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ERVDITO  LECTORI 

* . . 5.  P.  D, 


lONA  GVILIELMVS  TE  WATER. 


Saepenumero  perhumaniter  rogatus,  ut  aliorum  fcri- 
pta  leifioribus  praefatione  mea  qualicumque^  commen- 
darem, non  una  de  cauflTa  hanc  operam  rogantibus, 
quamvis  amicis,  femper  denegavi;  exidimans , nihil 
laudis  ex  adiedlo  nomine  meo  libris  accefllirum,  qut 
fua  fe  praedantia  et  utilitate  idoneis  rerum  arbitris  fa- 
cile approbarent,  at  vero  reliquos  minus  dignos  ede , 
quibus  veluti  pretium  quoddam  a me  datueretur. 

Ne  quis  igitur  miretur,  quae  mihi  mutati  confilit 
cauda  exditerit,’  cur  tamdem  ad  fcribendam>hanc  prae- 
fationem accederira  , breviter  dicam. 

Ante  triginta  amplius  annos,  ad  Davidem  Ruhn- 
kenium , Virum  praeciarum  et  de  literis  politioribus 
ita  meritum,  ut  vix  alius  magis,  pervenerunt  non  dis- 
putationes modo  orationesque,  a Jablonskioy  V.  CL, 
iubinde  confcriptae  edi taeque,  quarum  pars  magna  auc 
dudum  dc  evanuit,  in  ipfa  quoque  Germania,  vix  iam 
yt  comparerent,  aut  ab  Audtore  diligenter  recognita 
ed  et  eximie  au(da,  verum  etiam  opufcula  alia  varii 
geperis,  nondum  edita,  perdigna  tamen,  quae  in  lu- 
cem protraherentur,  et  ab  omnibus  germanae  eruditio- 
nis dudiods  legerentur.  Pleraque  cum  yel  ad  tnter- 
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pretationera  locorum  Sacri  Codicis  difficiliorum  perti- 
neant y vel  ad  praecipua  quaedam  Hiftoriae  Ecclefiafti- 
cae  capita , vel-  ad  illuftrandam  linguam  antiquitatem- 
que veterum  Aegyptiorum , curam  editionis  iUiusmodi 
libellorum  minus  ad  fe  fuumque  (ludiorum  gequs  fpe- 
dlare  iudlcabat  Vir  fummus,  et  confultius  ducebat, 
eamdem  commendare  Henrico  Alberto  Schultens,  difci- 
I pulo  quondam  fuo,  tunc  collegae  aeflumatiffimo , cu- 
ius fumma  in  literis  Orientalibus  erat  auftoritas.  ~Au- 
dlore  ac  fuafore  Ruhnkenio,  provinciam  illam  lubens 
{n^ce^hSchultenfius,  paternae  et  avitae  eruditionis  famae- 
que heres, rempublicam  literariam  munere  tam  praecla- 
ro, ut  videbatur,  non  ita  diu  poli  donaturus.  Atqui  per 
cria  ludra  et  amplius,  live  ob  negotia  alius  generis, 
temporisque  penuriam , live  quia  hac  in  urbe  deerant 
formae  literarum  Copticarum , de  quo  defe<5lu  quellus 
fum  in  Narratione  de  rebus  Academiae  Lugduno  Bata- 
vae p.  109,  no,  live  propter  rationes  alias,  nefcio 
quas,  impediebatur  Vir  Cl.,  quo  minus  propolitura' 
perficeret.  Poli  immaturam  ipfius  mortem , quam  Pal- 
las Batava  diu  et  graviter  luxit  lugebitque , ad  me  ve- 
nit Ruhnkenius,  magnopere  petens,  ut  curam  meam 
ad  opufcula  lablomkiana  edenda  convertere  haud  recu- 
farem.  Qua  quidem  in  re  amicum  eius  in  me  animum 
et  benignum  de  meis  conatibus  iudiciura  extemplo  gra- 
tus agnovi  ;•  poli  vero  , quam  rem  animo  circura- 
fpexiflem,  in  eam  defcendi  fententiam,  non  minus  dO' 
bonis  literis  me  meriturum,  frpraedantis  doftrinae' 
viri  exquhitiores  lucubrationes  in  publicam  notitiam 
perferrem;  quam  ingenii  mei  laborisque  monumenta 
qualiacumque , at  certe  indullria  et  arte  multum  difpa- 
ri  ornata  ac  limata,  ex  propriis  depromerem  fcriniis.' 
Haec  ell  origo  et  occafio  praefationis ; cuius  tamen 
conlilium,' ut  quisque , me  tacente,  facile  perfpicit, 
neque  ell  neque  elTe  poted,  ut  vel  Opufcula  vel  eo- 
rumdera  “Audlorera  cuiquam  approbare  .annitar  et  de 
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meliori  nota  commendare.  Vt  enim  lablotnhius^  fua 
domina  immortalitatem  famae  confecucus,  omni  meo 
praeconio  maior  eft,  ita  fugit  neminem,  nifi  ingenio 
hebetem  et  impolitum  humanitatisque  plane  exper« 
tem  , quo  numero  et  loco  fcripta  eius  ad  unum  fere 
omnia  debeant  haberi. 

Ne  autem  nihil  praefatus  videar,  pauca  dicam, 
primum,  de  lablonskio,  deinde,  de  Glojfario,  quo4 
hac  parte  continetur,  tum,  de  opera  in  vulgando  eo  a 
me  navata,  poftremo,  de  editione  reliquorum  Opuscu- 
lorum, in  unum  corpus  congedorum,  quae  duabus 
pofterioribus  huius  fyntagmatis  partibus  comprehenden- 
tur. Vnde  apparebit,  qualis  et  quantus  fuerit  Iablons~ 
kius , quamque  infignem  fibi  luis  laboribus  compararit 
nominis  gloriam  \ quantas  debeamus  gratias  illius  filio 
Danieli  Siegfrido  lablonskio^  a parentis  eximii  laudi- 
bus haudquaquara  degeneranti : hic  enim , fi  refte  me- 
mini, ipfe  eft,  qui  illa  jc«/z)jA<a5,  partim  edita  ac  patris 
ftudio  poft  editionem  correfta  et  locupletata,  partim 
nondum  edita,  huc  mifit,  ut  typis  defcriberentur  ac 
frequentarentur;  quantas  item  gratias  habeamus  Ruhn- 
kenio  noftro,  qui,  ut  in  lucem  vocarentur,  bonarum 
literarum  caufia  a longo  tempore  optarat,  et  fua  tam- 
dem  commendatione  eftecit.  ' 

' PAVLVS  ERNESTVS  1 A B L O N S K I VS  tiatUS  eft 
rolini,  anno  feculi  xvii  nonagefimo  tertio,  patre  Da- 
niele  Ernefio^  Theologo  literis  et  memoria  celebrato, 
atque  per  annos  complures  Academiae  Scientiarum  Be- 
rolinenfis  Praefide,  de  quo  Saxius  V.  Cl.  part.  v Onom. 
Lit.  p.  510,  Dan.  Henr.  Hering  part.  i Relationum 
Biographicarum  doftorum  et  celebrium  virorum,  res- 
tante editore  Bibliothecae  Germanicae  Generalis  ^ /ili- 
gemeine  Teutfche  Bibliothek ) tom.  c v 1 1 part.  a 
p.  573,  inprimis  /ac.  Bruckerus  in  Pinacotheca  vi- 
rorum liceris  illuftrium,  decade  ii  n°.  4,  meritorum 
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eJtis  non  parcus  laudator.  Digniffimus  tanto  patre  fi- 
lius aequales  pl erosque  memoria , difeendi  ardore,  di- 
ligentia, inodellia,  ingenii  folertia,  iudicii  acumine, 
puer  adhuc  et  adolefcentulus  longo  poft  fe  reliquit  in- 
tervallo , nec  fpera  magnam  laetamque , iam  tum  exor- 
tam , poftea  fefellit.  Quos  enim  et  quam  uberes  fibi 
legiflet  fruftus  ex  accurate  fundata  difciplina , cum  pa- 
rentis optimi , tum  praeceptorum  in  Gymnafio  Regio , 
tum  praedantium  doftorum,  qui  Academiam  Viadrinam 
tunc  ornabant,  disquifitione  de  Lingua  abun- 

de comprobavit:  quem  librum  inferibens  perilluftri 
Printzemo , afiirmat,  ,,  fe  fanftiori  divinoque  ftudio 
totum  vitae  fuae  tempus  addixifie,  haedenus  tamen  lite- 
ras  humaniores  pro  ingenii  modulo  didicifie  et  exco- 
luifie,  fed  ita,  ut  ipfius  Theologiae,  tamquam  princi- ' 
pis  ftudiorum  fuorum  partis,  non  oblivifceretur”, 
Perfuafus  enim  femper  fui,  haec  ille  addit,  quae  uti- 
nam ! una  omnium  noftra  aetate  Theologorum  vox  es- 
fet  ac  ftudiorum  ratio , idque  hortatu  etiam  S.  Bafilii , 
literis  humanioribus  Sacras  non  modo  mirifice  exornari, 
verum  etiam  optimo  more  fuperflrui,  atque  illis  ceu 
fundamento  cuidam,  bene  re&eque  pofito , fecure  inniti. 
Verillimum  effatum I Hanc  luvenis  ingreffus  eft  viam, 
quae  paucis  tantum  grata,  ad  raram  Theologi  eruditi 
laudem  contendentibus^ 

Domum  ad  parentes  reverfus,  difputationem  modo 
laudatam  a.  1714  in  lucem  emifit;  brevi  poft  in  ordi- 
nem Candidatorum  Regiorum,  quos  vocant,  fummo 
cum  applaufu  omnium  bonorum  receptus  eft ; illico  fibi 
conciliavit  favorem  ct  confuetudinem  virorum  infigni 
eruditonis  laude  florentium,  et  in  his  La  Crozii,  cui 
quantum  debuerit,  praefertim  in  addifeenda  lingua  Ae- 
gyptiaca, centies  fignificavit,  figiJlatim  in  libro  de 
Remphah,  Aegyptiorum  deo,  qui  a.  1750  prodiit,  et  in 
Glojfario,  quod  nunc  primum  editur. 
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- Cum  eflet  lablonskio  facultas , (ludiorum  caufla , fum- 
tibus  Regiis,  faciendi  iter  per  regiones  externas,  bi» 
bliothecas  locupleti lli mas  illic  alTervatas  ludrandi,  et 
adeundi  ad  viros  quosque  liceratos , invilit  non  exi- 
guam Germaniae  partem,  Batavam  terram,  Britan- 
niam et  Galliam.  Celebritas  famae  paternae  haud  ma- 
gis , quam  propria  eruditio  et  lingularis  comitas  fermo- 
nisque  affabilitas,  facilem  ei  parabat  aditum  ad  ami- 
citiam familiaritatemque  intimam  dodlorum  hominum , 
veluti  Relandi^  Alb.  Schultenfii Hemfierhufii  ^ Hey- 
manni,  Hudfoni,  Montfauconii , Fourii  Longeruei, 
Renaudotii,  Bouhierii,  multorum  aliorum,  quorum 
hic  locus  non  capit  recenllonem.  Talium  tamque  illu- 
« Urium  virorum  amicitia  fueritne  dignus  homo  mediocri- 
ter doftus?  In  Bibliothecis  publicis  Germanicis,  Lug" 
duno, Batava,  Londincnfi,  Oxonienfi,  Parifienfibus , 
multis  aliorum  privatis,  codices  MSS.  vetullos,  tam' 
Copticos,  quam  Graecos  Romanosque,  eosinprimis, 
qui  ad  literaturam  Aegyptiacam  pertinent,  diligentia 
incredibili  legit , excerpHt , cum  editis  comparavit, 
quosdam  fuum  in  ufum  fuique  La  Crozii  totos  dej 
fcriplit.  Testes  huius  (ludii  (lint  mutuae  lablonskii  ec 
La  Crozii  aliorumque  epHlolae  in  Thefauro  Epidolico, 
quem  I.  L.  Vhlius  magno  hidoriae  literariae  emolumen- 
to edidit.  E peregrinatione  redux , ab  anno  1719 
ad  breve  tempus  munere  Eccleliadae  perfuntdus  eft 
Liebenbergae  in  Marchia  media,  quae  vocatur.  Quid 
tunc  lablonskius?  Vixitne  immemor  dudii  literarum. 
politiorum , quarum  dulcedine  in  iuvehtute  captus 
erat?  Is  mos  ed  plurium  Homiletarum,  quod  vehe- 
menter omnes  liberalis  dudiorura  rationis  amantes 
dolemus..  Non  ita  lablonskius  noster.  Testor  epido- 
las,  Liebenberga  ad  La  Lrozium  midas,  et  in  tomum 
I Thes.  Epist.  p.  lyC  ac  feqq.  illatas:  e quibus  item 
apparet,  quantopere  eodem  ido  tempore  defideraric 
prodeifei  in  Italiam , ac  Romae  uti  codicibus  Copticis 
• . * * 5 MSS. ; 
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MSS.;  qaod  tamen,  quantum  novi,  numquam  ei  con- 
tigit. 


,,  Magnam  eruditionis  et  futurae  celebritatis  fpem, 

, quam  exercitatione  de  lingua  Lycaonica  fufcitarat, 
non  modo  non  extenuavit  poilca,  fed  etiam  pluribus 
eiusmodi  libris  difputationibusque  fuperavit”;  - quae 
funt  ipfa  verba  idonei  iudicis,  Cei.  Saxii,  part.  vi. 
Onom.  Lit.  p.  242.  Igitur  merito  fuo  conllitutus  eft 
Profeflbr  in  Academia  Francofurto- Viadrina,  a.  1721 
Philologiae  ordinarius.  Theologiae  extraordinarius, 
huius  autem  anno  fequenti  ordinarius.  Diverfa  utram- 
que provinciam  oratione  habenda  aufpicatus  eil , al- 
. tera  de  Linguis  Sacris  Hebraica  Graecaque  coniun^ 
gendisy  altera  de  Stylo  Theologico.  Redloris  dignitatem 
1'emel  iterumque,  a.  1725  et  1735,  adeptus  eft  , poftea  ' 
femper  iftum  honorem  deprecatus;  nec  ultra  annum 
1742  munus  Eccleliaftae  obiit. 

Qui  fcriptis  eruditis  non  unius  generis  haud  vulgarem 
nominis  celebritatem  confecutus  effet,  ecquid  mirum, 
eum  in  fodalitium  Academiae  Regiae  Scientiarum  Be- 
rolinenfis,  Societatisque  Latinae  Jcnenfis,  adfcitum  efle, 
et  Academiam  Franequcranam  fibi  eumdem  vindica-' 
re  voluifte.  Quo  enim  tempore  cathedra  Theologiae 
vacabat,  femel  iterumque'  a Senatu  Academico  in  nu- 
merqm  candidatorum  referebatur  lablonskius  \ verum 
anno  1740.  ad  illam  provinciam  fuscipiendam  vocaba- 
tur ab'  illuftribus  Academiae  Friliacae  Curatoribus, 
oblato  annuo  Talario  luculento  ad  duo  millia  floreno- 
rum.  Quod  cum  faftum  eflet  infeio  et  invito  Guiliel- 
mo  IV,  Principe  Auriaco,  tunc  Frifiae  Gubernatore, 
Academiae  Curatore  Magnificentilfimo,  aegre  hic  rem 
ferebat,  ac  brevi  poli,  pariter  inconfultis  Curatoribus, 
tres  alios  proponebat  Delegatis  Ordinum  Frifiae,  qui 
unum  ex  iis  eligerent  Profelibrem.  Praeplacuic  his 
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Petrus  Couwenburg  du  ido  tempore  Ecclfifiaftes 

Leidenfis,  fed  portea  Collegio  Theologico  eadem  iiv 
urbe  Praefeftus  vicarius,  vulgo  Subregens,  et  ah 
anno  1762  Theologiae  Profeflbr  in  Academia  Batava^ 
Querelas  mox  fuas  ad  Ordines  Frifiacos  detulere  Cura-^ 
tores,  fimulque  in  literis  lablonskiutn  vindicare  fatege- 
runt  ab  accufatione  Principis,  opinantis,  nimis  favere 
eum  cauffae  Univerfaliftarum  ^ qui  in  fcholis  Theolo- 
gicis vocantur,  - adeoque.difcedere  a formula  dodlri- 
nae,  quam  Theologi ' Reformati  in  Patria  noftra  pro- 
bant et  tenent.  Quocirca  vocationem  lablonskii  ad 
munus  profeflorium  Princeps  exilliraabat  periculofam 
publicae  rei  Ecclefiafticae  et  Civili,  iniquam  iuven- 
cuti  fludiofae,  Academiae  noxiam.  Petebant  e con- 
trario Curatores,  ut  eleftio  ifwy?/  auftoritate  Ordinum 
fieret  irrita,  lablonskius  vero  iterum  vocaretur.  Is 
enim  , dum  hae  lites  ' agebantur  , interim  recufarac 
oblatam  conditionem  accipere,  idqucf  ob  iaterpor- 
iitam  quamdam  fpeciem  live  aliquem  praetextum  ; 
ut  fcripllt  in  epidola  ad  Curatores,  quae  11  adhuc 
fuperellet,  feu  autographa,  feu  transfcripta , nam  fru- 
ftra  ubique  quaeritur,  nos  plenius  fortafle  doceret, 
qua  praecipue  de  caulTa  aut  noluerit , ' aut  potius 
non  potuerit  Viadrinam  Academiam  relinquere,  et- 
tranlire  ad  Franequeranam.- • Alia 'miiorum  de  diffi- 
cili ido  negotio ' fuere  judicia  et  plane  contraria,  de 
quibus  mcdicere  nihil  attinet.  Vero  proximura.yide- 
tur  , a Rege  BorulTorum  non  potuide  lablonsHut», 
impetrare  veniam  difcedendi  Francofurto  atque  per- 
egre prodcifcendi  , aliis  etiam  aliquando  negatam* 
Vnde  - fe(dum  opinor,  ut  Curatores  opem  Ordinum 
Friltae  implorarent,  elBagitarentque,  ut  Ordines  Rei- 
publicae  Batavae  per  Legatum  Borufficura , Hagae 
commorantem,  lablonskii  caudam  apud  Regem  age- 
rent, atque  efficere  conarentur,^  ne  Franequerani 
canto  do(dore  diutius  carere  coigeeentur.  Rem  altius 
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repetii  ex  annotatione,  quam  debeo  humanitati  Viri 
Amplifllmi  Scheltema^  non  e levibus  rumoribus  du6ta, 
fed  ex  ipds  Curatorum  commentariis.  Redlius  indi- 
dem intelligitur,  quid  fignificarit  F.  Stoschius,  fcri- 
bens,'  lablonskium  oblatam  docendae  'Theologiae  in 
Academia  Frifiaca  provinciam  dehuijfe  recufare.  Vi- 
de Novam  Eruditam  Europam  part  xi  p.  560,  quo 
in  libro  p.  555  — 593  Vita  lablomkii  narratur , atque 
opera  accurate  recenfentur.  Nonnulla  inde  in  hanc 
praefationem  intuli,  omiffis  reliquis,  quae  illic  ma- 
lim legi. 

~ Ab  eo  inde  tempore  apud  Francofurtanos  voluit  per- 
manere, permanfitque  ad  mortem  usque  fuam,  quae 
contigit  die  13  Septembris  menfis  a.  1757,  a lauda- 
tiffimis  quibusque  viris,  et  dudum,  et  eo  tempore,  et 
poftea,  maximopere  laudatus  et  celebratus.  Etenim 
five  Germanos  audias',  five  Gallos,  five  I/alos,  five 
Batavos,  eorum  omnium  de  lablonskio  unum  idem- 
que  ell  honorificum  iudicium. 

Teftantur  eruditi  fcriptores,  .Diarii  Gottingenfis 
( Gdttingifchen  Zeitungen  von  gelehrten  fachen } 
a.  1752  p.  1089,  1090,  ede  eum  „ ab  aliquo  tem- 
pore unicum, 'qui  linguam  Copticam,  quantum  per;  ' 
reliqua  monumenta  fieri  poffit,  bene  intelligat,  atqiie 
per  hoc  literarum  genus  Francofurto  tantum  afferre 
decus  < et  ornamentam,  quantum  Academiis  ceteris 
in  Germania  ac  per  univerfam  Europam  defit”.  G«- 
nero,  in  commentario  ad  Ifagogen  in  Erudit,  univ. 
t.  1 p.  188,  dicitur  „ auftor  claflicus  in  parte  erudi- 
tionis Aegyptiacae”,  et  p.  400,  ,,  promus  rerum 
Aegyptiarum,  vir  defiderabilis , cuius  Pantheon  eft 
monumentum  aeternum,  curo  dolendum  fit,  quod 
non  plura  fcripfit”,  cet.  An  I.  D.  Michaelis  obfe-. 
cundare  potuerit  confilio  Gesneri^  fuadentis  ipfi»  ut 
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fe  conferret  ad  lablonskium^  fimqlque  promittentis, 
fe  ei  fumtus  aliunde  ede  Tubminillraturum , non 
habeo  dicere.  Attamen  in  Supplementis  ad  Lexi- 
ca  Hebr.  p.  371  lablonskium  vocat  „ magnum  virum 
fuumque  in  multis  doilorem”.  Laudat  in  eo  La 
Crozius  ingenii  ubertatem  et  amoenitatem , excul- 
tiffimam  eruditionem,  admirabile  ingenium,  peritiam 
linguae  Aegyptiacae,  quam  non  pateretur  veteri  fuo 
iitu  fqualere,  praeclaras  ingenii  et  animi  dotes;  t.  1 
Thes.  Epift.  p.  97,  101,  184,  ubi  his  fimilia  paffim 
alibi  legas.  Comparetur  Bibliotheca  Bremends  Cl.  v- 
fafc.4  p.  711»  712*  Vnum  nequeo  tacere,  quo  certe 
nihil  gravius,  nihil  magnificentius  de  iuvene  praedicari 
praedicique  poterat,  idque  a tanto  viro,  quantus  fuit 
Z,a  Crozius.  Ita  vero  ad  lablonskium  iara  a.  1717 
fcripfit:  ,, Quidquid  a te  elaboratura  in  lucem  exibit, 
id  tibi  omnino  conciliabit  plaufus  omnium  eruditorum  , 
in  ea  praecipue  literarum  luce , in  qua  modo  verfaris. 
Homines  naftus  es  aequos  aeftimatores  rerum , qui  de 
te  ita  iudicabunt,  ut  dignus  es,  eruditionique  tuae  pre« 
tium  illud  ponent , quo  accendaris  ad  litterarum  ftudia 
feliciter  perpetuoque  colenda  et  illuftranda.  Praero- 
gativam infignem  hstbes,  cum  eam  viam  ingredus  fis, 
quam  nemo  adhuc  trivit,  in  qua  illa  praedaturus  mihi 
videris,  quorum  nihil  venit  in  mentem  eruditorum , 
tam  fuperioris  aetatis , quam  noftrae”.  Vide  Thefaur. 
Epiftolic.  t.  III  p.  157,  i5g.  La  Crozio,  quem  fpes  . 
non  fefellit,  adiungatur  Fignoliusy  cuius  haec  verba 
funt,  t.  II  Chronologiae  S.  p.  734:  ,,  C’eft  un 
Savant  d’une  ^rudition  ^tendue,  & d’un  gofit  exquis. 
Airaable  d’ailleurs,  par  la  douceur  de  fes  moeurs; 
par  fes  maniores  obligeantes;  & par  fa  converfation 
libre  & aif6e”.  Intelligimus  ex  his  pariter,  qua  fuerit 
Jablonskius  morum  fuavitate,  doftoribus  umbraticis  et 
aulleris  minime  annumerandus.  lure  meritoque  in  No- 
vis AAis  Eruditorum  Lipfieofibus,  ad  quae  fuas  quo? 
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que,  etfi  pauciores,  fubinde  contulit  fymbolas,  ,ea* 
propter  appellatur  ,,  Vir  et  fingularis  humanitatis 
et  egregiae  doftrinae  laude  celeberrimus”,  A.  1739 
p.  606.  ' 

Et  ne  quis  autumet,  folos  Germanos^  vel  qui  inter 
ipfos  fortunarum  fedem  invenilTent,  tam  honoriflee  de 
cive  fuo  iudicafle,  ex  Gallis  duo  adfint  teftes,  cente- 
nis aliis  praeftantiores , I.  I.  Barthilemy  et  I. 
Silveflre  de  Sacy.  Quorum  quidem  alter,  in  Com- 
mentariis Academiae  Regiae  inferiptionum  Parifienfis 
tom.  xxxii  p.  217  fqq.,  multus  eft  in  celebrando  Ia-' 
blonskio-,  cuius  opufcula  feribit  „ omnium  eruditorum 
laudatione  efle  digna”.  Alter  vero  in  Epiftola  de  In- 
feriptione  monumenti  Rofetani  Aegyptiaca  p.  24 , etfi 
etymologias  vocum  generatim  iudicat  partem  Panthei 
tenuiorem,  profitetur  tamen,  ,,  idem  illud  opus  ad- 
miratione eruditorum  omnium  dignum  e(Te,  valdeque 
aptum  ad  conciliandum  celebri  feriptori  gratum  eorum- 
animum  ac  venerationem  ”. 

/ 

Ex  Italis  teftem  unum  excitabo,  at  magnae  illum 
et  locupletis  auftoritatis.  Eft  is  Aug.  Ant.  Georgius^ 
cui,  in  praefatione  ad  Fragmentum  Euang.  lohannis 
Graeco* Copto -Thebaicum,  dicitur  p.  xiv  „ admi- 
randae doftrinae  feriptor”,  etp.  xvii,  „ ob  id  maxi- 
me celebratus,  quod  Aegyptiacae  linguaeperitia.ee 
ufu  de  Aegyptiorum  antiquitatibus  opera  omnium  prae- 
ftantiora  ediderit  ”•  Qua  laude  lablonskium  non  de- 
fraudavit, quamquam  faepe  diilentiens  in  illuftrandis 
nominibus  deorum  et  locorum  Aegyptiacorum,  erudi- 
tiflinius  Georg.  Zoega^  cum  alibi,  tum  in  libro  de 
Numis  Aegyptiis  Imperatoriis,  in  Mufeo  Borgiano 
aiTervatis,  de  lingua  et  antiquitate  Aegyptiorum  optime 
meritus,  ct  dehinc  multo  magis  meriturus,  edendo 
ibdice  copioliore  codicum  MSS.  Copticorum  circiter 
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trecentorum,  feu  Memphiticorum , feu  Sahidicoruni , 
qui  fune  in  Bibliotheca  Cardinalis  Borgia:  cuius  ca- 
talogi fpem  laetam  nobis  nuperrime  fadlam  e(Ie  gau- 
demus. 

Imprudentis  et  ingrati  Iit  Clentio  praetermittere  teftl- 
monia,  quibus viri  fummi  ornarunt,  apud 
Batavos  omnis  humanitatis  et  eruditionis  laude  feculo 
proximo  vel  adhuc  ipfi  florentes,  fugientium  literarum 
politiorum  flatores,  meritorum  alienorum  idonei  exifli- 
matores,  quales  cum  dicam  Hemflerhufium  y JVejfe- 
lingium^  D'Orvillium^  Valckenarium^  Ruhnkenium., 
Saxium,  IVptenbachium  ^ contra  me  didlurum  con- 
fido neminem.  Hos  ergo  audiamus.  Hemflerhufius 
non  modo  fignificat,  t.  i.  Thef.  Epifl.  p.  153,  Am~ 
flelodami  fe  ante  plures  annos  familiariter  cura  eo 
vixifle,  verum  etiam  in  epiflola  MS.  ad  Fr.  Ouden- 
dorpium  a.  17  iS  appellat  lablonskium  ,,  virum  iuve- 
nem  omni  doftrinarum  genere  fupra  aetatem  imbutum 
ac  perpolitum,  dignumque  adeo,  cui  omnes  boni  fin- 
gulariter  faveant,  et  in  fladio  literarum,  quoties  opus 
fuerit , comites  fe  adiungant  ”.  Laudibus  lablonskii 
frequenter  fuffragatur  fVeJfelingius  in  notis  ad  Herodo- 
tum. Nolo  ex  iis -cumulare  teflimonia.  £n  aliud, 
aliunde  duftum.  Scribit  in  Syll.  Nova  Epiflolaruni 
Vhliana  vol.  i p.  160,  ,,  Tu,  quaefo,  me  eruditis- 
fimo  lablonskio,  quem  merito  fuo  maximopere  amo, 
eiusque  amicitiae  trade”.  Fatetur  D^Orvillius^  ibid. 
p.  92 , fe  ,,  certe  horarum , quamvis  paucarum , com- 
mercium Leidae  et  Oxonii  cura  eo  habitum  faepe  re- 
coluiile  libenter,  nihilque  gratius  fore,  quam  ut  eius 
conatibus  egregiis  aliquid  attribuere  poflet ; fed  neque 
in  Plutarchi  libellum  de  Ifide  et  Oflride  , neque  in 
Mariianum  Capellam  quidquam  adminiculorum  fibi 
efle  ad  manum”.  numquara  aflTentatori 

Graeculo,  fed  folos  bene  .merentes  ornate  laudanti, 
' di« 
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dicitur  „ Vir  maximus  et  fupra  reliquos  fui  ordinis 
homines  longe  excellens,  qui  unus  omnium  veteris 
Aegyptiacae  linguae  peritus”,  in  Obfervat.  Phil.  Cric. 
MSS.  ad  Aft.  Apoft.  xiv.  12.  Editionem  horum 
Opufculorum  mihi  perfuafurus,  candide  teftificabatur 
Ruhnkenius^  „ non  alium  fe  noville  Theologum , qui, 
perintegrum  feculura,  prae  doftrinae  copia  vix  credi- 
bili exqnifitaque  eruditione  lablonskio  potuerit  com- 
parari*, nedum  anteponi”.  Non  raro  de  eruditis  aliter 
iudicare  folemus  adhuc  iuvenes,  aliter  viri  fadti,  aliter 
in  fumraa  feneftute.  Quid  autem  omni  vitae  tempore 
de  lablonskio  Cl.  Saxiusl  Multis  abhinc  annis  ad  me 
fcripilt,  pergaudere  de  confilio  editionis  Opufculorum 
magni  lablonskii,  dudum  fe,  cum  adhuc  Lipiiae  de- 
geret, iftiusmodi  fyntagma  defideraiTe,  certumque  fuis- 
fe,  multum  lucis  ex  eo  Hiftoriae  Chriftianae’  et  Civili 
literisque  humanioribus  acceflurum.  Quid  parte  vi 
Onomaftici  Literarii  teftatus  fit,  fupra  monui.  Nec 
mutavit  mentem  praeclarus  Polyhidor  in  eiusdem  libri 
parte  VIII  p.  184,  quam  nuper  anno  aetatis  nonage- 
ilmo , cuiusmodi  exempla  in  omni  Hiftoria  Literariii 
quarumcumque  gentium  perpauca  inveniuntur,  in  me- 
dium prodire  iufiit.  Definam,  quid  enim  plura?  in 
teilimonio  fVyttenbachii  ^ Viri  CL,  lablonskium  vo- 
cantis  unum  omnium  Theologorum  eruditijjimum  , in 
Vita  Ruhnkeniana  p.  191. 

Sed  quorfum  haec  omnia  ? ut  intelligatur,  quod 
ab  initio  pofui,  viros  quosque  vere  magnos  magnam 
lablonskio  impertiifie  laudem , quae  , aut  me  omnia 
fallunt,  aut  non  evanefcet,  iramo  vero  adaugebitur ^ 
perledtis  Opufculis:  de  quibus  nunc  ex  inllituto  meo 
dicendum. 

Ante  tamen,  quam  id  agatur,  admonitos  Ledtores  ' 
velim,  in  hoc  fyntagmate  non  typis  repetitum  iri  li- 
bros. 
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bros  jtqui  .aut  .funt  in  bibliothecis  plerorumque  dofto- 
tum  hominum , aut  facile  acquiri  poiTunt  ac  necelTario 
debent,  veluti  Phidiacum  opus,  Pantheon  Aegyptia- 
cum^  erudita  Syntagmata  de  Memnone  Graecorum  et 
Aegyptiorum^  utiliffimas  InfUtutlones  Hiftoriae  Chri~ 
ftiartae  aptiquioris  et  recentioris , _ perdoftas  Annota- 
tiones in  Eratofthenis  catalogum  regum  Thebaeorum 
Aegypti^  quas  Vignolius  tomo  pofteriori  Chronologiae 
p. 735— 765  inferere  non  dubitavit.  Neque  iterum 
hic  comparebunt  aut  Dijfertationes  de  Athor-,  Phtha^ 
Neitha  et  editae  in  Mifcellaneis  Lipfienfibus 

Novis,  vol.vi  part.  I p.47-92,  part.  11  p. 236-271, 
part.  III  p.  447  — 488,  part.  iv  p.  61 9 — 649,  audiio- 
res  vero  emendatioresque  in  Pantheo;  miObfervatio- 
. nes  de  Anubide  Aegyptiorum  ^ atque  de  regione  Pa~ 
throsy  ibidem  recufae,  ut  in  notis  monui  p.  32,  198, 
199;  .aut  Cogitationes  de  Lacedaemoniorum  cum  Iu- 
Aaeis  cognatione  ad  locum  1 Macch.xu.  7,  ai,  quae 
«xflanc  in  Symbolis  Literarlis , zh  Ikenio  collegis, 
com.  1 p,  241— -269;  aut  E^iflolae  ad  viros  doftos 
fcriptae , vulgataeque  tomo  1 Thef,  Epiftolici  La  Cro- 
tdani  p.  163—211,  in  Nova  Sylloga  Epiftol.  Vhlia- 
na  vol.  IV  ,p.  180—207,  ite™  in  Commercio  Lite- 
jrario  /.  D.  Michaelis , Gottingae  a.  1794  ab  /.  G. 
'Buhle  edito,,  et  fortaile  alibi.  Omnia  ea,  figillatim 
memorata,  non  meum  propoiitum  eft  formis  typogra* 
phicis  repetere , . multoque . minus  praefationes , qui- 
bus a.  1730  et  1750  commendavit  Samuelis  Strimefii 
opus  podhumum,  cui  titulus:  Viiltationes  iv  in  viii- 
.cacdrios  IV  articulos  Saxonicos  de  anno  1592,  et 
Georgii  Henr.  Kanz  Compendium  fyftematis  Biblico- 
Chronologici  6000  annorum.  Notitiam  utriusque  li- 
bri, mihi  numquam  vlii,.  debeo  Stofchiq  in  Vita  la- 
blonskiana,  .... 

/ 

* ' • li  , \ \ . 

. Ad  Opulcula,  quae  cura  maxime  eduntur , cdentur- 

* * que. 
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que , quod  attinet ; damus  ante  omnia  Okffdrlum  vocum 
Aegyptiarum  y quae  in  Libris  Sacris  et  apud  fcriptores 
veteres  Graecos  Romanosque  difperlira  inveniuntur. 
Non  meo  tantum  iudicio  , fed  et,  quod  maius  eft, 
RuhnkenH , Schultenfii , Scheidii , hisque  iinulium 
idoneorum  iudicum,  non  diutius  illud  id  obfcurd  late» 
re  et  eruditis  fubduci  oportebat. 

Dio  ante  exiftiraarat  Ludovicus  Picquefius  ^ omnia 
Ae<4/(*i/a  linguae  Aegyptiacae , in  libris  Graecorum  ac 
Romanorum  ubique  fparfa,  colligi  oportere;  non  dis» 
fentiente  Thoma  Eduardo,  fed  ex  huius  fententia  feor» 
lira  potius  collocanda,  quam  Copticis  in  Lexico  ml- 
fcenda.  Commercium  Epiftolicum , fubnexum 

diiTertationibus  Ludovici  Fourii  Longueruei  de  variis 
Epochis  et  anni  forma  veterum  Orientalium,  p.  285, 
292.  Confilium  fimile  placuit  Hadriam  Relando; 
qui  indicem  vocum  Aegyptiarum,  undique  conquifita* 
rum  , miflt  ad  Davidem  IVilkinfium^  a quo  editae 
funt  a.  1715,  et  illuftratae  in  di^rtatione  de  Lingua 
Coptica  p.  94-1-112,  ubi  addit,  potuifle  fe  adiicere 
plus  ducentas  alias  voces  prifcorura  Aegyptiorum,  fed 
earum  'explicationem  peculiari  libro  de  veteris 

Lini^uaeCopticae  refervare.  Meminit  eiusdem  IVUkinfius 
in  Thef ■ Epift.  La  Croziano  t.  1 p.  372 , 374.  In  pu- 
blicam lucem,  quodfciam,  non  prodiit.  Eodem  tem- 
pore animum  adiecfc  lahlonskius  ad  colligendas  illu- 
ftrandasque  voces  Aegyptiacas,  quotquot  in  codicibus 
aliarum  gentium  pollent  inveniri.  Anno  Teculi  prae- 
teriti quinto  et  decimo  ad  La  Crozium  hmc  fcriplir: 
„• -Maximam  partem  indicis  vocum  Aegyptiarum  a me 
in  ordinem  redaftarum  et  ad  te  miflarum  cum  ex  ap- 
pendice' Dio/coridh  et  Apuleii  de  herbis  libro  deprom- 
1'erim,  fateor  quidem  ea  ut  plurimum  elTe  mirum  in 
modum  depravata;  verumtamen  fi  aut  fecum  invicem, 
iut  cum  aliis  etiam  fcriptoribus  ilU  comparentur,  ne 

du-i 
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(dubito  quidem,  quid  aliquid  vifiiras  Ile,  qui  in  lingua 
Copcica  aliquantum  ell  exercitatus.  Neque  poftremo 
ioeo  commemorandum  efl , multa  herbarum  genera, 
quae  in  his  occurrunt,  commemorari  in  S.  literis 
Sedecim  poft  annos  ita  idem  ad  eumdem:  ,,  Cata*^ 
logum  meum  vocum  Aegyptiacarum,  quas  partim  ex 
mentq  tua,  partim  ex  coniedhiris  meis  explicui  et  illu* 
liravi , tantum  non  ad  umbilicum  perduxi,  clnfunt 
huic  indici  quidam  articuli,  qui  in  magnitudinem  fere 
iudarum  dilTertationum  excreverunt:  quae  omnia,  ubi 
femel  etiamnum  Berolinum  excurrere  licuerit , tuae 
cenfurae  lubentiffime  fubiiciam  ”*  Conf.  Thefi  EpiftoK  - 
t»  i~rp.  i6.q,  164,  187*  Ad  literas  priores  refpondic 
LaCroziusy  ibid.  t.  in  p.  15 1:  „ Quas  voces  Aegy* 
ptiacas  miGlH,  eas  fere  omnes  habebam,  exceptis  ta- 
men iis,  quae  ad  Botanicam  fpedtant,  pro  quibus, 
ut  et  pro  aliis,  gratias  habeo”.  Perrexit  deinceps 
Jahlonskius  in  legendis  utriusque  linguae  feriptoribus 
antiquis,  PoStis,  Geographis,  Chronologis,  Hiftori- 
cis,  itera  Theologis  veteribus,  Patres  vocant,  et  re- 
centioribus  itinerum  defcriptionibus , ut  ex  iis  fumnia 
cum  cura  vocabula  quaeque  Aegyptia  recolligeret. 
Monet  ipfe  in  fcidula ,'  „ Glum  laboris  huius , per 
complures  annos  interruptum  et  neglc(5him , fe  refum- 
GGe  anno  1732  menfe  decembri”,  Jn  alia  fcribit, 

colledliohem  vocum  Aegyptiacarum  defcribi  coeptam 
elTe  anno  1722 , abfolutara  anno  1740”*  Quantum 
temporis  huic  operi  datum  efi!  Facilius  profero  erat, 
rinulcos  et  magnos  de  quolibet  dirciplinarum  genere  pef 
.tantum  temporis  fpatium  confcribillare  libros  , quam 
.hunc  unum.  . ■ ' 

Ex  codice  autographo,  quo  ufus  fum,  , apparet, 

, primum  i dimidiam  fere  Gi«J/arii  partem  ab  Auftore  re- 
. cognitam  eiTe,  limatam , .emendatam,  manu  diligen- 
tiore  defcripcamj  dtiru/e,  imkfi  Illic,  praeferrim  in 
- . 2 par- 
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parte' polleriore,  aut  mutata' efle,  aaterafaV  aut  etiam 
exfcifTa,-  cura  reraiuantur  leftores  ad  Pantheon  et  dii* 
putationes  in  MircelianeU  Berolinenfibus,  cet.;  por» 
ro , non  pauca  fubinde  et  ad  extremum  usque  vitae  tem- 
pus marginibus  codicis  ab  AuAore,  alleta'  ellb^  vel 
ad  hnera  Glojfarii  poHu,  vel  fcripta  in  chartis  fine 
iunftura  errantibus,  quae  fuis  locis,  quanta  fieri  po- 
tuit, accuratione  repofui;  apparet  infuper^  citari 
faepe  teftimonia  quaedam  Coptica,  e codicibus  MSSi  - 
dui^a,  brevi  tamen  ante  aut  deinde  typis  defcripta,  ex. 
gr.  ex  interpretatione  Pfalmonini  Coptica,  e frag- 
mentis N.  T.  Sahidicis  five  Thebaicis,  aliisque;  de- 
nique y provocafie  nonnunquam  lablonskium  ad  fua 
''fcripta,  quae  fortafle  non  fuperfunt,  ad  me  certe  non 
pervenerunt:  ex  quo  genere  futtt  Curae  Secundae  in 
Vrolegomena  ad  Pantheon  Aegyptiacum  ^ dv(Tertatio=- 
ncs  de  Syringibus  et  de  Phanete,  quarum  fit  mentio 

P*  33®»  374  et  alibi.  ' 

Novimus  aliunde,  plura  eum  molitum  ede,  digna  fine 
dubio,  quae,  fi  alicubi  lateant,  ad  communem  Ufum 
proferantur.  Pertinet  huc  Index  vocum  Scythicarum, 
Thracicarum  y Parthicarum  et  peregrinarum  alidrurn, 
cuius  facit  mentionem  in  Thef.  Epill.  t.  i p.  182,  183 , 
quem  non  difplicuifle  La  Crozioy  laetus  intellexerat. 
Loquitur  Ibidem  p.  194  de  fua  Hifioria  Anathematis- 
‘ morum  Cyrilli , Alexandrini  Epifcopi,  in  qua,  ut 
fcribit,  opinionem  hominibus  eximeret,  quae  multo- 
rum pedora  occuparat,  Anathematismos  illos  publico 
' Concilii  Ephefini  iudicio  probatos  ellB,  oftenderetque, 
Cyrillumy  etfi  hcmello  modo,  quaedam  in  iis  incom- 
mode et  duriter  diifla  revocafle  et  correxifle.  Sed  de 
f hac  re  dicam  in  praefatione  ad  eam  Opufculorum  par- 
' tem , qua  continebuntur  libelli  varii  ad  controverfiam 
'Nefiorianam  pertinentes.  In  Anecdotis,  mihi  ignotis, 
numeranda  quoque  Introdudio  in  Linguae  Aegyptiacae 

cogni» 
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eagf^lttmfm,  ' de  fpti  Stnfchm  hze:i^''\teaiDi(putath. 
deTherapeutit  y quos  neque  CfarhUaoos  fui(Te  aucumat , 
seque  ludaeos,  fed  Sacerdotes  Aeg^irios.r  Rem  pau<« 
cis  tangit  in  Gloffdrm  pw  »79,  plenius  amem  ai^« 
mentum  libelli  exponat' in  literis  1 ad- Crozhtmi*  i 
Thef.  Epift.  p.  178  — 181;  qui  quidem  hanc  fencen*  - 
dam  arbitrabatnr  verifSmam  * non  item  y nomen  eorum 
Aegyptium  fuifle  quod  fortafle  CHWS; 

id  eft,  'IdTpofy  unde^  et  oi  'Erirtjvoi  appellati  fuerint* 
Vide  eiusdem  Thefauti  tomum  iiip.  168  — 17<5.  An 
Calendarium  Feflorum  Aegyptiacum  MS. , memoratum 
^ in  Glojfario  p.  197  et  376,  dlverfum  fuerit  ab  iis, 
quae  fcripfit  in  Miscellaneis  Berolinenfibus,  explorate 
dicere  nofi  habeo,  quamquam  valde  dubito.  In  prae- 
fatione ad  partem  priorem  Panthei  promiferat  Auftor 
, Aegyptum  antiquam' Sacram t Evt  dilTertationem  de 
Templis  Deorum,  ppr  totam  Aegyptum  conllruftis,  et 
facris  inibi  fieri  folitis , Explicationem  Tdbulae  Bem^ 
binae  fi  ve  Ifiacae^  etiam  Schediasma  de  diebus  Feflis 
Aegyptiofum,  cuius  utriusquefpecimina  quaedam  exftanc 
in  Mifcellaneis  Berolinenfibus,  denique  Syntagma  de 
Sacerdotibus  Aegyptiorum , eorumque  variis  ordini- 
hus ; at  vero  in  praefatione  ad  Panthei  partem  poilerio- 
rem  exponit  cauiTas  mutati  confilii.  Ad  Aegyptum 
Sacram  quod  attinet,  ait,  Bichardum^  Focbckium 
quafi  meilem  feciflh,  quae  porteris  vix  fpicas  relinque- 
ret. De  Tabula  Bemhina^  Feflis  Aegyptiacis  at 
Sacerdotibus  abunde  fe  dixiile  monet,  cum  in  Pantheo, 
tura  in  Prolegomenis  cap.  a et'i  3 , quae  ledoribus 
iterum  apponi  nec  oportere,  nec,  opus  effe  exiftimavit. 
Cur  nori,  quod  promiferat,  ed\dev\t  Ld  Crozidna-,  de 
quibus  faepius  in  hoc  Glojfario  et  in  libro  de  Memno- 
ne p.  100,  copiofe  docet  in  praefatione  ad  eumdem 
Jibrum  p.  6 ac  feqq.  ' ' 

• Geterum  j non  nefcio,  anno  lablonskium  ^ Syn» 
'C^gthata  de  Memnone  ioRribentem  Menckenio , haec  po- 

*♦  3 fu- 
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fuifle:,,  Non  ignoras^  me  anno  fiiperiori,  gravidhnaj 
ob  rationes,  chartarom  mearum,-  ad  res. veteris  Aegy-* 
pti  facras  et  civiles  fpediantium,.  quas  ab  annis  quadra-< 
ginta  et  amplius « hpria  quibusdam  fubcefivis,  in  ufum 
meum  congeiIeram,..iaAuramc  fponte  ec.ultto  feciile. 
Vnicam  tamen  hancce  ex  illo  naufragio  tabulam  ferva- 
vi,  eo  quod  iuris  mei  non  eflet,-  verum  tibi  omnina 
deberetur”..  Quae  calamitatis  tam, fatalis  tamque  de> 
plorandae  caulla  fuerit  et  origo,  fi  plena  fide  hic  nar- 
rarem, nihil  inde  lucri  ad  nos  remque' literariam  pro- 
^cifceretur.  Eft  igitur,  quod  vehementer  laetemur,  ex 
raiferrimo  iflhoc  naufragio  fervatura  quoque  efle 
GloJJarium  Ae^ptidcuth^  de  quo  mihi  hoc  dicendum 
fupereft.  Si  loanni  Keinoldo  For  flero  data  eft  occafio 
infpiciendi  em^itara Idblonskii  opus,  de  qua  re  dubites, 
videtur  alio  eius  exemplo  'ufus,  fiquidem  conieftura 
nobis  facienda  eft  ex  iis  argumentis,  quae  in  'annotatio- 
ne p.  ai6,  31/,  animadverti.  Cum  iam  fadtum  eflet 
initium  edendae  hums  partis,  recordabar  priraum^^ 
Jegifle  me  ante  hos  viginti  annos  Chrifliani  SchoUztt 
Expolitionem  vocabulorum'  Copticocum,  in  fcripto* 
ribus  Hebraicis  ac  ‘Gra'ecis  proditorum.  Exftat  in  li- 
bro Germanico,  qui  eft  infcriptus,  Repertorium  fuir 
Biblifche  und  Mbrpfitildndifche  Litteratura  Leipzig 
1783,'  tomo  Xili  p.  ',i  — 31.  Bene  is  de  literis  Cop- 
ticis  meritus  cehfetut,  quoniam  non  tantum  a.  174$ 
per  libellum  fupplicem  ab  illuftriffimis  Academiae  Lug- 
duno Batavae  Curatoribus  veniam  petiit  et  impetravit , 
ut  Carolus  Godofredus  Woide^  Polohus,  tupc  in  Col- 
legio Ordinum  Hollandiae  Theologico  literafum  ftadiis 
operam  dans,  defcriberet  partem  Lexici  MS.  Aegyp- 
tiaci, ,a  La  Crtfiw  confefti , atque, Litu rgiae  Copco- 
4rabicae  librum  aKi<Pcthov  , vefuin  etiam  idem  illud 
'LexiCon  in  compendium  redegit , Oxoniique  a.  1775 
prodire  curavit.  De  quo  ipfe  piura  dixif  ih 

praefatione.  Tantum,  tamen  abeft,  ^i.Xv^  Bjepermto •, 
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quod  mddo  citavi',  novat  dixerit,  ut,  prdeter 'pauca , 
quae  ex Maniiffis' Aegyptiacis  acceflerunt,  fua 
fere  omnia  iisdernque  verbis  a lablonskh  traxifle  vi^ 
deatur.  Vfus  autem  Scholtzius  eft  exemplo  operis 
alio,  feu  autographo,  feu  apographo  , certe  minus 
accurato  perfeftoque , ut  hic  illic  a me  obfervaoim 
efle  monui.  'Nonnumquam  lablonskiana  ad  .verbuto 
defcripOt;  aliquando  fummas  rerum  dedit;  pallim  ob> 
•fervationes.Auftoris.  probavit,  rarius  ab  eo^diflendRc, 
dicam  an?  difTentire  vifus  eft;  paucis  in  Jocis  norara 
illius  appofuit,  p.  4,  16,  171,-13,  non  hem  alita. 
lablomkio  igitur,  non  Scholtzio,  : debetur  arduus-  la- 
bor, in; tot  vodbtts  Aegyptiis  in  unum-  congerendis 
illuminandisque  praeclarum  in  modum  confpicuus;  ;-  1 


Sequitur , ut  de  opera , in  edendo  Glojfario  a me 
praeftita,  breviter  dicam.  Loca -feri ptorum  . veterum, 
- ab  Audtore  citata , comparavi-  pleraque  cum  exemplis 
-‘editis  praeflantloribus , quae  aut  ad  eius  notitiam  non 
-pervenerant,  aut  poft  iplius  mortem  primum  prodie- 
.^runt.  Haeclooa,  qua  pagina,  qua  item:>le^ionis  va- 
rietate, legantuf  iu  illis  optimarum  recenfionum  exem~ 
piis,  monui 'Vet  in  ipfo’ opere,  vel  in  annotacipnib^. 
-In  his  autem nonnumquam  aliorum  meoque  ipdicio 
< longioribus ) quam-oportuerit,  <kl  mihi  inpuimis  ne- 
gotii datum  credidi , ut  e libris  rarioribus,  vel  paucis 
abhinc  annis  in  /•r^r/i^s , Gallia  et  Britannia  editis, 
quorum  ufu  plurimi  in  Batayia  huc  usque  carent,  ea 
conquirerem,  quae  ad  illuftrationera  emendationemque 
Glo^arii  Idbhnskiani  apta  viderentur.  Ordinis  mei 
hominibus.  Theologis,  ,non  omnino  difplicebunt,  ut 
fpero  et  confjdo,  quae  aliquantum  conducant  reflue 
interpretationi  Sgerarum.Litcrarum.  Rem  Botanicam , 
cuius  frequens  mentio  in  Glojfarhy  cur  vix  aufus  fim 
attingere,  fed  aliorum  induftriae  commendatam  malim, 
opus  non  ell, 'ut  dicanu  Geographia  veieri^cum 
» . non 
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floir^^plane  borp^jmihi:  viderer,  . ea  dixi  plura  , 6 
non, nimia. . Cridci  aegre  ne  feranc,  quaefo.,  laydaci 
conieAuras , quas  viri  eruditiores  fua  manu  antiquis 
quibusdam  fcriptoribus  alleverunt,  item  collationem 
.codicis  MS.  Medicei,  quani  ad  exemplum  Strabonis y 
kire  emtionis  nunc  meum,  jibrahamus  Gromvius  ad- 
.fcripfii.' J Bene  novi,  virum  do^him  in.  Variis  Geogra- 
-phicis,-  anno  1735»  hac  in  urbe  vulgaris,  dedifle  ani* 
.idbtkerfiones  in  Strabonem  y e MS,  codice  Mediceo 
ideproratas ; fed  hae.definunt  in  libro  nono..  Itaque 
.tuMl  illic  de  varietate  Jediionis  in  libro  decimo  et  fepti* 
•mo,  ubi  potifllmum . Aegyptiaca  pertrafiantur.  Ad 
:iinem' huius  panis. accedit  Auflarium  vocum  nonnul- 
larum,, refte  vel  fecus  pro  Aegyptiacis  habitarum, 
quarum  numerus,  fi  ita  videretur,  ab  hoc  ipfo  tempo- 
cre  pol&t  augeri.  Errores  Iqblonskiiy  haud  raro  nimis 
,iibi indulgentis  in  conle<iluris  Etymologicis,  hic  illic 
o.verecnndius  indicavi;  meos  vero,, . forfitan, longe  plu- 
res.ac  graviores,  emendent  alii , multarum  rerum  im>> 
primisque  Aegyptiarum  cognitione  me  multum  ante» 
'Cellentes,!  quibus  idcirco,  quod  candide  profiteor, 
-maximas  habebo ' et  agam  gratias,  nec  detreflabunt, 

. quotquoti  hoc . ftudiorura  genere  deleantur.  Deni» 

‘ que,  G/e/tw-mifubiungendos  putavi:  qomplures  Indi- 
•ces,  e; quibus  Theologi,  Antiquitatis,  Geographiae, 
artis  Criticae,  Botmiices  aliarumque  dilbiplinarum  ftu- 
diofi  intelligant,  Gloffarium  hoc  labtonskianum  cura 
i omnium  .er  attentione  dignum  efib. 

I Plus  fatis  dixi  de  argumento  parris  prioris.  De  re- 
liquis'hic  pauca  adiungam,  ne  ignoretur,  aut  quae 
Opufcula  deindei  in ;hac  collectione  exfpeCtari  debeant, 
. aut  quae  mihi,  adhuc  defint,  adeoque  ad  me,  fi  fieri 
• poflit,  perferri  optem.  / 

Comprehendentur  ergo  partibus  pofierioribus 

I.  Rem- 
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\.  Remphah  ^ Aegyptiorum  deus,  'ab  Ifraelitis  in 
deferto  cultus  j ex  lingua  et  antiquitate  Aegyptia- 
ca erutus  et  illuftratus.  Rariffimi  libelli  exem- 
plum, ab  Audlore  emendatum  auftumque,  penes 
me  eiie,  iam  monui  p.  231. 

II.  DiiTertationes  yiii  de  Terra  Gofen,  notis  MSS. 

' Auftoris  egregie  auftae,  quarum  editionem,  a do- 
dlis  hominibus  diu  defideratam  , promifi  p.  59. 

III.  Specimen  novae  interpretationis  Tabulae  Bembi- 
nae  five  Ifiacae.  — Coniedlura  in  claufulara  eius- 
dem Tabulae.  — Commentatio  de  diebus  Aegy- 
ptiacis. — Leguntur  in  Mifcellaneis  Berolinenfibus 
tom.  VI  p.  139  fqq.,  t.  VII  p.  373—443-  Re- 
cognovit ea  et  correxit  Audior. 

• IV.  Difputationes,  quibus  Sacri  Codicis  loci  difB- 
ciliores  illuftrantur,  ab  Audlore  pleraeque  emen- 
datae, et  locupletatae, 

1.  de  Redemtore  ftante  fuper  pulverem  , lob. 
XIX.  25. 

2.  de  genuina  et  propria  fignificatione 
in  fcriptis  N.  T. 

' 3.  de  verbo  otiofo , Matth.  xii.  36. 

4.  de  falfura  ignis,  Mare.  i.x.  49. 

5.  de  Lingua  Lycaonica,  Adi.  xiv.  ii.  Primum 
hoc  eruditionis  non  vulgaris  fpecimen , editum 
a.  1714,  etfi  typis  repetitum  Traiedli  ad  Rhe- 
num a.  1724 , iterumque  in  Thefauro  Novo. 
DifTertationum  ex  Mufeo  Hafaei  et  Ikenii^ 
t.  II  p.  638  ac  feqq.,  locum  tamen  hic  fuum 
tuebitur,  cum  fit  ab  Audlore  altera  parte  ec 
amplius  locupletius  fadhim. 

6.  de  genuino  fenfu  capitis  ix  Epillolae  ad  Ro- 
manos. 

7.  de  futura  ludaeomm  convcrfione,Rom.  xi.  25, 

8.  de  cognitione  Chriili,  2 Cor.  v.  16. 

9.  de  epiftola  ad  Laodicenfes,  Coi.  iv.  16. 

* * * 10.  de- 
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10.  de  lezabele,  Apoc.  ii.  20.  * ' ,t 

V,  Exercitationes  ad  Antiquitatem  et  Hiftoriam  Ec- 

clefiafticam  pertinentes , cum  notis  MSS.  Auftoris , 

1.  de  ultimis  Pauli  laboribus,  a Luca  praeterrais- 

fis.  Prodicritne  difputatio  de  eodem  argumen- 
to me  fugit. 

2.  duae  MSS.  de  origine  Fefti  nativitatis  Chrifti, 
in  Ecclefia  Chriftiana  quotannis  ftato  die  cele- 
brari foliti.  Vtramque  Batave  vertit  nefcio 
quis,  multos  ante  annos. 

3.  de  origine  imaginum  Chrifti  Domini  in  Eccle- 
fia Chriftiana.  Ex  MS. 

'4.  de  Sandtis  quibusdam  incognitis,  quorum  me- 
moriae cultuique  anniverfario  in- Faftis  eccle- 
fiae  Romanae  dicatus  eft  dies  xix  lanuarft. 
Ex  MS. 

5.  duae  de  regno  millenario  Cerinthi. 

6.  de  miraculo  Legionis  Fulminatricis. 

7.  de  Alexandro  Severo,  Chriftianorum  Sacris 
per  Gnofticos  initiato. 

8.  de  nominis  Abraxas,  vel  Abrafax,  in  plerisque 
Bafilidianorum  et  Gnofticorum  Gemmis  obvii, 
vera  et  genuina  fignificatione. 

Quae  tria  Opufcula  funt  inferta  Novis  Mis- 
cellaneis Lipfienfibus  vui.  3 p.  417—454, 
IV.  I p.  56  — 94,  VII.  I p.  63 — 99,  fed 
emendatiora  et  auftiora  hic  prodibunt. 

9.  de  Baptismo  Arianorum  veterum  in  S.  S,  Tri- 
nitatem. 

10.  de  Neftorianismo. 

1 1.  de  origine  et  fundamento  Neftorianismi. 

12.  de  meritis  Neftorii  deque  controverfiae  Nefto- 
rianae  genuinis  fontibus. 

13.  de  Henotico  Zenonis.  Difputatio  de  eodem 
poflerior  an  exierit  in  lucem,  ignoro,  fed  ta- 
men dubito. 

14,  de 
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M4.  de  morte  tragica  Imperatoris  Anaftafii  Dipori. 

15.  de  Indulgentiis  Pontificiorum  ex.Ecclefia  per 

' Reformatores  refte  et  legitime  eieftU. 

.VI.  Difputationes Theologicae, abAuftore  emendatae,  ' 

I.  de  peccato  originali  per  lumen  rationis  etiam 
Gentilibus  cognito. 

, 2.  de  creatione  ex  nihilo.  ::  c;.;  • 

3.  de  ordine  decretorum  Divinorum.  ExMS.  - 

4.  de  aftu  Chrifti  naturali.et  perfonali.  E'x-MS. 

5.  de  refurreftione  camis. futura,,  ex  fola  reVela- 
tione  Dei  cognita. 

VII.  Orationes.  , 

1.  de  Stylo  Theologico.  " ' ‘ ' ' 

2.  de  Sandlitate  Academiarum.  ' * ■ ' 

3.  de  vinculo  veritatis  et  pacis. 

4.  in  memoriam  Confeffionis  Auguftanae. 

Has  tantum  fervo  manu  Audoris  fcriptas 
et  emendatas.  Nefcio  autem,  an  eae  omnes, 
item  reliquae  Orationes,  publice  habitae,  li- 
terarura  formis  imprelTae  fint. 

Finem  praefationi  faciam  commemorando  Opufcu- 
la  lablonskiana  , quorum  mihi  fadtum  efl:  indicium  a 
Clar.  Saxio , vix  credibili  Hiftbriae  Literariae  fcientia 
ufuque  praedito , atque  a Stofchio  in  Vita  lablomkii. 

1.  Obfervationes  de  origine  Ferti  Pafchatis. 

2.  Diflertatio  de  QsoTvevqt»  Scriptorum  Sacro- 
rum, Novi  praecipue  Teftamenti , in  rebus, 
quas  narrant,  Hirtoricis,  edita  a.  1738. 

3.  Thefes  Theologicae  ad  illuftrandam  Confefllo- 
nem  Eleftoris  Brandenburgici  loannis  Sigis- 
mundi,  a.  1738* 

4.  Oratio  de  Linguis  Sacris  Hebraica  Graecaque 
coniungendis , a.  1721. 

5.  Programma  ad  orationem  inaugurtlem  a.  1722, 

in  quo  breviter  agitur  de  Eloquentia  nccelTaria  ' 
Ecclefiartis. 

Ora- 
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• 6.  Oratio  funebris  in  obicum  Sam,  Strime^i^  a. 

- 173*- 

j.  Oratio  Secularis  in  memoriam  repurgatorum  in 
Marchia  ante  ducentos  annos  feliciter  Sacro- 

- V rum,  aw  i739.- 

Quae  et  cetera  omnia,  ante  memorata  p.  xx,  xxi, 
li  quis  poflldeac,  atque  ut  ad  me  perveniant,  ope- 
ram dare  velit,  rem  mihi  et  aliis  gratam  accepcam- 
que  faciet.  Vale,  Lector,  ac  fave. 

Scripfi  in  Academia  Lugduno  Batava  , d.  20  Aug. 
a.  1804. 
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VOCVM  AEGYPTIACARVM, 

QVARVM  MENTIO  APVD  SCRIPTORES 
VETERES  OCCVRRIT. 


A. 

*A  BAABT^NION,  asifix  TXeKOfjJvt}  rap*  Ajyin^ 
tkie  iK  /0//3A>(i/  irphs  Kx^oipriv  oCa-Xy  Hefychius.  Ori- 
ginem vocis  x^Xafiuvtov  in  Chaldaea  quadivit  Bochar- 
tus^  in  defenfione  contra  Salmafium  p.  830  et 
832.  Non  fatis,  feliciter.  Quaerenda  potius  vide- 
tur an  Aegypto.  Vide,' an  huc  fpeftet 
i qx6fjt.6i,  portis  ianuae,  Exod.  xxi.  6.  7^UU)5  eit 
porro  KoavfifiuTOi  f Exod.  xxvni.  4.  Vix  audeo  huc 
referre  Copticum  TVSHpfi.SnDj  quod  in  Scala  Coptb- 
• Arabica  cxpliaimr  Byblus  y iuncus , papyrus.  Quid, 
li  legatur  'A^Xx^vpiov  in  Hefychio?  Nam  fi.sp  videtuf 

Aegyp- 

(«)  Inferta  opufculis  Bocharti  ad  calcem  Geographia® 
Sacrae.  Praeter  ipfius  opinionem  de  origine  vocis  Chal- 
daica, /liberti  ad  Hefychium  nihil  notavit,  immemor  item- 
obfervaiionis  Harkenrothii , in  MifcelUn.  Obfervat.  Criti- 
cis vpl.  X p.  316,  vocabulum  ’Aj3a*/3uwoi/  derivantis  ex 

Iltt  fmStus  albefcens  vel  albans.  Quae  conieftura 

neque  Cl.  Ruhnkenio  videbatur  digna , quam  ia  Au^iariusi 
Jfmendationum  referret, 

2'om.  1,  A 
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Aegyptiis  dcfignaile  rXUsiv , unde,  ut  credo,  forma- 
tum eft  Esp»  quod  in  Novo  Teftamcnto  Coptico 
itorbem , ^ fignifieat.  Forte  eiusdem  origi- 

nis eft  quoque  Bapn , quam  vocem  vide  infra  luo 
loco.  Xeipct)  hac  line  dubio  erant  facrae  , et  , nili 
fallor,  illae  catenulae  live  corollae,  collum  ambien- 
tes, quibus  in  Tabula  Bembina  limulacra  Deorum  to- 
ties ornantur.  Credo  easdem  a Sacerdotibus  quoque 
geftari  confuevilTc.  In  vitis  Patrum  et  Monachorum 
Aegypti  faepius  mentio  fic  huiiismodi  ^stpd?v.  Ita  ia 
«pophihegmatibus  Patrum,  in  Cotelerii  Monumentis 
Eccleliae  Graecae  tom.  i , pag.  340  , tivcl  0 

'AvTUVlOS  U?  SaVTOV  KOcG£^6fJt,£VOV  KCt)  ipyU^OfJLiVOV  

Koti  ryjv  <reipccv  ‘irXiy.ovTa,  p.  520  , <rvv  ©f^ 

^ps^cti  TCi  fMKpu  ficv  6aXXta  , KOi)  TrX^y.uv  uirk  <rsi~ 
pciv  Xiyu  , p.  675 , ayuTv  riyy  <reipav  xai  cC  Suvay 
■fiM  xCrip^  ipytxfuoSai.  lohannes  Mofclius  (^b ) in 
-prato  Spirituali  cap.  156  feribit,  i'fisivev  (tiutuv  KCt\ 
rtAexuv  reipav.  Apud  Valladium  in  Hiftoria  Laulia- 

• ca  (f_)  cap.  2,  'eTXexev  crsipav  ty,v  ex  6aXXuv  <pom~ 

Jtuy,  et  cap.  28  p.  942,  kx)  fips^u?  $aXXoCi  Ix  <pci- 
yuuv,  Xsysi  CLVi^y  rrXe^ov  <r£ipxv , a?  (iX^TSis 

iyt.L  Audor  Etymologici  Magni  in  v.  'ApiTXxxtjfxa 
haec  habet , 'AftTrXdxiJixa  , rb  afiaprt^pia , 'rapci  rh 

AvaTXixsaSai  dv^puTu , a?rb  fJt,£ra<popd(  rov  <ry^oi-  ' 
'fiev'  esipet  yxp  rh  a-^oivtov  Xiy£Tou’  Ix  rov  xXix£iy 
,tXxxu  , ecmTXdy.yijxx  xcu  dfiTXuxviiia.  Scriptores  La- 
■ tini  %£tpxs  9 quia  nempe  TrXexovTut,  Ple&as  vocare 
confueverunr.  CaJJianus  CoWziionnxa  lib.xviii  cap.  15, 
Codicem  fuum , inter  eius  Ple&as , quas  de  palmarum 
jfoiiis  fohbat  intexere ■,  latenter  abfeondit ^ et  interieftis 

non- 

^ _ (^b')  Extat  in  Magna  Bibliotheca  Patrum  tom.  xm,  Pa- 
Tiliis  edita. 

• Invenitur  ibidem  Palladii  Hiftoria.  Primum  Graecfc 

ffdira  eft:  a /.  Meurfio , ac  repetita  in  editione  operum 
ipfius  Elorentina  a.  i74d,  tom.  viu.  . . . 
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nonnullis , inter  Ple&as  palmarum , quas  illi  Siras  vo-‘ 
eant  In  hifce  locis  indicatur,  Ple&as  a 

Monachis  e foliis  palmarum  contexi  folere.  Hefy* 
chius  (e)  vero  meminit  Pledae  ex  byblo,  five  iunco, 
fpecie  quadam  papyri , confeftae.  Et  omnino  adhi» 
bebatur  etiam  vulgo  iuncus:  unde  rede  in  Gloflario» 
quod  Cajjiano  fubiungi  folet , Plenae  explicantur^ 
quas  Aegyptii , nempe  Graece  loquentes , Siras  vo~ 
eant,  habenae  funt,  e palma,  iunco  aut  fparto  con- 
textae, ex  quibus  [portae  , caniftra  aliaque  fimilia 
conficiuntur.  Nefeio,  an  non  Pledae  eaedem  reftes 
five  refiiculae  quoque  appellentur  a Cajfiano  lib.  i de 
habitu  Monachi  cap.  6 p.  8 , Geflant  etiam  reJUculas 
duplices,  laneo  plexas  fubtegmine,  quas  Graeci  anar 
laboys  ( ) , nos  vero  [uccin&oria , [eu  redimir^ 

cula,  vel  proprie  rebrachiatoria  pojfiumus  appellare^ 
Quae  defeendentia per  fumma  cervicis,  et  a lateribus 
colli  divifa,  utrarumque  alarum  finus  ambiunt , aiqut 
hinc  inde  fuccingunt ; ut  confiringentia  latitudinem 
vefiimenti  ad  corpus  contrahant  atque  coniungdhim 
Moris  Aegyptiaci  deprehenduntur  hodieque  veltigia 
apud  Brachmanas , quorum  Theologia  et  inftituta  reli- 
giofa  cum  Theologia  et  inlUtutis  facris  Aegyptiorum 
: ili» 


( Confer  notas  ad  Cajfianum  p.  687. 

C^)  Hefychii  verbis  lucem  aliquam  atfert  obfervatio , C»* 
fituboni  ad  Athenaei  lib.  iv  cap.  3.  p.  392.  ed,  novae , , fed 
clariorem  locus  Strabonis,  lib.  xvii  p.  1179,  ri 

v7.eyiMiTX  Atyuimeuix  ht,  «JIutcv  . T/wo? , ofMi»  to7c  a-XPulug 

tf  ^otvmvoiq.  Pro  xinxivx  Cafiaubonus  malebat  Kopuvetm 
An  recte,,  controvertitur  a dodis  hominibus,  Almelovf 
nio  ad  Strabonis  locum,  lungermanno  id.  Pollucem  x,  179^ 
Sopingio  et  Alberti  ad  Hefijchium  V.  stolueq , aut  potius 
KSixtq.  Annotatio  Hemflerhufii  ad  Pollucem  a nemine  neg^i* 
ge:ur.  Pro  vulgato  exoivlsu  apud  Strabonem  legendum  fine 
dubio  exoidvoiq.  Polluci  pariter  1,  c.  reddidqruaE 

eruditi,  ubi  antea  e^oivlxq, 

A % 
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itiirifice  (/)  confpiranc;  Vide  de  his  Brachmamiffl’ 
corollis  ^br.  Rogerii  pomm  apertam  part.  i cap.  vin 
p 45,  46,  Petri  Vallenfis  Voyages  part.  iv  p.  80 
edit.  Gall. , le  R6cueil  des  Voya:ges  faits  pour  la  Com- 
pagnie  Orientale  tom.  vi,  p.  415,  tom.  vir,  p.  70, 
jes  Voyages  de  Vincent  le  Blanc  part.  i p.  90,  228, 
532 , le  Voyage  de  Gautier  Schouten  tom,  i p.  540. 

- "ABPAMIS.  Athenaeus  Vih.  mi  p.  31:1.  inter  pi- 
sces Niloticos  hunc  quoque  numerat.  Cum  nomina 
reliquorum  aut  indubie  graeca  iint , aut  ad'  hanc  lin- 
guam referenda  videantur,  hicce  "A/3f«^/?,  pifcis  for- 
fitan  Aegypto  vicinisque  proprius  , twtov 
prae  fe  fert.  Opinor  vocem  efle  originis  Aegyptia- 
cae Pifcis  vero  huius  meminit  et  Oppianus  Ha- 

iisut.  .Lib.  1 v.  244. 

'tU':Vv. . ■ ' 

wABRECH,  Vox  haec,  et  quidem,  nd 

4"  ' . ^ “ ‘ " 

videtur , ceu  'peregrina  adfertur  a Mofe  Genef.  xu 
V.  43  , ubi  de  lofcpho,  Aegypti  Prorege,  legimus; 
Rt  Phctrao  vehi  fecit  eum  in  curru  fuo  fecundario  ^ et 
'clamarunt  ante  eum  Abrech.  Interpretes 

J : 5 1 • i V ‘ * I ^ 

•Alexandrini  vocem  illam  in  fua  interpretatione  omife- 

rtmty 

Pluribus  id  docuit  lahlomh  m Pantheo  Aegyptio- 
part.  i p.  285.  fqq.  part.  iii  p.  loi,  et  iii  Pro- 
legomenis  p.  20,  98,  inpritnis  vero  Paullinus  a S.  Bartho‘ 
-ieniaee  in  Syfteniatc  Brahmanico  ex  monumentis  Indicis 
^ttfei‘“Borgiani  Velitris,  a.  1791  Romae  edrto,  p.  86, 
•roBs,  103,  112.'  - . 4 

in  defcriptione  animalium,  avium,  amphibiorum, 
piiuiuB,  infeftorum,  vermium,  quae  in  itinere  Orientali 
rqbfer\’avit  Petrus  ForskSl^  edita  a Carften  Niebuhr,  Hav- 
4iae  a.  1775,  non  memini  aliud  pifcis  nomen  huic  llmile  in- 
iVenifc,  nxli  Mulli  auriflammae,  cui  hodie  nomen  eft  Ara- 

^ quondam  forte  non  dilfimile  Aegyptia-» 
cum.  Defcribitur  illic  p.  30. 
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rnnt,  id  tantum  indicantes,  praecones  ante  currum; 
lofephi  aliquid  populo  edixifle  Nimis  prolixum 

eUct,  omnes  virorum  eruditiorum  de  hoc  nomine  con- 
iefturas,  et  interpretationes  adferre.  Poflunt,  fi  cui 
volupe  eft,  Pfeiferi  Dubia  vexata  ad  h.  1.  (/)  alii-, 
que  hic  confuli.  Vt  vero  meam  hac  de  re  fententiam 
proferam,  non  dubito,  quin  cordati  rerum  arbitri  me- 
cum  fenfuri  fint , i)  quidem,  vocem  hanc  Abreck 
ex  lingua  Aegyptiaca  (^k')  cfle  explicandam.  Res  age- 
' ba- 


« » 

(A)  In  nova  verfione  Graeca  Pentateuchi,  ex  unico  S. 
Miirci  Bibliothecae  codice  Veneto  primum  edita  a D'Anfffi 
de  yiUoifon  a.  1790,  vertitur  yovuirenjv.  Qui  au- 

tem non  ignoret,  auftorem  verfionis  Copticae  Pentateuchi 
ita  fecutum  efle  interpretationem  Graecam  Alexandrinam, 
Ut  verbum  verbo  redderet  potius  , quam  fenfiim  dictionis 
Graecae  refte  verteret , nihil  rairabiciir , vocis  Hebraice 
rationem  nullam  ab  interprete  Coptico  habitam  elFe. 

. ( n Tom.  I Operum  Philolog.  p.  94  — 97. 

. Non  aliter  indicarunt  Ludovicus  Picques  et  loamies 

Reinoldus  Forfier,  diverfam  tamen  ambo  tenuere  viam , at- 
que a Ittbhnskiana  longius  digrediuntur.  Picquefius  origi- 
nem vocis  quaerebat  in  , ecfi»^x,  currur. 

In  epiftola  ad  iprum  data,  Thomai  Eduardus  feribebat; 
,,  Ego  nullos  manuferiptos  codices  linguae  Aegyptiacae  hor 
beo  penes  me  ( Oxonienfi  in  bibliotheca  cum  blattis  et  tir 
ncis  rixantur)  unde  tibi  probarem  fi.pEZ  I pro  curru  veSor 

rio  legi , aut  contrarium  oflenderem.  Equidem  fi  genuinum 
vccabuli  fenfum  attigeris , felix  et  pulchra  tibi  obvenit  cpn- 
iedura  de  origine  vocis  in  textu  Hebraeo  Gsnef,  c. 

41 , nifi  diflimilis  fonus  ^ diverfi  organi  literarum  ol^- 
llare  videatur.  ” Reite  poftea  monebat  Plcquefius^ 
fignificare  currum,  Num.  vn.  nec  fcrupulum  efle  circa 
et  ^ Vide  Commercium  Literariiim  , Eduar- 

4i  et  Acoluthi,  adieftum  diflertationibus  Ludovici  du  Four 

A 3 . “ 
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batur  in  Aegypto,  praeco  vocem  hanc  ad  Aegyptios 
proferre  iubebacur.  Et  in  tricas  fe  coniiciunt,  quae 
exitura  non  habent,  qui  lingufim  Hebraicam  in  fubfi» 
dium  vocant.  2^  Praeconem  nomine  regis  populo 
iniunxiile,  ut  aliquod  profundae  reverentiae  fignum  lo- 
fepho  ederent.  Bene  igitur  monuit , in  voce 

Jlbrech^  pofteriorem  partem  aperta  fatis  veftigia  fer- 
vare  vocis  Aegyptiacae  pEiC,  quae  inclinare  fignifi- 
cat.  Sic  Ioh.  viii.  8.  verba  haec  kv^us,  in- 


Longu:rue  de  variis  epochis  et  anni  forma  veterum  Orien» 
talium,  p.  283,  q86,  287,  295,  296.  Notius  nunc  omni- 
bus eft,  de  curru  frequenter  poni,  Genef.  xlv. 

i9,  21,  27,  atque  alibi,  non  tamen  Genef.  xli.  43,  ubi 
fi'Ep'E(5^T)^'TC.  Forfler  in  Mantiflis  Aegyptiacis,  fub- 

rexis  libro  de  Byflb  antiquorum,  p.  iii  et  112,  obfenrat, 
limilem  lofepho  contigifle  honorem,  quo  Mordcchai  lu- 
daeus,  regis  mandato,  afledhis  dicitur,  Efth.  vi.  ii,  fimi- 
3em  quoque  verborum  fenfum  efle  in  Pbarao  an- 


nulum  fibi  detraftum  dedit  lofepho , vefte  byffina  eum  ami- 
ciri, torque  aureo  ornari,  currui  fecundo  regio  imponi,  et 
ante  eum  voce  praeconis  proclamari  iulTit,  Abrechl  QuL 
«nnulo  regio,  torque,  byfTina  velle  regia  ornatus  amiftus- 
que  et  cin&us  eflet,  fiimmo  honore  fumniaque  a rege  auclo- 
vitate  afliciebatnr.  Verba  igitur  proclamari  iuffa,  ex  opi- 


nione Forfieri^  funt  — TipH  — pHK  Haprechek,  a 


rege  citi6lus,  vel  veftitus!  i.  e.  En  hominem  regiis  velli 
bus  cinclum  1 quia  rex  eum  toti  praeficit  Aegypto , eum 
«nicorege,  praetereaque  nemine  inferiorem  vult  efle,  fed 
id  praecipit,  ut  ipfi  quilibet  in  omnibus  morem  gerat. 
■Quamvis  adiungat  Forjler,  fe  neutiqiiam  dubitare  , quin 
vocem  reJle  intcrpretatiis  fit , quisque  tamen  eam 


iententiam  eligat , quae  maxime  placeat.  Mihi  haftenus  ar- 
ridet La  Croziaka,  lahlonskto  etiam  probata,  nec  rciefta  a 
Michaelis,  in  Biblioth.  Orient.  voL  ix  p.  214,  DatMoque 
in  notis  ad  Genef.  xu.  43 , ad  q.  1.  catkffl  in  SchoUis 
finwuilerus  repetiit. 
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terpres  Coptus  reddit  AiJpEVC  ^ inclinavit 

caput  futim.  Totam  vero  vocem  Aegyptiacam  . ex 
duabus  compofitara,  optimus  meus  ct  dodiffimus  La 
Crozius  Aegyptiace  fonuifle  cenfebat 
ube-rek quemadmodum  dixi  inclinationem 
corporis,  vero  contra  (ignificac.  pEK 

igitur  erit.  Inclinate nempe  corpus  veflrum,  contra 
lofephum.  Varenius.»  a Pfeifero  citatus,  rem  hanc  di- 
vinando aflecutus  eft.  Exiliimat  enim , praecones  no- 
mine regis  populo  indixiile  yovariTixbv , tanquam  cla- 
malTent:  Ita  dixit  magnus  Pharaoh:  Ego  omnibus  im- 
pero  geniiflexionem.  In  eadem  fententia  fuit  Aquila^ 
qui,  tefte  Hieronymo.,  in  Quaeftion.  Hebr.  in  Genefin, 
Opp.  Tom.  II  coi.  541,  verba  Mofis  lic  transtulit  : Et 
clamavit  in  confpe&u  eius  adgeniculationem.  Vide 
Montfauconii  Hexapla  Origenis  tom.  i p.  49.  Quae 
Pater  hic  videtur  habuiffe  ab  Origene.  Is  enkn  in  Ca- 
tenis MIT.  Bibliothecae  regiae  Parifienfis  obfervat, 

Xo7  ov^v  yi  9 *}  To  yomTi^eiv  ’ <Pcevepet  yx^ 
iqiv  ^ (puvi)  Tou  KijpvKOi.  Haec  vox  autem  Abrech 
nihil  aliud  (ignipcat , quam  ^enua  fieSlere.  Clara 
quippe  eft  vox  praeconis.  Quod  Origenes  in  Aegypto 
potuit  ab  Aegyptiis  difeere.  Et  cum  his  fentit  vulga- 
tus interpres  Latinus;  nam  is  vertit:  Clamante  prae- 
cone, ut  omnes  genu  coram  eofle&erent.  Hicce  yoyar- 
Turfiibs  admodum  emphatice  voce  hac  Aegyptiorum 
exprimitur  Inclinate  contra.  Grae- 

cis ritus  hic  dicitur  etiam  TpoTKCvviTig , inque  eo  coa- 
fiftebat,  ut  adoraturus,  inclinato  corpore,  manus  ad 
genua  illius  demitteret,  quem  profunda  hac  humilitate 
falutare'  et  honorare  volebat.  .Vide  Aelianum  var. 
hift.  Lib.  I c.  XXI,  et  Plutarchum  in  Artaxerxe  p. 
,1869.  Edit,  graec.  Steph.  Herodotus  ritum  hunc 
bene  explicat,  de  Aegyptiis  loquens,  Lih.  ii  c.  81,, 
ik^yrot  ouS'etiioT<rt  (rvp.^ipovrcu* 

• A 4 ' ‘ M 


Digitized  by  Google 


f 


VOCES  AEGYPTIACAE 


i.vTt  Tow  TpoForyopsustv  kv  toTti  (^l')  o^'otarif 

wpoTKvvsovTt  y KctTiiyrei  yovvaTQs  ttjv 

fo.  quod  plane  eft  pHSC,  Fourmonty  dans  la 

defcription  des  Pkines  d’HeliopoIis  et  de  Memphis  p. 
110,  Icribit : La  coutume  ordinaire , lor^qtCon  s^aborde , 
efty  d’abaijfer  la  main  jufqu'atix  genouxy  de  la  por- 
ter enfuite  fur  la poitrine.  Pertinent  huc  ifta  Heliodo- 
ri Lib.  VII  Aethiop.  p.  251.  ed.  Bourdel.  ‘O  rhv  ceu^ 
Xfvu  x«>  [jJtvoi  i^v&epof  , 6 rtjy  KSCpaXitr 

vevsiv  ets  ri  TporKvveiv  avsx^H^^os , vuv  Tov  tuv* 
x^ivsls.  Apud  Graecos  enim  et  Romanos  geftus  hic 
corporis  homines  ingenuos  minime  decebat  (w)» 
eratque  ignominiofus  , et  tantum  in  fervis  ferendus. 
Tcftatur  hoc  Ovidius  Heroid.  Epift.  xx  v.  77. 

Atque  [olent  famuli  y cum  verbera  [aeva  verentur 
Tendere  JubmiJfas  ad  tua  crura  mcjnus. 

Plinius  Lib.  xi  c.  45.  Hominis  genua  fupplices  attin- 
gunt: ad  haec  manus  tendunt:  haec  ut  aras  adorant y 
fortajfe  quia  iis  inefl  vitalitas. 

'AFKTPnN  dicitur  a Stephano  Byzantino  toXh 
PuyoTTov , cuius  meminit  Alexander  libro  xiii  Aegyp- 
tiacorum. Videtur  legendum  'Kywpu,  ficuti  eft  for-; 
ma  fimilisf»)  nominum  aliarum  urbium  Aegyptiaca- 
rum, Boutoj,  KOTTWy  Kvf,hy  Kvvlty  Ksovru.  Si  verum 
eft,  quod  de  origine  nominis  tradit  Stephanusy  urbem 
ita  vocatam  efte,  quia  ibi  ex  adiacente  lapicidina  fein- 
debantur  anchorae  lapideae,  quibus  eo  tempore  ute- 

ban- 


C/)  Pro  quod  vulgo  perperam  editum,  JVefelinr 

gius  fide  codicum  recepit  Tjjs-;. 

fw)  Legenda  annotatio  Falckenatrii  iA  Herodot.  11.  80. 
(»)  Conf.  1.  Gavil  in  Mifcell.  Obferv.  ,-Crit.  tom.  iv 
•p.  225,  inpriqiis  Wtjfelmgius  ad  Antonini  itiner,  p,  15J 
et  ad  Hieroclis  Synecdemum  p.  ?a8. 
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banrar,  nomen  vel  'Ayitvpu  ex  lingua  Ae-* 

gyptiaca,  non  potelt  illuftrarj. 

"a ros.  Auftor  appendicis  (<?)  zd  Diofcoridem  ie 
materia  Medica  lib.  ii  cap.  160  repi  'Lspsuf,  fcribit, 
Aegyptios  eam  appellare  ayovf  Romanos  intubum^ 
live  intybum  agreflem-. 

"ArPnSTIS,  Quandoquidem  de  Aegyptiis  fcri- 
bit Diodorus  Siculus  lib.  i.  p.  40,  antiquiifimis  tem- 
poribus eos  comedille  herbas,  caules  et  radices  in  pa- 
ludibus nafcentes  , Tpunjv  ^ kx)  Tpo<rev^y“> 

xour^at , hvopia^opt^vtjv  xypugiv  , coniiciebat  faga- 
ciffimiis  meus  La  Crozius , xypuqtv  feu  aypuqi  eile 
nomen  graminis  Aegyptiacum.  Malo  tamen  dicere 
Graecum,  quia  in  Appendice  ad  Diofeortdem  lib.  iv 
cap.  30  [p.  464]  dicuntur  Aegyptii  “Kypos^iv  vo-' 
cafle  ’Avoy(^/,  de  qua  pollrema  voce  infra  fuo  loco 
agam 

"a  A ANIS.  Stephanus  Byz.  de  urbibus  in  'Afta- 

(0)  In  editione  operum  Diofeoridis , quam  I.  y4.  Sarace-  ■ 
ttus  a.  1698  curavit , haec  verba  leguntur  p.  446.  In  non- 
nullis codicibus  feriptis  editisque  nomina  peregrina  atit  con- 
textui inferta  funt , aut  principiis  capitum  annexa , aut  mar- 
gini adferipta.  Saracenus  fuppofuitia  omnia  et  filfo  Dsofeor 
ridis  nomen  praeferentia  a contextu  removenda  cenfuit , lo- 
cumque iis  ad  calcem  operis  aifignavit,  p.  441  — 479.  Il- 
lic ergo  quaeras  omnia,  quae  frequenter  deinde  ex  Appen- 
dice ad  Diofeortdem  fumta  elfe  lablonskius  tellatur, 

(/)  JVeJfelingius  in  annotatione  ad  Diodori  Sic.  lib.  i 
cap.  43  p.  52  exiftimat  non  aliud  aypoc^iv  videri  atque  'Axi, 
ab  Alexandrinis  interpretibus  abhibitinn.  Confulendus  Ia~ 
blonskius  ad  vocem  /ichi.  Ex  fententia  Comitis  de  Caylus 
. Rdcueil  des  Antiquitds  tom,  vii  p.  105  erat  xypaxag  noa 
diverfa  a Loto.  Alia  dabunt  viri  ertiditi  ad  Hejychium 
,yv.  'Aypuicii  et  ’'Aypx<^tg,  atque  in  Mifcell.  Obfcrv»  Crit. 
vol.  X p.  63. 
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6oSe.  'Afia^oui , tS^is  KvTpou  ip^eciorarti  * ev  jj  "A- 
^uvis  "0<ripi?  (^q')  (TifiaTOy  fcV  Alyuirrtoy  ovTct,  K«- 
^ptoi  Ka)  ^otviKss  'ihoToioijvTou.  Videntur  autem  Ado- 
nidis huius  culmm,  li  vere  eft  Aegyptius,  Argivi  ex 
Aegypto  in  Graeciam  invexiffe.  Paufanias  in  Corinth. 

р.  62.  Edic,  gracc.  Wechel.  'EvrotvQst  rhv  "A^uvtv  ai 
•yvvcuKSs  ^Apyeiuv  oSCpovTai.  De  Cypriis  Orpheus  in 
Hymno  in  Venerem  , in  Corpore  Poetarum  Leftii 
Tom.  I p.  514  [p.  252  etLGesneri], 

E/t’  £v  KvTpa,  avairaa,  rpo^u  aio'  h^a.  ko^cu  <ri 
UxpSivot  a^ft^Tou  vCfiCPai  r'  ouict  irxvr'  IvtavTb» 
^ptvouai  (T£  fiazxipx  k6u  a/JL^porov  «.yybv“ A^miv. 

Suidas , ex  Damafcii  vira  Ifidori , in  Atayvi)- 
ft^cv.  OvTU  Siiyvoi  TO  appy,rov  ayocXf/,x  tov  cctu'vog 
vTrh  ToZ  Qeoij  Ka,T£y^6pt.evov  , 'AXe^etv^psTi  £Tijj,y,iriia 

‘'Oaipiv  OVTX  Koil  "A^XVIV  OfJLOU  KCtTO,  teOKpaTiXV. 

iVide  eundem  in  , et  Phetium  in  Biblioth. 

Cod.  ccxLii  coi.  1049.  edit.  Graeco -lat. , cuius  verba 
ex  Suida  fuppicnda  efle  memento.  Adde  Fojjium  de 
Idolol.  Lib.  II  c.  X p.  182. 

’AE'NTION,  AlyvTTiov  apvpviov  , tcftante  Hefy» 
chio.  Terrarum  omnium  Aegyptum  fiiifle  accommo- 
datiffimam  unguentis  feribit  Plinius  lib.  xm  Hift.  Nat. 
cap.  3,  et  varia  unguentorum  Aegyptiacorum  genera 
memorat  lib.  xii  cap.  ai  , 22,  26,  28,  lib.  xiii 

с.  I.  MCpov  Ah/uiTTiov  eft  apud  Athenaeum  lib.  n 
Deipnofoph.  cap.  25.  Origo  vocis  'Aivrioy  , quam 
efle  Aegyptiam  (r}  puto,  haftenus  me  latet. 

’AEPI'A, 

. ' t 

(^q')  Berkelius  p.  112  legendum  coniicit 'ASwwV/pt?.  Vul- 
gatum defenditur  a /.  Gronovio  in  notis,  editioni  Berkc- 
lianae  fiibnexis,  p.  5,6.^ 

(r)  //i  FoJJius  cum  adfcripferit  Hefychio,  „ Quod  odtf 
rem  [piret"^  videtur  habuifle  pro  vocabulo  Gracpo.  ' 
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’AEPI'A  , ^ Kiyxrrrot  ^ Tapx  rii»  aJpct'  ku)  yecp 
^epSea-Toof  cbutviv  (pacrtyf  Stephanus  £yz,  v.  'AspiXf  ec 
iterum  v.  J^tyvTTOf.  Fuit  hoc  vetuftiffimum  (r) 
Aegypti  nomen,  non  Graecum,  uti  vult  Stephanus^ 
etiam  Scholiaftes  Apollonii  Rhodii  lib.  i v.  580,  mo- 
nens, Thellaliam  appellatam  fuilTe  ijspiav  T«px  rh  fj.S- 
Xaivoa  slvau  rtjv  yijy  ’ euru  yctp  rip/  A’iyvTroy  ^eptear 
<Pa<nv:  zt(\viQ  Eujebius  in  Chronico  Graeco,  wpoTepov 
vrxp'  ‘'EAA)jo'/v  'Aspix  ixiysro.  Sed  nomen  fuit  Ae- 
gyptiacum. Docuit  me  Celeberrimus  La  Crozc^ 
AHp  efle  vocem  origine  Aegyptiacam  (/),  etfi  non 
diverfam  figniHcatione  a Graeca  xijp  et  Latina  aer. 

V 

’A0A'PA,  ’A0A'PH  C«),  ’A0H'PA,  ATHA- 
R A , cft  vox  Aegyptiaca , led  quam  noii  omnes  eodem 

. mo- 


(f)  Eujlathius  ad  Dionyjii  Perieg.  v.  239,  levore 

KXTx  ry\v  't^oplav  ^ toixut^}  *•*'  'Aspix.  llcjychius  v. 
'Atplx  feribit,  hoc  nomine  Aegyptum  dimm  efle,  fed  quo- 
que Thafum  infulam , Libyam,  Cretam,  Siciliam , Aethio-  ^ 
piam  et  Cyprum.  Conf.  Falefius  et  Alberti  in  notis.  Cum 
variae  regiones  eo  nomine  appellatae  liut , dubia  iit  eiusdem 
origo  Aegy'ptiaca. 

C r 3 Ab  ifta  fententia  non  dilTentit  C.  Mulier  in  Satura  Ob- 
fervationum  Philologicarum  p.  192.  Dubius  haeret  A.  A. 
Ceorgius  not.  ad  Liturgica  fragmenta  ex  Veliterno  mufeo 
Borgiano  p.  392,  cuius  hacc  verba  fdnt:  „ Si  &Mp,  ut' 
feribit  La-Croz.  in  Lex.,  vox  eft  origine  Aegyptiaca ^ quid 
proprie  fignificet , nemo  melius  cpysxa  Hefychius . emendatus 
tamen  zlohan.  Alberto^  exponere  novit.  Nebulam  enim  et 
caliginem  ex  ardore'  et  aellu  partam  expofuit.  Ex  his  et 
morbi  et  peftilentiae  in  homines , in  fata  vero  frugum  cor- 
ruptio inter  Aegyptios  oriri  Iblent”.  De  caligine  aeneratim 
iy,p  frequenter  ponitur  apud  poetas , inprimis  Homerum, 
Vide  Apollonii  Lex.  Hom.  p.  47  , 48  , Longinum  t£/>> 
ledl.  9 p.  36,  notasque  ad  illa  loca,  ct  viros  erudi- 
tos ad  Heppchium  vv.  'Aitp.  'A^p*}?. 

. T.HemJlerhuis  not.  ad  Ariftophanis  p. 
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modo  interpretantur.  Diofcorides  Lib.  ii  c.  114^ 
A6iip»  ^ e»  Ti}(  stg  AeTrbv  ^ei£s  rKevur  ' 

i^erou  ■ K?/  ^ fo(p¥inet  ug  Tro^rafiov  vypov , Tcti^totg 
apfiehov ' Toiet  « *«)  elg  Tct  KaraTXuTfiurct.  He^ 
fychius  'AMpa'  6x67rvpog  » '^Krravif  TvpoO  kc^ 
ToXTu^^g  rt.  Idem,  *A$ap>j'  Tvp/y}},  mcra-dytf.  Scho- 
liaftes  ad  ^rifiophanis  Ranas  p.  »13  verfus  fin.  Ti 
^ Ikvog  eX^og  cc^xpag.  Eb  fen>fu  ipfe  Ariflophanes  ea 
voce  ufus  eft  in  Pluto  v.  673. 

aXXd  (le 

'A^dptfg  ns 

Etiam  v.  683. 

’Et1  rip/  yyrpoc»  Ttjg  x^dpifg  a.vi<i»iicu. 

Et  ibidem  v.  694. 

K^7u  t^t’  rvjg  i^dpijg  ttoAA^  e0Xi>y. 

Suldag.  'A^xpa’  xXsvPov  yi^^miivov.  Tdem  in  v.  Mf/tu- 
qtXy^jjJvoi.  Mv<;!Xi)  di  xaXeiTai  xolXog  aprog  , ijyouv 
xddpcc.  Nemo  tamen  ex  omnibus  his,  quorum  (v) 
teftiraonio  ufus  fum,  vocem  hanc  Aegyptiis  tribuit. 
Id  igitur  nunc  probandum.  Eft  nempe  et  haec  glofla 
Hefyckii.  'A^tipec ’ Cx')  ^pvfix  hd.  Tvpvv  kx)  yuXax.- 
Tog  vp^y,i/Jvov  grotp^  AiyvTTioig,  Ad  cuius  loci  illuftra- 
tionem  commode  hacc  Plinii  verba  fuccurrunt  Lib. 
XXII  cap.  21,  Efi  et  lotometra^  quae  fit  ex  loto  fa^ 
ta,  ex  cuius  femine,  fimili  milio,  fiunt  panes  in  Ae~ 

gSP' 

Pro  IxoTopog  Harkenrothius  vol.  x Mifc.  Obf.  Crit. 
p.  'a8  legi  vult  oKupx  xvpSg. 

(»')  Adde  hoc  Pherecratis  apud  Athenaeum  lib.  vi 
cap.  19  p.  529  ed.  nov.  nerajctc;  uh  cc6»pig  xeti  fAxxvog 
^ufuu  TTXist.  Apud  Pollucem  VL  58  legitur  iUpxg.  Brevi 
poft,  ftgm.  62,  ipfe  Po//«x  fcribit;  iixp>i  li  ervog  i*  TCupsU^ 
(«)  Potius  'AHp»%  cum  Kuftero  et  Albertia. 
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'^ypto  h pafioribus  , maxime  aqua  vel  laPie  fuhaBo. 
Conf.  Columella  Lib-  1 1 C.  9 p.  490.  Milium  pultem 
pfaebet,  maxime  cum  la£ie  noti  faftidiendam.  Hoc 
eft  fine  dubio,  quod  Hefychius  xhyjfkv  vocat,  et  for- 
te etiam  Epiphaniusy  qui,  in  expofitione  fidei  p.  1093* 
ubi  loquitur  de  Sacerdotibus  Harpocratis  in  Aegypto» 
ait : re  kx)  rsiJu^xXextv  — rxs  ^pta-avTSf. 

Eufebius  Fncpat.  Eyimgel.  L.  11  c.  i p.  32»  33  [p*  5 i 
ed.  Vigeri  ] , rct  Xoitx  6t]pix  ev  ispcfli  TrepifioXon » 
a-efitS'a^lv  Tpoxip/povTS? , tf  y^ov^pov  $\poyT£i  h ya,- 

hXKTl  , xa)  TSpJillXTX  TXVTO^XTX  //.iXlTl  CPvpOVTSi.  No-  - 

te  fur  le  voyage  d’Egypte  par  Mr.  Grangier  p.  1 1 , 
La  nourriture  ordinaire  des  Egyptiens  efl  de  la  fa- 
rine  d" orge  detrempde  dans  Peau.  Verba  Epiphanii 
confirmantur  ex  hifce  Plinii  Lib.  xxii  cap.  25 , 0/jy- 
ram~arincam  diximus  vocari.  Hac  deco&a  fit  medi- 
camentum., quod  Aegyptii  Atharam  Cin  aliis  codici- 
bus, At  heram')  vocant,  infantibus  utilijjimum:  fed 
'et  adultos  illinunt  eo.  Id  eft , quod  Epiphanius  dixe- 
rat, x^^pxif  — TX(  o\l/£ii  ^piovxi.  Addenda  iunt  et 
haec  Hieronymi  verba,  Quaeftion.  in  Genefin,  Opp. 
Tom.it  coi. 543.  edit.  Martianaei : Porro  $^pxv  vena- 
tionem magis  potefl  fonare  quam  fruges;  t amet  fi  ma* 
ris  fit  Aegyptiorum  Sljpxv  etiam  far  (de  quo  vide 
Drufium ^n  Exod.  ix.  32.)  vocare,,  quod  nunc  cor- 
rupte atheran  nuncupant.  Huc  quoque  refer  Apoph- 
thegmata  Patrum  ( in  Monum.  T.  i.)  p.  667. 

xCtoTs  jxiKpxv  x^pxv , %ri  xTb  xcttov  e\rU  Et 
mox,  (05  oCv  ei^ov  ryp>  x6^pxv.  Ex  his  omnibus  ap- 
paret, Aegyptios,  five  per  illos  intelligantur  Alexan- 
drini Graeci,  five  indigenae  vetufti,  atheran,  vel  atha- 
ram, dixUTe  feu  far,  vel  genus  aliquod  frumenti,  feo» 
quod  ex  farre  eodlum  aut  alio  modo  confeftum  eft. 
Hieronymus  vult,  Aegyptios  eo  nomine  dixifle  far, 
vc\ fruges.  Plinius  vero  docet,  medicamentum,  vel, 
ut  Dalcchampius  legit,  pulmentum  ex  olyra  decoSlum 
'diei  atharam.  Ubi  pbfervare  operae  pretium  eft , quod 
, ' ■ . 
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Herodotus  de  Aeg>’ptiis  refert  Lib.  1 1 c.  3<J,  irV 
^Mipsuv  voisvvTou  crtTiatf  rcce  ^setf  (/.ere^erefoi  Ko/i.iov~ 
c/.  Plinius  autem  nos  docuit,  ex  Olyra  decofta  fieri 
Atharam.  Ipfam  Olyram  veterum  Aegyptiorum  fer- 
jnone  vocitatam  fuifle  ^ et  cum  articulo  mafcu- 

lino , , conflat  ex  verfione  vetufla  Aegyptia- 

ca Pentateuchi  Exod.  ix.  32.  Athara  igitur  non  di- 
cebatur ipfa  Olyra.  Incertum  igitur  hucusqne  eft, 
quae  luerit  vera  vis  vocis  Aegyptiorum  Athara^  cuius 
mentionem  faciunt  veteres.  Aliquid  tamen  circa  hanc 
vocem  monet  PicqueSf  Doftor  Sorbonicus , 

et  linguae  Aegyptiacae  non  imperitus.  Vide  Iordani 
Hiftoriam  vitae  Cro2/'i,  Part.  n p.  295.  (^y'). 

Verum  quia  tamen  Hieronymus^  cuius  diligentia  ab 
omnibus  laudatur,  loco  iam  citato  difertis  verbis  tcfta- 
tur , Aegyptios  far  proprie  idque  corrupte, 

voce  nempe  magis  ad  graecum  ferraonem  detorta,  dici 
atharam^  crediderim  Aegyptiis  antiquis  id  fuifle  the- 
ram,  vel  atharam,  quod  hodie  et  in  Aegypto  et  in 
aliisque  regionibus  appellant  Dora  Qz').  Lud.  Bar~ 
thema,  cuius  peregrinationes  fatis  notae  omnibus  funt, 
Lib.  II  c.  I loquens'  de  Arabia,  haec  feribit:  Es  ifi 
fillda  auch  ein  iiberflufs  an  fleisch,  korn,  gerfien,  und 
treifsem  hirfs , wolch  fie  Dora  nennen.  Latinum 

exem- 

(y)  Opinatur  Picquefsas  , vocem  Genef.  xl.  16 

efle  Aegyptiacam  ^ vel  ^ vel  2,ps  ^ atque  ex 
ea,  cum  articulo  foeniinino  nr  Ave  faClum  vocabu- 
lum quod  ab  Hieronymo  vertitur  far,  et  a Plinio 

frribitur  Athera , cet.  Vide  Commercium  Plcquepi  et  alio- 
rum P-  321* 

( 2 ; Conf.  Flora  Orientalis  , five  recenfio  Plantarum , 
quas  L.  Rauwolffus  collegit,  p.  134,  135,  edita  a.  1755 

a 

ab  /.  F.  Gronovio , atque  Petri  Forskal  Flora  Aegyptiae^ 
Arabica  p,  174,  175,  ibique  C.  Niebahr, 


Digilized  by  GoogI 


APVD  scriptores  VETERES.  t$ 

exemplar  habet ; milii  albicantis , dora  ipfi  appellante 
C\  Skardus,  qui  diu  Mi§ionarii  partes  in  Aegypto  . 
obiit,  in  'aliqua  relatione,  quam  ex  Aegypto  in  Euro- 
pam mifit,  de  eadem  re  haec  habet:  Je  vis  avec  plai- 
fir  plufieurs  petits  champs  ilevez  fur  les  hords  de  la  r/- 
vier  e e dont  les  chaujfees  fervent  de  rempart  pour  di- 
fendre  le  Dora  , deji- d- dire  le  Millet  d'Inde.  Le 
Dora,  ou  Millet  d'Inde  croit  de  la  hauteur  de  huit  ou 
dix  pieds  fur  une  tige  nouee  et  ligneufe , comme  le  ro- 
feau.  Sa  graine  cft  h la  cime,  formant  un  bouquet 
bien  rangi,  et  unique  fur  chaque  tige.  On  fait  du 
pain  de  cette  graine  pour  les  paifans.  Le  Dora  efi 
nteur  en  Novembre  et  Decembre.  Vid.  Nouveaux  M6- 
moires  des  Milfions  Tom.  ii  Part.  i p.  143.  Idem 
videtur  ille  in  animo  habuifle  alio  loco,  Tom.  v p.  223, 
ubi  opus  amplum  de  rebus  Aegypti  promittit:  Nous 
parlerons  du  bled  dinde.  Grangier,  defeription  d’uil 
Voyage  en  Egypte  p.  12.  Encore  ce  pain  n'eft  il pas 
fait  avec  de  la  farine  de  bled;  c' eft  avec  celle  d'un 
gros  millet,  que  les  Grecs  appellent  Caranboch  et  les 
Arabes  Doura^  on  feme  ce  millet  fur  les  bords  da 
Nil,  et  dans  les  endroits  qidon  peut  arrofer  facile- 
vient,  la  tige  de  ce  grain  eft  de  la  hauteur  de  cinq 
pieds,  et  une  mefure  en  produit  au  moins  cinquante. 
Add.  Rauffwoljfs  Reyfcbefchreibung  p.  198.  fin.  In 
Nubiae  regno  Doram  'eandem  reperiri  teftatur  Hie- 
ronymus  Lobo  in  Relatione  hiftorica  Abylliniae  p.  i5o. 
edit.  Parif.  Les  Maifons  ne  font  que  de  Cabanes  ba- 
ties  de  boue  et  convertes  de  paille  de  Dora , qui  efi 
une  graine , dont  on  fait  un  pain  trhs  - aigre , et  une 
hoijfon,  qui  enyvre  beaucotip.  Sed  p.'424  legitur  Dara. 
Benediblus  Mailletus,  qui  diu  munere  Confulis  in  Ae- 
gypto funftus  eft,  frugem  illam  vocat  Dourra.  Qb- 
fervatio  eius  meretur  hic  adferibi  ex  Itinerario , Part.  1 j 
p,  IC9.  110.  edit,  minoris  formae:  D'autres  per»- 
fent,  que  cette  piante  (le  lotus)  deft  autre  chofe, 
fqtdun  bled  particulier^  qui  croit  dans  V Arabie,  et 

qu'on 
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frouve  auffi  en  Egypte;  on  V appelle  Ddurra.  Cf- 
pendant  il  faut  avouer , que  f on  n'y  voit  aucune  con- 
venancCy  je  ne  dis  pas  parfaite^  mais  mime  apparen- 
te avec  le  lottts  des  ancicm.  Non  abs  re  fuerit,  cum 
iis , quae  fcripfic  Mailletus,  conferre  illa  Plinii  e 
Lib.  XXII  cap.  a i verba , quae  fupra  allata  iam  funt. 
Mirum,  ni  id  iplum  innuatur  in  Scala  Coptico- Ara- 
bica, quam  Kircherus  edidit,  in  Lingua  Aegyptiaca 
reftituta  p.  200 , certum  edulii  genus  , Ae- 

gyptiis ufitatum.  In  Perfia  vocatur  Zura , uti  ex 
hifce  Chardinii^  Itinerar.  T.  ix  p.  225.feq. , difco:  On 
y Jeme  aujji  en  qbondance  une  certaine  forte  de  grain  ,- 
qu' on  appelle  Zonv^i  ^ qui  croit  par  touffes.ou  grapes  ■, 
dt  peu  prhs  t comme  faif  le  bled  d'Inde^  a de  cannes  de 
huit  ci  neuf  pieds  de  Ion g^  grojfes  comme  le  pouce.  On 
en  fait  du  pain,  qui  efi  bis  rougedtre  ^ mais  queVon 
trouve  bon  par  habitude.  Oh  cuit  aujji  ce  grain  com- 
me le  ris;  avec  lequel  il  a ehcore  ceci  de  commun^ 
qu'on  ne  le  fait  venir,  qu' a for  ce  d'eau.  Onajjure^ 
que  ce  grain  mange  toute  la  fubjiance  de  la  terre  ^ ou 
il  croit  ^ la  rendant  infert  ile  pour  longtemps^  des  Ia 

troifikme  moijjbn  La  moijfon  de  ce  grain  eft  eh 

Novembre.  Il  commence  d meurir  deux  mois  avant., 
et  alors  il  faut  fans  cejfe  en  dcarter  les  oifeaux.  Charles 
Poncet,  Voyage  d’Ethiopie,  dans  les  Lettres  ddifian- 
tes  Tom.  iv  p.  15,  loqnens  de  regione  Dongola: 
On  ne  mange  que  de  pain  de  Dora,  qui  eft  un  petii' 
grain  rond^  dont  on  fe  fert  aujji  pour  faire  une  forte 
de  biere  epaijfe.,  et  d'un  trh  mauvais  gout.  Comme 
elle  ne  fe  conferve  pas,  on  eft  oblige,  tPen  faire  d tou- 
te heure. 

t 

"a  ©non.  In  appendice  Diofcoridis  lib.  ■ v cap.  43' 
[p.  465]  dicuntur  Aegyptii  nuncupafle  herbam  , 
quam  alii  (poivim  , ^oivtKosrrspov  , ay^ivusra  , f 
qx^vos,  hxGxXijv,  lolium  five  hordeum  murinUm  vo-- 
eant.  De  eadem  videtur  loqui  Plinius  lib.  xxii  cap.  255 


Digitized  by  Googie 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  17 

Eft  et  herba  Phoenicaea  appellata  Graecis , nojlris 
vero  hordeum  murinum^  quamquam  huic  plantae  di-» 
verfas  et  contrarias  adfcr ibat  vires,  Diofcorides* 
Veram  nominis  Aegyptiaci,  ut  raultanlm  aliarum  ar- 
borum et  plantarum , originem  non  potui  hadenus  per- 
veftigare,  vel  probabili  conjedura  allequi,  uti  neque 
quorumdam  nominum,  quibus  urbes  Aegyptiacae  ap- 
pellantur. 

’A0  A"PP'ABIE,  ToXii  A<7wttou*  tat  KCti 
vh?  ev  TffTM  ’ *A^appac.^'iTy]i  vofibs  h AjyvTTa  , Kcik 
*ASMppct0ie  ‘Exararof  ev  ^euripa  Tspiijy^Teue , 

J'/’  evis  p KCti  TOu  fjt, , 'AhxpxjJt.^iTyjt  vofihg  , xii  ’A$xr- 
fdifxfiyi  TToXtf.  Verba  funt  Stephani  Byzantini^  ad  quae 
Berketius  not^vxt^  eiusdem  praefedurae  meminifle  P//- 
nium  lib.  v cap.  9.  Nomen  non  inveni  apud  Hero- 
dianum  (<a).  Pars  prior  appellationis  fortafle  eft  ea- 
dem, quae  in  nomine  .Arxp^ijKt? , de  quo  infra;  de 
parte  nominis  polleriore  nihil  habeo , quod  coniiciaoi« 

"A0PIBIS  , nomen  urbis  et  nomi  Aegyptiacum< 
"AdA//3/«  vocatur  a Stephano  Byzantino.,  fed  qui  ad- 
dit, J^icanorem  fcripfiiTe  "Ad/»/3/« , et  ita  quoque  Stra-^ 
bonem  (^b').  Stephanus  alibi  in  v*  'A<pp»^iTtis  ToXie 


C a')  In  Codice  Stephani  Byz,  MS.  Periilino  prd  'Vipubsi* 
vig  legi  'HpiSorof  monuit  lac.  Gromvius.  Frequenter  no- 
mina irta  permutantur,  cuius  erroris  origo  quaerenda  iri 
compendiis  fcribendi.  Vide  Cl*  Wejfelinpi  Diflertationena 
Herodoteaih  rap.  3,4,5«  Sed  neque  apud  Herodotum  libro  1 1 1 
occurrit  nomen  urbis  'AUfpx^ii  et  nomi  *ASxii»0iT>i?4  Ser- 
vandum vulgatum  *Hpuhxv6?.  Scilicet  quaelivcrat  lablonS'* 
ksus  in  Hertdiano-  qui  fupereft  Hifiorico.  Atqui  Stephanui 
citabat,  ut  folet,  Herodianum,  eruditimmum  illum 
Grammaticum , de  quo  egit  Fabricius  Bibi.  Gr.  vol.  vil  p.  ? fqq. 
ib)  Lib.  XVII  p.  1167  *A6pi(3kxi,  fed  p.  1154  i 

xx'i  'ASpsipijg  rrihu;,  ubi  tamen  in  Codice  RlS.Mediceo, 
cuius  Collatio  ab  Grgnofio  eftadfcripta  «eaplari,  quok 
Tom.  L B Ptor^ 
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dedit  "A^pi^tv,  et  in  v.  YevotKu  ait  elle  Pfenaco  K&jivs^ 
ToS  ‘Arpi^iTOV  vofjLov,  ubi  male  editur  De  ori- 

gine nominis  Aegyptiaca  Audor  Etymologici  M.  v. 

ex  Orione  Grammatico  haec  habet:  rh  AiKrx 
t>5?  Vij(revofJt,hy}?  AlyuTTOv  h^)  y.6(poi?^i] , Karii  Kotp^ixs 
Tuiv  Tepisy^oiJL^vun/  Ne<AM  fie^uTKOnsvov ' o&si/ 
rb»  yofihv  ’A5jo//£^v  Tpcrvfybpevirav  , orrep  eim  s^Xijvic;} 

fioCXOlTO  (ppCC^StVf  OVK  «AAwj  y^^Ol  , tAjjv  KXp-‘. 

^fcof  xTTioiiv"  ovTug  'Slpiuv.  Vltima  Etymologi  verba 
lic  emendari  vult  Berkelius  ad  Siephanitm  v.  "a9a</3/s  : 
TTAifi/  KopSiOV.  'Atficcv  , ouTug  kcA  ’Q,p'(ccv , ut  Apion 
fit  nomen  proprium  feriptoris  non  incelebris,  quem 
fecutus  fuerit  Orion  Grammaticus  (^c').  Alii  legunt, 
TrAjjv  nap^iov  xTtuvf  nifi  cor  pyri,  feu  py rorum.  Ex 
eorum  igitur  fententia  totum  Delta  Aegyptiace  vocaba- 
tur pi^ii , quod  pyrum  fonet.  In  medio  autem  rotJ 
Delta  litus  erat  nomus  Athribites,  ve\'Mpi^v}g,  quod 
cor  i.  e.  medium  pyri  fignificet.  Samuel  Bochartus., 
vir  fupra  vulgus  Theologorum  dodlus,  monet  part.  i 
Geographiae  S.  lib.  i c.  15,  Rib  live  Riph  elTe  no- 
men-Aegyptium  partis  Aegypti  terquetrae,  Nili  oftiis 
’ comprehenfae , et  lic  vocari  a pyri  forma,  atque  no- 
mum medium  Athribem^  i.  e.  cor  pyri,  inde  appella- 
ri. Pluribus  deinde  eamdem  rem  perfequitur  lib.  iv 
cap.  24,  ubi,  poftquam  verba  Etymologici  produxis- 
fet , haec  adiiciebat,  „ Ae^ptiis  «d  vel  tjd  ed  cor, 
ut  feribit  Horus  Hieroglyphicdn  lib.  i cap.  7 , et 

vel 

utor,  'A^i^slmg  et  ‘a5/)//3w-  In  feribendo  hoc  nomine 
librarii  faepius  peccarunt.  Vide  Holftenii  notas  et  cafti^at. 
in  Stepk,  Byz.  p.  10,  11 , et  JVeffelingium  ad  Hieroclis  Sy- 
necdemum  p.  728.  ^ ^ 

( c)  Berkelio  praeiverat  Fr.  Sylbtirgtus  in  not.  ad  Ety- 
mologicum p.  I , his  verbis:  Haud  fcio,  an  verius  fit' AttIuv , 
ut  \Orion  ea  citet  ex  Apione  Grammatico.  Non  raro  eru- 
diti fuas  de  variis  Etymologi  Graeci  locis  ^ coniefturas  pu- 
blicarunt, non  ante  confultis  Sylburgii  notis,  aut  certe  ta- 
cito ipfius  nomine. 
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vel  /5//S)  pyrum ; mde  Athribis  cot  pyri « quia  in  me- 
dio pyri,  id  eft,  Aegypti  partis,  quam  a pyfi  formi 
Aegyptii  Rib^  id  eft,  Pyrum,  vocabant.  Quod  no- 
men hodieque  fervat  poft  tot  faecuh  incorruptum; 

£rr;/  fcribit  Leo  Africanus  id  eft,  inVi?, 

praefixo  articulo  Arabum,  qui  ante  R non  diter  fo- 
nat,  ut  norunt  illius  linguae  periti  De  primS 

huius  vocis  fyllaba  non  eft  dubitandum.  Nam  vel 
Th5,  Coptice  ^H’T  omnino  dicitur,  ut  patet  e cen- 
tenis locis  vcrfionis  Copticae  Pentateuchi  ac  librorum 
Novi  Teftamenti,  et  ex  Liturgiis  Copticis  MSS. , quas 
' in  Britannia , Parifiis  et  Lugduni  Batavorum  confulere 
mihi  datum  eft.  Sed  dubitatur  de  altera  vocis  parte, 
an  'P)/3  five  P'//3/c  pyrum  apud  Aegyptios  defignave- 
rit.  De  qua  re  et  aliis  huc  pertinentibus  infra  dicam 
'in  articulo  rib. 

’A0T'P,  Kotl  fSoui  Tap»  AtyuiTTioiSi  Locum 
hunc  Hefychii  explicatum  videbis  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum Lib.  I c.  I S*  3 *5  (/}• 

’A0T- 

(</)  Refpidt  Socharttts  ad  Leonis  Africam  lib.  vin 
p.  666,  ,,  Ab  Alcairo  Rofetum,  oram  vocant  Errifiam  ”, 
et  mox  j „ frudtibus  et  oryza  (antecellit)”.  Adde 
eumdem  p.  669  et  715. 

( c;  Ab  illa  Bocharti  fententia  difcedunt  D.  Wilkim  In 
DifT.  de  Lingua  Coptica  (adieda  Orationi  l3ominicae  in  dU 
verfas  omnium  fere  gentium  -linguas  verfae,  edente  I.Cham- 
herlaynio ) p;  99 , /.  iie  Bary  apud  Relandum  in  Palaeltina 
ftl.  p.  940—943,  C;  Mulier  in  Satura  Obferv.  p.  97  — 99» 
qui  teftatnr,  Coptos  uomen  urbis  feribere  , pro 

quo  Graeci  deinde  "A^pfjS/  dixerunt.  Ducem  fecutus  eft 
Kircherum.  Conf.  La  Crozii  Lex;  Aegypr.  p.  24 , cuius 
KUT-ypxqiov  fei-vatur  in  Bibliotheca  Lugduno  Batava  , a 
Muliero  diligenter  ledum,  eo  tempore  nondum  publica  lu- 
ee  donatum. 

if)  Comparentur,  quae alibi  fcrlpfit,  in  Mi- 
icellaneis  Berohiienlibus  tom.vii  p.  388,  389,  et  iu  an,- 

B a -no-' 
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’A0TPI',  domus  Hori  mundana.  Ita  Plutarchus 
vocem  hanc  explicandam  efle  teftatur , de  Ifide  et  Ofir. 
p.  374.  Explicationem  uberius  ex  lingua  vete- 

rum Aegyptiorum  illuftrare  fategit  Mat.  Veyjjiere 
La  Croze^  Vir  praeftantifllmus , in  Thefauro  Epiftol. 
Tom.  III  P.  159.  De  eadem  et  fententiam  meam 
expofui  in  Pantheo  Lib.  1 1 1 cap.  v §.  4. 

*A  © n'0  H f , 'EpiJt,oyivi}i , id  eft , Mercurio  fatus.  Ita 
nomen  hoc  interpretatur  Eratojlhenes  in  Catalogo  re- 
gum Thebaeorum  Aegypti , ad  quem  originationem 
hanc  pluribus  excuifi.  Vide  la  Chronologie  de  l’Hi- 
ftoire  Sainte  par  A des  -Vignoles  y Tom.  ii  p.  737, 
et  738. 

’A  0 fi'  P.  Ita  Aegyptios  imncupaiTe  Venerem  fuam , 

do- 

notat.  ad  Eratofihenis  catalogum  Regum  Thebaeorum  Ae- 
gypti , infertis  A.  des^FignoIes  Chronologiae  hift.  facr. 
tom.  II  p.  760,  761.  'ASvp  non  generarim  fuiffe  bovis  no- 
men Ae^ptium,  fed  tantum  vaccae,  quae  erat  Veneri  fa- 
cra , bene  monet  I.  Kocherus  in  Mifcell.  Obf.  Crit.  Novis 
tom.  II  p.  137.  Quorum  animadverfiones  omnes  fi  I.  Al‘ 
herti  potuiffet  expendere,  vix  opinor,  eum  omnia  fcriptu- 
rum  fuiffe,  quae  fcripfit  in  Mifcell.  Obferv.  Crit.  vol.  ni 
p.  448,  449,  repetiitque  ad  Hefychium  v.  'Adiip,  ligillatim 
de  vocis  origine  et  ufii  de  bove. 

( ^ ) Eo  in-  loco  pro  ”£lpou  five  ^flpcu  legendum  'Oa-lpf 
log,  ex  conieftura  Squirii  p.  138,  139,  quae  tamen  auda- 
cior  videtur,  et  nimium  abit  ab  'ASupi. 

{^h ) La  Crozius  vocem  'ASupl  compofitam  iudicat  ex  HS 

vel  H domus  y univerfum  et  Idem  pla- 

cet Kochero  1.  c.  p.  136.  lablonskius  eamdem  Aegyptiace  in- 
.terpretatur  XATT  — •—  HS  Chat-uer-ei , mun- 

dum Hori  domum.  Quae  verior  fit  fententia  , hon  meum 
eft  iudicium.  Vtraque,  certe  probabilior,  quam  eft  IVilkiir- 
fii  opinio,  in  diff.  de  Lingua  Coptica  p.  99  putantis, 
vocem  effe  Graecam  iSupov,  dmum  ianua  carentens» 
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docet  Oriofi  Grammaticus  apud  Etymologici  auftorem, 
in  voce  'Adup.  Prolixe  de  hoc  Aegyptiorum  Numine 
difputo  in  Pantheo  Lib.  i cap.  i toto,  ubi  oftendo, 
’A5o)f  Aegyptiace  fcribendura  efle  idque 

Dgnificare  No&em,  maximum  veterum  Aegyptiorum, 
et  aliarum  quoque  gentium,  Numen 

Al'MO'OS.  Sentix,  rubus.  Apuleius  de  herbis 
c.  87.  Appendix  Diofeoridis  Lib.  iv  c.  37  [p.  464  J. 

Arooni'.  Galiopfis.  Appendix  ad  Diofeoridis 
Lib.  IV  c.  95  [p.  469]. 

. Ar©nTPON.  Pentaphyllon.  Apuleius  de  her- 
bis cap.  a.  Appendix  Diofeoridis  Lib.  iv  c,  42, 
habet  hurpov  [p»4^5j* 

ALABASTRUM,  ALABASTRITES.  Plinius  Uh. 
-XXXVII  cap.  V,  Lapidem  quem  Alabaftriten  Aegyptii 
vocant.  Vide  et  cap.  x,  Alabafirites  nafeitur  in  Ala- 
bajlro  Aegypti,  atque  Lib.  xxxvi  c.  8.  Theophraftus  de 
lapidibus  p.  392.  0 AiyvTrov  Iv  ©;j/3a/j  «Aa- 
fia^piTije.  Sciendum  autem , <sX  Aegyptiis  fignifi- 
care  gemmam , aut  lapidem  pretiofum  , qualis  eft  la-  • 
pis  fpecularis.  porro  iisdem  candidum  colo- 
rem defignat.  Erit  itaque  , (^Aluobs, 

Alaabs  vel  Alabas')  lapis  pretiofus  candidus 

■ ' ■ ’AAw 

(i)  Conf.  feriptores,  Ibpra  (/)  laudati. 

( i ) Alahajlrum  efle  vocem  origine  Graecam , volunt 
Auftor  Etymol.  M.  v.  Suidas  in  vv.  'Axx- 

et  ’AAa/3«s-/)«i/ , ^Imafius  in  Exercit,  Plinian. 
p.  394,  et  I.  D.  d Lennep  in  Etymol.  Ling.  Graecae  tom.  t 
p.  99.  — Nota  urbs  Aegyptiaca  'A>>xl3x<^px  e Ptolemaeo, 
Plinio , aliis.  Adferibitur  Phrygiae  a Stephano  Byz.,  qui 
teftem  appellat  Herodotum,  Male.  Vid.  Bcrkelium  Holjie- 
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'AAAHAn'.  Solanum  hortenfe.  Appendix  DUh 
fcoridis  Lib.  iv  c.  71  [p.  467]. 

AHC,  vel  AK,  nomen  Stellae  cuiusdam,  de  qua 
Chalcidius  in  Timaeum  p.  a 18.  edit.  Meurfii.  Aegyp- 
tiorum quoque  Prophetae^  Stellam  quandam  aliquot 
annis  non  vifam  verentur^  quam  vocant  Ahc.  Vbi 
Fabricius  in  notis  obfervat,  Rigaltium  orae  Codicis 
fui  adfcripfiiTc  Ihc.  De  argumento  hoc,  vix  cft,  quod 
addam.  Forte  tamen  legi  polTet  Afc^  vel  Ahfc.  Nam 
Oyc,  Aegyptiace  dicitur  fipa$6mu  , tardare^ 
moram  neBere,  et  ^povt^eiv  Pf.  lxx.  5 (/).  Et  ver 
ro  de  ftella  illa  dicitur,  quod  aliquot  annis  vifanon 
fuerit.  Ceterum  Jacobus  Kochius  im  beleuchtet  Hiob, 
exiftimat  voce  Afch  lobi  iv.  9 , xxxviii.  32, 

defignari  Stellam  quandam  , et  nominatim  Satur- 
num Quod  fi  haec  fententia  viri  eruditi  admit- 

ten-  , 

«i/wque  in  notis  , et  IVeJfelingium  ad  Herodoti  lib.  viii 
c,  136.  Obfervat  lac,  Gronovius  in  notis  MSS.  ad  cailiga- 
tiones  Holftenianas:  ,,  Fuere  plures  ( Herodoti  et  'H/saStu- 
poq  Quibus  verbis  quid  velit , difeas  ex  ipfius  animad- 
verfione  ad  Herodoti  locum.  Si  vera  funt  omnia,  quae  de 
origine  nominis  huic  iirbi  inditi , Icribit  Salmafius  1.  c. 
ex  lingua  Aegyptiaca  illud  haud  magis  illuftrandum , atque 
voces  ’A>Jpx~tov  et  ' A?.x^x<slriig.  — De  notione  vocabu- 
Iprum  tsJX  vel  candidus  y 

vide  La  Crozii  Lexicon  p.  2,  69,  71.  Eft  autem  obferva- 
tu  dignum  , in  verfione  Coptica  ex  editione  IVilkinfii  iha,- 

P«5-/:ov  Matth.  XXVI.  7.  reddi  JL<lDSCS  , ied  in  interpreta- 
tione N.  T.  dialecto  fuperioris  Aegypti , dida  Thebaidica 
vel  Sahidica,  quae  yeriio  primum  prodiit  Oxonii  a.  1799, 

'inveniri  <AK«^&AC’Tpon, 

(/)  Teftimonia  plura  dabit  La  Crozius  in  Lexico  p.  119. 
Huc  non  pertinere  locum  priorem  docuit  A.  Schul-. 
tenSy  qui  etiam  de  duobus  pclterioribus  dode  difputavit. 
Iunge  /.  D.  Michaelis  Supplementa  ad  Lexica  Hebr.  p. 
1901  — 1907.  , Non  tamen  omnia  eadem  fentiuut. 
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' tpnda  videatur?  ulterius  disquirendum , fitne  forf6'Atic‘^ 
Chalcidii  Wi^  ipfa  Stella,  quae  in  libro  Iobi^^^A  aufdit.'* 
^ -...xV.  . ;*<  . •••■•=  ■ i'"-  r in;;:nv/ 

HAM.  /le^ptus  Cic  dicebatur  a regionis 

colii.  Hieronymus.  Plura  vide  ip  ‘ . v 

, ,a 

‘ A MA  R A‘N  T H V S.  Centaurea  minor,  ■ '^pulelus 
de  herbis  cap;  35.  ‘Editio  Tonni  in  niargiiie ' baS^t^ 
Jmarat.,  quontodq  etiam  in  Codice  MSi  r Voffian^,' 
qui  optimae  ^nptae,  et  nunc  eft  in  Bibliotheca  Leidcnft,! 
Icriptum  ipveni.  . ; ' ' ; : '• > 

f..  ^ ^ ^ ^ ‘i 

.^'AMMA^S,  '•  OvVw  xoAova-/  T«5,  xveufiarnxh;  'jmf 
ripsa.  Eanfiac. 'Hittor.;  cap*  xlii,  p-p^d/ 

In  eadem jhiftoria^  cap.  exxxvii  coihraemorauir  quae- 
. dam  ’A/<at(SsA<5^  ubi  Hervetus  in  verfione  refte^raihi 
fic  dillinxiilc  videtur:  Vita  Ammae  Talidae.  In  Grae- 
C.Q  eA,..TlepY'AfJi,»TMoi.  Hic>  fermo  eft  dejrebus  i» 
Aegypto  geftis.  Vide  et  Mofchi  Pratum  > Spirifwalq 
cap.‘i27.  in  Monumentis -Ecclefiac  Graecae.. 

Tom.  II  p.  ^405  'et  cap.  1 28. " p.  407  , "ac -'  pariter 
Apophthegmata  Patrum  ,*  apud  'eiimdem  Cotekrl  'Toni".''r 
p.  465.  Vpx  vhaec  videtur  e3e 'originis  Syriacae.’’JSypl‘ 

epira  tl-liQ-l'  dicunt;  Chaldaice’ Sftutir 

- T • 

ereo  Monaichorumt  Praefectus  dicitur  Abbas i "'\A  'efii 
Syriace ita,  quae  Moniahbus, praefe(5ti^ 
erat , dicebatur  » Mater.  Vi&or  Vitenfis  de  per- 
fteut.  Vandal.  Lib.  i-p.  la  edit.  Chiffletxi;'^*^ze 
fuperejl  virgo ^ ' mater  ^nluVarum  virgirtihn  Dei  X^m^y. 

’AME'N©HS.  Ita  Aegyptii  nuncupant  locum , in 
quem  mortuorum  defcendunr animae,  tefte  Pllitariho 
de  If.  et  O0r.  p^r  3^2*  . Et  ita  fe  res  omnino. haberi 

. 

» 

C»*)  Conf.  viri  eruditi  ad  Hefychium  v,  'Ay,iJi<;.  ..  ..  x 
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In  verfione  Coptica,  feu  Aegyptiaca,  S,  Scripturae, 

, id  eft , locus , vel  ftatus , ad  quem  mortui  per- . 
veniunt,  femper  dicitur  Amenti  y et  in 

Xyialefto  Sahidica , flvc  fuperioris  Aegypti , «AltEIVTE^ 
Amente.  Non  opus  id  eft  teftimoniis  probare.  Nam 
ubi  iq  textu  Graeco  eft  ibi  femper  aut  tantum 

non  femper  apud  Aegyptios  interpretes  reperitur 
, vel  Sed  pergit  Plutarchusy 

et  vocem  hanc  Aegyptiacam  ex  thefauris  linguae  Ae- 
gyptiohim  fic  illuftrat:  Significat  hocce  nomen  rh 
^afjc.0avovTa  Kxt  $i$'6vtu,  accipientem  et  dantem,  quam 
explicationem  falfam-  efle  fufpicatur  fiTtlkinfius  , in 
Dilibrtatione , qua  voces  Aegyptiacas  , ab  aliis  com- 
memoratas et  explicatas , examinat  p.  95.  Celeberri- 
mus vQto  La  Croziusy  culus  inftitutioni  qualemcunque 
linguae  Aegyptiacae  feientiam^  debeo,  viciffim ' exifti-' 
mabat,  obfervationem  Plutarcki  veram  efle  et  refte  fe 
habere.  ' Arbitrabatur  nempe  vocem  in  Copto-' 

rum  lingua,  fignificationem  habere  capiendi y vel  acci- 
piendi y ideoque  fabrum  lignarium  ab  iis  dici 
ab  AJtt, , videlicet,  five  capiendo y- lignum y. 
Iit  fid  eum  defignet,  qui  ligna  capit  et  con-' 

tinuo.traftnt,  porro  eft  darcy  ES\  vero  vel  n eft 
particula  connedlcndi:  unde  fequetur,  AUl  — Et\  — 
etymologice  C”)  fignificare  capientetfi  et  dantem. 
Eqqidem  haud  invitus  largior  Viro  optimo , A JUt  pHw 

Ae- 

j 

f »)  Huic  etymologiae  nonnulla  opponit  fPilkins  in  Thef. 
Epiftotl.  LaCroz.  tom.  i p.  378,  379,  negatque  Eti  ^ipud 

Coptos  efle  particulam  copulantem  ety  atque  vocem 

Copticam,  quae  fignificet  Mpere,  Vtramque  in  Eexicq  fuo 
La  Croze  omifit. 


1 


Digitized  by  Coogle 


APVD  SCRIPTORES  VETERES. 


»5 


Aegyptiis  fonafle  capere^  vel  accipere.  Hinc  enim  eft 
AULOIU,  vox  frequenter  occurrens , et  fignificans 

id  eil , capere  , apprehendere , continere  ; fed 


reiv 


non  po0iim  non  dubitare,  litne  hac  ratione  vox 
explicanda.  Credo  potius  a , lignum , efle 


vel  y lignarius , quod  deinde  efferri  coepit 

Formatio  haec  et  derivatio  eft  a^odum 
analogica,  cuius  innumerabilia  in  lingua  Aegyptiorum 
reperiuntur  exempla.  'TS  porro,  vel  dare 
dem  fignificat;  at  in  dialefto  fuperioris  Aegypti,  quae 
eft  haud  dubie  antiquior,  '^his  non. dicitur 


verum  , ubi  originatio  Plutqrchi  locuna 

non  habet.  Crediderim  itaque  explicationem  hanc 
Plutarchi  quibusdam  eo  tempore  in  mentem  venille, 
cum  dialeftus  Aegypti  inferioris  praevaleret,  ideoque 
longe  frequentius  audiretur,  quam  AJbtEK- 
^TE.  Nara  in  AJbLEK^,  etymologia,  de  qua  loqui- 
mur , poteft  defendi.  Obfervatione  tamen  infuper  dignum 
eft,  vocem  uti  videtur,  derivatam  ellb  k > 

voce  , qua  Occidens  defignatur.  Sic  poftea 

diiftiis  quoque  , vel  infernus , quia  veteres  Ae- 
gyptii credebant,  malos  genios  habitare  plagam  mundi 
Occidentalem^  licuti  boni  Angeli  Orientalim.  Vide 
Apophthegmata  Patrum , in  Cotelerii  Monumentis 
Tom.  I p.  449,  450,  Hinc  Proclus  obfervat  Lib.  i 
in  Timaeum  p.  24,  *H  $Co-k,  ue  'e^eyov  AiyuTTtoi  ^ 
t6tS(  eqt  $atp.6vm  KXKUTtKoc.  ' Ita  lege.  Obferva 
quoque,  ipfum  folem,  quando  iam  occidetis  hemi-' 
fphaeriura  fuperius  deibrit,  creditura  fuiile  ad  Tartara 
(Icfcendere,  -Sic  Firgilius  Lib.  i Georg.  v.  242. 
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f : A M E'N  £14)  I X..  r/^taN^patrio  Aegypriorum  fermpnA 
dicebatur  ille  , qpepa  ;Gfaeci  Memnonem  vocant  C®)». 

fabulantur  Tithooi  et  Aurorae  filium , qui , cum 
Priamo  patruo  auxilium  tulilTet  adverfus  Graecos, 
Achillis  tandem  manu  interiit.  In  Aegypto  circa  The- 
bas ent  eius  ilatua  exr  marmore,  qpae,  funul  atque  ra« 
dii  folis, caput  ipfius  attigifient,  A^num  (quotidie  edere, 
foleba"!  i tariquam  maircm  fuaih  Auroram  falutaret.  Vide 
Paufaniam  in  Atticis  p.  loi,  Philoftratum  lib.  vi- 
de vita  Apollonii  tap.  3,  Dionyfium  Perieg.  v.  249 r 
2SOj,  ibi  Eufiathium  ? praefertiiq-  vero  Str-ab&nemi 
Jib^ XVII  p.  561  {.p").  Huic  igitur  Memnoni  Aegyptii 
nomen  impofuere  Amemphis^  five,  addita  nota  gene- 
lis  mafculini,  Phamenophis.  In  Chronico  Alexandri- 
no;, quod  Pafchale.  vulgo  vocant  , p.  338  legitur,- 
Tov  , Ss  itofii^6fievos  eT-r 

i/flM  M^ps,i  Kfu  (P^.fyyifpeyos  f rr^re/..  Scriptum  fuilRf 
videtur,,  05  Mefiyuv  ;Vfi/Jt.(^6Tau  eivuH , it»)  .0&£yyofA&>o^ 
A/flof.  Audior  enim  'Chronici  ea  verba  fumfit  ex  Eti- 
febio,  ex  quo  iisdem  fere  verbis  ea''etiam  repetiit  Geor- 
gius  Syncellus  in  Chronographia  p. /a  -et  151 , -OiI- 
Toff  6 .'Afieiiu06j(  Egfv.f  J Msfjivtiiv  eheu  'vojjLt^ojuyeiii 
xa)  0^eyy6[ievQ?  ; -Leguntur  eadem  in  Eufehiar, 

nis  Graecis  p 16,  i/l^i  tamen  redle  Scaliger  *Ape'vu'0ia 
feftituit,  quod  ipfum''  nomen  etiam  ,exftat  in  Eufebii 
Chronico  Latino- p.  72.  Exlftirao  j.  ftatuam  illam  fo- 
nantera , ab  antiquis  tantopere  celebratam , noli  exhi-« 
A ^ 'Z  ' " buis- 

• j ,*■  ‘.'1 ' : » . • J ■ • J . • • « 


•fo)  'Quod  et  aliunde  patet,  et  ex'^grammate  in  epire 
Memnonis  incifo^-  ^aod^^  Richardus  Pocoehs  edidit  in-  In- 
feript.  antiquis  Gr, . et  Lat.  p.  84  , ubi  male  yi^iivcivoi 
4>AMENOT,  fed  IpOrville  Animadv.ln  Charitonmf.f,yb 
emendatius  dedit:  | . 


"Exi.voy  aOSiijxvTCi  iyu 

4>a)V«?  TX?  Qsixg  Mf/iwva?  i?  4>AME  Nn4>. 


C/)  1170»  1171  ^ et  ad  liltnmlocnm  Almelovenius, 
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buifTe  imaginem  aliquam  viri,  rerum  geftarum  magnif 
fudine  clari,  fed  more  Aegyptiorum  fuifle  myftican^ 
et  mere  fymtolicam.  Satis  id  colligitur  ex  fabulis  de 
'/Imenophi  hoc  traditis,  uti  nec  minus  ex  eo  , quod 
eum  Aurorae  vel  Diei  filium  perhibuerint.  Cum  qua 
fabula  concinit  id  quoque,  quod  veteres  magna  cura 
admiratione  dc  ftatua  hac  narrant,  eam ‘quotidie , ra- 
diis Polaribus  illuftratam,  continuo  fonum  quemdan^ 
vocalem  edidifle.  Nili  me  mea  conieftura  fallat,  fta- 
tua illa  refonans , non  fecus  atque  Pyramides  ec  prae*i 
terea  Aegyptiorum  monumenta  alia,  infervierunt  ob» 
fervationibus  Aftronomicis  Sacerdotum,  ut  curfum  foi* 
lis,  aequinodia  itidem  et  folftitia , accuratius  depre^ 
tendere  polTent  Nomina  itaque  ab  Aegyptiis 

llatuae  ifti  impofita  rem  hanc  ipfam  aliquo  modo  fine 
^ontroverfia  expreflerunt.  Dc  nominibus  aliis  deinde 
dicetur.  Ratio  nominis  ylmenophis  non  usque  adeo 
certa  et  perlbicua  eft.  Marshamus  de  Amenophi  eru- 
dite quidem  dilTerit  in  Canone  Chronico,  fed  in  expo-‘ 
qenda  origine  nominis  errat,  feribens  p.  495:  Ame- 
r[o'ph\s  Thebanis  is  eft,  qui  Graecis  Memnon,  Nomen 
ex  Menis  , primi  regis  , nomine  componi  , videtur, 
Mennoph  Graecis  euphoniae  caufa  Mennon , pva 
Memnon.  Celerum  obfcura  eft  Aegyptiorum  nominum 
ratio.  Sunt  Menes  et  Amenophis  vocabula  Aegyptia- 
ca, fed  eorum  fignificatio  vehementer  a fe  invicem  dif- 
fert. Mf/Avajv  autem  eft  nomen  Graecis  proprium. 
Neque  poteft  dcraonftrari , Amenophin  fic  didum  fuis- 
fe  de  Mene,  rege  Aegyptio.  Quae  vero  Perizonius 
in  Originibus  Aegyptiacis  cap.  xv  fcripfit  de  conve- 
nientia nominum  Amenophis Anienenmis  et  Memnon^ 
aeque  minus  latisfacicnt.  Meas  nunc  proferam  con- 

iedu- 

Qnanto  in  honore  fuerit  Aftronomia  apud  facerdo-. 
tes  Aegyptiacos,  maiori  certe,  quam  apud  plerosque  alia- 
rum gentium  facerdotes , docet  lablonskius  in  Prokgom.  ad 
Pantheon  p.  xcviii  fqq. 
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iefturas , de  quibus  iudicinra  efto  penes  peritos  et  ae- 
quos Icftores.  Erat,  cura  coniicerem,  Amenophis, 
literis  Copticis  fcriptum , fonare  , 

Amun-noh-phi^  quod  fignificaret  cufiodem  urbis  Tke~ 
harum.  Antiquum  urbis  Thebarum  nomen  Aegyptium 
erat  Amun,  \e\  Amon- no.,  pro  quo  in  locis  aliis  Sa- 
cri Codicis  V.  T.  Hamun-no  et  No-Amun.,  de  qui- 
bus nominibus  infra  fum  difturus.  vjs  fermone  Aegyp- 
tiorum denotat  rvjfelv , fervar  e,  cufiodtre.,  Matth.  ivu 
17.  Diceretur  itaque  Amenophis  five  Memnon  cuflos 
urbis  Thebarum,  quemadmodum  Phthas,  praecipuum 
Aegyptiorum  numen  , ipforum  lingua  didlus  eft 
five  SCHJULE  — ifS  in  dialefto  Thebaidis, 
¥.uiiy,<Pn,  id  eft,  confervator,  vel  cuflos  Aegypti;  quo 
Ipeftat  locus  Ciceronis  peregregius  ille,  fed  a multis 
non  bene  intelleftus,  lib.  iii  de  Nat.  Deor.  cap.aa,' 
Secundus  Vulcanus,  Phthas,  ut  Aegyptii  appellant, 
quem  cuftodem  Aegypti  volunt.  Vide  Pantheon  lib.  r 
cap.  4 S 9*  Quam  maxime  huc  pertinet  inferiptio 
Graeca  in  crure  Memnonis  finiftro  vifa  et  a Ppcockio 
indev  deferipta,  iniuria  temporum  valde  corrupta  ac 
detrita,  fed  in  qua  mihi  videor  haec  verba  detexiflie, 
E<l>0ErHATO  MEMNON  ©HBAION  DPOMAXOC, 
fonum  dedit  Memnon  Thebaeorum  Propugnator.  Vide 
Defeription  of  the  Eaft  vol.  r p-  103  (r).  Poflet' 
etiam  nomen  Amenophis  explicari  VCHJUIE  , 

Kame  - nuphi , vel  XHJULS  IWS^  S , Chami  - nuphi , 
quod  Graeci,  ornifla  adfpiratione,  fortafte  extulerunt 
, quando  fignificaretijr  Aegyptus  bona.  Pu- 
to 

( r)  Eruit  iftas  voces  lablonskius  e literis  . . . ,_  N , . 
N ©IIBACAIIPOM,  quas  exhibet  Pococke , etiam  in  In- 
feript.  antiq.  p.  93  n".  14.  Conie^fturam  lablonskii,  non 
omnibus  forte  placituram,  memini  tamen  laudatam  effe  pro- 
batamqua  a Cl*  Ruhnkenio,  Critico  fummo. 
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to  tamen  potius,  nomen  Amenophis  Aegyptium  fcri- 
bendum  et  vertendum  efle,  qui  bonum<i 

\c\  laetum  i annunciat.  In  Coptorum  libris 
nufi^  vel  enufi , frequentiflime  occurrit , et  denotat 
bonum.  Hinc  eioeyyiXm  et  euceyys^^eiv  eft 

ac  ^StyEtvno^yJs,  quaQ  dicas  proHcere  lignum 
bonum , quae  locutio  fine  dubio  ex  prifca  quadam  Ae- 
gyptiorum confuetudine  fuerit  derivanda  ( f ).  AlfE 
interpretor  annunciare^  doceret  oflendere.  Equidem 
in  Coptorum  libris  MSS.  et  editis , quos  ego  haftenus 
infpexi,  vocem  hanc  femper  cum  T reperi  fcriptam,- 
'TAJU.E,  Matth.  viii.  4,  Apoc.  iv.  i,  alibi.  Ve- 
rum  fufpicor,  primitivam  vocem  fuilTe  <MlEy  atque 
Aegyptios  antiquitus  fic  dixiiTe  et  fcripfifle.  Confer 
Pantheon  lib.  v cap.  7 S 5.  Inde  etiam  nomen  men- 
lis  Aegyptiaci  Phamenoth  explicari  polle , ea  in  voce 
monebo.  Eft  igitur  et  cum  indicio  ge- 
neris mafculini  qui  annunciat  bonum , 

quali  dicas  eCctyye?^ii^«.  Si  fortafle  ex  me  exquiras, 
quid  hoc  ad  Amenophin  pertineat,  refpondebo,  ra- 
tionem huius  nominis  dependere  ex  Aftronomicis  facer- 
dotum  Aegyptiacorum  obfcrvationibus , quarum  in  fu- 
perioribus  fafta  eft  mentio.  Plura  vide  in  Diflertat.  MSS. 
de  Memnone  Atque  haec  hadtenus  de  Amemphi 

Acgyp- 

(x)  Vtriusque  vocis  exempla  dabit  Croziusin  Lexico 
p.  126,  156,  fed  in  eo  defideratur 

(x)  Poftquam  haec  fcripniTeC  lablonskius  ^ ipfe  edidit  a. 
1753  Syntagmata  tria  de  Memnone  Graecorum  et  Aegyptio- 
rum, huiusque  celeberrima  in  Thebaide  ftatua.  Teftatur 
Clar.  tVeJTelingius , lablonskium  de  Memnone  pererudite 
e^fte,  ad  Herodoti  lib.  11  cap.  106,  ubi  antiquiditua  et 
prima  ftatua^  Meouioais,  Thebis  eietftae , mentio  invenitur. 
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Aegyptiorum,  qui  non  efl:  diverfus  a Graecorum  Mem- 
pone.  Porro  monendum , id  ipfum  nomen  fatis  fami- 
liare fuiife  in  Aegypto,  datum  inprimis  pluribus  regi- 
Bus,  ut  patet  ex  hiftoria  Manethonis  et  Chaeremonis 
Aegj'ptiaca,  cuius  fragmenta  nobis  fervavit  FL  lofe- 
phus  lib-  I contra  Apionem  § 15,  26,  a8,  32.  Vide 
et  Syncellum  in  Chronographia  p.  62,  70  ac  feqq. 
^lemo  mirabitur,  nomine  Amenophis  reges  appellatos 
efle , qui  noverit , pariter  nomen  Memnonis  variis  ho- 
mini bus  fuiffe  commune,  ut  ex  Diodoro  Siculo  (^u')^ 
Strabone  Curtio  et  aliunde  fatis  notum. 

'AMOTOANTAfOS,  nomen  regis  Thebaeomm 
Aegj'pti,  \\\  Eratoflhenis  czxAogo.  Monui  in  annota- 
tionibus ad  illum  catalogum , vehementer  hic  diferepa- 
re  ledlionem  Scaligeri,  qui  ex  conieftura,  ut  videtur, 
in  Eufehianis  edidit  Vide  in  Vignolii 

Chronolog.  S.  tom.  11  p.  765 

‘AMOT^N.  Hoc  nomine,  fi  credimus  Graecis, 

Io- 

r 

(»)  Lib.  I.  47,  XVII.  7,  62,  ad  quae  loca  legendus 
tVeJfclinn;ius. 

Xv)  Refpicit  forte  ad  lib.  xiii  p.  908,  fed  illic  pro 
Mifivav  reltituendum  MivTup^  monente  Cafaubom. 

iw ) Lib.  IX  cap.  3.  21. 

(x)  /.  R.  Forfter  in  epiftolis  ad  /.  /).  Michaelis,  huius 
Ipicilegium  Geographiae  Hebraeorum  exterae  iam  confir- 
mantibus , iam  caltigantibus , p.  10  loquitur  de  „ rege 
— *TASO  Amuntaeo  i.  e.  Ammanodoto  (ap.  Era- 
teflh. ) , qui  a Manethone  ( ap.  lofiph. ) appellatur  Tiathus 
Vel  Ti-Amun  — AlXOlJn  » ab  Ammne  datus-,  quod 

revera  idem  nomen  efl”.  Sed  apud  Eratofthenem  dicitur 
Amunthantaeus  ^ et  a Manethone  apud  lofephum  lib.  i c. 
Apionem  § 14  Tlfixs?,  live  in  codice  Hafhienli  et  apud£«- 
febium  lib.  x Praep.  Euang.  c.  13  Tlfixiss,  non  vero  T/«- 
(ioc.  Refpexit  forte  Forfterus  ad  ea  , quae  fcripferat  /«• 
blonskius  in  Vignolii  Chronologia  tom.  11  p. 
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Jovem  lingua  fua  Aegyptii  ‘ appellabant*  PlutarcUus 
de  ir.  et  Ofir.  p*  354  , attamen  ex  fentemia  alitt- 
rum  , fcribic  , yjfVov  TUf  AlyvTTiOie  Svaj^a  tou  Aihg 
elvm  rh  ^A/Jt.ovif  i'  S '^rufayovHi  ^/xsTi  'A/zfiwai 
•yofj!,ev.  Non  uno  raodo  nomen ' a veteribus  fcribw 
tur.  Id  Herodoti  (y)  lib.  fi  cap.  42  eft-,  *A/jcr' 
A]yCTTiot  y.cii^£0UT4  tOv  Atad  "Apud  tamhlichUni 
de  Mylleriis  fedl.  viii  c.  3,  ’A/4&’v  C^)  tw 
jCiyvTTtuiv  yXu'0'<Tctv  XiyeToti.  Male  Hefychius  ’A/*“ 
/itoyj.  Non  opinor,  Arijiotilem  fic  locutum  fuille. 
Sed  eft  forte  error  librariorum,  non  ipfius  Hefychii^ 
qui  fcripferit  ’A,«*/«owv.  Eft  fine  dubio  (^a')  nomea 
Aegyptiacum , fcribendumque  AUtObU  « quae  V03C 
fignificat  lucidum^  vel  lucem  inferentem.  Plura  eam 
in  rem  teftimonia  congefta,  ipfumque  hoc  rtomen  ex 
lingua  et  Theologia  veterum  Aegyptiorum  explicatun* 
videbis  in  Pan theo’ meo  lib.  11.  cap.' i ' 

’AMTNTArOE,  'AMOTNTAroS,  ’AMTP- 
TATOE,  nomen  regis  Thebaeomm , de  .quo  infra 

V.  yivfTouo?.  . * • 

t , y 

' "ANOT- 

’ (5»)  Ettfiathius  in  Dtonyfii  Perieg.  vf.  211  legerat  in  fuo 
Herodoti  codice  'Aftouv,  quod  verius  videbatur  IVeJfelht^o^ 
in  notis,  quae  confulendae. 

fz)  In  codice  MS.  Parifienfi  legitur  'Afiovv  vel  'AfMuvt 
tefte  Th.  Gale , in  notis  p.  302. 

Hebraicum  efle  opinatur  in  Geogr.  p.  204, 

iii  defenfione  huius  operis  adverfus  Salmalium  p.  831,  ai 
alibi.  Nec  diflentire  videtur  Squire  ad  Plutarchum  de  If.  et 
Ofir.  p.  22.  Originem  nominis  Aegyptiacam  agnofeit 
kim  in  Diff.  de  Ling.  Copr.  p.  95,  fed  derivat  a voce 

EULEHT  OccidenS4  Minus  redte.  Conf.  lablomkii  Pan- 
theon part.  I p.  166,  167.  • ■ 

(J>)  Vid.  AibertiXn  Obfervat.  Mifc.  Crit.  vol.  iv  p.  pSy 
et  ad  Hefychium  v.  > ' • - 
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"ANOTBIL,  ANVBIS*  Numen  Aegyptiorum 
forma  canina,  aut  capite  faltem  canino  praeditum, 
quod  Graeci  Mercurium  interpretantur.  De  eo  pro- 
lixe difputavi  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.v  cap.  i 
Oftendi  illic  vocem  Anubis , vel  fine  terminatione 
Graeca,  Anub  aut  Annub  Aegyptiis  fignificare 

aureum.  Rationem  huius  denominationis  ibidem  ex- 
pofui.  ' 

A NE  SE.  Artemi/ia,  Apuleius  hethxs  cvp.  lo, 
Kircherus  hoc  interpretatur  bonum  Oedipo Tom.  1 1 1 

p.  71.  Aliquid  dixiflet,  fi  interpretatus  eflet pulchrum^ 
nempe  EKECE  S^AAnefe  non  pot^ft  fignificare  bonum. 

ANTES,  vel  ENTES,  et  ANTAE VS, ‘idem 
qui  Mendes^  Pan  videlicet  Aegyptiorum.  Idem  etiam 
vox  haec  fignificat , quod  Mendes.  Vide  infra  v. 
Antaeus. 

ANTIAMAS.  Centaurea  maior.  Apuleius  cap.  34* 
Audior  ineditus  Arabs  in  Bibliotheca,  fi  modo  re  ipia  - 
extat,  citatus  k Kirchero  in  Oedipo  Vol.  ni  p.  70, 
ex  verfione  cius  ita  fcribit;  Centaurium  Ae^ptii  ya- 
cant  Antims. 

' ANVSI.  Apuleius  Aq  htxhh  cap.  loi  ait:  Graeci 
elelifphanon,  alii  crosmin,  alii  bechion>,  alii  phacort 

ap- 

fc)  Antea  lablonsktus  de  Anubide,  numine  Aegyptiaco, 
et  de  origine  nominis , quaedam  dlonuerat , inferta  /.  G. 
Michaelis  Obfervationibus  Sacris,  ac  Thefauro  Epift,  La 
Croziano  tom.  i p.  168 — 170. 

( d Origine  nominis  Aegyptiaca  non  negledla , "'Amv^ig 
poteft  fcrvari  in  Stephano  Byz.  v.  Kovm  ttoKi?  , quod  con- 
tra Berkelium  Holftenium(\\xe  monet  lablonsktus  in  Pantheo 
1.  c.  p.  17,  18.  in  Luctant  dialogis  mortuorum,  codices 
omnes  editi  praebebant  ’'Avvou(Si? , pro  quo  deinde  receptum 
"Ji»ov(3ti.  Vii  not,  tom.  I p.  394. 
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t^ellavere.  • Aegyptii  Anufi , Latini  falviam , alii 
tujjilaginem.  Appendix  Diofcoridig  Lib.  1 1 j cap,  40 
CP’  453]  O/  , KioTfJLtv  f oi  <Pxyvov  (vel 
er^dyyov) , ot  ^ (vid.  Erotian.  in  4 A<- 

yCt-TCTioi  kvH(ri  (vel  ‘P«/*aro<  KopTx^(2sov y ti 

h d-uKfiia  (e)*  Vide  Apuleium  1.  e.  et  Plinium 
'Lib.  XXVI  cap.  6t 

' i. 

’AN0T4>I(  GrameH.  Appendix  ad  Diofcoridem 
-Lib.  IV  cap.  30  [p.  464].  , An  legendiim 
vel ’Aj«r;^c  y/c/ii  certe  Aegyptii  dicebant  Vi- 

de illam  vocem,  et  faprz  "Aypcaqis.  InvuIgatisCop- 

torum  libris  dicitur  o^CSJUl«  '■  -■  ' 

• ■>  ! ' • 

ANTAEVS.  Numen  Aegyptiacum , a quo  ditfW» 
nomus  Antaeopolites,  urbsquc  Antaeopolis.  Ideinquc 
‘ex  aliis  indiciis  colligitur.  ‘Mea  quidem  feiitcmia, 
Antaeus  hic  ^gyptiace  fbnabat,  ♦ 

•jewtqueideiiicumikfe/ft/^/^,,Coptice  JULBUTH2Ci  qum 
j^Jraeci  reddunt.  Plura  de  hoc  argmnent;9,;di^- 

^lerui  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib., ii  ; .c^*,,.vM 
^ 15  pag*  302*  ieq.  • •/.  . j .,., 

ANTVEO  RIN  BESOR.  Buglofpal' Aputeius 
^ >vcap.  41.  Appradix  Diofseridem  Lib.  iv  -e.  ra8 
[P*  47  0 babet  AvTov^vpiv.j^^tr^p^.  Codex  Apuleii  opta- 
mus Voranus  in  Bibliotheca  Leidenfi  antebeneris  hefur. 
-Mita  eft  Kircheri  interpretatio , quae  eiys  incredibilem 
-ip  Copticis  imperitiam, faus  prodit;  Ita  autem  feribit 
In  Oedipo y JToya.  iii  p*  73*  At\rro?JEp  ii  Eo^JC 

rtH  . . jj  V.,',,,,..  116. 


(e)  In  editione  Saraceni  legitur:  0)  SI,  xloiriitv , ot  SI, 
tPxyvov,  Aiyiiomoi  (3>j>cifyt  'SufMuoi  XTrove)»  oi  SI, 

-W' SI,  T'..T.  ' ! . \ -t  . •;  , 

Tom.t  ■ , " ■" 


Digitized  by  Google 


3^  " VOCES  AEGYPTIACAE. 

id  efl  lingua  bovis.  Quibus  in  verbis  nihil  omnino 
■fani  inelt. 

; _ ..  I 

'*ANn©'.  Telephium.  Appendix  ad  Diofeoridem 
Lib.  II  cap.  217  [p.  4sO*  - * ' 

‘ANHNIM'.  Oreofelinum.  Appendix  ad 
Lib.  III  cap.  76  [p.  455]* 

V ’ANnT«l)H'Si  vih?  sTTiKoim.  Eratofthenes  in  Ci- 
talogo  regum  Thebaeorom.  Quid  fibi  vult  vlbi  Irt- 
'Hotvo^l  Voce  hac  videtur  lignificari  Hermaphroditos, 
utroque  fexu  praeditus.  Id  veteres  crediderunt  de 
gruibus.  Suidast  Vepavo?,  ri  o^veov  hTix-oivov  ra  yhei. 
.Grammatici  nomina  illa  vocant  £T(Koivuy  quae  funt  ge- 
neris et  mafculini  et /oeminini.  Sed  verba  Eratoflh^- 
ms  in  mendo  cubant,  ad  hunc  modum  corrigenda. 
'AvuvCplje  vPo(  iTrUXstvo?  , Anouphes quod  f^niticat 
■ filium  illuftrem , vqI  filium  gloriofe  genitum:  Poflet  et 

legi  Avwu/*/?  , , vel  Eti(llWJtt.SC9>  quod 

lignificat  proprie  gloriofe  genitum.  Plura  hanc  in  rem 
•difputo  in  annotationibus  ad  Eratofihenis  Catalogum,  , 
editis  a Vignolio  in  Chronologia  facra,-  Tom.  ii 
p,  745  feq.  ' _ ..  ..  ,,  , 

"An  AH.  /fctoW.' Appendix  ad Lib.  IV 

• c.  39  et  86  [p.  464  C/J]-  ’ . “ . 

• 'A#  An  nos,  ii.syiqo^.  Eratofihenes  in  Catafogjb 

regum  Thebaeorum. ' Nempe  y Aphoph  ^ tt 

in  dialeiElo  fuperioris  Aegypti’  ET\U1$;  "Apophy  figni- 

ficat  gigantem.  Plura  de  hac  voce  notavi  ad  Eratofihe- 
nis 

J"  \ ■ 'A  ..i  > 

o.  v'  ■' 

(f)  In  editione  Saraceni , ubi  "Airm  v^l^tur , vert^ 
appendicis  ad  c.  86  non  repetuntur. 
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Wis  Catalogum,  in  Vigmlii  Chronol.  p.  753,  754. 
Vide  et  meum  Lib.  v cap.  11  §.«2  C^)*'  • 

AriEMOTM'.  Mandragora»  Appendix  ad 
fcoridem  Lib.  iv  cap.  76  [p.  467]. 


AI1EM4>I'N.  Cicuta.  Appendix  Z)wyc-or/V«  Lib. 


' APIS,  bos  facer  Aegyptiorum,  idemque  Numett 
ab  hac  gente  religioflOlme  cultum  Memphi.  Omnia , 
quae  de  Numine  hoc  dici  poiliint , collegi  et  accura- 
te digefli,  va.  Pantheo  Lib.  iv  cap.  ii  (A). 

"AnoniE.  Ita  appellatur^  in  Aegyptiorum  fabulis 
facris,  Solis  frater,  qui  adverfus  lovem  bella  geffit,’ 
tefte  Plutarcho  de  Ifide  p.  365.  Vox  Apopis  idem 
fignificat,  quod  "Ktoxtos  Eratoflhenis nempe  Gi- 
gantem. Vide  vocem  ’'Kxctrxoo , et  inprimis  Pantheon 
Lib.  V cap.  n § 22 

’ ’AnOT2p.  Vide  «vovA» 

^ . ^APa- 

• ....  .: 

. C^)  Conf.  Fhrfter  in  epifti  ad’M<;^fl«//x  p.  4“-7  j qui 
Apappum  et  Sefoflxim  elFe  eumdem  contendit. 

■ (A)  Negligendae  non  funt  notae  Alberti  ad  HefycniUtn 
"At/?,  fVeJfelingH  ac  Fakkenaerii  ad  Herodoti  lib.  tii’ 
c.'  28  ec  29,  — La  Crozio  videbatur  brigo  nominis  "Aa*/?  eX 

Aegyptiaco  Ht\S  C^pi},  nwn&ut'.y  menfUra,  vetofinlilior  * 

» 

quam  ex  ^HBLS„(habi)  ',  luStus  ^ Jugere,  . 

_ 0 ) Adiungatur  F.  S.  de  Schmidt  de  facefdotibus  et  fa- 
crifiCiis  Aegyptiorum  p.  322  — 3^.  Scribit  Squire  ad  Plu^ 
tarchi  I.  c.  p.  14  ,,  Hic  Apopis  idem  videtur  fuifle  atque 
Aegyptiorum  Apis,  Graecorum.  Epaphus  ”«  Sed  Vide  Ia* 
U c.  p«  i«o.  ...  . ..  .'i  (, 

C a 


c w 
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• "APAX0T“.  Anithum.  Appettdix  DiofcorUi^ 
Lib.  ui-c^  67  [p.  455].  In  verfione  N.  Tefta*- 
menti  Coptica  , Anethum  Matth.  xxiii.  23.  dicitur 

■nsAiiscs*  . , ' . 

. '>  V . . . . . . 

"APPOS.  Argivi  quamdam  cura.  Aegyptiis  viden- 
tur ■ habuilTe  convehien  tiara.  Nomen  ipfum  "Apyog. 

erit  quafi  dicas  Muficutn.  Fuerunt  Argivi 

Muiices  non  imperiti , ut  nec  Graeci  emines.  Sed  tum 
a Barbaris  hoc  traxerunt  Graeci.  Vide  Suidam  in  ^ApSr*: 
Ptov.Mp  iyco.  Ve,  Argivis  Eufiathim  in  Dionyf^' 
p.  68  extr. , 69  initio  > Kctrit  Se  rhv  ‘HfSSorev  ijucu-c 
cxv  TOre  Koti  f/,ov<riKo}  elveu  Tpuroi  r&v  ‘EAAjjwv.  Vi- 
de Euftath.  in  lliad.  2.  p.  1 1 39.  v.  fin.  ( ^ ).  De  Tu- 
bis Argivorum  Plutarchus  in  Sympofiacis  Opp.' 
Tora.  1 1 p.  671 , et  Nauplios  AjyvTriovg  ree  Tst^ouS-'. 
repa  fuiile  Paufanias  exiftimat,  Meflen.  p.  145.  » 

ngoatcti  ' 'Apyetoty  Hefychium  videtur  accedere  ad 
"l«  Luna,  Eufiath.  in  Dionyf^  Cedren.^ 
Aegyptiis SD^  CO*  Quid  ii  hinc  luno  regina,  quemad- 
modum Ifis  five  Ib  regina  Coeli  dicebatur.  lunonis' 
fanOr  cultus  ab  Argivis  ad  Falifeos , Dion.  Hal.  I. 
p.  17,'  a Falifeis  ad  Romanos  pervenit,  ut  e Livio  et 
aliunde  patet.  Vtebantur  Argivi  fcutis  infigni  magni- 
tudine ^ ita  ut  in  proverbium  abirent. ' Apud  FalifcoS^ 
qui  erant  Argivi,  hoc  quoque  inter  reliquias  morum' 
patriorum  commemorat  Dionyf.  Pldlic.^  qu<^  litbren-, 
tur '(ratis  Argivis  L.  i p.  17.  Conf.  Paafamas  CorintH,. 
p.  324.'  verf.  Gall.  ubi  confule  notas  Gedoynii;  ec 
Arcadie,  'p.  353  , ubi  iterum  notae  interpr.  Gallici 
confulendae.  Scuta  vero^Aegypliorum  etiam  in  S.  Lit.^ 

- r:-.  ' . . . jjjg. 

• - ' ' ■ » 

■ ; , '•  '.‘.j  '-7 

( k')  fferodofus  Uh.  iit  C.13T.  , : 

CO  Plura  ipfe  lailonskiui  in  Pantheo. lib>  nx>  c.  x p.  4^^ 

6. 
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memorantur.  ' Erant  enim  eximiae  quoque  magnitudi-r 
nis.  Vide  I praecipue  Xenophontem  in  Cyropaedi^ 
'Apyeioi  ’A(Ppo^ir^  Sv  SvovTi , Kut  vj  ioprii  KOtAeTrcu 
fietf  tefte  Zenodoto  in  commentariis  Hiftor.  apud  -j-A/ig- 
«(?<?«/»  Lib..  j I I c.  15..  Videtur  hoc  efle  Aegyptiacu>nv 
Vide,  de  fuibus  Herodotum  Uih,  ii  c.  47.  Rado  aedifir 
candi  antiquiflima  apud  Argivos  videtur  defumta  ab  Ae- 
gyptiis. Exemplum  habes  in  conftrudione  murorum 
Tirynthis.  Vide  Corinthiaca , cap.  25,,  Ne- 

meae in  Argolide  certamina  facta . celebrabant  in  hono- 
rem lovis  Nemei  circa  folftitium  hybemum.*  Paujan^ 
Corinth.  c.  xv.  Ad  iftius  loci  illuftrationem  haec  far 
cient.  Primo  enim  Pelasgorum , qui  Argivi  funt,  no- 
men videtur  efle  Aegyptiacum,  et  idem  cum  Volat ^ 
vocabatur  urbs  quaedam  a Colchis  condita,  'de  qua 
TiotMva  iWnd  Callimachi  (m)  Epigramma,  • 

" Aqxpov 'sKTiiTtraQiTO.  rb  [tsv  (Pv'^ccS^v  ri?  eviTTot  ' 

rpsiiKbS)  arxp  KStvuy  yAwff-o-’  ovofii^ve  TloAccc, 

Tcflari  hod  etiam  videntur  veteres,  fi  loca  eorum  com- 
parentur.^ Vide  Gratium  in  i Maccab.  x 1 1.  7.  Deinde 
Phoroneus  audit  Aegyptius  Lib.  vi  p.  191.  Del- 

nique  Inachus  Aegyptiace  fonat  fluvium , qui  Algam  vchi^. 

ARON,  genus  bulbi y Aegypto  maxime  prove- 
niens. Plit\ius  Lib.  XIX  cap.  5>  et  xxiv.  16.  . - 

•.  N . t-  i 

'APOT^HPIS  ab  Aegyptiis  dicebatur  Horus  fenior. 
Plutarchus  de  Ifide  p.  355.  Idem  p.  373 , Apollo  ex 
■Jflde'et  Ofiride  adhuc  in  utero  Rheae  verfantibus'  dlci- 

'tur  natus,  -r — Ideoque  deum  illum Jeniorem  Hd~ 

rum  appellant ' Qualenam  fit  hocce  Numen’, 

ec 

(w)  Inter  Epigrammata  Catthnachi,  a Bentkio  colleda, 
p.  476 , ubi  vide  huius  notas.  De  Colchorum  et  Aegyptio- 
rum conatione  teftatur  Herodotus  11.  104. 

(w)  Putat  Cl,  Wyttenbachius  p.  459  ed.  novae,  hanc 
effc  gloflam,  ortam  c.'c  antecedentibus  p.  458. 

^ V . 

V-  o . 
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ec  quid  nomen  illius  flgnificet,  prolixe  fatis  expoAii  it} 
Pantheo y Lib.  ii  cap.  iv  § 7,  9 et  13  C®)* 

ARPEDONAPTAE.  Ordo  quidam  fapientum 
et  facerdotum  in  Aegypto , tefte  Democrito  apud  Cle^ 
mentem  Alexandr,  Lib.  i.  Stromat.  p.  304.  Vide 
et  Eufebii  Praeparat.  Evangel.  Lib.  x cap.  iv.  Exi- 
ftimo  fic  in  Aegypto  appellatos  fbifle  rodo  kpoypct/jL/xar^ 
rStc , five  Sacrorum  Scribas  , nomine  ipfo  indicante 
yetjfAoviKode  , live  eos,  qui  fcientias  facer^ 

dotum  facrasy  traderent  et  excolerent.  Pluribus  ea  de 
re  fententiam  meam  dixi  in  Thefauro  La  Croziano 
Tora.  I p.  179,  180,  et  in  Prolegomenis  ad  Pantheon 
Aegyptiorum  S xl  C^). 

ARPOCRATES  vel  HARPOCRATES , Deus  Aer 
gyptiorum , de  quo  extat  Syntagma  vdde  dodium  G/V- 
herti  Cuperi.  Ego  exiftimo,  nomen  eius  Aegyptiis 
fonuilTe,  Ap  — ^Ol^—pAT,  claudicantem  pede  y et 
Numen  hoc  fuilTe  fymbolum  folis  hyberni , vel  folis  in 
folftitio  hyberno,  quo  tempore  fol  veluti  claudicare 
yetuftis  Theologis  videbatur,  Vide  plura  In  Pantheo 
‘poftro  Lib.  11  cap.  vi. 

’AP2A<[rH's.  Cognomen  Oliridis,  tefte  Plutarcho 
de  Ifide  p.  365  quando  nempe  Oliris  lignificat 

, non 

f 

f In  lapide  literato  Alexandrino  apud  Murator ium  pu 
ccxLvii  5 pro  AOTPIB,  feu  A AOTPIB,  forte  legen- 
dum APOTHPISt,  ex  conieftura  Hagenbuchii  in  Epiftolis 
Epigiaphicis  p,  306.  Vide  etiam  de  alia  infcriptione  ibid. 
et  p.  99.  - 

(/>)  LCKsndus  omnino  S.chmdt  de  fagerd*  et  facrif, 
Aegypt.  Pi  134— i48‘  , n . , 

Cy)  In  Plutarphi  loco,  pro  Ap7x<P>i?t  Sguiriut  p.  94 
malebat  ''Mipte,  Vulgatum  tuenti  idoneo  iadici  labjonskto 
alTentitur  Cl.  IVyttenbachius  p.  498  novae  editionis.  Sgui- 
Jlii  comesuram  vero  valde  nmilem  indicat  A>  /.  Silyeftre 

de 
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rion  maritum;  fed  filium  Ifidis,  Addit,  nomine  hoc 
Aegyptiis  dignari  iv^^psTov,  id  eft,  ut  La  Crozius 
explicabat , membrum  viri , generationi  inferviens. 
Id  certfevoK  Aegyptiaca  clare  fignificat.  Nam 
quod  Graeci  vix  aliter,  quam  per  'Apa-ctCpiis  exprimere 
noverant,  lingua  Aegyptiorum  dicitur  ri  ourtov^Tiji 
ysvstrsu?  C ^ Plura  hac  de  re  videbis  notata  in  an- 

notationibus meis  ad  Eratofthems  Catalogum  regum 
Thebaeorum  , • in  Vignolii  Chronol;  Sac.  Tom.  :ii 
p.  740,  et  in  Pantheo  Lib.  ii  cap.  vii  § 9. 

* 

• ’APTA'BR  'Genus  quoddam  menfurae , nonnun- 
quam  plus  valens  medimno  Attico,  nonnunquara  ei*? 
dem  aequipollens,  nonnunquam  minor,  unde  tres  fta- 
tuuntur  Artabae'  fpecies. ' A nonnullis  vox  haec  tri- 
buitur Perfis  et  Medis.  Quam  in  rem  tcllimonia  li- 
berali manu  congefiic  Hadr.  Retandus  in  Differtadone 
de  veteri  lingua  Perfarura  voce  ARTABA  (^s').  - Alii. 

vo- 


de  Sacy,  Lettre  au  fujet  de  ITnfcription  Egyptieiine  du' 
iiionument  trouvd  ii  Rofette  ( i' Paris  1802)  p.  30. 

(r)  D,  Wilkins  in  Tbef.  Epift.  La  Croziano  tom.  i 
p.  379  monet,  in  Eexico  fuo  MS.  non  • inveniri  voceta 
unde  ex  fententia  Z»  Croz/V  derivandum  'Kps»~ 
Hoc  fcribens , non  recordatus  videtur  , vocabulum 
uniui  dederat  La  Crezm,  efle  compofitum 

ex  Ep  et  2C$E  live  » quod  faepius  ponitur  notio- 
ne generandi  aut  nafcendi.  Locis  a lablonskh  et  in  La 
Crozii  Lexico  p.  169  laudatis  addas  Genef.  v.  3,4,  6, 
VI,  IO,  xxiii.  4,  I Cor.  V.  15,  2 Tim.  ii.  23.  In 
Difiert.  de  Lingua  Coptica  p.  96  dubitat  Wilkins , fitne 
’Apa-x0iii  vox  Arabica,  an  Coptica:  11  Coptica,  derivandam 
ccnfec  ab  ^p  facere  ct  (5a$H  fiducia^  ut  indicetur  vir 

cui  fiducia  efi  in  virtute  fua-,  potius  1 tamen  originem  cx 
Arabia  petit. 

(f  J DilTertat.  Mifcellaa.  part,  p.  134  — 136.  ; 

C 4 
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ceni  eaihdcra  Aegypto  in  acceptis  referunt.  Vide  Ren, 
landum  voce  citata,  tilVilkinJii  Diflertationeni  de  Lin-. 
gua  Coptica  p.  96  et  9;?.  Et  certum  eft , in  Copto-^ 
rum  libris  reperiri  vocem  ElpTUlfi.,  ad  defignandam 
hame  menfuram.  Praefert  etiam  ifta  vox  typum  Ae^ 
gyptium,  et  ex  Lingua  Aegyptiorum  facilis  illius  ra- 
tio reddi  potell.  Denique  et  illud  addendum , vocem 
hanc  hodieque  Coptis  in  ufu  efle,  qui  voce  Ardeb  cer- 
tam quamdam  menfuram  defignant,  quod  refert  Van$le~ 
biuSi  dans  la  Relation  d’un  Voyage  fait  en  Egypte  ’ 
p.  24.  Verum  dici  vix  certo  poteft,  an  vox  illa  ori- 
gine fit  Aegyptia,  an  vero  h Perfls,  cum  hi  domina^ 
rentur  Aegypto , in  regionem  illhanc  fuerit  invedla. 

- '"APTHS.  Stella  Martis.  Vide  in  articulo  'Efrurs, 

’ASAI<1>H'.  Halimus,  Appendix  ad  Diefeoridem 
Lib.  I -cap.  121  [p.  443].  ....  j 

"a:?;TT,  Vrbs.  Athenienfes  vocem  hancce  ab  Ae- 
gyptiis, ac  fpeciatim.  Saitis  traxilTe , Aegyptii  quon- 
dam aiTcverabant , tefte  Diodoro  Siculo  Lib.  i p.  24  • 
fin. , cuius  haec  verba  funt : rode  'A^i]vcdovg  Si  ^a(rtv 
ctToiKOvg  elveu  'LoutC'v  rHv  AI'^vttov  , xai  T^ipuv-. 
7M  Ttjs  olxeiOT^TOS  THyrtjS  (pipSiV  dToSsi^SlS  ’ TUpCC  flQ-: 
votg  ykp  tvv  'EAA^i/a-v  ttoMv  "Aqv  KacAeicSotf  pie-’- 
reviiveyfjLiv/ii  7rpo<rijyopiag  -oiTh  tou  ■Trap  cd/To'ig‘'A<^£og^ 

Quid  vero  de  obfervatiorie  haq  dicendum  fit , mihi 
nondum  confiat  (r).  - j 

. . ’ASEA-^ 

^ ) Giamtnatici  veteres  ac  recentiores  voci  wgy  originem ' 
Graecam  attribuerunt,  fed  valde  diverfam  , et  non  raro 
ineptam,  Vide  not.  ad  Hefychium  et  Stephanum  Byz.  v, 
''A5-U,  atque  Lemepii  Etym,'  L.  Gr.  i.  173.  C\.  jfeJfeJirh, 
gius  ad  Diodorum  Sic,  lib^  i c,  28  putat,  vocabulum  «9», 
peregre  in  Graeciam  venifie,  et  a primis  Atbenienfibus  ad 

uni-* 
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* 

' ASEAAOTPI'.-  ' Halimus,  Appendix  ad  .D'i4->' 
fcoridem  Lib.  i cap,  laj  [p.443l* 

. ’A2MA'X*  ^vveercu  tovto  ri  IV»f,  itofrii  ‘EAt 
?4vuy  y?^yrTatv,  ei  ufiqtfvn  7rapi<;afjt.^v<H  (dat^ 

f quod  erat  indicium  - ignominiae  , Herodotum 
. Lib.  1 1 cap.  30.  Nempe  finiftra  manus , uti  iiodie  * 
ita,  tum  quoque  minus  erat  honorata,  quam 'dextra, 
quemadmodum  obfervat  Diodorus  Sic,  Lib.  i cap.  67.* 
Wilkinfius  vocem  hanc  ex  lingua  Hebraica  explicare 
aggreditur,  quem  vide  p.  97.  ObferVare  autem  ope- 
rae pretium  eil , Codices  Herodoti  non  eamdem  hoc  lo4 
co  praeferre  leftionem.  In  editione  certe  Gronovii, 
quae  audloricatem  Codicis  optimi  Medicei  praecipue 
fequitur,  legimus  Quid  fi  igitur  ad*j 

dita  Utera  unica  legamus  '^aurfiu)^  ? Id  explicari  poflec 
O^UI^  ^osmehi  aut  Sosmah,.  quod  fignificac 

plenos  ignominia  et  defpedlu;  quod  loco  Herodoti  ad* 
l dufto  fatis  bene  convenit.  Aut  compofita  vax  erit 
(5aX*H  , finiftra  , ct  , ftare.  Legerem  tura' 

' i^irBuriCcit.x , nempe  (5aX‘H  ad  (inifiram 

flantes , quod  rem  ab  Herodoto  fignificatam  prorfus  ex4 
primit.i  Videntur  hi  e(Ie,  quos  alii  fcripiores  vocanc 
^vuvv[Jt,iTcti  y Ptolemaeus  Geogr.  Lib.  iv  cap.  vri  r 
p.  114,  Hgathemerus  Lib.  ii  cap.  v,  Stephanuf 
Byzantinus  in  hac  \oce,V{e\\Ao- Calli  fi henes  apud  Fa- 
bricium Biblioth.  Graec.  Vol.  xiv  p.  148.  In 


Univerfos  Graeciae  incolas  propagatum  Biifie  , atque  ad 
ipfum  ineptiflimas  Grammaticorum  originationes  arguere.' 

Quamvis  in  aliis  codicibus  IV^elingius  quoque' in^ 
venifiet  'A<txiu,y  et  nihil  hoc  de  voc^ulo  conftitutum  ha- 
beret , retinuit  tamen  auctoritate  plurium  fchedarum  'Aou-ixx* 
Reiskio  non  dilplicebat  'Aextip*  fimili  Arttham 

vocabulo,  finijiram  notante  , contendenti.  Iu  notis  oA  Bt-^ 
Todoti  1.  c.  opinio  Wilkinfliy  levi  ferrore,  Relando  adferibitur*; 

C 5 
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goa  Aethiopica  reperitur  vox  Herodoteae  certe  admodum 
fimilis;  fed  quae  contrarium  fignificat.^  Eam  in  reni 
adfero  verba  Cl.  La  Crozii,  dans  i’Hiftoire  du  Chri- 
fMatiisme  d’Ethiopie  p.  205.  in  notis:  ASMACHE 
efi  un  mot  de  la  Langue  Amharique , qui  fignifie  des^ 
Soldats  choifis,  ou  dijtinguez.  Voiez  le  Lexicon  Am~ 
barique  de  Mr.  Ludolphe  p.  77.  . • • 

« ^ ' t ... 

•AEON©r.  Vide 

'ASONTIPI'.  Halimus.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  i|  cap.  I2i  [p.  443]. 

. . . 4 ■ * 

' ASTABORAS.  Ramus  aquae' venientis  e tene- 
"bris.‘  Ita  P//«wj'Lib.  v cap.  ix. 

I * . % . . 

A-S  T A P V S. , E tenebris  aqua.  Diodorus  L.  i 
p.  24,  rhv  voToti^bv  ^ Nilum)  'AqxTovv  irforufyopeu-' 
Kourivy  iqi  fJt,e6spfJt.yjvev6fJi,£vov  eis  rip/  ‘EAAjjj/wv 
^(KTOVf  £K  TOU  (TKOTOIJS  'u^up,  PHniuS  Lib.  v cap.  IX, 

- ASTVSAPES.  Latentis  fignificationem  adilcic 
Plinius  Lib.  v cap.  ix.  Ceterum,  tria,  haec  vocabu- 
la poftrema,  ad  Aethiopicam  veterem  potius,  quam 
ad  Aegyptiacam  linguam  videntur  referenda  (v).  . . 

ASTERION,  Marrubium.  Apuleius  cap.  45,. 
et  fic  Appendix  ’Agf/)07nj,  Lib.  iij.  cap., 

up  [p.  458 J.  Vide  et  Kircherum  in  Oedipo, 
Tom.  III  p.  74. 

■ ’A24>H'.  Halimus.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  i 
cap.  121  [p.  443].  ‘ 

’AS4>0'2. 

(v)  De  tribus  illis  vocabulis  lea;antur  Salmafius  in  Exerc. 
Plin.  tom.  I p.  296  — 298,  et  fVeJfelingius  ad  Diodori  Sic. 
lib.  I c.  37  p.  45.  ^ ' . . 5 
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• *AE4>0'S,  ' Ballote^  feu  nigrum  Marrubium'.  Ap* 
pendix  ad  Z)/o/£-or/</^i»  Lib.  lu  cap.  117  [p.457]*  ■ 

- ’ASXA'0.  ArmgloJJa.  Ita  Apuleius  de  herbis 
cap.-i.  Aliae  editiones  et  Codex  MS.  Voffianus  ha- 
bent In  appendice  vADiofcoridcmV,.  11  cap.  153' 

fp.  445],  legitur ’A 2 ON0'  Videtur  fcriptum 

fuifle  'ASOV©,  uti  legitur  in  Codice  Apuleii  Woi* 
fiano , et  editionibus  quibusdam.  Sic  etiam  auftor 
ineditus  Arabs  apud  Kircherum  in  Oedipo , Vol.  1 1 1 
p.  70 , et  apud  eumdem  interpres  Hebraeus  Avicennae 

. ’A  T A'P  B H X 1 2 » nomen  urbU  Aegyptiacum , in  qua 
ipbv  aytov  'l$'fVTcu,  quod  teftatur  Herodotus 
lib.  u c.  41.  A Stephano  Byzantino  'ATap0i)ug  ap- 
pellatur. Cenfeo  in  Herodoto  legendum  efle 
K/v,  cuius  reliqua  verba  ipfam  nominis  originem  in- 
dicant. Erat  in  ifta  urbe  templum  live  aedes  Veneris, 
et  Graecis  dicebatur  'A<Pfo^trm  roXiq.  Videatur  Stra- 
bo Lib.  jt VII  p.  55».  ’At«/j  enimeft  nomen  Veneris 
Aegyptiacum  , fermone  patrio  A^tup , et  B.<AVCi( 
lignificat  urbem.  Plura  dixi  in  DilK  de  Remphah 
p.  77,  78,  et  in  Pantheo  Lib.  i cap.  i S 3 , 

. '^ATfiP.  AjyvTxiieu.  .Hefyfhius.  Quo- 

modo fraxinus  ab  Aegyptiis  appellata  fuerit,  ex  eorum 
libris,  quos  quidem  viderim,  difcere  non  licet.  Ar- 
borem vero  hanc  in  Aegypto  non  fuiffe  infrequentem , 
difcimus  ex  Theophraflo  Lib.  iv  Hift.  Piant,  cap.  ix 
p.  86.  Non  diflimulabo 'hic  coniefturam,  quae  olim 
mihi  in  mentem  venit,  Hefychium  fcilicet  fcripClTe,’ 
"Arup’  H iJLu^iTTot,  A<7UTr<wy,  Mylittam  ^ftam 

fuifle 


w)  Interpretatio  Latina  praebet  Afchat. 

4 3 Conf.  MifcelU  Obferv.  Crit.  vol.  111  p.  34»  35* 
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ft^e  Venerem  lingua  AfIyriorura,'fcimus  ex  teftinio- 
v\q' Herodoti  Lib.  i c.  139,  199,  quem  illuftrare  faj 
regerunt  viri  dofti.  Accedit,  quod  alibi  Hefyckius 
iiA(AiTt)y  exponat  Venerem  limpliciter , non  addens , 
lioc  elJe  ex  dialefto  Aflyriorura.  inquit, 

Aegyptios  vero  Venerem  fuam  dixisr 
ie  ’Aro)/i , vel  ’Ari/)  vel  ’A^o)/i , probavi  in  Pantheo 
meo  Lib.  i cap.  1.  • ■ . . 

KX' , habitationes  defertis  interpuniiae.  Ita 
Strabo  Lib.  XVII  p.  544  C^),  ex  emendatione  Ca* 
fauboniy  loquens  de  Oafi  Aegypti,  ’£?:)  uirrep  ol 
re  aXXoi  Kcii  ^ Kcti  Vvouo^  Yleiruv , 

ysvSfJi^vos  riji  ^ivsyeno  soikvTx  TotpadiXei, 

ttar^iKTOi  yccp  iqi  ruii  otK^<re<ri  Treptex^ofiivcu?  iptjfAOB 
kui  mv^pa  y^.  Ko^ouri  S^e  ren;  roiavTag-  oiKtjrei^  ccux^ 
treis  ei  AlyCTnei.  Et  pag.  559  > 'Auduren  oi  Al- 
y{>TTioi  xdXevri  rjis?  etKov/JiJveti  XpipoK  •repi6j(eiiiveti 
xvxAm  jjLeydihcug  hptjfjJeu?.  Vide  et  Stephanum  de  Vr- 
bibus,  in  voce  Ta<rn.  fVilkinfius  in  explicatione  vo- 
cum Aegyptiacarum  a veteribus  confervatarum-p.  99, 
ex  eo  putat  nomen  explicari  poile , quod  Aegyptii 
teStum  dixerint  DTJA^CDS,  U-ah‘foi  Mare.  ii.  4, 
ut  Cc  intelligantur  habitationes  teftae,-  circumdatae  fo- 
litudinibus  et  defertis.-  Neque  explicationem  hanc  CL 
La  Croziusi  cum  ea  de  re  olim  fermo  iniiceretur,  im- 
probabat C^a').  Obferva  tamen,  in  Dialefto  fuperio- 
r . - . . ri' 

Alio  iterum  loco  ^Hefychius,  MuAjjtov  , riiv  Oip»^ 
vhv ' 'Aca-vpici.  Plura  dabunt  eruditi  ad  vv.  , et  Mw- 

fed  nihil  _ad  v.fArup,  ubi  tantum  conieftura  quae- 
dam Jf.  f^ojpii  vix  cuiquam  placitura.  lablonskiana  vero, 
nifi  fallar,  fe  multis  approbabit,  • • 

(z)  Leguntur  lib.-n  p.  192',  193,  ubi  notarunt  Cafau- 
honus  et  AUnelovenim  , iterumque  ad  lib.  xvii  p.  1140, 
' ~ In  priori  loco  codex  MS.  Mediceus , monente  Abrah.  Gro^ 
novio , praebet  'Avdasi? , quae  ledfio  non  magis  probanda , 
quam  'A\/X7£ig  et  ’A)3««w. 

(«)  Conf.  La  Crozii  Lexlcon  p,  67^  .....  . • 


Digitized 


APV0 -SCIlIPTOREi  veterer.  4^ 

Hs  Aegypti,  quae  ab  Arabibus. Sahidica  nuncupatur^' 
quafi  dioLs  ~ovaT£ui  f dici  habitatio» 
nemJefertam  ( b').  Copti  hodie,  regldneiii  iliam  ia 
fuis  libris  Omh  appellant,  velOy«;jjj  quafi  polleriojf 
pars  nominis  huius  paulatira  abforpta  et  omiiTa  iuiffet, 

[ ' ' ' • ’ ■ 1.  c ii 

I A’t  T O r E'N  P I N B E'E  ft  P,  Vide  fupra  in  Antm 
rin,  befer,  - ' v . --  - i 

^Ad>AO$'0^  Mercurialis.  Apuleius  cap.  ,72^ 
Appendix  Diofcoridis  ad  Lib.  iv  cap.  19 1 [ p.  475]- 

, I 

* A Scor  diurni  Appendix  "Diofcoridis  Xib.  i i ^ 

cap.  125  [p.  458]. 

’AXE2K0'2,  nomen  regis  Thebaeorum , ab  Era^ 
tofihene  expofitum  'OKxpact  - Vid.  in  Vignolii  ChronoI* 
tora.  1 1 p.  754. 


A C H I.  Viride.  yHieronymus''^Ah.  v 1 1,  ia  Iefgiat> 
coi.  187  :'  Pro  iumo^  papyrum  iranflulerunt  LXX^  d6 
quo  charta  fit , addentes  de  fuo  achi,  viride,  quoi 
in  Hebraico  non  habetur.  Quumqtte  ab  eruditis  quae- 
rer&m^  quid  hic  fermo  fignificaret,  audivi^  ab  Ae- 
gyptiis, hoc  nomine,  lingua  eorum,  omne  quod  in  pa- 
lude^ virens  ^ nafcitur , appellari.  Legitur  vox  ha,ec 
lefaiae  XIX.  7 Gencf.  xli.  2,  18.  Codex  He- 

braicus ibi  (j^^  ffhtfbet  1)^,  imerotetes  Alexandrini 


'‘  Cb^  Idim  mon^  in  epifl.'  ad  /.  Z).  MkhaeJi^ 

p.  13,.  14,  ubi  et  alia.  " Adde  fVeJfeJingium  ad  Hier  adii  Sy- 
nec^mum  p.  725,  731 , et  A.  A.,  Georgtum  in  praefat.  ad 
iragin;  Eu.  lohannrs  Copto  Thebaicum  p.  lxxiv,  lxxx  fqq, 
< (c)  In  verfione  , Alexandrina.  In  codice  Hebraeo  eic 

riiTv.  . ::7/v  ^ ^ 


-'(d)  Itefti  lob.  VIII.  II,  ubi  Alexandrini  dederunt  j3ou^. 
«^tet^r-AqoUa  ct  SyinioaclruslAffi';  Theodotion  autem 
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: Coptus  vei-o  vel  Aegyptius  , ubi  tametl 

dilGmuIare  nolo,.  Membranas  Oxonienfes,  Bodleianas, 
quas  evolvi,  habere  'HSAXS.  Sed  fuiBcit  tamen  fVil- 
'kinfium  in  ftiis  Codicibus  refierifle  TlSA^S , quae  vox 
ita  fcripta  haud  dubie  origine  eft  Aegyptiaca.  Nam 
alioquin  Copti  eam  extuliffenc  T\SA3CS*  Plura  vide  in 
biflertat.  de  Terra  Gofen  DilTert.  v § ix  p.  59.  Es- 
fet  igitur  T\S  — iuncus  viridis  in  paludibus  na- 

Jcens  (e). 

’A’FA4>E'P.  Sphottdylium*  Appendix  Diofcoridit 
Lib.  1 1 1 cap.  90  [ p.  455  ].  ■ ' 


B. 


JSaBIBTPOT'.  Pajiinaca.  Appendix  ad  Diofco- 
ridem  Lib.  iii  cap.*59  [p.  454]. 


Cf)'De  vocabulis  IrtN,  feu  *A;^  confu- 

lendi  tVefelingius  ad  Diodorum\Sic,  toto.  1 p.  52,  Albtrti 
in  Mifc.'  Obi.  Crit.  vol.  iv  p.  92,  idemque  et  alii  ad  He- 
Jychium  vv.  ’'A;c)  Schultem  ad  lob.  viii.  11, 

Michailis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  §5,  56,  Haitsmam 
Curis  Philol.  ad  Gen.  xli.  2,  fed  inprimis  Olavus  Celfim  in 
Aftis  Societatis  Scientiarum  regiae’  Upfali^nfis  a.  1741 
editis  , atque  in  Hierobotanico  part.  11  p.  340  — 356« 
Comparentur  difta  de  voce  "Aypw?/? . Vitringa , Schultensy 
Haitima^  Celfius,  plures  alii,  voci  '"Axi  attribuunt  origU 
nem  Hebraeam  vel  Arabicam,  fed  Aegyptiacam  Bochnrtusi 
La  Crozius,  fVoide^  Michailis.,  quibus  ceterisque  unus  acU 
iuDgatur  Hodius  de  Bibliorum  verfion.  original.  p.  ii8*  7 


n 
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.r  BA'BT£.  Typh(mis  nomea.  Vide  in  B//3wy. 

BAr'1  Anima.'  Horus  Apollo  Lib.  1 cap. 
iV/  7«f>  To  jxev  /3af’  Vide  quae  ea  de  re - dixi 

in  Prolegomenis  ad  Pantheon  Aegyptiorum  P.'cxxxvi, 
cxxvii.  Obrerva  praeterea  ‘Aegyptiis  dici  Iqn.- 

gaevum*  Ideoque' forte  anima  didla  fuit,  quod 

vita  eius  etiam  poft  mortem  corporis  duraret.  Confir* 
•mari  id  ex  eo  pollbt,  quod  Horapollo  icx^\x.  Lib.  i 
cap.  34,  Phoenicem  avem  fymbolum  efle  animae,  quae 
;^utumam  in  hac  vita  moram  traxerit, 
auxAct  iroh^v  < j(^f6vov  'haxpifiovTeu)  ^ov^ofisvoi  ypail/au, 

,<Pe/yixce  ri  Hpvsoy  ^uypat^pouri , STSiSii  Txvrm  Iv  ^ 

xea^fita  ToAu^poytuTCtrov  vTocp^et  touto  to  ^oiax. 
An  vero  forte  antiquiores  Aegyptii  de  animae  immor- 
talitate eadem  fenlere,  quae  Stoici,  de' quibus 
Tufculan.  Lib.  i cap.  31:  Stoici- autem  ufuram  nobis 
largiuntur  .,  tahquam  cornicibus.,  diu  manfuros  aiunt 
animos,  femper  negant.  _ Vide  quae  obfervavi  in  Pan- 
theo Aegyptiorum , Lib.  I cap.  II  § a,  3 (/). 


BAIH'0.  'iepa^.  Accipiter.  lt%  Horapollo  lAh.  t 
cap.  VII,  ctvri  ^vx,^s.a  Ispe^  rxTrsreUf  hx  rijf  roS 
evSfiaToe  ipfAtivsfac ' xoH\.tiTeu  yup  rrap'  A<7UTT<0<5  0 


Kepa^i  Bsui)6.  Certe  fi.AS  Aegyptiis  quondam  audie- 
,bat  certa  accipitrum  fpecies.  In  Vocabulario  brevi 
Coptico-Sahidico- Graeco,  quod  in  Bibliotheca  Re- 
gis' Galliariim  'exwt , ‘ haec.' deprehendi.  T\07S$0C;, 


«ESCTEVCOpA^. 


ESB.SC.  Et 
mox 


- '(/)  Dubito,  an  apud  Aegyptios  fymbolicc  fignifica- 
xit  animum  humanum , refpe<5hi  haWto  ad  vocem  B.AS,  ra- 
mius  /«/moe ,,  cuius  diuturnitas  padim  celebratur.  Vid. 
0,  C#<  Iberobotanicon,  part.  I p.  ^34  fqd.. 
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mox  itdrum,  B-O^sfi-OC 'TlS.<ASi  "Vide  praeterea  Dcrf- 
^^r»;  XI  Vi  7,  et  Prolegomena  mea  ad  Pantheon  p, 

CXXXVlIi  . ! 

tlamus  fatmae.  Stoicus,  apud 

'Porphyrium  de  Abftincntia  Lib.  iv  §vii,  dc  Sacer- 
dotibus Aegyptiis ; Kom}  St  avnits  H tw  vira^U<M 
<fic  refte  S^itiafius  ^mendae)  toS  (polvucotf  «j  x«- 
Aowr*  /3«f«,  WerhfKTO.  Nempe  Bas  eft  ramus  pai- 
quae  voX  Aegyptiaca,  apud' Interpretes  Scripnl<- 
rae  Coptos,  frequenter  occurrit.  Tranflk  haec  vox 
poftea  ad  Graecos  Cg')  receUtiores,  qui  ea  non  raro 
utuntur.  Vide  Hefychium  in  Baiiv  j «t  alios  (A). 
Wilkinjius  in  Diflenatione  faepius' citata  99,  ait: 
B-AS  flirpem  , palmteni  /ignificat : negligenter  ad* 

modum.  Bas  enini  nonnlfi  4e  palma  dirbofe  accipitur , 
neque  etiam  arborem  ipTam,  fed  tantum  palmae  ra.. 
ihum  (Ignificat.  Ipfi  Palmae  arbori  nomen  erat  B'Ens, 

, , . ; . . • . • ' Jq. 

* T , , 

■ Xs')  Voces  pxU  et  (SxTov  origine  Graecas  e(Te,  rtalc  opi- 
nabantur Auftor  Etymologici  M. , PhavsriHUS  ^ alii.  . W 
tne  Gramtnatikus.qnis  incertus,  cuius  veTha4-Cod.MS.  dedic 
QtiHge  in  Gloilario  p.  166 k^o^ou  tuv  <puvlg^ 
.'EjSp^Toi  (immo  vero  Aegyptii)  j3aix  jrpixTxyopsucvrt '~-r 
'ipuuut  ‘Sf  xx)  itiislg  ixelvuv  TrxpxP^xpSvrsf  - xx^ov^ev" 
■«v'^-rco?  jtXaJoy?  ruv  (poa/lxuv.  De  Xrrigine  Aegyptiaca  vi- 
de Sahnaftum  ad  AchtUm  Tatium  p.  6ai,  622,  et  /.  H. 
'Mingarellium  in  not.  ad  Aegyptiorum'  Codicum  relicmias, 
■Venetiis  in  bibliotheca  Nan;ana  aflervatas,  p.  Liv.  Dice- 
iMitur  ramus  palmae  dialefto  Memphitica  BA5  » fed  Sahidica 

6aZ,.  unde  magis  origo  vocabuli  Bxtq  Aegyptiaca  com- 

•probator,  quia  /»  Aegyptiorum  diQiomhts  etiam  in  fine  e^i- 
ranlur  vocales  , quod  reCie  _animadvertit  lib.  i 

p.  549  ed.  Putfchii. 

' \h')  'Conf.  not.  ^d  Hefychium  y.  B*iy,^et  de  Rhoer  ^ 
PoryAjr/i  1.  C.  p.  318*  ‘ ‘ 
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Iohann.  XII.  13,  lefiidK 

"£Adsj3ov  (^'z  rHy  <PoivixMv.  Es> 
quibtis  verbis  differentia  inter  quod  ramum  paU 

mae  defignat,  et  fiLEKij  quae  eft  ipfa  palma  arbor» 
a quovis  colligi  facile  poteft.  De  voce  fi.Em  vero» 
quaedam  habes  etiam  hic  in  articulo  Se(2imov, 

BA'A  Myrrha.  Teflatur  id  de  Ifide  dt 

bflr.  p.  383.  Monet  Athenaeus  Lib.  xv  p.  689, 
Myrrham  primo  in  Aegyptum,  et  ex  Aegypto  in  Grae- 
x:iara  vehi.  Obferva  vero , in  Coptorum  fibris  myrrhant 

Jici  Sal.  Vid.  Exod.  xxx.  23,  Maccb.  11. 

II  (0- 

BAAfA,  Ita  Hejychius.  Haec  vero 

ex  lingua  Aegyptiaca  defluxifle,  coram  me  monuit» 
idque  mihi  facile  perfuafit  illuilris  Montfauconius  ^ cum 
anno  1719  Lutetiae  Pariliorum  faepius  ad  eum  invife» 
jem.  Etenim  fi. Aegyptiis  dicitucecw/ar,  e06oA9 
Verofimile  fit,  ab  illa  voce  Graecos,  Me- 

dicorum filios,  in  Aegypto  confecilTe  vocem  fiec^ceet 
eamque  ad  alios  Graecos  deinde  dimanalle. 

• BA'PIS.  Nayigii  genas,  epud  Herodotum  Lib.  ii 
cap.  41,  et  praecipue  96,  ubi  Jllius  Arufhiram  4e- 
fcribit.  Vide  et  Diodorum  Siculum , Lib.,  1 p.  87, 
'Hefychium  v.  Plutarchum  de  liide  etOfiride, 

ubi 

f.  CO  Plutarchum,  raptum  ab  aliis  in  errorem,  fecutlfunt 
JHontfauconius  ttKuflerus,  confundentes  t^^Ct\,m3rrha ,qx. 

oculus  i cfiod  refte  monet  Alberti  ad  Hefychium 

et  ante  eum  JVilkinJius  1.  c.  p.  loo.  , , 

Tom.  I.  . D 
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libi  p.  358  legitur,  Ttjy  3)i  "la-iv  9rv$ofji,^vtpi.  ccvx^yfrtfti 
fy  f3sip/($'f  TXTTvpiv^  f T^i  %Xvi  ^liKKXiavirsa.  Nara , ut 
Plinius  ait,  Lib.  xiir  cap.  11,  Papyrus  ndfcitur  in pa^ 
iuflribus  Aegypti  ^ ex  ipfa  navigia  texunt  ^ et  ex  li- 
bro vela  tegetesque.  Themftius  Orat.  iv  . p.  49,.  'Eit 
reug  ^xpt(Ti  '!rXsov<n  ^ix  tov  Nf/Aov,  Vide  ibi  notas 
Petaviif  et  Pignorium  in  explicatione  Tabulae  Iliacae 
p.  2(),  vorf.  et  36.  Edit.  Francofurt.  Adde  Synefium 
de  Providentia  p.  66  edit.  Turnebi,  et  oranino  Ga- 
■leutn  in  Iamblichum  de  Myfteriis  p.  385.  Ammohius 
vep'i  ^'teitpSpwv  , AlyvTriov 't^oiov 

Videtur  Bxpis  didla  fuille  Txpx  rh  TrAexecrdai quod 
ex  byblo  vel  Papyro  texej^etur. ' Erat  enim>T^/yfia  /36- 
riA/xf/v  veray  texere  , Aogypti|  lingua  fua 
videntur  dixilTe  B.<5.p , vel  Rt-ip  , five  BiSp.  ■ Irude 
exiftimo  elTe  fi.sp  , fTTzupis,  Xeu^corbi^j^  Marci  viii.  8, 
Cogitandura » an  non  ipfum  Papyrt  nqmQti  ab  hac  or j- 
gine  defeenderit.  ' '''''  * 


iB’^.SAt.TE.  jiWkrmom  quae^m Tpeciw , de  qua 
txt  Pliiiius  Lib.  XXX  VI  cap.  Vii,  Invenit  eadem  Ad- 
g^ptut  m Aefhic^ayiqUim.  VQcat'Bdfaltem'y  ,ferk-ei  cq- 
krit,.a;i^ue  duntiae^^.-\£^x^^  l^nde  et^  mrm^ 

«*  dedit.  Ex  eo  rqf?pr  '^liquod  acqj^r^re  videtur  con,- 
leftnra  ff^lkinfiiy  cenfentis,  vocera  hanc  non  elTe  ori- 
gjnw^  4«  •,y.D£^•CoM.rpy  ^00. 

Nbtam  enim  eil,  Hebiheos  dic€9:e:7n2lS  Qim 

■ ; /*  n. 


6/t)  Plura  qui  velit,  adeat  viros  eruditos  in  not.  ad  He- 
fymium  v.  WeJTelingium  Z^Herodot.  ii.  96.,  JTakker 

naerium  inDiffert.de  Byrfa  , Phoenicio  afcisCartnaginjenlluin 
nomine,  cap.  v,  et  animadverf.  ad  Ammoniuffi‘p.4^,  4^ 
Koen  ad  Gregarium  de  dialeftts  p.  447.  Dp  origine  vo- 
cis Aegyptiaca  plerique  non  dubitant;  etymologiam  tacent 
•amesj  anconieAura  Ai^/m/^/ifatisfaciat,  iudiceat  alii.  ’-i 
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Aegyptiis  audiat  Aliis  quoque  ante  Wilkiii.- 

idem  vifum  eft)  qui  idcirco  apud  Pliniunt  legSte 
maluerunt  Barfalten.  Ceterum  Bafalten  reperiri 'etiam 
in  Infula  Madagafcar,  fcribit  au<flor  Gallus  j 
coUrt , Hiftoire  de  Madagascar , Part.  i cap.  ix  p* 
»5  (O* 

BE'BflN,  cognomen  Typhonis,  quod  Ftutarchm  i|x 
libro  de  If.  et  Ofir.  aliquoties  p.  371 , 3*76  (w) 
fcommeraorat.  Hellanicus  apud  Athenaeum'  llb. 
pag.  880,  nomen  hoc  effert  Babyn.'  Significatur  a^ 
tem  ea  voce,  fi  Flutar clium  audimus, 

^va-ig,  'obflaculum  fivc  impedimentum,  detentio'^ 
cifh,  et  prohibitio  f^od  rebus  feBa  via  incedentibus^ 
'et  ad  finem  fuum  tendentibus  visrfpfldnis  obfiflatJ^^'txi~ 
rerpretationem  hanc  fub  examen'  .yocavi , niedihqhd 
^italeracunqne  leftoribus  obtuli  ln'^antheo  Ae^j^tm- 
rum  Lib.  v cap.  11  § 23  p.  102;"''^“'^  •' 


•J^^EHEiyiOTH,' flfotlj,  j‘;-defcripfd;fi^^^ 

A^icap.  XL  et  xLi,  de  qua  plura  extancdo(n:orum,eti«te* 
xirDl,et  recentiorum*  iudicia.  Wid.QAlh.Schulten/HCov& 
luentarium  C»)*  Mihi  plane  fatisfi^Wv magnus 
qui  in  HierozoicO'  Part.  11  Lib.  v icapicxv  docttit;'-ja 

rrlii» 


. < 


rori 


't  .r  ■ .j'  r ni  I . . / 

f /])  'Voci  BaMte  origo  Aethiopica  aflignanir  a MJ 
tinio  in  Lexico  Philol. , Fb£io  in  Etym.  L.  L.,  aliiscme. 

Tw)  Loco  priori  quondam  legebatur  'B s(i sti$vitl  iEinc 
fiufbun  videtur,  ut  IVilkinfius  nomen  Graecum  efie' 

Tctur,  derivandum  a 0l(5xiogy  ftaiilis  , firmus*  Seofjp|-. 
Wptenbachim  in  nova  editione  pi  '520 , nde  duorum  codi- 
cum MSS.i -recepitf'Hi/3&n/«,  In  Vcrftbnt  Earina  ,'  iridim 
librariorum,  femel  reliftum  Bebaeionem. 

C«)  Ex  ipfius  fententia  Behemoth  tSk  Elephds.  Nec  dis« 
(entiunt  H*  A.  Bchi^tens  in  apnot..  ad  -venionem  Belgicani 
Ubti  lobi  p.  176  fqq.,  fiUchaelis  in  XuppU  ad  Les* 
ctKQ&mm' ^ 

0 » 
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lobo  intelligi  Hippopotamum  (o)  Niloticam,  Ae« 
gypti  accolam.  Idem  pag.  756  cenfet , vocabulum  hoc 
cile  Aegyptium , ficut  et  animal  Aegypto  proprium  ell. 
' Terminatio  ipfi  quoque  videtur  Aegyptiaca.  Eique  ad- 
^ipulatur  Hermannus  van  der  Hardt^  vir  huiusmodi 
rerum  iudex  non  inidoneus , apud  Kochium  im  be« 
leuchtet  Hiob  p.  970  in  nota.  Et  fane 

, Pehemou,  vel  eadem  vox  cum  ’T  in  fine.  Pe* 
'hemout^  fignificat  proprie  aquatilem^  uti  etianu 
faepe  veteribus  nuncupatur.  Vide  Bochartum  1.  c. 
Neque  mihi  notum  ell  aliud  animalis  huius  Aegyptii 
nomen  Aegyptiacum.  Sed  obfervationi  tamen  huic  in- 
fidere nollem.  Nam  quod  Bochartus  ait , de  termina- 
tione ot,  quae  fit  Aegyptiaca,  nihili  ed.  Et  Levia- 
thanj  crocodilus , quem  lobus  coniungit  cum  Behe~ 
7»a/A»etfi  animal  fit  Aegypto  proprium,  nomen  tamen 
hon  elh Aegyptiacum. 

BESA.  aliquod  Aegyj^i  uni  for- 

fitan  orbi,  aut  lingulari  regioni  ulitatum.  De  eo  jlm- 
tnianus  Lib.  xix  p.  164,  Oppidum  eft  Abydum in 
Thebaidis  parte  fitum  extrema;  hic  Befae  Dei ^ localiter 
appellati^  oraculum  quondam  futura  pandebat.  Prae- 
ter Ammianum  non  novi,  qui  Numinis  idius  mentio- 
nem iniecerit.  Occurrunt  tamen  nomina  a voce  Be- 
fa  deduda.  Aliquid  dc  eo  dixi  in  Pantheo  Lib.  v 

VII  S 1* 

-'  BIMAIDAE,  Progenies  quadragenorum.  Ita 
Eutychius  in  Annalibus  vocem  hanc  interpretatur. 
Vidf  Renaudotii  Hidor.  Patriarchar.  Alexandrin.  p;  272, 
i^uae  ibi  Renaudotius  de  voce  hac  obfervat , ipllus 
' . igno- 

* O’ 

‘ { 0)  Eamdem  interpretationem  tuitus  eft  Thomas  Shov/t 
tom'  n itinerum  p.  i6a,  180,  181,'adqll.  legantur  an-^ 
notationes  Petri  Baddaert  ac  Cl.  Tydeman  p.  92,  93»‘9Si 
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ignorantiam  ferraonisCoptici  produnt.  Nam 
quod  Copti  pronuntiant  Bima^  re  ipfa  lignificat  qua~ 
draginta.  Vide,  quae  hac  de  re  annotavit  La  Cro- 
zius  y dans  TEurope  S9avante , Tom.  x Part.  ii 
p.  252  in  notis.  De  Bimaidis  his  confuli  etiam  pote- 
rit Herbelotus , Biblioth^que  Orientale , artic. 
maides  Fol.  84. 

BOT^BASIS,  Bubajis.  Ita  dicitur  nominatus  fuis- 
fe  vicus  quidam  in  Aegypto , in  quo  Io , ‘Argis  in  Ae- 
gyptum delata , pedem  fixit.  Videatur  Etymologici 
auftor  in  voce  Bov^ouri;.  Conieci  aliquando  no- 
men hoc , aut  potius  cognomen , fuiile  ipfi  Ifidi. 
H^DJBlACS,  P-ho-bafiy  fignificat  faciem  y vel  vul- 
tum vaccae  y quod  qua  ratione  Ifidi  conveniat,  nemo 
efl  rerum  Aegyptiacarum  peritus,  qui  non  intelligat. 
Plura  de  hoc,  ut  puto,  Ifidis  cognomine  dixi  in  Pan- 
theo Aegyptiorum  Lib.  1 1 1 cap.  v § 6. 

BOT^BASTIS,  Bubajlit.  Aegyptiorum  Deay 
quam  Graece  interpretantur  "Afre/u/v  , id  eft,  Dia- 
nam (/>}.  'Arbitror,  Deam  hanc  Aegyptiis  fymbolura 
fuifle  Lunae  novae , vel  renafeentis.  Nomen  vero 
interpretor  'fi.  A (yT,  quae  vultum  nudat  y 

vel  retegit  y quod  dici  potefl  de  Luna,  quando  faciem, 

in 

. fp")  Herodotus  li.  138  y ti  Is  tov/3x^if  'E\}JSea 
y}>afrc(kv  i<si  ''Apreitif,  iterumque  c.  156.  Erat  in  Aegypto 
urbs,  eodem  fimilive  nomine  appellata  , de  qua,  praeter 
Geographos  veteres,  Strabonem  y Stephanum  Byz.y  Melam 
aliosque,  monuit  nonnulla  fVeJfelingius  ad  Diodorum  Sic. 
tom.  I p.  32,  ad  Herodotum  ii.  59,  et  ad  Hieroclis  Sy- 
aiecdemum  p.  728.  Videmr  ea  Ezech.  xxx.  17  dici 
nD3“’5»  vel  reftius  forte  una  voce  I”  verfione 

Alexandrina  legitur  Beu/3i<roy.  Conf.  Michaelis  in  fuppl.  ad 
Lex.  Hebr.  p.  2003.  Quae  de  origine  nominis  ba- 

het  Wilkins  h c.  p.  100,  non  placent. 

13  3 
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ijn 'cohiunftione  cara  Sole  abfcondkara,  live  velatam, 
id  eft,  hominum  oculis  fubtraftam,  retegit,  hominibus- 
que 'confpiciendam  rurfus  praebet.  Aut  polTet  etiam  < 
explicari  H -»  — ,'D^A^T,P- faciem 

multiplicans ,c^o6i  de  luna, faciem  toties  mutante, refte 
praedicari  pode,  in  propatulo  eft.  Pluribus  haec  omnia 
perfecutus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  m c.  ii  i. 

BOTf^SlPlS,  Bufiris,  Rex  Aegypti  veterum 

fermonibus  magnopere  celebratus,  in  cuius  laudem  ex- 
tat  Oratio  Ifocratis  Erat  et  urbs,  in  Aegypto 

inferiori,  eiusdem  nominis  Plutarchus  de  lifide 

et  Ofir.  p.  359,  ex  Eudoxo  Cnidio,  adfert  nominis 
huius  interpretationem,  aitque  illud  fignificare  rafpvp‘ 
'0<rtft^Qe  ^ fepulchrum  Ofiridis  (/).  Et  vero,  uti 
memini  Cl.  La  Crozium , ea  de  re  diflerentem , obfer- 
valle,  B.H  eft  f^utchrnmi\m^t  iam  Pe-OyJirMfignificat 
fepulchrum  Ofiridis,  Non  tamen  pro  certo  dixerim , 
hanc  efle  veram  et  genuinam  nominis  illius  rationem. 
Aliam  nominis  eiusdem  interpretationem  fuppeditac 
Hieronymus,  Lib.  ii|in  lovinianum  coi.  202,  ubi  ab 
animali  quodam  urbi  id  nomen  impofitum  fuifle,  tra- 

n , . ■ 

, (?)  Quis  ille  et  qualis?  quando  regnavit?  an^extitit  um- 
quam?  Incerta  funt  omnia.  Strabo  aperte  negat,  hoc  no- 
mine regem  imperafle  in  Aegypto,  lib.  xvii  p.  1154,  ubi 
prp  vulgato  BouffslpiSog  codex  MS.  Mediceus , notante 
Gronoyie , Te6lms  Bovelpi^o?.  A non  diflentit /)/o- 

tfcrtti  Siculus  lib,'  1 cap.  88,  Conf.  Weffeltngius  ad  eiusdem 
libri  cap.  45. 

(r)  Vol.  II  p.  153 ‘—177  edit.  Battie, 

(j)  Meminerunt  ii.  59 j Diodkrus  Sio.  I.  85, 

ibi  ifefelingius , et  ad  Hieroclis  Synecd.  p.  725. 

(/)  Biforus  Sic,  lib.  i cap.  88,  ou  tou  /SxetAsas  fyopeior, 
^BfiJvcv  Bcuvipiboc,  uXXct  tou  'Odpitci  Ti0ow  txvttiv  IrOurcig' 

T>iv  crpoaifyoplccv  xxtx  tijv  rSv  ^liXsxrcy.  Auftor  . 

Etymol.  M.,  regis  et  urbis  uomen  derivans 
fipi^iv,  fua  fibi  habeat^ 
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dit.  A nomine  Bdv<npi$  non  multbm  recedit  B.AWOt)  ^ 
Bafchor^  vel  Safor,  quod  vulpem  defignat.  An  id  in 
animo  habuerit , aliis  diiudicandum  relinquo. 

BOTTOI',  riroi  Tctp*  A}yvTTioHf  eis  ovs  0/  tf- 
^evTuvres  ri&evrai^  Hefychius,  de  cuius  originationis 
veritate  addubitare  videtor  Wilkinfim  in  Differtat.  de- 
Lingua  Coptica  p.  101.  Contra  optimus  et  doftifll- 
mus  La  Crozius,  ante  annos  propemodum  quadragin- 
ta, refte  mihi  afleruit,  interpretationi  huic  Hefychia- 
nae  prorfus  favere  linguam  Aegyptiacam.  Nam  in 
Evangeliis  E.H  dicitur  fepulchrum.  Hinc  analogice 
formatur  pluralis  quod  Graeci  efferunt  Bouro> 

vel  Bcvtovs  Obferva  autem , lildem  capulum,  in 
quo  inerat  cadaver  Oliridis,  Buti  depofuifle,  et  illic 
in  capulum  hunc  incidifle  Typhonem , qui  membra 
Ofiridis  evulfa  disiecit,  telle  Plutarcho  de  Ifide  et 
OGr.  p.  357,  358. 

BOTTfi',  Latona.  Docet  id  Stephanus  Byzan- 
tius in  Boutos.  'EKoAetTo  Si  Bouru,  aCp"  y Aif- 

Tu  Bovtu  (y).  Buti,  urbe  Aegypti  inferioris 
fuiffe  Templum  et  Oraculum  Latonae  Aegyptiae,  tefta- 
tur  etiam  Herodotus  Lib.  11  cap.  155.  Vide  et  de 
hoc  numine  euradem,  Lib.  cit.  cap.  156.  Poftquara 
et  veterum  traditiones  de  hac  Butqne  fedulo  expendi, 
et  cum  illis  alias  Aegyptiorum  doftrinas  facras  contu- 

ir, 

, * I 

• ( «)  Nec  aliter  exiflimat  vir  doftus  in  Mifcell.  Obf.  Crit. 
voi.  III  p,  34. 

( V » De  vera  huius  loci  liidione  confedendus  Goftl  in  Mi- 
fcell. Obf.  Crit.  novis , tom.  v p.  451.  0 • • 

(_w  ) Frequens  eius  nomen  apud  Herodotum,  ii.  5p,  63, 
83,  Mb.  XVII  p.  1153,  1154,  fed  varie  feri bi- 

sur.  Adde  WtJfeUngiim  ad  Hieroclis  Synecdemuna  p.  734- 

D 4 
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li,  aliter  exiftimare  non  potui,  quara  Numen  hoc  fa- 
cerdotibus  Aegyptiorum  fymMum  fuifle  Plemlunii. 
Pluribus  id  perfecutus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum 
Lib.  III  cap.  IV,  ubi  et  nominis  Aegyptiaci  interpre* 

rationem  tentavi. 

% 

BP£  XOT.  iMptnus,  Appendix  ad  Diofcoridem 
j-ib.  II  cap.  I3&  [p.  444]. 

BT^NETOS.  ETJtoff  Ifietriov  vetfk  Atyvrriote.’  Itt 
Arcadius  Grammaticus  MS.  in  Bibliotheca  Regia  Pa- 
rifienfi,  ex  quo  Excerpta  nonnulla,  manu  viri  quon- 
dam illuflris,  Ezech.  Spanhemii ^ in  huius  Bibliothe- 
ca evolvi  (ar).  Ex  illis  haec  defcripfi.  Ad  illuftra- 
tionem  vero  nominis  huius  nihil  modo  fe  mihi  offert. 


r. 

Jp E p B A 2 T H'.  Chamaeleon , herba.  Apuleius  cap.  25, 
Codex  MS.  VoflJanns  in  Bibliotheca  Academica  Lei- 
denfi  habet  Gervafle. 

ri'rrAAP02.  Tibia  minoris  formae.  Pollux 
Lib.  IV  cap.  10,  riyyAapos  fjt,ix,p6e  rts  eaiKt<ry.oqf  A<- 
yvTTtOfy  piOvuS‘1^  Tp6T<Popog 

GO- 

C*)  Eadem  verba  inveni  in  Ifaaci  Vojfti  Excerptis  MSS. 
ex  Arcadio  Grammatico,  quae  Amftelodami  in  Bibliotheca 
Remonltrantium  affervantur , et  quorum  apographum  penes 
me  eit. 

Cy)  In  editione  Hemfterhufiana  Segro.  82  p.  395 

legitur,  iily>Mpof  rtg  aii?j9xog , AJyvTrr/ct , ftomu- 

Sdee,  or^^pog.  Vide  illic  not.  Kuhnii  et  lungermanni  ^ item 
Sebert  ad  Segm.  83 , in  quo  nunc  etiam  JUlyXapci.  Quae- 
cumqtie  probetur  leWo , apparet , £dli  Diodorum  Sic, 

lib.  X 
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GOSEN,  nomen  regionis  Aegyptiacae,  in  qua 
Hebraei  habitarunt  a tempore  lacobi  Patriarchae  us- 
que ad  exitum  ex  Aegypto.  Vocatur  Gencf.  xlv. 

IO,  xLvi.  a8,  34,  xlvii.  5,  a^,  i..  8,  Exod.  viii. 
aa,  IX.  a6.  Per  terram  feu  regionem  Gofen  autumo 
debere  intelligi  TraBum  Heracleoticum , voi^bv  ‘Hfa- 
Colligo  id  ex  huius  Utu,  ex  hiftoria  exitus 
Ifraelitarum  ex  Ae^pto»  et  vetuftis  Aegyptiorum  tra- 
ditionibus (2).  Nemo  mirabitur,  nomen  peregri- 
num a Graecis  varie  fuifle  fcriptum,  reo-^/a,  re<r>v,' 
ViMvciv,  K£0'arav,  Kuj^itv,  vel  accedente  ter- 
minatione Graeca,  Ku)^uvx,  Mihi  non  fii- 

pereft  dubium,  quin  origo  huius  nominis  (it  Aegyptia- 
ca. Sermone  patrio  (^a')  i&n  regio  videtur  dida  tan- 

quam. 

lib.  I c.  81,  affirmantem,  moris  non  fuifle  apud  Aeetios 
difcere  Muficam , quam  non  modo  inutilem  iudicarint, 
fed  et  noxiam  effe.  Meliora  docet  IVeJfeUngius  in  not. 
p.  92.  TefUmoniis,  ab  eo  allatis,  iunganmr  Plutarchi  de 
If.  et  Ofir,  p.  373,  376,  ^ppuleii  Metamorph.  lib.  xr 
p.  771,  772  ed.  novae,  atque  monumenta  antiqua  Aegyptia- 
ca apud  Montfouconium^  Comitem  de  Caylus,  et  in  fplendi-  - 
do  opere,  le  Pitture  antichi  d*Ercolano , de  quibus  forte 
alio  loco  dicam. 

(z)  De  fitu  huius  Gofenitidis  diu  erat  eflqne  adhuc  divor- 
tium fententianim.  Cum  lablonskh  non  pauci  eruditi  facie- 
bant, in  quibus in  not.  ad  Gen.  xlv.  io,  et  Forfter 
in  Epifl.  p.  28.  Contra  diflentiebant,  reliquos  ut  taceam, 

/.  m,  Ha/ius  in  Defcriptione  Regni  Davidici  p.  179  — 181 , 
Mulier  in  Satura  Oblervat.  p.  167,  108,  188,  189,  R. 
Schutte  in  Diflenationibus  de  itinere  Ifraelitarum  per  defer-  ' 
tum  p.  7 fqq.  , et  /.  Z).  Michaelis  in  fupplem.  ad  Lex*’ 
Hebr.  p,  371 — 381,  qui  monet,  (ibi  non  probari  doftifli- 
mas  lablomkii^  mami  viri  et  amici  fuique  in  multis  dofto-, 
ris , diflertationes  de  Terra  Gofen , immo  ne  quidem  ex- 
cerptu dignas  videri,  etfi  rarioribus  annumerandas  libris. 

(d)  In  verfione  Coptica  nomen  fcribitur 

vel  nCEJUlj  monente  LaCrozioy  Lejs,  Ineditio-'" 
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<joaTn  terra  Herculis.  Nam  SCOl  feu  KA  Aegyptiis 
fignificabat  terram^  regionem ^ et  200 JUL  robur ^ for^ 
titudinem , unde  etiam  Herculi  nomen  20Olt  live 
20CUJUI  DJjom  ennuti,  id  eft  virtus  Dei» 

Sententiae  meae  non  obftat  iitera  J in  voce  Hebraice 
feripta  |2fi,  cuius  tamen  literae'  veftigium  nullum  eft 

iat  ifto  nomine  Aegyptiaco.  Notum  enim  eft,  in  li-j 
bris' Copto  rura , qui  ad  nos  pervenere , ne  vix  quidem 
cucurrere  vocem  ullam  vere  Aegyptiacam , in  qua  li- 
tem adhibetur  Sed  de  his  rebus  omnibus  ic 

- ■ ' . mul* 

Bc  autem  Pentateuchi  Wilkinfiana  couftanter  legitur 
WrECEJUl. 

' (A)  Teftatur  La  Crozius  in  Lex.  p.  14,  literam 
nusquam  occurrere 'in -vocibus  pure  Aegyptiacis,  nifi  ia 
veJpertUh^  et  ^YiXL  i perditio,  Poftrema  lic 

feribitur  aPetr.  ii,  i,  etiam  in  MSS.;, contra  indolem  lin- 
eae Aegyptiacae,  quae  r Graecorum  non  adhibet,  nifi  iii 
vocibus  peregrinis,  monente  Za  Crozio  adv.  P**» 

Similia  legas  apud  Forfierum  de  Byflb  p.  72»  adiungentem, 
pro  A.rui  alios  codices  MSS.  habere  A.SCCU*  non; dubita- 
te fe , quin  forte  TaXKoIJ  in  aliis  MSS.  SCAXKo?^ 
fciibatur,  et  ex  infpefto  codice  MS.  in  Oxonlenfi  Bodlefa- 
na  Bibliotheca  patere,  Aegyptios  fcripfifle  aliquando  hanc 
vocem  et  priorem  vocem  bccurre-* 

re  Levit,  xi.  19,  ubi  tamen  IVtlkinjiat  ^ ted.  ex  alio  codi- 
ce, feu  e coniedtura, ' edidit pofteriOrem  ve- 

vo  Deut.  XIV.  i8.‘  In  vOcabulis  origine  Grae* 

cis  non  raro  literas  r et  K a librariis  Memphiticis  ac  The- 
haicis  permutatas  efle,  docent  exemplis  Mingareilius  not. 
ad  A^yptiorum  codicum  reliquias  p.L,  AJUrbUsi 

in  epilL  de  Wcript.  Rofctaaa  'p.'  26,'  « - • ^ ^ ^ 
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multis  aliis,  huc  fpeftantibus,  copiofe  dixi  in  Differta-* 
tionibus  Academicis  viii  de  Terra  Gofen , a.  1736  a 
me  editis , quas  emendatiores  et  multum  audtiores  alio 
tempore  vulgabo  (c). 

rosOPMfHS.  Nomen  regis  Aepypti  fuperioris 
in  Catalogo  regum  Thebaeorum£moy?«c»«,  num.viii. 
Vox  haec  ibidem  exponitur,  cun^ig  toutos.  Non  du- 
bito, quin  verba  haec  Graeca  fmt  corrupta.  Verum 
quaenam  corruptioni  huic  medela  parari  poflit,  igno- 
rp.  Vox  Aegyptiaca  videtur  fic  feribi  pofle  literis 
Copticis  2^0C  ‘EpitUlO^JS,  ideft,  hquens  lachrymh. 
An  hoc  eflet  e^TtjTis  vearSe^  Sed  in  re  adeo  incerta 
manum  de  tabula.  Conf.  annotatio  in  Vigmlii  Chro- 
nol.  Sacr.  tom.  1 1 p.  744. 

GOBARES,  vel  GABARES , vel  GABBARES. 
Ita  Aegyptii  perhibentur , lingua  flia , dixiffe  exficcata 
et  medicata  cadavera,  quae  hodie  mumias  vocant. 
gujlinus  de  diverfis.  Sermone  cxx.  cap.  la:  Aegyptii 
foH  credunt  refurreBionem , quia  diligenter  curant  ca- 
davera mortuorum:  morem  enim  habent  ficcare  corpo- 
ra^ 

\ . 

(c)  Propofitum  non  peregit  hhlonskius  ^ qua  demum 
cumque  de  caufla.  Hinc  rariores  faftae  funt  Diflertationes 
de  Terra  Goferr.  Scribebat  a.  1781  N.  Barkey^  in  iSytnbo- 
lis  Litterariis  Haganis  Cl.  11  fafe.  3 p,  461:  „ ^lablons- 
‘kii')  diflertationes  emendatae  et  auftiores  in  unum  volumen 
. colleftae , quod  — iam  ante  duodecim  annos  — vidi  ma- 
* nibusque  contredavi,  utinara  tandem  prodirent!”  Forfier 
vero  , in'  Epift,  ad' I.  D»  MichaeUs  p.  a8  , a.  1772  ita: 
,,  Vt  vero  hae  Diflertationes  auftae  notis  anftoris  a filio  Ia- 
blonskii  denuo  publicentur  iumJlim,  — ex  anime  opto,  ne- 
que dubito,  fore,  ut  multo  emendatiores  et  prorfus  limatae 
prodeant  ’%  Vtriusgne  ac  plurium  aliorum  votis  nunc  fatis- 
fiet.  Sequentur  enim  in  altero  tomo  Opnfculorum  lablons- 
kianorum  Difleitationes  de  Terra  Goien^  ^ au^te  calli- 
dae et  praeclarum  in  modum  au^* 
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rtf , et  qua  fi  aenea  reddere^  Gabbaras  ^d')  vocant, 
G\oi&LQ  Papiae : Gabbaris  inclufi  barbari : unde  Gab- 
hares^  mortuornm  corpora  condita.  Gloflae  Ifidori: 
GahartiSy  inclufus  Barbarus  ^ unde  Gabares  mortuo- 
rum  Cura  aliquando  ea  de  re  colloquerer  cum 

CI.  La  Crozio,  is  facis  probabiliter  et  ingeniofe  vo- 
cem  Aegyptiacam  explicabat  per  CUl^YL 
Nam , ut  pergebat , vox  prior  fignificat  relinquere,  pofte- 
rior  vero  cujiodire,  et  cuflodia.  Denotaret  ergo  vox  in- 
tegra {Sosp-areK)  cuftodiam\c\  confervationemreliquia- 
rum,  nempe  corporis  demortui.  Poteft  ad  illuftrandam 
hanc  originationem  adduci  locus  ex  Herodoti  Lib.  ii i 
cap.  i6,  ubi  de  medicato  Amafis  corpore  agit.  Sic 
CUiyn  reliquiae  dicuntur  in  Liturgia  Balilii  M»  Ae- 
gyptiaca MSS.  COKT\  et  dicitur  etiam  de 

eo,  quod  poil  mortem  relinquitur,  Marci  xii.  19» 
Psalra.  X LIX.  IO. 

Poft  mortem  optimi  La  Crozii,  evolvi  in  eius  Bi- 
bliotheca, quam  acquifiverat  Cdrolus  Stephanus  Iar- 
danus, vir  iJluflris,  hifi oriam  loj ephi  Fabri  lignarii, 
a Geo.  Wallino  Arabice,  cum  verlione  Latina  et  notis 
editam,  ubi  p.  ad  verba  haec  JVallini:  Vocaban- 
tur illis  Gabaras,  fequentia  manu  CI.  La  Crozii  ad- 
fcripta  deprehendi : „ Augufiinus  Sermon.  de  Temp. 
361  Tom.  v.  Qaaft  , Pura  cuflo- 
dia  Cf).  Aegyptiacum  adfpirari  Jolet  ”.  Vide 

quo» 


Cd)ln  codicibus  AugufiinilASt?),  efl  varietas  ledKonis * 
in  nonnullis  vox  peregrina  omittitur. 

(c)  In  editione  Graevii  p.  28  legitur:  Gabarus,  inful- 
fus,  barbarus,  unde  Gabares  mortuorum.  K^dax.  Ifidorust 
Calbares  (legendum  , cum  Chiffletio  et  Graevio,  Gabbares"), 
mortuorum  condita  corpora. 

(/^  Forfitr  de  Byffo  p.  73  cenfet,  corpora  medicata  fic 

aV 
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4juoque  Thefaurum  Epiftolicum  LaCrozianum  Tom.iii 
p.  173^  Et  mihi  quoque  variae  circa  hanc  vocem  in 
mentem  venere  coniefturae.  Sed  quia  auftores  Rela- 
■cionum  Gottingenfiuni  , recenfentes  Paritheon  meum 
Aegyptium y non  ferael  conqueruntur,  etymologias,  . 
quas  affero  vocum  Aegyptiacarum,  laborare • copia  et 
abundantia,  malo  haec  filentio  premere.  Fateor  etiam, 
me  interpretationem  vocis  Gabareshz  Crozianam , quam 
primo  attuli,  inprimis  probare,  eamque  aliis  praeferre,, 


A.  ■ . .. 

D ARDI  ANA.  Briania,  herba.  ApuUius  czp.  €6: 

AA4>N0INIT.  Leontopodium.  Appendix  Diofco- 
ridis  ad  Lib.  iv  cap.  131  [p.  47*  ]•  ^ 

' AA'4>NAI  AA'<I>NH  , ' AA'<I>ANAI  nHAOT- 
(TAL.  Vide  in  1 . 

DEN- 

•b  Aegyptiis  appellata  elTe,  quia  fanQe  cufl odiebantur,  tam* 
quam  nam  3C  eft  articulus,  aliis  item 

vocibus  praefixus,  o^aB.  fanBus,  et  ultima  nominis 

pars  iignificat  'cupiodiam  vel  cufiodir^.  ' . / ' 1 

r 1^)  P®r  hanc  occafiouem  obfervo,  literam,  Copticam 
^ non  inveniri  io  vocabulis  , quae  origine  funt  Aegyptia- 
ca, fcd  tantum  in  vocibus,  quas  Aegyptii  a Graecis  Puni- 
ferunt.  Atque  in  hia  ipfis  non  raro  pro  ^ ufurpatur  ^teta 

»7'.  Hinc  in  Lexico  La  Croziatio  Utera  i,  prorfus  praeter^ 

ihiffa  ell.  Confutantur  porro  Mingarellius'  ad  Aegyptiorum 
codicum  reliquias  p.  xxviu , xLxv^  Xfcv,  Li,  et  JikerUad  de 
/fefciiptione  KjQfiJtaaa  p. 
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DENTEROBON.  Olufatrum.  Selinon agrioit^ 
'Apuleius  cap.  io6.  i .. 

AIABIITE,  (ptAsreSpo?,  Nomen  regis  Aegyptii^ 
/cum  interpretatione  illius  Graeca,  in  Catalogo  regum 
Thebaeorum  Eratofthems.  In  annotationibus  meis  ad 
illum  GARdogum,  infertis  Chronologiae  Sacrae  Vignor 
iiiy  Tom*  11  p.  738,  739,  vocem  ^ hanc  auguratus 
fum  Aegyptiace  fcribendam  efle  quafi  di- 

cas mella  dantem.  Id  vero  Aegyptii  hodie  pronun- 
tiant Diabio.  Illuftrationis  ergo  ibi  haec  attuli  ex 
Ammiano  Marcellino:  Ptr- fpeciem  apis,  mella  confi- 
cientis (hoc  eft  indicant  regemi  modera- 

tori cum  iucunditate  aculeos  quoque  innafci  debere,Jfi* 
ftpsis.ofiefdientet,.  .PlurS  legi  ppffiint  locq.todic&to#^  i 

' t JDIP  AC p S.  B^rninum,  ApiA^s:^  .To* 
fini,  cap.  62,'  et  Scl  codex  V<>lEawisMS§»-€^P-.^4«. : 

- ''AOPTIS  ASTPOT/  Qi»giditim»i.  I^epjMittra*  Ap- 
pendix ai  Diofcoridem  Lib.  11  C3pr  il(^  ^ 44^j[-i  , ’ i , 

(T 

-.'j  . f;  : \ ofl 

'■'io,  I . ilj  r:  0r  ;!  (-'Cfip' 

JSbYIMION.  Vd^liaedj pecfll^  Pot^ 

'chomii-,^  cap.  xlvj ' edit.' RigaMPs'-^«  I^iniea, 
vel  ohlmionis,  mfktrdSernf  Wit^dmddm^iis^ 

■in  'loco  'Eh^miir:pialkmqts0'<tejp^  Ra- 

bula illa,  ex  ferroone  Aegyptiaco^  . per 
Latine  converfa  fueritf»,  jprPB»^  eft.  coli^gererfVoceiU 
Ebyimiia^  ab  ipfo  adeoq^ 

Apud  Cqllat.  i cap.  190  , 

tem  de  Monachis' Aegi^p^^ 

tui 
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tus  eft  C beatus  Mofes)  itsdemipfts^  quibus  infideha- 
mus^  pfiathis  admonens  incubare^  embrimii  paritam 
capiti  mflro  cervicalium  vice  fuppojttis^  quae  crajjiorir 
ius papyris^’ in  longos  gracilesque  fafciculos  coaptatis^ 
fefqui^dali  intervallo  molliter  nexa  ^ nunc  quidem  ku* 
tnillimum  fedile  ad  fcabelli  vicem  fratribus  in  fynaxi' 
confidentibus  praejiant.  In  Apophthegmatibos  Pamirii, 
^nd  -Cotelerium  in  Monumentis  Ecclefiae  Graecae 
Tom.  I p. . 4P3  »•  - %^ksv  6 y^puv  bCa  s/Jt^ 

‘fV  KXl  ■ Ofpiqspvv  CeUTQu,  KOt 

eirre , KcublxaTe,  Ibidem  , p.  ot  rpeig  pjiCvat 

exi  rh  avrof  eU  h '^(2fifjt,iv  C excudi  debebat  efjtfipt- 
fiian'^.  EU  p.  535,  iixctv  SKSi  XK^vdifiara  ■^EAAiivwrat' 
?^uiu.  Yi.cu  ?^a,f,avfh  uTit^KS  ecivTOv  us 

fipifiioy.  Ex  his*in'tMligitur , qiiid  fine  Embrimia, 
proinde  Jf.  Cafqubonus i Qh')  locum  Cajfia- 
ni,  quem  et  nos,  adauximus,  attingic,  ita  iudicac:  /ac- 
[picabamur  nos,  ep^^plfua  4i^d_^pf^x  r'b  quok 

dormitare,  ef  fdmjtum  levem  ''caph'e  fignipeat.  Surit 
igitur  ipf,piptx  puivinarta,  iri  ^qu^us  quietem  fbm* 
numque  "capere"  libet,  . Videtur  VqX  inprimis  apud  Ae- 
gyptiosMonachosiin-iiftr  ftiilfrj^^tindentiam  in  Regulam, 
F.ftfhomii  fe  infinuavit,  tanquam  eflet  Aegjfptiaca. 

TOE^NXf^/  '"Potamogeton,  herba.  Appendix  ad 
Mb.^  ^v  cap.  iQi  [|>.  469J. 

^Piflytrichon.  Aptileius  de  Herbis  cap.  51. 
Appendix  ad  Diofeoridem  Lib;  iv^cap.  136  [p.'47»  J 
habet  k^iip.  Num  forte  hRS  Epat  numerum,  faciens, 
ii.  elV,  numerofus , ut  refpondeat  ToXvrpiy^a  Grae- 
corum. Sed  haec  funt  incerta,  quemadmodum  dubia 
eft  etymologia  plerorumque  nominum  Aegyptiacorum, 
quftms  herbae  appellantur. 

' *£©pfii 

t-.-  u * : ; Pi  ^ 

(i)  In  Exercitat,  x de  rebus  Sacris  et  Eccef.  p.  57. 


/ 
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- *E0PEPIKH'.  Eruca.  DiofcoridislJh.it 

cap.  170  [p.  44<5]. 

' "i 

, E’IKTn'N.  'Numen  ab  Aegyptiis  cultum.  Iam-\ 
hlichus  de  Myfteriis  Aegyptiorum  fedl.  viii  cap.  3, 
TovTov  ri  %v  ufiepbc  KCt)  % <Pn<riv^ 

(Hermes)  Tfurov  izxyevfict^  $y  xa)  Etxray  CTOvo/id-^ 
^et  (O*  Crediderim  efle  cognomen  Cnephi,  atque 
lignificare  ^D»  Jch-thoy  id  eft.  Spiritum  Vnl- 
yerji.  Pluribus  de'  nomine  hoc  dixi  in  Pantheo 
Aegyptiorum  Lib.  i cap.  iv  S 6. 

' ’EMBPOS(.  La&uca  fativa.  Appendix  ad  ZJ/V. 
fcoridem  lAh.  11  cap.  165  [p.  446].  ^ ; 

■ EMENYPSE.  Di&amnum.  Apuleius  de  Her- 
( bis  cap.  62.  JGrcherusy  in  Oedipi  Tom.  iii  p.75»  opi- 
natur, nomen  hocCoptice  feribi  oportere  AtHns*4r^^- 
idque  inepte  interpretatur  genium  Lunae.  In  ea  yer» 
interpretatione  nihil  prorfus  ineft  fani,  prodit  ea 'po- 
tius fummam  fermonis  Aegyptiaci  imperitiam.  ' . 

' EMINION/Dracontea.  Apuleius' czp.  \\.  Vi- 
de Kircheri  Prodromum  Copticum  p.  149.- 


EMPTONE.  Narciffusy  feu  hulbus  vomitorius^ 
Apuleius  cap.  55. . Codex  MS.  Voffi^us -quem  con- 
fului,  exhibet v . , \ 

' entes.  'Vide  'Antes,  ' ''  ; ' '' 

..-r  rv  . :::  , 

''-.  f ^ri  'i.  'j 


, ->f:  . :•  '"‘J”  -■  iVi 

^ (»)  Pro  videtur  legepdum  1 _Kwi«$  vel 

JJTO  puxyeufiot  potius  (laUvfix , partus.  V id.  GaJe  in  nqns 
p.  301.  Addit  autem  ille,  multa  de  deo  Ehruv  procudilTe 
Kircherum^  fibi  autem  iftud  nomen  adhuc  incompertae  eff» 
fignificatiouis, . . _ n , : . . - ; ' 1-) 
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' * "ENnTPON.  Vide 

’EriA‘I>OT'.  Medium.  Appendix  ad  Diofcoridem 
Lib.  I V cap.  18  [ p.  463  ].  Conf.  Plinius  Lib.  xxvii 
cap.  1 2. 

t ^ - 

EPAPHVS.  ‘Satis  is  ex  Fabulis  Graecorum  no- 
tus eft.  Verum  illae,  haud  dubie,  ex  dntiquis  Sacerdo- 
tum Aegyptiorum  traditionibus  myilicis  profluxerunt. 
Traditur  nempe  Epaphus  ex  Ione  Argiva,  poftquatn 
in  Aegyptum  perveniflet,  ubi  et  poftea,  nomine  Ifidis, 
cultum  religiofum  invenit,  in  lucem  editus  fuifle.  Idem 
poftea  Aegyptiis  imperavit,  urbemque  inclytam,  to- 
tius regni  fedem,  Memphin  condidit.  Eum  quidam 
cum  Api  eumdem  fuifle  contendunt.  Vide  Herodotum 
Lib.  III  cap.  27,  Clementem  Alexandrinum  Lib.  i 
Strom.  p.  222,  /lelianum  de  Anim.  Lib.  xi  cap.  io> 
qui  tamen  traditionem  hanc  falli  coarguit.  Quae  con- 
iedlura,  aut  li 'mavis,  traditio,  forte  aliquid  ex  vero 
‘trahit,  quod  tamen  aliis  explorandum  relinquo.  Ipfum 
nomen  videtur  idem  eflTe,  quod  Eratojihenes  in  Cata- 
logo regum  Thebaeorum  eficrt  axotrrot , idque  inter- 
pretatur iJilyiqov  , id  eft,  magnitudine  corporis  alios 
longe  fuperantem.  Accuratius  nomen  idem  fcribitu^ 
"KroTti,  et  quippe  quod  Aegyptiorum  fcr- 

mone  gigantem  defignat.  Plura  de  hoc  nomine  difle- 
rui  in  Vignolii  Chronol.  S.  tora.  1 1 p.  742 , et  ia 
Tantheo  Aegyptiorum  Lib.^v  ‘cap.  ii  J 22. 

TniET.  Vide  iri  ’E0/ov. 

*Em<l>L  Menfls  Aegyptiorum  undecimus.  Me- 
minit illius  Plutarchus  de  Ifide  p.  372,  aflirmans,  ul- 
tima die  menfls  Epiphi;  fole  et  luna  in  eadem  linea 
'coeuntibus,  ferias  agi  natalitias  oculorum  Ori.  Scho- 
liaftes  Arati  p.  5(5,  eum,  refpondere  putat  Roraano- 
^•um  Augufto,  iulio  vero  ArrianUs  m.  Periplo  maris 
L : ' 'E ■ ' Ery- 
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Erythraei,  p.  8,  22,  29,^32,  edit.  Hudfoni.  Inci- 
dit vero  Epiphi,  maximam  partem,  in  lulium  men- 
fem.  Quod  fi  ea  fuiflet  primaeva  ratio  Calendarii 
Aegyptiaci,  quam,  a temporibus  Augufti  Imperatoris, 
adoptarunt  Alexandrini , et  in  uriiverfum  Graeci  in 
Aegypto , ratio  aliqna  vero  non  difilmilis  huius  nomi- 
nis reddi  facile  poflet.  Certum  enimefi,  menfe -Epi- 
phiy  fecundum  Calendarium  Alexandrinorum  fixum , 
Nilum  crevifle,  et  incrementa  eius  potuifle  iam  obfer- 
vari.  Scholiaftes  jirati , ioc.  cit. , affirmat , incre- 
mentum Niliacum , illo  menfe , ad  mediam  circiter 
partem  pertingere:  rb  fiea’curuT6v  eqi  rijf  toD  N«- 

Aou  ocm^^euq.  Itaque  Aegyptii  menfe  illo  gradus  ec 
numeros  Nili  crefeentis  fedulo  obfervabant.  Sermone 

vero  Aegyptiorum , ijs  HTIS , five  tUT\S  , aut  quod 
eodem  redit  HTlSiJS  j Epiphi , fignificat  numerare* 
Vide  Levitic.  cap.  xxv.  27,  50.  Inde  igitur  diftus 
fuerit  Epiphi^  id  eft,  men fis  numerationis,  quo  nem- 
pe follicite  Aegyptii  adfcenfus  Niliaci  incrementa  nu- 
,-  merabaht.  Quantam  vero^  follicitudinem  Aegyptii  id 
ifihoc  negotio  adhibuerint , intelligi  pofi;  ex  iis , quae 
obfervavi  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  i 

8*  Quae  quamvis  ita  fe  habeant  ^ fateor  tamen  non 
invitus , interpretationi  huic  duo  obfiare  argumenta, 
non  leviflirai  momenti.  ,Nam  primo  quidem anti- 
quiffimum  Aegyptiorum  ‘Calendarium  fcimus  fuiile 
non  vagum,  fed  fixum,  et  menfes  eorum,  ab  initio, 
in  aliud  omnino  tempus  incidifle.  Quod  tempo- 
re Augufii , quando  Alexandrini  Calendarium  adhi- 
bere coeperunt  fixum , Epiphi  in  luliura  menfem 
ingruerit,  nonnifi  fortuito  cafu  accidit.  Deinde,  in 
libris  Coptorum  nomen  huius  menfis  non  feribitur 
Epiphi,  uti  a Graecis  (^k')  Romanisque  effertur,  ve- 
rum 

f 

(i)  In  libris  Graecis  non  eft  eadem  feripturae  ratio, 
iTrirs  iitiit) , ’ i iz)^t  izttp),  Be  quidem  in  co- 

v>  di- 
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Him  Epep  , ETlHTl  (/)j  Quantumvis  vero  non  ne- 
gem ^ fieri  potuifle,  iit  nomen  illius  menfis,  proccdu 
temporis , corruptionem  aliquam  expertum  fuerit, 
fcriptio  tamen  illa  Coptbrura  efficit^  tit  de  originatio- 
ne menfis  Epiphi,  quam  fuppcditavi»  et  quae  pro  cer- 
to pohit,  Aegyptios  nomen  hoc  ita  extulifle , Epiphi, 
certi  haudquaquam  cfle  pofiimus.  ‘ Andreas , MiillettiS 
in  GlofTario  Sacro  p.  2 exiftimat,  nomen  menfis  Epep 
idem  efie  cum  Hebraeorum  Abib.  lamque  , ■ inquit^ 
tlla  ipfa  di&to  Abib , et  Aegyptiaci  menfis  vocahulunt 
efl.  Namque  Aegyptii , in  hunc  usque  diem , quen-; 
dam  fuorum  menfium^  EIlHn,  ^ita  enim  feribunt') 
vel  Abib,  (^ita  enim  legere  folent')  appellant.  Arctr- 
bes  quoque  feribunt,  iisdem  quibus  Hebraei  li* 

/ -p 


dicibus  MSS.  et  editis  cuiusque  feriptoris.  Vide  FahricU 
Meuologium  p.  22  — 27,  et  quos  is  laudavit.  Non  neglexit 
carmen  de  menfibus  Aegyptiacis,  et  eiusdem  interpretatio* 
nem  Latinam  Grotii,  fed  fervatis  nominibus  sTuCpl  et  epiphi ^ 
pro  quibus  in  nova  editione  Anthologiae  Graecae  cum  ver* 
lione  Latina  H.  Grotii  tom.  i p.  354,  355,  ixyi0l  et  epephu 
( / ) In  fragmento  codicis  Aegyptii , quod  e bibliotheca 
Nanniana  edidit  Mingarellius  p,  clxxxviii  , nomen  menfis 
feribitur  fed  legendum  potius  exiftimavit 

p.  cxc.  In  codice  Euangeliorum  Ms.  Parifienfi  efl:  EI\H1\  ^ 

tefte  La  Crozio  in  Thef.  Epift.  tom.  iii  p.  134,  qui  iftani 
feribendi  rationem  in  Lexico  retinuit.  De  origine  nominiS 
eam  in  fententiam  Georgit/s  difputavit,  in  praefatione  adt 
Fragm.  Euang.  lobannis  Thebaicum  p.  cxc,  ut  in  Aegyp- 


tiaca iftius  menfis  appellatione  lateret  nomen  Ibidis, 
adqita  terminatione  , atque  cum  articulo  Aegyptiaco- 
Cum.  nomine  Aegy'ptio  comparandum  cenfet  IIc- 

braicum  menfem  fic  diftum  de  fpica  matura,  atque 

inde  illuftranda  verba  Martiani  Capellae  lib.  ii  p.  42: 
Ipfa  vero  Ibis  praenotatum  gerit  nomen  cuiusdam  mcnlis 
rnemphitici. 

■ -fe  -sj 
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teris.  Graeci  Eni<l>I.  Sed  Mofes  peregrinam  vocem  ^ 
'non  aliter.,  ac  fi  Hebraica  effet.,  ufurpat.  Et  p.  4, 
Vides  prope  omnes  velle  , vocem  Hebraicam  efje  , et 
PRiMiGENivM  FRVCTVM  fiotare.  Sed  vox  vere  Aegvptia 
eji:  aeque  Ut  haec  menftum  domina  i Adar , Elui, 
Tammus  , Thebet , et  ipftim  Nifart.  Et  funt.,  qui 
velint.,  Epiphi  de  Epapho  di&um  ejje.  Quod  et  cre- 
dibile efl.  Namque  et  alios  menfes  Heroum  nominibus 
' infigniverunt  Aegyptii  y aeque  ac  Perfiae .,  Athenienfes, 
Romani.  Hoc,  ut  videtur,  fententiae  fuae  fundaraen- 
tum  princeps  p.  7 fuppeditati  Nihil  dubito.,  quin., 
cum  IfraH  Aegypto  excederet,  menjis,  quem  nunc'' 
Martium  dicimus,  apud  Aegyptios,  'adeoque  Hebraeos 
Epiphi  fuerit.  Verum  Cl.  Htgnolius  probare  conatus 
eft,  mihique  etiam  perfuafit,  Aegyptios,  tum,  cum 
Ifraelitae  exirent  ex  Aegypto  , egille  primum  fuum 
menfem  Thoth.  Vide  eius  Chronologiam  Sacram, 
Tom.  I p.  568  ac  deinceps.  Abib  igitur  Hebraeo- 
rum tum  concurrebat,  non  cum  Epep  Aegyptiorum, 
fed  cum  eorumdem  Thoth.  Fundamentum  igitur,  cui 
fuperftrudla  eil  fententia  Mulieri,  re  ipfa  nullum  eE. 

^EPMlfS,  nomen  proprium  regis  Thebaici , qui 
etiam  dicebatur  Siphoas  aut  potius  Saphthas,  in  cata^ 
logo  Eratofthenis,  quem  legatur  annotatio  mea  in 
Vignolii  Chronologia  tom.  1 1 p.  763 , 764.  Vertitur 
illic  Mercurius,  et  non  minus,  quam  fequens 

Miht  *H<pcuqov , habetur  pro  interpretatione  Graeca  no- 
minis Aegyptiaci  five  l.acp&ccc.  Male  omnino. 

Eiusdem  regis  nomen  Aegyptiacum  alterum  erat‘E/)/y.^?, 
Ep  — > Ermeh  , eum  proprie  fignificans,  qui’ 

alicui  rei  complementum  dat,,  vel  eam  plenam  perfe-* 
ftamque  reddit.  Plura  dixi  ih  Pantheo  lib.  v cap.  5 
S 20  («). 

• , • ’EP-. 

C«)  Cum  iis  comparanda,  quae  lablonshius  ad  Fignf* 
tium  a.  1720  de  eodem  nomine  fcripfit.  Vid.  Syllogen  no^' 
yam  Epiliolamm  vol.  xv  p.  186— 193. 
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- ‘E  P M O N 0 l'S  C « ) nomen  urbis  Aegypti , de  qua 
vocatus  eft  lupiter  et  Apollo  'E/j/iovd/rjj? , ut  audior  eft 
Stephanus  Byzantinus , teftem  appellans  Strabonem , 
libro  nempe  xvii  pag.  817.  Nomen  habuifle  videtur 
urbs  a vocabulo  EpilAII  quod  Aegyptiis 

lo^r anatum  fignificat,  vel  malum  Punicum.  PolTunt 
huc  referri,  quae  habet  Balth.  Bebelius  de  origine 
Philiftaeorum  § 5,  , 6,  p.  165—167,  coli.  p.  141. 

'EPMOTTBlEfS  Aegyptiis  olira  dicebantur  ot 
beUicofi,  id  eft,  milites.  Vide  Herodotum' 
Lib.  II  cap.  164,'  et  Lib.  ix  cap.  31,  Stephanum 
in  'EppoTviz^isi;  f Diodorum  Sic.  Lib.  i p.  25,  et 
XVI  p.  445.  Affentior  autem  praeftantilRmo  La  Cro- 
zio^  qui  aliquando  me  docuit,  vocem  hanc  compofl-’ 
tam  efle  ex  EpJULA^TDS , pugnare,  vel  bellum  face- 
re,  -r  contra.  Nam  JULATOS  Aegyptiace 

militem  fonat,  EpitATOS,  militare,  bellum  facere 
Corinth.  ix,  7,  DTSBlE  autem  contra.  Eflet  igitur 

'epJllA’TOS  DTjB-E  7 qui  mUitat,  vel  bellum  fa- 
cit, contra.  Haec  acute  omnino  et  vere  obfer-' 

va- 


■ ( « ) Nomen  non  una  ratione  fcribltur.  In  editionibus  ‘ 
Stephani  Byz. , quas  Berkelius  et  de  Pmedo  curarunt,  le*' 
gitur  'EpfiuvdUi  zpud  Strabonem  lib.xvii  p.  1171  'Ep/MuOk, 
Ubi  tamen  in  codice  MS.  Mediceo  'Epiixvi!?;  alibi  'Epuavu- 
'Ep'ji,oiU,  'Ep;^£(l£j.  docente  IFefeiingio  ad  Antonini.  Iti-» 
nerar.  p.  160,  in  quo  Hervtunthi.  Vide  ibidem  notath  Su- . 
ritae.  Nomen  gentile  fcjribitur  , in  Pocockii' 

Infcript,  antiquis  p.  83.  . , ' 


. C 0 ) Fide  Kircheri  , dedit  La  Crozius  in  Lex.  Epuonnr^^ 


■Arabice  AoximXtt.  Minus ■' redire , iudido  Geor- 

git  in  praefat.  ad  Fragm,  Euang.  lolj.  Thebaicum  p.  xxix, 

L XXXIV. 

(/»)  Notatio  fjve  Graeca  aliprum  , five  Hebraica  Ber^ 

E 3 *«“ 
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vavit  vir  doftiflimus.  Operae  autem  pretium  eft  animad- 
vertere, Herodotum  et  aliud  praeterea /ia- 

yi\i.diy  genus  in  Aegypto  commemorare,  quos  xoAos- 
a-tptsif  vocant , de  quibus  fuo  loco  plura  dicentur. 
Hoc  inter  cos  credo  fuifle  difcrimen  C?)*  refte 

iudico,  'EpfioTv(2i£te  erant  veterani , fecundum  anti- 
quas Aegyptiorum  legcs,  defenfioni  patriae  unice  defti- 
nati,  ut  omnem  alienam  iniuriam  ab  ea  averterent,- 
Non  alios  extra  patriam  aggrediebantur , bellumque 
extra  Aegypti  fines  proferebant,  verum  lares  patrios 
tantum  contra  aliorum  vim  pro  virili  tutabantur.  Id 
ipfam  eomm  nomen  Aegyptiacum,  uti  a La  Crozio 
fluondara  mihi  explicatura  fuille  memini , fatis  clare 
indicat.  vero  , quod  nomen  hoc  per  fe 

declarat,  erant  tuvenes-»  qui  belli  muneribus  vacabant 
eundis,  et,  fi  bellum  extra  patriam  gerendum  efiet, 
co  quoque  ibant.  Vide  praeterea  de  Aegyptiorum  \ia,- 
flutarchum  de  Ifide  p.  354,  ArifHdem  Rhe- 
totem  Opp.  T.  j p.  379,  edit.  P.  Stephpi.  Hanc  ' 
vero  Aegyptiorum  inter  robi  izay^ijJLOViy  et  reliquos' 
terrae  illius  incolas,  diftindionem,  qiia  efficiebatur ^ 
ut  perpetuus  illic  aleretur  miles,  Lycurgus  ^ tefte  PIh- 
taveho  in  cius  vita,  vehementer  admiratus  eft,  eura- 
demque  morem  Spartam  advexit.  Adde  'Herodotum 
Lib.  II  cap.  167.  Hermotybiibus  hifce  Aegyptiis  fi- 
railes  erant  Perfarura  veterani,  qui  extra  patriam  bel- 
1q,  qon  vacabant^  quod  apud  Xenophontem  legitur, 

' 'Cy- 

' ■ . 

• "kelii  ad  Stephanum  Ethnicographiira  , non  probanda  , fed . 
potius  quaerenda  in  Acp;yptp.  Non  diflentit  Tib.  Hemfler- 
bufius  ad  Anflophanis  Plutum  pag.  249:  quod  nemo  mirabi- 
tur, qui  non  nefeiat,  Vinim  illum  fummum , iuvenis  adhuc' 
cum  effet , literis  quoque  Aegyptiacis  navafle  operam  , ut 
apparet  e catalogo  vocum  Aegyptiarum  , Hebraearum  et 
Arabicarum  in  DilTert.  WiJkinfii  de  lingua  Coptica  p.  i la - 119.  ’ 
Diftinftos  eos  fuifle,  non  dubitat  fVejJilingius  ad' 
Herodotum  ii,  164,  nec  tamen  docet,  quale  eprum  fuerit 
difcrimen. 
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Cyropaed.  ; Lib.  i p.  4,  edit.  Steph.  Apud  Roma- 
, nos  pariter  Servius  Tullius  inftituit,  feniores  dd  urbis- 
eullodiatn  ut ,praefio  efent^  iuvenes , et  foris  bellum 
gererent  i tefte  Livio  Lib.  i cap.  43.  ' ' 

*'EPTfiSL  .Ita  Aegyptii  patrio  Termone  dixerunt 
Stellam  Martis,  Eoque  nomine  yirtus,  quam’ Stel- 
lae huic  inelTe  credebant  Aegyptii,  exprimitur.  'Apud. 
Vettium  Valentem,  Aftrologum  nondum  editum  (r), 
nomen  hoc  effertur  additque  auftor  iile,  Ae- 

gyptios ideo  Stellae  huic  iftud  impofuifle  nomen  , 
rSjv  ceryahoToi&v , KOii  Ttjs  Tccpotip^n]?  £<?<>'.,  For-; 
te  Vettius  nomen  iftud  ex  Graecorum  fermone  derivare  * 
annifus  eft , quae  eft  fummorum  virorum  , Seldeni  et  ^ 
Salma/ii,  ffententia.  "hprm  enim  poteft  formatum  es-  - 
fe  ex  dlpu,  e medio  tollo,  tumque  fignificaret  interfefio-  ; 
rem.  ‘ Sed  potuit  etiam  interpretatione  hac  refpici  ad  ‘ 
vocem  Aegyptiacam,  quae  Cedrenum , iudice  ’ 

etiam  Salmajio,  multo  reftius  effertur  "E/jt&xt/.  Pos- ' 
fet  hoc  etiam, exponi  Elp  'TDCS,  damnum  inferens, 
quae  eft  interpretatio  Vettii  Valentis.  Verum  id  qui- 
ddm  fuo  loco  relinquamUs.  Cedrenus,  cui  ‘ genuinam 
vocis  huius leftionem  debemus, "'E/>rw<r/  fcilicet,'^eam-  ' 
dem  etiam,  redte,  ut  videtur',  et  commode  interpre- 
tatur. Verba  eius  haec  funt:  ToSto  rvuJtMvei  toj/- 
T05  yivovi  ^uoyopfov,  Kotl  oCiricte  nai  <pu~ 

g-iu  Kcu  ^uvajJt,tv  hctTotKTiiofv  Kou  .^aoyoviK^v Signifi~  . 
^at  autem,  nomen  hoc  omnis  generis  procreationem  et  ■■ 
vivificationem^  omnisque  fubflantiae  et  materiae  na-^ 
iurqm  et  vim  "ordinantem  ac  procreantem.  ^ Nempe 
Elp  'TCUXS,.  Er -tofi,  Aegyptiis  dicitur  to  aiT^tovf^g  , _ 
(Pvrevrfug  vfm  haberis  et  indens  genitivam  et  femina- 

lem. 

(r)  Locum  protulit  Salmafius  dc  annis  Climadlcricis  . 
p.  596,  et  SeldenusAn  Diis  Syris  p.  i86.  . 

£ 4 V 
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lem.  Plura  videri  poflunc  in  Pantheo  Aegyptiorum  i ■ 
Lib.  m gap.  vi  S 4 

•EPfOMOT".  Irion  ^ Ery fimum herba.  Ap- 
pendix ad  DicyconVm  Lib.  11  cap.  i88  [p.  447]. 

"ESKE  Ballofe^  Marrubium  nigrum.  In'Ap-- 
pendice  ad  Diofcoridem  Lib.  11 1 cap.  117  [p.457]. . 

"ESM0T,N0S,  Esmunus de  qiio  Damafcius  in  - 
vita Ifidori  apud  Photium  in  Bibliotheca  cod.  ccxlii 
p.  1074:  0 h BifpuTa  ’Ary.^>rr/hs  oOk  ‘'EAAjji/,  ou~  ' 
Alyumof , «AAa  r;s  <poivi^ ' "Oy^oos  , 

iyivsTO  iTri  toCtok  -6  "Ea-piovvosy  ov  'Arx^tjTrihv  spfiti^  _ 
v$6ou(Tiy,  Et  poftquara  obfervaflet,  Esraunum  fic  di-- 
ilum  efle  a Phoenicibus  propter  calorem  vitae,  adde-_ 
bat  Damafcius : oi  Sis  "Erfiowov  oy$‘oov  k^iouriv  ep/Ait^ 
vsvsiv , (irt  oy$'ooi  vp/  TUti , ev  a-K^ra^  ho"  , 

hvyio)  avarpizf.  Erat  Esmmus  idem  , qui  Pan  fi  ve  , 
Aefculapius.  Opinabantur  Seldenus  ac  Bochartus  no-  ^ 
men  efle  explicandum  e fermone  Hebraeo ; ego  puto , 
e lingua  "Aegyptiaca,  in  qua  et  ' 

ligniflcant  o&avum.  Plura  dixi  in  Pantheo  Lib.  11  , 
cap.  vU.S  11-14. 

- . ' 7 

ETVN,  quae  vox-  in  libro  Proverbiorum 

occurrit  cap.  vii.  16,  ubi  pro  Tapetum  aliquo  gene-  - 
re,  cortina,  aut  opere  texto,  accipitur.  Quoniam  ^ 
vero  dicitur  illud  fbifle  Aegypti\  in-  - 

terpretes  Alexandrini  verterunt  ctiJj^iToinru  rk  ccP  A<- 
yvTTou  Credi  poteft  , vocem  hanc  efle 


^ y)  Conf.  lablomhus  in  Thef.  Eplfl:.  La  Crozjano  tom.  i 
p.  167  y 168,  et  apud  Vignolium-  Cnronol.  tom.  11  p.  7<52i 
(r}  Innova  verfione  Graeca  Proverbiorum,  quam  ex  , 

uni-  \ 
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Aegyptiacam- eamque  Graecos  extulifle  lUvif^p: 
et  oUvioy  Clemens  Alexandrinus^  Paedagogi* 

Lib.  1 1 cap.  X p.  204  , memorat  o^ovca  rk? 
AiyuTTov.  Veftimenta  Sacerdotum  Aegyptiorum, ' ex 
hUvijs  conficere,  moris  erat.  Sxc^Lucianus  in  Philo- 
pieude,  Opp.  Tom.  ii  p.  496  edit.  Salmur. , . Sacfef- 
dotera  aliquem  Aegyptium,  ex  ordine  twv  ^Ispoypafjtr-' 
fiacTsuv',  hunc. in  modum  defcribit,  t£p'6v  osvSpx  s^vptp- 
/iivov , iu  h$ovio(i , voi^fAovot.  Apud  Pfeudo  - Callifihe^, 
nem  de  rebus  Alexandri  M. , in  Fabricii  Bibliotheca'' 
Graeca,  Vol.  ult.  p.  149,  legas:  if/.<Piiwafjt,s~ 

vVcf  'elct  Tpo^p^TifS  AlyvTTioi.  Hiftoria  de  Afenetha,, 
Aegyptia,  lofephi,  Aegypti  Proregis  uxore,  (ediHf' 
a Fabricio  i in  Codice  Apocrypho  Vet.  Teftamenti 
Vol.  ii)  cap.  i r''p.  88 : x,oti  IxAskTot 

Kcii  i^6vsu  6xt<r^iioi,-  Obferva  tamen  T 

«nico  S.  Marci  Bibliothecae  codice  Veneto  primus  eruit 
d^Anjfe  de  ediditque  a.  1784,  di- 

citur  vxotvoq  AlyuBTow. 

(«)  Arabibus  mollem  et 

delicatam  accubitionem  defignatj  commodiflime  defcendere, 
exiftimat  Schultens  ad  Proverb.  vii.  16.  Ex  Aegypto  ori» 
ginem  vocis  repetit  Forfier  de  Byflb  antiq.  p.  75,  fori-.. 

l^ns  : flamen  Aegyptiis  fignificabat,  WSM  vel 

ObllS A2J  eft  linum  i r igitur  - 0«  - ^ 

Athiouniau , foret  flamen  feu  veflis  linea  feu  lintea ; quoS 
crorfus  Confonum  verbis  Hefychii,  'oUvtx'  XivZ 
I^c  diflentit  MithaeHs  in  Si^pl;  ad  Eex.  Hebr.  p.  68^  ' 
r-C>’)  Voces  iUvYi-tx.  iSJvtcy  efle  origine  Graecas  i,  puta-, 
b^t  Grammatici,  Andromachus ^ vel  quisquis  audtor  Etymo- • 
logici  M.  , Hejychius,  Cyrillus , ab  Albertio  in  notis  lau-^ 
datus,  Apollonius  Lex.  Homer.  p^Apo,  aliique.  Cum  Ia-‘ 
Uonskio  ^Ac\^am  Stlfisilt^s  ^ Fbrfter,  Mididelis  ^ ne  dicam  de 
iis, ..qui  funt  nimii  in  derivandis  vocabulis  Graecis  c fonte- 
Orientali.  . - ' . ^ 

Es  ■ 
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Aftor.  X.  II' ab  interprete' Copto  reddl^ 
W^fi.UlC  ’ nSAV,  vefkm  lineam.  Quamobrem  porrc^ 
in  ifthanc  rera  inquirendum  eiTe  arbitror.  ^ 

'ETIEJKEATA'.  Sempervivum  parvum.  ' Appen- 
dix ad  Lib.  IV  cap.  96  [p.  468]. 

" E*T  0 M O r.  Lampfana , napium.  Appendix  Dio-^l 
fcoridis  Lib.  ii  cap.  14»  [p.  444,  ubi  eid/iw].'  ; 

E’T  M E N O T 0 Ps.  Canobi  uxor , in  urbe  Canobo^ 
«Culta.  Vide  articulum  M/voufl;?.  . ' V' 

*E4>0  0'SEXIN.  Chamaeleon  albus',  ' Appendbc* 
J)iofcdrUis,L\h,_  j i,i  cap,  10  [p-'45a].‘ 

* < « « •.  f A w « ^ ««*•  t i »..V.  w i t 

‘ *E<1>H'P.  Chamaeleon  albus.  Appendix  ZllwyZ-oriVw 
Lib.  III  cap.  IO  [p.  452J. 

! TXAnTOPPll  A'.' ' Appcfldix  ^^iofcoxiZ 
'dis  Lib.  ir  cap.  i'43  [p.  444], 


4^ACHLAS.  Nomen  Prophetae  Aegyptii,'  de  qu6^ 
nonnulla -narrat  Apuleius  "Lib,  ii  MUef.:(arJ.  Lo-; 

■ ■•••  • .•  cv-,  quens^ 

(w)  Etiam  Aft.jt1.-5.  'O^f^wav-' hoh  eodem  modo,  Luc, 
xxrv.  12,  lob,  XIX.  4Q,  xx.  5,  6,  '7,  redditum  eft  in 
utraque  verfione  Aegyptiaca,  Memphitica  Sahidica,  fed' 

nusquam 

(x)  Sunt  verba  Appu/eii  Ub.*ii  Mctamorphof.  p.’ 158:1 
,,  Zachlas  adeft  Aegyptius  , propheta  .primaiius  , qui  me- 
cum  iamdudum  grandi  praemio  pepigit  ees,.  Magnanij 

- \ lectio- 
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qaens  de  eo  Gaulminius  y in  notis  ad  vitam  Mo-. 
lis  p.  234»  Zachlas^  inquit,  id  eft,  <put^eiSf  vel  vo^. 
calis.  Quam  interpretationem  utinam  pluribus  evoi- 
villet,  vel  explicuil^t ! Voluitne  vir  do<ftus  nomen  hoc- 
explicare  ex  • vetufto  Aegyptiorum  fermone  ? cuius- 
cognitionem  aliquam , fed  admodum  tenuem,  aut  prb«> 
pria  induftria  acquifivifle,  aut  a Salmafio^  amico,  ac-> 
cepiffe  videtur.  Aegyptiace  Zacklas,  fatis  verofimili-i 
ter , fcribi  poflTet  C — T^AC  , id  eft , Scribae  lift^- 
gua.  Inter  Aegyptiorum  Sacerdotes  erant  ‘ quidam 
TfciixfjLctTeTi , Scribae.  Apuleius\' toxxxm  'mentionem' 
quoque  facit,  Milef.  Lib.  xi  p.  265:  Tunc  ex  hii 
unuSf  quem  cun&i  Grammatea  dicebant.  Plerumque" 
(dicuntur  'lefoypapfJiaTsI?  ^ Scribae  Sacrorum,.  Aec' 
g)'ptiis  vero  fcriba  dicitur  CA^ , Sach.  Linguct-^ 
porro  iisdem  fonat*KAC,  Las.  Erit  igitur 
idem  quod  Scribae  Lingua.  Vtraque  haec  vox  con- 
innftim  occurrit  in  vcrfione  Coptica  Pfalmi  xlv,  ubi’ 

verfui’ verba  ita  habent;  T\a7s.AC  DbiCA^  TIE' 
tVTE  t>bCA^>  LiNGVA  mea  ealamus  eft  scjli- 
B AB.  Pollet  etiam  exponi  ^HSC  *KAC,  Sak-'- 

Jas,  lingua  perfe&a.  Nolo  tamen  dilfimulare,  nomen 
illud  Zachlas,,  in  omnibus  Apuleii  Codicibus , haud’ 
eodem  modo  fcribi , ut  proinde  ambigi  queat , fitne 
Zachlas  vera  et  genuina  le(5lio,  et  ab  ipfa  Apuleii  ' 
nu  profe<^a.  Ego  in  Codice  quodam  MS.  Bibliothecae 
Bodleianae,  quem  Guilielmus  Laudus  legavit,  fcriptum 
reperi  Cathlas , et  Zathlas.  Aliud  nos  docet  Salmafius^ 
in  Exercitationibus  ad  p.  408,  ubi  fcribit:  In 

fecunda  Milefia  Apuleii  quidam  Aegyptius  Propheta 
: . ' Zacli- 

i..  , 

le(5Uonis  varietatem  in  nomine  Zachlas , quod  tamen  in  no-  - 
va  editione  femtiun,  atque  eruditorum  conietluras  Ondenn- 
dirpius  notavit, = : 
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Zachlas  vocatur.  Sed  optimi  libri  ibi  legunt  Tachas. 
Legendum  Tachos,  nomen  proprium 'Aegyp- 

tium., cuius  apud  Plutarchum  et  alios  mentio.  Haudi 
equidem  diffiteor,  conieduram  Salmapi  mihi  quidem.' 
jniDus  probari*  Ac  hoc  tamen  dnbio  caret , in  optimis 
Codicibus  pro  Zachlas  legi  Tachas.,  adeoque  dubiis 
obnoxium  efle , quaenam  ht  genuina  nominis  illius  - 
leiflio.  Ea  de  re  igitur  certi  quidpiam  definire  mini- 
me aufim. 

Cum  nomine  hoc  Zachlas.,  affinitatem  aliquam  ha- 
bet, fi  fonum  fpeftes,  nomen  Angeli  cuiusdam,  aut  • 
Aeonis,  quem,  olim  Gnoftici  crebris  celebrabant  fer-' 
monibus,  Saclas  nempe.  Epiphanius  Haerefi  xxvi, 
quae  eft  Gnofticorura , § lo:  'Ev  hvrif((>  ovpav^  (pcc- 
tr)y  slvui  T^v  SaxAav , ap^ovroi  rijs  Tropyeietf.  Repe- 
ritur  etiam  nomen  hoc  in  aliquot  gemmis  Gnofticorura  • 
Abraxeis,  in  Montfauponii  Antiquitate  explicata  editis.  ; 
Erat  quoque  nomen  idem  in  Sefta  Manichaeorum  per- 
celebre. Auguflinus\,  de  haerefibus  p.  m.  2 1 6, "illius 
mentionem  facit  feribitque:  Adam  et  Evam  ex  Pa- 
rentibus Principibus  fumi  ajferunt  natos.,  cum  pater, 
eorum  nomine  Saclas  [ociorum  foetus  omnium  devoras-  ' 
fet.  Plura  dabit  Ifaacus  deBeaufobre„  in  praeftantis-.^ 
fima  Hiftoria,  Manichaea  Tom.  11  p.  405,  ubi  et  in- 
terpretationes quaedam  nominis  huius  afferuntur. 

“ ZENI  S.  Cynogloffa.  Apuleius  de  Herbis  cap.  90.'’ 

* V 

Z T'  © O S , Z Y TH  V S-  Potus  in  Ae^pto  ex  hor-  ‘ 
deo  confertus',  unde  ab  Hefychio  et  Suida  exponitur 
otvoi  kwb  xpi^Yii_,yiv6fieyoq,  vinum  hordeaceum  (.y').' 

Non 

Cy)  De  Aegyptiis  Herodotus  lib.  ii  cap.  77,  oha  S’  ix 
xpiSeaiv  'Sixxpicovrxt.  Diodorus  Sic.  lib.  i cap.  34, 

xetTXTKsvii^cuei  Se  xx)  ix  xpiSiiv  , XsisrifJLtvov  cu  isoXit 
TA?  TTSf)  'riv  dJvsv  iuaSlxc , 3 xa>j>uei  Item  Strabo  lib. 

XVII  p.'  1179,  TO  Se  l^lu?  !uv  exsuddlsTXi  xxp'  ixel-  ' 

m?.  Alia  de  Zytho  dabunt  Alberti  ad  Hefychium  v.  » 

Fak- 
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Non  tantum  rem  ipfam,  fed  nomen  hocce,  Aegypto 
etiam  deberi,  teftatur  Theophraflus  Lib,  vi  de  cauGs 
Plantarum,  cap.  xv,  ot  toi)«  dlvov?  Toiouvreiy  ix 
Tvv  xpi$u<Vf  KCil  Tuv  'nvpHv-,  Kix}  rh  \v  AlyvTTTa  xaAou- 
fievov  ^u^of.  Idem  Plinius  tradit  Lib.  xxii  cap.  25. 
JDavid  fVilkinfius  t in  explicatione  vocum  Aegyptiaca- 
rum p.  103,  iudicat,  yocem  hanc  e Graecia  (2)  ia 
Aegyptum  f^uifle  translatam  , cura  tamen  certum  fit, 
hanc  potius  confcdHonem  non  Graecis,  fed  Aegyptiis 
deberi.  Hi  igitur  rei  a fe  inventae  nomen  utique  de- 
difib  videntur.  Ait  ibidem  vir  eruditus,  neminem, 
excepto  Theophraflo  et  Plinio , vocem  illam  nobis  pro  , - 
Aegyptiaca  venditare.  Verum  id  nullum  rei  huic  de- 
trimentum adfert.  Theophraflus , feriptor  Graecus 
egregie  doctus  et  valde  laudatus,  vocem  origine  efle 
Aegyptiacam  haudquaquam  affirmallet , fi  ea  natales  ha- 
buillbt  Graecos.  Sed  praeter  duos  illos,  quos  excita- 
vimus feriptores,  funt  alii  non  pauci  numero,  qui 
idem  alleruerunt.  Et  nemo  omnino  eft  veterum,  qui, 
loquens  de  origine  Zythi,  id  non  obfervaverit.  Cla- 
riffime  id  teftantur  Diodorus  Siculus  Lib.  i p.  31, 
Hieronymus  in  lefaiam  Lib.  vii  coi.  184,  et  alii, 
quorum  teftimonia  conquifiverunt  Gerh,  Ioh.  Fojflus-, 
de  vitiis  Latini  Sermonis  Lib.  i cap. 4,  p.  m.  18,  19, 

*et  Lindenbrogius  in  Ammianum  p.  i66.  Hebraei  cum 
his  confentiunt.  In  Traflatu  Talmudico  CD^IlDQ  cap*  ' 
III,  etMischn.  i (22) legas,  nVDH  Din’f,  ZythusAe- 

gyp- 

Palckenaerius  et  JVe^lingius  ad  Herodoti  locum , multi 
alii , quos  laudavit  Cl.  Tydeman  not.  ad  Shawii  Itinera 
tom.  II  p.  92.  Veterum  autem  teftimonia  tantum  noa 
omnia  fedulo  iam  collegerat  H.  Stephanus  in  Indice  TheL 
Gr.  p.  loii. 

C 2 ) Graecum  vocabulum  effe  opinantur  plures , in  iisque 
/.  2).  4 Lermep  part.  i Etymolog.  p.  312.  Quorum  eft  fen-  ^ 
tentia  tolerabilior , quam  Pontani  et  Rami , Gallicae  efle 
originis  cenfentium.  Vid,  IVeJjelingium  ad  Diodori  Sic* 
lib.  v cap.  26. 

dzx)  Cap.  3 pag,  142  edit,  Surenhufil.  ' . ' 
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g^ptiacus.  Plura  inveniri  poiTunt  in  Buxtorfii  Lexico 
magno  Talraudico , voce  Dini»  fol.  694,  6pg.  Ad- 
de Harenbergii  DiflTercationein  de  inopia  pluviae  iii 
Aegypto,  in  Mifcellan.  Lipficnf.  Novis,  Vol.  i .p.,213 
ac  l'qq.  Quod  iara  ad  originationem  vocis  Aegyptia- 
cae attinet,  exponi  poteft  dans  potum,  vel  li- 

quorem potabilem.  An  vero  haec  fit  genuina  Vocis  il- 
lius fignificatio,  pro  certo  affirmare  non  aufim. 

In  Bibliotheca  Ducali  Gothana  fervatur  Codex  MS. , 
qui  inter  alia  continet  brevem  notitiam,  quomodo  f in 
Aegypto  haud  dubie)  ex  hordeo  polenta  fiat,  et  cere- 
vifia  coquatur.  Vide  Fabricium , ex  Reinefid , in  Bi- 
bliothecae Graecae  Vol.  xii  p.  749.  Cum  autem  il- 
lius brevis  notitiae  ab  amplilfirao  et  celeberrimo  Vi- 
ro, Carolo  Schlaegero , qui  Sereniflimo  Duci  a Confi- 
liis,  a Bibliotheca,  et  Antiquitatibus  eft,  apographum 
niihi  cxpetiiflem , is  pro  fua  humanitate  precibus  meis 
locum  dedit,  fchedamque  petitam  ex  Cod.  MS.  de- 
fcripfit,  atque  ad  me  transmifit.  Ea  autem  fic  habet: 

P.  16$.  b. 

llff)  Toii^areui. 

Aa[2,vv  y.pt^  y.a^cipiee»  yMX)p>,  (2pi^ov  (ru  [i.  e.  >};(*/- 
pav  fiioa/.  Schlaeger.^  Ka)  civusvourov  tj  KOii  xoItoc- 
trov  iv  civmiifia  [leg.  avtfvifjca.  Schlaeger.^ 
irptii’  Kut  TuXtv  ^pi^ov  iopctq  £.  sh  fipavtw- 

vm  ccyyetov  vfiiioeihi  xcu  Tposa/a^^psa/e , [1^§* 

Tpoava^t^poiive.  Schlacger.~\  'iug  oC  yivtjTM  us  riXif. 

xitl  %T£  yhyiTUi  ^v^oy  h tjX/iu  , eug  cv  Ti  [za- 

Xtov.  yap  Ttxpiy  , Xo/Thy  aXeeroy  xa)  Toii^c-oy  xprove 
Tfpoa-fidXXuv  ^vfzijv,  uo‘Tep  aprov,  xai  eVra  ufierspov' 
xcu  ot’  av  irroa^Ckre , haXve  v^up  yXvxit  ^ xoil  ^^fzc^e- 
$1»  $ Koxxivou  XeTrou.  xXXoi  cJ'f  oTfSvTsg,  [leg*’ 

> ‘ “ ■ ' OTTTlSv^ 
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^rrUnnef.  Schlaeger."^  aprbUi  /3«AA«ya-<v  e\s^)iXovp^vi 
[xAoyjSb?  hie  ahenum,  vel  fimile  aliquod  vas  eft. } 
Iteroi  u^ivroei  x«l  e4/oS(rt  /Lwxfbv*  /W  jLt^  Koj^Xatrif^ 
/itjrs  p ‘xXmfov.  kou ^Kvounniri^  Kui  vih[u^ovTu  *«)  t£- 
fta-iwroca-ea/TSs  depiAOUvovrt , Kcii  kvuuptvova-t.  Huc  us* 
que  Codex  MS*  ' 


'H  0.  ' Cor.  Ita  interpretatur  vocem  hanc  HorapoU 
io,  et  refte,  LU>.  i cap.-vii.  Nam  in  Aegyptiorum 
libris  ,ror  dicitur  ^HTT,  Het  feu  Heth. 

•H©  AMNION.  Inter  Aegyptiorum  vafa  commemora- 
tur et  hoc  ab  Hellanico  in  Aegyptiacis,  apud  Athe» 
iiaeumLib.xi  p.  470.  Addit' in  notis , nus- 
piam  praeterea'  vocem  hanc  reperiri.  Nempe  eft  nda 
Graeca,  verum  Aegyptiaca.  Penlitandum  aliis  reline; 
quo , an  non  credi  pofllc  vox  ^dviov  defcendifte  ab 
quod  AvrAfry  fignificac , ut  igitur  ^Qdyiov 
Aegyptiis  diftum  fit  iwxAjjfUK,  hauritorium,  vas,  quo 
ftqua  aut  alius  liquor  hauriri  poflit.  Illud  tamen,  fa- 
teor, explicationi  nunc  oblatae  videtur  adverfari,  quod 
*HQ4yw  Hellamci^  non  fuilTe  hrAtifici,  verum  poculi 
quamdam  fpeciem,  ’ex  Athenaeo  fatis  liqueat.  Quare 
nihil  definiOi  Rem  potius  in  fufpenfo  relinquam. 
Alius  forte  meliorem  ac  verofimiliorem  dabit  inter- 
pretationem. • ■'  . I • 

‘HMITT^BION  C^)*  Veftis  quoddam  genUs  Ae- 

■ ' - ’ g)T- 

Invenitur  apud  fcriptores  Graecos  Hfuru^iov  et 
eademqu^  k^jonis  varietas  eft  io  codicibus  AIS& 
Pollucis  aliorumque.  „ Vtram  Tcribendi  rationem  1'cquaris  p 

. modo 


\ 
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gyptium.  Pollux  Lib.  vii  cap.  i6,  Tb. 

[Pev  Kol  TovTO  AlyCTTiov.  Ait  deinde , efle  fuda- 
rium,  et  fic  in  media  Comoedia  accipi,  quam  in  rem 
Verfus  hos  adfert  ex  Pluto  Arifiophanis  p.  76. 

? • 

"Etsitu,  m^afbv  ^(mtu^ov  Aa^Vf  ' - 
Tx  (2^cpxpa  T£p(^\l»!a-ey.  — — 

ubi  Scholiaftes  notat:  , xvr\  rov  (rovSaptorf 

fXKOs  vniirpi^s  Xivouv  ri , olov  kKfiaey^ov.  Ka)  'Leer^u  , 
qxXxa-irwv  [ qxXoura-ov  J $ $lKpu<r(rov  [ $'1- 
kfoxa-ovj  (pxKiSXiov.  Damafcius  in  vita  Ifidori,  apud 
Photium-i  in  Bibliotheca  p.  569,  edit.  Graec.  Hoe- 
fchel.  To  ‘rporuTOu  rb  iKfj^arystov  , ^pirvfdiov.  Gale- 
nus in  Lexico  vocum  Hippocr«earum , editus  cum 
Erotiano , p.  75 , 'HptrCfiioy , h^ovtov  Txj^iot  fiJpo?. 

Si  vox  vere  Aegyptiaca  eft,  quemadmodum  Pollu- 
tem  affirmare  vidimus  C ^ » credo , tw/3/ov  efle  originis 
Aegyptiacae,  et  Cc  diftum 'fuifle  linum,  aut  aliquam 
lini  fpeciem , Sacerdotum  praecipue  ufibus  deftinatam , 
id  enim  vox  tC^iov  fignificare  videtur.  'HfUTv^ioy  ve- 
ro Graecis  debetnr,  qui  aliam  lini  fpeciem,  craflio- 
rem  et  viliorem , fic  appellarunt.  Tu/8w,  ablata  nem- 
pe terminatione  Graeca , Aegyptiis  fonuille  ^ 

valde  verifimile  eft.  Id  autem  purum , mundum , 
fan&um  defignat.  Haec  denominatio  apud  Aegyptios 
lino  generatim  competit,  quippe  quod  fan<ftnm  et  pu^ 

rum 

modo  ^fciTv^iov  origini  fuae  magis  confentire  teneamus , ni- 
hil  omnino  intereft”:  quae  verba  funt  Hemfterhufii  ad  Ari- 
fiophanis Plutum  V.  729.  He/jjchius^  'UfUTv^tov'  ?jyouv  h- 
IvnK,  ij  (Tiv^iviov  ilxpotrcrov,  ubi-  conf.  'Alberti  et  ceteri  in- 
terpretes. 

Vocem  ijfiiTv^iov  ab  Aegyptiis  manafle , vere  mo- 
nuit Pollux^  iudic^te  Hemfterhufio  ad  Arifiophanis  Plutum 
T.  729 , quem  locum  E,  Spanhemius  non  aliter  iudicafic 
videtur.  " • 
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rom  cenfebatur.  Apukius  in  Apologfa  p.  310,  ,Lana^ . 
i^gnijfimi  corporis  excrementum-,  pecori  detra&a,\iam . 
inde  Orphei  et  Pythagorae  [citis,  profanus  veflitus  efl. 
Sed  enim  mundilfima  lini  fegeg  , inter  opftmas  fruges 
terrae  exorta,  non  modo  indutui  et  ami&ui  fandiffiniis 
Aegyptiorum  Sacerdotibus,  opertui  quoque  in  re~ 
bus  [acris  ufurpatur.  Sic  et  in  Cynegetic0v.4a.j- 

P^ix  operata  [uo  Sacra  ad  BubajUa  lino  ' 
p'elatur  fonipes  aeflivi  turba  CanopU 

phiUfratus  de,  vita  Apollonii  Tyanei  Lib.  virr, 
cap.  3,  A<V(jy  bi  0‘Tei^STai  [lev  , usbru^e,—^  «AA* 
iifiuc  eTeiSyf  /Mj  kw'  e/aij/vyuv  £^p/(P$ft , xatSaphy 

'boKti,  nahaplv  km  PiXywrriOii.  Hinc  legi- 
tur apud  Suetonium  in  Oftavio  cap.  la,  lintea .\relim 
giofaque  veflis.  Potuerunt  itaque  Aegyptiis  'TO^B.E 
dici,  cc  inde  Graecis  rujSia,  quaecumque  ex  lino, 
mundilfima  fegete,  et  praecipue  lino' Aegyptiaco, 
quod  optimum  fuifle  teftatur  Plinius  , conficerentur.’ 
Quae  autem  adulterarentur,  et  viliora  viderentur, 

Tvfiix  difta  fuere.  Nam  certe  pro  linteo 'cralfiori,  no* 
taeque  peioris,  accipiunt  Graecorum  Grammatici.  • t(i- 
que  res  ipfa  fatis  clare  oftendit. 

Ita  Graecorum  fermone  dicitur.*  Ac- 

cipitur vero  etiam  pro  die.  Vide  Euflathium  in  Odyfll 
B.  p.  1430  et  inprimis  in  OdylT.  E.  pag.  1517,  ubi 
quoque  obfervat,  ryjv  ’Hw  a-ufidroei^y  ut  Deam,  % 
Poetis  fingi.  Adde  Athenaeum  Lib.  v p.  B.’ 
Nec  minus  E^jiathius  illic’  ex  Hefiodo  monet.  Deam 
hanc  perhiberi  noftis  filiam.  T^  ij&»  vero , quando 
interpretatur  diem , id  ex  Aegyptiorum  fermone  illu- 
ftrari  poteft.  Illis  enim  dies  dicitur  'Z^OOTS,  Eho-u, 
Idque  hic  tanto  magis  obferyatioue  noftra  dignum  eft* 
fluia  ’Hw,  Dea  illa  Poetarum  o-ufAXTOvi^t ^ fuia- 
Tom,  h f ^ 
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ft  AligW  Memnonis,  culus  in  Thebaicte  rtatuam  vb-^ 
ciUerti ' veteres  magnopere  celebrant.  Vide  mea  de 
Memnone  Syntagmata.'  Deam  illam  Diem  interpre- 
tatur ex  veteribus  non  pauci , quorum  loca  adduxi 
ift'  Syntagmate  primo.  Diem  vero  inter  odio  Aegypti 
Nuhiina  primaria  et  antiquiflima  numerari , oftendi  in 
Prolegbnienis  ad  Pantheon  Aegyptiorum  > cap.  i x 
$xxix,  p.  Lxx  et  feqq. 


0. 


Th; 


l.ABORIS  , 
Herbis  cap.  . 


Chamaeleon,  herba.  Apukius  de 


,<^A'AAMpL.  Vox  notilfimae  iignificationis , quam 
Aegyptiacae  eHe  originis , apud  quosdam  memoriae 
proditum  inveni.  Duas  potiffimura  habet  vox  haec 
lignifica^iloncs,  quarum  altera  notior  eft  ac  vulgata  ma- 
gjs,‘eamque  Aegyptiis  quoque  in  acceptis  fert  Ifidorus^ 
Origih.  Lib.  xv  cap.  3,  Aegyptii  quoque,  lingua  fua, 
ldca,  'th  quilus  nubentes  fuccedunt  et  incubant,  tha- 
lamum appellant.  Hanc  {Ignillcationem  vocis  thalamus 
apud  Graecos  Romanosque  fuifle  receptam  maxime, 
binne«‘norunt.  Idemne  vero  etiam  Aegyptiis  defigna- 
▼erit  ^ciXcifioQ,  dubiis  expolitum  magis  videri  potell'* 
Nam  Psalmo  xtx.  5 , quod  in  Graeco  legitur;  us  vCfi- 
l/,Tbf>£v6jis'voc  1k  Tceqov  ovtou  , ubi  xaqbs  idem 
planb  nmihci|t,  quod  ^di^fios,  Coptus  ita  reddit: 

4JL$ipHT  ie&i)>c 

Tleigbi  igitur  Aegyptiace  ver- 
pfoprie  locus  (habitatio}  f^on- 
fae, ' 'Nulla  hic  ih  Aegyptiaco  ferraone  veliigia  vocis 
thdtamiss, ' Potuit  tamen  fieri , ut  locus qui  de  fponjh 

- ‘ diftu» 
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didlus^efl  llAnWB'KE’T»  conclavae  fponfae  ^ alio 
quodam  refpedtu  diceretur  SdcXufiof.  Eft  et  alia  vocis 
huius  fignificatio,  Aegypto  magis  propria,  quam  P//- 
fiius  aliique  plurimi  nobis  tradunt.  Verba  Plinii  fiinc 
Lib.  VIII  cap.  46:  funt  ei  C-Api")  delubra  gemina^ 
quae  vocant  Thalamos  auguria  populorum.  Solinus^ 
ubi  de  Aegypto,  jpap.  xxxii.  Delubra.^  quibus fuccedit 
et  incubat  ‘myftice  thalamos  nominant.  Obfer- 
va,  his  ipfis  verbis  ufum  efle  Ifidorum.,  paulo  ante  ex- 
citatum ; fed  ea  ad  alium  fenfuni  tranftuliile.  Thala- 
mum pariter  Apidi  tribuit  .Ammianus  Marcellinut 
Lib.  XXII  p.  245,  et  Aelianus  de  Animal.  Lib. 'xi 
cap.  IO.  Video  etiam  vocari  Sacella  in  ma- 

ioribus Templis  aliarum  gentium  inaedificata.'  Sic  Lu-. 
cianus  de  Dea  Syria  cap.  3 1 : ‘'Ev^o^ev  h b vijhs  ov» 
etTXSof  ig) , uXXk  h ceirru  6aXapog  aAAoj  TCToiurcu. 

pev  ovv  Tov  piyav  vt^ov  Tdvres  e](rifypvrou , es  fk 
rbv  $dXapoy  oi  Iphs  pouvov.  Interpretes  Scripturae  V. 
Teftamenti  Alexandrini,  loqucntes  de  Templo  Domi- 
ni, thalamos  huiusmodi  folent  appellare  Togoi/Sy  vel 
Tago(p6ptet.  Hieronymus  in  Icfaiam  Lib.  v 1 1 ( Ope- 
rum Tom.  iii  ) coi.  ^ 200,  Praecipitur  Ifaiae  Pro- 
phetae Ccap.  XXII.  15)  ut  ingrediatur  ad  eum y qui 
habitat  in  Tabernaculo  y quod  Hebraice  dicitur  so- 
CHEN. — ^ sociizn  autem  y vel  Tabernaculum  inter- 
pretatur y vel  PASTOPHORION , hoC  cjl  THALAMVS , In 
quo  habitat  Praepofitus  Templi,  Ibi  in  Graeco  eft, 
tlopeuau  eh  r)t  itago(p6piov.  Idem  Hieronymus  Lib.  xii 
in  Ezechicl.  cap.  xl  coi.  981.  Pofi  limen  autem  por- 
tae y iuxt a Hebraicum  y menfus  eft  thalamx^  five  cu- 
biculum, ut  Symmachus  tranflulit  srapagx^ets y id  eft,- 
poftes  ex  utraque  parte,  calamo  uno,  tam  in  longum 
quam  in  latum.  Quod  et  ipfum  lxx.  Aelam  tranftu- 
lerunty  quod  in  conjequentibus  Sy;»m<7c^»x^antelimioare 
interpretatus  eft.  Inter  thalamor  autem  duos,  Jive  cu- 
bicula, et  xupugxhts  erant  quinque  cubiti.  Ec  poft 

FV  ■ Aon- 
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Bonnulla  addic:  Thalami  autem ^ id efl  cubicula ^ qua^ 
poft  portam  Orientalem  erant  aedificata  in  veflibu^ 
lis , refpiciehant  ad  viam  Orientalem.  Videtur  igitur 
thalamus  dliinm  fuiiTe  cubiculum  iq  Templo,  vel  exi- 
guum delubrum  aut  facellura  Angularis  formae  five 
itrufturae.  Herodotus  thalamum  etiam,  nuncups;t  ctur 
Aijv  : AOAjjj/  Tf  eTToiyjTSf  Lib.  ii  cap.  153. 

Nili  modo  Aula  Apis,  ab  eiusdem  Thalamo,  vel  fa- 
cello , diftin^enda  fit , quod  utique  verum  efl.  Vide 
Strabonem  Lib.  xvii  p*  555.  Conf.  Pantheon  Ae- 
gyptiorum Part.  II  p.  186^  187. 

.Crediderim  Thalamum.,  qualis  ille  fuit  Apis,  Por^ 
ticum  fuiife  oblongam,  vel  cubiculum,  forte  columnis 
dillinftum,  cuius  maior  multo  eficc  longitudo,  quam 
latitudo.  Inde  auguror  efle  , quod  Aegyptii  navigia 

?[uoque  habuerint,  in  fornlam  et  ad  imitationem  Tha- 
amorum  fabricata,  .quorum  nonnunquam  veteres  me- 
minere'. , De  Ptolemaeo  jPhilopatore  Athenaeus  memo- 
riae'prodidit  ^ p.  204,  mremixxiocTe  S'e  6 4»/Ao- 

jTUTUf  Ka)  TQTdfJt,lOV  T^^olov , TYi;if  ^otXa{i)fyov  xMkovjjtJvviv. 

Strabo  quqque  Lib.  xvii  p.  .^50,  mentionem  facit 
rm.  .Ga^xfjitjyuy  t?^6iuv  , h<p*  oie  ol  ^ysfiovee  eU  rip/ 
avu  yfipoLv  uvutHqvtiv  (^c^.  Huiusihodi  navibus  6/x- 
Mfiijyote  Apim  figillatim , Nilopoli' Memphim  vehi' 
confuevifie,  teftatur  Diodorus  Siculus  Lib.  i 'p.  y6y 
quius  haec  fune  verba:  "ExstTot  eU  SdAa/Mfyi?  vauv f,dl- 
Kijfjoa,  Ke^fvirxixivov  sy^oveav , i[ji,fii(2xirayT£e , [ riv  fio- 
cy(py  ^ ue  ccvciyouTiv  sie  MspCPiv , ste  rb  to5  ‘H- 

^Ctigoit'  TifJLSVOi.  ' ' i 

. Vocem  hanc  Aegyptiacam*  ©«Aa/Aej  aliquando  Clar. 
La  Crozius  putabat  plane  earadem  efle  cum  ^TvaiJUl^ 
: . ...  .Thlomy 

...  * . * i 

■ (c)  QcaM/AJtyx  xpopivpvfivx  xdl  memorat  Ap~ 

f ianus  Alex,  in  praefat.  p.  13  ed.  novae.  Conf.  Rhodoma^ 
.nus  ad  Diodorum  Sic.  lib.  1 cap.  85,  Burmannus  aliiqua 
ifllerpretes  Suetonii  in  Caef.  cap.  52.  ' 
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Thlom<,  quo  nomine  Aegyptii  vocant  avXut^,  fulcum^ 
Numeror,  cap.  xxii.  24,  .Pfalm.  lxv,  io.  ,;Nequ,e 
mihi  tum  iila  interpretatio  difplicuit.  At.nun^,  ubi 
rem  hanc  curatius  expendo,  nefcio,  poffitne  aedificium 
aliquod  , aut  conclave  , fulci  nomine  rite  defignari. 
Eline,  qui  fulcum  Apis  in tel ligat  de  Sacello,  bovi 
huic  apparato?'  Irt  mentem  itaque  venit,  quod  in 
'kinjii  DilTertatibne  de  Lingua  Coptica  legilTe  me  recor- 
dor p.  113 , eTvAJU.  Coptis  porticum  fignificare, 
eTv. A JU.  y inquit , porticus , Hebr.  • Hebraeis  cerr 

ce  cVlil  dici  porticum^  obfcrvant  Philologi  ex  i Reg. 

VI.  3.  Forte  idem  lignificat  qua  .voce  ii^terr 

terpretes  Alexandrini  faepius  utuntur  Ezechielis 
Videtur Clarifliraus^;7^’//;y/«r  eamdem  vocenl  ^ 

in  libro  aliquo  Ver.  Tertam  en  ti , Coptice  verfOv^de- 
prehendirte,  quo  ego  ufus  non  fum.  Ertque  verofimi- 
le,  voces  has  A<Aa:/x  , etviE^AW.»  rem  uqam 

eamdemque  fignificare,  et  ex  Aegyptiaca  ETyAll  deinde 
reliquas  derivatas  fuifle.  Quod  fi  ita  fe  habet,’  uti  augu- 
ror, tura  habebimus  origines  vocis  Aegyptia- 
cas. .Nara  fi  voci  praeponas  notam  foemi- 

n ini  generis;  habebis  y T/talam , qaoi  por* 

iicumy  aut  conclave  porticui  fimile,  defignat.  Si  ad-  ^ 
dideris  terminationem  Graecam,  'exibit  ^aha.[Jt,Q?l  * ' ’ 

- • - • -'.‘j 

THEBAE.  Vrbs  in  Aegypto  amplilfima  et  prae-r 
ftantiflima,  totiusque  Aegypti  fuperioris  princeps  ^ a 
<jua  Provincia  Xhebais  denominata  ert.  Verum  qui- 
dem urbis  illius  maximae  nomen , quod  ex  S.  Scriptu- 
ra didicimus,  fuit  Amun^Nohy  vel  Noh^Amurty  de 
quo  nonnulla  deinde  obfervabo.  Sed  veteres  tamen 
aliquo  modo  fignificant , Thebarum  nomen  eidem  urbi 
ab  Aegyptiis  pariter  impofitum  fuifle.  £t  Hieronymus 

F 3 Pro- 
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Prooemio  Ljb.  ii  ad  Galatas  obfervat,  urbem  hanc 
fuo  tempore  Tkebeflen  vocatam  fuiile.  Eft  igitur  ori- 
ginatio nominis  illius  ex  fermone  Aegyptiaco  petenda. 
Magnus  Bochdrtus  y in  Hicrozoici  Part.  i coi.  169,' 


ex  Kircheroy  monet,  ibba,  Aegyptiis  fona- 

re  decem  millia.  Hinc  putabat  noipen  fuiile  Thebis^ 
Verum  ipfe  legendus  eft,  qui  illuftrari  pot- 

erit ex  , notis  If.  Vojjii  ad  Pomp,  Melam  Lib.  i cap.  9 
' p.  7'7,  78.  Aliud  mihi  quondam  in  nfentem' venit 
quod  paucis  exponain.  Teftantur  Scriptores  optimi, 
llerodotus  ctt  Ariftotel^s  y ^hlj.  Vojjioy  loc.  cit.  p.  79,> 
ad  tertimonium  vocati , olim  Thebarum  nomine  totani 
Aegyptum , Aegyptum  nempe  fuperlorera  , defignari 
confuevilTe.  Adde  locis,  a Voffio  allatis,  Olympiodo- 
rum  in  Ariflotelis  Meteorologica  p.  2.6.  a.  Aegyptus 
vero  erat^  ut  Hieronymus  monet,  humilis  et  deieBa. 
Verba  eius  haec  funt  Lib.  ix  in  Ezechielem  (Oper. 
Tom.  III  )*coI.  904:  Neque  vero  unum  habet  flumen 
' 'draco  Aegyptius , fed  multa  flumina  , quibus  irrigat 
Aegyptum  humilem  et  deieBam , et  nihil  in  fe  haben~ 
tem  montium.  Humilem  vero  et  deieBum  Aegyptii  di- 
cunt thebiey  et  ^eB-SCU,  thebio.  Plerum- 

que id  de  morum  humilitate  quidem  ufnrpatur,  fed  ta- 
men etiam  de  terrae  humili  et  aequabili  planitie.  Ita 
accipitur  in  'fragmento  quodam  lefaiae  cap.  xl.  49^ 
quod  ex  Leftionario  quodam  vetufto  Ecclcftae  Copti- 
' cae  y in  Abbatia  S.  Germanenfi , Lutetiae  Pariliorum' 
defcripli ; TUlOTJ  HElt  SCA7\AJa$0 

EbE^EB-SOlOV.  — <y60'^ 

JuityumS'  Graeca,  quae 

interpretes  Copti  in  linguam  fuam  transtulerunt , it^ 
babent : Xl&v  opo^  xa)  ^ovv'bs  raTeivu^^TSTOu.  xAi 
--  4j  rpa^^ec  -ett  In  eo  vero  humilitas  Ae- 

gypti ftta  eft,  quod  fit  Tehaiy  campeRriSy  et p\anay 
-quemftdmQduttL loquitur  Lw.  .U;jC^p..io8i 
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quod  et  omnes,  qui  Aegyptum  viderunt,  concqr^djffi- 
me  sfBrmant.  Aiuraadverfione  indignum  non  e/l,  quod 
in  verbis  e lefaia  translatis,  coniunganmr  loca  humi-\ 
lia  et  levia,  montibus  et  collibus  vacua, 

TfJ/a , campe firia , ut  eft  in  Graeco.  ' Vti'  emra  a 
priori  voce  humilitate,  nomen  habuifle  The- 

bas urbem,  non  praeter  rem  coniicio,’  ita  a vocc  poftp-. 
riori  vel  dfnominata  videqjiF 

urbs  Aegypti  inferioris  antiquI/Gma,  quae  in  S.  Scriptura 
dicitur  Tfoaa,  Graecis  in  Coptorura  ve«* 

ro  libris  Ad  hanc  vero  urbis  Taneos-,  'et  no- 

minis  huius  interpretationem,  ipfe  textus  Sacer' mantt 
nos  ducit,  in  quo  legimus,  Deum  mliacula  edidifle  sv' 
ve^ioii  Toiieui,  in  campeflribtts  Taneos.  Et  vero  , iri 
loco  lefaiae  Trebia,  campe flria,  Coptus  interpres  y6ftijt 
TEb'?fHn,  quod  e dcfccndit.  ' “ ^ 

Obiici  quidem  poflet,  Thebaidem  poftea  Arabibus 
diftam  fuifle,  hodieque  ^ci  id  c£i , regiefiemal- 

tam,  tefte  Vanflebio,  in  Reilatioiie,  itineris  Ijai  Aegypr 
tiaci  Gallica,  p.  20.  Id  etiam  de  Aegypto  fupfti^iQrjt 
obfervat  Theophrajlus  de  Ventis  p.  404,  rct  h oaxa 
^tj^orSpa,  s^ed  id  tantum  ioeura  habet  rei|>qd):u  Ae- 
g)’pti  inferioris,  quae  depreigor  creditur. 
foperionccyE§rqquin,  non  minus,quatpjnferi9r  i,  l^^mjilia 
-eft,  et  deiefta,  atque  in  campis  agri  illius  .®oi®bHl 
non  intercipiuntur,  Ideoque  dici  retfte  potuit  ^ 

vel  ■ ■ ■ ' o 

_■ 

> i , >..  i -ji.j'.  ^ rji  . . .1  ^ „.*.j  j J 

Forjler  in  epift.  ad  /.  D.  Michaelit  ‘p.  7 nomen 
Thebarum  repetit  a voce  T'EObH^,  habitatio,  exiftimat- 

que  Uluftrari^hinc  poffe  verba  Herodoti  lib.  n cao.  I5k  ri 
"f  &v  ai  '0^|3iJa'  Aiyvvng  IxaMsro , quandoquiit^ , 

IJirs  Aegypufemper  fuit 
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I THEOMENESTRVM.  Pentaphyllon,  herba.' 
yipuleias  de  Herbis  cap.  2.  Editio  Torini  habet  The- 
tnonejlron.  ’ > . 

€>ETM0T©IS.  Aipidis  quaedam  fpecies,  facra, 
Ifidi  quippe  fingulatim  dicata,  qua  et  Deae  huius  ca- 
put cingi  folebat.  Aelianus  Aq  Animal.  Lib.  x cap.  31!^ 
Quod  , 'fi  interpreteris,  6ava.Tt)(p6pov  fignificat,  vel 
mortiferam.  Cuius  rei  rationem  fuggerit  idem 
»«r 'Lib.‘vi' cap.  38,  Nullus,  ab  afpide  morfus,  ex 
malo  incolumis  eyafijfe  memoratur.  — Amplius  qua- 
tuor  horis  (o),  quos  momorderint , vivere,  nonpojfunt. 
Erat  baecce  afpis  fymbolum  Ifidis , quae  Tithramho 
cognominabatur  , quafi  dicas  ira  furentem.  Etenim 
criminum  et  fcelerum  vindex  habebatur.  Idcoque  et 
ipfa  haec  Ifis  cognomen  quoque  habuit  Thermuthis. 
I)e'hifce  Ifidis  cognominibus  egi  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum V,  figillatim  ^^Thermuthi,  J ro,  ir. 

©E'SKK'  Cyclaminus,  herba.  Appendix  Diofeo-^ 
ridis  Lib.  n cap,'ip4  [p.  447J.  Vide  infra  in  v* 
Tithotos.  ‘ i ■ ,r  i.;  . 

V.,;.  i.  . -■  )-.A'  • > 

*-'©'ET©  a Platone,  in  Philebo  appellatur  Nu» 
men  illdd  Aegyptiorum  celeberrimum , quod  alii  Thot  i 
vel  Thoth , alii  Thoyth  nuncupant.  De  eo  plura  vide 

in  ©n'0.  • ' ' '5  ; ' 

©E<l>l'N.  Pqlygonon  , vel  Proferpipiqca  , herba, 
Apuleius  de  Herbis  cap.  18.  Appendix  Diofeoridis 
"Elbi  IV  cap.  4 [p.  462  J.  Kircherus  interpretatur 
t idque  vult  fignificare  curam  Dei,  in 

_v  J ■ r‘  n (^isDe- 

. • s , t' ■ , i.'  •C 

T£T«/jT>}«  ’ Editio  Gfdrt^ 

Viana‘  praebet  'Teriprou  ufctq , ut  figni^cetur  pars  quajta 
horae.  ‘ - 
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Oedipi  Tom. ‘111  p.  75;  imperite  omnino,  ut  lipli- 
qua  omnia;  • ; 

t ■ 1.  ^ • r ' 

- THIOPHENGES.  Periftereon^  herba,  ^puh' 
ius  de  Herbis  cap.  65. 

" THISi  Mentaflrum-,  ^^Coirfiev.  ^Apuleius  cap.  9, 
Appendix  Diofcoridts  hib,  111  c.  4I’ [p.  454  ]habetT<V. 
Obferva,  vi^ueTfiov  Matth.  xxiii.  23,  et  Lucae  xi;42, 
redditum  efleTlS  lic^OS»  ab  interpretibus  Coptis. 

j ' ■ - 

, , ’ \ 

j ©Mb^TI^Sj^THMyiS.  .Vrbs  Aegypti,  di&a  lingua 
Aegyptia  ab  hhro,m(\iiit  Hieronymus  Lib.xmmleM^m  j 
coi.  340,  Op.Tom.  111,  etLib.  11  in  loviniaii.  cap.  6, 
Oper.Tom.  iv,  ubi  T/muis,  inquit,  interpretatur  hir- 
cus. Ad  haec  loca  refpiciens  David  IVilkinjius^  in  Dis- 
fertatione  de  lingua  Coptica  pligi’  11 1 , 'ita  pronuntiat; 
Copti  hodie  SXO'6^  hircum  ferat^- vocant.  Verum  in 
libris  Goptomm  JXO^S  Leonem  defignat  quidem  ; at 
nunquam  hircim.^  Si  ad  fonum  vocis  Tliniiiis  atten- 
das, dicendum  foret,  ea  fignificari  vel 

'urbem  Leonis,  "zm  Leonum  , quod,  qua  ratione  urbi 
illi,  cuius  'Numen 'tutelare  erat  hircus,  convenire 
'queat,  alii  viderint.  SufpiCbr*  tamen  , urbem  hanc 
'Aegyptiace,  forte  non  leone  ,'  verum" *a 

-iq.  y 

JULO?JE , quod  radium  folarem  innuit , denominatam 
fuifle.  Vox  haec  Aegyptiaca,  eo,  quo  dixi,  fenfu, 
«peritur  Hebr.  et  ab  Pyramis,  vt\  obelijcus, 
in  honorem  folls  <;reftus',  nomen  accepit,  quod  plu- 
ribus explico  in 'Prolegomcni^  ad  Pantheon  Ae^p- 
tiorura  cap.<ij  xxxiv.,  .Quia  igitur  Mendes,  Nu- 
.men  Aegyptiorum»,  in.  hirco  animali  cultum; 

fymbolica  quaedam  felis  imago  erat , quod  adductis 
idoneis,  ratiooihgs  in  Pantheo  Aegyptiorum  , Lib.  1 1 
cap.  vii,  prolixe  oilendi,  potuit  urbs,  in- honorem 

F 5 f»- 
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iblis , aut  hirci , <qui  eius  putabatur  Jipago conditfcy 
facile  a radio  folis  denominari,  etii  proxima  huiu> 
nominationis  ratio,  a veteribus  quippe  memoriae  non 
mandata  , nos  lateam*  ‘ Quod  vero  HipDpynfUi  r '^e 
dubio  poft  alios,  Thmuin  ab  hirco  fic  diftani 
hibeat , hanc  veram  cITe  rationem  exiftimo.  Vrbs 
haec  Thmuis  (^f) , Praeledurae  Mendefiae  caput , etiam 
vocatur  Mendes.  Vide  PeUarii  Geographiam  antiqqjui^ 
Africae  p.  28,  29.  ilAWw  voro  nomine  hoc  ipfigpi^ 
ta  erat  a Numine,  quod  in  hirco  animali 

lebatur,  unde  veteres  quidam  fibi  perfuaferunt , etu 
falfo  , Mendes  Aegyptiis  hircum  fonuifle.  Sed  ^ac 
de  re  prolixe  diflerui  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  1 1 
cap.  VII. 

• * # 

en'0,  THOTH,  vel  THOT,  vd'THEVTHj 
yel  THOYTH.  Numen  Aegyptiorum , fermontbu$ 
veterum  non  mediocriter  celebratum , quod  Graeci 
Mercurium  interpretantur.  Numini  huic  Aegyptii  in* 
ventionem  literarum,  et  fcientiaruni  alis^ura  propemo* 
dum  omnium , in  acceptis  ferunt , uc  videatur  eflfe  no- 
men, non  Philofophi  cuiuspiam,  aut  etiam  Dei,  ve? 
rum  ipfius  fcientiae.  Quia  autem  feientiae  olim,  ac 
praefertim  in  Aegypto.,  columnis  .inferibebantur,  idr 
que  quod  in  columnis  inferiptum  erat,  Mercurio  huic 
viel  Thoth , tanquam  vero  auftori , adCeri bebatur , fq- 


, ' ' n')  ’ l • .'iU 

. Cf)  Nomen  urbis  Varie  feriptum  .ncoiUna  ratione 

corruptum  in  libris  antiquis,  Graecis,  Laiinss,  Copticis, 
Vide  BerkeVium  et  Holfieaium  ad  Stephunum  y. 
iSurjfam  ic  PFejfeUngiuin  ad  Pj  » mprimi? 

A.  A.  Georgium  in  pracfat.  ad  Fr3g[m.  EuangJ.lohannis  The- 
baienm  p.  viii,  ix,  fed*qui  dubmm  ^aeit,'flhtne  Tbmui> 
et  Mendes  una  eademque  urbs  Aegypti.  cer^ 

|ib.  II:  cap.  idd  diiunifle  numerat  Meyiiiffiev  et 

pffCvT^,  (....0  cr. >. ! ; .iw  iqrj 

4 * ' 
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(picatns  'fura,  Thoyth  re  ipfa  nihil  aliud  fuifTe,  quam 
ideft,  columnam^  in  qua  res  memorabl* 
les,  ac  inprimis  fcientiarum  meliorum  inventa,  infcri- 
bi  confueverant.  Ej^ftat^ea  de  re  ampla  noftra  Diflcr-» 
tatio  , in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  v,  ubi 
omnia,  quae  ad  Numinis  huius  hiftoriam  veramque 
lignificationem  fpeftanc , diligenter  excutiuntur  ("g}.  ’ 

©OT^HPIS,  Typhonis  pollex,  tefte  Vlutarcho  de 
Ifide  et  Ofir.  p.  358.  Auguror,  vocem  hanc  Aegyp- 
tiace fcribendam  eiTe  quod  auftrum  live 

yentum  meridionalem  fignificat.  Pluribus  expolitio- 
nem hanc  adftruxi  et  illuftravi  in  Pantheo  Aegyptiorum 
lib.  V cap.  3 § 5 — 8,  . 

©T0EIMA'PHS.  Nomen  regis  Thebaei  in  Ae- 
gypto, quod  Eratofihenes  in  Catalogo  regum  illorum 
exponit  k^xtohos  ^ s<;tv  In  annotationibus  ad 

illum  Catalogum , in  Vignolii  Chronologiae  Sacrae 
Tom.  11  p.  756,  monui,  nomen  Adgyptiacum  lic  ler 
gi  oportere,  Ovoa-iiAXfm , quod  lic  fcribi  poteft  Ae^' 
gyptiace  ‘iCOM,  EpH,  id  eft,  potens.^  qui 

efl  fol.  Plura,  quibus  interpretationem  hanc*  confir- 
mavi, legi  poliunt  loco  nunc  indicato.  •’  « ^ ' ’ ' ^ 

i.  - -7 

©r- 

■ : ....  : 

' . fg)  Agitur  ibidem,  p.  157,  i6a— > de  nomiae  tneap 

fis  primi  Aegyptiaci  Thotk,  cuUi?  etiam  Cicer^ 
lib.  III  de  N.  D.  c.  aa,  ubi  quondam  Thojt  yel  Tfioytif 
edebatur  nunc  reftius  Thoth.  R,cpeciit  Tullh'  verba  'L,aSian- 
iius  lib.  i cap.  6 § 6,  ubi  conf. 'nptas,  Ce///iV//  et  Bune- 
matmi.  In  Anthologia  Oracca  toiii;  i p.  354  optime- 
es.  in  Latina  Grotff  verfione  T^otb.  lU;  libris  Copqor^f^ 
MSS.  nomen  menlts  Icribitur  EKIIO^T*  Vide  TheLEpift» 
^a Crozianum^tpatrtii  P.T33.  --'l  • • «'i  L 
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I 0T'PIAAO2.  Aliud  nomen  regis  cuiusdam  The- 
baei « quod  ab  eodem  Eratofihene^  'Graece  -rcddiiur , 
S av^tio-ai  rh  Tarpiov  , augens  robur  par^ 

ternum.  In  annotationibus  meis  ad  hunc  locum  p.  / 57  * 
758^,  obfervavi,  pro  ©u/j/AAoj,  Tegendum  elTc  0J^w^ls- 
^0«  , quae  eft  levidima  mutatio,  praefertim  , li,  ut 
olim  fieri  confuevcrat,  literae  adhibeantur  maiufculae. 
Parum  certe  a ©TPIAAOC  dilTert  ©HNIAAOC. 
Id  iam  ex  fermoncAcgypciaco  explicandum  eft.  Nempe 
Oheni')  eli  ccu^hsivy  crefecrcy  Marci  iv-  8; 
«7.  <5X0^  vero,  vox  valde  communis  et  trita , 
‘defignat.  Erit  igitur  , theni-altiy 

Va/ff  av^^a-afy  puer  crefcens  et  augefcens.  Sed 'plura 
1.  c.  videri  pofliint.  ' ' - . • - 


! .) 


I. 


Jaor  vel  lEOR.  Eo  nomine  in  fcriptis  V.  Teila- 
menti  flumen  Nilum  defignari  videmus,  Genef.  xn.  i , 
Exod.  I.  aa',  ',et  alibi.  Aegyptii  fluvium 
laro  (^}i^  , dicunt.  Et  quia  Nilus  unicus  et  folus  cft 


m 


(A)  Dialefto  nempe  Memphitica ; Sahidica  autem  S'Epo^ 

, vH  potius  ESBpo*  'Vid.  Lexicon  La  Crozianum  p,  i86, 

inprimts  Georgium  ad  Fragra.  Liturgica  p.  320,  321.  Pa- 
riter Nilus  xxt'  i^ox^v  tantum  dicitur  i vorxfihg  apud  j4e~ 
Vanvm  lib.  i Var.  Hift.  cap.  4 , ad  q.'  1.  notavit  Kuhnius, 
ipfa  vox  Hebraea  manifelte  et  exoticum  nomen  eft,  et 

Vere  Aegyptium,  tempore  habitationis  in  A^pto  in  lin- 
, Aiana  liuelitarum  r^eptum.  Ita  MichaUh  in  Suppi,  ad  Lex. 
Bebr.  p.  1041,  1042;  praeterea  monens , nullam  certe  lira> 
' guaa 
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in  (Aegypto  -..fluvius  , antiquifErais  temporibus  aliud 
^uam  fluvii,  nomen  non  babuifle  videtur.  Suc-  , 

cedente  aevo , cum  Aegyptii  aliorum  infigniura  fluvio- 
rum notitiam  acquifivifTcnc,  ut  fluvium  fuum  ab  aliis 
diftinguerent , Nili  nomen  eidem  impofuere.  Vide 

Pantheon  Aegypt.  Lib.  iv  cap.  i.  ’ 

' . . • > 

'IBHE AOIAH'.  ■ Pedicularis,  herba.  Appen^x 
Diofcoridis  Lib.  iv  cap.  156  [p.  473]. 

* . I •%  , 

y • 

"ibis,  ibis.  Avis  Aegypto  peculiaris  cu- 
ius figuram  fatis  bene  depiftam  vide  dans  le  grand  Ca» 
binec  Romain  Michd  Ange  deJa  Chaufle, 
num.  xLii  Sufpicatus  fum  aliquando,  huic  avi  ' 

nomen  inditum  fuifle  ab  sB.S,  3i,  quod  et  flfim,  er 

fitir» 

guam  aliam  Orientalem , praeter  folara  Hebraicam , habere 
iftud  nomen,  ac  ne  etymon  quidem  offerre,  et  adeo  radi> 
cem  Orientalem  vocabulo  non  quaerendam  cfle.  Quae  de 
origine  «u  Hebraica  habent  Simonis  et  LexicographI 

alii , auiiloribus  ea  relinquenda  opinor.  Adde  Mulieri  Sa- 
turam Obfervat.  p.  161,  162. 

(/)  Aelianus  lib.  ii  de  Animal,  cap.  38,  de  Ibide  fcri- 
bit:  r??  Ss  AI^Ctttcu  citTort  awo^iiitsl  , x,  t.  A.  In  iis, 
quae  Aegyptiorum  propria  dicuntur,  1'Six^ovt»,  numeratur 
quoque  Ibis  a Strabone  lib.  xvup.  1178,  1179,  ubi  plu- 
ra de  illa  ave  leguntur. 

■ C^)  Etiam  in  Ca^yerr.  Antiquitatis  Monumen- 

tis Tab,  jc , ubi  p.  129  — 134  tantum  non  omniacongefta  funt 
e fcriptoribus  antiquis , quae  fparfim  de  Ibide  inveniuntur. 

Sed  de  origirte  nominis  tacet*  Tacent  pariter  eruditi  alii 
quos  cicsxant  P,‘ Boddaert  et  M.  Tydeman  in  notis  ad  Shawii^ 
Itinera  tora,  n p 93.  Teflatur  autem  Shawius  p.  i6a,' 
efle  hanc  avem  nunc  in  Aegypto  longe  rarilTimam  ac  plrope-' 
modum  iucogaitam.  Hinc  faftum  opinor , ut  in  Petrs 

Pqrskal,  defcriptionibus  AiUflwUuja,  AYiWflt  mentio 
Ibidis  fieret  nwUa.  , , , . 


Digitized  by  Google 


. * ' VOCES  AEGYPTIACAE'  ' ■ 


fitire  fignificat.  In  hac  fententia- non  {^arum  me  tonw 
firmavit , quod  ex  epiftola  Neftorii , apud  Evagrium, 
Hift.  Ecclef.  Lib.  t cap.  vii,  intellexerim,  Qajin 
Aegyptiacam  fuperiorem  didlam  quoque  fuilTe  Ibin. 
Videatur  namque  tra<5lus  ille  nomen  hoc  confecutus 
cfle  a jitl.  Eft  enim  regio  perquam  ficiculofa  , ad 
quam  Nilus  non  accedit  ,<  et  quae  raram  utique  pluviam 
fentit.  Verum  , ubi  deprehendi  , Ibin  avem  Levit. 
XI.  17,  et  Deuteron.  xiv.  16  , ab  interprete 

Copto  ^STVTVHH  nominari,  redlius  me  fadlurum  pu- 
tavi, fi  iudicium  meum  hic  cohiberem.  ’ ' ' 

’IMO'T0.  Titulum  hunc  libro  cuidam  fuo  prae- 
fixerat Zo/imus  Panopolites  , cuius  Liber  ix  comme- 
moratur in  SyticelU  Chronographia  p.  13.  Vide  et 
Fabricii  Biblioth.  Graec.  Vol.  xii  p.  755,  in  notis, 
ubi  obfervat,  Reinefium  in  Variis  Leftionibus  p.  385 
coniicere,  ’ljjt,oCd  Aegyptiaca  Lingua  Chemiam  notaS’ 
fe.  In ' aliquo  Hermetis  Trismegijli  libro  , qui  in- 
Icriptus  circumferebatur  y.ofy^  y.i<T\iovy  apud  Stvbactim 
in  Eclogis Phyficis  p.  1 17,  Aefculapius  dicitur  b’K(TK>^^- 
•tcios  b (TTuvbsy  Kc^  vppou^ov  (2ov?ieus.  Alii  ha- 

bent 


(/)  Ab  interpretibus  Alexandrinis  vertitur  "i/?/? 

Levit.  XI.  17.  ^ Eodem  vocabulo  interpretantur  HDIi^jnr! 


Deut.  XIV.  1(5,  nifi  forte,  errore  librariorum,  verba  Graeca 
illic  transponenda  fint , cum  in  hoc  etiam  loco  com- 


memoretur. In  utroque  loco  pro  Coptus  dedit 

lefaiae  cap.xxxiv.  ii  legitur  2* , et  Grae- 


ce redditur  ’'l0£tf.  Sed  eius  libri  integri  verfio  Coptica  edi- 
ta adhuc  defideratur.  Vix  ullum  mihi  rupered  dubium , quin 
probari  debeat  fententia  Georgii,  vocem  “'Ipig  derivantis  ex 
Aegyptiaca  appellatur.  Vido 

praefationem  ad  Fragm.loh.  Thebaicum  p.  cxl. 
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B^nt  riayo?  jms)  *H0ai^o^o6?i>f(}  De  quo  loco  ali-’ 
quid  noftavi  in  Pancheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap<  vi' 
S a et  5.  ^ ' 

lOBONSOS.  Laquea  f^lvatka.  Eius  memi-' 
nit  Apuleius  de  Herbis  cap.  30.  In  nomine  Aegyptia- 
co herbae  huIuS  Videtur  fubinnui  aliqua  illius  ad  Lu-, 
nam  relatio.  Priores  enim  duae  literae  Io 
Aegyptiorum  lingua  Lunam  (Jeiignanc.  Reliqua  mihi 
oblcura  funt. 

‘ *I  O K P O l'.  UetnerocaUis  i herba.  Appendix  Diojeo*  * 
rilis  Lib.  lu  cap.  137  [459J. 

IR  CHERES,  DlHn  Vrbs  cqramemorata 

vv  • • 

Efaiae  cap.  xix.  18.  In  margine  vero  notatur  haec, 
ledlio  D^inn  Illud  civitatem  dirutam,  hoc  folis 

V V “• 

urbem  denotat , inquit  Mullerus  in  Gloflario  Sacro- 
p.  32  Vix  dubium  efle  poteft,  quin  fit  hic  in- 

tel- 

{m")  Magna  hic  eft  lefttonis  varietis  in  codicibus  MSS*  j 
de  qua  legantur  Kennicottus  ad  lefaiae  locum,  et  in  Differtai- 
tione  generali,  tomo  ii  V.  T.  fubnexa,  p.  10,  55,  atque 
De-R.oJ}i  vol.  iii  Var.  Lcft.  V.  T.  p.  22.  Scribit  Ikentitt 
l.  c.  p.  261,  ,,  omnes  codicea  non  foluni  conflianter  legere 
D“Jn  per  n » Ted  et  nullam  hic  variantem  leftionem  a 3fa- 

V V 

forethis  annotatam  efie,  certiflimo  indicio,  nullam  illorum 
aetate  diferepantem  leftionem  inventam  efle  Qua  in  re 
fallitur  vir  doctus.  Ne  dicam  de  codicibus  aliis,  in  qui- 
bus legitur  CDIPT , et  certo  iam  novimus,* 

Y V V Y • T 

codices  MSS.  decem  et  fex  tyiH  fervaffe.  Probarunt  hanc 

V V 

kftionem  Kennicott^  alii.  Eamdem  fuis  in  libris 

invenifie  videntur  interpretes  praeci  Alexandrini,  fi  refte  fe 
habeat  'Axsfh;  in  editione  Complutenfi»  ac.  ^mmeAmt 
Hebraea  vertens  veMi 
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telligcndsi! /ieUo/io/Js^  LeiSbio  in  margine  indoli  linguae* 
Aegyptiacae  magis  convenit.  . Aegyptii  enim  IpH,’ 
et  cum  adfpiratione,  dixerunt  folcm^  cuius  wi- 

exempla  occurrunt  in  Catalogo  regum>  l^bcbaeorum 
Eratojlhenis.  Peregrini  id  extulerunt  Cheres,  uti  in . 
eodem  Catalogo  videre  clh  Mullerus  loco  extuo  ^\n-" 
ra  hanc  in  rem  addit,  quae  apud  ipfum  legi  malim. ^ 
Conradus  Ikenitis  ^ vir  doftiflimus,  leftionem  Textus 
hic  tuetur  , et  D^^!^  TS7  ex  Arabico^  interpretatuf 

V V • • 

LeontopoUn.  Rationes  eius,  quas  propofuit,  in  Dis- 
fercationibus  J^hilologicis  p.  264  et  fqq.,  expehdi  me- 
rentur . 

TPL  Oculus.  Quidam  ex  veteribus  memoriae  pro- 
diderunt, nomen  Oliridis  compofitum  efle  ex  vocibus 
Aegyptiacis , Os  , quod  redle  omnino  interpretantur* 
multufn^  et  iri,  quod  volunt  oculum  fignificare.  In- 
poftrema  hac  vocc  aberravit  interpres,  quisquis 
. ■ / quem 


( w ) Ab  Ikenio  non  diflentiont  C.  Mulier  in  Satura  Ob- 
fervat.  cap.  6 p.  <>5  fqq.  , Doederlein  et  Dathe’^  quorum 
iudicio  ita  evidum_  eft , effe  LeontopoUn , in. 

nomo  Heliopolitano  fitam.  Ut  vix  alicui  locus  dubitandi  rc-’ ' 
linquatur,  et  qui  adeo  iplum  Leontopoleos  nomen  vcrfionibus 
fuis  intruferunt.  Contra  cum  lablonshio  faciniii,  ei  Helto*^^ 
poUnmxe\\\m\\x.,yitringa,  A.  Schultens , in  Indice  Geogra-' 
phico  ad  Vitam  Saladini  v.  misr,  I.  Bryant , in  Account 
of  Egypt  in  its  moft  early  liate  p.  125  fqq. , Kennicott ,ex  Mi-' 
chaelis  in  Suppl._  ad  Lex.  Hebr.  p.,57q,  573.  E.  F. 
Rofenmullerus , in  Scholiis  ad  lefaiae  locum  p.  451  fqq.,j 
neque  pauca,  neque  levia  opponit , incertus  tainen,' 

kgendurane  fit  D^^ , an’  D^^7♦  Si  primum',  verti  vult 

V V . V 

itrbs  liberationis,  i.  e.  liberata  a calamitatibus,  fi  vero  alte- 
rum, urbs  cuftodiae,  fervationis.  Plura  utadiungam,  vetat 
InlUtuti  ratio. 


. Digitized  by  Google 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  ff 

^uem  PIttfarchus  de  If.  et  Of.  p.  355  fequitur,  nam 
sps  non  oculum  (ignificat,  verum  facere.  Totum  ita* 
que  nomen , fi  hanc  manududionem  fequaris , non  de- 
iignac  proprie  iroXv6(p$ct/^/xei>  ^ muMoculum,  uti  Diih 
dor us  Siculus y Flutat chus,  et  alii  referunt,  fed  muls^ 
tum  et  magna  agentem  y aut  magna  agen^  facultate 
praeditum.  Si  facerdos  quispiam  Aegypdus  vocem 
Ofiris  interpretatus  e(l  multioculumy  interpretatio  illa 
exillimandt  efl  fymbolica,  et  forte  ex  dialefto  Sacer* 
dotum  arcana  et  myftica  (0)  defumta.  Be  hac  re 
dixi  etiam  in  Pantheo  Aegyptiorum,  Lib.ii  cap.  1 5 u. 

’IEA‘'lA-  Hellebotus  niger.  Appendix  Dltfcoridk 
Lib.  IV  cap.  15I'  [p.  473]. 

'IZMA^NAHS,  Ismandes.  Ita  ab  Aegyptiis  fer- 
mone  patrio  vocatum  fuille  Memnonem , cuius  ihtua 
mirabilis  cernebatur  prope  Thebas  Aegyptias,  teilatur 
Strabo  Lib.  xvn  p.  813,  ‘O  irb  r&v  Aiyi/Jr* 

rtm  'iTfidviife  /Jyereu.  Ismandes  vero  et  Ofymtmdyas^ 
cuius  res  geftas  Diodorus  Siculus  y ex  Hecataeo  Abde- 
' rita,  tara  prolixe  exponit  iib.  i p.  44,  unam  eamdem* 
que  perfonam  conftituunt.  Ismandes  vel  Ofymandyat 
ab  Aegyptiis  proprie  dicebatur  (latua  Memnonis  \n  The* 
baide  vifenda,  in  qua  veteres  vocem,  quam  fere  quo* 
vis  die  , aurora  exorta  , emittere  folebat , tantbpere 
mirantur,  laudibusque  praedicant.  Et  hoc  ipfum  no- 
men Ofymandyae  fubinnuit.  Nam  DVCliH 
Vsmandi , ilgi^iiicat  emittentem , vel  dantem  vocem. 
Et  Cc  veteres  (latuam  hanc  nuncupare  folent. ' Dici- 
tur enim,  neque  raro.  A/dor  'ip<Pmoe,  A/Bor 

Lapit 

' f a ^ C^ua  eadem  de  cauda  tegumentum  capitis  Sacerdotum 
OGridis  m monumentis  vetulus  condicitur  oculis  multis 
tornatum,  apud  Comitem  de  Cejlut  tom.  xii,  a,  et  alibi. 

' nw.  I.  O 
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^Lt!'pis~to>fHen^ i' quitJcm  Aegyptiacum 
■egldgio  exprimit.  Quidam^  qui  veram  nortlirtis 'huiti^ 
-ratiottem.  jgnorabanc , quiqUe  fibi  perfuadebant , Fs^ 
Attondi  rf)fic  nomen  regis,  alicuius  vel  herois,  quem  rai^ 
-rabilis  illa  llatna  repraefentarec,  confinxerunt  nobis  rte 
gem  aliquem  Ofymandyam,  rebus  geftis  permagnis  in^- 
clytum  , , qqae  apud  Diodorum  Siculum  legi  poliunt; 
.Oninia-bsccv  adduftis  vetenim  te(linioniis,.ct  rationi- 
bus idoneis,  expoiui  ac  .illufiravi  in  tribus  de  Memnov 
3j£  Syiitaginacibus.  Vide  inprimis  Syntagma  1 1 1 cap.  v. 

• I....  « " 1 

ISIS.  Dea  Aegyptiorum  maxima , cui  in  cultu  po- 
|)ulari  publico  .praebipUHS  habebatur  honos;  In  Pan- 
theo Aegyptiorum  Lib.  iij  cap.  !■  argumentis  noU 
contemnendis  oftendi,  eam  aliam  ab  Aegyptiis  habitam 
■«tm  firifici.'4uam  Lunam  ^ cui  gens  ilk  vim  prorfus 
mirificam  in  res  omnes  fublunares  inefle  credidit.  Qnia 
•igitur:,  fecundum  dodrinam  Philofoplwrum  Aegypr- 
-tK>rpnj,\. maxima  cr  continua  Lunae  ad  terram  nollrarti 
.efl  reiacio.,  eaque  ad  res  omnes , quae 'ia  mundo  fiunt , 
dnfluxu.fua  concurrit,  hinc,  fiidum  eft,  uc  terra  quo- 
.que  nomine  Iftdh  defignatt  fuerit  ratione 'fymbolica. 
•Ex  .eo  quoque  arbitratus  fu m,  nomen  Jfidis  qWq  expo- 
nendum. Aegyptiis  5CS  dicitur  T^tjTfAOv^  j dbundarf- 
''tia\''ktfatietas  fe  dljfundens  et  'permanans.  Quia 
'abuh'<Jtintiafe  huius  caufa  putabatur  Lima,  a nObilifiimb 
*libc'et  pradeipUQ  eius  cffeflu,  nomen  ei  indefd  placuit. 
<Sigrtrficat  porro  SCS  > difiendere  et  inflare..  ' Luna 
'enim ' credebatur  apud  Aegyptios  Nilum  movere  , at- 
'qucHnilare,  ut»  ftatuto  tempore,  fe  exundatae,  agros 
'Aegyptiorum  ifrigare,  'cOque  abundantiam  terrae  et 
^fatietatem  procurare  poflet.  Vtraraque  hanc  fignifica- 
tioneni  videntur  mihi  Sacerdotes  Aegyptii  in  nomine 
sifidhz  voluit.  * Pluribus  haec,  p^fcentus 

sfnm  lacte  iam  indicato*  Vide  inprimis  § t$*  i • 

,1'w  ii-  .j  ,£  ,:n  . - ; ....  j L — ?...  „ — .,i  ,i.-  ,j  . 
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' Ouecum:  ' 'Appendix 

n^U  Lib.  II  oap.  ia4  [p.  444']*  • 

•*■  ■•■'f  ' r^!  ’ ISO  I 

, ’’Iil'.  fSic  dicebatur  ab  Argivis,  Aegyptiorum 

colonis.^  Uw  )}  TSXl^VI)  KUTC6  rijv  'Apytiuv  omXsktov.^ 
\\^<\\i\t  EuPatHitis.m  Dionyfiura  Pericgetera  p.  23  edit. 
R;  Stephani : cui  iuugi  poteft  Au-ftor  Chronici  Alexan- 
drini, vel  Pafchalis,  p.  p5.  edit.  Raderi.  Exiftimd 
hoc  nomine  Lunam  ab  Aegyptiis  diu  cultam  fuiile,  et 
nomen  hoc  ab  iis  ad  Argivos,  ipformn_ quippe  colo- 
nos, perveniiTe.  ‘Aegyptii  enim  vocem’  non  habent, 
qira  in  communi  vitae  ufu  Lunam  defignent,'praetee 
^BZ  ',  Toh.  Poltea,'^  ubi  fcientiae  Sacerdotum  facrad 
iludiofe  excultae  iam  fuiiTent  , et  Theoiog^a  ipforum 
myftica  et  fymbolica  poliri  iam  coepillet , firaplicf 
priori  nomini  Tucceint  aliud  allegoricum  et  myfti- 
cum  jy/r,  quo  ab'ifto  tempore ‘Lunam  in  facris.de- 
fignarc  placuit  ' Vide  Pantheon  Aegyptiorum  Lib.  1 1 1 
cap,<  1 § 2,  .3,'  et  Prolegomena' ad  Pantheon , $ XLVli 
pag.  cx,  GXl.r.i-ti  r ' V 


/iuui;::...  „K.  - • • - -.-•'-■"a 

Co^oraon  HorU  X^^X  Aegyptidrfltn, 
telie  IHutarcho  de.  If.  et  Ofir.  p,  374,  qui  et  cognomen 
itlud  interpretatur  per  oftufAsvov , eum , vel  id  'quod  vh 
detur  s vifui  expolitum  ' et  adfpeftabile  eft.  Surpica» 
tus  aliqqando  fum ; vocem  Aegyptiacam  lic  fcribi  pois 
i KaJii  ‘ etfun^^  exponi 

dum  ipfum,  * Et  fane  Plutarckus , in  illo  libro,  ne* 
fcio  ex  quorum  lententia,  Horum  fatis  aperte  pro  mun- 
do fenlibili  et  adfpeftabili , . Ofiridis  .Ifidisque  fru6tp, 
habet.  Vrtura'mcm/1ta. ‘pridem  Incidi  itt  MirceUanea 
La  Ct^ozianU^  manu  eius.fcripta,  et  fidei  meae  ante 
plures  annos  lllw|trp^/i7r^<7A0r.c<mccedica,.ubi^haec 
“ C a legoi 

^ ■ 
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Jfgo : ,Kou(nv  Tp»<reey9peuBiv , %rtp  i^)y  epvfAevoy.  Fiptfg 
WiM  SXSW.  Haec  vir  doi^ifllmus  , qui  coniiciebat, 
locum  Flutar chi  in  mendo  cubare,  et  apud  eum  pro 
'legendum  efle  N«u/a<v.  Acute  omnino.  Nara 
JblSn,  fecundum  analogiam  fermonis  Coptici, 
interpretari  poflis  eum  qui  videtur.  Et  ita  Plutarchut 
^ognomen  illud  Hori  vertendum  efle  afiirmat. 

^^:^  AKEf2.'  Panes  quidam  fpeciei  iingularis , Ae- 
gyptiis~  ufitati.  Meminit  eorum  Strabo  Lib.  xvu 
^..824,^  K«i  oi  YMx€ie  CP)'  ^ ’ihov  ri  aprev  yivoe 
, xo/A/af.  Difficile  fuerit,  veram  vocis  huius 
briginehi  explicare,  cum  panum  horum  vera  indoles 
nobis  non  ita  perfpefta  (k.  Obfervabo  tamen , Aegyp- 
iios  KHKC  dicere  fquamas^  Afl.  ix.  18,  vel  tumores, 
qui  afturgpnt,  et  fupcr  fuperdciem  fe  nonnihil  attollunt. 
Vnde  forte  etiam  VCAVICG^TT»  dicitur /cpre/irr  (5'^. 
Intelligcndi  tum  venirent  panes , in  quibus  tumores 
quidam  quafi  pudulae  aflurgunt.  Germanis  nollris  ac 
praecipue  SileOis  mo$  eil,  placentas  huiusmodi  fatis 
largas , fed  craffitie  admodum  tenues  placentas  coque- 
re, in  quibus  paffim  tumores  nonnihil  adurgentes  ap- 
parent. Solent  appellari  ex  eo  Aufflauffer.  An  tales 
fuerint  xccuelt  Aegyptiorum , quaeram  alii.  '7 

^ KAAArNO'N.  Aliquod  coloris  genus.  Hefy- 

chiust  irup'  AlyvTrrioif  '^pvf/.et  Koi^vSv , in  voce  K«A~ 
)^oi.  Mihi  ^quod  hac  de  re  dicam,  non  fuccurritt 
fed  tangit  eam  Bochartut  in  Hierozoico , Part.  Ji. 
E1B."iv  cap.  xxvii  coi.  645.  Sunt  nempe  haec  eius 
■ ver- 

-f':".:  i/  _ - 

' C»)  In  edit.  Almelovecni  p.  1179,  xxxtti.  Confert  Ca- 
faubotms  xuAAjjrv  apud  Herodium  11.  77;  de  quo  panis 
Aegyptiaci  genere  infra'  dicetur.  ' 

t (g)  Couf.  La  Crozii  JUxic.vp.  30,  50,  - : 

-I 
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verba ; Vnds  confiat , Arabum  Kertnez  ejfe  Gr deco- 
rum KOKKoy  et  hac  yoce^  tam  granum  tin&o- 

rium  jignijicari^  quam  vermem  ■>  ex  cuius  fanie  color 
elicitur.  — Is  ipfe  color Chaldaeis'''y\T\l zeihoxi  dicitur, 
a luce  et  fplendore.  Illis  emmUini  zehor  lucem  fanat.  — 
Aethiopibus  idem  efl  (\^  : laia,  voce,  ni ft  fallor,  de\ 
curtata  ex  Aegyptia  KA'AAAIA,  unde  Callainus  vel 
Calainus  color.  Hefychius , KasAa;e;.  x.  K Hadtenus 
ille,  quibus  non  ell,  quod  addam  (r).  ; 

KAAASlPlEfS.  Hi,  tefte  Herodoto,  Lib.  ii  capt 
163,  et  Lib.  IX  cap.  31,  Graece  dicerentur 
yi\ioi.  Sic  vocabatur  in  Aegypto  certa  quaedam  milij 
tum  fpecies,  diftindta  ab  Hermotybiibus , de  qua  fuo 
loco,  in  'EpizoTvfiieU.  Salmafius  ad  interpretationeni 
huius  vocis  aliquid  de  fuo  collaturus,  in  libro'  de  An- 
nis Climadlericis  p.  567,  obfervat,  eam,  ut  plures 
aliae,  ex  ^sps»  quod  filium  notat,  compofitam  es;- 
'fe.  Haud  dubie  vero  rem  acu  tetigit  vir  linguae  Ae- 
gyptiacae quondam  longe  peritiflimus  M.  F.  La  Croze  , 
qui  rae  ante  annos  fere  quadraginta  docuit,  KuXxa'iptf 
Aegyptiorum  nihil  aliud  eife , quam  > quo 

adolefcens,  vel  iuvenis  defignatur.  Eodem  nomine  inr 
figniebantur  ictiam  milites  aetatis  vegetae  et  floridae* 
qui  ad  munia  militiae  aliis  aptiores  funt.  Ideo  Varro  ^ 
apud  Cenforinum  de  Die  Natali  cap.  xiv,  obf^vat* 
‘ab  anno  aetatis  trigefimo  ad  quadragefimura  quintuixi 
appellari  iuvenes , eo  quod  Rempublicam  in  re  militari 
pofjint  iuvare.  'Neque  etiam  infolens  eft  Graecis  Ro- 
manisque  fcriptoribus , ut  milites  adolefcentum  nomi- 
ne qorapellenr.  Apud  Plautum , in  Epidico  Aft.  1 1 i 
Sccna  IV.  5,  Periphanes  militem  fic  alloquitur. 

....  Add\ 

' ■ ( • ■ '' 

Confer  Hefjeluum  tom.  11  p.  1*3»  , 
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~^~AMtfcens^  fi  iftunc  hominem^  quem  Jti  quaerita» 4 
Tibi  comtHonflraJfo.  — — - Et  mox 
•*  l^on  repperifU , adoiefcem , tranquillum  locum , 
c ¥bi  tuas  virtutes  explices. 


Itj. X-ww- Lib.  XXXV  cap.  35,  Alexamcnes  milites 
fuos  hunc  in  modum  hortatur:  yigciida  res  efl ^ iuve^ 
ver.  Marcus  quoque  Evangeliila,  niiljtcs  ad  capien- 
dum Icfum  milTos,  yezvta-y.ovs y adole/centes , vocat,  cap, 
XIV.  51,  )tp»Tou<rtv  cojTov  oi  veavio-Koi,  Interpres 
Aegyptius  ibi  retinuit  vocem  Si- 

ihilia  rtpud  Curtium fcriptoresqhc  alios,  non  infre- 
quenter  leguntur.  Sed  alia  praeterea  fiipereil  ratio, 
^ur  quidam  in  Aegypto  milites  adolefcen- 

tes-,  dicerentur,'  ui:  fic  nimirum  diftinguerentur  a vete- 
f^U/s,  qqi  extra  patriae  limites  pedem  promovere  non 
folebant , ied  eam  d^efendere  tantum  tchQbantiir,  H 
hdftes  earu  aggrederentur,  quam  ob'  fem  appcllabarituf 
EpJULAT^DS  wfi.E,  quafi  dicas  , qui  pugnabant 
(aggreflores  patriae}.  f 


KAAA'SIPIE,  VefHs  quoddam  gdhtis,  quod' j 
hbh^Ills  (t}  tribuitur’  Perfis,  ab  alus  ^et^o  Aegyptii^' 
Tolidh^U  Onbmaftido  Lib.  vii  cap.  xyr '[ 
ftctXdfifii  ^VTa-avorhi  ' ■ Suidai  *iq 

li^C' TOce,  ■ lege  TKa.-k&)i^ 

rirC  ■ ■'  ■■■  ' flif 

^ . i : :r<ii 

• Aut 'fcrlbere  vplujt  lahlonddusg  interpyseuim  Aegyp-, 
tillift, in  verbis  Alaici  earu  non  reuniulfe  ,' aut- memoria  euiq' 
Nam,  votjis  yfawVxsi  ratio  pla^e  nulla  habetur  in 
veruouc  Cdptica,  quajp  edidit  Wilkinfm),\  n^ue  id  morierd 
is  neglegi  iii  Prolcgomenis  p.  xx.  lir  vtifione  :C6ptb-  Sfr- 


Udjbii  invenitur  ll^bTiHpETHC » quae  efl:  vox  Graeca 

isntpsTiji;. 

C<)jn  quibus  Relanduf  II  Difllrtationum  Mifcdl, 
P»  *H9^,  't5o.  — Cum  Bikhartq  con^u^it• 

Pifleitat,  Mifcell,  p,  93,.  j 
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fiO(  0UTU9  AiyvTrriqi.  Sic  et 

vero  his  antiquior,  Herodotus  Caiafiries  ^qurafo  ita 
defcribit,  'Evi'e^uKaa■^  ^iTvyiSit  C^)  A^y/puc,,  "irepi- 
rie  <rjt/A£fis  Cvavui/UToCie  , oOf  h7r\ 

rouToiri  £]p'i¥£x  eluciTci  Muxx  iTravu^Xi^v  <poptov-. 

<riy  Lib.  n cap.  8i.  Bochartus  in  Opujculis  p.  381 

vocem  hanc  ita  explicari  poile  cenfcbat:  ^ Vmp, 

I^rjol^  talus  f venit  Cala/iris , jom  talaris,  .Vcruih 
pfimo,  ICarfil  ab  Aegyptiaco  Calafiris  nimium  rece- 
dit. Deinde,  cur  ex  lingua  peregrina  voces- Aegyp- 
tiacas interpretaremur?  Porro,  'llaittfiris  Aegyptiaca, 
non  erat  tc^,  led  tunica  interior..  Et  poflr<?mo,  qiiod- 
{ummuni  rei  (Mput  eft,  vefths  Ula  ^gypeiorum  han.  de- 
fcendehat  usque  ad  talos,  unde  qomen  ei  fiijire  Bp^. 
c//<zr/iyj  fu fp icatur;  fed  circa  crura  erat  fimbria^ta,  Vt- 
pVra  (TK^Xeei  ^va-<rcaiuTb?  y uti  Herodotus  y qili  eas  fae-’ 
po  vidit,  teilatut.  Quinirao  videmur  Calaiirie^ 
plerumque  nonnifi  ad  genya  pertigiffe.  Eas  ippecipul- 
tjs  vetuliorum  raonuraentk,  quae  etiamnura  fuperfuht, 
cernere  licet.  Id  quodamrtddo  eti»im  ipia  vox  Aegj'p-^ 
tiaca  KuXu<npi^  innuere  quibusdam  vidcbituif.  SCeKs. 
e;nira.  Ai?//,  vel,  uti  etiam  pronuntiatur,  Kaiiy  de», 
fignat  genu.  Sed  in  aliis  tameu  monuinenfk  jeperiun-, 
tur  etiam  Catafiries  eius  goierk,  qualos 
defcribit.-  Vide  Marmor,  quod  Vaulus  A«<<?i^e\fi|bcc 


t % 
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i-  -r  v: 
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.(«)  Apyd , lixXxeipK,  Tr/.xTuruffJi? ubi 
plura  de  voce 'x;BX*cr7/j'/? ’i'n  notjs.  Iunge  obfervy.i6nes //»»»- 
fterhufii  aliorunique  ad  Pollucis  lib.  x fegm.  ^fw/VZ/r/»- 
dudum  emendavit  Brijp>nius  d&  Regno  Perl’,  lib..  ii  §,189. 
Kufterus  vxmttiy  invitis  etiain  editionibus  prioribus  , reti- 
nuit r;.a!Tu«^  . ^ : s."  < 

C v)  KidZvxi;  eft  in  editione  WcflcHngiana , ex  dialefto 
I«nica.  Nec  aiiter  .Ub.  v u capi  61.,  dsp  , j . de 
^piiibus  ad  Ariflophanis  Acliarn.  v.  759,  xvti 

xiicov  >Jycu<Ti.  — Editum  ill^  etiam. eft,  *. 

Kit?^x<rlfit,  ' ‘ * ■ ' l'  - 
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in  Itinentrio  tertio , Parte  i p.  366  et  aliud  itidem 
quod  editum  eft  a Sicardo,  dans  les  nouveaux  M^moi- 
res  dea  MilHons  Tom.  1 1 p.  269. 

Obfervo  de  hifce  Calafaribus , quod  fuerint 
vet,  tunicae  y velamina  interiora  ^ quae  ipfum  corpus 
proprie  tegerent.  Tale  veilimentum'  adhuc  clarius  a 
Mofcho  in  Prato  Spirituali  appellatur  ^irwia-KOs 
repof  l tunica  interior.  Etenim  plures  tunicas  indue» 
bant.  flutarchus  in  Tiberio  Graccho  p,  1528,  ’0  dV 
rijv  xa)  (peuyuv  iv  roTg  La»‘ 

cinis  mcitur  interula,  et  fubucula,  de  quibus  confull 
poflTunt  Satmafim  ad  Tertullianum  de  Pallio  p.  409^^ 
410^’  Feithil  Antiquitates  Homericae  Lib.  ;ii  cap.vi,,' 
OHaviut  Ferrarius  de  Re  Veftiaria  P.  i Lib.  1 1 1 fer^ 
toto.  ■ Exiftimera  Igitur  Aegyptiorum  fer-; 

mone  , fonuifle  ^Ap,  Nam  2i*HK  ec 

eft  amicire veftire , ^Ap  lingua  illa  dicitur 
c«r/r;  erit  igitnr  ^(*hK  ^A  ^Ap  , Shal-harfchar,^. 
proprie  veflis  cutem  y vel  veftis  ipfam  cutem  con- 
tingens ac  velans.  Id  enim  eft  Audiamus  Fel~ 

thium,  cui  ftius  conftabit  honor,  quamdiu 'literis  hu*' 
manioribus.  Sic  autem  ille:  „ Xirm  veftis  ea  «rac,^ 
quae  proxime  corpori  circumponebatur,  ri  Tfovejf&i- 
rf  ruftCi  ifJMXiov:  unde  et  Athenaeus 
axfKW  ‘dixit  L.  x 1 1 1 ,*  ubi  de  Phryne  loquens,  ^ ’ 

cstpKOvyec^,  ait,  y^trwiov  ccfiTeiy^ero.  Et  clare  liquets 
ita  fe  habere  ex  eo,  quod  VlylTes  OdylK  xx  [ Od.  xix. 
233}  ait,  fe  fenfifle  cirqa  corpus,  velqt  cae? 

pae  lunic^,  . : t. 

.Tluf  fe  hitira,  ire  fi  <riyofMevr»t 

OJSy  re  Kfoiiioia  Xoirbv  sultcc  , 

\ 

Hanc ' autem  interulam  obfervavi  circa  cordus  fplen* 

'■  ' “ ‘ , didum 

Tanquam  'ctu^ae  tunicam  aridae  " ■' 

7i#-‘ 
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Tunicam  interiorem  ^ixic  Valerius  Maximus  [JH>.  v i i 
cap*  4 S 5 ]•  Ovidius  fimpliciter  Tunicam  ^ L.  1 1 i 
Amor.  [lib.  I £1.  v.  14]» 

i - ' ■ / - ‘ 

Pugmbat  Tunica fe  {_K&X\xs i fed}  tamen  illa  teg^. 

Et  [lib.  ; II  EI.  XIV.  ai],  ■ 

Illic  nec  Tunicam  tibi  fit  pofuijfe  pudori.  , 

“ Nimirum,  quia  haec  corporis  verenda' tegit;  quem* 
admodum  etiam  indicatur  Iliad.  11  [v.s63j,  ubi  Vlys*' 
fes  minatur  Xberfiti,  fe  detra^ram  - - i 

y(hjmxv  T jjle  rk  r auiu  a/x<pixetAvTTet. 

Eoque  pertinet , quod  ait  Herodotus  [ lib.  i cap.  8j 
Clio:  Jc  x/fic?!//  lKhiO}tiva  , [rvysK- 

^vsTutJ  Kol  Ttp/  al^a  yivtjj  cum  tunica  fimul  pudorem 
exuit  mulier.'* 

Haec  omnia  originationi , quam  dedi , non  leve  prae- 
iidium  afferunt.  Non  pollura  tamen  non  etiam  hoc 
monere,  KaTv  effe  cr«j,*  Leviticixvi.  4, 

TE^HHDV  ^AliSSCAX/^icitiir  veftis  ?re/)«rxe- 

proprie  et  ad  literam,  veftis.,  quae  ad  crura  us^ 
que  pertingit.  Adde  vi.  ^ 10.  Vnde  quis  non  immerito 
poffet  fufpicari , vocem  x«A«<r/f,  d'efcehdere  a KA*K, 
id  eft,  o-xAoff,  Herodotus  teftatur,  fuiffe  veftimen- 

tum  TsptTKf?Jc,  Indicent,  meliusque  explicent  alii. 
Qbfervari  iilTuper  et  hoc  velim,  i^^ tunicam  in  Ubris 
Coptorum  dici  etiam  a)  Eufiathium  me- 

moriae prodidifle,  Calafirin  veftem  fuifle  Sacerdotibus 
propriam,  xctXeixipit  A/voSf  X^tuv  IspxTtuSiy  in  Iliada 
Homeri  p.  391.  Sed  repugnat  Herodotus^  tcftis  ocu- 
latus, et  vetulius. 

KAMH<l>r^.  Cognomen  Dei  Phtha,  vel  Vulcani 
Aegjptiorum , fignificans  proprie  Cttftodem  /iegypti. 

• C s Pro- 


yfolii59,  .coguomefl,  hoc ' ^«polimra  yi<?^  in  P«rEtjMre? 

’ .V  J J . /v 

, KA'NNAL  Hefychtus  fcribit,  K4vm'  ^_y.a\ 

•r^:A'i^TTTa  Ti^^y  » *<?>’  2’v  kxh-rh  Kxva)pa  .{^')y  ). 
VInma  haec  verba  indicare  rvidervvr^  xawf^^iyacqiq 
efTe  origine  non  Aegyptiam ; fed  Graecam.  A^de  haec 
Caj}iani  •C^>ll^loni  xyM  i-  cap. v '^Et  olhn  apud 
Monachas. plenae.,  feu  ly^epac  ad  CANismA 
cp^qictjdp ^ pfiathi^ue,  fipi  tegetes, y ex.  eadem  palm^ 
iofficMintur.-  Y;V,;;,;, . ,, 

K'A^  n B O^"'»  '-Canopid , «fbs  t Aegyp  rt'  ihferiqj^is , 
mare  niediterraneiim.,'  in  cpnfinii?^jLii?y,ao  fiia.,  ^Eai» 
veteres  Graecr  traindere  jj  Canopo.,,  ^ibernatore'  fWier 
hehi;. Spartani , condirani  fuifle. ''-  Scriptore?  quulajft' 
addiddre,  a''Cah6brtrs''euhrho'rroribiis  divinis  efrd  etil^ 
tum  , er  Numen  urbia  ,e;vafifre  tiitelnte.  .S'urit  qiic>(|ne’ 
fabulae  lepidae^ 'quaSj  de/  'hoc  Ategyptioru:tv"ProHupq 
iiarfapf.*’  Quae'  omina  .^rircis-  Aegyptf 'ipcolis  petiitus 
fnco^Hta  fuiffc V '^dflittdinlus  ‘in  PahtHco-Aegyptibfufft 
l<i^H.yr.«t>i4.XV.:n.GQn&Rwt  Eg^nquae^dixi', 
Cimq^icp^, . qui  Mri^dL  R^etpf i rrf tuli^  nrbem  Ca» 
J^ppicu  hiqdgqpqtiau?.acq(^'i^^^  ?^Cai)dbo 


Tjxrmm-'j’irmtttes  ineiprc '-terta rur.pr  nai’ 
a^dfli,*-fGr^  -PioWhtfinaie^i;^  x ).*■  Bt  Wm 

^ obi^fvaVite  pMeftantflri?r?uPiiiinfqiij^ 

cWrdbramicifi^^  -KAt^ 

i:iidbobvj'j:.y.  _'Hi;j'l  rr  'l.-  / : 

fd  ^ Y:\ vr-r  j •-i.''.  t(?-:nqoi^ 

'PoriuS' 

Pollucem  lib.  vii  li/gm.  176,  ubi  plura^Sti  -voCTbtft  «jftlyiil 
et  xAuvedax.'  lunge  interpretes  Hefychii  ad  utramque  illam 
ioG  f!3rt:.vr,o^ 

AC»  ) .Toto,  it  \p*  )B59  i Jebbii*  ni  ru  e 1 . - 4 A 

J Non  uno  in  loco  id  fqpctiit  La  Crozms-  Vide  The- 


fau- 


vrnn&i  Caki-fttOr^  t9t  terrc^iutr^fu'  VWe  t^uwrloc» 

lam  citato..  Reli<jua  GKraecofuirf  fabulis  dfebtlfftjr.  ■ ’ 1 

C ...  : »s.s  '"v;* 

'C  ARCA  DANA; y Batrae^imy 
itpiam^  rufikum.  -»  yfpuleius  de  Herbis,  cap<  8i  •; 

• ‘ C A T H OT  IS.  ^Polium^  •^/ipukhis  de  Hcfbis  cap."5^ 

1 ' . , “ i" ' ' 'j  ''  j w , - 1 . . \ ^ l, ' I*  1 1 ; jj  > • - j T 

^ KEPATftNyA;  Suxi?  e;/  A<7vTr«  , tit-i  certatui 
Befychhitx^‘‘<l^^  et‘liacc  habet  r ^ev^pdvy  i^^avKif 

(ita  lege)  Alyt^ta  (z)^'  '7^i>p/ira^irs 
tar.  Lib.  i 'cap.  xVni,  KcS^Teg  ^ Te  Kspwtecy  i^  rtvct 
Kc^oSeri  crux^y  ^'AhyiJTTfoy,  Idem  cap.  sxift»  'i^wra- 
Tvi  h iK''TO^  e;eX^X^vf‘'^>t^Ti^i-  ^lehrepT^i  ly  hU 
yvTTa  (TVKUftivou  ‘ Koci  rauTypy  yap  (paccrt  (p/pe/v  ix  rofi 

Tuv  axpefdtucv,  ua^ep 

Kepuvta^y,  auTt}  y'<^  Tpu^  (p/ps(  t 7rAj}v>u  TpA^y.^ 


laurum  Epiftolicum.tom^  iii  p.  8^  ^ et  tlexiccta’-Aegyt>t. 

Al* a />n  i-r»  nl>  mifl.. 


p.  31.  Aliam  nominis  originem  Aegyptiacam,  ab  ea  mul- 
itiiBi;  diyerfaitnv  fed  et  .plane  rppiiBinaniem  tef^imonio  fager- 


dotis  Aegyptif  apud  Jfriftidem , dedit  4 Kocney;  iii  piiTertfe 
tione  de  nominibus  Cnuphis  aliisqne , 'infepca  'IVJififeH.  08? 


fepvationibus^  Criticis^  ^vis  ,__^toi^.  P-.^37.—  , ^xi-- 

Itimans  , ‘nomen'  liay«/3cV  derivdiidam  .eOe  e ‘ vbdeAItJ^^ 

• « f i i < * ^»C*«T  • ■ 'C  iw  • H . V»  ^ ■ i « ■ i t 

4<i;«/r.,net'p«aepofii«  articulo.  A<WPUac<l 
longe  hinc  abiit  G.  Zoega  in  Numis  Aegyptiis  Imperatoriis 
(Romae  a.  t787,)  p.  34  — 38-  J^ententiam  , 4«  Crozii^a 
lab/omBi  nupw  'adniodum.  probatam 'eUb  nb  eriitBtiHlmp 
I.  Silvejlre  de  Sacy,  intellexi  e Diario»  GennabiCO  v AU^-t 
meine  Literatur-iteitung,  May  i^oa,  ,2^359. ..  IpC^e  enim 
eius  Obrervationes  de  origine  nohuhis, : quo  GraCCi  et  Ara- 
bes appellartint  Pyramides  Aegyptiacas  , atqa(f'^  rebus 
nonnullis  aliis,  ad^atitiquitatem  Aegyptiani  perftbbntibus , 
dum  haec  feribo,  nondum  ad  riie*p'CrvWfei*crfiti^ 
f' (t>  3^/ftffyiVpdidit  § <ruK^i  r^pBjq^^Unie, 

ipfe  Hefychius.t  infra  pag.  1390  ,,f4fiijb§ns : Svjr^ 
iiMyoidvn  quod  sx 

hem  malunt)  to  ^iv^pov.  ‘‘  **.  .q  ti.lwjcdsi-jwiba 
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icS 

xetXovTi  xepuviea/ , a(|)’  5?  rit  cukx  rk  'AtyiTTtie. 
Libro  vero  iv  cap.  u haec  habet,  Tctur^  Trapu.-.^ 
whjtrix  Mtl  ol  ''luvsi  Kepuviav  KCt^ou(riv ' bk  qsXsj^ovs 
^kp  Kx)  aCirij  <pip6(  Tov  TAs7qov  KfepT^v'  XTh  Se  twv 
aKpefJiSvuiu } w^Tep  ttToiMSv  oXiyov’  6 Se  >capT0i  fAAo- 
fiot  t Ka^ou<ri  Tiveg  AlyCTTiov  (tvkov  , Sivi}ixpTviMTeg. 
cv  yiverou  ykp  oAwf  rrepi  Kiyvnrov , xXKk  jrep)  "Lvptuv. 
Defcripfit  ifta  haud  dubie, ficque  vertit  Plinius  Lib.  xiii 
• cap.  v 1 1 1 : Similis  his  filiqua , quam  Iones  cerauniam 
Cleg“  ceratoniam^  vel  ceroniam')  vocant:  trunco  et 
ipfa  fertilis.  — Ob  id  quidam  Aegyptiam  ficum  dixe~ 
re , errore  manifeflo.  Non  enim  in  Aegypto  nafcitur» 
Si  Theophrafium  ex.  Plinium  audimus,  vox,  quam  hic 
attulimus,  erit  Graeca,  non  Aegyptia.  Idque  vero  fimi- 
lius  eil. 

' . • ' ^ 

KEPE'EPA.  Afarum s ItVL  Nardum  f^lvefire.  Ap- 
pendix eA  Diofcoridem  Lib.- 1 cap.  9 [p.  441  ]. 

KEPEAfON.  Vide  in  Kopa-tmov,  - ' 

' ^ I ' ■ . l'  . 

■ KE^TL  Conyza.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  m 
«p.  136  [p.  459]- 

4 * ♦ . n..  . 

KIBn'PION.  Poculi  genus  in  ‘Aegypto.  "Hefy' 
ehius ^ 'Ki^upiov  f AiyihrTtoy  ovOpx  M TOTtjpiov.  Vi- 
de Athenaeum  Libro  111  init,  (i?)  et  ad  eam  animad- 

■ * • ' ' ' A .]  r:  - ■ ' ve*-. 

(«)  Pag.  084,  aS.5  ed.  novae,  iibi  citat  Athenaeus  ver- 
|bs -A/zV^uiar/ in  Georgicis : a . . ' ‘ 

■ ■ v’  'S.rtlptucg  xSccfiov  AlySirTtov,  t^px  iepetyjg 

*Av6e»  /ifv  m^dvsug  avvife  * tx  irfmjSTflt 
'Axpudou  Kxpirolo  xi^upix  'Saivufjumeiy 
X^put  mSioin.  X.  T.  A. 

Addit  Athenaeus  t Nicandrum  loqui  de  radicibus,  quae  ab 
Alexandrinis  xefjBxxeix  appellantur,  et  paulo  poli,  ‘'Em  ii 
siti^  xtfid)piov , iTSoe  vornp^»  Legantur  ad  eum  locum  notae 
Scliweighaeuferi  p.  a,  3.  v. . 
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'VeHiones  Caft^uboni  coi.  147  et  feq.  Eias  ec  haec 
funt  verba,  - ,>  Ciborium  proprie  eft  ipfa  faba  Aegyp7 
:tia,  vel  eius  fpiliculus,  non  plauta,  quae  fert  fabam. 
Pro  planta  aliquando  accipiunt,  ut  mox  Diphilus^  ol 
ytyofievot  Kuufioi  e*  tuv  Ki^upiuv.  Sic  colocafia,  pro- 
prie fabae  radix , apud  PUnium  Lib.  xxi  cap.  xv  eft 
integra  planta.  _ Quod  Diphilus  vocat  epi&hs  , lamy- 
[um  t cum  ait,  npelrrov  S’ rk  spiuS^st,  Pli- 
nius araneofum  ,<  Colocafiam  e Nilo  metunt^  caule ^ 
cum  coElus  cfi,  arando j'o  in  mandendo»''  Haec  ille* 
Horatius ii  Od.  vn.  ai.  . ...  . 

. / Obliviofo  levia  MaJJtco 
, . Ciboria  exple:  — — ‘ 

• • • 

ubi  haec  commentitur  Scholiaftes  vetus:  Ciboria  funt 
Alexandrina  poma^  quae  habent  fimilia  colocajiis  fo- 
lia  ';  in  quorum  fimilitudinem  fa&a  pocula  eodem  no~ 
mine  appellantur.  Ciboria  etiam  funt  vaja^  in  qui- 
bus navigantes  Joliti  funt  ferre  fuos  cibos,  Strabo  de 
hoc  Ciborio  ita  fcribit  Lib.  xv  p.  550:  (pCerau  S'  h 
Tote  AjyvTueu^e  tuti  roSe  Aifivettst  — kc^  i 

AjyuTTtof  Kucifioe , o3  rh  Ki(3upiov.  Diodorus  Si- 
culus Lib.  1 p.  30 : Ti  Kt^uptov.  ^a\l/iXlqxTOv  vTup- 
(pipei  T^v  KttXovfitvov  AiyvTTiov  Kuxpov.  Diofcth 
rtdes  Lib.  11  cap.  is8  plura  habet.  Verfionem  La- 
tinam , ut  brevior  fim , adfcribo.  Aegyptia  faba^ 
quam  nonnulli  Ponticam  vocant , in  Aegjpto  quidem 
magna  copia  provenit,  fed  et  in  A/ia  quoque  et  Cilicia, 
palu/lribus  locis  invenitur.  Folium  vero  habet  amplum 
infiar  petafifeu  galeri,  caulem  cubitalem,  digiti  cras* 
/ftudine:  flore  refeum,  dupla  papaverini  floris  ampli- 
tudine. 'At  ubi  defloruit,  utriculos  gerit  folliculis  fl- 
miles,  in  quibus  faba  paululum  fuper  operculum  inflor 
bullae  prominet.  Ciborium  aut  Cibotium  ideo  nonun^ 
tur,  qua/i  loculamentum,  quod  feratur  iftiusmodi  flo- 
bo,  ipfa  humenti  glebot  indita  atque  ita  ia  aquam 
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ietfiiffh.  Hddix'  dttP&m”fi^id(^t  y-'^^itfun^fs ' raMVt 
crajfior : >'quae  ^oSta  cruia^ue  ejhtr^'et  coHovafia  nd- 
tninatur.'  Faba  ^uoqtii  ipfa  •virens  'tbrtiedltur : fed 
^xfitQata  ftigre/cit,  tt  Qrmcam  magnitudine  fnperai, 
Vim  porro  habet  - a^ringendi  ^ ' fi&machumque  ' imitL 
'Ait^  Tctrabibli  1 ferm.  i 'coJ.  33  > ViHdem  fahdr 
rurh  Aegyptiacarum  fru&tm  ciboriitih  appellkntl  Vide 
«K  Tbeophra/ti  Hiikot.  Lib.  iv  cap.  x.  Eru*-. 

dite  de  bac  planta  egit  Muhadet  in  DHlemtk>ne’,  <|uae 
inrcrlbitur:  Examen  des- divert  Monumenti  ^ fur  les*- 
quels  il  y a des  Piant  es  ■>)  que  les  Atftiquairer  confondettt 
presque  toujours  avec  Le  Lotus  d'Egypte^  et  vulgata  eft 
in  l'om.  iii  de  VBiftoire  de  VAcadimie  Rjoyale  des 
Infcriptions  et  belles" Leifres  p.  17 1 fqq?,  ubi  et  ih 
Tabula  addita  ad  p.  186  delineatarn  habes  eius  iconem, 
Confer  H.  lunium.  ih  Aniniadverforura  Lib.'  i cap.  10 
toto  , ac  Salmapum  in  Exercitat.  Plinianis  .679 
fqq.  et  r-  9=5'C^>  , . "V  ” . ‘ ' 

CICIiORIViVr.  Brratkum  intybum.  Plinius 
Lib.  XIX  cap.  VIII : EJi  ei  erraticum  intubum ^ quod 
in  Aegypto  CichotiUm  .yqeqntf  Lib.  xx  cap.  xm  ’: 
In  Aegypto  Cichorium  tocant^  quod  fylveftre  fit.  . Sct- 
'iivum , autem  Serin.  Vide  et  Lib.  xxi  cap.  xvet  xvi4 


■ Herodotus  Lib.  11  cap.  94  i ‘'k^ei^xri 

^p/uyrx/  AlyvTriuv  oi  7rsp\  ^e^sx  olxsauTSt  f 

vjvAfirnt^t  ^ »i)su  lh)r\j/tnr*r 


^'a-e<rxfjt.idx  xyptav.  Sic  et  Galenus  in  Lexico  Hippocra- 
tis p.  82  edit.  H.  Stcph.  ) tovto  ol 

'V'  V*!*v'  I'"'  . 

.■> ‘-'f-.  - J 

fi)  Iunge  interpretes  HtfichVt  v.  Ktl2u>pi:v.  ' 

' ' MnJc  /.  Gronovtus,  aiiftoritate  codicis  Medicei , prp 

K/xt  admrfit  T^r^etito  caftigatus  a IFefiiUhgio  \a  noti» 
ad  Haodoti  1.  c. , item  ad  Diodorum  Sk.  tom,  i p.  141* 
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^C^noi  ktKtov  iy»fz^^ova->y.  Idem  p;  58  i 'A^yiTrtov 
o^ep  <a>!ro'/.*»>.auj’<  Ktxivw.  Oi  ■ ffsi^cu^l 

tuxuvoVf  De  oleo  Iioc.  videndus.,  edani 
Diofcorides  Lib.  i cap.  38.  Plinius  Lib.  xv  cap.  vit, 
ubi  de  olei?  laditiis,  fcribit,  Proximum  fit  e cici  ar~ 
horc xlegypto  copioja : alii  crotoncm^  aUijrixfn^ 
alii  jifamurH  Jyhefire  appellrmt.  Idem  olei  cecini  roe- 
niinic  Lib.  xxiii  cap.  ly.  Strabo  Lib.  xvn,  p.  824 
inter  ea,  quae  Aegypto  propria  fune,- refert  etiam  ri 
K/a/j^de  quo  ait,,  tu  xmipbiuvaq  iv  ccpoCpais^ 

eu  eXcuov  .air-^^fiiiTai , sU  ifiey  ^Cjq/ov  toXs 

T^q  yj^f^i-q  Ti'  TaxiV , 'eh  aXei[/.iJt.a  TOtq 

is:;dfoi'q.  Sinrili^er  A7ow/^rr  Lrb.  I 

Ttcr  Si  xa)  Tphq  roH/-  ^vyy^'v  y.StZTiv,  iTnyimre^ 

CeVT  h^xtou  Tfl  C'T0$\lfi6lJt.eV0V  Hk  Tivoq  (pUTOVf  ‘TpOTSUr’ 

'yopevSfJcevov  xctl  y.iy.t,  Paulus  Ae'ghtet(s  Medicus  Lib.  vi  1 
p.  297,  "Eamov  yJy.tvov  rov  ccurov  rpoTOv  sv  AlyvTTtA 
yhsTUt  cfxb  TOu  <rx(py.uTcq  zv;q  xixsoq , 0 xuXeXTUi  xpo- 
Yuv  f optoiwq  y.Q7rrcjxivov  tj  ^stevfifyov.  Adde  ex  re- 
centioribus  Chardinimn  in  Relatione  itineris  Perfirf 
Tom.  IV  p.  ni.  210,  ct  Pauli  Lucae  Relationem  iti- 
neris tertii  in  Orientem  Tom.  1 1 p.  284. 

Apud  Scriptores  Hebraeos  etiam  fiepius  comme- 
moratur p’p  |D2^,  Oleum  kik.  Vide  Buxtorfii  Lexi- 


con  magnum  Talinudicum  coi.  2029,  et  Bochartum 
in  Hierozoico  Purt.  ii  coi-  293.  qui  obfervant,  ud 
et  alii,  p’pj  cuius  meminerunt  Talmudici  Scriptores, 

aliique  ludaeorum  magiilri,  idem  efle  cum  lonae  p^p^pt 
Vide  lonae  Prophetiam  cap.  rv.  6 — i<5,  ibique  Com^ 
mentarios  Criticus,  ct  Pfeifferi  Dubia  Vexata  S.  Scri- 
ptufde  (i).  • •'  * 

L : Tan- 


^ (</)  Oper.  Philol.  tora,  i p.  450.  ^ulto  tamen  ,ma3J(s 
confulantur  O.  Hierobotanici  part.  i p.  273—^284., 

'Hfichailis  \n  Siipplem.  ad  Lex.  Hchr.-  p.  2185—2190,  qc 
doda  Blafii  Curyophili  dillertatio  de  p’pp » >1^1  plurima 


m ::VOC»S  AEGYPTIACAE  « 

Tiprom  )d  unuin  adiiciam , in  Scala  ^rcheri  p. 
legi,  K9KS  Granum  AlcheroMt  forte  Cherimetm 
Quorum  verborum  quis  lic  valor,  quae  fides,  dicere 
non  habeo.  , ' ! ' ‘ 

' KNH'<b.  Aegyptiis  dicebatur  i *AyceSo^etifim,  bo* 
Itus  genius  vel  fpiritus.  Veterum  ■ plurimi  nomen  hoc 
ita  feribunt.  Straboni  idem  audit  Kyou^/ei  Et  fic 
nomen  illud  in  'gemmis  nonnullis  Abraxels  effertur* 
Puto  Aegyptiis  nomen 'hoc  verum  et  plenum  fonuillb 

'lX,ovou(pis<>  5^  «DTJilS,  quod  fecundum  llteram  ligni* 
ficat  ctyaAlv  Aeupovet.  Prolixe  argumentum  hoc  per- 
fecutus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum' Lib.  i cap.  iv  (e]). 

K N O TT<M2.  Non  differt  a , de  quo  proxime 
didlum  cll. 

* I 

. KNT^H.  Fumaria.  Herba.  Appendix  Diofeoridis 
Lib.  IV  c.  iio  [p.  470]. 

KO'AAASTI2.  Vide  brevi  poli  in  v.  EuAAagie.  , 


deK/x/,  in  Differtat.  Mifcellan.  p.  459  — 274.  Quae  cum 
iint  omni  eruditionis  genere  refertae,  et  ad  univerfam  Anti** 
quiutem , Aegyptiacam  quoque , ijiluflrandam  praeclare  nti-r 
minam  in  plurium  elTet  manibus!  Pars  prior  Ro* 
<niae  a.  1718  , pofterior  numquam  edita  eft.  Arg^en* 
tum  illarum  DilTertatioiium  , a longo,  tempore  rarioram 
iaAarum,  paucis  commemoratur  a Dan»  Gerdes  in  Florii* 
libr.  rar.  p.  376.  Adde  Cl.  Saxii  Onomi  Lit.  P.  vx  p. 
104,  105. 

■ fe)  Comparari  autem  debent  Differtatio  /.  Kbckeri  de 
Etymo  nominum  CnuphiSy  cet.,  in  Mifcell.  Obferv.  Criti* 
.cis  Novis  tom.  u j>.  129 — 148,  inprimis  p.  144  fqq.,  at- 
'que  obfervationes  Gtorgii  in  praefat.  ad  Fra^.  IohannU 
Thebaica  p;  xxxvt,  clv  — ci.vn,  et  in  notis  ad  Fragm* 
Linugica  p.  456.  , ' , 
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COLOCASIA.  Plinius  Lib.  xxi  cap  xv.  In 
'Aegjpto  nobilijjtma  eft  colocafia,  quam  cyzmon  aliqui 
vocant.  Hanc  e Nilo  metunt.,  caule.,  cum  co&us  eft 
araneofo  in  mandendo.  Et  mox.  Adeo  Nili  fui  do- 
tibus gaudent.,  ut  implexis  colocafiae  foliis.,  in  variam 
fpeciem  vaforum  , potare  gratifimum  habeant.  De 
colocafiae  floribus  intelIigendus/7r^/7/«j  Ecl.  iv,  v.  20, 
Mixtaque  ridenti  colocafia  fundet  acantho  (/). 

K 0'M  M L Ita  Vocantur  lachrymae  (pinae  Aegyptiae. 
Tb  Ste  ^xKpvov  KOfjLfii  licrihit  Herodotus  Lib.  ii  cap. 
96  Cg).  Strabo  Lib.  xvii  p.  556,  To  «xavfljjv 
«A(to«  riji  QvjfiotiK^e  xSfifii.  Theophrafiut 

Lib.  IV  hiftor.  Plantar.  cap.  3,  loquens  de  fpina  Ae- 
gyptiaca, obfervat,  Vivercu  ^'e  Ix  txCtvh  xm)  rh  xofjt,- 
(Mi  ■ xa)  peei , xott  TXifyeia^c , xul  oiutoixxtov  xvev  (rva~ 
<re(jii.  Arrianus  \x\  Periplo  maris  Erythraei  (in  Geo- 
graphis  minoribus  Hudfoni  Tomo  P*  «f  t;v<» 

tcTv 


C/)  De  Colocafia  vide  Salmafiutn  irt  Exercit.  Plifl.  p. 
678—688,  924,  925,  de  Homonymis  Hyles  latricae  p.  198, 
199,  Mahudel  in  Hi(l.  Acad.  R.  Infcript.  tom.  111  p.  171, 
fct  Rduwolffi  Floram  Orientalem  p.  117.  Multa  de  Coloca- 
fia , Arabibus  vulgo  difta  * habet  Abdolla- 

tiph  in  Compendio  Memorabilium  Aegypti  pi  16  fqq.  edit. 
Tubingenfis  1789.  Ex  codice  MS.  Bodleiano  editum  ante 
erat  a lofepho  IVhite.  Memorabilia  iflia  fcriptorls  Arabici 
Germanice  venit  notisque  illuftravit  S.  F.  Gunther  JVahl^ 
a.  1796.  In  qua  interpretatione  de  Colocafia  agitur  p.  65—75. 
Monet  autem  p.  66 , e(Te  yocera  Aegyptiam  antiquam , com- 
pofitam  ex  x«A,  convolvere,  plicare,  et  xxfhh  , arundo, 
atque  hoc  nomine  plantam  optime  fic  appellari,  uti  patet 
ex  eius  icone  apud  Clufium  in  Hiftoria  Plantarum  rariorum 
lib.  IV  p.  Lxxv.  De  ipfa  re  iudicabunt' Botanici.  Verum 
e^^ , quod  ait  de  vocabulis  JCoTv  Ave  SCtuK  * et 
Vid.  La  Crozii  Lex.  p.  30,  33,  34.  * 

(g ) Meminit  eiusdem  Herodotus  lib.  n cap.  86  > ad 
q.  1.  vide  Wejfelingmm. 

Tom.  I.  H 
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TU'v  Kd)  TCip'  viii^v  h AtyvTTco  h'u^p!i)v  S^dKpCei  rb  Kofi-> 
/jbi.  Ex  locis , modo  adduftis  , facile  intelligitiir  , 
i)  vocem  KOfifjti,  vel  Gummi , e(Te  vocem  Aegypto 
propriam  (A 3.  Vnde  Athenaeus  Lib.  11  p.  66 
obfervat,  vocem  Graecam  non  definere  in  /,  praeter 
quasdam  vero  Qr^^cis  ufitatas,  quales  funt  TeVe- 
pt,  xSpjLiM,  Kv(pi,  eflTe  peregrinas.  2)  KO|a/*<  proprie 
dici,  liquorem  laclirymae  inftar  ex  arbore  deftillantis, 
qui  deinde  concrefcit  et  durefcit.  Vnde  gummi  dici^ 
tur  non  modo  humor  ex  fpina  Aegyptiaca  guttacini  de- 
fluens; fed  etiam  ex  aliis  arboribus,  cuiusmodi  arbo- 
rum meminit  Diofcorides  Lib.  i cap.  23 , Lib.  1 1 i 
cap.  99.  Idem  Lib.  v cap.  1,  de  vite  vinifera, 
Sxxpvov  ecvriji  %[jLOtov  'ov  K6fi;j.£i , TeptTnjyvufASvov  ro$9 
qeXsy^exri.  De  eadem  re  Plinius  Praefatione  Libri  xxiii , 
Lachryma  vitium , quae  veluti  gummi  efi.  Idem  Lib. 
XX iv  cap.  IX,  Fnum  arbor  ipfa  exudat  gummi  modo. 
Et  Lib.  XX XVII  cap  ii  haec  refert:  Modefliores  fed 
aeque  falfum  prodidere  , in  extremis  Adriatici  finus 
rupibus , in  viis  arbores  flare , quae  canis  ortu  hoc  ef- 
fundunt gummi.  Et  hoc  ipfura  vox  Aegyptiaca  xoupi  ^ 
refte  excufla,  fatis  fubindicat.  XUl  enim  Aegyptiis 
pofitionem  quamcumque  et  confolidationem  de-^ 
fignat;  ilH  vero  et  JULE,  voces  quae  iam  in  defue- 
tudinem  abiere , et  derivatae  ab  illis  et 
aquam  vel  humorem  deflgnant.  Inde  flne  dubio  eft 
EpuiE  , lachryma , quali  dicas  aquam  facere , et 
pSJULS,  plorare,  quod  plane  easdem  in  compoficione 
voces  fervat.  EpjULE,  lachryma,  li  originem  etymo- 
logicam fpeftes  , eft  proprie  res  humida , quae  talis 

. . ma* 

f A)  Qui  Kofifii  et  Gummi , cura  Martinio,  et  aliis, 
voces  elle  origine  aut  Arabicas,  aut  Graecas,  opinarentur, 
non  fatis  attendifle  videntur  ad  tefl;inionia^sr0da//liinijiaquetf 
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manet:  vel  XCUAIH,  ^awor,  fed  qui  poflea 

concrevit,  vel  humor  concretus.  igitur  KoixfUi 

3CCUJUIS,  vel  DCCUJUtH,  confoUdatio  humidi,  vel  gut~ 
fa,  aut  lachryma  concreta.  Et  hoc  ell:  gummi.  In 
fcala  Kircheriana  legitur  XDJUlHy  Gumrni.  Vide  et 
quae  dicentur  in 

KOTSEON,  vel  KO'PSION.  Lib.  i v 1 1 

p.  566,  riysTcei  y.a)  rh  Koptriov  , 'ofisiov  Tca  reTept 
' rpacyrif/^ct,  jxiy.pM  ccutou  [msT^ov.  Theophra/ius. hiitoxiz& 
Piant.  Lib.  IV  cap.  x,  'H  pi^ct  roD  }^ccTev  K^^slrxt 
pbv  xopciov.  y^i  qpoyyC^ij  Tb  peye^oij  /ajjAoi^ 

KV^UVIOV  (Q>-  - 

KOPSl'niON  eft  pi^x  t)s,  tj  ve/Mcrfiii  irap'  AU 
^UTTtoii , To  K£pa"xtov  ^^eyo/jLevov , tefle  Hefychio  iil 
KopcriTiov.  An  huc  etiam  pertinet,  quod  ante  foripfe*^ 
TUt  He/yckius , Ksp<ra,  ’A<noa/bv  yofAia-pet 

-•  .■  . , , 

- K0TK0T4)A.  Ciconiai  Ita  Horapolh  Libi  i 
cap.  55.  fFilkmfius  in  DiiT.  de  lingua  Coptica  p.  io4 
ait,  forte  ex  Kirchero,  cui  nimium  fidit  ^ .eamdeni 
alitem  a Coptis  ’ hodieqtie  appellari; 

Quod  fuo  loco  relinquo , cum  dubitandi  iuftifllma  cau- 
fa  fit.  Horapqih  non  Ae^pa^^^ 

ciconiam.  Haec,  eft  tantum; in tefpretatip  Cae(ii^Cal^, 
eagnini , et  lolia  Anis  Merceri^  in.liojds  ad.  illuni  Scf  jptop 
rem.  yerba  Horapollinis  funt:  '^ityjx.piqicfji  yp^oy- 
Tti , KcvKov<pay."^vypiiCpoV(n.  Hic  non  intelligi  Cieo* 
; , , -r  , - niam* 

‘ • t ^ ^ . j ' jU  .»  f.  .1  ^ • A 


Id,  Ae- 

ifirssiti 


(i')  Auftor  nobis  eft  Diodorus  Sic.  lib.  i cap 
g^’ptuin  ad  viftum  fuppeditare  }«sl  rh  KxKiv'j,rjov  xsppssiii 
Lege  illic  dodlara  JVe^elingii  ahViotationeni , fed  iunge  SaU 

ruafittmxn  ExerCit.  Plin.  p.  678^  679;  " ‘ 

" (i  k}  ‘Vide  notas  ad  utrumque  Hefychii 

. ' '■  ‘ ■'  ' • n 2 
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niam,  verba  eiusdam  auftoris,  quae  deinde  fequuntur) 
fatis  produnt  , oSev  xu)  tHv  Qs/uv  cTKi^TTpuv  K0VK0u(px 
7rpoT//njtrt$  eqi.  Et  certe  fceptrum  tale,  quale  memo- 
rat hic  auftor,  in  notiffima  omnibus  Tabula  Bembina 
faepius  confpicitur.  Verum,  quod  in  illo  apparet  alitis 
caput,  haudquaquam  efle  ciconiae,  ocularis  infpedtio 
unumquemque  docebit.  Idcirco  Pignorius-,  in  expo- 
litione illius  Tabulae  p.  ap,  x,ovko6<Poiv  interpretaba- 
tur Vpupam  C /).  Sed  nec  hoc  placet  lohanni  Cor- 
nelio de  PauWf  qui  potius  in  notis  Horapollinem 
p.  339  fufpicatur,  audtorem  fcripfifle  kovmv0co/^  qua 
voce  Graeci  recentiores  no&uam  defignant.  An  vero 
caput  alitis,  quod  in  fceptris  Deorum,  in  Tabula  Ifia- 
‘ ca,  cernitur.  Iit  caput  no(51uae,  iudiccnc  alii.  Mihi 
non  videtur. 

KPO'BTSOS,  Eryngium.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  in  c.  29  [p.  453  J. 

KTAAHSTIE,  vel  KO'AAHETlS,  vel  KTA- 
AAETI2.  Panis  quaedam  fpecies  in  Aegypto.  He- 
rodotus Lib.  1 1 cap.  77 , 'ApTo(popy£ov<n  Ss  ex,  tuw  oAu- 
pe'ui/  ToteSyref  apTOUf , roiis  exetvot  x6^i}(;is  C ^ ^ ovo- 
fJLx^ovtri.  Athenaeus  Lib.  iii  p.  114,  .J^ryuimoi 

r)>v 

. ■ ; f:**' 

(^l')  Idem  placuit  Bocharto  part.  ii  Hierozoici  lib.  xi 
cap.  31  p.  348,  Kmxo>i<px  habenti  pro  voce  Aegyptia,  eam- 
que  accedere  opinanti  ad  Hebraeam  Levit,  xi. 

19,  Deut.  XIV.  18,  quam  alii  Vertunt  upupam,,  alii  aliter. 
Vide  Michaelis  Supplem.  ad  Lex.  Hebr.  p.  415  — 417.  Ia 
ioco  priori  interpres  Coptus  dedit  ^HTlTlOC » in  pofleriori 

’ fecutus  interpretes  Ale.xandrinos  , apud 
quos  eTTOTTX  et  Trop^upiuv. 

’(>»)  Variant  codices  Herodotei,  xoX- 

Primum  recepit  W^elingius,  quem  vide  in  Left.  Var. 
ac  notis.  KvAAas-/?  conifans  eft  leftio  codicum  Athenaei, 
Eodem  modo  nunc  legitur  apud  Hefychium,  ubi  tamen  alii 
’ ali^ 
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rhv  CiTo^i^ovTa  aprov  KO?^ovir(v.  MvYjnovsCei 

acuTou  'AptqoCpavm  h Aavcita-i’ 

tIv  KvXX^iv  cpSeyyov  , xa)  rov  TSToa-tpiv. 

y[v^fioveuov(Tiv  oeuTov  x«)  ^'E.KaTsuos,  Kcti  xa) 

0 <Pav6S)tiJiO(  sv  ’At6/(J'05.  'O  Quureipy^vas 

N<x«vc5'/)0?  rbv  fx  x/»0i}?  «proj/  ymixevov  uto  A<- 
yvTTtuv  Ku^^aqiv  <pyi<rt  K^e7<r6cii.  Idem  Lib.  x p.  418. 
AiyvTTtoui  ^KCtrctios  a.pTO<Payovs  (p^Ttv  elvsct  xhAAj}- 
k^^iovraq , rcif  apiSocc  eh  totov  koltuXscuvov- 
T»$.  Hefychius,  uti  a Cafatibom  corrigitur,  haec  ha- 
bet, xi/AA«ij;j  apTOi  Tii  iv  A^iyvTTOi  vTo^t^uv  hX6~ 
fof.  Aiunt  ita  fcriptores,  Aegyptios  panes  hos  con- 
fecifle  ex  hordeo,  vel  olyra.  Addunt  alii,  fuille  eog 
vTTQ^i^ovTotf  f quod  putabam  fignificare  panem  fubaci~ 
dum,  quemadmodum  At  aliter  vocem 

hanc  accepit  Pollux  in  Onoraaftico  Lib.  vi  cap.  5ci 
5 73.  Ita  enim  fcribit , A}y(t'!rTioi  Ste  roits  eig 
uvi]vffyi/.ivous  aprovs  y.uXXiqsU  ( vel  xuAAoije/ff ) uvoftx- 
^ov.  Ex  quo  apparet,  aprovs  vTo^t^ovra;  Polluci  eos 
efle , qui  ei?  h^i/  X^ovri.  Eaque  de  caufa  Cafaubonus 
ad  Athenaeum  Lib.  1 1 1 cap.  x x x , panes  illos  inter- 
pretatur, fafligiatos^  vel  turbinatos ad  infiar  forbo~ 
rum.  De  varia  autem  vocis  huius  Rriptione  videndus 
lungermannus  ad  Pollucem  loc.  cit.  Quaenara  fit  ce-^ 
teroquin  vera  vocis,  huius  Aegyptiacae  originatio,  ad- 
hucdum  afiequi  non  potui. 

KT'^!  Species  aliqua  aromatis,  thuris  infiar  Diis 
adoleri  foliti,  fed  ex  pluribus  rebus  compoflti.  Sa- 
cerdotes Aegyptii  aroma  hoc  quotidie,  circa  occafum 

fo- 


aliter  in  notis  p.  373,  374.  In  Etymologico  M.  v.  'Eot- 
KvX^u(x,x  legitur,  xx/.ouffi  SI  xu^Xlisyv,  rov  AlyvTrmv.  KuA- 
Xn<;ty  refcribendum  alii  monuere.  An  pro  rov  A(>.  potius 
upTov  A\y.  ponendum?  ludicium  penes  Criticos  efto! 

‘ 'H3 


\ 
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folis,  magno  huic  lumini  mundi  adolere  confueverant,' 
tefte  Plutarcho  de  Ifide  p.  372 , ubi  appellat  ra  h^sAou- 
fievov  Kvcpi.  P.  383  vero  idem  aromatis  huius  com- 
pofuionem  explicat  C^J-  Obfervat  etiam  p.  384, 
Cyphi  hoc  a facerdotibus  quoque  in  potu  adhiberi." 
Vide  praeterea  (a)  Diofcoridem  Lib.  i cap.  24,  5«/- 
dam  in  Ku<pi , qui  fcribit , Manethonem  Aegyptium  con- 
fecifle  KvCpi,  fe  autem  ignorare,  quaenam  eius  confi- 
ciendi ratio  fuerit.  Iunge  eumdem  Suidam  v.  Mava/- 
diVff,  et  Paulum  Aeginetam  Lib.  vii  cap.  22  p.  299 
verfus  fin.  Addantur  lacobi  Goupyli  Caftigat.  in  A- 
lexandr.  Trallian.  ad  p.  8 v.  6 , pag.  4. 

Vocem  hanc  efie  non  Graecam , fed  peregri-* 
nam,  monet  Athenaeus  Lib.  11  p,  66,  [cap.  73 
p.  2563  , qui  paulo  ante  commemoraverat  [iCpv 
p^iyiTTiov,  Nec  aliter  opinaius  fuifle  videtur  Plu-. 
tarchus.  Qui  autem  reliqua  omnia  loca  veterum , a 
nobis  addudla , expendere  dignabitur , intelliget  fa? 
<:ile , eam  Aegyptiis  deberi.  Exiftinio  y.v<pi  Aegyptiis  fo- 

puilTe  Nam  o'bv|S  efl:  bonus.  Hinc  C-^OS 

proprie  odor  bonus,  eOo(rfzia,  Sed  fpeciatim 
fic  appellatur  fuffimen  facrum,  vel  thus,  quod  Diis 
adoletur.  Tale  vero  elTe  veteres  omnes  docent, 
^bbreviato  ^ vero  fuffimen  hoc  paulatim  loco  C^OS 
‘^ici  confuevit  vel  tjuod  plane  idem 

‘eft 


' ( <?  )•  Vofba  Plutarchi  funt : xucpi  (tiv  skkou* 

fivav  mellis^,  vini,  uvae  paflae,  cyperi,  refinae,  myr- 
rhae,  afpalathi,  fefelis,  iunci  odorati,  bituminis,  folii  fi- 
culni, rumicis,  iuniperi  utriusque,  cardamomi  et  calami. 
Vocem  ptivS)f  in  ^{vuv  mutatum  voluere  Xylander,  Baxter, 
^qutre.  G\\  Wyttenhachius  '9X0.^  ipfe  confecerat 
pt  monet  p.  56S , 569  ed.  Oxon.  ' 

‘ ( 0 ) Iunge  Damocratem  apud  Galenum  lib.  1 1 vefi  ’ AvTiJ, 
p.  441,  quem  locum  illuftravit  Squtrt  ad  Plutarchum  de 
4f.  ct  Ofir.  p.  184 , 185 , 187, 
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cft  Nomine  vero  ifto  fuffimen  hoc  infignire 

placuit,  quod  nempe  fuffimen , C^OV  S , per- 

excellentiam  dici  mereretur, 

KfiMASl'AI,  KnMASTH'S,  et  KnMASTHV 
PIA.  De  vocibus  his  Aegyptiacis,  quaedam  ex  5y«e-' 
fio  comperimus.  Ita  nafnque  is  in  Encoraio  Calvitii^ 
p.  50  edit.  Graecae  Turnebi:  Tlotp'  KlyvTriois  roc  Tpo-' 
<P>}riK()i  yiv\\  (2civcivTon  fisv  v.aX  j^eipuva^iv  ovk  eTirps- 
Tovirt  ^i^ixiovpyfiv  'ivet  /j.ij  rt  to/oSto 

VOfjL^crcL'<rtv , aXXa,  Tot^  fiev  pafji.<p6(ri  riHv  isp^nuv 
Twv  ’ifl£!icv,.a  ‘roig  TpoTS[i£v'Kr{ji.ouriv  eyKoXa-XTOvri f *«- 
ra[/,if}KU!VTCu  roO  ^i^fiov  ‘ ccvto)  Ko,TU$^vvTes  sU  Tode 
}epod(  “^iipaiMoiis  utt  uv  aTspyxa-CQvrat  Tepi^iXXovTt.  ku) 
i<;iv  avroii  KUfjLcup^pia,  rci  xi^urict  KpvTrrovTdf  Cpcuri , 
TavTdf  reti  a-ipcapdi  «?  6 iav  'l^f^  ^otXETocisJ. 

rb  fdi^ov  zctTCiyeXda-eTcu.  aslrui  yccp  rspetretai.  Trwir 
ov  fliXXsi,  Sijftoi  ye  uv,  Idcm^  in  Libro  de  Pro- 
videntia p.  65  Sacerdotes  in  tres  ordines  diftinguir. 
Primum  conftituunt  TpoCpijTaiy  fecundum  KUfjLctgee),  ter- 
tium ^uKopoi.  Ibidem  paulo  ante  commemoratur  x«- 
fia^i^pm,  videlicet  Collegium  Comaflarum.  Redle  ve- 
ro magnus  Seldenus  in  Prolegomenis  Libri  de  Diis  Sy- 
rorum cap.  III  p.  70  coniicit,  voces  has , xufjLatqi^pici 
et  KUjtdifxii  nequaquam  ex  lingua  Graeca  e.xplicari 
debere,  fed  eas  potius  in  Aegypto  natas  eiTe,  et  ad  huy 
ius  gentis  linguam  referendas.  Optime  vero  ibideni 
obfervat,  Clementem  Alexandrinum  xuituxtuv' 

Aegyptiacarum  meminiffe.  Verba  eius  Lib.  v Stroma^ 
tum  p.  567  haec  funt:  'Ev  raXi  KxXov/t^vati  7rap'  Al- 
yvTTtoii  KUfisurioc.ti  ruv  6euv  J(^pv<rx  ayuXfiarot,  ^uo 
pisv  y.vvcit,  %vci  IspxKd  Kcc)  i^tv'‘rrept<p£povtri.  Plura 
vide  apud  auftorem  dodliflimum.  Omittere  hic  non 
poiTum  obfervationem  egregiam  Tho.  Galei^  quae  irt 
eius  notis  ad  Iamblichum  de  Myftcriis  Aegyptiorum 
legitur  p.  252,  053;  Erat  Aegyptiorum  ct  quidem 

H 4 ' ji^Vds- 
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Diofpolitarum  propria  di&io  Kupeurictf  Deorum  pom- 
pa Jolennis.  Dt  KupBc^tK^  , Jive  KUfico^ai  porta- 
bant KU)iJLCic;vifici,  i.  e.  arcas.,  thecas.,  Kifiuna,  vdiha^ 
vrae;xS^a5 , in  quibus  erant  Deorum  quorundam  fimuld-  ’ 
chra;  neque  enim  omnes  omnium  Deorum  imagines 
producebant  in  populum  ,•  fed  eas  folummodo  , quae 
erant  fubdiales  (^quarum  in  S.  Scriptura  mentio  ha- 
betur')., non  illas,  quae  in  adytis  occultabantur.  Plu- 
ra apud  eumdetn  legi  poiTunt. 

Quod  ad  me  attinet,  in  ea  Aira  fententia,  nwpsiqxs 
e Sacerdotum  turba  illos' fuifle,  qui  Allrologiae  et  re- 
rum coeleftium  fcientiae  fe  addixiiTent,  quique  etiam 
ex  ea  fcientia  futura  praedicerent.  Ad  hanc  fenten- 
tiam  ipfa  vetus  Aegyptiorum  lingua  nos  manu  ducere 
videtur.  Etenim  JULACS , et  JULSCS , lingua  illa  figni- 
ficat  nafci,  et  yive<nv,  nativitatem.  Ita  in  ipfo  N. 

Teftamepti  initio  legitur  T\2fUlAJL  JULJUlICS,  B//3Aoff 

• 

yoyivem.  Igitur  5TU1  JULII ACS,  iisdem  eft  Uyei)/ 
rijv  yhf(Tiy  y vel  y£ve6^(ctXeys7v.  Vel  etiam  DCcu 
JUL JUl<!LCS  erit  6e7veu  Ttjs/  yivtecv , ponere  nativitatem. 
Ex  quo  conficitur,  5fUl  JULACS  , vel  XtU  JULACS , 
dici  genethliacum , vel  ysvsSiuacXoyov,  Erant  autem  in- 
ter Sacerdotes,  quibus  fcientia  haec  commendata,  at- 
que iniun^ta  erat.  Videri  poteft  Pfcudo  - CalHfthenis 
Fragmentum  ex  hiftoria  vitae  Alexandri  M,,  quod /<7, 
^Ib.  Fabricius  edidit  in  Bibliotheca  Graeca,  Vol.  xiv 
p.  148  — 150.  Erant  plura  Sacerdotum  munera,  qui- 
bus certi  quidam  Sacerdotes,  quibus  illa  fpeciatim  de- 
mandata erant,  follicite  fungebantur.  Eorum  praeci- 
puos nominat  et  deferibit  Clemens  Alexandrinus , Stro- 
matum Lib.  VI , quos  inter  p.  633  commemoratur 
etiam  Horofeopus,  De  eo- haec  ibi  legas, 
wpoMym^  re  fiera  cpoiviKoi , aqpoXoytas 

rrp6rei(riv  etc.  Aftrologos  Aegyptio- 
rum habes  etiam  apudZ);Wtfm»  L.  1 p.  24.  Et  quis 

eo- 
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eorum  mentionem  non  fecit?  Illos  vero  ex  Aftrolo- 
gis,  vel  Aftronomis,  qui,  ex  ftellarum  ortu  et  rela- 
tionibus cum  aliis  ftellis,  futura  hominibusque  eventu- 
ra praedicerent , diftos  arbitror  fuifle  Cum-- 

que  illorum  femper  in  Aegypto  numerus  fuerit  infignis, 
et  auftoritas  non  levis,  ab  iis  ordinem  totum  ^IsfoypafjL-, 
fAuriuVf  apud  Syne/ium  diftum  fuifle  rx^iv  KUfju>u;iKipf 
auguror.  Certe  apud  hunc  fcriptorem , inter  tres  Sa- 
cerdotum Aegyptiorum  ordines,  conftituunt 

fecundum.  Illos  vero  Scriptores  alii  nuncupant 
ypatfincerr^iK  CP^‘ 

V 

K O N O T'<1>  1 2.  Vide  fupra  in  Ky^  et  Kvoiicpis. 


A. 


iVABAPEI"!:.  Oi  ia£x,‘P'0i.  Militum  aliquod  in  Ae- 
gypto genus.  Ita  apud  Stephanum  Ethnicographum 
legitur,  in  ifthac  voce  .(^).  Verum  plane  allentior 
Abrahamo  Berkelio^  in  notis  monenti , vocem  hanc 
corruptam  eiTe  ex  xM^ota-ifieU  , quomodo  fcriptores 
antiqui  hofce  milites  nuncuparunt.  Vide,  quae  fupra 
[pag.  loi,  102]  diximus  in  Kfl6Aaw//>/fr?. 


AA- 

(^p')  De  nonnullis  eorum , quae  hic  attingit,  ipfe/aWowx- 
kius  plenius  egit  in  Prolegom.  ad  Pantheon  Aegypt.  cap.  3. 

. Sed  comparanda  inprimis  F.  S.  de  Schmidt  Diflertatio  de 
Sacerdotibus  et  Sacrificiis  Aeetiorum,  in  qua  p.  104  ac 
feqq.  de  variis  ordinibus  clalubusque  Sacerdotum , et  de 
p.  211 — 2i6,  accurate  difputatur.  Nihil  aiiteoi 
illic  de  origine  vocum  et  xufixeix  Aegyptiaca,  quas 

Graecas  ludicat,  ex  vulgari  plerorumque  eruditorum  len- 
tentia. 

Immo  vero  yn  voce  "Epfiorv(t0it7et  *d  q.  1.  Holfte^ 
mus  idem  monet,  quod  Berkelius,  Aflentitur  Cupcrus  in 
Syllog,  Epiftol.  Burmanniana , tom.  1 1 p.  6^0, 

H 5 
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-'A ABTT^PINOOS.  Hoc  nomine  in  Aegypto  fcl-» 
mus  vocacunr  fuiile  aedificium  ftruclurae  ampliflimae, 
yalde  fumtuofae,  et  vere  mirandae,  cui  fimile  vix  in 
toto  orbe  oftendi  queat.  Sed  et  nomen  hoc  nemini 
paulo  humaniori  ignotum  efle  poteft.  Fuit  enim  et  in 
Greta  Labyrinthus  oppido  celebratus,  cuius  memoriam 
in  nummis  confervarunt  Gnolfii , quales  recenfet  Har- 
duinus  in  Nummis  antiquis  illuftratis  p.  254,  et  in 
imagine  exhibet  Laurentius  Begerus  in  Thefauro  Bran- 
denburgico.  Fuerunt  et  alii  Labyrinthi ; fed  reli- 
quos omnes  vicit  Labyrinthus  Aegyptius , et  ex  hoc  re- • 
liqui  videntur  efie  derivati , quemadmodum  illis  etiam 
nomen  Aegyptiacum  Labyrinthi  adhacfit.  Marshamus 
tamen  , vir  antiquitatis  omnis  peritiflimus  , Labyrin- 
thum Oeticum  Aegyptiaco  antiquiorem  cenfet,  in  Ca- 
none Chronico  p.  api.  Quae  veteres  de  ftupenda  La- 
byrinthi Aegyptiaci  magnitudine  , de  incredibili  eius 
fumtuofitate  et  magnificentia  praedicant,  fidem  omnem 
fuperare  videntur.  W\di&  Herodotum  Lib.  n cap.  148, 
Diodorum  p.  53,  60,  Strabonem  Lib.  xvii  p.  557, 
Melam  Lib.  1 cap.  9,  Plinium  Lib.  xxxvr  cap.  13, 
Quibus,  ex  re^entioribus,  qui  rudera  magnifici  huius  ' 
operis  viderunt , addi  poterunt  Vanslebii  relatio  Itine- 
ris Aegyptii,  Gallice  fcripta,  p;  268,  269,  Pauli  Lu- 
cae hilloria  peregrinationis  fuae  tertiae,  de  An.  1714, 
Tom.  II  p.  18,  Les  Nouveaux  M6moires  desMillions 
*Tom.  V et  vii.  Itinerarium  Grangerii  p.  150,  151, 
inpriinis  vero  accuratiffima  Richardi  Pocockii  Defcri- 
ptio  Orientis,  ac  figillatim  Aegypti,  De  loco,  in  quo 
mirabile  hoc  aedificium  eredlumfuit,  videtur  aliquis  es- 
fe  inter  veteres  diflenfus.  Herodotus , Diodorus  ^ Stra-> 
ho,  et  tota  fere  veterum  turba  Labyrinthum  locat  pro- 
pe lacum  Moeridis,  meridiem  verfus,  Secundum  P/i- 
nium  vero  Lib.  v cap.  iv,  in  fine.  Labyrinthus^  in 
Moeridis  lacu,  nullo  addito  ligno  exaedificatus  fuerat^ 
Sed  fcriptores  hi  conciliari  haud  difficulter  pofTunc. 
Erat  enim  in  liiedio  lacu  Moeridis  infula , cuius  memi<< 
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nerunt,  praeter  Plinium , Herodotus  Lib.  .ii  cap.  loi , 
149,  et  luculentius  Diodorus  Lib.  i p.  48.  In  illa 
infula,  quod  fcripcores  iidem  docent.,  coqfpjeiebantur 
Pyramides  , et  alia  quaedam  indijftriae  Aegyptiorum 
monumenta  eximia.  Cumque  omnes  teftentur,  Laby- 
rinthum inferviiffe  fepulchris  regum  et' crocodilorum  fa-' 
crorum,  Zl/Womr  infuper  memoriae  prodidit.  Regem 
Moeridem,  qui  lacum  elFodilTe  creditur,  fibi  et  uxori 
in  illa  infula  fepulchra  condidide.  Regis  vera,  qui 
. Labyrinthum  condidit,  fepulchrum  in  ipfq  Labyrintho 
locant  alii.  Et  fatis  apparet,  infulam,  et  Labyrin- 
thum in  concinenti,  ad  opus  Idem  a conditore  Laby- 
rinthi fuilTe  deftinatnm.  Minos  certo  conftat,  quis  ftie- 
rit  verus  operis  tam  fumtuofi  auftor.  Plinius  teftatur, 
tradi,  Labyrinthum ejfe  ante  annos  iiimdc. 
Petefucco  rege^  five  Tithoe.  Herodotus  ^ et  ex  eo  Dio-' 
dorus Siculus ^ affirmant.  Labyrinthum  opus  elTe  xii  re*; 
gura , cui  coronidem  irapofuerit  Pfammetichus.  Hinc 
Mela  vocat  Pfammetichi  opus  Labyrinthum.  Strabo  ‘ 
opus  ait  fuilTe  Imandae  Regis,  quo  nomine,  quem- 
nam fcriptor  eximius  deOgnare  voluerit,  dicere  diffici* 
le  fuerit.  Diodorus  Siculus  appellat  Mendem  p.  55* 
Satis  perfpicitur  ex  his,  veras  origines  Labyrinthi  Ae* 
gyptiis  redle  et  certo  cognitas  haud  fuilTe , aut  Sacerdo- 
tes faltem  eas,  multarum  fabularum  cortice  cedtas,  vul- 
gum  celare  voluilTe.  In  Dynaftiis  Manethonis,  uti  ab 
Hfricano  et  Eufebia  reperiuntur  difpofitae  apud  Sy«- 
eellum  , videtur  Dynallia  xii  ad  noftrum  negotium 
fpedtare.  Nara  in  Africani  excerptis  Chronologicis 
ex  illa  Dynaftia,  rex  iv  nominatur  et  de  illo 

tddicur,  $$  rhv  ev  ’Ap<revo'tT*^  Xoi^vpmov  sacvr^  TU<po» 
KaTea-Kivaa-ev.  Vide  Syncellum  p.  59.  Idem  vero  p.  60 , 
Eufebii  Digefta  adfert,  quae  de  eodem  rege  haec  ha- 
bent, Ait(2ixpHf  os  tIv  iu  ’ApTSvdiT*i  Xa^upivQov 
Tci<pov  Karsa-Ksucurev.  Quae  fi  efiet  vera  ledlio,  facile 
iam  foret  nomen  Labyrinthi  explicare  et  interpretari. 
Si  enim  Labaris,  vel  verus  audior, ell  illius 
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Labyrinthi,  tum  vox  haec  Labyrinthus  commode  ejt- 
poni  poflet,  domicilium  Labaris vq\  Labyris.  Certe 
tho Apoc.  III.  IO  redditur  olKouixsvtj.  Sed 
dubitari  poteft,  defignaveritne  vox  illa  totum  femper 
orbem  terrarum^  quod  vox  Graeca  vulgo  fignificat, 
an  vero  nonnunquam  locum  quemvis  bene  cultum  et  ha- 
bitatum. Quod  fi  pofterius  locum  habet , 

Labyrintho,  refte  et  analogice  fignificabit  or.- 
natum  et  bene  cultum  Labyris  habitaculum. 
porro  fignificat  partem  , portionem  , fortem  : cfTet 
proinde  «'TOS , pars , pojfej[/io  Labyris, 

Verum  etiam  atque  etiam  metuendum  eft,  ne  nomen 
hoc  Eufebius  ad  fonum  Labyrinthi  contox^Qnt,  ut  fic 
vocis  huius  poftremae  originationem  facilem  et  com- 
modam leftoribus  praeberet.  Labaris  huius  ceteroquin 
nulla  uspiam  mentio  occurrit,  ne  apud  illos  quidem, 
qui  in  conditores  Labyrinthi  follicita  induftria  inquirunt. 

Mihi  certum  eft,  Ifraelitas,  dum  tota  eorum  gens 
fervitute  Aegyptiaca  prenJeretur , ad  conftruendum  La- 
byrinthum, tum  eum,  qui  in  infula  confpiciebatur, 
tum  qui  in  continenti  extabat,  fuilTe  adhibitos.  Mul- 
ta, dum  argumentum  hoc  volvo  et  revolvo,  cogitatio- 
nibus meis  fe  offerunt,  quae  id,  quod  dixi,  mirabili- 
ter confirmare  queunt.  Sed  ea  hic  exponere,  nimis 
foret  prolixum.  Vnicum  tantum  memorabo , quod 
non  parum  habet  verofimilitudinis.  Aiunt  Herodotus 
et  Diodorus,  Labyrinthum  conftruxiffe  duodecim  Ae- 
gypti Principes,  ex  quibus  deinde  Pfammetichus  toti 
Aegypto  folus  imperavit,  cui  etiam  mirabile  illud  opus 
a nonnullis  vindicatur.  Sed  ftupendum  hoc  opus 
aetatem  Pfammetichi  longe  fuperare,  vel  illa  incertitudo 
fcriptorum  veterum  de  vero  Labyrinthi  conditore  fatis 
teftatur  , ut  alia  plurima  nunc  taceam.  Illa  tamen, 
cuius  modo  memini,  traditio,  ex  vero  aliquid  trahere 
mihi  videtur.  Suncne  duodecim  principes , totidem 
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duodecim  tribuum  Ifraclis  praefefti  et  veluti  Patriar- 
.chae,  aut  forte  Duces,  qui  reliquis  erant  praepofid 
a rege  Aegypti  tanquam  spyohuKToUf  qui  opus  urge- 
rent , et  laborantibus  acriter  inflarent.  Opus  vero 
hoc,  ppft  exitum  Ifraelitarum  ex  Aegypto,  diu  inter- 
millum,'  Pfammetichus  multo  pofl  refumlit,  ac  tandem 
perfecit.  Sententiam  hanc  ipfa  quoque  Lahyrimhi 
vox  Aegyptiaca  aliquo  modo  verofimilem  facit.  Nam 

vel  Biri  ntho  ^ nam  V.  et  B. 
pronuntiando  faepe  permutantur , fermone  Aegyptiaco 
opus  multitudinis  fignificat.  ipS  efl  facere.  Articulus 
indefinitus  o?f,  praepofitus,  indit  huic  verbo  fignifica- 
lionem  nominis  fubflantivi , ut  opus  defignctur.  00 
vero  multos  vel  multitudinem  innuit , ficuti  Plhlmo 
XXII.  12,  et  i6,  ubi  habes  itemque  Pfalmo 

XLv.  9,  13.  Inde  forte  ^ oiKovfi^vti  difta  efl,  ut 
'diximus,  00.  Efl  igitur  0'SSpi  «00,  Virintho^ 
vel  Birintho,  opus  multorum.,  vel  magnae  multitudi- 
nis. Conflruftus  enim  erat  Labyrinthus  per  Ifraelitas, 
quos  hifloria  Mofaica  refert  fuiffe  numero  permultos, 
ita  ut  de  eorum  multitudine  Aegyptii  conquefli, fuerint. 
Exodi  I.  7,  9,  12.  Id  nomen  hoc  Labyrinthi  prae 
ie  fert.  Aegyptii,  pofl  id  temporis,  nomen  iflud  aliter 
interpretati  funt,  aut  ex  eo  coniecerunt,  opus  fuifle 
plurium,  et  quidem  duodecim  Principum.  Sic  enim 
sacerdotibus  placuit , antiquam  veramque  de  hoc  opc^ 
re  traditionem  falfis  additamentis  contaminare.  Su- 
perefl  hic  tamen,  fateor,  prima  fyllaba  La,  quam  in- 
terpretatio mea  non  explicat.  Sed  multa  nos  de  fer- 
mone  Aegyptiorum  veteri  latent,  quibus  forte  et  hoc 
'accenfendum  erit  (r). 

AH'- 

(r)  Sententiam  lablonskii  de  prima  origine  Labyrinthi 
Aegyptiaci,  atque  de  etymologia  nominis,  alii  expendant. 

Pru- 
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AH'NH£.  Helenium.  Lib.  i cap.  aS, 

et  in  Appendice  ad  eiusdem  cap.  27  [ p.  442  J. 

AIBIOT^M.  luniperus  minor.  Ita  auftor. Appen- 
dicis ad  Z)/V/c'or/Ve/»  Lib.  I cap.  103  [ p.  442].  Cre- 
do, vocem  hanc,  nelbio  quo  fato,:  ex  Aegypto  migras- 
fe  in  Lycaoniam  Afiae  minoris.  Illi  enim,  tefte  Ste~ 
fham  Ethnicographo,  in  voce  iuniperum 

trio  fermone  dicebant  ^fA/3£;i9»<  Si  qempe  addas,  nor 
tam  generis  foeminini  , vel  ’TB>  habebis 
vcl  'TeKsS.S  , unde  Graeci  fecere  A/^wd/x,  etAfA/3««>w 

^ LIGEA.  Symphoniaca.,  (q\x  Hyofcyamus.  Apuh- 
ius  de  Herbis  cap.-4. 

ATl  TTH".  Smilax  afpera.  j Appendix  Diofcori~ 
Lib.  tv  cap.  144  [p.  472], 

■ ‘ i-1  - Aii- 

’ ’ ■ .V  > 

Prudenter  AucTior  Etyraol(^ci  M.  vocabuli  originem  nullam 
dedit,  exemplum  cuius  /ii  Ste/>Aanus' fecutus  eft,  in  Ind. 
Thef.  L.  Gr.  p.  1336.  SuiJas  Labyrinthum  diftum  aft 
trxpa  To  hcc0£7v  ddpxv  , quam  etymologiam  ineptarti  efle  et 
merito  explodendam  pronunciat  'Eamdem  tamen 

SLc  limiles  haud  meliores  Repetiere 'Gayeftff  ad  Hefychium  v. 
Aiiffipot,  M.  Martinim  in  Lex.  Etymol.  , Pacciplatus  et 
PorcelHnus  in  Latinitatis  Lexico,  Lenntpim  in  Etj^m.  L» 
Gr.  , plures  alii.  Iftiusraodi  notationes  verborum  non  mg- 
le  dicas  dyKu>.ovg  ^oyov?  m)  /,x(3uplvSoip  opiolovp , iit  titar  ter- 
tiistom.  III  Oper.  p.  817.  • De  Labyrintho  autem 
Aegyptio,  praeter  recentiores,  qui  iter  ^luum  in  Aegyptum 
delcripfere,  confulantur  If.  PoJ/lus  zd  Mela_m  i.  9, 
lingius  ad  Diodorum  Sic.  tom.  i p.  71,  ct  ad  bkrodotutpt 
II.  148,  Banier  dans  THirtoire  de  TAcqddmie  R.'des  In- 
fcript.  et  Belles  Lettres  tom.  v p.  245^256,  Comes  di 
Cayltts  dans  les  M^moires  de  la  mfime  Acaddmie  tom.  xxiil 
p.  288  et  fuiv.,  et  Gibert  in  iisdem  Commentariis  tom. 
XXVIII  p.  225  — 245.  Poterit  inde  excurfus  lablonskii)  do 
Labyrintho  Aegyptiaco  illuftrari , augeri , emendarL 
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AnTO'2.  Species  quaedam  Lilii  aquatici'  in  Ae-* 
gypto,  cuius  veterum  permulti  meminere,  Herodotus 
Lib.  11  cap.  pa,  et  iv.  177,  Theophraflus  Hillor. 
Plantati  Lib.  iv  cap.  lo,  Diofcorides  Lib.  iv  cap. 
114  (.Ot  Plinius  Lib.  x-iM  cap.  17,  Tzetzes  Chii. 
VI  hillor.  714.  Ex  recentioribus  videri  polTunt  Pro- 

ter  Alpinus  de  Plantis  Aegypti  cap.  xxxiv,  Sp’anl 
de  Ufu_ Numismatum  p.  257,  258,  edit.  Beli' 
gic. , Gisb.  Cuperus  in  Harpocrate  p;  14,  ip,  20, 
et  prae  ceteris  audior  Diflertationis  perelegantis  de  Mo- 
numentis variis , Ut  quibus  plantae  cernuntur , quas 
Antiquarii  fere  omnes  pro  Loto  habent.  Legitur  ea 
dans  PHiftoire  de  V Acaid^mie  des  Infcriptions  'Fora.  1 1 1 
p.  181  et  fuiv.  Vide  inprimis  p.,  182,  183,  185, 
i85  (/).  De  nomine  vix  aliquid  certi  dicere  licet, 

cutn 

( f ) Addatur  Plutarchus  de  If.  et  Ofir.  cap.  xi , nifi  illic 
pro  sK  ?.wrou  legendum  cenfeas  /Ayss,  ex  luto  ^ quod  vulc 
Squire  p.  27,  28.  Meminit  faepius  AwTaS  Strabo^  lib.  ni 
p.  237,  XVII  p.  1185,  1191.  Diodorus  Sic.  lib.  i c.  34, 
Awrog  rs  yxp  <PveTXi  ou  xx)  xxrxtry.svx^cwiv 

xprc-jg  ol  xxT  AiyuTTcv,  iterum  cap.  43.  Notabilis  valde 
locus  Athenaei ^ live  potius  ipfius  Bpitomatoris,  lib.  nr 
p.  287  ed.  novae:  Tivttxi  SI  ovtu?  ix  tuv  xi^upluv'  xx)  xv- 
6cs  tTTs(pxvxTtx6v‘  xx}.cuc/  S’  Aivorrrioi  fih  xirb  Axtov" 
'HxuxpxrTTXt  SI  cf  ifis)  , >.iy£t  euro?  S 'AOt^vxio?^  (itklhxiovi 
Ad  quae  verba  coniule  SchweiAmeuferi  aniraadvcrfiones  p. 
4,  5,  ttd  tt  Saltnapi  Exercit.  Plinian.  p.  679. 

■ ( / ) Praeter  alios  plures,  quos  numerare  longum  fit  et  inu- 
tile , de  Loto  Aegyptiaco  dabunt  alia  fcriptores  veteres  aC 
recentiores,  laudati  a Boddaertto  et  T^emanno  in  notis  ad 
Itinera  Shawii  tom.  i p.  396,  qui  et  ipfe  adeundus  p.  239^ 
240.  Vnum  tamen  adiungam  ^Imafium  in  Exercitat.  Mi- 
nip.  p.  628  fqq. , p.  685  fqq. , p.  728  fqq. , de  Homony- 
mis Hyles  latr.  p.  1,  2,  6,  et  in  prolegom.  p.122;  cuius 
obfervata  eo  maxime  pertinent,  ne  arbores  ac  plantae , no- 
mine Loti  didlae  omnes,  et  tamen  diverfae,  pcnnutentur. 
Quae  qmdem  obfervatio-  magnum  nobis  praellat  ufum  in 
recla  fcriptorum  antiquorum  interpretatione,  conigendis-^ 
que  erroribus  recentioribus. 
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cum  pluribus  plantis  y quin  et  arboribus , commune  fue- 
rit. Disquiiitionem  hanc  aliis  igitur  relinquimus. 


\ 


M. 


M AN.  Cibus  Ifraelitarum  in  deferto,  de' quo, 
primum  vifo  , Ifraelitae  dicebant  itlfl  JD , Hoc  eji 

Man.  Andreas  MiiUerus y in  Gloflario  Sacro,  vocem 
putat  elTe  Aegyptiam 

MANETns.  Nomine  ifthoc , Linum,  inclytum 
Graeciae  Poetam , celebratum  fuifle  ab  Aegyptiis,  au- 
ilor  eft  Herodotus  Lib.  1 1 cap.  79 , "Eg/  AlyvTTi- 
qi  6 Atvos  Ko^iSufUvos  Mca/ipus.  Addit  ibidem,  ’ecpx- 
(rav  jjt.iv  Kiyvxrioi  rou  Tpurov  (Beca-i^eua-avTOi  Al- 
yvTTiw  AtyvTTOV  3 ttcu^x  fjt.ovvoyevia  yevirdxi.  Si 
vera  hic  narrat  hiftoricus  nobililfiraus,  fuit  Mane- 
ros  filius  primi  Aegyptiorum  regis.  Is  autem,  confen- 
rientibus  omnibus , init  Menes y quod  in  notis  ad  £r<sf- 
toflhenis  Catalogum  regum  Thebaeorum  interpretatus 
fum  Menehy  id  eft,  aeternum.  Et  profedlo, 

in  yicevipuq  levia  apparent  veftigia  nominis  , vel 
Mavijs  Qw').  Adde,  ^uod  in  Pentateucho , voce  alias 

ra-  . 

(a)  Placuit  idem  Dru/to,^  Grotioy  Poh,  Aliis  tamen  ali- 
ter vifum  eft.  Vide  e multis  Dathe  ac  Rofenmullerum  ad 
Exod.  XVI.  15,  Pfeiferum  tom.  i Op.  Phil.  p.  122, 
Hackmannum  in  Praecidaneis  Sacris  p.  68  — 72 , Michaelis 
in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1517.  Notus  eft  omnibus  aut 
efle  debet  Salmafii  commentarius  de  Manna , adieftus  Exer- 
cit.  de  Homon.  Hyles  latricae  p.  245 — 254. 

(v}  Legendus  omnino  IV^lingius  ad  Herodoti  locum. 

(w')  Manerota  diflum  efie  de  Mene , vetuftiflimo  illo 
Aegyptiorum  rege , non  a vero  alienum  putat  Squire  ad  P/a« 
tarchum  de  IT.  et  Ofir.  p.  41 , 42. 
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rariori  , Chrotiy  dicatur,  fi  refte  memini,  fi* 

lius , aut  foboles.  Vnde  « Menehchrb* 

/I,  exponi  poflet,  filius,  aut  f^oles  Menis.  Ad  hanc 
expoficionem , cui  tamen  nihil  tribuo,  manu  noa  ducit 
Herodotus  Forte  fcriptor  ille  aliquem  confuluit , cui 
melior  vocis  illius  originatio  non  fuppetebat.  At  ve- 
ram efle  non  iudico.  Aliter  Hefychius , cuius  haec  ia 
voce  funt  verba  , TcDtov  tpcuriv  AjyuTriov 

(fcil.  ovTuy  ofAoXoyvirai  Tpvrov , Totpii  Mayuv 
d/vTdt  if  Kott  S'ia  TouTO  TXTiv  oLvct  yevio^cu.  Pro 
ofjLo^oyija-cu ) quod  commodum  fcofum  hic  non  fundit, 
legere  malim  $eoAoyfi<reti.  Tum  omnia  plana,  facilia, 
et  perfpicua  funt.  Sed  quis  ille  Maneros  fit , qui , a 
Magis  edoces  et  initiatus,  primus  Theologiam  tradi- 
dit Aegyptiis,  id  me  latere  fateor.  Et  omnino  vereor, 
ne  Hefychius  hic  nobis  parum  vera  perfuadere  voluerit. 
Communiorem  hanc  apud  veteres  traditionem  reperio , 
Maneros  fuifie  aliquod  cantilenae  genus , ab  Aegyptiis 
^ in  honorem  Lini  cantillari  folitae.  Ita  Herodotus,  loc. 
cit. , Paufanias  in  Boeot.  p.  303 , 304 , edit.  Graec. 
Wechel.,  et  Athenaeus  Lib.  xiv  p.  6ao.  Suidas  me- 
moriae prodidit , eamdem  cantilenam  dici  etiam  rrspt*- 
(ica/liif  in  v.  Mctvipue  et  TlepifjLovus.  Forfitan  per  Li- 
num intelligendus  venit  ille  Aegyptius , cuius  Hefy* 
chius  meminit,  qui  primus  Aegyptios  Theologiam  do- 
cuifie  perhibetur,  etfi  haud  credam  , illum  a Magis, 
Perfarum  Philofophis,  inftitutum  fuifie.  Forfitan  in 
verbis  Hefychii,  praeter  mendum  illud,  quod  fuftuli- 
mus,  aliud  etiamnUm  latet,  haud  oblbrvatum,  et  cu- 
ius emendationem  nunc  non  tentabo.  Forfitan  Mane* 
ros  ille,  quia  primus  Theologiam , certis  fine  dubio 
regulis  et  legibus  compreheniam  , Aegyptiis  tradidit, 
quod  apud  Graecos  praeftitifle  Linus  fertur,  hanc  ob 
caufam  a Graecis  Lini  nomine  infimitus  fuit.  Volue- 
runt nempe  fubinnuere,  eum  fuiim  Aegyptiorum  Li- 
num. Non  vero  omittendum,  quod  de  re  eadem  Plu* 
Tom,  I.  1 tar- 
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iarchus  fcriptum  reliquit  de  Ifide  et  Ofir.  p.  357, 
^SoiJLSvov  Mavspurcii  TfStrov  evpsTv  iioixriK^  Igopou- 
inv.  evtoi  (Pa<riVy  ovopiet  [j.ev  ovhvoi  eJvcttf  ^iccXeKTOv 
3i  Trivavriv  ocv$pa7roi?,  ku)  Qa^isix^ovrf  Tp^'T0V(ra.v , a/-^ 
iniJiCi  rhi  (x)  ro taura  Tapsn].  roura  (3»  ) yctp  r^  Ma- 
‘vspuTf  0pa^6/jt.evov  avaCPuivsTv  enaqort  rods  AlyvTTiovi  f 
X.  T.  Videtur  enim  Mav^pws  fuilTe  aliquod  celeus- 
ma, quo  omnes  ad  cantandum  et  gaudendum  excitaren- 
tur. Nam  iicM\^p^UlC,  (Maner/ios)  fignidcat  can- 
tate^ aut  ilApBIl^UJS,  c4r«/e»2W,  uti 

in  Cantico  Mofis  EXodi  xv.  i , 21.  Poteft  etiam  fuifle 
initium  alicuius  cantilenae,  a quo  initio  tota  cantile* 
na  Mavspwi  vocata  fuit , quod  non  infrequens  eft.  Sic 
Athenis  cantilena  quaedam  ^Ap/aS^ios  dici  confuevit, 
quia  a celebrando  Harmodio  incepit.  Initium  eius  erat  ^ 
^(Arare  ^Appt6S'is  otjri  ttov  ri6vi]>cac.  Vide  Suidam  in  voce 
tot'  «7«,  QtYLapotvog ,et  confer Scholiaften-^r/y?<?- 
pkanis  in  Achamenfes  p.  418  Antequam  ad  alia 

; pro- 

• ^ i 

(jt)  Non  erat,  quare  totam  hanc  didionem,  Ahtua  roi 
Jromurx  Ttaptivi , Faufla  haec  nobis  adfint , prorfus  corruptam 
opinaretur  monente  Cl.  fVyttenbachio  p.  466,  cui 

tamen  pro  r»  roiaura  forte  legendum  videtur  txutx. 

" (y)  Pro  Teura  potius  Tovro  fcribendum  iudicavit  /. 
'S.  isemkr,  Erleuterung  der  Egyptifchen  Alterthiimer  durch 
ueberfetznng  der  fchrift  Plutarchs  von  der  I.  und  dem.O.^ 
p.  215.  Touro  etiam  legunf  Marklandus^  et  ,libri  MSS.  ^ 
monente  Cl.  IVyttettbachio. 

(a)  Ariftophanes  in  Achamenf.  v.  977,  t«/>’  1[mI 

VfiTf  rhv  'AfiiS^icv  ctmrxi,  ubi  plura  Berglerus,  qbem,  _uc 
et  Scholiaften  ac  FI,  Chriflianum , vide  ad  eiusdem  Comici 
Vefpas  v.  1227  fqq.  Cum  Aegyptiorum  Mavspuq  compa- 
ratur Maryandenotum , vel  Mariandynorum,  BupfMfi  B^- 
pi(n>i,  aut  quaecumque  vera  fuerit  fcribendi  ratio,  quae  in 
.codicibus  MSS.  variat,  ab  /Athenaeo  lib.  xiv  p.  619,  et 
Polluce  IV.  54,  ad  q.  1.  plura  dabunt  interpretes,  item  ad 
Hefxchium  v.  Bupiiov.  Qui  ad  ea  aliaque  cius_  generis  at- 
tendat animum , non  is  extemplo,  opinor,  coniefturam  la- 
Uonskii  faftidiet.  Meliora  forte  et  certiora  deinde  doce- 
bimur. 
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progrediar  ^ monere  vifum,  me  in  La  Crozianisy  mami 
eius  exaratis , et  fidei  meae  ab  Illuftri  lordano  quondam 
greditis,  hanc  legifle  viri  do(5liflimi,  ad  locum  Plutar- 
chi  paulo  ante  a me  addudtiim , obfervationera : Filiuni 
Regis  Bybli , quem  I/is  terrore  interfecit  Macvifarx 
Aegyptii  appellant.  Eum  I/is-»  Ut  videtut* , labave- 
rat., inde  Aegyptiace  JULA  » Maner oti^  cui 

lac  praebetur.  Vide  Herodot.  Lib.  ii  p.  117  et  Cle- 
ricum in  Hefiod.  p.  328.  Haec  ille,  quae  ego,  vel 
propter  famam  viri  pracftantiffimii  minime  negligenda 
efie  duxi. 

MAPI' A.  Lacus  prope  AleXandriam  , unius  diei 
itinere  ab  urbe  illa  diftans.  Seriptores  eum  palfira  vo- 
cant Lacum  Mareotin.  Strabo  Lib.  x v n p.  793  i 
Tjj?  /ufivm  i rijf  Mape/as  , Mxpeunt  /isyereu. 

Qualia  habet  etiam  Stephanus  de  Vrbibus , in  voce  M«- 
psm  Ad  quem  locum  confuli  poliunt  notae  erudito- 
rum virorum.  Verum  tamen  antiquum  Paludis  illius 
nomen  Aegyptiacum  eft  Maptet  et  Mxpsta , cui  cogno- 
minis erat  urbs  ad  Auftrum  Paludis  fita.  A Palude  et 
urbe  nomen  habuit  regio  Mareotis:  et  hoc  ipfura, no- 
men pollea  a Graecis  et  Romanis,  Paludi  quoque  non- 
nunquam  dalur.  Vide  de  lActplct,  vel  Mapeioi,  Strabo-' 
nem  Lib.  xvii  p.  803,  Philonem  ludaeum  in  libro» 
de  Vita  Contemplativa  p.  892.  Ita  et  Ptolemaeus  in 
Geogr.  Lib.  VI  cap.  v p.  117  edit.  Bertii , (etli 
fphalmate  typographico  excufum  legat  121,).  Vide 
porro  Aelianum  de  Animal.  Lib.  vi  cap.  32  ,-  Ari/H- 
dem  Rhetorem  ,,  in  Aegyptio  p.  94  a.  edit.  Graee.  Flo- 
rent., Athenaeum  Deipnofoph.  Lib.  i p.  33^  Sozo- 
inenum  Hift.  Ecclef.  Lib.  i cap.  xiv,  Xvii,  et  PaU 
Hiftoriam  Laufiaeain , cap.  vi  et  xvii 

Ne- 


f/j)  Vnus  adiungatur  Diodorus  Sic.  lib.  i cap.  68,  cutii 
nota  IVefelingiii 
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Nemo  ambigere  poteft,  quin  nomen  lacus  huius  i 
quippe  antiquiflimum  , originis  fic  vere  Aegyptiacae. 
Diiflum  ego  lacum  hunc  Motpioev  exiftimo  a ^ 

vel  cura  D in  fine  vocii {\vaMahro,  quod  Ae- 
gypti incolis  flercus  defignavit,  ex.  gr.  in  verfioneCop- 
tica  Lucae  cap.  xiii.  8.  Hanc  autem  efle  veram 
noraitiis  rationem,  ex  iis  intelligi  poteft  * quae 

Nicolaus  Chrl/lophorus  Radzivilius , Princeps,  in  Epi- 
ftolis  de  peregrinatione  fua , de  indole  lacus  huius  me- 
moriae mandavit,  ita  fcribens:  Aer  Alexandriae 
a menfe  Mato  usque  ad  primas  autumni  pluvias , 
infalubris  et  propemodum  pefiilens  efl.  — Nonnulli 
paludem  Mareotidem^  feu  AraepoteA  ^ quae  uno  et  di- 
midio milliari  abefl  a Civitate,  caujjam  mali  exifti- 
mants  in  quam  cum  Nilus  Sordes  omnes,  ex  agris 
et  campis,  qui  funt  ab  illa  Alexandriae  parte,  col- 
leSlas  exoneret,  multaque  venenofa  animalia  compor- 
tet, — aerem  putredine  corruptum  in  Civitatem  pro- 
pellunt (Etefiae^ 

MA'PH£.  Nomen  regis  Thebaei  in  Aegypto , quod 
ab  exponitur a fole  datus,  vel 

donum  folis.  Reifte  omnino  et  bene.  Nam  ULADH  ^ 
, . Ma- 

Aliter  iudicat  Forfter  in  Epift.  ad  /.  D.  Michaelis 
p.  13»  obfervans , lacum  Mareae  ante  effe  nominatum  Ara- 
poten,  tefte  Plinio  lib.  v cap.  10,  utrumque  vero  illud  no- 
men ex  Aegyptia  lingua  hauftum,  cum  fit  Marea  julA— 

» Maareh,  heus  ' cuflodiae , et  Arapotes  ApE— 
T\^D’TR  » Areh-phot , cuftodia  occidentis^  Non  videtur 

ultimum  \\  pronunciatum.  Quam  coniefturam,  forte  ad- 
juvabit Herodotus,  de  Pfarameticho  rege  narrans  Jib.  it 
cap.  30,  fub  eo  <puXxm<;  elle  collocatas  adverfus  Libyam 
iv  Mxph. 

( c)  Leguntur  in  ipfius  Hierofolymitana  Peregrinatione  ^ 
Epiftola  tertia  p.  210,  ed.  1601. 
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MarCy  id  ipfum,  fermone  Aegyptiorum,  plane  figni- 
ficat.  Vide  notas  noftras  in  Eratofthenls  Catalogum , 
apud  Vignolium  in  Chronologia  Sacra  Tom.  ii  p. 
744»  745- 

ME0TE'P.  Cognomen  Ifidis  in  Aegypto.  Plutar^ 
chus  in  libro  de  Ifide  et  Ofiride  p.  374  ait,  nomen 
bocce  compofitura  efle  'Ix  re  toD  TrKvifov?  xa)  rov  cu- 
riou  Qd')  ex  pleno  et  caufali.  Nempe  cognomine  hoc 
Sacerdotes  fubinnuere  voluerunt  eam,  quae  plena  efi 
.yir tutis  caufalis^  vel  effe£lricis^  'vel,  in  qua  infignis 
inefl  facultas  agendi  et  efficiendis  Id  ipfum  accurate 
Ijgnificat  et  exprimit  Aegyptiis  Meh- 

tu-er^  ^ plena  virtutis  caujalis  et  effie&ricis.  Plu- 
ra videri  poflunt  in  Pantheo  noftro  Lib.  1 1 1 cap.  v § 6. 

MEIsr.  Serpens.  Horapollo  Hieroglyphic.  Lib.  i 
cap.  59,  Ti  ^'e  ovofjLx  rvO  oCpeus  AjyuTrtoa  e^) 
Meio-t.  Verum  obfervandum  , Aegyptios  non  ferpen- 
tem  naturalem  voce  hac  defignafle quod  ex  Coptoruin 
libris  unicuique  patet ; fed  lerpentem  fymbolicum  vel 
plieroglyphicum,  plenum  nempe  atque  abfolutum , at- 
que ad  verum  fuum  principium  redeuntem.  Id  enim 
line'  dubio  fignificabat  Aegyptiis  ferpens  in  fe  revolu- 
tus , et  caudam  fuara  comprehendens , etfi  veram  fymr 
boli  huius  rationem  Horapollo  allecutus  minime  fit.  Il- 
le igitur  ferpens  fymbolicus,  quatenus  annum  hiero- 
glyphice  innuebat , dicebatur  Mt/ov.  Equidem  lof. 
Scaliger  Lib.  iii  de  Emendat.  Temp.  p.  194  verbis 
Horapollinis  mendum  fubefle  coniicit,  mavultque  pro 
Me<(r;  legere  quiaCoptitae  hodieque  t«'$  £^«70- 

pevuif  quinque  dies  in  fine  anni  additas,  eo  nomine 

de- 

(</)  Pro  «irlou  Marklandus  et  Squire  p.  139,  140,  ma- 
lebant xyxkv.  Vulgatum  fanum  eue  , Cl.  Wyttenbachius 
txiablonskii  animadverfione  patere  cenfuit  p.  531. 
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defignant.  In  quo  ratio  virum  magnum  fefellit.  Sed 
de  voce  Ne/rl , vel  Nf(r) , quam  vix  Aegyptiacam  efTe 
crediderim , plura  fuo  loco.  Ab  ea  utique  differt  vox 
"tAsuriy  quam  effe  vere  Aegyptiacam  certo  fcio.  Ali- 
quid hic  vidit  Salmafius^  qui  veram  viam  ingreffus, 
at  non  emenfus  eft.  Ita  enim  fcribit  Epift,  lx  ad  Go- 
lium ; Male  6 [ictKotphtjs  Scaliger^  Me/ir)  Hori  Apol- 
linis , cum  confundit.  Serpentem , quo  anni  revo- 
lutionem fignabant , qui  ore  caudam  apprehendebat 
vocarunt  illi  quod  eft  caudam  capiens.  Nam 

Mei  C-W-ES)  apud  illos  cauda  eft.  El  in  ea 

lingua  figniftcat  capere ^ fumere.  Sed  vir  magnus, 
qui  fcientiam  linguae  Copticae  a limine  tantum  falu- 
taverat,  hic  rem  acq  non  tetigit.  Quod  ad  vocem 
<5s,  vel  attinet,  eam  utique  bene  interpretatus 

eft  capere  y vel  fumere.  Quando  vero  affeverat  JU.ES 
effe  caudam , omnino  fruftra  eft.  Nefcio  , utrum 
hanc  vocis  JULES  fignificationem  coniiciendo  tantum 
hariolatus  fiicrit,  an  vero  eam  apud  auftorem  fidei  mi- 
nus probatae  invenerit.  Caudam  interpretes  Copti 

reddunt  CAT  » fat^  vel  CH'T  , fet , ficuti  Exodi 
cap.  IV.  4j  ct  Apocalypf.  ix.  la.  Et  quod  obfer-. 
vafle  non  poenitebit,  in  locis  his  fermo  eft  de  ferpen- 
tibus  et  fcorpiis.  Videtur  Salmafium  Iota  in  voce 
Metfi , quod  fane  fupcrfluum  eft , decepifle.  Alioquin 
vocis  huius  Aegyptiacae  interpretatio  perfacilis  cenien- 
daeft.  Nempe  vox  illa  Aegyptiaca,  quae  in  codicir 
bus  Horapollinis  nunc  feribitur  efferenda  reftiu^ 

effet  Meo-; , eftque  corapofita  ex  JULE^  , meh , ple-, 
numy  vel  plenitudo  ^ et  (5s,  quod  Salmafius  in* 
terpretatur  capere  et  fumere.  Eft  igitur  Meo-) , 

complementum  accipiens.  Dicebatur  fic  fymboli- 
annus  Aegyptiorum,  qui,  poftquam  quinque  Ixebr. 

yo- 
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yoiiimi  illi  eflent  additae,  credebatur  plenitudinem; 
omnem  alTecutus  eiTe.  Atque  id  fymbolum  ferpentis. 
in  fe  revoluti  Aegyptiis  fignificabat.  Conceptis  verbis 
id  docet  Servius  in  Aeneid.  v.  84.  Annus  fecundum 
Aegyptios  indicabatur  y ante  inventas  liter  as  y piElo. 
dracone  y caudam  fuam  mordente  y quia  in  fe  recurrit.  \ 
Eadem  de  caufa  Herodotus  annum  Aegyptionira  cir-  • 
culum  vocat  in  Je  redeuntem  y Lib.  ii  cap/4,  Al-^; 
yoTTioi  TfmKovTVjjxefov?  ciyovTSg  rod? 
vxg  y iTayovci  ceva.  srav  'Hos  Tevrs  vif/Jpa,s  toH>. 

apiSfiov.  Kat  <r(pt  e kvx^os  tvv  uplctiv  eis  ruUrh  TspiWv: 
•jcapceyiveTui.  Addi  poteft  Diodorus  Siculus  y qui  de> 
anno,  ab  Aegyptiis  in  eam,  quam  dixi,  formam  rev 
daeto,  Lib.  I p.  46  [cap.  50]  loquitur,' atque  tan- 
dem ita  pronuntiat,  roura  ra  rpoTco  rhv  hmvtriov  xu- 
xXov  amn-X^pova-iv.  Annum  vocat  circulum , et  formam 
anni  Aegyptii , circuli  illius^  civaxk^ipuia-iv , plenitudi- 
nem y vel  complementum.  Id  plane  fignificat 
(5s,  Quin  imo  res  adeo  notabilis  regiipfi,  quo 

regnante  annus  Aegyptiorum  'illam  formam  accepit, 
nomen  indidifle  videtur.  Rex  ille  in  Eratofthenis  ca- 
talogo regum  Thebaeorum,  num.  xxxv,  vocatur  Si- 
phoasy  ut  vulgo  legitur,  ut  vero  ego  corrigendum  es- 
fecenfeo  , Saphthasy  idemque  cognominatur 
Verba  Eratofihenis  'funt.  Qtjfiaiuv  Ae,  g/S^w/Aeuire  £<- 
epuas  ( lege  ) d , Cihs Di-> 

ftus  igitur  Saphthas  ille  fuit  etiam  ‘E/j/a»}?,  quod  inter- 
pres pro  nomine  Graeco  habuit,  vertitque  Mercurium. 
Eum  fequitur  Marshamus  in  Canone  Chronico , qui 
hinc  arguit  eum  fuifle  Mercurium  Aegyptiorum  fecun- 
dum. Ego  vero  ‘E/)jt*^S  non  pro  nomine  Graeco  ha- 
beo , fed  Aegyptiacum  efle  arbitror , huiusque  meae 
fententiae  rationes  dedi  in  Pantheo  Lib.  v § 18  et  20, 
Nomen  illud  £rwgj,  vel  Armes  et  Armaisy  non  raro 
in  hiftoria  rerum  Aegypti  occurrit.  Ego  illud  loc.  cit. 

interpretatus  fura  Gp  — Ermehy  id  ell,  qui 

' 14'  rei 
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rei  alicui  complementum  impertit , quod  ex  ante  didli^ 
explicare  facile  fuerit.  Auguror  porro  huius  ipiius  re- 
gis merainifle  Cenforinum^  de  Die  Natali  capi  xix,  his 
verbis:  Annum  Aeg^ptiorumnovi[jime  arminion  ad 
tredecim  C eruditi  legunt  duodecim')  menfes  et  dies 
quinque  perdusfijfe.  Qui  Eratopheni  auit  Ermes^ 
eum  Cenforinus,  incertum  ex  quo  audlore,  Arminion 
nuncupat.  Quae  huc  usque  adftruxi,  iam  anno  1720, 
per  literas  Viro  etiam  doftiflimo , Alphonfo  des  Vigno~ 
leSy  (^e)  lignificavi , cum  is  ea  de  re  fcntentiam 
meam  requilivilTet.  Meminit  illius  in  Chronologia  Sa- 
cra Tom.  II  p.  771,  772,  etfi  is  tamen  fententiae 
Marshami  delignihcatione  vocis  inhaereat.  Rem 
enim  hanc  verbo  tantum  attigeram , rationibus  non  ad- 
ditis, quas  deinde  in  Pantheo  expofui.  Vide  Eigno- 
lium  loc.  cit.  p.  774 , 775.  Meminit  vir  ille  beatus 
etiam  illius  partis  mearum  literarum  , in  qua  vocem 
Meir)  explicueram,  libro  cit.  Tom.  u p.  671,  et  de 
hac  explicatione  ita  iudicat:  Mr.  lahlonski  me  ripon- 
dit^  entre  autres  chofes^  que  fans  rien  changer^  mes  i 
fignifie  une  chofe  qui  devient  complette , C^ccipiens 
complementum ).  Id6e  peu  convenable  d Fannie 
Egyptiehne , qui  devance  toujours  la  folaire : mais  tr6s 
propre  d reprdfenter  h grand  cycle.  On  peut  aufji  le 
dire  de  leur  annie  fecrette,  d laquelk  on  ajoUtoit  le 
quart  dun  jour.  Idem  et  ego  obfervaveram  , ante- 
quam Viri  Praeftantiflimi  Chronologiam , quae  primum 
A.  1738  prodiit,  vidiflem.  In  Adverlariis  meis  haec 
notata  deprehendo, 

MEAH^TA  Crocodilion.,  quod  figuram  habet  cha- 
maeleontis nigri,  tefte  etiam  Diojcoride  Lib.  m 
cap,  12.  Apuleius  de  Herbis,  cap.  32,  Codex  MS. 

• Fos- 

(e)  Vera  dicefe  Virum  optimum  etfi  nemo  erif,  qui  du- 
bitet , vide  tamen  Syllogen  novam  Epifiolarum  Fhlianatn 
Yol.  IV  p.  192,  193,  tiFignolii  Chrpnpl.  S.  tom,  11  p.  671, 


Digiiized  by  Googie 


APVD  SCRIPTORES"  VETERES.  137 


Vojjianus  hoc  loco  habet  Imileta.  Ec  fic  pariter  re-  ‘ 
peri  in  editione  Torini  Bafileenfi  a.  1528. 

MEMENEPSA.  Chamaepity.  ApuUius  de  Her- 
bis cap.  26. 

ME'Md>IS.  Vrbs  celeberrima  Aegypti  , et  fatis 
diu  regni  illius  fedes.  Quod  ad  lignificationem  huius 
nominis  attinet,  de  ea  fic  fcribit  Plutarchus  de  Ifide  et 
Ofiride  p.  359:  fji.h  toXiv  ol  fih  ZpfAOir 

ecyctduv  epfAtjvsvovTiv  , oi  ^ wff  TX0OV  Nem- 

pe Memphis  audiebat  Aegyptiis  Menuphi^  atque  hoc 
nomen  vere  fignificat  plenam  bonorum  (^f).  Pluribus 
originationem  ifihanc  adfiruxi  in  Difiertatione  xv  </0 
Terra  Gofen  § iv  p.  40,  41. 


ME'N- 

(f)  Memphis  vocabatur  » Sahidice  JUiEni[E  , 

, monente  etiam  Georgio  in  praefat.  ad  Fragm.  Ioh.  Thebai- 
ca p.  XXVII,  fed  et  i«  quo  nomine  ATo- 

ckerus  pro  ponit  literam  Hinc  orta  videntur  nomina  JjD 
ct  quae  ab  interpretibus  Alexandrinis  vertuntur  Mfjsttp;;, 
ut  deinde  dicetur.  Copti  hodierni  vocant  liEni/ , et  Ara- 


bes , Menf.  Vid.  A.  Schultens  in  Indice  Geogr. 

ad  vitam  Saladini  v.  misr,  et  /.  Kocher  in  Mifc.  Qbf. 
Crit.  Nov.  tom.  ii  p.  132  — 135,  qui  et  alterum  nominis 
fignificatum,  a Plutarcho  fervatum,  ri^v  'Otripi- 


conatur  tueri,  ut  fit  contraftum  ex 'vocibus 


ppulcrum , et  DK$S  five  , quandoquidem  Ofiris 


ab  Aegyptiis,  tefte  Plutarcho,  etiam  appellabatur  , 

tamquam  EuepyiT-es.  Etymologiam  lablonskianam  non  pro- 
bat in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1536,  1537,  et 

fufpicatur,  Plutarchum  fcripfifTe  opftov  , portus  bonus. 
Comparetur  autem  Forfier  in  Epift.  p.  34. 

I5 
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ME'NAH2,  Nomine  hoc,  Aegyptios  veteres,  et 
hircum,  et  Deum  Pana,  defignafle,  antiquorum  per* 
multi  teftantur.  Teftimonia  ea  de  re  copiofa  videri 
poffunt  in  Pantheo  meo  Lib.  1 1 cap.  v 1 1 § i , et  apud 
alios  audiores,  illic  a me  laudatos.  Sed  ibidem  $ a 
obfervavi , hircum  naturalem  , animal  illud  libidino- 
fum,  in  Aegyptiorum  lingua,  aliud  nomen  habe- 
re, et  Mendes  illo  fermonem  hircum  non  fignificaro. 
Sed  Aegyptii  hoc  nomine  deum  illum  fuae  gentis, 
quem  Graeci  Pana  interpretantur,  et  cuius  fymbolura, 
ceu  viva  quaedam  eius  imago  , hircus  erat , femper 
defignabant.  Hircum  igitur  illum,  qui  Pani  facer  erat, 
eo  quod  eflet  illius  imago,  et  Pan  ipfe  cenferetur, 
Aegyptii  nuncupabant  Mendetem.  Significat  autem 
Mendes , vel  literis  Aegyptiacis  feriptum , ^ 

feminalem  , proUficum  , foecundum.  Volebant  enim 
Aegyptii  lynibolo  hoc  foecunditatem  prolificam  Natu- 
rae, ac  figillatim  Solis,  aenigmatice  adumbrare.  Omnia 
prolixe  explicantur  et  illuftrantur  in  Pantheo  Lib.  n 
cap.  vn  (A}. 

M E N E M.  Satyrion,  .dpuleius  de  Herbis  cap.  1 5, 
Videtur  vox  haec  cum  illa,  quam  modo  explicuimus , 
Mendes,'  aliquam  affinitatem  habere.  Confirmat  hoc 
juftor  Arabs  a Jiirchero  produftus,  fi  modo  fides  illi 

ad— 

( g ) Conf.  D.  Wilkins  in  Thef.  Epift.  La  Cror.  tom.  t 
P*  379- 

( A ^ Nota  urbs  Aegyptia  Mendes , cum  ex  Hillori* 
cis,  Herodoto,  Diodoro  Sic.,  Plutarcho  , tura  e Strabone 
lib.  XVII  p.  1154,  Stephano  Byz.  , 'Xenophonte  Ephejio 
lib.  iv  p.  55,  ad  quem  legatur  HemjierhuRus  in  Mifc,  Obf, 
Crit.vol.  VI  p. 294,  295.  In  tribus Numis Hadriani  fit  mentio 
M€NA>i(r/<uv,  eorumque  in  uno  conlpicitur  Hircus  ftans. 
In  Numo  Marci  Antonini  legitur  MENAHCIOC,  et  con- 

Jpicitur  vir  barbatus,  lupiter  vel  quis  alius,  liniftra  Hircum 
iiflinens.  Vide  Niinios  Aegyptios  Imperatorios  , quos  e 
Mufijo  Borgiauo  et  aliunde  edidit  G.  Zoega,  p.  117, 
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adhiberi  poteft.  Verba  eius  haec  funt,  a Kirchero  de- 
fcripta  in  Oedipo  Tom.  1 1 1 p.  70  : Satyrion , vel 
tefUculus  canis  ■,  herba  eft,  quam  Sapientes  Aegyptii 
vocant  Panium,  quia  potenter  excitat  ad  coitum.  II- 
iuftrantur  haec  non  mediocriter  ex  iis,  quae  de  origis 
natione  vo€\%Mendet ^ in  Pantheo  noftro,  difputavimus, 

MENE4>fl'0.  Crocodili.  Ita  legitur  in  Chronico 
Alexandrino,  vel  Pafchali,  p.  364,  edit.  Raderi.  Ad- 
de in  vitis  Prophetarum  p.  448,  edic.  Fa4 

bricii:  T<5j/  ydf  v^aruv  oi  6,{jpesf  Ktt^oua-iv  ol  Ah 
yytrTtoi  MeeyecpuSf  ^'E^■^ljvse  ^ xpoxodf/Aou?.  In  ver-* 
fione  Pfalmorum  Coptica  occurrit  faepiffimo  vox  Ae- 
gyptiaca Manfot-,  eaque  refugium  figni-? 

ficat,  proprie Sed  non  videtur  tale  no- 
men locum  habere  in  crocodilo.  In  Epiphania^  cui 
etiam  liber  de  vicis  Prophecanim  adfcribitur.  Operum 
Tom.  II  p.  239 , fcribitur  NfC^sSfl.  Et  fic  locum 
hunc  video  etiam  citari  a Bocharto.,  Hierozoic.  Part.  ii 
Lib.  V cap.  xviii  fin.,  etfi  is  alteram  leftionem  Me\ 
vephot.,  vel  Manephot.,  praeferat:  Id  (inquit)  puta 
reBius.  Sic  enim  dici  videntur  a Memphi , quae  Ara-^ 
bihus  Menf.^  vel  Meneph.  Itaque  Menephot  erunt 
Memphitae.^  et  Memphitae  Aegyptii , quia  Aegypti 
vietropolis  erat  Memphis.  Vbi  tamen  haud  diffiteor, 
originationem  hanc  viri  fummi  minus  mihi  probari. 
Non  convenit  illi  cum  analogia  linguae  Aegyptiacae, 
Et  cur  quaefo  crocodilus  diceretur  Mcmphiticus.  Cro- 
codilorum longe  maior  copia  ell:  in  Thebaide,  quam 
in  aliis  Aegypti  partibus.  Et  Thebae  videntur  prius, 
caput  regni  fuifle,  quam  Memphis,  Dicendi  hac  ra- 
tione potius  fuiflent  Thebaei,  quam  Memphitici.  Eft 
praeterea  alia  vox,  qua  Aegyptii  bcftias  illas  defigna- 
bant,  quod  Herodotum  non  latuit.  Vide  in 
Havid  IVilkinfiust  in  Dillertatione  de  Lingua  Copti- 
ca, ubi  ad  hanc  vocem  pervenit,  de  ea  pag.  104  fcri- 
bit:  ” Hodie  E$CUT>  lingua  Coptica  crocodilum. 


Digitized  by  Google 


J4®  VOCES  AEGYPTIACAE 

et  nE$CU’T  crocodilos  fignificat.  ” Verum  haec  non 
lingularem  Copticismi  peritiam  produnt.  Forte  au- 
tem refpexit  ad  Nomendatorem  Coptico  - Arabicum , 
a Kirchero  editum,  in  quo  p.  iji  legitur, 

Pifcis  loricatus , tefludo.  Si  vere  Pifcem 

loricatum  Aegyptiis  defignavit , uti  habet  verfio 
Latina  illius  Nomenclatoris , tum  ratio  patet , cur 
Aegyptii  quidam  Crocodilum  dixerint  E^CUT,  vel 
UEI\E$un'.  Nam  crocodilus , certa  ratione , pifci- 
bus  loricatis  accenferi  poteft.  Vide  Librum  lobi  cap. 
X L I , fecundum  Hebraeos  verf.  6 , et  ad  illum  locum 
Schultcnfii  prolixas  obfervationes. 

M E'N 0 T©  12.  Fuifle  in  Aegypto  Numen  aliquod , 
generis  foeminini,  hoc  nomine  diftum,  teraploque  et 
facris  honoratum , difci  poteft  ex  Epiphania  Lib.  1 1 1 
adverf.  Haeref.  pag.  1093.  Teftatur  idem  in  Ancora- 
to  § cvni,  nomen  hoc  fuifle  uxoris  Canobi,  de  quo 
fupra  aliquid  notavi. . In  poftrerao  quidem  Epiphanii 
loco  legitur  , fed  viri  dofti  iam  dudum  ani- 

madverterunt , illic  quoque  legendum  efle  MIvpv6is. 
Nomen  ipfum,  quod  veteres,  quantum  memini,  non 
' explicant , fignificare  videtur  aut  llES  — ^ 

Meinuti^  amantem  Dei,  aut.  JtJLH  — Menu- 

ti.  Deam  maris.  Erat  et  vicus,  cui  nomen 
iuxta  Canobum  fi  tus  , cuius  meminit  (i_)  Stephanus 
Ethnicographus.  Plura  dixi  in  Pantheo  meo  Lib.  \r 
cap.  IV  S II. 

' ME- 

f/)  Dubium  non  eft,  quin  eiusdem  vici  memoria  ferve- 
tur in  lapide  antiquo  apud  Gruterutn  Lxxxv.  1 , cum  fiat 
fimul  mentio  Ifidis  Phariae,  hoc  eft,  quae  in  infula  Aegy- 
ptiaca Pharos  colebatur.  — Eft  praeterea  Menuthis  nomen 
viri  proprium  Aegyptiacum , de  quo  Georgius  in  praef.  ad 
Fragm.  loh.  Theb.  p.  xxvii. 
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• ME'PH£,  nomen  regis  Thebaei  in  Catalogo  Artf* 
iofihenis  num.  xxxviii , quod  redditur  <PtX6<ro(po?.  Ve- 
rum feiendum,  ita,  ut  edidi  legi  in  Eufebianis 
Graecis  a Scaligero  editis  p.  33.  In  Syncello^  qui 
cura  Goari  Pariliis  prodiit,  fcribitur  et  ^<Ae- 

ffKopot,  Vtraque  leftio  corrupta  mihi  videtur.  Sed 
haud  video , quaenam  fit  adhibenda  medela.  Illud  tan- 
tum monebo , ptllSC , et  pHC , Aegyptiis  dici  uypvT- 
vBiVf  noEtem  vigilando  tranjigere^  Luc.  xii.  37.  An  id 
in  rege  noilro  obfervatum  , isque  ideo  di^S  fuerit 
Ehihfophus ^ aliis  arbitrandum  relinquo, 

MERVOPNOS.  Serpyllum.  Apuleius  de  Her- 
bis cap.  99.  In  Appendice  Diofcoridis  Lib,  iii 
cap.  46  [ 454  ] legitur  lliepovbmio?. 

MEEO'PI.  Menfis  nomen  apud  Aegyptios,  et  qui- 
dem ultimi.  In  anno  gentis  huius  huius  fixo, quo  omnes 
illic  utuntur,  a temporibus  religionis  Chriftianae  pe- 
nitus fiabilitae,  menfis  hic^refpondet  maximam  partem 
Augufto.  In  Coptorum  libris,  praecipue  antiquiori- 
bus, fcribitur  (O-  Nomen  hoc  Celeber- 

rimus La  Crozius  mihi  aliquando  interpretabatur 

COXpS,  plenum  Nilum.  Qua  de  re  videri  pofliint, 
quae  difierui  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  i 
S 9.  Ego  in  fententiam  viri  digniflirai  pedibus  haud 
dubie  irem,  fi,  quo  tempore  nomina  menfibus  indita 

> funt, 

(*)In  f^gno/ii  Chronol.  tom.  n p.  759,  ubi  quae 
fcripfit  labhmkius,  exhispoflunt  augeri. 

(/)  Etiam  JtiECCUpH-  Conf.  Thef.  Epifl:.  LaCroziOf- 

nus  tom.  III  p.  134.  Graece  nomen  varie  fcriptum  legi- 
tur, Mtaipi,  Mfo-fl/j},  Mfffffo/j),  Vide  Fa- 

bricii Menologium  p.  33,  ad.  In  Synefii  Epift.  cxLix 
p.  280  fcribitur 
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funt , Aegyptii  uli  fuifTent  anno  fixo.  Venim  cum 
certo  fciamusi  olini  obtinuifie  aunura  ex  diebus  tan- 
tum 360  compofiium  , illique  fucceflifle  annum  va- 
gum , in  quo  cundli  menfes  pervagabantur  tempeftates 
omnes,  merito  hic  Vt  iWeyen  refponderet  fe- 

re menfi  Augufto  Romanorum,  nonnifi  a temporibus 
^ugufti  Imperatoris,  apud  Alexandrinos  locum  habuit^ 

METfllllOli  Vnguenti  fpecies  in  Aegypto.  Dio- 
fcorides  Lib.  i cap.  71 , l^Kevec^srou  ev  AlyuTra 

fOV , hTt^UptUi  VT  al/TUV  KOtXovflSVOV  flSTUTm  , aix  T}p 

y^stXfiavvii  fu^iv.  ro  yccp  yevvxTcu  >j  X^~ 

fieruTTiov  Ko^stTai.  De  eodem  Athenaeus  Lib.  xv 
p.  688  fin.,  Galenus  in  Lexico  vocum  Hippocratis 
p,'58,  voce  ^lyuTTkw  fji,vpoVf  Paulus  Aegineta  Lib.vii 
p.  298  init. 

METPH'Ei  five  MEXPlTE.  Vide  didla  ad  vo-* 
cera  lAipvii. 

Me- 

(«)  Alibi  habet  Diofcortdes  , X«A/3*y>>  ivi/;  hiu  vapStf- 
JwV  ev  ^vpltp  yevvaptivcut  *iv  tvioi  McTumov  K»>Aj(Ttv , lib.  nt 
C.  97,  ad  q.  1.  Scholia  Saraceni  legantur.  Pro  yjv  Salma- 
pus,  auftoritate  veteris  codicis  MS.,  mavult  ov,  quod  per- 
tineat ad  oTciv,  fuccutn , non  ad  galbanum,  in 

Exercit.  PUnian.  p.  249.  Monet  autem  Caryophilus  in  Dis- 
fert.  Mifcell.  p.  83,  84,”  in  errore  verfari  Virum  clarifli- 
inum,  cum  idem  Diofcortdes  alias  [lib.  i cap.  71]  feriptum 
aeliquit,  quid  fit  MfTwmsy.  Vox  enim  Aegyptia  ell,  qUa 
non  fuccus,  fed  lignum  fignificatur:  — hinc  etiam  patet, 
Plinium  errare  lib,  Xii  cap.  25,  qui  Metopion  eife  lacvy- 
mam  Ammoniaci  autumat  ”.  Reliqua , quae  addit  Carya* 
philus,  occupavit  Foefius  in  Oeconomia  Hippocratis  p.  411 , 
non  oblitus  Hefychii,  feribentis:  tisramv'  vsTcliTricv’  ps^pcv 
ffuvTiisfiievov  Jk  mXKuv  ol  pro  quo 

forte  Icribendum  MeT^tiriov , indicante  Faefio  1.  c. , iterum** 
que  p.  426,  ubi  plura  de  voce  l^kunsvi  Adde  notas  ad 
ilefychium  v.  Hift^ircvi 
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■'  MEXEfPi  Menfls  Aegyptii  tiomen,  qui  maximd 
Romanorum  Februario  1 l'ed  et  ex  parte  lapuario  re- 
fpondet* , Hieronymus  in  Zachariam  cap.  i coi.  1709 
fin.,  ylb  Hegyptiis  Mechir,  — a Romanis  Februa- 
rius appellatur.  Lib.  VI  cap.  23,  Machirem 

vocat.  In  optimis  Coptorura  Monumentis  fcriptuni 
reperimus  UEXSp  C ^ finem  huius  menfis  inci- 
dere folebat  Quadragefima  * ut  notat  Theophilus  Alexan- 
drinus Lib.  I' Pafchal.  fin.  ex  interpretatione  Hierony* 
mi  coi.  705.  - Quodfi  Aegyptii*  anno  femper  ufi  fuisr 
fent  fixo,  et  cUi  eorum  anno  nomina  menfium  efTenr 
accommodata,  auderem  nominis  Mechir  rationpm  red* 
dere  , non  ita  longe  petitam.  Eam  mihi  fuppeditat 
Epigramma  Graecum,  in  Antholog*  Lib.  1 cap.  xci 
Ep.  I,  ubi  et  haec  leguntur : 

I . . 

Eijpcuvet  Mey(^£)p  tXqov  otp<PiTO?^sC£iv 

Itaque  in  Aegypto , praefertim , Ut  puto  j Alejfan- 
driae  ^ menfe  Mechir  folebant  navigationes  et  itinera 
maritima  redaufpicari , eoque ' populus  frequentior  in 
i pla- 


' Confl  Thef.  La  Croziamit  toffl.  iii  p.  133.  Va.^ 
fiare  nominis  fcripturam  Graecam  , docet  Fabricius  in  Me* 
nologio  p.  22.  In  Graeca  Infcriptione  Rofetana  legitur, 
MHN02  5ANAIKOT  TETPAAI  AIPTOTIflN  AE 
MEXEIP  OKTn  KAI  AEKATHJ.  Monet  id  4.  /.  5/7* 
veflre  de  Sacy  in  Epiftola  de  ifta  Infcriptione  Aegyptiaca 
p.  45.  Sed  nova  tum  oritur  controverfia  ^ qunm  tamen 
meam  hic  non  facio , de  initio  ac  fine  Xanthici  menfis  apud 
gentes  diverfas , ac  mutuo  eiusdem,  menlisque  aut  Martii^ 
aut  Aprilis,  aiic  etianf  alius,  inter  fe  refpettu.  Cui  vacat, 
potell  confulere  viros  eruditos  ad  Hefychium  v.  et 
EoivStKx,  Norifium  de  anno  Macedonum,  tom.  ii  Oper. 
p.  6,  7,  28  fqq.  i Corjtnum  in  Faflds  Atticis  , tom.  i* 
dilT.  XIII,  du  Four  de  Longerue  de  variis  Epochis  et  anni 
forma  veterum  Orientalium  cap.  i ct  2. 

(0)  Grotius  vertit,  tom.  i Anthol. Gr.  p.  355  ed.  novae; 

Pandere  vela  Mechir  iubei  et  decurrere  ponto. 
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plateis  urbium  maritimarum  tum  confpiciebatun  Hoc 
poteft  defignare  Mechtr.  Pars  prior  vocis , quod  faepius 
monuimus, fignificat^/e««f,  vero,  cA/>,  eft 

yel platea  urbis,  Luc.  xiv*  2.  Mechir  itaque,  li  alia 
concurrerent,  commode  exponi  poiTet  Menfis,  quo  vi- 
ci et  plateae  rurfus  frequentari  incipiunt^  aut  quo  po- 
pulus iam  frequentior  in  plateis  apparet,  et  dtfcurrit. 
Poflet  foriitan  eo  etiam  trahi  folemnitas  religionis  Ae- 
gyptiacae , quam  fibi  Cenchreis  in  Graecia  vifam , Apu- 
leius  defcribit  Milef.  Lib.  xi  De  ea  quaedam 

commentatus  fum,  inMifcellaneisBerolinenfibus  Socie- 
tatis Scientiarum  Regiae,  Tom.  vii  p.  441,  442. 
Sed  quia  annus  Aegyptiorum  erat  vagus , non  fixus , 
quo  tempore  Menfi  huic,  de  quo  loquimur,  nomen 
Mechir  imponere  placuit,  nihil  definire  audeo.  Rera 
hanc  in  univerfum  loco  fuo  relinquo. 

MHOfAH.  vTefoupev  Turvi?  s>>ouct?  fjtJys^og^ 

Tlutarchus  de  If.  et  Ofir.  p.  359.  Quale  autem  fue- 
rit illud  (pvThvf  et  unde  nomen  traxerit,  nec  ex  illo 
Plutarchi  loco , nec  aliunde  difcere  potui. 

MH'NH2,  nomen  regis  Thebaeorum  primi, 
in  Eratojihenis  Catalogo  , quod  ibi  Graece  redditur 

(a)  Verba  Appukii  lib.  xi  Metam,  p.  789  funt:  Tune 
ex  his  unus,  guem  cun&i  Grammatea  dicebant  — de  litteris 
faufa  vota  praefatus , Principi  mapio.  Senatuique,  et  Equi- 
ti, totique  Romano  Populo,  nauticis,  navibus,  quaeque  fub 
imperio  mundi  nojiratis  reguntur,  renuntiat,  fermone  rituque 
Graecienfi,  ita;  AAOI2  A0E2IS.  Pro  reguntur  ut  cum 
lablonskio  legeretur  vehuntur,  non  probabat  Oudendorpius ; 
cui  tamen  conieAura  lablonskii , pro  AAOIS  A4>ESI2 
fcribendum  exiftimantis  riAOT  A4>E2I2,  navigationis  ini-  * 
tium,  non  prorfus  difplicebat. 

( ^ ) In  fcribendo  regis  nomine  magna  veterum  difcrepan- 
tla  eft , item  in  plerisque  codicibus  MSS.  Comparentur 
^ Squi- 
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LtiviOQ.  Verum  haud  dubie  in  Catalogo  illo  legendum 
eft  A\wviog,id  eft,  aeternus.  Id  enim  nomen  Aegy- 
ptiacum > Meneh , omnino  fignificatk ; Plu* 

ribus  nomen  illud  in  annotationibus  ad  illum  Gatalo* 
gum  illuftravi.  Vide  la  Chronologie  Sacrae  de  Mr.  dts 
Vignoiesy  Tom.  ii  p.  73^,  737. 

MIKIEI'»  Anagallis ,,  herba.  Appendix  DiofcO” 
ridis  Lib.  1 1 cap.  209  [ p.  449  ]. 

V * 

MNA'SiON.  Planta  in  Nilo  cfefcens,  dulds  la- 
pore.  Theophrajius  y hillor.  Plantar.  Lib.  iv  cap.  ^ 
pi  86,  AietCp^petv  $'0Ke7  rjj  km)  rpi- 

<Pijxx  sbai  rpia  raura'  '6  re  ‘jrxTvpot,  kou  ri 

KoP^oupievov  Hapif  kcc)  rphov , S Mvdinov  Ko^oZriv.  Ec 
mox  verfus  finem.  Ti  ^'e  Mvxcnov  egb  * eige 

oC^efiicev  Tra^ix^rai,  forte  Tapi^er$aiy  ^peicofi 

TAtjeis  rpoCpijVt 

MNETTfE,  Mnevis.  Bos  Aegyptiorum  facef  j fg- 
Hgiofe  Heliopoli  cultus,  ficuti  Memphl  Apis.  Plura 
de  Numine  hoc  Aegyptiorum  dixi  in  Pantheo  Aegy- 
ptiorum Lib;  IV  cap.  iv  § 2 ad  j.  Nomen  illud 
§ 6 hoc  modo  interpretatus  fum ; ” Graeci  — nomen 
hoc  fcribunt  Mvevif,  ec  in  cafu  quarto  M»'sDiy 

Hoc 

^i/ire  ad  FlutarchUm  de  I;  et  O.  p.  4i  j tlavsfc4mpiis  ad 
FI.  lofephum  lib.  viii  Ant.  cap.  6 §2,  praefertim 
feUngius  ad  Diodori  Sic.  lib,  i cap.  45,  et  Herodoti  Wh.  n 
cap.  4, 

C??)  Non  opus  hac  mutatione;  monente  etiain  Gl,. 
tenbachio. 

( r ) Apud  Plutarchum  de  If.  et  Of.  p.  364  ( 492  ed4 
Oxon.)  Mviuiv  prObarUnt  J^ylandtt  ^ Benthim^  MarUlair^ 
dusy  Squire  et  IVyttenbachius.  Alii  male  Mvuwv.  Optimi 
codices  Diodori  Sic. , Aeliani  et  aliorum  pariter  habelit  MvfDlV; 
De  origine  nominis  aliter  ftatuit  Kocherut  in  Mifc.  Obfi 
, Novis  tpiQ.  11  p.  135 , 136  , cxiltimans , nomen 

Tom.  I.  K 
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Hoc  ultimum,  Mveuiv  ^ ad  typum  veroCopticum  proxi- 
me accedere  arbitror.  Inde  Graeci,  ut  opinor,  ca- 
fmn  formarunt  primum  Mveuis.  Si  bene  divinavi,  li- 
teris Copticis  id  fic  exprimendum  eflet,  linD^EStl  - 

• « ' • • ^ 

Mnoiieih  i 'vel  JULUO^Sn  , Mnoein.  Dicitur  nempe 
, u-o-ein^  vel  OESli,  o-ein,  additoque 
praefixo  confueto  lux^  eademque  voce 

defignatur  etiam  SoL  ~ Hinc  igitur  eft,  quod  urbs  Ae- 
gypti perveiufta , quam  iqcolae,  lingua  avita,  dixerunt 
» Hebraei  vero  fcribere  folent  jfc# , a Graecis 
interpretibus  vertatur  ‘HA/^roA;? , id  eft , urbs  folh» 
Accedente  aurem  novo  praefixo , ju. , nomen  illud  in- 

duit  naturam  adieftivi , poteftque  ULtiOBSti  commode 
reddi  Onitnfis^  yel  qui  ad  urbem  On  pertinet,  aut  qui 
One  e/i  confecratus.  Sed  poteft  illa  vox  etiam  nou 
minus  commode  .exponi  et  reddi,  confecratus  foli" . 

\ 

MOOMOTGfM.  Portulaca*  Apuleius  de  Her- 
bis capj  103.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  ii  cap.  150 
[p.  445]  habet  Au(ftor  Arabs  ineditus , 

' in  Bibliotheca  Vaticana , apud  Kircherum  Oedipi 
Tpm.  IU  p.  78 , Motmut. 

« 

MO0O'0.  Chelidonium,  [^Chelidonia  maior]  Ap^ 
pendix  Diofcoridis  Lib.  ii  cap.  aii  [p.  450]. 

M01"Pir  vel  MTP12.  Lacus  io  Aegypto  mira- 
bilis, et  valde  celebris  in  Arfenoite  nomo,  ad  Occi- 

den- 

i/lvtuic  et  MifiCPif  efle  idem,  derivandumque  ex  liB^  '<^<1 
et  no^$S»  aut  potius,  ad  nomen  Ofiridis 'Ovod'^ 
(pi4i  vel  dempto  articulo  fieutpi,  literam  JUL  accedire,  ite 
Cjtrius  diceretur  Bos,  quaii  Oilridi  vel  Ouuphidi  facer» 
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fientem  fitus,  multis  veterum,  ferraonibus  et  orationi- 
bus vehementel*  celebratus.  Vide  Cellarii  Geogra»- 
phiam  Antiquam  Part.  iii  p.  64,  et  de  vera  nomini^ 
huius fcriptione,/fo//?e«/«w  in  Stephanum Byzantinum ^ 
voce  ’A<r<)uwc.  De  lacu  ipfo  confulendus  praeterea 
Mars  hami  Cmon  Chronicus  p.  238  et  fqq.^  atque  re- 
cention^m  Peregrinatorum,  Pauli  Liicae  praefertim,  et 
iUchardi  Pocockii  Relationes  Si  veteres  audi- 

mus, Lacus  ille  nomen  accepit  a Rege  Moeri,  vel 
Myri,  qui,  in  Afegypti  falutehi  et  commodum,  effo- 
di eum  curaviti  Vide  Marshamtim,  Verum  longe 
alia  fuit  optimo  et  doftiffimo  La  Crozio  fententiai 
quod  ex  Epiftolis , quas  Luiovicus  Bourguetus  ad  eum 
quondam  dedit,  quasque  ante  novem  annos  curae  meae 
credidit  Illuflris  lordanus^  eo  finOj  ut  eas  notis  illu- 
'Ifrareni  \ colligere  potui.  Scripferat  Bourguetus  ad 
LaCroziUm  'in  Epiftola,  quae  in  Volumine,  mecum 
olim  communicato  i erat  xxxiv  numero,  in  haec  ver- 
ba: Comme  iis  auront  donn6  au  Said  celui  de  Saris  i 
ut  Meris,  fuhant  votre  remarque,  parce  qu'ils  tour- 
nerent  au  Midy^  en  s'y  rendant.  Etpermultisintcr- 
iedis' haec  fequuntur:  Je  crois  voir,  que  le  Ldc  Me- 
ris ti'a  portd  ce  hom,  que  parce  qu'il  etoit  au  Midy 
de  la  Mediterrande , iS?  non  pour  quelque  roy  , 'qui 
Vayt  fait , car  au  rcjfe  je  le  crois  naturel,  6?  non  pas 
ttrtificiel.  Ad  quae  verba  illuftranda^  cum  literis  Ld, 
Croziii  ad  quas  hic  refpicitur,  nbbls  carcnduni  fit, 
liancce,  uti  rogatus' eram,  notam  appofui:  Eh  ej^ety 
«MJLTBpS  eji  le  Midy  en  langue  Cophte , comme  Bfalm^; 
¥xxvn.  6y  dans  la  ver(lc:t  Cophie  Mcnufcrite,  & eri 

plu- 


(s)  Nolim,  itcgligas,  quae  ireljcliiights  nd  /)/o- 

jfor/  Sk.  lib'.  1 e.  5t,  o\.  Ihrodoti  lib.  1 'c.  1.1.9.  Digna  efl; 
mprimis , quae  at.teijta  logvuur , dilfcrtiwio  Giberti  dc  hoc 
lacu,  !H  CotTunentariis  At'adeuiiae  Ri  Inlci-iot:  rom.  xxTiii 

, ..  ; : • •.  .vcT«*  r.-r"!";  .• 

^ ' K - 
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plufieurs  autres  endroits,  Le  Midy  efl  aufji  appelli 
JULEps  Genef.  xviii.  i , tfou  vient  ILJUlEps , raeridia- 
Ijus,  dans  le  mime  endroii.  Et  Saris,  pu  bien  Sares, 
dant-il  a iti  parli  cy- devam  ^ veut  dire  un  pais  fitui 
au  midy.  En  relifant  ce  que  je  viens  ePicrire  & pen~ 
fant  attehtivemerit  a ce  qui  a iti  dit  cy  - devam  du  laC 
Moeris  je  m' appergois que  felon  Mr.  LafCrdze, 
JttDspSC,  Vel  JULDSpHC,  efl  une  portion,  ouun  pais 
donni^  qui  efl  au  midy.  La  langue  Cophte  autorife 
cette  itymologie.  Ou  plutot^  ce  qui  me  paroit  le  plus 
vraifemblahle  ^ llHpHC«  ou  bien  JbtDV  pHC,  peut 
aujfl  fignifler  la  mer  du  Midy.  C'efl  a ce  que  je  crois  , 
la  viritable  penfie  de  Mr.  La  Croze.  Nam  JULD?y 
ell  aqua , etiam  in  lacubus  ilagnans,  aut  in  alveis 
fluens,  uti  patet  ex  JU.0^  «CUipEJlS, , qua  voce  Ae- 
gyptii torrentem  defignant,  pHC  vero  eft  meridies, 
JULO^jpHC  igitur  redle  prorfus  fignificat  lacum  Meridio- 
nalem. Graeci  id  pronunciarunt  Wipis. 

M 0 N 1.  Puit  boc  Mofl  nomeri  Aegyptiacum , fi 
tfredimus  Hebraeorum  magiftris , ac  figillatim  Ahen 
Efrae  ad  Exodi  n.  lo.  Gilbertus  Gaulminius , de 
vita  Mofis  Lib.  i cap.  m p.  iii,  p.  195  et  196., 
nominis  huius  iftara  reddit  rationem  : M II  Aegyptiis 
efl  aqua,  NI  ex,  Moviot  igitur  efl,  ex  aqua.  Quae 
verba  oftendunt,  virum  illum  doftuni  ne  prima  quidem 
elementa  linguae  Aegyptiacae  rede  didicifl^e.  ' Nam 
etfi  merito  largior,  JUiUl,  praefertim  in  vocibus  com* 
poliris,  aquam  defignare,  ns  tamen  nunquam  Aegy- 

J>riis  lignificavit  ex.  Andreas  Mullerus  in  Gloflario 
aero  de  nomine  hoc  ifta  habet  p.  96:  „lnfuper  Aben 
Efra  tradit,  Mofen  ab  Aegyptiis  DPJID  Monios  voca~ 
tum  e fle.  Sic  ille  ad  Exodi  ii.  Teltatur  autem  , in 
libro  HD^lNn  Agriculturae,  [de  Agricultura J 

ita 
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ita  legi:  qui  liber  ex  lingua  Aegyptiaca  in  Kedar enant 
'ffandtam,  f.  Hebraeam  J translatus  fit.  Addit  Abe» 
Efra,  fe  idem  in  libris  Philofophorum  Graecorum  /c- 
gijfe.  An  vero  ibi  D1’51D,  Monios  , vel  aliter  le&um , 
fit^  non  liquet.  Apud  Gedaliam  fane  non  DVJID, 
Monios , fed  DTJIJT  legitur , Schalfchel.  p.  j i b. 
Corruptam  ejfe  vocem  ^ Kircherus  non  fruftra  coniicit^ 
Prodrom.  Copt.  p.  137.  Forte  Mnevis  eji,  Kircherus 
loc.  cit.  verba  Aben  - Efrae  adducit.  ” 

Quid  iam  de  voce  hac  iudicandum  fit,  etiam  atque 
etiam  ambigo.  Pollet  quis  coniicere,  iJ/oww  Aegyptia- 
ce fonare  JU.Ulsn$y  nam,  quod  didlum  iam  eft,  JUUU 
in  vocibus  compofitis  faepe  aquam  defignat , 
vero  ducere^  et  educere^  unde  intelligitur  JULtUSt^S^ 
refte  fermone  Aegyptiorum  eum  dici , qui  ege  aqua 
edu&us  eft.  Obfervare  praeterea  operae  pretium  eft, 
vocem  Monios-,  in  veterum  libris  non  femper  eodem 
modo  afferri.  Nam  Gedalia  feribit,  ut  modo  didici- 
mus, Chonios-,  etfofte,  fi  alia  fhpereflent  Hebraeorum 
monumenta,  quae  memoriam  ilHps  nominis  conferva- 
rum, etiam  aliam  eiusdem  nominis  feriptionem  illic 
deprehenderemus.  Vitio  igitur  mihi  verti  non  potefl: , 
fi  coniiciam,  vocem  Moni  depravatam  effe  ex  Aegy- 
ptiaco 3\.JaonS,  Atnoni-,  quod  pafcere  et  paflorem 
fignificat;  Mofen  vero  fuiffe  et  Paflorem  gregum,,  et 
Paflorem  populi  Dei,  ex  Scriptura  Sacra  oppido  notum 
eft.  Quid  fi  vero  nomen  hoc  Moni,  per  errorem, 
Mofi  tribuatur,  cum  re  ipfa  datum  fuerit  filiae  Pbarao- 
nis  , quae  Mofen  ek  aquis  extrahi  curavit.  Nam 
1*.0«S  Aegyptiis  dicitur  nutrix',  Tpocphe,  i Thefibl. 
II.  7!  Et  Genefeos  xxxv.  8 Cpptice  redditur 

^11 AX  JtlJULOm  , mater  nutrix.  Filiam  autem 
Pharaonis,  refte  et  iure  optimo,  dici  potuiffe  nutri- 
€em,  et  Mofen  eam  honoris  caulb  eo  nomine  compeU 
' K 3 lafie. 
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lafTe,  quis  dubitet?  fed  arbitrium  huius  rei  perliben- 
ter'aliis  relinquo  (/).  . i 

ft 

MQP  H,  Ita  in  Scriptura  S.  nonnunquam 

appellatur  Memphis,  contraftum  nempe  ex  Memfik 
Ita  cenfiii  DiiTert.  iv  de  Terra  Gofen  § iv  p.  4i|.  l 

MO'2XEPIS.  .Nomen  regis  Thebaei  in  Aegyptol 
apud.  ]^ratofihenem  in  Catalogo  num.  xvii , qui  illud 
interpretatur  »jA/p(5'oTOf.  Nempe  JULO!-*xpH,  Moi~ 

Aegyptiis  dicitur  donum Jolis,  vel  donatus  afole.  ** 
Vide  notas , meas  ad  illum  Catalogum,  in  Alph.  Vigno- 
lii^  Chronoi.  Sac.  Tom.  u p.  752. 

^ MOT'0.  Cognomen  Ifidis,  fignificans  matrem.  Plu.- 
tarchus  de  Ifide  et  Of.  p.  374 , y s^iv  ors  Koi 

’ • MOT©, 

ludicium  de  ultima  yablonskii  conieflura  ego  qui- 
dem aliis  relinquo.  Obfervandum  tamen , iiliam  Pharao- 
nis,  cui  Mofes  plurimum  debebat,  appellari  a FI.  Jofepho 
f.  &ipficu6li,  ab  Artapano  Msppie,  ab  Abulcafima 
Z£(3ouSi?,  unde  Relandus  fufpicabatur  pro 

(Acv&ii  in  yofepho  legendum  eep(3ou6p<;.  Vide  notas  ad 
fephi.,\Yi\i.  ii  Antiq.  cap.  9 ^ 5.  nomine' iWi?»/ , live 
Monios , egit  Budtkus  in  Hift.  Ecclef.  V,  T.  tom.  i 
pt  39a»/393-  ... 

(»):  Sibene  memini,  Hof.  ix.  6,  ubi  habent 

plerique  .codices  MSS.  , alii  >j1p  , . tefte  KtnnkoUtx, 

Alexandrini  vero  interpretes,  quorum  cft  magna  auftoritas 
in  rebus,  ad  rem  Aegypti  Geographicam  pertinentibus,  prae- 
bent Mep!,0ic.  ' Quos  fecuti'funt  Hieronymus'  zd  Hofeae  lo- 
cuminterpres  Latinus  antiquus,  alii.  Cura  iis  non  difeor- 
dant  rccentiorcs , de  quibus  norainaire  fufliciet  CI.  Ravium 
in  not.  ad  Shanii  Itinera  tom.  ii  p.  82,  Mangerumzd  Ho- 
feae  verba,  et  MkhaHts  in  Suppi,  ad  Lex.  Iiebr.  p.  1536: 
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M O T © , rtjiiouvouTt  /xh  vpuru  ( v ) rm 

cyoixaTUv  MHTEPA,  Nempe  DIA15,  et  JULATJT', 
Viatrem  defignat,  quod  Graeci  extulerunt  fiout  Ob- 
fervam  vero  haud  indignum,  quod  idem  ^lutarchui 
fcriptum  reliquit  p,  368,  Aegyptios  id  eft 

Jfidem,  appellajfe  matrem  mundi:  quod  eam  mihifu- 
fpicionem  fuggeflit,  fieri  pofle,  nt  Plutarchus  cogno- 
men hocce  Ifidis  MoviJ  in  mente  habuerit.  Nan^ 
UAb  — ^O,  refte  dici  poteft  mater  mundi.  Plura 
vide  fis  in  Pantheo  meo  Lib.  iv  cap.  v § 3,  ' 


MT^PIS,  Vide  fupra  in 


v..;7C“c.'/ 


» t 


^TPTAros:  'A/zfiuvS^oTos,  Ita  Erato^Aenes  iii 
Catalogo  regum  Thebaeorum  Aegypti  num.  xxiii.  ' Iri 
notis  ad  hunc  Catalogi  locum,  dixi  nomen  Aegyptia-^ 
cum  vere  ita  fcribendum  fuifle  'AfivyTaTog,  Nam 
TTASO,  eft  donum  Ammonis,,  vel  donatus 
ab  Ammoncy  ’A/i/*wi/pJ'oro?.  Verum  Graeci  paulatim 
nomen  hoc  pronuntiando  corruperunt,  dixefUritque  prd 
* AjJLVVTSiiog  f Mt/jST«roj,  et  vitioia  illa  prdnuntiatio  prot 
pagata  , tandem  apud  Graecps  iCpr)  invaluit, a . Vide 
Chronolog.  3ac.  Vignolii  Tom.  ii  p.  756.  * . 


N 


j»; 


Mn'£  et  MQT';  Aqua:  ^ Obfervant  hod' 
res  veteres  permulti,  qui  npmen  MQfis.QX  lingua  Ae- 

. , 'V 


I - 


(v)  Poft  a-pdrp»  fixcidiflc  videtur  'toutuv,  ludice  Mark- 
iando  p.  138  ed.  Squirii. 

/w)  Mup/?  eft  in  quibusdam' codicibus , fed  reftius  fcri- 
bitur  Moipig,  Conf,  fVe(felingius^a6.  Wodor,  Sic,  ton>«-^ 

P*  61.  , 

(x)  Apud  Herodotum  vero  ii.  140;  iit,  15,  ac  Thuc^ 
didem  i,  hq,  nomen  fcribitur  'AfiWTxlsg, 
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gyptiorum  interpretari  fategerunt.  Et  certum  eft, 
JbLOlG^i,  Mo’U  fignificare  Aegyptiorum  filiis  aquam. 
In  vocibus  compofitis  etiam  pceurrit  JUlUI.  Vidp 

MGEHAE'.  J)eus  marinus  t fi  credimus  Iohanni 
Tzetzae'^  q[ui  id,  nefcio  unde  hauftum,  memoriae  pro- 
didit Chiliad.  ix  hifi.  259. 

— ri  ^Ao<  rcuq  yoyaui  A^yvxrim 

Xlorei^a  ^"bv  $aXaa-<rtoy , Ka)  $ehy  tuv  uS'xtuv 

Vocarunt  igitur  Aegyptii  Neptunum  y Deum  maris, 
Ibrmone  patrio  M«(t>jA/.  Vbi  obfervabis,  i)  Neptu- 
num IN^aris  Pfaefidem,  in  Aegypto  cultum  non  inve- 
nifle^  qua  de  re  confuli  poteft  Pantheon  meum  Lib.  v 
cap.  III'  § 2y  et  cap.  iv  § 3.  a)  effe  no- 

men ab  homine  rerum  Aegyptiacarum  ignaro  confiftum, 
compofitura  quippe  ex  voce  Aegyptiaca  et  Hebrai- 
ca. JblU.1  enim,  ut  aliquoties  iam  monui,  non  vero 
fjiMf,  in  compofitis  vocibus,  aquam  fignificat;  «A  ve- 
ro vox  eft  Hebraica  Vh,  Deum  defignans.  Aegyptius 
^ehv  Tuy  iMruv  , vel  $sbv  6ecX«a-riov  dixiflet  JJLUl-r 
aut  Sed  Mo)cn>A'e  Aegyptiis  vn- 

M moprtram  aliquod  vpcis  fuiffe  cenferi  debet. 

" MQTllH"!).  Ita  interpretes  Alexandrini  efferunt  no- 
men magni  illius  viri,  qui  populum  Dei  ex  Aegypto 
eduxit,  ciusque  in  Arabiae  deferto  Legislator  extitit. 
Hebraei  nomen  illud  feribuat  Nomen  ipfuravete- 

V 

-nim? permulti  Aegyptiacum  effe  iudicarunt,  et  ex  illa 
lingua  etiam  interpretati  funt.  Qui  hoc  negant,  no- 
minisque  huius  origines  in  Hebraeorum  Termone  quae- 
rendas effe  contendunt,  praefidium  in  his  ipfius  Molis 
verbis.  Exodi  11.  10,  Te  invenire  exiftimant,  ubi  haec 

no*» 
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nominis  Mo/is  ratio  adfertur  , p 

quia  ex  aquis  extraxi  eum;  yel,  uti. vertit  Pfeifferus^ 
quia  ex  aqua  extraxifti  eum,  tanquam  mater  Mofis 
verba  haec  protulerit , 'loquens  cura  filia  Pharaonis, 

igitur  Hebraeis  fignificaret  extraEtum  ex  aqua, ex 

V 

hanc  efle  veram  nominis  Mofes  Cgniflcationem , teftare- 
tur  Mofes  ipfe.  ' At  non  abs  re  erit,  hic  obfervafie, 
i)  vocem  quidem  de  extraEHone  quali- 

cumque; verum  non  de  extraftione  ex  aqua.  Vox  igi- 
tur Hebraica  fignificabit  quidem  eum,  qui  ali^ 

V 

eunde  extrqEfus  efl;.  fed  non  ejetraEtum  ex  aqua , nifl 
addatur,  ut  fecit  Mofes  Q»Qn"|Q»  aqua.  Refte 

id  etiam  monuit  Eufebius  Renaudotius,  les  Md’ 
moires  de'  Literature  de  PAcaddmie  des  inferiptions 
Tom.  II  p.  272  , tametfi  Bochartus  in  Geographia 
^ac.  Part.  i Llb.  i cap.  xv  afleruerit,  at  non  proba- 
verit , vocem  femper  fumi  de  extra^ione  ex 

aqua.  Mofes-  igitur  haudquaquam  fignificat  extraEiune 
ex  aqua.  2 ) Vocem  hanc  ne  fignificare  quidem  ex~ 
sraEtum,  qualitercumque  demnm  id  fiat.  Explicemus 
hoc  verbis  Andreae  Mulieri , qui  in  Gloflario  S» 
p.  28  hac  de  re  ita  diflerit.  Vox  ifla  Mofe, 

fton  extraftum  aquis  fignificaret , fed  qui  extraxidet. 
Extraftura  vero  >1]2^ , Mafui , diceres.  3)  Nihil 
omnino  decedere  audoritati  et  veritati  textus  Sacri,  fi 
dicator  nomen  Mofis  fuifle  origine  Aegyptiacum.  Non 
enim  affirmat  hilloria  Mofaica , nomen  Mofis  ex  lingua 
'Hebraica  elle  defumtura,  fed  docet  tantum,  ex  eventu 
illo  memorabili,  quo  iu^  filiae  regis  ex  aqua  fervatus 
ell,  nomen  fuum  Mofen  accepilTe,  five  id  fadum  fuerit 
ab  Hebraeis , five  ab  Aegyptiis.  Cum  auteta  nomen  hoc 
ex  lingua  Aegyptiaca  optime  deduci  poffit , idque , 
quod  hiftorla  Mofaica  de  nomine  hoc  obfervat,  ple- 
nius exprimat,  fl  ex  Jingua  Aegyptiaca  explicatur, 
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quam  fi, ratio  Heljraico  fermone  ^redden4a  fit,  inteN 

Jigitur  facile,  falvara  utique  elTc  auftoritatem  textus 
Sacri.  Non  video  igitur,  quid  me  impedire  polfit  aut 
debeat,  quon|inus  in  eorum  pedibus  fententiara  eam, 
ui  Mofis  nomen  vere  fuifle  Aegyptiacum  cenfenc. 
unt  potius  rationes  plurimae,  et  quae  pondus  habent; 
non  leve,  quae  me,  ui  fententiam  eprura  ,raeam  fa*» 
ciaro,  induxerunt.  Nara  I.,  Interpretes  Alexandrini, 
qui  fpnt  ludaeorum  omnium,  quoruip.Tcxjpta' aetatem 
tulere  , antiquiflimi , qui  vixerunt  m Aegypto  ,'  ubi 
Mofes  nomine  hoc  donatus  fuit,  qui  Aegyptiorum  et 
Hebraeorum  ea  de' re  monumenta  con^fene potuerunt, 
iam  dudum  deperdita,,  non  praeter  tationem  nomen  id 
extulere  Mwoir??,  quod_el[l..^yere  Aegyptiacum,  et  rem 
illam  , quam  de  nohinne  hoc  lios  docet  Scriptor  Sacer  ^ 
egregie  et  ex  afle  exprimit.  Sine  dubio  lilli  veram>do^ 
cere  voluerunt  pronundatidnem  nominis  Mofes  ^ cum 
Hebraei  ab  ipfo  iam  principio  illud, idem  magis  ad  ge-r 
nium  linguae:  fuae  detorferint , fcribendOi  et  pronun^* 
tiando  Ipfum  ‘ vero  . Mofen , pronuntiadonem 

hanc,  a populo  fuo  receptam  et'dudum  ilabilitam,  re« 
tinuifle,  mirum  profetflo  non  eft.  Num  fpreta  fuorum 
confuetudine,  cui  a teneris  afluccus.jpfe  erat,  formam 
nominis  Aegyptiacam , forte  tum  plurimis  ignotam  , 
praetulifibt?  iQuis  tale  quid  de  Mofe,  cuius  inimiqi 
implacabiles  erant  Aegyptii , fufpicari  queat?  II.  Non 
aliam  fuifle  dodds  olim  Hebraeorum  magiftris  fenten- 
tiam, ex  antiquiflimis  eorum,  quorum  aliquid  fupereil^ 
facile  intelligitur..*  Eos  inter  Ezechidus  Tragicus  , 
ab  aetate  interpretum  i Alexandrinorum  non  ita  remotus. 
Illius  hofce  verfus , quibus  filia  Pharaonis  matrem 
Mofis  alloquitur , adferunt  Clemens  Alexandrinus^ 
Lib.  i Strom.  p.  345  [414]»  Qt  Eufebius  Praeparat, 
Evang.  Lib.  ix  cap.  28, 

Touroy^  yCvuiy 

"Ovo- 
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Mwtriji/ ■ i Jtoju: 

; r 'Typcii  avsTXev  Torafiica  xr  . 

Quae  qua  ratione  accipienda  fint  , et 'a  fcrlptoribus  ve- 
'tuftis  re  ipfa  accepta  fuerint,  ex  iis,  quae  apud  Cle- 
Tfientem  praecedunt  ' p."  343 ',  colligere  proclive  eft. 
'Ezechielo  adftipulatuf  Philo  ludaeus , in  Libro  i de 
vita  Molis  p.  605  [ tom.  1 1 p.  83  ed-  Mang.  ] fcri- 
bcns:  ETra  S'i^u(riv  ovofia,  Qs/Mevyj  MuTi^v  'sTv/Jt^ug,  ha 
t))  Ik  tou  u^ccTOi  avTov  avsXsa'^a.r  to  yxp  xi^up  M05 
hvojJLa^ovriv  ^iy\)Trm  Jungendus  huic  lofephusy 

ius  verba  ex  Antiquic.  lud.  Lib.  ii  cap.  ix  § 6 ad- 
fcribo : x^t’  coitu  rijv  eTiKA/^iny  tuvt^v  , ( Muva-^g ) 
xciTcc  (TV/Xl^sfiipih:?  fSfTO,  slg  Tov  ToraiPov  fjJLTecrov- 
Ti‘  rb  yccp  v^up  {x,u  01  AiyvTrrisi  icctXoXxuv y C<r^g  ha 
TOvg  v^urog  Tu^eyrag.  Ex  ludaeorum  fcriptis  ac- 
cepifle  hoc  videtur  vetulius  audior  verfuum  Qrpheo  tri- 
butorum, cui  Moles  audit  \>hy£v\gy  ex  aqua  ortus. 
Vide  Jo/:  Scaligeri  notas  in  Fragmenta  veterum  le- 
iedla,  libris  de  Emendatione  Temporum  fubiunfla, 
p;  48.  III.  Eanjdem  porro  , de  nomine  Molis  Ae- 
gyptiuo,^  luam  quoque  faciunt  prifci  Ei> 

cleliae  Chrillian^  Dodlores , Qlemeus  Alexandrinus 
p.  343»  HierpnyniuSi  Operum  Tonil  ii  p.  103,  Eu- 
Jiathius  Antiochenus  in  ^exaetnerOQ,  p.  79,  ad  quem 
Leo  Allatius  in  notis,  addit  Khahanum  Maurum  y ef 
procopium.  Adllipulatur  illis  Suidas  , iii  voce  M^y 
fcribens,  Molt/.  tb  v§'up  xap’  AlyvTrioig’  ou  kc^i 
^^5.  IV.  Ex  recentioribus  igitur  nortris  eruditis,  et 
Scripturae'  interpretibus,  cum  hic  tot  haberent  libi 
praeeuntes,  eorum' fententiam  non  inviti  amplexi  funt 
jffc/riwge/7/4 ; aliique  non  pauci,  quorum  ponnulloa 

ad-. 

t 

-.  0)  Philoni  tamen  tempore  alit)  aliter  vifum  elt.  Scribit 
enim.  Libro  de  nominum  mutatione,  tom.  i p.  59~, 
TX?,}}(pS£'ig  yxp  Mu(r>jg,  kx^sTtxi  ' ^sjvxTXt  bf  kx) 

hx!p})HXf  T>ii  e}pi][4,ivxi  ouTixg. 
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zAhnPfeifferus  in  Dubiis  Vexatis  ad  Exodi  ii.  lo  (2), 
' Eft  inter  eos  etiam  Athanafius  Kircherus^  qui  aliquam 
Jinguae  veteris  Aegyptiacae  notitiam  jaftavit  potius, 
quam  habuit,  et  Claudius  Salmafius,  qui  feliciores  in 
illo  ftudiQ  progreiTus  fecit.  Eorum  verba  mox  adfe- 
reraus,  V.  Confiderationen^  hic  et  illud  meretur, 
quod  nomen  Mo/is  infanti,  tum  expolito,  a virgine  Ae- 
gyptia , regis  lilia , datum  fuerit , quae  id  profefto  non 
ex  Hebraeorum , fed  fuo  proprio  et  patrio  ferraone  de- 
fumtura  fuilTe  videtur.  Vrfit  hoc  non  line  caufa  AVr- 
cherus^  idemque  argumentum  ponderis  non  fpernendi 
clTe  cenfet  in  Exercitationibus  Anti-Mo- 

rinianis  p."'44  in  notis.  Quibus  et  VI.  illa  accedat 
ratio , quod  Mofis  nomen , vel  uti  Alexandrini  habent 
y commode  ex  lingua  Aegyptiorum  explicari 
polfit  ita , ut  rei  et  verbis  Scriptoris  Sacri  omni  ex  par- 
te fatisfiat.  Videamus  primo,  quo  pafto  Salmafius 
rem  hanc  expediverit.  In  libro  de  Annis  Climafter. 
p.6j4  hunc  in  modum  diflerit:  eft  capere.  — 

In  .fine  pofitus  pajftvam  inducit  (^ftgniftcationem)^  ut 
lAuour)  CWtUDvds)  captus  ex  aqua , avx?^t}06e)s 
ros.  Non  omnia  verba  tueri  aufim.  Vide  et  eius- 

dem Epiftolam  LX  p.  132,  etnxxviiip.  167.-  Salmafti 
explicationem,  tacito  eius  nomine,  adoptavit in 
Demonllrat.  Evangel,  p.  m.  75.  Certum  tamen  eft, 
JUlT)lU9(5s  redte  exponi  pofle  fumtum^  v&\  captum  ex 
aqua,.  Poflet  quoque  vox  eadem  explicari  JUlUlOU-» 
tyE  » ex  aqua  veniens  ^ egrediens-,  quod  magis  favet 
fcriptioni  Alexandrinorum  interpretum,  et  Scriptorum 
N.  Teftamentl , qui  frequenter  habent  MuvTtjs , quod  pla- 
ne eft  Et  hanc  originationem  proballe 

videntur,  qui  olim  Muiitr^s  interpretabantur  tcV  iro- 

srveJ  - 

(?)  Op.  Phil.  tom.  I p.  112,  113, 
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irvev<rai/T»  apud  Clementem  Alexandrinum 

p.  343.  CommunitCF  tamen  veteres  nomen  hoc  ligni- 
ficare  aiunt  fervatum  ex  aqua^  ut  lofephus,  Euftathiut 
Antiochenus,  et  alii.  Sic  enim  fententiam  fuara  de- 
clarant, Th  vi'upi  fJidi,  (vel,  ut  alii,  fiuti')  hvofict^ovr 
Tiv  AiyCimoif  v^tis  ^ rods  vS'uroi  a-uSsvTXfi  ubi 
voces  has  viares,  gloflema  efle  mihi  perfuadeo, 
quae  elTent  delendae  apud  lofephum^  uti  nec  apud  Eu~ 
fiathium  Antiochenum  comparent.  Placuit  haec  in- 
terpretatio Kirchero , qui , in  Prodromo  Coptico 
p.  138,  ULUl^CHC,  inquit,  Aegyptiacum  ejl , non 

Hebraicum.  A llUl,  et  quod  ex  aqua  ' fer- 

vatum dicit.  Verum  hic,  ut  in  aliis  plurimis,  fucum 
ledtoribus  fecit  lefuita  ille , et  fumum  vendidit.  Non 
eft  enim  vox  Aegyptiaca  'SChC:  et  multo  minus  fer~ 
vare^  aut  Jeryari,  aut  fervatum  lignificat.  De  expo- 
Utiorie  hac , ut  eam  Kircherus  protulit , merito  etiam 
dubitat  Andreas  Mullerus  ip  GlolTario  Sac.  p.  29. 
Dum  vero  ipfe , reiefta  Kircheriana  interpretatione , fuum 
fubftituit  JUIUIOTJ  — CiUl'^,  quod  fervatum  ex 
aquis,  quis  non  videt,  eam  a fcriptione  nominis  hu- 
ius, quae  in  omnibus  linguis  reperitur , et  citra  ullam 
neceflitatem  , longe  recedere.  Interpretatio  , quam 
veteres  nobis  fubminiftrant , veritati  prorfus  congruit, 
dummodo  refte  exponatur.  Nempe  JUiUl,  in  vocibu» 
compofitis,  aquam  perfaepe  defignat.  vero, 

f^fe,  vox  notiffima,  et  in  Coptorum  libris  admodum 
frequenter  occurrens,  eft  a-u^etv.  Vnde  patet  11  Ul— 
OTjyE,  Muijaii,  et' cum  terminatione  Graeca,  Mcuo- 

oUji,  vere  Aegyptiis  fonuifle  e-uB^rx  2^'xtos  (.a'), 

N. 

Omiffis  aliis,  quae  ex  fcriptoribus  vetuftioribus  que*  , 
tnt  afferri , tantum  adftiibam  e Codice  MS.  Volliano , in 
. . . Bi- 
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: ' . . . ' 

ACOPIITON.  Malobathrum.  Apuhius  de 
Plerbis  cap.  79.  Vbi  fufpicari  quis  poflet , NUcophton. 
Aegyptiis  vere  fonafie  SCOTIT,  Neh.,  Nah~ 

Kopty  id  eft,  oleum  Copiicum  ^ aut  potius  HA -SCOTIT'^ 
Copticum  j id  eft , Aegyptiacum.  Aegyptii  enim  a mul- 
tis inde  feculis  Copti  vocantur,  funtque  longe  plurimi^ 
.qui  nomen  hoc  ipfis  ab  antiquo,  ab  urbe  Copto  in  fu- 
periori  Aegypto , adhaefiffe  augurentur.  Potuit  vero  M?-» 
Ubathrum  dici  Aegyptiacum , aut  Copticon , quod  Ma- 
lobathrum optimum  Aegypto  eflet  proprium,  ideoqtiei 
Aegyptium  re  ipfa  dici  foleret.  Teftatur  hoc  Erotia- 
fius,  in  Lexico  fuo  Hippocratico  ita  fcribens,  Mifou 
AiyoTTTm , oi  ^ - rb  ^^syofisvov  UTh  <r«<e- 

feibliotheca  Lugduno  Batava  , Gloffhm  hanc  in  Oftateu- 
cbum  : Mwiivv?  * vxp»  Muv  [ Mwu  ] , 0 <yyiu»tvti  rb  vSup  Ai» 
yuTTi^i  , xx)  rb  , 8 o-ijptalvn  rb  xar'  AiyuTr- 

rhuc’  b ix  rou  obaroi  De  origine  nominis  Mofet 

fecentiores  quoque  in  diverfa  abeunt.  Vt  taceam  interpre- 
tes libri  Mofaici  Exod.  11.  lo;  Mangey  ad  Philonem  tom.  ti 
p.  83,  et  Alberti  ad  Hefychium  v.  M«i/,  Hebraicam  putant. 
Contraritlm  vero  efle  fimilius  opinatup  Michaelh  1.  d. 
p.  1562.  Mingarellius  ad  Aegyptiorum,  codicum  reliquias 
p.  ccLxxi,  ccLpcxii,  nominis  - originem  Aegyptiacam 
agnofcit,  compofiti  nempe  ex  ixmOTS’ i ' agua , et  CE»  bi- 
bere, aut  ire,  abire,  nifi  forte  illud  'chO  fit  tom» 

plementutn  nominis,  nihil  per  fe’dehotanSJ  Nomen  effb  • 
Vere  Aegyptium , iudiCat.  A.  A.  Georgius  , ducitque  ex 

JmtUOlJ»  Thebaice  itOO«,  aqua,  et  (5l,  theb.  X\  ^ 

captus,  fublatUSi  vel  edulius.  V.  praefati  ad  Fragm.  Joh. 
Tneb.  p.  CxLiv,  et  notas  :p..  174,  175,  266,  267.  intel- 
ligitur  ex  his,  neque  viros  eruditos,  'quibus  nomen  Aegyp^ 
tium  videtur,  in  etymologia  eoncordes  efie< 


Digilized  by  Cooglc 


APVD  SCklPtOftE^  VktERfiS,  isj»' 

M yctp  ^epfzavTiKov'  e/  S'e  fisXofia&ptvov 
Msi^o(2aQptvoy.^  VnguentuiP  igitxir  Malobathrinum  Qn- 
giilari  ratione  i et  per  excelletrtfam  videmus  diftiini 
fuiiTe  \^^^^^««/w/  ' Certe  oi^fiatio  haec  fpecie  non 
mediocri  commehdare  fe  pofler,  fi  Aegyptii  regionem, 
fiiam  unquam  Aegyptum,  vel  Coptum^'  eiusque - inco- 
las aut  Co/)roj,  dixiflent.' At 'nunc  tam  cer-" 

tum  mihi  eft,  quam  quod  c«rtiffimdhi/y^^g;yp/tt/»  vo- 
cem'efle  non  Aegyptiacae,  fed  taritam  Graecae  origi- 
nis. Ipfi  Aegyptii  regionem  fuam  patriamj- nunquam 
aliter,  quam  ^HJULS , Chamiy  it  j Aegyptium  fem-, 
per  iVisf- vocant.  Denominatio  ve-*- 

ro  Copiorum  debetur  unice  Arabibus,  quod  lof.  Scali- 
gsr  in  libris  de  Emendatione  Temporum  acute  vidit , aliis-  ^ 
que  oftcndit.  Certum  eft  , Coptorum  nomen  , ante- 
. quam  Arabes  AegyptUm  fibi  fubieciflent,'-nuspiam  au- 
ditum ledlumve  fuifte.  At  quia  ab  illo  tempore  paula- 
tim  lingua  Arabica  incolis  Aegypti  patria  evafit,  ex  eo 
faftum  eft,  ut  et  ipfi  Coptos  fe  nuncuparent.  Itaque 
originatio  vocis  Nacophton,  quam  obtuli  * locum  ha-', 
bere  non  poteft.  ’ • ^ 

N A'P.  Iris  Illyrica , herba.  Vide  Appendicem  - 
Diofcoridls  Lib.  i cap.  i [p.  441J. 

NE  ISI'.  Vide  Neo-/. 

NE  MECON.  Apitm  rujiicum.  Apuleiits  d#. 
Herbis  cap.  8.  ' » 

♦ ' iN 

N E M E N E S P A.  Chamaepitis.  Apuleiiis  ■ de  Her- 
bis, cap.'  a6.  Sic  et  editio  Torini,  et  MS.  Vofiianus, 
cap.  XXX 111.  Kircherus,  in  Oedipo,  Tom.  m p.  “t 
id  interpretatur  pulchritudinem  , five  decorem  coeli. 
infeite  omnino.  Arabs  apud  eumdem  haec  habet:. 
Aegyptiis  dicitur  JSefpha.  ' . . J 
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N^ESl'.  Aegyptios  lingua  fu  a lic  appellare  rk^  iret^ 
yoiitvetf , S c aliger  rtiQvaoxizt  prodidit  j de  Emendatio- 
ne Temporum  pag.  194.  Eamdem  vocem  ille  Hora- 
pollini  reftituendam  putat,  pro  eo  quod  apud  eum  le- 
gitur Me/fl-/.  Hanc  poftremam  tamen  vocem , refte 
fe  utique  habentem , Horapollini  merito  vindicavi  fuo 
loco.  Certum  ceteroquin  eft,  quinque  Aegyptioruni 
'iToryop.^vcte , ab  Arabibus  , quorum  lingua  a multis 
iam  feculis  utuntur  Aegyptii,  dici  Nefi.  Sal- 

nafiusEpi^.  p.  132  putabat  ,’elle  hanc  vocem  Aegyptia- 
cam, et  interpretabatur  t\S(5s  affumtiones.  Sed  ve- 
reor etiam  atque  etiam  , ut  unquam  Aegyptii  voc» 
ifthac,  illo  fenfu,  ufi  fuerint.  AlTentior  potius  laco- 
ho  Golio^  viro  praeftantillimo , vocem  hanc  Nefi  pro 
Arabica  habenti.  Vide  notas  eius  ad  Alferganum  five 
Alfraganum  p.  44j  45 

' neVoTS,  vel  NE'«1>©HE  Vxor  Typho- 

nis, cuius  meminere  Plutarchus  de  Ifide  et  Ofir.  p. 
355,  356,  366,  iulius  Firmicus  Maternus,  de  Erro- 
re Profan.  Relig.  poft  init. , et  Epiphanias  Lib.  ni 
adverfus  Haerefes , p.  1093  fin.  Plutarchus  p 355  et 
366  nomen  hoc  exponit  reXevTip>,  finem,  et  tsXsv- 
Tcuttv  ultimam.  Quare  conieci  aliquando,  li- 
cere 

(i)  Confentit  LaCrozius,  monetque,  vocem  Nefi  eife 
Arabicam , nufquam  eam  in  libris  Ae^ptiis  de  Epagomenis 

occurrere , has  autem  dici  aB.oT  nSC05‘X*S , Pi 

Ahot  Enkougi , hoc  eft,  parvum  menfem.  Vide  Thef.  Epi- 
ftol.  tom.  III  p.  134.  . . 

(c)  Ia  Plutarcho  pro  repofuit  Squire  ex 

collatione  aliorum  fcriptorum  , fed  fide  codd.  MSS.  CI. 
Wjttenbachius  p.  459 , et  deinceps. 

(J)  Pro  TsXsuTcd-f  refte  forte- legi  reXeutijv,  ut  in  loco 
altero,  monuit  Squire  p»  et  hoc  e fua  correctione  re- 
cepit. 

I , ' 
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cere  nomen  hoc  interpretari  nephthos^,  id 

terminalem.  namque  nomine  fymbpli" 

co  Aegyptii  intelligebant  teritiinum  Aegypti , qui  ad 
mare  rubrum  fpeftabat,  aut  Arabiam  Aegyptiacam  (i). 

Plura  ea  de  re  dixi  in  Pantheo  Aegyptiorum,  'Lib^  v 
cap.  iii  S I ad  . 

NHT©'.  Neith.  Aegyptii,  ifto  nomine  Deam  ap- 
pellabant, iumma  i-eligiohe  SaT,  ih  Aegypto  infeHori, 
cultam,  qxizm  Plato ^ et,  qui  eum  fequuntui*,  Graeti 
alii,  Minervam  interpretantur.  Teftantur.hoc 

Plato,  in  Timaeo,  p.  m.  474,  et  eiils  interpres  vetus 
Latinus,  Chalcidius,  Teftantur  hoc  idem  Arnohiits 
' Lib.  tv  p.  137,  Hefychius,  Eratoflhenes  Qt  , quO- 
rum  Idea  adduxi  in  Pantheo  Aegyptiorum , Lib.  i 
•cap.  i/i  5 Multa  tiuoque  occurrunt,  in  hifloria 
Aegyptiorum , nomina  propria  , virorum  et  foeraina-  •• 
rum , quae  Numinis  illius  veftigia  prae  fe  ferunt  lucu- 
lenta, et  ex  illo  compoflta  fuere.  Quin  et  in  ipfa 
Graecia,  temporibus  antiquiffimis , Neitham  honoii- 
bus  divinis  maftatam  fuiflei  ex  veterum  monumentis 
' fatis  certo  colligitur.  Multa  eam  in  rem  diflerui  in  Dis- 
fertatione  de  Neitha,  inferta  Mifcellaneis  LipfienfibUs 
Novis,  vol.  VI  p.  447  et  feqq.,  atquejn  Pantheo  Ae- 
gyptiorum Lib.  1 cap.  III.  Ibidem  plura  de  numi- 
nis huius  vera  lignificatione  et  cultu , quo  eam  Aegy- 
ptii dignati  funt,  poterunt  legi.  Obtuli  quoque  piU- 
■ res  nominis  interpretationes , quae  vel  aliis , vcl 
: etiam  mihi  venere  in  mentem.  Mihi  videtur  nomen 

hod 

ttethiyn  fipificafle  „ limitanei  Aegyptum  inter  et 
• Afiam  delerta  in  Sirbonidis  ■ vicinia  , ubi  paulatiii  aretlae 
verfus  montem  Cafium  ita  eriguntur,  ut  Nilo , nifi  fiipra 
modum  exundante , mergi  nequeant’%  e Plutarcho  paterd 
..feribit  MichaelU  part.  x SpicUegii  Ceogr,  Hebr.  exterae 
p.  s68 , 269» 

Tom.  I.  • X , ' 
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lioc  dedud  a verbo  WES , quod  decernere  fignifitfftf, 
,Hlnc  formatur  HHST  j vel  , quo  defignatvii' 

'decernens  ^ ex  cuius  nempe  decreto  pendent  omnia\ 
‘quae  funt  et  fiunt.  Vide  Pantheon  loc.  cit. , et  Prae- 
fationem , quam  illius  Panthei  Parti  i.i  i praemifi , ubi 
quaedam  in  prima  Paf  te  difta  correxi."  - • 

, • • • " \ 

l^ISliNE.  Heliotropium.'  Apuleius  Herbis 
'cap.  49.  ' " 

“ NfTflKPIE.  Nomen  reginae,  \n  Eratojlkenis 
talogo  regum  Thebaeorum  Aegypti.  Eli  vero  nomen 
illud  compofitum  ex  Minerva  ^ 

Et  fic  interpretatur  Eratofihenes  'Mifvxv  w- 
xtjcpSfoy.  Vide  Chronologiam  Vignolii^  Tohl.  11  p. 
755  iD-  r . 

NO,  Hoc  antiquitus  fuille  Akxandriae  nomen, 
' Hieronymus  tradit  Lib.  v iniefaiam  (Opp,  Tom.  111) 
coi  125:  Significat  five  No  Aegypti  civitatem quae 
fiunc  Alexandria  dicitur,  rei.  Et  Lib.  ix  in  Eze- 
chiel.  coi.  912:  nos  autem,  pro  No,  Alexandriam 
pofuimus.  Apud  Ezechielem  fane  commemoratur  urbs 
No  cap.  XXX.  14  et  15,  fecundum  divifionem’  Textus 
Hebraici.  Et  vf.  14  quidem  jfj,  No,  ab  Alexandri- 
nis interpretibus  redditur  A/oo-toA;?.  Verfu  vero  15 
eadem  dicitur  quod  vertunt  iidem  interpre- 
tes M^fiCpeu^.  vf.  16  iterum  legitur  J?3,-  ubi 

Alexandrina  verfio  habet  AiottoMv.  Et  refte. 

No,  nempe,  et  plenius  |ta,  vel  jto»,.  vel 

jiDK  lii,  unam  eamdemque  urbem  fignificant,  nempe 

Diofpolin,  five  Aegypti  fuperioris.  Innomine 

, . hoc 

* ' . 

(/)  Conf.  ^abknskms  de  Remphah.  p.  75»  7^» 


t 
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koc  explicando  abefrarant  permulti:  et  veterum  et  re- 
centioromi  His  fe  adiunxit  Hieronymus  (g).  Nos 
plura  nunc  de  illa  dicemus*  . 

- Nd^AMMONj.  Hebraice  }i6n  et  }1d^  ill*' 

Vide  lerem.  xlvi*  25  » Ezecb.  xxx;  15  Nahum.. 
III.  8 , ubi  Interpretes  Alexandrini  nonnunquam  ^abenq 
(lepi^oi  'AfAfiuv,  id  ert*  partem  i \e\poffejJionem  Ammp~^ 
fiis,  nonnunquam  etiam ‘.Ai^cttoAiv  j uti  Graeci  Tbebas 
Aegyptias  Taepius  nuncupare  folent.  , In  Martyrologiia 
Captorum- MSSi  appellari  folet  TlSJULA 

» locum  Amun  \ \Q\~Ammonis  j forte  j quia 
tiim  temporis  Ibcus  tantum  oRendebatur , in  quO  olim, 
Thebae  Reterant.  ' • 

^ Certum  itaque  eR,  No-Ammon  vdcem  elle  cbnipofi- 
tam  Ammon,  vel  Ammun,  quod  nomen  erat  Nu«' 
minis  Aegyptiofura"  fanftiffimii  et  No^  t^uod  fiept^cty 
partem  vel  pojfejjionem , iisdem  deflgnavit.'  , PdRremairt* 
hancce  vocem  celeberrimus'  Vitrihga''  quondairt 
Hebraeorum"  lingUa  optime  explicail  pdflb  cCWf^abV 
frquidem  K13,  vel  fili  lociM  habitationi  tommddun£^ 
l^nificaret , Gbfervat.  Sac.  Lib.  1 cap.  vt  p p.  74 
Verum  cur  quaefo' vocis  Aegyptiacae'  fighiRcationem’  irt'_ 
lingua  Hebraea  , ab  Aegyprliica".  tahtopere  ,‘divtrfa^ 
quaereremus?  Tentemus  igitur  , ^ poflitne  vox  'ead^in^ 
ex  patrio  Aegyptiorum  ferraOne,;  commodius  eiip^oTii^ 
Ille  autem  illicq^pobis,  ofleft,  Vpccm 
fortem  at;  ,defigqj^?,j.,.«^ 


. V ..  . .V 


- C^)  //«ro«yw/ eiTorem  redle  caftigayit 
ad  Lex.  Hebr.  p.  1578 , ' 1579 /'ubi 'et 'alia 'de  locfs 

divena  ^ 


c//  - 

i 1' 

Teii. , in  qiilbiis  iotanl^bratuY  lirbs  '^Nb » , non 

Thebis , ac  deinde  difta  A;:li75roi\«?.  ' <■  ’ ' ' 

■ (A>  Addubito,  an  Flttinga  4.  c.  id  dodeiit.  Vidfe 
cius  Commentviuitt^  ad  JejQ  xxvii.  i6:p,  90.  ,• 

L * 
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try^oives  vel  (r^oiviov,  funis  ex.  funicuhts\  quo'^nomine' 
apud  Aegyptios  etiam  ineelligitur  aliquod  menfurae  ge-^ 
nus.  Erat  autem  varius  et  multiplex  horum  tryjntmv 
ufus.  Vtebantur  illis « ad  dimetienda  locorum  inter» 
valla,  unde  TxoiPoi  faepe  certum  viae  intervallum  de- 
lignat,  cuius  meminere  Herodotus,  Strabo,  Heliodorus. 
Lib.  IX  p.  432,  et  alii.  Apud  IfidoruM , Origin,^ 
Lib.  %v  cap.  ult.  corrupte  legitur.  Menfuras  viarum 
nos  milllaria  dicimus,  Graeci  fiadia,  Galli  leucas.^ 
Aegyptii  fignes,  ubi  legendum  fchoenot.  De  hac  di- 
metiendi intervalla  focorum  ratione  loquitur  MaximUs 
ryr/«f  DiiTert. X X I II  p. 27’©,  CaoL\ierfQ\>yTeu  t^i/ 7^  — ' 
a-j^oiviocf  KuSxTep  AlyCmoi.  Videndum,,  an  huc  per-.^ 
tineat , quod  Hieronymus  fcribit  in  loelem  cap.  1 1 1 
( Operum  Tom.  1 1 1 ) coi.  1 367 : <ry(pwi(iiv , quod  aut 
funiculos  fignificat , aut  iuxta  Ae^ptios  menfuram 
certi  itineris , Pfalmifla  dicente:  Semitam  meam  et 
funiculum  meum  tuinyefligafti  (Ps.  cxxxix,  vel  fe-. 
t^nduiri  Graecos  cxxxvui.  3 ) Nilo  enim  Flu~. 
mine,  (ive.in  rivis  eius  folent  naves  funibus  trahere  f; 
ierta  habentes  fpatia,  quae  appetlarit  funiculos , ut  la^.  ‘ 
bori  defejforum,  recentia  tra^ntium  colla  fuccedantl^ 
Erant  igitur  trahentibus  naves  certa  fpatia  conftituta , 
illaque  fpatia  crj^oivot  dicebantur.  In  terra,  ac  prae-- 
fertim  in  defertis,  intervalla  illa  notabantur  calamo, 
ip.  terra  defixo.  Plinius  Lib.  vi  .cap.'^29,  Fnum  iter  ,^ 
a^Pelu/io  per  harenas  in  quo  ni  fi  calami  defixijer,^ 
gant,  via  non  reperttur,  fulinde  aura  vefligta  ope-. 
rienfe  Calamus  ille  a Graecis  fcriptofibus  vocari  f6-^ 
let  Sic  Palladius  in  Hiftor.  Lauiiaca  cap.  xxii , 

P*'  933 » xarx  rbv  Kcuphv  'euelvov , T^t^izfivpouvTog  toS  to- 
rapov , Kcti  KpctTovvTog  M ‘ev  <rij[jt.s7ov  TcXarei,  Idem 
cap.  LXix,  p.  loob, . xal  ‘ol  ffhv  'caiYuv  osTh  rpioSu 
(leiiiy,  y.cit  Tccr<rupav  ek^  r^y  awx^iy  i'px^Qvfai.  Et  cap. 
xxxiil , p 951,  ^xvjcrev  iTix£tyct  rijg  ripf  xu- 

y^vpdyvfy  Kyipuuuc.  t6toc  sgty  outu  mXoufuyog  elc 
$y  eCh){  ifivy^i}  ehijcreu  tots  Tuy  fjtovayjivi  rip  kx)r- 
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(^fKaOKTV  (f"lf/ULSfuU  t)>  <Ppiup  TflW  uSutO?.  SiC  CC 

Olympiodorus  de  Oafi  loquens , apud  Photium  in  Bi- 
blioth.  Cod.  Lxxx  coi.  192.  (rvvr/ivofVTog  e\g  exarhy  <n]- 
^fieloi  Tfu  fjLsra^if  ^icegijfJtMTog.  Ceterum  ryjfisTx  illa, 
'live  ligna,  nihil  aliud  fuilTe,  quam  calamos  in  terra 
•defixos , fatis  indicat  Palladius  in  Hilloria  Laufiaca 
cap.  X X , p;  926 , K«i  Xtt^hv  , %vet  Kurk 

liikiov  cniipeitv.  Aegyptiorum  vero  fermone 

Noh  , vel  fignificat  K^XafAoy,  cala^ 

raum iuncum , qui  in  palqdibus  et  ad  Nili  ripas  cre- 
fcebat , et  ex  quo  varia  fupellex  texebatur.  Hoc  idum 
Graeci  nomine  a-xoiv^  defignabant.  Speciatim  vero 
vocabulum  iftud  pollerius  de  calamis  accipitur,  qui  ad 
dimetiendum  aliquid  adhibebantur,  pui^  enim,  vel 
in  Coptorum  libris  fignificationem  habet  metiendi 

SicMichae  cap.  ii.  4,  verba  haec  fiefis  [lov 
TSfieTp^&t)  h TYoty/a,  Coptus  (in  Leftionario  Hebdo- 
madis fanftae  mS  S.  Bibliothecae  San  - Germanen- 


lis , apud  Parifieiifes)  ita  eft  interpretatus  'TTDS 
JUIUATvADC  AUpA(yC  Significator  igitur 

utroque  illo  nomine  Aegyptiaco  calamus  menforius , de 
•quo  operae  pretium  eft  videre  Lexicon  Pen- 

taglotton  in -DJp  coi.  idap  , 1630.  Ab  his  vero  ca- 
lamis menforiis , terrae  infixis , quae  certam  viae  lon- 
gitudinem indicabant ; ec  dimetiebantur , intervalla 
ipfa,  ab -uno  Calamo  ad  alterum  poirefta,  nomen  ac- 
cepifle  videntur.  Forfitan  tamen  et  alio  mbdo  inter- 
valla dimeciebantur  Aegyptii,  qui  magis  ad'  mentem 
Hieronymi  accedit.  - Nam  per  Noh  <rx<iivoy , poteft 
et  intelligi  reftis , vel  funis  ex  iunco  contextus,  certae 
et  definitae  • longitudinis , quo  ad' dimetienda ‘fpatia 
quaecumque  uti  potuerunt,  quod  et  hodie  fit  in  Aegy- 
pto, quemadmodum  in  his  teftatur  Vanskhius-,  in  hi- 
iloria  peregrinationis  fuae  Aegyptiacae,  Gallicq  con- 
. ; . . L 3 feripta, 
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fcripia,  p.  1(5,  Le  fiddan  m Egypte  contient  40» 
cajjdbes,  oucannes,  chaque  canne  efi  longue  fix  bras 
"de  caire.  Quando  Igitur  Copti  cy(/mv  vertunt  t\0^  ^ 
'et  UO^  Stpui^  commode,  intelligi  poteft  /»wV, 
quippe  quod  trypivot  pariter  lignificat.  Sic  etiam  He- 
braica-vqx  n3p  defimsit  et  et fwjem.  Vtro- 

que  ViSTQ-Utebantur- ad  metiendum,  -^Nerope»  ut  verbis 
utar  ioc.  cit;  , J^uxe  msnfurabantur  fundos  ^ 

fed  calamo  aedificia  ef  alia.  Et  fic  Aegyptii  etiam 
pon ‘tantum  vias,  fed  et  fundos  et  agros  diligenter  ec 
follicite  dimetiebantur,,, five  calambj  five  fune,  et  ,ad 
hoc  .^neccflitas  ipfos  ^ compellebat.  .Etenim  Nilus  ih 
agros  "Aegyptiorum  quotannis 'fe  effundebat,  eosque 
totos  'indndabat,  quo  efficiebatur,  ut  limites  agri  cu- 
iusvis faepius  mutsoidi  fuillent,  pifi  politores  eorum 
menfuram  accuratam.,vgiuti.  in  pumeratQ  habpiffeot. 

i^.vqce  ea  de 

re  hal^t,;- KoiXoCfASvov  fiovKSu- 
rpov,  wvofiue;cu  ^'e  ujtus.  NeiAoff  0 rm  AlyyTTiuv  ^ro- 
rapbs ) avafi?^v^uv  Koi  ccye^y^oiisvqs  ^Icc  toO  $lfovs , 
ofici  Tuv  AtyvTriu»  -^tSypoa-fx  'Auwv  *«) 
vvvff  diTtoAAver.  ''Ti^tpox  p4j^^0K  Aa^m-^g,  rhg  sccit- 
ruv  y&g  iysuyb£Tpov3L\rlie4'yc(ey£Tpa5vTSg,  ript 

}§ictv  y^  pM)(sig  «aV  ‘SpHreu. 

eCv.  ^.p4(iS'ogf  sv  ^ eyeufilrpovv ^ ccKeuyai^.H  <?cpou<r9t 
cd,Toiig  Tou  Kcuy^(v,i^fiougr  f <Pov£veiv:  i^ercu 
oTi  QsjfT.a)^6g  Tig.  fvpedeig  :iy  AlyuTrr^  iT/eyoifa^aiTO  rg 

p4fi>^(a  yspyjLSTpiiy  Tvp/  y^y.  Quibus  ipnge  haec.O/y/»- 
piofiori  in  Ariftpt.  Meteorol.  L.,  i p.  35  a.  Aib  S^,  xeti, 
iarivevo^Tui  Tctp'  pilrpoy  t oTrep-  4>ccuv9v  Kst- 

AeSrf , Tupa  tc£  qipncriv  TOidv  rea  cppyov^  Sedj  etiam 
hanc fcrupulofam  diligentiam,  quam  adhibebant  poffes-» 
fores  agrorum , in  dimetiendis  limitibus  pofleflionum  fuar 
rum^  faepenumero,  et  impetus  Nili  vehementior,  et 
avaritia  poffefforum  , inanem  reddebant., et  •.inutilem; 

obfervat  inHiftoriaLauCaca  cap/xxxvii, 

P-9545 
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954' - Optime  Strabo  Lib.  xvii  p.  542,  . 

ccKpt^i  Ku)-^  Kctrcc  XsTTbv  S'taupi(Teuc  ras 

To!v,,4^a'»'  a‘v’y^ua-£(f  ^ as  o-  NerAcf  >. 

TU(  KdTCi  'ras  av^tljereiS’»  'acpaipoiv  koI  ‘rpo:;iSs)s  ku)  ivoA-  | 
^.ciTTuv  Td  (ry^^fiari  \ai  r uT^Xcc,  (n^jj^ela.  uiroxpvTTuv ,. 
oJs  aTOKptvSTdtiTo^  TS  aXXorptov  KCi)  To’i$iOv.  avdyKtj  ^y^  ’- 
xarccfA(Tpstir$dt..TaXiii  xa)  va>liv, 

Erat  igitur  , vel,(rx,otvos , certa  menfura,  cef-"| 
tumque;intervallum,'  qud  agros  fuos  dimetiebantur  Ae- ^ 
gyptii,  ut  praeter  alios  docet  Herodotus  Lib.  ircap.  i?,  - 
''O(T0i  fisv  y.suyrsivdl  titri  avSpuTuv,  hpyvt^Ti  ixsfiSTpv^- 
xcuTi  ^<ra-ov  yeuTetuai , (^ct^ioiri.  ol ' 

ToXXvpt  ’i^ov<rt,  Tctpoetrdyyycrt,  ol  ^'s  a(p6oyoj/  Xlijy^ 
c^olvoiTi,  Etfi  autem  menfurae  fchoenorum  non  eae-“^ 
dem  ubique  fuerint  in  Aegypto,  quod  pluribus  Strabo}' 
docet  Lib.  xvji  p.  553,  certum ‘tamen  eft,  fchoenis** 
agros  divifos  et  definitos  fuilTe',  eaque 'menfura,  Grae-  ^ 
cis  (T^ohos  didfci , Aegyptiis  audiebat  Noh.  Cyrillus 
Alexandrinus^  adverfus  lulianum  Lib.  i p.  30,  exi 
libro  Hermaico , haec  de  Hermete  , five  Thot , defcri-' 
bit;  'Kp  \ov‘)^  xxi  rbv  ^/Arspov  ipfiviv  axoveiS)  r^vrs 
KlyvTTdv  gJs  ‘Xfj^iv.  )ieti  K^ppys  utcutov  refisTv , x^ol~ 
yu  Tccs  upoCpas  xard/AS fpouvTct  i eic.  AudiamUs  nunc 
Coptica,  quae  fumfi  ex  codicibus  MSS.'  Eo  perti-' 
net  locus , fupra  ex  vaticinio  Michae  cap.  1 1.  4. 
allatus,  'ttos  jultiaXaoc  A^jpAcyc 

Mep)s  Xdou  p,ou.KarsjJiSTpfsQi}  Iv  axoivltfl-  Ab  hac  por-’> 
ro  menfura,  ipfe  ager  ipiaque  pofiTeffio  apud  Aegy- 
ptios eodem  nomine  difta  fuit  , quafi  tu  dicas  de~ 
vienfam',  , ‘limitibusque  fuis  circumfcriptam' 

ac  definitam  pojfejjionem-  Ita  accipitur  Psalmo  cv. 

10,  i\Avc  jwnKAjs liptuty 

«TE  "TEKicXHponOJUlSA,  Dabo  tibi  (Canaaneni) 
in  Schoenum  (Graecus  habet  xxolvKrya')  heredi^ 
tatis  tuae , id  eft  , Dabo  tibi  Canaanem  in  pojfes^ 

‘ L 4 fie- 
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fionem  haereditatis  tuae.^  Similiter  Pfalmo  xvi. 
memorantur  Itpcu^,  Schoeni^  quos  Mes- 

li^  ijbi  yecidiffe  illiq  teftatur,  fecundum  verfionem 
Copticam , in  forfibuf , id  eft , Firma  et  robu- 
efi  eay  quae  mih\  obtigit,  pojfejfto.  Ex  his  iam 
prolixe  difputads  facile  colliginjr,  quid  fit  No-Am- 
tnpn , qempe , uf  .Alexandrini  interpretes  ad  vev- 
bum  reddiderunt  II.  8,  Mipif , pars  , 

fortiq. , pQjfejfio  4mmQni$.  Nam  uti  homines  in  Ae- 
gypto agros  fuos  habebant  definitos,  et  limitibus  fuis 
circurafcriptos,  ita  uniyerfa  eH>m  Aegyptus  inter  deos 
gentis  huius  erat  difiribiita.  Vnusquisque  enim  No- 
nius qni  alicui  deo  peculiariter  erat  confecratus,  ft 
quo  et  npmen  habebat.  Id  indicare  volebat  Diodorum 
Sic.  Lib.  1 p.  la.  Hinc  igitur  Nomus  Panppolites, 
Aphroditopolites , et  alii , qui  ab  il|is  diig  nomina  ha- 
bent, quibus  erant  confecrati,  quorumque  erant  in  tu- 
tela. - Npinus  Thebaicus , illiusque  civitas  princeps 
Thebae,  erant  in  tutela  Att^fuonis,  Aegyptiorum  lo- 
vjs.  Huius  urbs  illa  cenfebatur  pars,  poflefllo  etpe- 
culiuiu*  Hoc  fignificat  nomen  eius  Aegyptiacum  No- 
Ammon,  quod  Graeci  pollea  reddiderunt 
Jqvif  turbem  (^i),  ■ t « 

NO- 


r(n  Mrjferm  in  Epift.  ad  J.  D.  MichaeKs  p.  25-18 
de  No-Amott  in  eam  fententiam  difputavit,  \it  Noh  furni- 
ncaret  habitationem , nep  ipla  Diolpolis , fed  potius  univerfa 
ho,c  nomine  indicaretur,  Cqi  fententiae  fevere 
Nahumi  cap.  III,  8,  quem  taqien  plerique 
interpretes  accipiunt  de  yt\  magna,  vulgo  Thebis, 

e fupra  Mendetem,  cuius  me’ 

miwrunt  Strabo  lib.  xyn  p.  1154,  et  Demetrius  Phakreus 

bb.  v.  feft.  78,  vel  iterum  alia. 
it!!  . n”  fola  Aegypto  fuere  eiusdem  nominis  urbes  quin- 
q e , telle  Stephano  Byz.  v.  Atiemhto,  Ut  revertar  ad  orir 
ginem  nominis  No;  novam  de  propofuit  conieclurain 
eruditus  in  Epift.  de  Infcript.  Aegyptiaca  Rofeta- 

p.  34,  35»  his  ipfis  verbis;  „ Panni  les  longs  et  faftueux 

• I . ti- 
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■ NOMO'£.  Tota  Aegyptus  in  plures  olitn  divifa 
erat  praefecturas,  quae  omPes  certis  diis  confecratae 
, erane 


• '•  • i 

titres  dont  e(t  dCcorC  PtolCmde  Epiphane  dans  Pinfeription 
GrecquC;,  fe  trouve  celui  de  ^IKAN  ZASA  TOT  AIOS» 
Le  hom  qui  en  Grec  fignifie  ^ufiter^  eftrendu  en  Egyptieo 
par  un  mot  qui  conftfte  en  tme  feule  lettre,  celle  que  nousr 

avons  reconnue  pour  un  (U  ou  un  oV dans  les  noms 

Ptolemie,  Altos  ^ &c,.  Ce  nom  m’a  un  peu  embarralTd;  le 
Copte  n’offroit  point  d’appellatif  de  cette  forme&d’une  figni-, 
fication  convenable , & ie  ne  connoiffois  point  divnnitd 
Egyptienne  de  ce  nom.  Je  crois  enfin  avoir  trouvC  Ia  folu- 
tion  de  Cette  difficultC ; mais  je  Ia  propofe  comme  une  fim»  \ 
ple  conjeCture.  La  viUe  de  lupiter^  ou  Diojpolis  (^parya') 
dans  Ia  ThCbaide,  porte  dans  les  didionnaires  Coptes,  le 

nom  de  ^ui  ou  ^OTS.  Dans  le  manuferit  numCrotC  69, 
provenant  du  Vatiean , aftuellement  k.  la  BibliothCque  na- 


tionale,  il  eft  fait  mention  du  nome  Ho^  T\^Oty 
c’eft  le  nomus  Diofpoiites  des  anciens , le 

dAMakrizi.  La  plupart  des  auteurs  Arabes  & plufieurs  vwa- 
geurs  modemes  connoilTent  ce  nom:  & PAnville  l’a  inISrd 
dans  fa  carte,  en  TCcrivant^w,  d^apres  Porthographe  An- 
gloife.  Or  il  mp  parolt  alTez  probable  que  ce  nom  Ctoit 
celui  d'une  divinitC  adorCe  dans  lahaute  Egypte,  dcquielb 
la  mCme  que  le  (ys  de  rinfcription;  que  la  ville  dont  nous 


venons  de  parier  s’Jipelloit  « JOl  la-vUk  da  H», 

pu,  felon  Torthographe  de  notre  infeription,  t\tU,  * 

Ceux  qui  aiment  les  rapprochemens  dtymologiques , retrou- 
veront  peut-6tre  ce  mot  dans  le  No-Amon 

ou  Hamon~No  WpDn,  nom  qui  fe  rencontre  dans  les 
prophCtes^,^et  qui,  lans  doute  , dCflgne  quelque  grande 
ville  de  l’Eg3^te , quoique  les  interarCtes  ne  foient  guCre 
d’accord  laquelle  il  faut  entendre.  Les  Septante  & la  ver- 
fion  Copte  rendent  effeCHvement  ce  mot  par  Diofpolh 
CEzech.  XXX.  16);  mais  il  faut  avouer  que  la  defeription 
de  qui  fefit,- Nahum  rii,  8,  ne  convient  pas 

trop  & Diofpolis  de  ia  Thebaide,.  Audi  les  Septante,  & le 

h 5 Cop- 
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erant  j illas  autem  Praefefturas  Aegyptii  patrio ''ferino-  ■ 
nejappeHabant  l^ofioCs^  ^.Strabo.  Lib.  xvii  p.  541;. 
TH  TpuTijv  hcupeiriv  s}f  yo/*o{)f  iVvfi, 

fJtsv  VI  Q*] ficus  f ^£K0i  ^ hv  ra  A^^rct,  £kkc^£-> 

iLa  S''  ^ jjLSTC^.  <jis  ftivsif  roToUr^i '^reti/  ol  (rufl~f 
5r«p‘t«  yofioi , ' oTM-  ai ' ev  ’ ^afivp(v6a  oeuXai.  aC/rat 
^;  lXJiT>rous  Tuv  TpiaKovrct,  Pag.  558;  ait  fuifle  in  La-; 
fcyrintho  aulas'xxvii.  Totidem  ergo  docere  vult,  fuis- 
/e  primitus  in 'Aegypto  praefefturas."'  Sed  numerus  ho- 
rum Nomorum'  in  Aegypto  non  femper  fuit  idem.  Ini- 
tio fuit  utique  exilior,  et  exiguus  magis.  Praefeftu- 
rae  illo  tempore  ambitum , habebant ; Ipnge  maiorem  ^ 
pluresque  continebant  urbes,  ita  ut,  lefaiae  xix.  a, 

Praefedlura  haud  immerito  nO^DQ,  regnum voczri 

»T|- 

potuerit.  Vide’  Campegii  Vitringtte  ad  'illum  locum 
obfervationes , Tom.  i p.  555.  Poftea'  limites  Prae- 
fefturarum  vehementer  qontradii,  fenfimque  imminuti 
fuerunt,  ut  in  plures  tota  regio  dividi  poliet.  'Ptole- 
maeus certe,  luo  tempore,  in  Geographia  Aegypti, 
quinquaginta  circiter  Nomos  enumeravit.  ’ Et  veroli- 
mile  mihi  videtur,  illam  Aegypti  per  certos  Nomos 
divffiohem , tempore  Romanorum , re  ipfa  defiifle , ni- 
hilque  nifi  memoriam  illorum  fuperfuifle.  Ptolemaeus 

r^  ^ , V.  . - ■ . igi- 


Copte  qul  les.traduit  fervileraent;  ont-ils  trouvd  tout  au- 
trc  chofe  dans  ce  palTage  que  dans  celui  d’Ezdchiel.  Un  en- 
droit  de  Jdr^mie,  xLVi,  25,  ach^ve  de  rendre  la  chofe  au 
moins  fort  douteufe.  Quant  i r^tjmologje  de  ce  nom , elle 
parolt  affe?  bien  s’accorder  avec  notre  Ho:  NonAmon  feroit 
^SX.OTS\\  y Jupiter-Ammn}  d’autant  plus  que  le 

prdiixe  eft  devemi  adh^rent  it  ce  nom,  qui  m^meeft  dcrit 

Alto  lien  de  It  ^(11  dans  un  des  vocabulaires  Thdbai- 

ques  de  la  Bibliothique  nationale  n».  44.”  Praeclaram  hanc 
Ampliflimi  Akerb/aJ  annotationem  , etli  longiorem , hic  a 
me  e libello , non  omnibus  lefto  , repetitam  effe , nemo 
paulo  humanior  erit,  ut  opinor,  qui  aegre  ferat,  . - 

' i 
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igitur,  et  ante 'eum  Straho,  quando  de  Nomis  loqtnm* 
tur,  antiquam  < Aegypti  Geographiam  videntur’  feqoi<, 
non  illam  Aegypti , in 'cenas  fuas  definitasque  Provin^ 
nias  diviiionem,  quae  illo,'  quo  fcribebant,  tempore 
obtinebat.  Hinc  eft  , quod  Graeci,  feculo  iv  et  t 
aerae  vulgatae  noftrae  Chriftianae,  etiam  in  Aegypto 
viventes,  Nomos  Aegypti  limitibus  admodum ,anguftis 
includant,’  et  qui  priftinae  Aegypti  jn  Nomos  veLPraey 
fe<fturas  divifioni  minime  congruant.  • Cyr^lus  Alexoh^^ 
prinus.,  qui  ineunte'  feculo  v-  floruit  , et  in 'Aegypto 
(cripflt,  ad  locum  lefaiae,  paulo  ante  allatum,  haeo 
commentatur  : J'6'  Xiye<rau  wapct  to7s  ti/v  Ai* 

yvTTtuv  ciKovxf  y^6pav,  sKxt^  xai  ai  Tsptouuhi 

cd  ux’  «urfl  Hsd  TsrptTreu  TOfr  -coh 

roTi  To/«  h 0uv^,  Nomus  autem  y^ejrypti  incolis 
dicitur  unaquaeque  civitas^  cum  vicina  regione ^ et pa* 
gis  ^ qui  ei  fuhfunt.  Et  vox  haec  apud  illos  pervulga'^ 
ta  efl.  Hoc  nonnihi^ antiquior,  ita  feri* 

bit,  in  Haerefi  xxi  v § i : oi  hjyvTTioi (pet- 

ct"Tvp>  T$Xewc  •xspioiKsast  f x-epi^^upos  ; - et 

pancis  interieflis:  *'Oxoy  y)tp  sv  ra  iyia  Tlpo(pljTiff  'H-* 
fVpbig  yeypctfipivov  irep^  vopsuv  x6^e(os  AlywxTia* 
xcov',  cl6v"  Tdveue  p^  M//ti<peag  f ^ vdpov  BoujSa- 
<^ou ,‘‘AlyvTrtZKUs^ Tepi^upov  rijt  rvj(pii<rtis  TSkeuc 
irtjpauvsh  ' Sic  et  Euflatnius  in  Dionyfium  Periegeten 
Vn'251,  yofiods.  Uti  feribere  oportet,  interpre- 
tatur cKopIa?,  id  quod  urbi  finitimum»,  vd  intra  eius 
fines  fitum  eft  , et  in  Homeri  Iliad.  A p.  156, 

0 xarx  AlyvTTfdvo  h hyoputte,  (credo  fuppleri  debe- 
te TToXeui  3 totoc.  ' ' V ■ ■ . " 

lam  de  vocis  huius  vera  atque  genuina ' fignificatio* 
pe  ^fpiciamus.  Multi  ex  Graecis,  quos  inter  eft  Z)/o- 

4fo- 

(^)  Frequenter  a librariis,  immo  a viris  quoque  doftls'iq 
editionibus  feriptorum  veterum , permutatae  funt  voces  Nc- 
ah.Pl  ' Exempla  qui  velit,  adeat  Albertium  ad  Her> 

fychium  v.  ' ^ 
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dorut  i p.  66,  Produs  in  Timaeum  Platonis  Pf  So',' 
JEMftathitts  in  Iliada  Homeri,  loc.  cit.,  et  mulco  plur 
ces  alii,  more  ipfis  valde  familiari,  et  hanc  vojj.ou  vo.- 
cem  ex  ibntibus  linguae  Graecae  derivatam  eiTe  cenr 
fenc.  ' Neque  al|cer  Cafaubonus , cuius  haec  fune  verr 
ba,  in  notis  ad  Strabonem  p.  218  [1135]*-  Quidam 
putant , hanc  uofjt,ou  vocem  effe  Aegyptiacam , quof 
falli,  es,  omnes  fciunt,  qui  aliquid  Graece  fciunt , et 
Diodorus  dijfjrte  admonet.  Cui  viri  longe  dodlillimi 
ludicio  non  immerito,  opponimus  iudicium  Henrici 
'Stephani,  Soceri  eius,  qui  oA  Diodorum  Siculum  (^l^ 
fcribit;  Ego  vofibv  Graecam  ejfe  vocem , vix  mihi  pery 
fuafero,  £t  tellimonio  Diodori  Siculi,  quod  ecatcu- 
Iit  Cafaubonus,  is  ipfe  Stephanus  ^iud  opponit  eius^ 
demDiodori,  deSefoofi  ita  fcribemis,  etxx- 

wav  sh  Kou  TftXKOVTa  fdpyi  ct  Ai~ 

yvTTioi  pofioue.  ' Henr.  Stephani  caufam  non  prorfus 
improbavit  etiam  Samuel  Bochartus  in  Geographia  Sac. 
Part.  I Lib;  IV  cap.  xxiy,  quem  vide 
profero  res  facile  extra  omne  dubitationis  periculum 
collocari  poteft.  Efle  vocem  vere  Aegyptia» 

cam  . i)  ex  eo  fatis  condat,  quod  Graeci  fcriptores  noii 
pauci  id  haud  inviti  et„  conceptis  verbis  teftentur.  Ipfe 
Diodorus  Skulus , quod  mo.do  obfervabamus,  qui  ali* 
quando'  yo^iby  augurabatur  ede  originis  Graecae,  alio 
loco  fatetur,  vocem  idam  non  Graecis,  fed  Aegyptii^ 
deberi.  Vide  pjiura  apud  Bochartum  loc.  cit.  Plinius  ^ 
loquens-de  Aegypto  et  Aegyptiis  Lib.  v cap.  ix  ait. 
Dividitur  in  praefeiluras , quas  nomos  vocant.  Sic  ec 
cap.  XIII.  'Hieronymus  pariter,  quem  in  huiusmodi 
rebus  impenfe  exercitatum  fuide,  norunt  omnes, Lib. iv 
. Com* 

CO  Lib.  I c.  54.  Aut  mutavit  fententiain  H.  Stephanus, 
aut  de  origine  vocis  tacere  maluit  in  Thefauro  L.  Gr. 

( I»  ) Cafaubono  aflentitur  Wefelingius  ad  Diodorum  libi'  1 
c.  73.  Nec  ^ffendre  videtur  Btrkelius  ad  Steph,  Byz.  v* 


APVD  SCRIPTORES  VETERES. 

Comment.  in  Efaiam , cap.  xri  (Opp.  Tdm.  iii) 
coi.  1 15,  Et  dherfae  regiones  quas  vaiJi.oij9 

(itafcribep  Aegyptii  vocant.  Et  Lib.  vii  coi.  181, 
tn  territorto  HeliopolUano , quod  Aegyptii  vofihv , ( ita 
et' hic  fcribe)  2)  Fatente  Ipfo  Cafaubonoy^ 

fi  ex  Graeco  dedudta  fit  lociim  proprie  fignifi- 

Cat  pafcuis  aptura',  et  pafcuorura  divitera.  Id  vero 
de  omnibus  Aegypti  regionibus,  quae  vopoi  dicuPtur, 
praedicari  haudquaquam  polle , refte  beneque  urget 
Bochartus.  3)  Graeci  vocem  j/o/aoO,  in  illo,  quem 
nunc  illuftraviraus  ^ fenfu , tantum  adhibent,  quando 
de  Aegyptiorum  regione  Termo  efi.  In  Graecia,  in 
Afia,  in  Italia,,  non  agnofcunt.  An  non  eo 

ipfo  Tatis. clare  innuunt,  vocem  vo/ii?  Aegypto  efle 
propriam,  et  Termoni  patrio. incphium  huius  regionis 
deberi.  Equidem  non  j ignoro  ^ : Herodotum  Lib.  i n 
cap.  90,  Satrapias  PerTarum  vocare  et  Lib.  i 

IVIaccab.  cap.  x.  30 , mentionem  fieri  ruv  rpiuv  vofim 
rvii  ^stfuspeiri^os , quae  loca  diligentiam  Bocharti  non 
effugerunt.  ' In  eodem  Lib.  i Maccab.  cap.  xi.  57 
legimus,  Antiochum  iuniorem  lonathanera  Principem 
Judaeorum  praeTeftum  conilituiffe  ItI  reTa-apav 
vofiuv , quomodo  utrobique  in  illo  libro  legendum  es- 
fe,  ex  Tuperioribus  conficitur.  Simili  modo  Herodo~ 
tvt  Lib.  III  cap. >127  ait,  Si.vofih  riv,Tt  <l>fv- 
y/ey,  Kct)  Avhov,  Koii  *Iuvik6v.  Verum  exempla  hu- 
iusmodi  adeo  rara  Tunt,  ut  vel  hinc  colligere  liceat, 
auAores  idos  voce  hac  abuti,  quemadmodum  videas, 
fictiptores  yoc&act  ^Satrapiae’,  quae  omnium  copTenTo 
Perfica  ell,  eiusdemque  cum  ya/4^  Tere  fignificationis, 
honnunquam  uTurpare,  quando  de  r^ionibus  aliis  lo- 
quuntur, ' ' , ' 

Silentio  praetermittere  non  pofium , virum  Copti- 
cae  linguae  non  mediocriter  peritum  , Guilielmunt 
Bonjour  ^ in  Monumentis  Copticis , Romae  editis, 
exillimare,  ye/*^y  Aegyptiace  proprie  dici  non  vo\ibv  y 
Ted  Edi^t  in  iliig  Monumentis  eplilo- 
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lam . qyamdam  Synodicam,  lingua  Aegyptiaca;  exafS* 
tam,  in  qua.  p.  la'  vir  ille  doftua 
X\’TE  XHJULS  Vertit Chemt  ^ et  in  notis  ex-r 
plicat  nonioi  ' Ae^pti  p.  13  (^n').  .Verum  illo  tem-r 
p.ore  non  ampjius  obtinebat  illa  vetufta  v^gypti  in  No- 
mos proprie  fic  didtos  .divifio,  cum  tempore  iaip  Stra-; 

,re.ipfa  'delinet,  quamvis  memoria  illius,  etiam-- 
num  , confer varetur.  'Aut  certe  Strabonis  tempore  voiAb4 
aliud  quid  figpificavit,  quam  Sefoftris  et  antiquiorum' 
A|?gyf‘tiqrum  temporet...  U^^U|OT|-i  nihil  aliad 
quzm  ager  i aut  certa  «quaedam  reginis  portio  fu  bur^ 
^aria,  quam  etj7b/wz«-/^»*  verbis  appel- 

lare licebit.  ' Sic  Ager  Samniticus  j-  Ager' Veiens ^ Ager 
Romanus,  etifimil»^’ apud  Z/mm'  aliosque  hilloria^ 
Romanae  fcriptordA  non  infrequeoter:  Occurrunt.  Si- 
mili pdane  ratione , Graeci > quoque*  voce  ' et 

iiov  uti  foient.  Arifiophanes  in  Pluto^v  vfi  771, 77a'i 

j'  - - • ' _ ^ r;  : I ! » n . j f . I * , * ^ f 

Kck)  Tpo<r>ivvu  ys  Tfci^a  ph  Tw ''HAtoy  ^ ^ 

j "ii',r«.Ta  a-£fjiyi}s,na^d3^os^K^^}y  Ts^ovi  ^ . 

Idetn" Aegyptiis  eft  Pf.  lxv.  it  / 

JUL'E(ypO'^ 

l\SCU'T  , ' Tie  xeSiu- cOU  T/crijTo?,'  Pf.- 

xcvi.'  la; 

pyfi-sTcu  rk  T£$icu  R^m  eamdem  Ajsgyptiorum  filii* 
lignificabat  quoque  vos  ^^TKOS,  ficiud  PA  Lxxvnt.* 
12  et  43,'§E«  "TiCoV 
bet  ev  Tavswg.  Vides  TKoi  ) adeoque , 

etiam,  nam  duo 'haec  rem  eamdebi^indicant. 


' («)  Bontouritm  fecuti  funt  La  Croztus  in-Lex‘.  pi‘50  ctl 
Mingarellius  ad  Aegypu  codd.  reliquias  p»  . ' i 
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accipi  di  aliqua, regione  Aegj'pti,  fton  autem  diiTOaiA- 
ri  et  ampliori  ) qualis  olim  vofihi  dici  confueverat,  fed 
4e  minori  j quales  funt  illae,  de  quibus  Strabo  p.  541 
fin. , TX?^iv  j'’  ei  vofie}  rojiett  etif/cif  ro- 

oi  T?^tqoi  '^t^pi)VTO  ^ k&)  ttSTizr'^^''  ei?  oc^otq 
rofiki,  e?^x^igarS’  ai  ctpoupau  fispi^egj  T)e- 
tapollo  Lib. 'I  cap.  5,  "Egi  ^ :/AeT/WK;.y^c  >j 
T>ix,uv  eKXTev.  Neque  mirum  eft,  Nomi  vocem,  ip 
feriptis  Aegyptiorum  recentiorum  non  reperiri*  cum 
res  ipfa  in  communi  ufu  dudufn  i^  delliilec,;  ettaa-* 
tum  ex  antiquitatis  cognitione  nota  ellet.  i. . 

Cum  autem  luculentis  indiciis  colligatur , vocem  vo*. 
quando  fermo  eft  de  Praefedhiris  Aegypti  , Graur  ' 
t»ra  non  efle ,.  yidendunv,  quidnam  re  ipia  w/ii?  Ae* 
gyptiis  flgniiicaverit.,  et  unde  vox  haec  derivata  aut.cojoa** 
polita  elTe  cenferi  queat.  Magnus  Bochartm  ivoceni 
yopCtii  ex  Hebraico  idiomate  /atis  explicari  polTe  arbi- 
tratur. Fallor^  inquit  pag.^a6j[  , aut  ex  Hebraea 
TUt),  Mana,  yel  ItiO,  Mono,"/rr  Syri  effenmi\"fd- 
itum  eft  vopls,  vel  ab. Aegyptiis,  vel  a Graecis,  hac 
metatheG  peregrinum  vocabulum  emollire  conatis.  .Ve- 
rum nili  me  opinio'  mea  fallit,  res  ipfa  indicat^, ^nomi- 
na Aegyptiaca,  fi  pofTint,  ex  patrio  gentis  huius  fer- 
mone  potillimum.  ^ ducenda.  .Deinde  illa^^  tjuam 
originationi  fuae .fubfternit,  ratio,  meam,  quam, nunc 
adferam  , unice  confirmat.  Ait,  K3D,  ilib/7o,,apud 
Syros  defignare  partem  , atque  id  ipfum  efle  ,j/oftciy. 
‘Diodorut  etiam  p.'  6^  vo[ji.ly  exponit  p/po?.  Et  F^Je- 
bius^  Lii).  III  Praeparat.  Evangel._jpag.  57,  pjJpof  Tit 
inquit,  T^?  hHyuTTovy  i,  Ko^oSd^  vopev.  Id  vero  re 
ipla  Aegyptiis  dieCbatur  vofxbsy  a qua  voce  longius 
profefto  recedit  Mono.  No  A enim , ut  in  articulo  fupe- 
.rioriy  No-Hmmanfii\xiQ  expofuimus,  fermone  Aegy- 
«ptiorum  avito,  dicitar  pars  et  pofteftto,  . Et  hinc  fine 
dubio  defluxit  vox  vofjtibs  i quam  ' refte  ■ interpretari 
'poliis  pofTelpomm  plenam , vel  maioris  ambitus.'  Pri- 
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▼atorum  partes  et  poflefliones  anguftis  valde  limitibq^ 
erant  circumfcriptae ; cum  quibus  comparatae,  Praefe-* 
^urae  vere  omnino  dici  poterant  poffefjiones  plenae^ 
quia  iuflae  erant  magnitudinis  y regnaque  dici  quodam- 
modo poterant^'  Viide  Proclus  Lib.  i in  Timaeum 
•Platonis  p.  30  ^ loquens  de  Aegyptiorum  Nomis  ^ hunc 
in  modum  fcribit;  Oura  exd^ovy  AiyvTTtot  rkf 
'^loufirei?  rks  neerk  rk  fteyoAa  rijs  AlyvTTOu 
En!  nomi  funt  maiores  partes,  ac  maiores pojjeffiones 
in  regno  AegyptL  Iterum  obfervabo , Praefedluras 
illas  diis  fuifie  confecratas , unde  etiam  nomen  plerum*- 
que  acceperunt.  Nomus  Heracleopolites , Nomus  Her- 
■mopoliteSi  Nomus  Heliopolites,  eumqne  ad  modum  re- 
liqui. Vocabantur  itaque  ab  iis  vopot,  quali  dicerent 
plenas  deorum  fuorura  pojfefjiones.  Vel  etiam  yofibe 
exponi  fortafle  pollet  portio  durabilis  et  perpetua, 
Nam  eft  firmus , durabilis  , unde  eft  Al A 

f • 

lUlOUSy  portus,  id  eft,  locus  tutus;  firmus,  ac  Ha- 
bilis. Elftt  igitur  , portio  terrae  certis  et 

non  mutandis  limitibus  circumfcripta.  Mihi  tamen 
interpretatio  prior  magis  placet. 

NONNVS  et  NONNA.  Hoc  nomine  apud  fcripto- 
res  medii  aevi  frequentiffime  defignantur  Monachi,  et 
Monachae.  Loca  horum  fcriptorum,  perquam  libe- 
rali manu , nobis  fubminiftrant  Vojfius  de  vitiis  Latini 
Termonis  Lib.  ii  cap.  xiii,  Du\Fresne  in  Glollario, 
ut  alios  taceam  (0^.  Voces  has  originis  eflb  Aegy- 
ptiacae, ‘ernditorum  permulti  (^p")  fibi  perfuaferunt. 

’ ' Vos~ 

• Vocem  ^ nJw?  Palladio  Hift^  Lauf.  cap.  87  redi- 
tnit  Meurfius,  quem  etiam  vide  inGlolTario  Graeco  - barbaro 
P*  595»  596»  ed.  Florent,  vol.  iv. 

(p ) In  quibus  Erasmus  et  Hofpinianus.  'Scribit  alter  ki 
Scholiis  ad  Hieronymi  Epiftolam  xxu:  „ Aegyptus  pi-aeter 

cae- 
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VofJii\  Libi  i eliisdehi  operis,  cap.  vi,  haec  funt  ver-’ 
ba:  Ejl  autem  vox  Aegyptia.  Hi  enim  Monachos 
nos;  Monachas  Nonnas  ut  traditum  qUoqtiK 

Caelio  Rhodigino^  Lib.v  Antiqu.  LePt.  cap.  t\i.  Cfe-' 
rarius  'FtRckenburgius  in  Epiftola  ad  'Idannem  Sambu- 
cum i praemifla  Nonni  Dionyfiacis , ab  ipfo  editis/ 
pag.  V aiti  Necjpie  ^filentio  praetereundum  exiflimayii 
quod  olim  Aeg^tii  viros  et  virgines , pietate  et  vitas. 
jdnPlimonia  inftgnet^  Nonnos  et  Nonnas  appella)>erint. 
Et  ex  eo  A’o««'<?'^Pa'nbpolitanO,  auftOri  Dionyfiac6n, 
noiheh  adhaefiiTe,  ibidem  Vir  ille  doftus  fufpicatur; 
Gerh.  Iffh.'VoP/iUs , \oc.  c\t.  ct  Schroeerus  de  Iraperid 
Babylonis  j'  explicant  |’3,  filium  i tanquatrt 

vox  illa  Hebraica  Aegyptiis  quoque  ufitata  fuerit  i pet 
filios  vero  Monachos^  Abbati  tanquam  patri  fuo.obe- 
dientes,  per  filias  vero,  virgines  facras  innui  autu- 
fnant.  Verum  explicationi  hiiic  id  oiftnino  repugnat» 
quod  Nonni y non  filiorum,  fed  patrum,  et  Nonnae  ^ 
non  filiarum  i verum  matrum  loco  haberentur  et  cole- 
rentur. In  regula  Benedifti,  qui  obiit  A.  ^42,  apud 
Vojfium  et  Btt  Fresnium  haec  leguntur:  Pribfei  iunio- 
res  fuos  Fratres  rtominent : ianiores  auterh  ; priores 
Nonnos voce«ir,  ^04?  intelligitur  Paterna 
Vnde  Synodus  Aquisgranenfis  , habita  A;  816,  voluit; 
Ft,qui  prabponuntur Nonni  vocentur hoc  e fi  ly  Paternd 
reverentia.  Et  Papias  apud  Du  Fresnium  t NonnoS 
Vocamus  maiores  , ob  reverentiam , nam  intelligitur 
’ ' . Pa^i 

* c 

caeteras  provincias  inohacborum  gregibus  abundabat;  quo^ 
rum  lingua  puto  monachos  et  fandtos  Nonnos  fuilTe  voca- 
tos, monachas  et  virgines  Nonnas-.  P Alter  lib;  i .de  Mo^ 
hachis  cap.  i,  „ Apparet  autem  hoc  verbum  (^Nonnae) 
ab  Aegyptiis  in  vulgi  fermonem  venifle.  Solent  enim  aliquo- 
ties res  eiuS  gentis  fortiri  vocabula,  in  qua  praecipue  fue- 
rint, aut  unde  natae  fint.  ” Sequuntur  deinde  verbai  Erap- 
ni.  Si;  quae  habet  lablonskius  de  origine  appellationis  j veH| 
Cunt,  nomen  certe  eil  valdt  honorificum.  1 

'•  Tem.  I.  M 
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Paterna  referentia»  Addit  Du  Fresnius  fub  finem 
ticuli:  Italit  etiamtium  Nonno,  avus  dicitur , patet* 
patris s ut  avia,  la  Nonna.  Vocent,  Aegyptiacam qui^ 
dam  putant.  ^ ; 

Si  vox  haec  fit  Aegyptiaca,  quod  multia  in  menteot 
venit,  et  veritati  adeo  ^ffitnile  non  ofi,  eam  exponerem 
Ennueneh^  vel  Nueneki  qude  mn  eji 
huius  fecuH,,  vel  qui  ^ five  quae^  feculo  renuntiavit» 
eft  euh/f  Seculum,  eaqUe  vox  tam  late  accipi- 
tur, quam  Graea  vox  f apud  Aegyptios  recentio- 
ieSf  qui  phrafes  et  locutiones  Scripturae  S.  communi 
nfu  terere , fuasque  facere  confueverunt.  Quia  igitur 
duuv,  apud  Scriptores  Sacros^  in  locis  bene  multis^ 
eorum  ftatui  opponitur,  qoi  in  omnibus  vero  religio- 
nis fenfn  ducuntur , feque  Deo  totos  confecitrunt* 
optime  dici  potefi,  qui  mundi  negotiis  j| 
cc  illecebris  in  univerfum  renuntiavit,  fuamque  vitam 
et  fe  ipfum  Deo  confecravit.  Expriraii  vox  haec, 
quod  verfu  illo  canitur,  quem  ex  veteri  fabula  Roma- 
nenfi  Du  Fresnius  adducit,  Nonne  devint,,  & le  fibcle 
laijfa.  Et  fane.  Nonnus  idem  videtur  efle , quod 
fandus  et  caftus.  Ita  Hieronymus , qui  primus  ea  vo- 
ce ufus  eft,  Epift.  XXII  ad  Euftochium  § 6;  Quia 
maritorum  expertae  dominatum,,  viduitatis  praeferunt 
libertatem  ^ Ca&a^  vocantur , Nonnae.^  Idem  Epift. 
XLYii:  Quae  in  adulationem  tui^  fanftum  Nonnur^ 
que  coram  te  vocat.  Arnobius  iunior  in  Pfalm.  cvi 
Si  ille,,  qui  fanftus  vocatur  et  Nonnos,  fic  agit;  ego 
quis  et  quotus  fum,'  ut, non  agam?  Et  in  Pfalm.  c,x>; 
Adulantes  nobis  invicem,,  in  praefenti pofiti , femftos 
ms  vocamus  et  Nonnos.  ' • ' • ^ ' 

- r V 

NOT*N.  Anabajit  Nili.  Horapollo  Hieroglyph. 
Lib.  I cap.  21 , Ne/Aou  ccvdfieea-tv  eriffiatvovTSSr 
ttct^ovTi  AlyvTTi^  NoSv,  sfifuiMuQsv  (rn/juuvet  viom 
Fhilippus  lacobus  Mauffdcus , in  noti»  ad  Plutor chtmt 

\ d« 


Digitized  by  Googie 


APVD  SCRIPTORES  VETERESi  17^ 

de  Fluminibus  pag.  291,  2924  ex  hocce  Iddo  lfora~ 
pollinis^  coniiciebat,  et  ceitiffime  fe  probaturum  efle 
pollicebatur,  Nowv  fui/Ie  Nili  venira  nomen  Aegyptia- 
cam. At  enim  vitiofa  le<5lio  in  Here^Uine  y\xjo 
impofiiit.  Nam  pro  eo,  quod  in  eiUs  codicibuS'  le- 
gitur 4 SviUicAovtrfjt  mutationi  pehjuam  levi  4 fcfibeQ-l 
dum  efl  KoAourt , qtiod  ante'  me  iitifi  dudUm  vidii^ 
Cilbertum  Gaulminium  ^ poftea  deprehendi.  Vi^  eiu« 
notas  in  vitam  MoCs  Lib.  i cap.  k p.  249  Lo- 

quitur Horapollo  de  Anabafi  Nili  , eamque  dicit  ab  Ae-^ 
gyptiis  voce  patria  appellari  votn  Qi^d  fane  Verum 
efle  potelii  Nam  WOVK , quae  vox  in  COptomra'  fcri-^ 
ptis  non  feli  infrequens*  diciaif  prt^mdutm, 

Genef.  a,  Deuter.  xxxiii;  134  Liic;  viii.  31-: 
Et  fumittif  etiam  de  aquis  fliivioram4  in  tampo) ;»re 
effundentium  * Deuter.  viu.  7.  Vnde  tanto  magi» 
apparet,  vocem  rede  polle  adhiberi  de  Nilo  adfcen- 
dente , agrosque  Aegypti  nonniinquam  fatis  alte  inun- 
dante (r);  Ceteriinr,  li  liceret*  itt  HorapUUm  pro 
yoCy  legelfe  ihallem  jiwtyotJy*  qnbd  ferit 
plena  abyjjius.  Hoc  Anabaflil  pefquani  febttitrftidfe  ^6- 
ITgnare  poterit 4 fet  fatis  familiare  eft  fcript<lribuSi^^'_ui‘ 
Nili  adfcenfionem  t/imuti*  et  T/jjffw/tiiJ  nuncupenti^'; 

'••f>  -|.>.|  '•.V/* 

NOPH,  *jl  ita  lef.  xix.  13,  tef.  ii.  i6  fef 

Ezech.  XXX.  i5  appellatiir  fl/mpAw*  ficuti  'it  Moph. 
Vide  Campegit  ihtringae  Geograph»  Sacf.  tSp'.  vli 
p.  36,  37.  et  Commentar,  in  leiai^  Tomi  i p.  5df4,- 
Meam  de  hoc  nomine  fententiam  qualemcun^ue  intcU 
liges  ex  dialis  ad  vocem  Moph  (.r ^ . r . . 

■ _ • ' i. 

Vuieatiidi  ivitaXotei  fetinent,  fet  iiewv  dfe  f^Tilo 
capmiit  Mercerus^  Hoefchelius  et  CauJJdnut  ad  Herapoilinii, 
locum,  item  alii  in  notis  ad  Hefychium  v,  ' 'V  ' 
(r)  Eamdem  vocem  Acgyptfacatn  hoc  advocdPiirtl  JSon’, 
itttrius^  fVHkinty  ac  Georgiut  ad  Fragmenta Littirrica  p.sei*' 
lu  duobus  prioribus  V.  T.  locis  aitatia  interpmev 
M a Alexan* 
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Qb,  ve!  OBH,  Qua  voce  Scriptore^  Cbdl^rf 

cis*  Hebraici  frequenter  litumur,  ad  indicandum  Mvi'* 
natorem , harufpicem , qui  de  futuris  refponfa  dat*' 
DifTcntitint  inter  fe  viri  eruditi,  tum  de  origine  vocis, 
rum  de  Vero  eius  fenfu , quae  hic  prolixe  referre  fu- 
pervacaneum'  duco.  Videri  poiTunt  Celebefrirfii  Davi-^ 
dh  Militi  DiiTertationes  feledlae.  Differti  xir,  'quae 
eft  de'!i1i^  et  Schuckfordi  Hiftoire  du  Mon- 

de Tom.  II  p.  333  et  feqq.,  Clodii  Lexicon-  Hebrai-" 
cum  Teledlum  voce  p.  i8  et  19,  atque  plures 
alii  ; . r . 

Summus^ecA^zr;«j,ihHierozoici  Part.  i Lib.  i , c.  5 
cenfet  vocem  eife  Aegyptiacam.  Legit  nempe  in  No- 
menclatore Kircheri,  quem  citat,  obion  apud  Coptos 
hodieque  ferpentem  fonare , idque  putat  Horapollinem 
effierre  ob^mov.  \ Libenter/  adflipulor  vifo  doetlflimo, 
vocem  ,effe  Aegyptiacam,  at  interpretationem, eius  pro- 
bare non  poffum.  Nomenclatori  Kircheriano  tuto  cre- 
di non  potefl.  Kiroherus  ipfe  linguae,  cuius  fe  in- 
(laurkorem  iaflat , prorfus  erat  imperitus , et  innume- 
ros fane  errores  in  illo  Nomenclatore  commilit , ne 
nunC) dicam  de  fraudibus  manifeflis  et  impofluris,,qai- 
bu'S  Kircherfana  omnia , quae  literas  Aegyptiacas  fpe- 
dlantl  ubique  fcaten^  non  eft  vox  Aegyptiaca, 

neque  chaxafterem  Aegyptiacum  prae  fe^  fert.  y 

.1  .*•;!  j V.  . ii  hophy 

Alexandrini  habent  in  oltittlo  eft  Varietas  leftionis, 

de  qua  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Ilebr.  p.  1536.  Nomen 

etiam  Moph,  originem  ducit  ex  antiqua  urbis  Mem- 
phiticae  appellatione  Aegyptiaca,  quam  vidlmiis  fupra  p.  137. 
Conf.  Cl.  Ravius  in  hot.  id,  Shawii  Itinerjf,*  toiii.  ii  p*  82, 

Prolixe  cumulateque  de  Siti  et  difputavic 

I.  Tjeenk  , in  Commentariis  Societ.  Scient.  Vllilingeniis. 
tom.  I p.  546  — 584,  < 
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hoph^  quidem  Aegyptiis  («)  dicitur  ferpens , quod 
'fane  ad  obh  propius  accedit,  quam  0^/0«, - fed  perfua- 
dere  mihi  nequeo,  una  eademque  voce , et  ferpentem^ 
ct  incantatorem^  qui  ferpentibus  ad  praeftigias  fuas 
abutitur,  defignatos  fuifle.  ‘Meam  ea  de  voce  fenten- 
tiam  (v)  in  Epiftola  ad  C\.  La  Crozium ^ ip. 'Thefea- 
ro  Epiftolico  La  Croziano  Tom.  i p.  183,  his  ver* 
bis  breviter  declaravi:  „31^,  Python  Jacrtjicus ^ 
numquid  aliud  eft,  qUam  facerdds.  Eam  vo- 

cem Ifraelitae , d?  facerdbtibus  idolorum  praedicari . 
folitam , faepius  audiverant,  et  fecum  afportarunt.  ” 
Sacerdotes  Aegyptios  divinationibus , et  incantationibus 
vehementer  deditos  fuilTe , yel  ex  hiftoria  Mofaica 
abunde  perfpicitur.  Hoc  fciebant  Ifraelitaq.  ^ Audive-, 
rant  in  Aegypto,  homines  huius  fortis  did 
Idcirco  poftea  vocem  hanc  locjuentes  de  huiufcemodi 
hominibus , retinuerunt,  * 

’0©0'NNA-  Diofcorides  Lib.  ii  cap.  213 -ait  fic 
vocari  fuccum  chelidoniae  maioris,  yel  fecundum  alios 
fuccum  herbae,'  quae  nafcitur  in  Troglodytice',  et  Ara- 
bia Aegyptiaca,  ac  pdriter  vocatur  Othonna.  Tandem 
haec  fubiungit , '"Evioi  (peunv  ceMp/  Aiflov  slvai  Al- 
•yvTTTtov  ev  rfi  ysvvufisvov  y y^cc^Ko^povv  fiuplv 

rui  /AeyiSsiy  ^xkvovtu  ye^iriv  fiercc  irvp&reug  ko^ 
gv\l/£us.  Qaae  Gc' contrahit  Paaius  Ae^neta  Lib.  vii 
p.  249 , oi  <Pcna-t^  T^sto  eheu  ev 

MLT 


C«)  Exempla  dedit  Crpzius  in  Lex,  p.  158.  Ex  ifla, 
voce  Aegyptiaca  Graecam  "bd)/?  ortam  putat  Barthikmy 
tom.  XXXI r .Corament.  Acad.  R.'-Infcpipt.  Parif.  p.  229* 
An  refte?  vereor  dicere. 

(y)  Georgius  in  praef.  ad  Fragm.  Toh.  Theb.  p.  xLitz 
eamdem  comprobavit,  Alii. vero  originem  vocis  e 
fonte  Hebraeo  aut  Arabico  derivare  malunt , MilNus  1.  c, 
p.  400,  y' Sekultens  ad  lObi  cap'.  xxxii.’l9,  MickacUs 
in  SuppL  ad  Lex.  p.  39.  .1  . ^ 
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Mar'  Al^rrav  'Afot^oi  <Pv»fJiJvyii.  oi  A/dov  Alywrr/ovC 
^Trrff  xdfi  S'»xvst  •rrxvrot  ree.  iTttrKOTotjvret  retui 
x^fcui  iroafx^ji^ovret.  Pag.  v»Q  083,  "E<;<  ri  /x/yat 
^ o^vet. 

■ Ol’Nfl'.  Sfruthiutr^,  Appendix  DiofiorUis  Lih.  n 
faPr  193  [P*  447]-  • ' 

- Menfurae  genug.  Eft  vox,  quarAlexanr 

drini  interpretes  Vet.  Teftamenti  haud  raro  utuntur, 
quoque  vq^era  J^ebralcam  reddere  folent.  Scri-r 

bitur  autem  diverfo  modo,  "O{0t^  ‘OKjp/,  *Ot- 

0sT(w').  ffkronymus  in  Zachar.  vi  (Opp.  Tom.  iii) 
coi.  1731  ,Menfura  quae  apud  Hebraeos  dtcitur  Epha, 
<; febro  a ^xx  in  hi^\  vertitur.  OMerm  Hefyckus , 
diftionem  efle  Aegyptiacam,  rt  urpaxoi-^ 

vtKov  kjiywrrim.  Probabile  eft,  Hebraeos» yocem  hanc, 
uti  multas  alias,  ab  Aegyptiis,  dum  eprum  regionem 
incolereas,  auditam  « acceptam  , pofte»  ,recinuiffe , 
fuamqqe  fecifTe.  Vt  id  mih^  perfuadeam , duabus  po-r 
tiftimum  redonibus  induqor.  E.t  primo  qui^m  obfer- 
yavi,  Coptos  interpretes , yoges  ih  veriione  Graeca  re- 
pertas, noQ  retinuilTe,  quod  more  con-r 

ftieto  utique  fecillent,'  fi  voces  fias  pro  peregrinis,  He-, 
braicis  aut  Qraecis,  habuifient.  ^In  verfipne  Aegyptia- 
ca repetitur  Numer.  v.  15,  iJeyit.  yr.  20; 

TISUISTIS  eft  Levit.  v."ri;  Numeror,  xxviri.  5,  eft 
OtJtUS^S,  Cp^r\q)tione  hac  aliquali,  ut  yidetur  , ex 
Graeco  orta.  " Ex  credo  ortum/efle  Hebraeo-, 

rpm  et  uqo<^ce,.G^ecqruiu  «<(p>3,  et  hicpsi. 

Pein- 

t ‘ 

fu')  Vide  interpretes  Hefychii  v.  Oiqdvi  ubi  legi  opor- 
tere OJ<p/,  vidit  etiam  Hoaius  de  Bibliorun^  text.  Origin, 
p.  a 13»  pluribus’ vocabulum  hoc  iUuftrans, 
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Deinde,  vox  UISTIS  manifefto  eft  originis  Aegyptia*  ' 
cae,  apud  quos  HT15,  et  lUTlS,  mimertm  et  menfu- 
ram  fignificat,  cum  vicillira  vere  Hebraica  Orientalis- 
que  ori^o  vocabuli  hucusque  non  ejlenfa  fity 

inquiunt  Gottingenfes  in  Relationibus  de  libris  novis 
Fafcic,  IX  p.  549*  . . ' - 

f V.  - ^ • * • 

OM4>I2,  cognomen  Ofiridis,  fignificans  *Euepy^; 
rtjVf  beneficum.  Ita  Hermaeus  apud  Plutarchum  vo- 
cem illam  interpretatur,  de  If.  et  Ofir.  p.  368,  ri  - 
^'repov  SvofJLu  tov  Qsou  ( Ofiridis^,  rbv  "Ofi(ptv-^ 
ETEPTETHN  6 'Efyfjuues  ^jjAotJy  ff[ifp/ev$iJt.s- 

voy,  l}S,  et  eum  articulo  generis  indefinito  > 
fignificat  bonum.  Idemque  plane  eft  Emphi^ 

vel  Amphi^  ex  quo  ' facile  comimpd  potuit  Omphis, 
Sed  id  huic  interpretationi  obftat,  quod,  fecundum 
Plutarchum  y Omphis  non  tantum  bonum  fignificet', 
verum  ezbeneficUm-,  qui  bonorum  fuorum  alios  parti- 
cipes facit  (v).  Quare  iudico,"  infedifie  mendum  ali- 
quod illum  Phttar^l  locum.  In  Bpiftola  ad  Timo- 
theum priori,  cap.  vi  v.  2,  interpretes  Copti  vocem 
Graecam  eCepyerfov  interpretati  funt 

Luc.  XXIII.  25,  occurrit  In  Graeco 

vox  evepyiTtfs  ifed  Coptus  interpres  aliud  illic  adhibuit 

vo- 


Pro  31  fubftltuendum  nxi  ve!  epinfttur  Squi- 
re  p.  108.  • 

(y  j Kochero  vix  (bbium  eft,  quin  Ofiris  diftus  r\t"Ofi(pie 
a »,  praepofito  articulo  Aegyptiaco  vel  D» 

Plene  igitur  foret  > contrafte  Dn$S » ex  quo 

deinde  formatum  nomen  tit  in  vocabulis  aliis  JUt 

W l\  permutantur.  VidcMifc.Obf.Crit.Nov.tom.il  p.  134* 
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Vpcabulum , AHEi/ . Quicquid  fit , • e» 

al  cero,  loco  Epiftolae  ad  Timotheum  apparet , 
p^mfi.  lii/s,  vel  quod  prorfus  eodem  redit  'ep^tufii. 
Aegyptiis  dici  sdepyhijv,  quod  Graeci,  ut  eu- 


phoniae  fuae  confulerent,  vix  aliter  exprimere  potue- 
runt, quam  ep6f/,(p{if  unde  paulatim  (abforbto  prin 

mq  e)  fieri  potuit  Po^cf/c.  Ita  auguror  Flutarchum 
fcripfifle.  . r ' 


ON,  Vr^S  in  Aegypto,  cuius  mentio  in  hi-* 

iloria  Mofaica  occurrit,  Gen.  xli  45,  50,  xlvi.  20. 
Interpretes  Graeci  hic  habent  ‘HA/oy  toA/v,  quo  ipfo 
I30s  docent,  urbis  celeberrimae , qiiam  fcriptores  Grae- 
fi  nuncupant,  verum  e|  antiquilfimura  not 

men  in  Aegypto,  fuifle  0«  C?^*  Retulit  mihi  olimt 
vir  celeberrimus,  nunquam  .fine  honoris ‘praefatione 

mihi  noininand\}s  y ^aturims  Feyj^ere^La  Croze,  Cy^ 

rillum  Alexandrinum  alicubi  memoriae  prodidiffe , On, 
^egyptioruni  lingua  patria  dici  folem.  Locum  illuni^ 
jn  Operibus  Cyrilli  (^iligenter  quaefitum,  reperire 


poi;t 


fz)  lidem  interpretes  Alexandrini,  ? htv  *H- 

Awy5ToA/f,  Exod.  i.  11,  ubi,  nihil  eiusmodi  in  Codice  He» 
braeo;  lerem.  xi.iii  (in  quibusdam  editionibus  tuv 
cap.  l)  13,  Tob?  ^uXovi;  'HXiomihiu? , rovq  iv  "xii/;  cunx 
In  Hebr.’ tantum  commemoretur  D’!l;  Ezech.  xxx. 

V V ••  ' 

j,7  prafbetit  'iWmfdAeqff  p^o  , quod  a,  ]\faforethia  ma- 
le pumflatum  firribit  Mkhaelis , pro  , fed  hoc  tamen 

in  nullo  codice  MS.  fe  reperifle  teftatur  voli  m 

p.  151.  Coiif.  Amos  1.  5',  et  ad  illum  locum  ^notatio  ia 
iWifc,  Obfervat.  Criticis  voL  m p*  36,  3J5.  , ^ 

(a')  Extat  iocus in Comment.  ad Hofeam  p.  145.  Telia-* 
tur  illic  dicere  Aegyptios,  Apin  efle  filium  limae', 

progeniem  vaq  fqlis , ?ddi,tque , «Creu?  | 

■ ' • ‘ ■ ' ..  u .1  . y 
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Ijon  potui.  ‘Vix  tamen  dubitem,  virum  optimum' id 
aliquando  apud  eum  legifle,  etfi  loci  non  meminerit. 
Sufpicatus  autem  fum,  verum. urbis  huiiis  noinen  Ae-? 
gyptiacum  fuifle  vel  OESH , quod  Lucem  de- 

lignat,  quafi  dicas  urbem  ^ucis\  id  eft  Solis  ^ vel  Soli 
confecratam.  Vide  plura  in  Pantheo  Aegyptiorun^ 
Lib.  II  cap.  I § 8 

ONVPHIS,  "ONOT^IS.  Taurus  foli  faceri 
«ultus  Hermunthi,  tanquath  viva  Solis  et  Nili  fluvii 
imago.  Verum  Taqri  huius  nomen  fuit  ^ 

Ihnuphit  quod  a.yaAh)!  Acufiova,  bonum  Spiritum vei 
bonum  Qenium  deflgnat.  Pluribus  id  explicatur  in 
^antheo  Aeetiorum  Lib.  | ,cap,  iv  % u et  Lib.  iv 
cap.  IV  S 7,  et  fqq.  (c), 

’0  a J O T'!  Clymenum.  Appendix  Diofcoridis  Lib,  i v 

«:ap.  13  [p.  4^2  i > . 

’0  P <D  I T E B E a'K  a'  Pentaphyllon.  Appendix  Dio- 
fcoridis  Lib.  iv  cap.  42  [p.  465].'  Apuleius  de 
Herbis  cap;  2.  ’ Editio  Torini  habet'  Orphitebioce. 

HORVS,  ^nPOS.  Vide  infra  in  vo?e 'il POL. 

ORYX, 

C i ) Coniedlura  labhnskii  fe  probavit  viris  dodUs.  etiam 
MichajUh  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  44,  45,  et  Forftero 
in  Epift.  p.  30.  — De  Heliopoli  locus  ell  valde  notabilis 
y’  Syriy  in  Aegypto  minime  hofpitis , Operibus 

Syriacis  tom.  ii  p.  144,  145,  fed  qui  tamen  antiqui  no- 
minis Aegyptiaci  On  non  meminit,  , • 

(O  Meminerunt  urbis  Aegyptiacae,  ‘'Ovov^i?  didlae, 
et  Hierocles  in  Synecdemo  p.  725,  c.  n. 
iye£ehngtt.  Hinc  ^oiiho  'OvsvCpIr^e  in  Herodoti  ii.  166, 
de  q.  I.  nonnulla  Kocherus  monet  in  Mifc.  Obf,  Crit.  Novi? 
tpm.  II  p.  147. 
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ORYX,  animal  caprini  generis,  in  Aegypto  fre« 
quens.  Plinius  teftitur  nomen  animalis  bnius  Aegypto 
parimr  deberi , Lib.  1 1 cap.  40.  Vide  de  hoc  animali 
Hwfchelium  in  HorapollinisLih . 1 cap.  49,  Damafcium 
apud  PhotiuM  p.  558  edit.  Hoefcb.,  Plutarchum  de 
Solercia  AnimaL  p.  1794  ed.  Graec.  Steph.,  Scholia- 
ften  Arati  p.  22  edit.  Oxon.,  Aelianum  de  Anim. 
Lib.  VII  cap.  8 Plura  dabit  in  Exercita- 

tionibus: Plinianis  in  Salinum  p.  473,  '474.*  Adde 
eumdemp.  157,  656,  et  Bocharti  Hierozoic.  Part.  z 
Lib.  III  cap.  26,  28^  Nomen  Qryx  efle  Aegyptia- 
cum adftruit  etiam  Cornelius  de  Pauw  ad  Horapollinem 
Lib.  I cap.  49  Imaginem  eius  in  Tabula  Bem- 

bina  exhiberi , docui  in  fpecimine  novae  interpretatio- 
nis Tabuke‘Bembinae,  quod  infertum  eil  Mifcellaneia 
Societatis  Regiae  Berolinenfis , Toni,  vr  P-H3* 

’02',  Aegyptiis  dicitur  multus.  Et  ex  hac  voce 
compofitum  efle  nomen  Ofiridis  tellatur  Pkttarchus  de 

Ifide  pi  355.  OOJ  utique  Termone  Coptorum  dicitur 
multus.  De  etymologia  vero  totius  huius  nominis 
confuli  poteil  noflrum  Pantheon  Libu  U cap.  i § ii. 

’02AP,SH'd>,  vel  ’02APSl'‘I>.  Nomen  quo 
in  Aegypto” infignitus  fuit,  tefte  Manethone  in  Aegy- 
ptiacis^ .Verba  eius  haec  attulit  lofephus  Lib.  i con- 
tra Apion.  § 26  p.  460,  loquens  det  Ifraelitis  in  Ae- 
gypto, cUnm  ^^ofjksyos  tw»  tw 

rwv 'lefim 'Oir^ricpov  Res  ipfa  clamat,  fer- 

. - ' ■ — ' . mo- 

. . f ‘ 

. ' 

(d)  'Opiiyav  mentio  flt  a Disdore  Sie.  iii,  28.  Magna  il- 
lic varietas  Icftionis.  In  Herodoti  iv.  192  dicuntur 
Ad  Utrumque  locum  Weffelingius  notavit.  Oryx  vocem  es- 
fe  origine  Graecam,  plerique  voiunt,  in  quibus  VoSlus  iO 
Elym.  L.  L. , Facchktus  ac  Forceilinus  in  voce. 
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ffionem  hic  dTe  de  Mofe.  Et  luculenter  id  ipfe  Mar»- 
tho  declarat,  ibidem  p.  461,  AJysreu  Zrt  ToAfr 
rstecv  K»)  reds  v^fAOtif  CB^ots  xfiure^a^iJLevog  ^ /ep<d;,  <1^ 
y/j/ap  ‘HA;ou7rfl/<Tjf5  , Svofu»  ‘‘Oa-aforUp  , tow  iv  'WJou 

tr^Aet  ©f fltJ  ’0<r//»e«« , ug  elg  tovto  ri  yivag , [ja- 

reribti  roUvofjLct  Kui  XfoaTfyofsiStf  Muija^g,  Verbis  bis 
etiam  viam  nobis  aperit  Manetho^  ad  veram  nominis 
huius  originationem  facile  inveniendam.  Ait  enim, 
pomen  hoc  efle  compofitum  ex  'Oa-tfeag , five  Ofiride*. 
C<x4  vero,  et  CUl4  > vafiatio,nem  et  defolationem  in- 
nuit. Eft  igitur  'OriprxCp , defolator  \ vel  deftruEtor^ 
Ofiridis,  Patet  etiam  hinc,  verum  nomen  Aegyptia- 
cum , uti/  illud  Manetha  nos  interpretari  docuit , fcrl^ 
bendum  eile nop  *OTctpTf(b.  Ceterum,  etiam 
me  non  monente  , quivis  rerum  Aegyptiacarum  v^ 
mediocriter  tantum  peritus,  per  fe  facile  intelligit,  pec 
^Qr/pty,  quem  \^anet^a  ait  Heliopoli  cultu  religiof» 
honoratum  fui0e,  intelligi  debere  Solem,  a quo  urbs 
nomen accepit,  Verum  tmnen  eft,  Solem 
Heliopoli  ^Symbolico  Ofirm  nomine  non  adoratum 
fuifTe.  Colebatur  etiam  fub  nomine  Aegyptiis  facro4 
fanfto  Et  Ofirh  nomen,  'me  quidem  iudicej 

temporibus  Mofis  multo  eft  pofterius.  Dixi  ea  de  re 
in  Pantheo  Aegyptiorum,  Lib.  11  cap.  | S 
et  in  Prolegomenis  cap.  i S ix, 

"OSIPIS,  OSIRIS,  Nomen  apud  Aegyptios  fynu 
bolicum  Solis.  De  Ofiride  variae  extant  et  veterum 
et  recentiorum  fententiae.  Sed  erat  haud  dubie  Sol„ 
qui  nomine  hoc  deflgnatus  eft , poftquam  Theologia  , 
apud  Aegyptios  fymbolica  et  allegorica  invaluiflet,  ec 
in  facerdotum  fcholis  omnibus  tradi  conftievill&r.  Ab 
eo  tempore  Ofirh,  Nominum  omnium,*  quae  coluic 
Aegyptus,  fummum  evafit  atque  princeps.  Neque  of» 
quod  veteres  O^dem  ^cant  euradem  cum  j^ac-^ 
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■fho  .C^e').  Plura  de j eo  attuli  in  Pantheo  Aegyptio* 
rum  , Lib..ii*cap.  i.  Veteres  nomen  hoc  Ofiridh 
<fton  uno  modo  interpretantur.  -Eorum  expofitiones 
4non  indiligenter  ^xcufli  ibidem,  §10  et  fqq.  Mihi-, 
|iofl:quam,omnia  quae  de  Ofiride  apud  veteres  memorata 
funt,  diligenter  ct  meditate  expendi,  vifum  tandem  efl;, 
tiomen  Oy?r«  exponi  quam  optime  pofle 
^afi  ' dicas  caufam  afficientem  temporum.  Originatio- 
nem hanc  pluribus  illuftravi  loco  indidato  § 15,  16  (/). 

'OSI- 

- f e ) Comparentur  ciiin'  iis , quae  lablomkius  ea  -de  re 
fcripfit  in  Pantheo , Weffielingius  ad  Diodori  Sici  lib.  i 
cap.  II  , Valcktnaerius  ad  Euripidis  Phoeniff.  v.  654,  et 
Koen  ad  Gregorium  de  Dialeftis  p.  247  ^ -^8. 

- (,f)  De  nominis  Ofiris  origine. Aegyptiaca  vix  eft  difleir- 
fus,'fed  tainen  de'  ratiorie,etymologica,  ' Scribit  F.  S.  de 
'Schmidt  de  Sacerd.  et  Sacrif,  Aegyptiorum  p.  18,  19: 
5i'  NoS  primi  «tymon  hoc  verbi  Cffiris  ex  lingua  Coptorum. 
tentaVimus  pag.  14  libri,  qui  inlcribitur,' i)i^rr(2/wa  fur 
vne.  Colome  Egyptienne  itabiie  aux  Indes-  luLn<Sum  videtur 
ex.c/c(4*  multus,  et  lorh,  pupilla  oculi,”  Vocis  prioris, 

0^9,qot;io  certa  eft,  fed  pofterioris,  iihhdr  du- 

{>\0i ^ Kircheri  auftoritate.  — Novam  nuper  expofuit  conie- 
teifam  iS/Vvf/rtf  de  Sacy  in ‘Epift.  de  Infer.  Rofetana  p. 
»8'— ■;^4.c  Putat  vir  domis , plus  una  vice  in  tnonumento 
jRo  Aegyptiaco  inveniri,  feriptum  OiarA  = five  Osneh  , aut 
Ofinih  live  Ofineh;  vetuftum  numinis  Aegyptiaci  nomea 
Bon  fiiiffe  Ofiris,  quod  vulgo  creditur,  fed  Ofitiis;  hoc  ve- 
ro compofltum  effe  ex  0^  multum,  atque  feeulum^ 

vel  Ot\^  vita,  vel  illuminatio.  Addit,  fi  feri- 

fcitur  nomen  reftius  intelligi  eiusdem  interpretatio- 

nem no^voCp6»?i(itfig  apud  Plutarchum  de  If,  et  Ofir.  p.  455 
ed.  'Oxon.,,  cum  quj  Cgnificet  multum,  et  videre* 

Scriptores  veteres  ad  unum  omnes,  quos  equidem  novi, 
habent  ’'0<n‘pig , Ofiris,  In  nullo  eorum  codice  ledlum  nie- 
mini  *'Ocrw«,,  Ofinit.  Perinfignis  certe  hac  in  cauffa  foret' 
' ' anfto- 
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' OSIRITES.  ^ Cymcephaiia j,  veli  €ynocephaleaf 
herba.  P//mar  Lib.  x x x cap.  2 ex  Appione  'iQx\h\x.  ii 
cynocephaliamherbam  ^ quae  in  Aegypa$  vocaretur  Ofi-r 
rites^  divinam  , et  contra  omnia  veneficia.  Potuit" 
herba  , more 'Aegyptiorum,  facefrdiitibiis  perquait  fami- 
Jiari , et  lingua  ipforum  Tacra , ab  Ofiride  cognomina- 
ri. Aut  etiam,  quia  tanta ipfi -tribuebatur .‘vis,- 
homen  potuit  trahere.  Nam  GWSps» 'Aegyp’tiia 
citur,"  quod  multum  facit.,  muliunt^poiefi  f ‘vtX 

inultum  praeflat  et  efficit.  ' Sed  ^ribrem  interpretario*^ 
difci^linis  Aegyptiorum  facerdotalibib  tam' 
bene  convenit,  ut  docui  in  Prolegbmeni»  ad  Pantheoa' 

5 Lviii,  ;^ag.  cxxxiv,  cxxxv,  pofteriori  praetUleHftl."-i 

' ’0SIPSA'<I>.  Vide  fupra  ’Oirap{r^.ii.„j,,  -ea  .1  , 

; ■ - /I't)  j’/ 

’0  S T M A N A T^A  2.  Eiua  meminit  Diodorut  Sicu~> 
Ius  Lib.  1 p.  43  44  47  3 » ■ atque  infcriptio-< 

nis,  in  qua  leftum  fuerit,  Bouri^^av 

^votc  s\pi.  El  rnjiHvui  fiovfisratf  TnjXUof  slii)  juti, 
vroii  Ks7/ji.cii,  viKXTf  rl  Tuv  efiui  epydv  [’£pyuv2-  Vidi-* 
mus  fupra,  Memnonem  ab  Aegyptiis  didtum  fuifle 
nophin  Ismandem  [pag.  2b‘— 30  j ‘9^7  , pSj;  'ab^ 

^ Is- 

..  . L.  ^ -J  , 1 1 ■ i-r  >■  ; ■ . ■ F’  '' 

auftoritas  monumenti  Aegyptiaci  •;  Rofetani  j modo,  fatis 
conflaret,  in  eo  legi  Ofinis,  aut  quid  huic  fimile.  At  vero 
iis  ipfis  in  locis,  ubi-hoc  nomen  fe  invenifle  S.  ffi,Sacy  lufpi- 
cabauir,  illud  plane  nqri  inveniri,  fcd  multo  potius'  vocem  Ae-^ 

gyptiacam  aliam,  r\sBp$H07JS»  cuius^numerus  fingulafis, 
eft  iignificantem  templa,  tx  Upx,  ut  legitur  in  eo- 

dem lapide  Graeco  Rofetano , docet  eruditiflimus  /.  D.  Alter- 
ilad  in  Epifl.  de  Infer.  Aegypt.  Rofet.  p.  37—44.  Cumj 
autem  Ofiris  in  tribus  inferiptionis  Graecae  Rofetanae  Jocis 
commemoretur,  operae  pretium  fadlurus  efl^  qui  oftendat, 
quo  modo  nomen  iflud  illic  Aegyptiace  fcribatur.  Ex  eo  ' 
«nim  plurimum  pendet  veritas  conieClUrae  folertis  et  ingeuio-' 
Jae  de  nova  nominis  Ofiris  forma , Ofinis,  • ■ ■ i 
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Imanie  auteiil  iion  diverfum  tfS&>Ofumandyay  docui 
in  Syntagmatibus  de  Memnone  .Graecorum  'et  Aegy- 
ptiorum pag*  5*— •55j  102  et  feqqj 

r • ■ . ^ ^ ■ j 

• O T E T I Si  ' LaSiirhi  Apukius  de  Herbis  cap.  3^ 

‘ ‘OTAtE^*  fieoifi^ev  xoA^ra/  ^etp  Atyit^io^c 

tuiui*  hz  Hor Apollo  Uh.  i cap.  29»  Vocem  hanc 
ex  Arabica  lingua,  fed  fruUra^  explicare  tentat  Bocbar- 
tUSy  in  Hierozoico,  Part.  1 p.  866,  tVilhinfius  de 
Ling.  Cope.  p.  106,  accipi  putat  pro  voce  la- 

mentabili, qualis  eH  tuoti  Graecorum,  quam  Copti  in 
libris  fuis  09ES  efferre  folenCi  Verum  aliud  innuunc 
vtthiL  Horapollinis.  Docet  isj  non  vocem  lamentabi- 
lem, nec  etiam  vocem  quamcunque,  generatim,  fed 
vocem  e longinquo  auditam  $ Aegyptiis  dici  oveuSi 
Optime  igitur  et  reCte « ante  annos  propemodum  qua- 
draginta me  monuit  beatus  mihiqne  amiciflimus  Ld 
Crozius , ovati  Horapollinh  ' efle  Coptonim , 

quod  in  eorum  libris  toties  legiti^,  accipiturque  pro 
fji,ax.p66ev  * ut  loquitur  feriptor  ille. ' Vide  Psalm.  xxir^ 
19,  Pf.  X.  I,  Eph.  II.  17,  et  alia  loca  plurima 

Eft  igitur  ovati  i vel  Coptice  OTS'BSy  proprie  tj  fjuup6~ 
Bevy  quod  ad  res  plurimas  transferri  poteft.  Sed  hic 
fubintelligenda  venit- " 

t ...  J I .■  * ' • f 

OT^rrrON.  ^ Liir.  i Hift.  Plantan 

cap.  I p.  3 , Ti  £v  AtyuTT^  Ko^oCptevo)/  oi^iyyeVi  Ad- 
de eumdem  cap.  XI  ',  ihif. 

• ..  V.T  • ‘ ir * • ■ , 

0’T0SIMA'PH£  Vide  didla  ad  v.  Qvoiripapu 
£ pag.  91].  or- 

Hinc  etiam  OVES»  Thebaite  oVE»  fignificat  tece^ 

drrr.  .Vide  MingarelUum  ad  Aegypt.  codd.  reliquias  p« 
J-XXVII,  CXLVIII. 
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' 6’TPAros.^  Su/ilifius,  ‘Hairapoih  L\h.  i cap’.  i* 
fcribit,  ”0<Piv  xoAoDa-/  AtyCmoi  oCfcSov,  o cij/v  ‘EAAij-' 
v/t;}  ■ Quidam  vocabulum  hoc , neque  adeo 

inepte,  derivattt  tb  o^jpo,  ufa,' deBgnacttr  re±i 
quod  aliquo  modo  exprimeret  vocem  Graecam  /Saff-/* 
?irKov.  Ceterum  codex  ille  MS.q  qoo  ofus  fuit  Afir-.' 
ceruSy  fa.  i.  habet,  non  ovfeuei^  verum  o<//3aio9>  ec 
illam  leftioneitt  dehinc  viris  eruthci&  placail&,  priori- 
que  fuifle  praelatam  y ex  citationibus  eorum  intellext. 
In  Nomenclatore  I^irc&eri  lego;  o&SOI%  diciyrr/ior-* 

temt  quae  vox  tamen  tvtoi>  Aegyptiacienj-.prae  ,fe 
non  fert,  nec  etiam  in  libris  Coptorum,  quos^.videre 
mihi  contigit,  usquam  occurrit/  Sequuntur 'hunc  No-' 
menclatorem , cuius  fides  mihi  femper  fufpefta  eft, 
Bochartus  et  Wilkinfius:  iilpe  quidem  in  Hierozoico 
Part.  I Lib»  i cap.  iii  fim,  et  Part.  ii  Lib.  iii 
cap.  9;  hic  vero  in  Diflertatione  de  lingua  Coptica. 
pag.  106«  Copti  in  luis  VAmi  fhpenUm , acIfi^Uadm 
afpidem^  fempM  vocant  , in  plurali' 

An  hinc  detortum  fit  ev^og  Hotapollinis  ^ difpi- 
ciant  alii,  quJiftaraleAionem  tueantur. 

Ego‘,  ut  verum  fetear,  prlftiham  ledtioneUiVotJ/iaib^ 
retinendam  efle  putem.  Non  loquitor.  Horapolio  de 
Bafilifcis,  qui  proprie  fic  vocantur,  quique  Aegyptiis 
videntur  'fuiflb  ignoti.  ' Certe  nomen  in  eorum  lingua 
non  invenerunt. ' Ideoque  Interpres  CoptuS  Pf.  xci 
vocem  Graecam  ^Mffi?uarKOt  retinuit , 

SCOC.  Loquitur.:Afor<^//a  de  illa  afpide,  quae  capi- 
tibus Deorum  Aegyptiorum , 'ac  figlllatim  Ifidis,  clr- 
Oimponi  folebat.  -Id  conceptis  verbis  ille  ob fervat. 
Obftrvant  et  fcriptores  alii.  Ovidius , defcribens  Pom* 
pam  Ifidis,  haec  habet,  Metam.  Lib.  ix  v.  694, 

Siftraque  erant  ^ nunquamque  fatis  quae  jit  us  OJirit 

BUnaque  fomnife/ri  ferpens  peregrina  venenu  , ' ' ) 

Var 
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Palerius  Flaccus,  Argonautic.  Lib.  i.v  v»  4i<5  , ita 
canit,, 

, 1 • > / haec  procul  Id 

Spehat  ab  arce  Phari,  iam  divis  addita,  iamque 
' Afpide  cin6la  conias.  - — ' 

Vide  de  illa  etiam,  qiiae  difputamus  in  Panthei  noftri . 
Lib.  .1  cap..v  §11*  Haec  igitur  .ferpentis  fpecies,. 
ttiie  Horapolline , Aegyptiace  dicebatur  HanC 

vero  vocem  Graece  exponi. pofle  fiaartMe-Kov  addic, 
quia,  uti  diximus,  0cea-t/lesy  regem , deflgnact 

Graeci  voci  OTjpo  addiderunt'  terminationem  Grae-*‘ 
cam,  indeque  effecerunt  oCpalog.  " 


. > 


it* 


1 

XI AAMT'AH2,  PAAMVLES.  Deus  Aegyp tid-» 
rum;  fecundum  Cratinum  zpud  Hefychium,  cuius  haec 
funt  verba:  YlaaiiuXijg , AlyvTTtog  ^ehiTlpiccru^^s.  Kpa- 
tIvOs^o  ieurspos  Viyouriv  , ws  ig  AiyvTTu^ije 

'£6j(^aptg,  naa/uvAijffV -"Ex ' verbis  his,,  adraouum  (_hy 
qprruptis,  id  faltem  intelligitnus,  'Pqdmylen  habitum 
fuifle  pro  Numine  Aegyptio  Priapeio  et  Phallico.  Apud 
Plutarchum  vero  eorum"  refertur  fOTte^tia*,  . 'qui  affir- 
mabant, Paamylen  nori  efle  Deum',  veriim  nomen  ali- 
cuius Templi  Thebaei  fn  Aegypto  fuperibri,  et  reriini 
facrarum  miniftri,'in  cuius  tamen  honorem  Pdamylia, 
Feftum  folemne  celebrari.  confueverit/iniiVide  eum  in 
libro  de  Ifide  et  Oiir..  p.  355.  Egoy  rationibus  non 
minimi  momenti  induftus,  arbitror,  Paamyles  nomen, 
fuiffe  Fefti,  in  honorem  Ofiridis,  et  quideni  inventio- 
nis illius,  aut  renafeentiae , quotannis  celebrari  foli tu 

; ’ ' Plu- 

‘ • • f ‘ 

<A)  Confule  tamen  Albertium  in  noriff. 
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Plura  videri  poffunt  in  Pantheo  meo  Lib.  V cap.  vii 
5 a et  fqq.  Ibidem  vocem  hanc  Paamyles  interpre- 
tatus CO  vel  I\A ^ 

Paamehols^  quali  diem  annuntiationis  boni.  Tale  no- 
men, idem  nempe  re  ipfa  lignificans,  hodieque  Chri-‘ 
Riani  imponunt  diei  xxv  menlis  Phamemth,  i.  e., 
d.  XXI  Martii,  a quo  die  olim  permulti  in  Aegypto 
Incrementa  Nilotica  numerare  incipiebant^ 

PACIS/  Hoc  'iiomcn  fuifle  Taufd  Aegyptibtutn 
facro,  qui  Numinis  loco  Hermunthi  colebatur,  auftof 
eft  Macrobius  Satumal.  Lib.  i cap.  m.  Alii  Taurunt 
hunc  Onuphin  appellant.  Et  hoc  Ipfiim  nomen  Ma* 
crobio  refti  tuendum  elTe  , quondam  ful^picabar.  Sed 
pqftea  fententiam  mutavi.  Nam  Onuphis  a Pads  ni- 
mium recedit.  Deprehendi  etiam  eX  notis , virorum 
eruditorum,  in  Macrobio  Codices  quosdam  MSS.  pro 
Pacis,  vdPacin,  hzhcxQ  Bdcin , alios  v&to  Bacchin^ 
quod  quidem  fufpicionem  mihi  iniecit,  Macrobium  re 
ipfa  fcripfifle  Pabacin.  Eflet  autem  HAfi.ASC5,  Pa^ 
baki,  is  Deus,  quem  Graeci  vocant  toMcx,  id  eft,  tu*- 
telare  alitAiius  urbis  Numen,  cui  illius  cura  peculiari 
ratione  crethta  et  commendata  i elTet*  Vnus  ideraque 
Taurus  itaq'ue  dicebatur  Onuphis,  quia  bona  portende- 
bat, ut  fupra  vidimus  in  v.  Onuphis,  et  P ab  acis,  a 
facerdotibus  Hermunthitibus , eo  quod  urbis  fusie  efCct 
Numen  Tutelare.  Plura  de  hoc  numine  obfervata  fune 
in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  iv  § p fqq. 

IIAAMTTHS.  Deus  Aegyptius.  Ivx  Hefyehtut^ 
AiyyTrrios  6ee?.  S alma fiusr  oMm  putabat, 
locum  Hefychii  in  mendo  cubare , . et  apUd  eum  pro 
Tu?ii*vTtis  legendum  efle  potiu?  Et  haec  eiti$ 

Con- 


- CO  Alia  placeat  Wilkin/io  de  L.  Coptica  p.  16«. 
^Tom.h  ■ N 
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conieftura  veri  fpecic  non  deftituitur.  Omnibus  tamen  ^ 
quae  cogitanti  hac  de  re  mihi  fefe  obiecerunt,  rite  ex- 
penfis , credo  potius',  locum  He/ychii  bene  fe  habere. 
Sufpicor,  irethiivTtis  fuifle  cognomen  Qfiridis , quod 
ipfi  in  hymnis  facerdotnm  facris  tribuebatur. 

*KEJW.  i Pholemutah , fignificat  accelerantem 

fructus.  Et  prpfefto  Staiius,  Thebaid.  Lib,  i in  fin. 
Ofiridem  dixit'  frugiferum.  Plura  hanc  in  rem  difpu- 
tavi  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  vi  i § 6. 

I1A'MMo£  Nomen^  regis  Thebaei  in  Aegypto» 
quod  interpretatur 'A/ivoi/tJ'»;;.  De  nomi- 

ne hoc  pauca  ifta  notavi  in  notis  ad  ipfius  Catalogum 
num.  XIX,  in  Chronologie  de  Mr.  des  fignolesTom.  i x 
p.  752  „ Moneo  tantum,  in  Eufebianis  Scaligeri  le- 
gi, ’Af%ov^s.  Vira  'horum  verborum  non 

perfpicio.  Non  defunt  coniefturae ; verum  illas  ta- 
men, quia  certi  quidpiam  afferre  iam  non  polTum,  ma- 
lo Ciendo, premere.”  , . , . 

T1AM1>ANH'S.  Herba  a Graecis  didb 
femper  vivens.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  iv  cap.  89 
[p.  468].  Videtur  nomen  Graecum  ex  affe 

refpondere  Aegyptiaco.  Sed  tum  pro  Tafi<pav}is,  le- 
gendum putaverim  Teey;^ai/^e.  Aegyptiace  TVUll\^ 
E*  , eft  vivens  aeternum  Gurnou  Id  vero 
ipfum  eft  edam.uel^uov.-  Vox  Aegyptiaca 

Panchanehy  vix  aliter  literis- Graecis  efferri 
potuit , quam  Tcry^oaiiis , niC  modo  librarius  Grae- 
cus vocem  hanc,  ut  eam  magis  attemperaret  typo 
Graeco,  rautarit  in  xctfi(pav^c.  Ad  ea',  quae  dixi,  al- 
ludit Martianus  Capella  de  nuptiis  Philologiae  Lib.  1 1 
p.  36,  Verum  diva-,  cum  immortalitatis  eam  poculum 
cerneret,  ebibiffe,^  quo  e terris  illam  iit  coelum  immpr- 
talemque  faSlam,  velu%  aenigmate  reiimkuli  perdocf 
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ex  herba  quadam  rureflri^  cui  ocei^aov  *^6cabulum, 
eft^  virginem  coronavit praecipiens  omnia  ^ quae  ad-  ' 
hud  mortalis  adverfus  vim  fuperam  in  praefidiuni 
coaptarati  expelleret» 

f. , •« 

PAOPI»  vel, ut  Graeci Romanique  Icribere  folenci 
'^ctx(p\  (^k')^'Phaophi,  menfis  Aegyptiorum  veterum  fe- 
cundus, qui  Oftobri  Romanorum  fere  refpondet.  In 
Coptorum  libris,  ad  praefertim  antiquioribus  legitu^ 

HADUS  CO»  uti  in  Canone  Ledtionom  Ddminica-* 
Iliim  et  Feilorum , fubiundld  Codici  antiquifllmd 
iv  Euangeliorum,  quem  fervat  Bibliotheca  Regia  Pa- 
itifienfis , quemque  ex  Aegypto  in  Galliam  attulifle  per- 
hibetur Ludovicus  Sandtus,  Galliarum  rex*  Norain» 
menlium  ex  Canone  illo  defcripta,  et  a me  accepta^ 
Cl.  La  Crozius  cum  celeberrimo  Fabricio  portea  cora- 
municaviti  Vide  Thefaurum  Epiftolicum  La  CroziOr- 
tium  Tom.  iii  p.  133,  134.  Sciendum  vero  eft* 

HT\S»  epi  Vel  et  tUTlS,  opii  Aegyptiorum  fer* 
mone  vetufto*  dici  numerarei  TXAOlllSj  igituf  erit 
menfis  numerorum^  vel  ntenfis^  quo  numeratur.  Et  fid 
HAUTlSi  vel  TIAUITIS,  conveniret  quoad  nonien  cuni 
menfe  Epiphii  qui  plane  rem  eamdem  innuit.  Et  no- 
men hoc  profefto,  utrique  huic  menfi,  Epiphi  nem* 
pe  et  Paopii  in  anno  Ae^ptiorum  fixo,  optime  con* 
venit.  Nana' menfe  qui  fere  Iulio  noftro  re«* 

fpon-i 

Nomen  Graece  variis  mOdis  fcribituh  Vide 
Menologium  p.  22,  26.  Fortafle,  inprimis  tulpa  libra* 
riorum.  Optime  Plutarchus  et. alii  4fau0l.  In  lapide  lite* 
rato  apud  Murator ium  p.  DLXII.  i , qilem  Mafieius^ 
Bouhierius  et  WeJTeUneius  do&e  illullrarunt  i appellatut 
^euixp. 

- (/)  ThebaTce  WAuiTlE*  Oeorgius  ia  pmt  idFragl|4 

Theb,  pi  xkxaoii 
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fpondet,  Nilus  cum  impetu  ita  crefcic,  ut  incrementa 
eius  aH  omnibus  notari  et  confpici  podint,  unde  iam 
illo  tempore,  cubiti  Nili  adfcendentis  follicite  ob- 
fervari  et  In  Nilometriis  numerari  folent.  Menfe  ve- 
ro Paopi  decrefcebat  Nilus , poftquam  in  campos  Ae- 
^ptiorum  exoptatam  fertilitatem  contulillet.  Scho- 
liaftes  Arati  p,  56  notat,  menfe  Thot,  qui  Romanis 
eft  September,  Nilum  incrementa  fua  confuranjare. 
Addit  ibidem,  yocp  (pccu(p)  TraCerat  6 Ne7Ms, 
KCiTX  *?u{iouov‘g  ’OKTu(2piof.  Eo  igitur  menfe  noa 
minus  avide  Aegyptii  numerabant  decrementa  fluvii  fui , 
atque  antea  illius  incrementa  notaverant,  ut  agros  lani 
conferere,  et  pifces  etiam,  quos  Nilus  relinquebat^ 
capere  'poflent.  Eo  forfitan  refpicit  Epigramma  f quo 
nomina  menfium  Aegyptiaca  veluti  explicantor,  An- 
iholog.  Lib.  I cap.  xci  p.  17^: 

(paucp)  (ita  lege}  0^psi  Toa/^fJt,tov  ayptjv  (*»)• 

t » t 

Vide  et  Aelianum  de  Animalibus  Lib;  x cap,  43« 
Vterque  igitur  menfis  a numerando  apud  Aegyptios  no- 
men accepit:  Epiphi,  quod  in  eo  numerarent  Nili  in- 
crementa , Paopi , quod  attenderent  ad  decrementa. 
In  Tabula  Bembina,  quae  , uti  arbitror ,- praecipua' 
Aegyptiorum , per  totum  annum , Fefla  nobis  im  ima-, 
gine  fymbolica  exhibet,  mediam  regionem  aufpicatur 
Nilometriura  portatile,  de  quo  in  Pantheo,  dixi  Lib.  iv 
cap.  III  $ 5 , eamdernque  regionem  imago  plane  flmi- 

lis 

* 

(w)  Vulgo  legitur  ^ctaSl,  etiam  in  nova  editione  tom.  t 
p.  354.  Paulo  redtius  H.  Grotius: 

Squammiferi  generis  praeda  eft  bona  menfe  Paiphi. 

Scribi  oportere  in  Epigrammate  monere  haud  ne- 

glexit Cl.  WeJJelingius  in  Diatr.  de  ludaeorum  Archontibus 
p.  8,  cuius  etiam  obfervationes  p.  38  ac  feq.  de  forma  an- 
ni Aegyptiaci  poflunt  comparari  cum  iis , quae  lablomkius^ 
hic  et  alibi , de  eadem  dilputavit. 
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Iis  claudit.  Prior’  figura  videtur  efle  confecrata  Nili 
incremento,  pofterior  decremento.  Nempe  utroque 
menfe,  ^piphiy  et  Feftura  agebatur,  ob  eam 

rem,  quam  dixi,  inftitutura,  Plutarchum  de 

Ifide  et  Ofir.  p.  372,  ita  fcribenteni:  Tj} 
vovTos  Tov  BdKTtfpiaf  ijA<oy  yevia-^oity  oV  ayoutri 

lieroi  cp$tvo7r<iipivyiv  'iT^pepiaVf  ubi  aliquando  fufpicatus 
fui  pro  yevi(rQxi  h debere  legi  yevi^^iov  , ut  in  Calen- 
dario Feftorum  Aegyptiaco  MS,  a me  fuit  ollenfura. 
Sed  omnes  noftrae  hae  rationes  corruunt,  fi  confide- 
res , nomina  menfium  Aegyptiaca  locum  habuifle  in 
anno  ipforum , non  fixo , fed  vago. 

PAPYRVS.  planta  Aegypti  celeberrima,  quae  ad 
ripas  Nili  crefcebat.  Ex  ea  Aegyptii  chartam  conficie- 
vbant,  eamque  ad  varios  infuperufus  (^»)  adhibebant. 
Vocem  Aegyptiacam  efle,  nemo  facile  inficias  iverit. 
Et  veteres  (o)  quoque  id  teftantur.  Targum  Hiero- 
folymitanum  ad  Exodi  11.  3 vocem  >|1D,  quae 
cum  fignificat,  reddidit  quod  fe  non  intellige- 

re,  Dru/ius  ad  illum  locum  fatetur.  Sed  videndum, 
an  non  forfitan  hjc  lateat  vox  Aegyptiaca  papyri.  le- 

faiae 

( » ) De  planta  et  multiplici  eius  ufu  in  Aegypto  multi 
multa , fed  inprimis  O.  Celfius  part.  i Hierobotanici  p. 
137  — 152,  Comes  de  Cajlus  in  Comment.  Acad.  R.  In- 
feript.  lom.  xxvi  p.  267  — 326,  et  F.  S.  de  Schmidt  in 
Opufculis,  quibus 'res  antiquae,  praefertim  Aegyptiacae, 
explanantur  p.  367  — 379.  Quae  alii  obfervant , aut  funt 
fere  eadem , aut  minoris  momepti  videntur. 

Co)  Phrynichtts  in  Eclogis  Att.  p.  132:  UxTrsipsg'  to7tx~ 
vsisu  &'j  rtg  Alyvar/ov  tlvxi  tqSvo/xx'  jto^u  yxp  xxt'  At- 
yuTnov  7r>M^erxi.  De  origine  vocis  Aegyptiaca  eruditi  re-  ' 
centiores  vix  dubitant,  fed  veram  etymologiae  rationem  fe 
ignorare  haud  diflitentur.  Conieftura  lablomkii , quam 
ipfe  fupra  p.  50  incertam  indicabat,  an  fit  verifimilis,  di- 
cant , qui  meliora  queant  docere.  Probata  autem  dl:  a 
Scholtzio  in  libro , cui  titulus.  Repertorium  fur  Biblifche  und 
Morgenlandifche  IJtteratur  xiii'  Theil,  f,  21. 
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faiae  cap.  xix.  7,  Papyras  videtur  appellari 

vel  Vide  ibi  Fitringam  Tom.  11  p.  559, 

Apud  Hebraeorum  Magiftros  vox  *1’B9  et  de-' 

fignans  papyrum,  frequenter  occurrit.  Vide  Buxtor-^ 
Lexicoil  Talmudicum  coi.  1780,  1781.  Mihi  ali- 
quando in  mentem  venit,  vocem  Aegyptiacam  defcen- 
dere  a Rsp,  quod  auguror  Aegyptiis  fonafle 

pexere  y contexere,  certe  dicitur  corbis  y vide- 

licet contexta.  Nam  ex  papyro  varia  fupellex  texeba- 
tur. In  Traflatu  Kelim  cap.  17  apud  Buxtorfium  loc, 
cit.  obfervatur:  Fiebant  et  ex  papyro  vafa  texta y in~ 
fiar  corbium , quorum  ufus  fuit  in  vineis.  Eflet  igitur 
HAfi-Sp  , planta  ad  texendum  idonea*  Inde  etiam 

Bdptvy  navigii  genus,  probabiliter  nomen  accepilTe, 
in  illa  voce  iam  obfervavi. 

PATHROS,  ppPB,  Regio  Aegypti,  cuius  men- 
tio occurrit  Genef.  x.  14 , Efa.  x i.  1 1 , lerem.  xuv, 
I,  15,  Ezech.  XXIX.  14,  xxx.  14.  Bochartus  ex  fi-? 
tu  locorum,  qui  cum  Pathros  coniunguntur , acute 
collegit,  eo  nomine  defignari  Thebaidem  y vel  Aegy-^ 
ptum  fuperiorem.  Et  hanc  viri  doftiffimi  obfervatio- 
tera,  ipfum  Aegyptiacum  nomen  Pathros  tgttgxt  con- 
firmat. Senferunt  id  interpretes  Alexandrini,  in  Ae- 
gypto feribentes.  Itaque  lerem.  xuv.  i ,.  et  alibi  no- 
men hoc  ppP9,  reddiderunt  naSoCftjc.  Id  enira^  to- 
tidem literis,  Coptice  feriptum,  vel, 

quod  eodem  redit,-  , nihil  aiiud  poteft 

lignificare,  quam  regionem  Meridieiy  id  eft,  Thebai- 
dem. Ita  vocem  hanc  interpretatus  fum  in  Pantheo 
Aegyptiorum  Lib.  v cap.  iii'  S 5 CPX 

nAT- 

C/)  Scripferat  antea  labhnshim  Anmerkung  vom  Lande 
Pati  iros,  quam  obfervaiionem  /.  /.  Sckmidt  inleruit  Geogra- 

ph* 
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riATNl',  PAYNI.  Menfis  Aegyptiorum,  lunio 
Romanorum  fere  refpondens.  In  Coptorum  libris 
fcribitur  ITAUins  Verofimile  mihi  fit,  menfem 

hunc  fic  didum  fuilTe  ab  T)?JtUSIU,  vel  UlSUS,  luce^ 
quod  in  antiquiffima  dialefto  Thebaidis  efferebatur  ' 
DESM.  Rationem  tamen  denominationis  huius  non- 
dum perfpexi.  Epigramma  Graecum  de  illo  menfe, 
in  Anthologia , ita  canit,  Lib.  i cap.  xci, 

ECKxpTov  UaVy}  Tpoxyy£X6i  g?/v  oT^pus. 

Ex  Plutarcho  etiam  de  Ifide  et  Ofiride  p.  362  conflat, 
menfe  hoc  Fefta  celebrata  fuiile,  quibus  placentae  co- 
quebantur, afinum  pro  infigni  habentes  (r). 

IIAXfl'N  C^)*  Menfis  Aegyptiorum,  incidens, 
partem  maximam,  in  Romanorum  Maium.  Videtur 

' no- 


pho  fuo  Biblico , Germanice  edito : quod  Cl.  Saxiui  me  mo- 
nuit. Nomi  Phaturitis  five  Phathuritis  mentio  eft  apud  PU~ 
tiium  lib,  V cap.  9.  Nihil  huic  cum  nomine  P/iMrof  com* 
mune  effe,  Mullertis  afBrmat  in  Satura  Obfervat.  p.  187, 
188,  fed  de  origine  vocis  Pathros  idem  fentit,  quod  /«- 
ihmhus,  monetque,  Aegyptum  fuperiorem  ab  Arabibus, 
Abulfeda  et  Abulphara^o , appellari  regionem  '' aufiralem». 
Aliorum 'fententias  de  Pathros  collegit  et  iudicavit,  fuam-  ' 
que  adiecit  Michaelis  in  Spicilegio  Geogr.  Hebr.  exterae 
part.  I p.  271 — ^74* 

Theiauras  S^ift,  La  Crozianus  tom,  xii  p.  134. 
Thebaice  dicitur  TlAUltiE*  Vid,  Georgii  praefat,  adFragm. 
loh.  p.  XXX VI, 

(r)  De  feftis,  menfe  Payni  in  Aegypto  celebratis,  le- 
gendus lablonskius  in  Mifcellaneis  Berolinenfibus  tom.  vii 
p.  428  — 435. 

(f)  Nomen  huius  menfis  Plutarcho  de  If.  et  Of.  p.  9<> 
et  101  reddendum  , adeoque  pro  vuxrio  legendum  HxxivToe, 
opinatus  eft  Squirius^  fuaque  in  verlione  Anglica  expreffit 
. N 4 t p.  53. 
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nomen  hoc  traxilTe  a Xwv,  Chon,  quomodo  didhim 
fbiflTe  in  Aegypto  Herculem,  veteres  tradunt.  Vnde 
confequitur,  menfem  fignificare  Herculi  confe- 

cratum.  Obftat  tamen  huic  expofitioni,  quodinCopto- 
rum  libris  nomen  illius  menfis , non  T\AXCUW  effe- 
ratur, verum  Pafchons  Sufpioetus 

aliquando  fum,  antiquiflimum  menfis  huius  nomen  apud 
Aegyptios  fqifle  I\c\^E4JLC  * <juod  tradfu  temporis, 

prae-» 


p.  53.  In  lapide  antiquo  apud  Oruterum  p.  cccxiv.  a,  voca- 
tur iTAXoiNlA  , pro  <^o  Scaliger  et  Seldenus  ediderant 
HAXwN  IA. 

Qt')  Vide  Thef.  Epift.  La  Croztanam  tom.  iii  p.  134., 
Eft  operae  pretium , ut  de  nomine  iflius  menfis  duumviros 
eruditos,  literasque  Aegyptiacas  non  mediocriter  dodlos, 
difputantes  audiamus  , MingarelUum  et  Georgium.  Quo- 
rum quidem  alter,  in  notis  ad  Aegyptionim  codd.  reliq. 
p.'Cxc,  obfervat,  Graecos  menfem  vocafle  n»x^v,  no- 
menque  iftud  Merophitico  HAmottC  tantum  refpondere, 


quantum  fieri  poterat ; Graecos  , cum  careant  litera  (y  ^ 

eam  reddere  X;  terminationem  vero  in  l\C  Graeca  in  lin- 
gya  non  admitti;  ea  de  caufla  non  nccx«'vi  dixiffe  Graecos, 
fed  n«x"v;  Aegyptios  vero  noftra  aetate  pronunciare  Be~ 
yc^»« , telle  doftillimo  Praefule  Borgia  in  praefat.  ad  Afta  S. 
Colutbi  pi  58.  iAdiungit,  TuJcium  icribere  nomen  Thebaice 

l\AX*UmC  , 'Memphitice  TIA^UIE^C,  fed  poftremam 
hanc  fcripturam  efle  mendofam  pro  Tld^tyCUVIC»  Alter  ve- 
ro, in  praefat.  ad  Fragm.  Ioh.  Thebaica  p.  xxxviii— xlii, 
iu  contrariam  partem  differit,  exiflimans,  TlAXtUW  efle 


purum  putumque  Memphitarum,  non  Graecorum  nomen, 
fcvd  IIACljOHC  Thebaicum.  QUam  ille  fententiam  confir- 
mat ex  fragmento  codicis  Borgiani,  quo  continetur  hifio- 
ria  itineris,  f^fii  a diacono  qnodam  ex  urbe  Alexandrinam 
Antiochenam.  Illic  Memphiticum  TIAXUUI  e xplicatur 

dialefto  Thebaica  T\A^QI\C, 
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praefertiin,  ubi  literarum  Graecarum  ufus  invaluit, 
corruptum  fuerit , et  in  abierit. ' Nam  vox 

literis  Graecis  non  usque  quaque  expri-, 
mi,  fonusque,  quem  habet  vox  in  ferraone  Aegyptio, 
refte  et  commode  repraefentari  poteil.  - Eflet  vera 

TI«a|)E13LC,  men/is /picarum;  nam 
fpicay  dicitur.  Intelligeretur  < autem  menfis,  in  qua 
ipicae,  quippe  maturitatem  iam  confecutae,  cum  fpe 
et  laetitia  confpiciuntur,  et  manum  meflbris  exrpedfant* 
Parem efle rationem  nominis  3lOiJ,menfisHebraeoimm, 
qui  cum  noftro  Aprili  convenit,  cenfent  viri  eruditi. 
Vide  Leigk  Criticam  Sacram  in  hac  voce.  In  Aegypta 
vero  meffis  plerumque  menfe  Maio  peragitur,  quodi 
obfervatum  videbis  in  Pantheo  noftro , Lib.  1 1 cap.  1 1 1. 
$ 12.  Ideoque  ille  merito  TIA^EJUIC,  menfis  fpica- 
rum^  appellari  potuit.  Confirmatur  id,  quod  dixi,' 
eleganti  Epigrammate,  quod  in  Anthologia  Lib. 
cap.  xci  extat,  et  quo  Angulorum  menGum  Aegyptio- 
rum virtutes  et  beheftcia  . exponuntur.  Ibi  enim  do 
Pachon  legas,’' 

avctv^ivTBt  ^fexuvoiTi 

Quod  Grotius  apud  FabriSium  in  Menologio,  p.  2$f 
ita  carmine  reddidit, 

Iam  matura  Pachon  ajjignat  falcibus  'arva. 

IIE'ATH2,  Coracinus  fluviatilis  y apud  Athenaeunj 
Lib.  IU  p.  I2I  (»}. 

PEMPHt 

(a)  Verba  Aihenati  p.  468  ed.  nov.  fant:  l Tari/z/w 
Kop»xTvo9,  dv  TllKTifv  tivs?  kxXou(tiv  , 0 «‘irh  nu  Nf/Aau, 

0!  KXTSt  T^V  'A^e^XvSpSlXV  JS/uf  'Upumpov  dvOpLxl^OUTIV , VTOirh 
(jLsXo?  X.  A.  Eiusdem  pifcis  meminilTe  F/.  lofephum  ac  Stra~ 
honm,  monet  Schweighaeufer  in  notis  p.  350.  Tacent  ta- 

N 5 Bien 
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. PEMPHTEMPHTAM;  Hierabotane,  ^puleius  de 
iierbis  cap.  3.  Ea  autem  eft  Vet-benMa»  . Co- 
dex Voflianus  habet  Verbenaca  cap.  10,  ii. 

In  eodem  Codice  MS.  v "qoem  Bibliotheca  Lugdu- 
nenfi  Batava  Petttpemtar,  Editio  Torini  habee 

Pempfempte^  quae  eft  plane  leftio  Appendicis 
ridis  ^ Lib.  IV  cap.  5 , ubi  extat  Yieitj^epkini  (v). 
Kircherus  in  Oedipo , Tom.  i u p.  73 , exponit 
quod  vertit  donum  Dei;  imperi- 
te omnino.  ; 

• nEM4>fl'£.  Nomen  regis  Thebaei  in  Aegypto  , 
quod  Eratojlhenes  in  Catalogo,  num.  v,'  fic  interpre- 
tatur: 0 eg/v  ‘HfoxAe/fJij?.  In  notis  ad  hunc  lOcura, 
apud  Vignollum  Chronolog.  Sac.  Toro.  n ■ p.  739 ^ 
fufpicatus  fum  pro  Ylejj/pise  legi  oportere  J^ficpas.  Nani 
id  id  eft,  fobolem  Herculis  ftgnificat.  Plu- 

ra 1.  c.  a rae  difia  funt. 

, nEN0EATTPl'S.  Nomen  regis  Thebaeorum, 
cuius  interpretationem  nullam  addidit  Eratojlhenes^ 
Non  dubito , quin  exponendum  fit  iepeds  rijs  'AcPpo^h 
rt}s.  De  numine  Aegyptiaco  A^Uip,  a Graecis  difto 
fupra[p.  20,  21  ] monui.  II^OKTr  au- 
tem eft  Sacerdos  alicuius  numinis,  et  quidem  Sacerdo- 
tum fummus.  Legitur  ea  vox  in  verfione  Coptica, 
Gen.  xLi.  45,  54,  XLVi.  20.  Conferri  poflimt , quae 
dixi  \nVignolii  cWnol.  Sacra  tora.  11  p.  760,  761. 

nESAAE'M,  Hyjfopus.  ' Dhjcoridis 

Lib.  1 1 1 cap.  30  [ p.  453  ]. 

- PE- 

fnen  ambo  nomen  n«AT>>$;  quod  an  fit  origine  Aegyptia- 
cum, non  aulim  affirmare. 

(v)  in  editione  Saraceni  p.  466  legitur  V£pi<J>SevSu(i. 
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PETEPHRE,  vel  PENTEPHRE,  Usv* 

vecPpij,  Ita  Graeci  interpretes  nomen  Potiphera^ 
snria^Q»  Qen.  xLj.  45  y Sacerdotis  Onienlls  efferunt» 

Alexander  Polyhillor,  apud  Eufebium  Praep.  Evang. 
Lib.  IX  cap.  21,  fcribit  IJsyre^f^.  Et  iic  etiam  ia 
hiftoria  Afenethae , quam  Fabricius  Codici  Apocry- 
pho Vet.  Tellamenti  inferuit,  Vol.  n p.  85  et  fcqq., 
legitur.  On  eft  Heliopolis  ubi  fol  fub  nomine 
colebatur.  Sacerdos  igitur  Oniehfis  erat  Sacerdos  So- 
lis. Et  id  ipfum  plane  Uerecppijf  vel  Uevrecppijf  Aegy- 
ptiis lignificabat.  Videri  eam  in  rem  potell  Pantheott 
meum  Eib.  jj  cap.  i § 8 C*')« 

PHIALA.  Obfervatu  digna  funt  haec  Plinii  ver- 
ba Lib.  V cap.  p:  Timaeus  Mathematicus  occultam 
protulit  rationem.,  incrementi  Nili , Phialam  appellari 
fontem  eius,  mergique  in  cuniculos  ipfum  amnem  va- 
pore anhelantem  fumidis  cautibus,  ubi  conditur,  ve- 
rum fole  per  eos  tiies  cominus  fa6lo,  extrahi  ardoris 
vi,  et  fujpenfum  abundare;  ac,  ne  devoretur,  abfcon- 
di.  Id  evenire  a canis  ortu,  per  introitum  Solis  in  leor 
nem,  contra  perpendiculum  fontis  fidere  flante,  cum 
in  eo  tra&u  abjumantur  umbrae.  Ex  eo  Solinus 
defcripfit,  in  compendium  tale  redafta,  Polyhift.  cap, 
XXXV  edit.  Grafleri:  Nonnulli  affirmant , fontem  Nili, 
qui  Phiala  vocatur,  fiderum  motibus  excitari,  extra- 
liumque  radiis  cadentibus  coelefti  igne  fufpendi,  non 
tamen  fine  certa  legis  difciplina , hoc  eft  lunis  coeptan- 
tibus. Quae  Timaeus,  et_li  qui  forte  alii  hac  de  re 
aliquid  tradiderunt,  9b  Aegyptiis  procul  dubio  acce- 
pere. 

f w)  Quae  de  notnlne  Potipherae  fcripflt  labhnskius  in 
Diff.  vm  de  Gofen  §4,  repetiit  N.  Symbolis 

Litterariis  Haganis,  Cl.  ii  Fafc.  3,  praemiffa  differtatione 
Bielii  de  eodem  Potiphera  , adiedtaquc  fua  mantiffa , p. 
^5—480,  ubi  dubia  quaedam,  nec  ea  levioris  ponderis, 

cty- 
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pere.  -Vnde  non  pofluni  non  fufpicari,  vocem  PhUtlai 
qua  dedgnari  fontem  Nili  aiunt  au(^ores  citati , efle 
origine  Aegyptiam.  Eft  autein  Sc5l*K>  et  cum  figno 
generis  Mafculi  Speculum.  Vide  quae  infra 

obfervabo  in  articulo  Sacal.  Nempe  quia  de  Fonte 
Nili,  cui  nomen  fuit  Phiala^  eadem  narrantur,  quae 
de  celebri  Puteo  Syenaeo , • quod  in  eo , die  SoljUtii 
aedivi , fol  clariilimo  fplendore  effulgeat , et  totum 
veluti  puteum  tegat , potuit  fane  eleganter  fons  ille  di- 
ci fubintellige  folis.  De  lacu  quodam  Ita- 

liae tale  quid  obfervat  Servius  in  Virgilii  Aeneid. 
Lib.  VII  vf.  516,  EJi  nemus  haud  longe  ab  Aricia x 
in  quo  lacus  eft , qui  Speculum  Dianae  dicitur. 


. nPPflMIS.  Vox  eft  fine  dubio  Aegyptiaca,  quam 
Cc  interpretatur Lib.  ii  cap.  143, 
ftuT  yXu<rTca/ f K^yaSog.  Re  ipfa  vox 

Aegyptia  T\SipuiJU,S  fignificat  hominem  ^ eamque  figni- 
ficationem  ipfa  Herodoti  oratio  fatis  probat.  Quod 
vero' Aegyptii  id  Herodoto  fuerint,  koXIv 

xayec6ov,  honeftum  et  bonum  ^ id  pro  lufu  aliquo  ety- 
mologico habendum  eft.  Nam  TlipHJULHI,  Piremei, 
fane  fignificat  quod  iuftum  eft.  Hinc  forte 

conflatam  eflTe  vocem  ruipCllJU.i , fibi  perfuafit,  qui 
Herodoto  ^\x\t  i honeftum  bonumque.  Vide 

Prolegomena  mea  ad  Pantheon  § xviii  p.  xxxviii  C ^ 

, POL, 


etymologiae  labhnsldanae  obmoventur,  attamen  melior  et 

certior  in  eius  locum  non  fubftituitur.  

..  (x)  Ad  eamdem  fententiam  accedunt  Valckenaerius  et 
WeJJelingius  not.  ad  Herodotum  p.  173,  174.  — Ex  ufu 
antiquifiimo  vocis  TlSpUlJULS  in  nrbe  ipfa  Thebarum , col- 
ligit Georgius  in  praef.  adFragm.  Ioh.Theb.  p.  xxv,  xxvi, 
dialeftum  Memphiticam  fuilfe  antiquiorem  Sahidica  five 

Thebaica,  qua  deinde  homo  dicebatur PLSpcUULE 
pUlJULE. 
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' POL,  VlS,  faba.  Legitur  haec  vox  a Sam.  xvir; 
s8,  Ezech.  iv.  9.  Sufpicor,  vocem  efle  Aegyptia- 
cam; nam  in  Lexico  Arabico  Coptico  ‘ Kircheriano 
p,  193  faba  dicitur  TUc\7v! , et  TII^rKi  , in  quibas 
vocibus,  uti  in  centenis  aliis,  T\S  eft  tantum  articului 
tnafculinus  praefixus.  Fabarum  Aegyptiacarum  faepius 
Judaeorum  Magiftri  memitiere.  Vide  Guifii  notas  in  cOif 

dicem  Misnicum  c.  I , p.  1 1 o , Windetum  de  flatu 

vita  funftorum  Seft.  v p.  74 , et  Schindleri  Lexicon , 
in  voce  ViB  coi.  1428.  In  Berefchit  Rabba  ad  illud 
Genef.  xlv.  i 8 , Et  dabo  vobis  31113  Bonum  ter» 

V 

rae  Aegypti^  fcribitur  : Bonum  illud  eft  faba  frejfa^ 
quae  prode ft  contra^  triftitiam,  vel  moerorem  animi. 
Obfervat  id  Buxtorfius  in  Lexico  Talmudico  voce 
coi.  480.  Forte  ludaei  in  Aegypto,  ubi  lem- 
rainibus,  ac  ligillatim  fabis;  quae  iplSs  in  deliciis  illic 
fuifTe,  fatis  teflatur  locus  e Berefchit  Rabba  moda 
allatus,  afTueverant,  nomen  illius  leguminis, ;fibi  tam 
familiare  et  ufitatura,  poflea  retinuerunt.  Et  certo  , 
fabas  Aegyptiacas  in  univerfura  veteribus  valde  cele- 
bratas, caras,  et  iucundas  fuifle,  multis  modis  pro-' 
bari  potefl.  VideTrolegomena  mea  in  Pantheon  pag. 
cxxviii  (y). 

POTIPHAR,  Vir  primariae  inter  Aegyptios  di- 
- jgnitatis,  et  Satellitum  regis  Pharaonis  Princeps,  Ge- 
nef.  XXXIX.  i.  Plura  hic  neque  de  ipfo , neque  de  mu- 
nere eius  addo.  Illud  tamen  obfervatu  indignum  non 
eft,  quod  iam  monuit  Pfeiferus in  Dubiis  Vexa- 
tis 

r 

Conf.  O.  Hierobotanicoa , part.  i p.  icxS,  ic^. 
De  Faba  Aegyptia  legantur  Diofeorides  lib.  ii  cap.  laS, 
tt  Saracenus y ad  ifhim  locum  p.  40,  feriptoresque  alii,  fu- 
pra  in  contextu  ac  notis , p.  io8  — 110  et  Z13 , iam  indicati. 
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tis  (2)  ad  Genef.  xxxvii.  36,  quodque  Maturihut 
Veyffiere  La  Qrouus^  vir  rerum  harum , fi  quisquam 
alius,  peritiflimus,  maguopere  probavit  * nomen  hoc# 
fermone  Aegyptiaco  vecufto  j fignificare  Patrem  regis^ 
Nam  TISUIT»  Piot^  patrem»,  vero,  Phuro^ 

yel,  dialefto  Sahidica  4*ppOj  Pharro  i regem, 

fignat.  Eft  igitur  Tilsun*  $ppo,  pater  regis.  Fiiis* 
fe  hanc  inagnam  in  gente  Aegyptiorum  dignitatem,  ek 
iis  patet  , quae  lofephus  patri  fuo  lacobo  de  fe  prae- 
dicat, Gen.  XLV.  8,  Deus  conflituit  me  patrem  Pha^ 
raonis.  Poteftque  obfervari,  locutionem  hanc  genti- 
bus , ad  Orientem  pofitis , valde  fuille  frequentem  # 
five  ea  deflgnaretur  dignitas  quaedam  ex  eminentiori-* 
bus,  five,  honoris  tantum  caufa,  viri  de  republica  be-> 
>ne  meriti  titulo  hoc  compellarentur.  In  Apocrypho 
libro  Efther  cap;xiii,^6,  Artaxerxes  Perfarum  rex 
ita,de*  Hamane  fcribit,  iirh  tou  TSToryiihov  iiri 

rm  , Xflsl  ^svrSfov  Turpis  Vbi  vi- 

deptur  quaedam  excidifle  , quae  llluftrari  poffunt  ex 
Cap/xv|.‘  II,  ubi  haec  ita  habentur:  hvy;^sv  C'Afs.hfy 
‘^ikciv^puTfus  It)  rotroxiTOv  , u^e  uvuyopevetrSui 
Turspu,  nu)  Tpotndivovusvov  vxi  tuvjw  rh  S‘surepoit 
rov^  fiouriXiKOu  6p6vou  TpScrusrtiv  ^lursXetv.  Ita,  quov 
que  I Maccab.  xi.  32,  Demetrius  Syriae  fex,  Lafthe* 
ni,  uni  ex  ducibus  fuis  bellicis,  hunc  in  modum  fcri- 
bit , Baar/Afi);  Ai^p^rptas  Aurhvsi  ‘ Turp)  j^^tup^tv». 
Saracenorum  porro  Imperatores,  five  Chalifas,  praei 
cipuos  regni  , fui  adminiftros,  quos  Vizirios  vocant# 
nuncupafle  etiam  patres  fuos , ex  Etmacino  colligi 
poteft  in  vita  Haronis  p.  jj2.  Vide  etiam  .Carpente- 
rlana,  p.  248,  Herbelotii  Bibliothecam  Orientalem#' 
artic.  ATABECK,  1’Hiftoire  des  revolutions  de  1’Em- 
pire  des  Arabes  par  Mr.  4e  Marigny,  Tora,  x p.  150# 

Hillo* 

(s)  Operum  Phil.  tom.  1 p.  po, 


by  Gooj^lc 
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Hiftoriam  vitae  Tamerlanis , ex  Perfico  in  Gallicuiif 
ferradnem  converfam,  Tom.  iir  p.  aai  , les  Voya» 
ges  de  Chardin  Tora,  i p.  50. 

f . ' V 

PSONTHOMPHANECH,  vel  PSOTHOMPHA* 
NECHi  quae  pofteriof  vocis  huius  vejcatiffiraae  feri* 
ptio  omnium  maxime  mihi  placet , Graece  'YovUfju^t»' 
et  '¥odoii(pav:jx-  Norunt  omnes , hoc  effe  no- 
men Aegyptiacum , quod  rex  Aegypti  lofepho , iftiua 
regionis  liberatori ■ et  confervatori,- ad  eum  honoran- 
dum impofuit.  Rem  ita  narrat  Mofes  Gen.  xli.  45, 
vocavit  autem  Pharao  ' nomen  lofephi^tW^  055^ ^ 

, — -I  - «.|V 

Zaphnath  Paneach;  qqod  novUm^  lofephi  nomen  A- 
lexandrini  interpretes . expreflerunt  'Vov$ofjt,(Poiv*i^  vel 
E:q)licationem  nominis  Aegyptiaci  Scri- 
ptor Sacer  non  adiecit;  verum  illam  polleris  coniicien- 
dam  reliquit.  Vt  et  ego,  quid  de  hoc  nomine  roAu- 
6pv?i?^*jTq>  cenfeam,'nunc  exponam,  in  antecelTum  ob- 
fervabo , quod  tamen  neminem  fugit , duplicem  efle 
huius  vocabuli  feripturam , a fe  invicem  dilbrepantem, 
unam  in  Codice  Hebraico,  alteram  in  Graeca  Alexan- 
drinorum interpretatione,  cura  huc  usque  lis  non  com- 
pohta  llt,  quaenam  merito  fuo  debeat  praeferri.  De 
utraque  primum  llgillatim  dicam,  et  deinde  exponam, 
utram  fequendam  nobis  efle  potilfimum  opiner. 

' Hebraicus  textus  vocabulum  fic  repraefentat 

t - * 

, Zaphnath  Paneach , in  cuius  explicatione 

t>mnes,  qui  feripturam  hanc  tuentur,  minime  confen- 
tjunt.  ludaei  antiquiores,  Paraphtalles  Chaldaicus  On- 
kelos  et  FI,  lofephus  [Lib.  11  Antiq.  cap.  6 § i], 
qui  eodem  circiter  tempore  floruerunt,  etiam  veteres 
Chriftiani  interpretes,  Syrus  et  Arabs,  nec  non  Com- 
mentatores celebriores , CAr^y?<MW»f  Theodo- 

re- 

. 4 ' t ^ ■ 

(/»)  explicatur  tmv  xforruv 

tom.  iv  p.  606  ed.  Mootfauc, 
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vetus  C^)  et  alii,  exponunt  nomen  de  eo,  qui  ah[con^ 
dita  novit,  atque  Graece  illud  interpretantur  rwv  x^utt- 
•rwv  evperyjv,  ut  ert  apud  FI.  lofephum,  vel  ^ hroKar- 
^6<p$t]  To  quod  aliis  placet.  Quo  etiam 

ipeftat , quod  Philo  ludaeus  (4?^  ait,  nomen  hoc 
Cgnificare  ovstpoxpiTtjv.  Eorum  fententiae  ex  Critico- 
rum ordine  permulti  quidem  fuum  adiiciunt  calculum , 
Interque  eos  doftiffimus  Vitringa , Obfervat.  Sacr, 
i,ib.  I , diflert.  i cap.  6 § 1 1 , quamvis  vel  eapropter 
merito  fufpedla  fit , quod  vocabulum , haud  dubie  Ae- 
gyptiacum , ex  peregrino  five  Hebraico  fermone  expli- 
x:etur.  Aegyptios  enim  diverfam  habuifle  linguam  ab 
Hebraica,  res  ipfa  docet,  teftatur, quoque  Sacer  Co- 
dex. Quod  inficias  Bochartus  ire  non  potuit,  Geogr, 
Sacr.  Lib.  1 cap.  15,  etfi  perfuafum  habens,, multum 
inter  utramque  linguam  intercedere' affinitatis;  quod 
vehementius  multo  urget  in  refponlionibus  ad  obiedlio- 
Salmafii,  nupeirimae  edinonf  fubiunftis.  Praeiis- 
■fe  hic  Bocharto  aliisque  videtur  Hierony- 

mus, qui  in  Efaitm  Lib.  VI I coi.  186  ita  commen- 
'tatur:  Lingua  Chdnanitis  media  efi  inter  Hegyptiam 
et  Hebraeam.  Affinitas  vero  illa  haud  magna  elt,  ne- 
que raaipr,  quam  quae  linguam  Aegyptiam  cum  alia 
' qu^ 

f Z»)  Tom.  I p.„p6  ed.  Schulzii.,  ad  quaefilonem  de  iil- 
terpretatione  nominis' '¥oi4,i6h fi  Cpxfiv}%,  uc  enim  illic 'legi- 
tur, relpondet  Theodoretus , tuv  dyreppiituv  kpfiyjvtoTifV  xusr^n  ^ 
X£xA)}X£v,  ug  rovg  ivelpovg  hxa-xqijfeavTX. 

fc)  Conf.  Origenis  Hexapla  tom.  i p.48,  et  Bertiar» 
dum  ad  FI.  lofephi  1.  c.  . 

(</)  Scribit  Philo  in  libro  de  lofepho,  tom.  11  p.  58, 
Merovofix^si  Ss  xutov,  Pharao  lofepbum,  x^ri  rijg  ovsipoK.pi- 
Ttxifg , iyx^P’‘V  yAcirr}}  vpc^xycpsvcxg.  Alibi  tamen , agens 
de  nominum  mutatione,  tom.  i p.  592,  ait,  'EpfitivetisTai 
ouv,  '¥cvCofiCpxviix,  xiroxphst  fiftx  xpLvcv.  , Legendum  efle, 
iv  xTToxpiixpst  cgdfix  xncxpiviposvov  3 levis  eft  conieftura  Man- 
geii , pauca  alia  de  nomine  peregrino  addentis,  fed  ceotie» 
ab  JdiU  dbita. 
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quacumque  coniungit.  Hebraicam  adcoque  ab  Aegy- 
ptia diverfam  merito  agnofcit  Origenes  Lib.  i ri  contra 
Celfum  pag.  115  [451]-  Cum  autem  Hebraei  per 
7>Iura  fecula  in  Aegypto  commorati  fint,  mirum  nihil 
cft,  Aegyptios  voces  quasdam  Hebraeorum  ex'quoti- 
■diano  cum  iplis  commercio  deinde  retinuifle , et  vicis- 
lim  ludaeos  vocabula  quaedam  accepifle  ab  Aegyptiis , 
et  fecum  afportafle  in  Canaanem,  ita  tamen,  ut  ne- 
que Aegyptii,  neque  Hebraei  idcirco  cenferi  debeant 
fuam  mutafle  linguam;  quod  refte  monet  Leusdenius 
3n  lona  illuftrato  pag.  129  Vide  Pfeiffhrum  ia 

Dubiis  Vexatis , et  in  peculiari  de  hoc  nomine  Exer- 
citatione (/).  Alii  igitur  fTiVQ  1^39!?  ex  fermonft 

" • - 1 I» 

Coptico , et  certe  reftius , interpretari  moliebantur* 
Voces  iftas  Hebraeas  Aegyptiis  fonaile  tyEn$A’T 
et  fignificafle  relaxationem  vitae  ^ putabat 
clarifliraus  Aegid.  Gutbier,  tefte  Pfeiffero  in  Exercit. 
cit.  § 23  [p.  571  ].•  Sed  profefto  illa  expofitio  neque 
' notitiam  aliquam  fermonis  Coptici  prodit,  neque  com- 
modum fenfum  fuppeditat,  neque  confutatione  ube- 
riori digna  eft.  Attamen  haud  melior  eft  ulla  ex  parte 
opinio , quam  huic  fubftituit  nobisque  offert  ipfe  Pfeif- 
' ferus  $ 32  et  feqq.  [*p.  573,  574].  Putat  vocabula 

He- 


ftf)  Magnopere  falU,  qullirigtiam  Ae^tiacaai Hebraead 
cognatam  aut  fororiam  putant,  iudicat  MichaeJis  in  SuppL 
ad  Lex.  Hebr.  p.  2129.  Nec  aliter  exiftimat  GeOrgius  Irt 
praef»  ad  Fragm.  lohi  Thcb.  p.  XLii,  XLiii;,  qui  tamen  ipia 
In  notis  multa  palfim  memorat  vbCabula  Aegyptiaca  j quo- 
rum origo  quaerenda  in  dialcdto  Hebraica.  Ex  multis  alili 
■unum  adiurigo  RenaUdotiuin  ia.  Differt,  ii  de  origine  lltera- 
lum  Graecarum,  inferta  Commentmriorum  Acad.  R.  Infcripu 
tom.  II,  qui  et  affinitatem  linguae  Hebraeae  Aegyptiacae- 
que  nullam  effe  affirmat , et  pariter  negat,  hoc  lofephi  no- 
men ex  Hebraea  poffe  explicari , p.  aS5,,  256.- 
' (/)  Oper.  Phildl.  tom.  1 p.  98— lo,  ct  p.  564—574* 

Tm,  L Q 
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Hebraica  non  fuifle  diverfa  ab  Aegyptiacis  ^OTit\A'T 
quorum  prius  fignificaret  de/iderata,  quaer 
fita  nec  inventa ^ pofterius  doStorem  vel  indicem;  ut. 
adeo  lofephus  diftus  eflet  Index  rerum  defideratarum  « 
quas  omnes  anxie  quaerebant  .,  fed  nemo  invenire  pote- 
rat. Monet,  lic  tot  interpretibus  fuum  conflare  ho- 
norem , aflerique  leftionem  Hebraicam.  Quomodo 
deinde  originationem  iflam  comprobare  annitatur,  apud 
jpfum  legi  malim.  Sed  nondum  ille  prima  fermonis 
Coprici  rudimenta  tenebat,  vir  ceteroquin  laude  fua 
non  defraudandus;  alioquin  enim  haec  excidere  calamo 
eius  non  potuiflent.  Verfionem  hanc  verborum  nemo 
poterit  tueri.  Etenim  nec  ^OT\I\<A’T  > nec  1\<AI^SXA 
aliquid  Aegyptiis  fignificant , multo  minus  id,  quod 
volebat  Pfiiferus.  Illum  tamen  fecutus  fuit  C.  G» 
Blumberg  in  praefatione  ad  Fundamenta  Linguae  Cop- 
ticae  pag.  aa , ubi  in  margine  exemplaris  fui  haec  ver- 
ba manu  fua  LaCrozius  meus  adfcripferat : Lapponice 
forte;  certe  Coptice  hae  voces  nihil  fignificant.  Si 
omnino  genuina  fit  fcriptura,  quam  Codex  Hebraicus 
praefert , poterit  ex  illa  fatis  commode  exfculpi  voca- 
bulum Aegyptiacum.  Namque 

Sophente  Panech,  ut  nos  pronuntiamus  illas  literas, 
fignificabit  caput  mundi,  vel  feculi.  Et  hoc  certe  auc 
parum  aut  omnino  non  recedit  a literis  Hebraicis 
Clariflimus_autem  Crozwr  exiftimabac 

easdem  voces  optime  literis  Aegyptiacis  fic  exprimi, 
yuui  «TE  T\tU«^,  a quo  nempe  vi- 

ta et  confervatio  derivetur. 

Ab  illa  fcriptura  differt  ea  quam  lxx  Seniores  no- 
bis reliquerunt,  qui  proinde  aut  in  fuis  Codicibus  He- 
braicis aliter  legerunt,  ac  nos  hodie  legimus,  aut  gra- 
vibus decaufis  leftionem  Codicis  Hebraici  inveteratam 
mutandam  efle  indicarunt.  Sed  nec  omnes  lxx  co- 
“ - “ - di- 
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dices  fcripti  in  efferendo  hod  vocabulo  cdnfpirant^  uti 
ex  editionibus  recentiffimis  et  accuratiifimis,  et  viro* 
rum  eruditorum  annotationibus  ihtelligi  poteft.  Simi* 
lis  differentia  obfervari  etiam  poteft  apud  fcfiptore» 
vetuftos,  ludaeos  et  Chriftianos^i  qui  haec  ex  lxx  In- 
terpretibus adducunt»  Plurima  hiic  fpe^lantia  congeffit 
eruditas  vir  Ed.  Benlardus  in  notis  ad  lofephi  Antiq* 
Lib.  1 1 cap»  6 § i (g).  Quae  omnia  ubi  curate  expen* 
do,  videor  mihi  fatis  certo  colligere,  antiquiffima  et 
optima  exemplaria  legiffe,  vel  '¥ev$o/ji,cpetvtj^  ^ vel  Yo-* 
hofjdpocyliXi  quam  poftremam  ledlionem  opinor  anti* 
quiorem , etfi  prior  communior  fit , atque  plurima 
exemplaria  infederit.  Nec  illius  interpretatio  diu  quae- 
renda erit,  etfi  a multis  infeliciter  tentata.  Rirche^ 
rus-t  in  quo  femper  plus  inefi:  oftentationis , quam  fo* 
lidae  eruditionis^  in  Prodromo  Coptico  cap.  v crede- 
dere  hos  iubet*  ‘^ronTOK  Aegyptiis  fignificare  futu- 
ra, et  augurem  \^\  vatem  s idque  viris  magni 

xioroXxih  , Bocharto , Hottingero  ^ Waltono  Caftelh 
aliisque  ■,  quorum  Pfei ferus  meminit,  re  ipfa  perfua* 
fit,  cum  tamen  vocabula  illa  nonnifi  e cerebro  Kirche- 
ri  in  lucem  prodierint.  Quando  porro  in  Scala  Copti- 
co-Arabica  Kircheri  TIAtiSXA  ArabicO 

exponitur  augur,  vel  indicans  re^ddta,  illa  non  cre* 
denda  eft  explicatio  vocis  Aegyptiacae.  Sed  aiiftor* 
quisquis  eft , vocem  hanc  in  libro  Genefeos  repertam  ^ 
et  corrupte  quidem  expreffam,  fibi  autem  omnino  non 
intelledhim,  ex  communi  opinione  interpretatus  eft> 
quae  ludaeorum^  magiftris  in  acceptis  ferenda  eft»  nec 
originem  habet  in  ferraone  Aegyptiaco , verum  Hebrai* 

co, 

(.S ) i**  Clrfonico  Pafchaii  Atexahdf lliO  p»  dicUn* 

tUr  Aegyptii  Mofem  appellaffe 

^isrou,  ^ /tt/Moi/,  CorrUptum  magis  legitur 

nenen  peregrinum  in  nova  verfione  Graeca  Pentat^Uchi  • 
€odiee  Veneto,  ^ . 

O a 
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co } ex  quo  vocis  Aegyptiacae  «riginatio’  petenda  non 
erat.  Si  vera  eft  leftio , quam  praeferunt  lxx  Interpre- 
tes, ^ov6o/x<pca/iiy  vel  'VoSofiCpca/ifx,*  haud  dubie  vera 
«tiam  ell  vocabuU  huius  interpretatio , quam  Hierony- 
mus iam  pridem  nobis  fi^gefllt.  Ita  autem  ille  in 
Quaeftionibus  Hebraicis  coi.  542: , Interpretatur  ergo 
fermone  Aegyptio  faphanet  phane^Jlve,  ut  lxx  trans^ 
ferre  voluerunt , YovTo/j.<Peevyi^  , falvator  mundi , eo 
quod  orbem  terrae  ab  excidio  imminente  famis  libera- 
vit. Iterum  in  libro  de  nominibus  Hebraicis , voce 
fomtomphanech:  Ab  Aegyptiis  didicimus quod  in  lin- 
gua eorum  (^faphanet  phane , aut  potius  Graecum  '^ov~ 
TOfi^Pavv^x  ) t-efonet  Salvator  mundi.  Quae  interpretatio 
ipfum  Textum  verfronis  Latinae  Vulgatae  (A)  occu^. 
pavit,  quippe  in  qua  ita  nunc  legitur:  Vertitque  nomen 
eius.,  et  vocavit  eum  lingua  Aegyptiaca,  Salvatorem 
mundi.  Tantopere  igitur  hanc  expolitionem  Hiero- 
nymus probavit.  Ex  eo  eamdem  repetunt  Ifidorus 
Etymol.  Lib.  vn  cap.  7,  et  Petrus  Scholaflicus.  Ne- 
que Graecis  ea  interpretatio  ignota  fuit : in  Oftateucho 
namque  Graeco  Oxonienfi  MS.  apud  Bernardum  loco 
cit.  legitur  '¥oi^hfJL(psaiviXi  ^ ® rurvip  rou  Kirixov. 

Quinimo  in  Pentateucho  quodam  Arabico  , vocem 
hanoj  in  margine,  ritu  Coptieo  '^ofjt.QoiJtCpaviix  Scri- 
ptam reperiit  Bernardus,  addita  hac  interpretatione 
Arabica;  Servator  mundi.  Et  hoc  certe  vox  illa,  uti 
a LXX  Interpretibus  effertur,  fonat.  Nam  Yo$ofi<Pa,- 
vyiX  > vel  Copticis  literis  expreffum , UCtU’TJUL$BUE^^ 
licut  laudatus  Bernardus  redte  monuit , fignificat  falu- 
temjeculi.  CUIT  enim,  iru^etv,  vox  eft  Coptis  fre- 

quen- 

C A ) Pfonthomphanech  fervavit  Verfio  Latina  antiqua , 
fed  Salvator  mundi  eft  in  recentiori.  Conf.  Sabatier  ad 
Genef.  xtr.  45.  Vltimum  Amama  graviter  reprehendebat 
in  interprete  Latino,  haud  infeliciter  defenfo  ab  loachimo 
de  Azevedo  in  libro  apologetico  pro  Vulgata  Biblioruffl 
tina  editione  (Olifipone  a.  17923  P<  47)  4S* 
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quentiflima.  RCCU^T  nocat  et  curviftstv  et  a-urijpeu 
vox  pariter  oppido  trita  awvct  deflgnat.  Efl: 

igitur  TlCUl^T  ut  JBernardus  fa- 

lus/eculi^  five  Salvator  mundi.  Qua  originatione  ni- 
hil verius  dici  poteft,  quamque' efle  genuinam,  facile 
concedent,  qui  huiusmodi  deliciis  - capiuntur 

Grae- 
co Sententiam  lahlonskii  ex  omnibus  verifimillimam  iu- 
dicavit  Michaelis  ^ cum  in  Bibliotheca  Orientali,  tom.  ix 
p.  206,  tum  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  2129.  Sequitur 
earadem  5cA5/r2/«r in  Repertor,  fiir  Bibi,  und  Morgenl.  Litte- 
ratur,  xiiT  Theil  z.  20.  Diu  ante  pro  hac  vocis  interpre- 
tatione propugnaverat  /-««/owcwr  P/ry«ej,^drfupravulgus  fiii- 
que  ordinis  homines  eruditus,  in  epillolis,  ‘quas  edidit  C.  S. 
lordan^  in  Hiftoria  Vitae, 4f»  Cf02/7  p.  289  — 303.  Picque~ 
fio  tamen  pauca  oppofuit  Th.  Eduardus  in  Commercio  Lite- 
rario,  quod  IVtncklerus  0^\x^z\i\is  Longueriienis  adiecit, 
p.  28S.  Ab  iis  omnibus  multum  abiit  Eorfterus  in  Mantillis 
Aegyptiacis  p.  loi  — iio,  exiftimans,  nomen  lofephi  Ae- 

gjTJtiacum  fuiffe  c A RA  — > 

fach  • pnouti  pa  - eneh  - ich , ut  fignificaretur  fefiba  Divinus  fpi~ 
ritus  aeterni , vel  pertinens , fpeSlans , ad  fpiritum  aeternum. 
Si  vero  alia  vox  Aegyptiaca  in  ilto  nomine  ufurpata  fuerit, 

putat  interpretationem  hanc  fore  , CAEe  •— 

RA  — ERE^  — pa- eneh ‘ ich y\\x\hus  ver- 
bis defignaretur  fapiens  Divinus  aeterni  fpiritus.  Cui  ex- 
plicationi haud  parum  roboris  accedere  autumat  ex  ipfis  Pha- 
raonis  verbis  Gen.  xli.  38,  39.  Addit  Forflerus  ^ nomen 
ab  interpretibus  Alexandrinis  expreflum  efle  'VovSopitpxvijx* 
cum  probe  noflent  verum  lignificatum  vocum  Aegyptiarum  , 
at  titulum 'CA^  lofepho  , totius  Aegypti  proregi,  non 
fatis  honorificum  crederent  eaque  de  caufla  adderent 
R— ^OR*T*  vel,  coalefcente  fcilicet  R articulo  et  fe- 

quente  ^ORT»  et  adeo  lofephum,  ut'ipfius  honori 

confulerent , appellarent  R^ORT  111$ A ERE^ 

fummum  facer dotem  fpiritus  aeterni;  quod  non  aliter  Grae- 
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Graece  dici  poflet  rijf  oiKovfjt,evi}s , quo  honor!-» 

fico  cognomine  Imperatores  quosdam  Romanos  voca» 
tos  novimus.  Confule  Spanhemii  Commentarium 
Gallicum  in  luliani  Caefares  p.  276.  Tartari  fum- 
mum  gentis  fuae  Principem  folent  appellare  Imperato~ 
rem  feculu  Vide  la  Vie  de  Tamerlan  Tom.  i p.  203. 
Non  dubito,  quin  haec  difta  magis  mereantur  aflen- 
fum , quam  quae  de  ifto  nomine  fcripfit  Le  Moyne  in 
notis  ad  Varia  Sacra  pag.  132,  133. 

Ex  his,  quae  modo  ad  illufirandam  lediionem  r&i 
Lxx  adduxi,  iam  fatis  colligitur,  me  hanc  ipforura 
leftionem  praeferre  fcripturae  hodierni  Codicis  Hebrai- 
ci. Quamvis  non  nefciam,  multos  fore,  qui  religioni 
fibi  ducant  u lediiope  Codicis  Maforethici  difcedere  , 
me  tamen,  ut  hoc  quidem  in  loco  eam  deferendam 
eife  cenfueriai,  rationes  permoverunt  nec  paucae,  nec 
leves.  Nam  indubio  locus  vix  eft,  quin,  quod  fu- 
pra  iam  verbd.Kti^  txx  Seniores,  cum  fcripferunc 
^o$o/A<pcaiitX  s vocabulum,  hoc  ita  in  fuis  codicibus 
Hebraicis  legerint,  aut  a ledlione  ibi  reperta  propter 
graves  rationes  difcefierint,  Ipfos  vero  in  verfione  fua 
ita  fcripfide,  ut  nos  hodie  in  illa  legimus,  non  facile 
negabit , qui  meminerit , lofephum  aliosque  veteris 
aevi  fcriptores  vocem  hanc  non  aliter  fcriptam  in  fuis 
codicibus  reperilTe,  2^  Ex  fupra  addudlis  liquido 
confiat,  fcripturam  Codicis  Hebraici  fenfum  nullum 
fundere  fatis  commodum , qui  ex  fermone  Aegyptiaco 
derivari  poffit , vocem  vero  illam , uti  a rol?  lxx  re- 
praefentatur,  efle  vere  Aegyptiacam,  intelledlu  facilem, 
iofepho  praetefca  et  hiftoriac  illius  temporis  perquam 
accomiuod^tara,  Piximqs  quidem  rUBY  poile 

...  1.  , 

cus  ibribere  potuit  vel  enundare , quam  Nam 

quod  plerique  codices  habeant  'P  loco  $ in  vocis  initio, 
id  vitium  crtdit  Forfierut,  ex  nimia  affinitate  utriusque  li- 
terae  ortum.  Ifta  interpretatio,  prorfus  nova  et  fatis  a,cu» 
ta,  li  modo  vera,  probata  41  a Dathio  ac  paucis  aliis. 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  tif 

fere  fine  ulla  mutatione  fic  exprimi , 2^‘cUi| 

, Caput  feculi;  fed  cognomen  hoc  habet, 
quodi  auribus  meis  .ingratum  videatur.  Etfi  lofephus 
^po^MTiav  Aegypti  a rege  accepiflet,  ut  Phila  loqui* 
tur  in  libro  de  lofepho  p.  561 , vere  ..tamen  caput 
regni,  dici  :non  potuit.  Quantum  hoc  cognomen  ad 
gloriam  lofephi  adieciflet,  tantumdem  au(51oritati  et 
honori  Pharaonis  derogaffet.  At  quodnam  poterat 
aptius  ct^omen  lofepho  imponi,  praeter  hoc.  Sal- 
vator mundi  ^ quod  et  veriillmum  eil  et  omnibus  dell- 
deratilTimum.  Ipfe  Servator  monuit  Luc.  xxii.  25, 
nomen  eCspyirov  Regibus  ac  Principibus  in  deliciis 
elTe,  quod  et  hilloria  omnis  antiqua  fatis  confirmat; 
fed  illo  cognomine  efl  multo  magnificentius  illud 
T^pog , Tow  atuvog.  3 ) Res  ipfa  docet , alterius  lin- 
guae vocabula  in  lingua  altera  non  ita  facile  exprimi 
pofle.  Inprimis  lingua  Hebraica  minus  apta  efl  fonis 
omnibus  accurate  reddendis.  Quare  mirum  non  efl,  ^ 
fi  vox  Aegyptiaca  literis  Hebraicis  non  adeo  feliciter 
exprimi  ac  repraefentari  potuerit,  quam  id  a Graecis 
facium  elle  videmus.  4)  Quod  fi  amem  dicamus, 
illud  ipfum  nomen  a Mofe  non  ita  fcriptum  efle , «ti 
hodie  in  codicibus  Hebraicis  legimus,  nullam  fic  Co- 
dici S.  iniuriam  inferemus.  Vnius  literae  transpofitio 
leftionem  Hebraicam  cum  fcriptura  Graeca  optime 
conciliabit.  Scribe  pro  » TO9  PISS» 

vel , fi  adhuc  unicam  literam  inferere  velis , PTlIiWt 

et  habebis  ipfiffimam  fcripturam  tuv  lxx  Interpre- 
tum. Nec  mirum  efl,  vocem  hanc  potuille  corrumpi, 
cum  fit  peregrina,  et  a nullo  Hebraeorum  intelle^. 
Neque  etiam  ad  integritatem  Codicis  Sacri  ihcic,  uc 
vox  haec  Aegyptiaca,  ludacis  lefta  quidem,  fed  non 
intellefla,  accurate  exprefla  legatur  5)  Quic- 

quid 

C^)  ,,  ludaci  autem  non  videntur  refte  afTccutos  C«^- 
cutij  efle  vix  ullos  in  Bibliis  exoticorum  Nominum  fonos; 

N 4 cutn 
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ouid  fit,  five  hodierpa  Codicis  Hebraei  letJHo  antiquior 
fuerit,  five  minus,  agitur  hic  de  fcriptione  et  pronun- 
ciatione  vocis  Aegyptiacae,"  quae  Hebraeis  peregrina 
erat,  et  a diverfis  diverfo  modo  enunciari  poterat. - 
Interpretes  Alexandrini,-  qui  ad  tradftionem  veterum 
Hebraeorum , de  hoo  vocabulo , fibi , ut  opinor , non 
ignotam , addiderant  cognitionem  linguae  ac  rerum  Ae- 
gypti, quam  verfio  eorum  ubique  fpirat , fcribebant 
in  Aegypto , ad  manus  habebant  monumenta  Aegyptio- 
rum, Aegyptios 'confulere  poterant,  et,  ut  mihi  per- 
fuafura  eft,  in  fimilibus  occafionibus  omnino  confule- 
bant.  Cum  ipforum  fcriptura  confpirat  ©xafte  expli- 
catio, quam  ab  Aegyptiis  acceperat  Hieronymus  et 
illam  nunc  lingua  Aegyptiaca  egregie  confirmat.  Item’ 
illa  explicatio  hiftoriae  lofephi  tam  bene  convenit, 
ut  nihil  poffit  magis.  Quid  amplius  defideret  aequus 
iudex?  Aequum  tamen  ell,  ut  unus(|uisque  fnum  indi- 
cium fequatur  ' 

nri- 

» t 

''  i 

cum  pleraque  Chaldaica  et  Perjtea  et  reliqua  exotica^  non 
fecundum  orthographiam,  fed  fecundum  receptum  fuo  tem- 
pore vulgarem  fonum , eumque  corruptum , in  Bibliis  de- 
derint; idque  quia  non  ex  libris  et  fcnptis  talia  hauferunt, 
fed  tantum  auditu , ex  vulgi  ore,  ea  acceperunt:  quod  idem 
fecere  Graeci  et  fcriptores  omnes.  ■ — Et  fi  primi  Hiftoria- 
Tum  auftores  vix  refte  aflecuti  funt  talium  exoticorum  No- 
• jninum  veros  fonos,  quomodo  poli  tantum  temporis  de- 
fluxum potuerint  S.  Bibliorum  runftatores  talium  omnium  , 
in  variis  linguis,  veros  fonos  nobis  polleris  exhibere?  In 
hifce  enim  Nominibus  Biblicis  duplex  fuit  difficultas;  prima 
in  Confonantium  fcriptione  jn  iplis  Autographis,  deinde  in 
Vocalium  adferiptione  a Punftatoribus.  Et  tamen-  ftepe 
sniratus  fiim  eorum  peritiam  et  diligentiam,^  quod  fcilicet  in 
exoticis  fere  femper  aflecuti  fuerint  veritatem 

punftationis , et  quod  in  Propriis  plerumque  tam  prope  ac- 
ceflerint  ad  eam  , nec  longius  aberraverint.  ” Verba  funt 
Thomae  Hyde^  in  Hift,  Rei.  vet.  Perfarum  p.  63,  64. 

(/)  Ampliflimus  excurfiis  de  nomine  lofephi 

Aegyptiaco  abunde  docet , tts^tForJierum,  cum  feriberet  I.  c. 
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-tlTI^MTPlS,  Ita  Aegyptii  fermone  fuo  illam  par- 
tem regionis  fuae,  quam  Graeci  vocant , appel- 

lafle , auflor  eft  Ephorus  ( «f) , apud  Stephanum  By- 
zantinum in  voce  Af  At«  , qiii  fcribit:  AeAra,  iroXio 
Tp'o5  r^''£vp'ix,  Koi  yijo-oi  AtyvTTOu''  co?"E^a/)<j?i  xxr' 
Ah/unTtoug  xotXev;jt.4vyj  IlTtjzvpi?  ^ 'arrb  rijo  rou 
T0(  ojjLotSTtfTOi.  Holflenius  in  notis  auguratur:  Forts^ 
logen4unt  Tipa/u?  ^ ni/i  fequentia  tantum  ad  Delta  re-' 
ferri  velis.  Quod  etfi  verum  eflet , tamen  pofTet  legt 
TvpafJLti,  quoniam  eadem  eft  et  rou  A/Ar«,  et  Pyrami- 
dis figura.  Quod  Graeci  propter  figuram  A/At»  vo- 
cant, propter  eamdem  figuram  Aegyptii  Topa/Aiv  omni- 
no vocare  'potuerunt,  -Ego  coniefturae  ‘huic  fane  in- 
geniofae  magnopere  faverem,  fi  illa  aliunde  confirmarf 
poflet,  et  nifi  linguae  Aegyptiacae  ufus  alio  nos  diri- 
geret. Ylripvpis  non  adeo  nomen  fuit  terrae,  quam- 
Nilus  curfu  fuo  divifo  eum  in  modum  circumfluit , ut 
Graeci  Delta  fpeciera  praebeat,  quam  potius  ipfiusi 
Nili,  in  quantum  huic  Aegypti  parti  beneficium  iftucf 
praeftat.  Nempe  JUlop  et  ULHp  eft  cingere,  atque 
folet  plerumque  de  cingulo  accipi,  quo  quis  femec 
ipfum  cingit.  Vide  verfionera  Copticara  Ioh.  xiii. 
4.  5,  XXI.  18,  quamvis  etiam  ad  alias  res  transferri 
poflit,  et  transferatur,  Matth.  xin.  30.  Qua  de  re 
dixit  plura  auiftor  MS.  Commentarii  Myftici  in  Lite^ 
ras  Alphabeti  Graeci  p.  m.  51.  Quo  pofito , faci- 
le 

p.  loi , „ Maxima  huius  rei  [interpretandi  idem  illud  nomen  J 
difficultas  deterruit  etiam  doftiffimum  vinim  P.  E.  lahlomki, 
qui  nunquam  tentavit  hoc  nomen  explicare ; etfi  hic  Vir 
fumma  notus  modeftia  plus  fciret  in  hoc  littermum  genere  , 
quam  plures  fcioli,  qui  faepiufcule  tentarunt  idem  explica- 
tum dare.” 

(«)  Praeter  Ephorum,  quantum  nunc  recordor,  nemo 
de  veteribus  unus  meminit  nominis  UrlfAvptg.  Is  tamen  vi- 
detur tellis  pergravis  et  valde  idoneus,  «v>ip  cc^iof 
Ut  fcribit  Strah  lib.  xiii  p.  924. 
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le  intelligitar , Tl^iXOp,  vel  vel  edam 

Tl'^JULO^yp  dici  Nilum  (»)  quaCi  cMgentem  cingulo 
quod  hanc  Aegypti  partem  totam  circumdat,  et,  cir- 
cumfluendo, infulam  efficit.  Scbol.  Germanici  in  Phae- 
nomena Aratea  p.  1 1 1 , . 1 1 2 : Quidam  dicunt , Del^ 
toton  ji^pti,  ejje  .effigiem  ftellis  figuratam  in  tribus 
angulis  i.  i.  e,  trigono  ^ et  Nilum  talem  - ambitum  face^ 
re.  Vide  inprimis  Eratofihenis  Catallerismos  p.  7 
edit.  Oxon.  Graeci  id  ipfum  de  Nilo  obfervant , fed 
verbis  paulo  aliis  exprimunt.  Eo  haud  dubie  refpexic 
Ifocrates  in  Bufiridis  iMidatione,  quandp  Ae^ptum 
nobis  repraefentat  p.  530  [p.  ^59,  160J  ut  Masvara 
NefAo>  reritxtTfJuivtiv  ^ iJ?  ou  fiovov 
«AAa  Keti  rpocpiy  Ixavtp/.  ctvr^  •rftpej(jetv  iri^uKsv^  Quae 
ad  totam  quidem  Aegyptum  pertinent , fed  inprimis  ta- 
men ad  Delta,  illam  Aegypti  partem  , quam  Nilus  to- 
tus, maris  ad  inllar , alluit  et  circumdat.  Id  dicendum 
quoque  efl;  de  iis,  quae  ibidem  fequuntur:  KuKXcoykp 
(0  TTOTUfJLbg')  aiir^v-  Tspii^uv  y ku)  xSuroat  ^'tctpp^uv, 
adiTOts  svTopicev  7reroii}KSv.  En,  veluti  ad  ver- 
bum Graece  reddidit,  quod  Aegyptii  Tl^^JULOp  dixe- 
rant. Etll  autem , uti  ex  allatis  colligere  efl , 

vel  T\'^Jt3lo?np  proprie  nomen  fit  Nili  fluvii, 'qui  flu- 
mine fuo,  tanquam  muro,  Delta  circumdat,  potuit 
tamen  per  metonymiam  nomen  illud  etiam  indi  terrae, 
quae  a Nilo  circumvallata  eft.  Scimus  tamen  illam 
Aegypti  partem,  quam  Graeci,  a figura,.  Delta  ap- 
pellant, fimili  de  caufa  ab  Aegyptiis  (Silam  fuifle  Riby 
quod  exponitur  pyrum,  cuius  fpeciem  regio  illa  re- 
fert. Vide  fis,  quae  in  articulo  illo  dicentur.  Ad 

11’^JULObp  iit  redeam,  videtur  idem  Hebraeis  fignifl- 

cafle 

C « ) Diila  in  compendium  redegit  repetiitque  Scholtzius 
in  Repert.  filr  B.  u.  M.  Litt.  xiii'  TL  z.  21. 
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calTe  i.  Cf>  munitus  locus,  Obfervat  autem  .So- 

chartus,  Geog.  Sac.  Part.  i Lib.  iv  cap.  34,  hoc 
nomine  in  Scriptura  S.  aliquoties  Aegyptum  intelligi. 
Exempla  profert  aReg.  xix,  ficcabo  planta  pe- 
dum meorum  omnes  rivos  Mafor,  ubi  in  Hebraico  ell 
liTO  Efa.  XIX,  Et  ficcabuntur  fluvii 

Mich.  yii,'  12  , Et  u Mafor  usque  ad  fluvium 

fcilicet  Euphratem.  In  duobus  prioribus  locis  Mafor  R 
Matzor  aperte  aut  Nilum  fluvium , aut  Delta  regioneni 
delignat  (0^.  Quamobrem,  Bocharto  facile  ailentior* 
exponenti  locum  munitum,  i.  e.,  illam  Aegypti 

partem  , quae  eft  quamvis  vir 

eruditus  addat, 'fieri  ppiTe  etiam,  ut  Aegyptus  Matzor 
difta  fit  ab  'anguflia.  ' Tysm  nomen  hoc  magis  conve- 
niret Aegypto  Juperiori.  Sed  quae  modo  monuimus 
de  locis  S,  Scripturae,  a Bocharto  prolatis,  dubiunx 
vix  relinquent,  quin  illo  vocabulo  Delta  potiflimuin 
defignatum  fuerit, 

n T P A M rs , PYRAMIS.  Nomen  eft  , quod 
Aegyptii  impofuerunt  molibus  illis  ftupendis  , quas,’ 
qui  Aegyptum  adeunt,  etiam  hodie,  non  fine  admira- 
tione intueri  \poflunt.,  quaeque  funt  monumenta,  uti 
totius  mundi  antiquilfima , ita  laboriofae  Aegyptiomia 
indolis , et  potentiae  ac  magnitudinis  regum  illius  ter- 
rae, certiflima,  Non  id  mihi  nunc  negotii  datum  ^elle 
puto,  ut  fitum,  figuram,  magnitudinem,  ufum,"  et 
quicquid  Pyramides  celebres  reddit,  multis  explicem. 
Cui  enim  hoc  ignotum  eft?  Extant  deferiptiones  pro- 
lixae et  veterum  et  recentiorura , qui  admiranda  haec 
magnificentiae  Aegyptiacae  monumenta  oculis  fuis  fub- 

ie- 

■ fupra  citatis  aliisque  monuit  non- 

nulla mchaths  m Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1542. 

* 
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iecerant,  et  quaccumque  memoratu  digna  iudicaflent, 
in  ufum  aliorum  in  cbramentarios  retulerunt De 
ratione  nominis  hic  tantum  mihi  agendum  eft.  Non 
moror  explicationes  huius  vocabuli  Graecas  , qualis 
eft  Stephani  Byzantii  et^au^dloris  Etymeloglci  M. , qui 
nOnien  Pyramidis  deducunt  «rb  tov  tu a tritico 
in  Pyramidibus  tanquam  horreis  coacervato  ;'  quod  pro 
mero  figmento,-  mea  quidem^  lententia,  re<fte  habee 
tlolpenius  in  notis  ad  Stephanum.  ' Miror  proinde, 
hanc  vocis  originem  approbatam  fuiflb- a Vo^o  in  Ety-t 
mologico  L.  L.  et  viris  doftis  aliis.’  Paulo  verofi- 
milius  alii  nomen  hoc  flerivant  «Ti>'Tow  , ab  ignoy 
cuius  etymologiae  hanc , nec  fpernendara , rationem  red'- 
dunt,e(Te  nempe  vocem  defumram  aTo  toS  ovii^cuvovtos 
(tvryj  <T'rilifiaTog  , Thctriog  KaruSev  ovTOg,  Ku)  eh 
i^vfyovrog-,  '6  egi  (pXoy)  ha(pepiiivi^.  (ita  refte  Sylbur- 
gius')  eoiKbg.  roiovTog  o Tvayog.  'Haec  funt  Ety- 
mologi verba.  Schol.  Horatii  in  Carm.  Lib,  ni  Od. 
ult.  p.  2ii:  Pyramides  proprie  ngum  Aegyptiorum 
fepulchra  funty  ingenti  mole  conflruBa^  et  in  cacumen 
eduBa  in  modum  flammae  fur  geniis,  unde  et  nomen  eft . 
inditum. , Quibus  opei;ae  pretium  eft  addere  haec  Ant- 
miani  Marqellini  ej;  Lib.  xxii  [cap.  15J  p. '249, 

. r-iJ  ■ 25Q 


.-(p')  Exemplum  lahhnsMi  fequar , nec  comm^orabo, 

«uae  aut  alii,  fi  ve  veteres,  praefertimi/Mo//«^/^_^«r  fi  ve  Ahd-. 

cUatifvn  Memorabilibus  Aegypti  p.  49  Arab.  l u- 

bing. , five  recentiores,  inprimis  Shawius,  PocecMe,  ^or- 
den,  reliqui,  aut  nuper  admodum  Grobert  ac  Denon  de 
P^amidibus, Aegyptiacis  feriprerunr.  — Cum  autem  diu  et 
xnagna  cum  cura  fruftra  a multis  quaefita  fit  O/.  Hifto- 
Tiola  Pyramidum  Aegypti , laudata  a Fabricio  in  BibUo^ 
vraphia  Antiquaria,  Cl.  Saxio  in  Onomaftico,  et  alus,  hac 
occafione  monebo , diflertationem  iftam , editam  Upialiae 
a.  i72<,  non  ab  O.  Celfto,  praeclara  viro  eruditione,  con- 
feriptam  effe,  quod  vulgo  creditur,  fed  a /oA.  Akerman. 
Ouae  de  Pyramidibus  ante  dixerant  Radztviltuf,  ISelmtusy 
Gravius,  Bruinius  et  Montfauconius , ^ diligenter  is  repetit, 
item  aliorum  obfervata  de  ^rigiue  BOaUOiS,  fctucet  Graeca, 
fed  Qilul  novi  adiunglt. 
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650  edit.  Lindenbrogii : Pyramides  ere&ae  funt  tur^ 
res,  ab  imo  latijftmae,  in  fummitates  acutiffimas  de- 
finentes.  Quae  figura  apud  Geometras  ideo  fic  appel~ 
latur,  quod  ad  ignis  fpeciem , toS  Tvphs,  iit  nos  dici- 
mus, extenuatur  in  conum.  Etymologias  iftas  noa 
eo  attuli  confilio,  ut  eas  probarem.  Quis  enim  credar,' 
Aegyptios,  quorum  hoc  in  totum  eft  inventum,  ec 
quorum  in  eodem  invento  Tspiepyiav~tie  aliae  quidem 
gentes  aemulatae  funt,  operibus  fibi  propriis , et  fuae 
gloriae  indiciis  luculentiflimis,  nomen  impolituros  fuis- 
le  ex  Graecia  arceflitum?  fed  illa  ipfa  tamen  Graeco- 
rum obfervatio,  quae  in  lingua  Aegyptiorum  nullum 
quidem  habet  fundamentum,  at  nihilominus  ex  Pyra- 
midum forma  et  (Irudiura  ell  petita,  nobis  in  vera  no- 
minis huius  ratione  invenienda  facem  praeferre  poterit. 
Profefto  difficile  admodum  eft , conieftura  aflequi , 
quidnam  potiffimum  fpedaverint,  qui  operofis  his  ae- 
dificiis nomen  Pyramidis  indidilTent.  Nec’  in  re  adeo 
lubrica,  multisque  erroribus  expolita,  operam  aliquam 
collocarem,  nili  ducem  haberem  fide  non  indl^Um, 
viamque  commonftrantem.  Is  autem  eft  Plinius,  qui, 
ficuti  ingeniofiffiraus  ac  doftiffimus  La  Crozius  obfer- 
vavit  et  mihi  indicavit , vocem  Pyramidis  ex  Aegy- 
ptiorum lingua  ita  explicat,  Lib.  xxxvi  Hift.  Nat. 
cap.  8 : Trabes  ex  eo  C Syenite  lapide)  fecere  reges 
quodam  certamine,  Obelifcos  vocantes,  fblis  numini  fa- 
fratos.  Radiorum  eius  argumentum  in  effigie  e fi , et 
ita  fignificatur  nomine  Aegyptio.  Loquitur  Plinius 
proprie  de  Obelifcis  , quod  nemo  negaverit , verum 
cum  Obelifci  profefto  fint  Pyramides  minores  et  exilio- 
res, quod  de  illis  obfervat,  de  his  quoque  didhim  elle 
putare  debemus.  Significat  igitur  Plinius  n Obelifcos 
atque  Pyramides  foli  efle  facratas,  eiusque  rei  argu- 
mento efie,  ab  ipGs  radios  folis  repraefentari,  quod 
etiam  nomen  eorum  Aegyptium. indicat.  Vno  verbo, 
docet  ergo  Plinius,  Pyramidem  fignificalTe  radium  folis. 
Quo  fanOr  Q linguam  Aegyptiacam  oonfulas,  pibil  eft 
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rerius.  Namque  cifree^aa-fix,  quod  proprie  fplend<r-i  - 
rem  et  radios  folis  fignificat Aegyptiis  dicitur  SXXiTS^y 
quemadmodum  conftat  ex  Epift.  ad  Hebraeos  cap.  i 
com.  3.  Inde  Levit,  xni.  24  cd/yd^ov  ab  interpreti- 
bus Aegyptiis  verfum  eft  ♦ et  ita  porro  , 

ibidem  v.  25,  26,  28,  xiv.  56»  Exod.  xxx.  34*  . 
quem  locum  corrige  ex  citatis*  Iu  codice  MSS.  Pfaira*  ' 
XVI 1.  12  inveni  quoque  UlCUDVS  de  fulgore  adhi* 

bitum*  Erit  igitur  TIS  — pH  JULt)1SE  i Pi  -ra-mu-  e * 
ut  explicabat  vir  paulo  ante  nobis  laudatus , UTauyaur-^ 
(JLX,  radius  folis;  vel  fi  pHJULD?JE  iam  fit  una  com- 
pofitavoX,  fcribi  poterit  TlD^jpHJULWG  * quod  Grae-* 
ci  vix  aliter  quam  vel  <nvpafP(g  fcribere  po- 

terant. Quam  apte  haec  explicatio  conveniat  cum 
tefiimonio  Plinii-,  nemo  efl:,  qui  non  illico  videat* 
Eam  vero,  fi  rem  ipfam  fpeftes,  confirmant  Graeci* 
qui,  ut  fupra  iam  tetigimus,  xTh  tov  rvpoe  deducere 
vocabulum  conantur.  Quare  non  efl,  ut  de  interpre* 
tatione  hac  quisquam  addubitet  (^).  Clariffimus^/- 
kin/ius  de  lingua  Coptica  pag.  108  putabat.  Pyramis 
literis  Copticis  fcriptum,  efle  HD^pui  JULSCS*  quod 
regiam  generationem  fignificet,  ficque  Pyramides  ap- 
pellatas fuifle , quia  fepulturae  regum  et  regio  fangui- 
ne  ortorum  inferviebant.  Verum  l\0b'pui  JULSCS  vel 
■no^po  dUlSCS,  quod  ufus  perpetuus  huiusmodi  comi 
poCtorum  ex  liSCS  docet,  nil  poteft  fignificare,  nifi 
genitum  Qx  regibus vel  regio  fanguine  cretum,  quale 
nomen  an  aedificio  conveniat , alii  arbitrentur.  No- 

ftrara 


(4)  Similia  dedit,  iftiusque  etymologiae  auftorem  efle 
La  Qrozium,  monuit  lablonskius  in  Prolegom.  ad  Pantheon 
p.  utxxi— Lxxxm*  Repetiit  eadem  Schgltzius  1.  c.  p.  ai* 
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ilfam  vero  explicationem,  quam  a do61iiTimo  LaCro^ 
zio  accepimus  4 et  auftoritas  Plinii  et  res  ipfa  confir-» 
mat  atque  egregie  iiluftrac.  Monere  operae  precium  « 
Leonem  Africanum  ^ in  Defcriptione  Africae  p.  m, 
728 , moles  has  vocare  Barba.  Altijjimas , inquit, 
turres  5 quas  patrio  nomine  hzxMz' vocitant.  Loquitur 
autem  de  Pyramidibus , circa  Afuanam,  quae  ell  vete- 
rum Syene , fpedhndis.  Pro  Barba ' tamen  legendum 
Birabiy  vel  Berbi,  vel  Birba , quod  poftre- 
mum  nomen  occurrit  apud  Murtadium  et  alios  ad  de- 
lignandas  Pyramides.  Vide  Vattierii  Praefationem, 
praeraiiTam  verfioni  Gallicae  Murtadii,  auftoris  Ara- 
bis, de  Miraculis  Aegypti  p.  43  C**)*  < Ne  longior 
lim,  hoc  unum  adiungam.  Perizonius  vocem  hanc 
derivat  (^s')z  Ttfuius,  ut  cedatur  Herodotus^  lignifican- 

De  origine  et  vera  n&tione  vocis  in  par- 

tes fcinduntur  eruditi.  Alii  de  Pyramide  explicant , alii  de 
templo.  Quibus  prius  placet,  oblcrvant,  vocem  ortam  vi- 
deri ex  iiMO  Pyramidis  nomine.  Qui  pofterius  probant, 
vocabulum  Arabicum  opinantur  natum  ex  Aegypriorum  ar- 
ticulo U*»  et  voce  templum.  Conf.  I.  H.  Schut- 

tens  in  Bibliotheca  Critica,  vol.  i part. a p..io8,  109,  et 
Sacy  in  Notices  et  Extraits  des  MSS.  de  la  Biblioth6que  du 
Roi,  tom.  I p.  270.  His  fcriptis,  plura  de  hoc  nomine 
monuifle  doftiflimum  Sacyum,  in  commentatione  de  nomi- 
ne Pyramidum  p.  51 — 41,  primum  intellexi,  cogitatione 
curaque  eruditorum  valde  digna. 

(>s)  Perizonio  nonnulla  oppofuit  C.  Sii>avin^,  amicus  3 
iuventute  mihi  perquam  diledius,  in  Disquifiuonibus  Pbi- 
lologicis  potiflimum  de  locis  aliquot  V.  T.,  fuamque  de  ori- 
^ne  nominis  TlupetfilSuv  fententiam  novam  cxpofuit,  p. 
44  — 51.  Summa  rerum  haec  eft.  Cognatione  cum  dia- 
ledlis  Orientalibus  coniundla'erat  lingua  veterum  Aegyptio- 
rum. Vt  Hebraei  dixerunt  QTl,  Arabes  |*-^>  i®  Aegy- 
ptii videntur  ufi  verbo  pciijm  vel  Vocabula 

Uvfmpif  et  Ulpatuf  apud  Herodotum  eamdem  agnofcunt  ori- 

, gi- 
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te  KoXbv  cura  Pyramides  deftinatae  fuerint  fe- 

pulturae  illuftriffiraorura  virorum.  Vide  eius  Origines 
Aegyptiacas  cap.  xxi  p.  447.  De  voce  TtfUfus  ec 

loco 


ginem.  IT<,  articulus  vulgaris*  detortus  efi:  In  Uv.  In 
media  utriusque  vocis  fyllaba  permutantur,  ut  fieri  afiblet 
in  multis  aliis , literae  XI  et  A.  Tlipu(ju?  fignificat  hominem 
eminentem,  UvpxfJi,)i;  turrem,  ut  loquitur  Plinius  V.  9,  live 
columnam  eminentem,  quem  in  modum  Tacitus  ii  Ann.  61 
Pyramides  vocat  inftar  montium  eduStas,  et  Ahulpharagius 
in  Hiftor.  Dynaft.  1.  p.  9,  ubi  agitur  de  primo 

Pyramidum  inventore.  Dum  haec  fcribo,  mecura  communi- 
cat C\>.  Ravius,  Collega  honoratiflimus , libellum  eruditifli- 
mi  A‘  LSilveflre  de  Sacy , de  quo  fupra  mentio  facta  efl  p.  107 , 
infcriptumque : Obfervations  fur  V origine  du  nom  donni  par 
ks  Grecs  & les  Arabes,  aux  Pyramides  d’Egypte,  ^ fur 
^elques  autres  objets  relatifs  aux  Antiquitis  Egyptiennes, 
Prorfus  improbat  etymologias  e Graecia  petitas,  item  con« 
iedturas  Wilkinfii  ac  Perizonii,  de  quibus  lablonskius  fupra 
dixit.  Sed  et  difplicet  eidem  fententia  La  Crozii  lablonskii- 
que,  quae  nititur  auftoritate  Plinii,  de  Obelifcis  quidem 
lermonem  facientis,  non  vero  de  P^amidibus.  Accedit, 

' fi  de  folis  fplendore  didlae  fuerint  Pyramides,  poftulare  in- 
dolem et  rationem  linguae  Aegypticae,  ut,  mutato  verbo- 
rum ordine,  potius  dicantur  TlSJUlDUE  JUL$pH.  Haud 

magis  fatisfacit  CJ.  Sacyo  opinio  Adleri\  in  Biblifchcritifche 
Reife  nach  Rom.  p.  ipa  fcribentis,  vocem  efle  compofitam' 
ex  T\s  articulo  et  verbo  pAJULA.  vel  pAilS»  cum  quo 
convenit  Hebr.  et  nO*)»  altum  ejfe,  ut  fit  UvpxiJilii; 

monumentum  altum  et  excelfum , cuius  etiam  cernuntur  vefti- 
gia  in  nomine  pAJllAT)»  quod  ufu  tropico  divitem  figni- 
ficat : uti , poft  La  Crozium  in  Lex.  Aegypt, , obfervat 
fVahl  in  notis  Germanicis  ad  Abdollatiphum  p,  159  , quo' 
iudice , Obelifci  Aegyptiace  appellabantur  ns  - pH  • 

fed  Pyramides  I\s « p«AJtt,A , vel  forte  potius  TlS  - O^ipo- 
JU.SCS  five  ^oupOAlSCS-  Videamus  de  fententia  Cl.  de 

Sacy , p.  35  et  feqq,  Jq  voce  nvpapii  «ft  tf  terminatio 

Giae« 
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loco  Herodoteo  fupra  £p.  104]  didum  fuic ; unde 
colligere  eft,  quo  fundameaco  lubrico  fententia  viri 
do(^liflimi  nitatur. 


*pAK«'TIS,  vel  'PAKn“Tir,  vici  antiquiffinii  in 
Aegypto  aut  urbis  nomen  haud  dubie  Aegyptiacum, 
cuius  tamen  veram  originem  et  caufam  me  latere  nolo 
diffiteri.  Occurrit 'nomen  apud  S$ephanum  Byzami- 

N nunty 


Graeca.  n<  eft  articulus  Aegyptius , pro  quo  Graeci , cUm  ori- 
ginem nominis  ab  igne  repeterent,  nw  fcribebant.  Mediam 
^ jyllabam  pxit  refert  ad  radicem  ^yjuilive  quae  apud 

Aegyptios  quoque  in  ufu  fuiffe  videtur , uti  in  dialeftis  Orien- 
talibus omnibus,  notione  primaria aliquid  a com- 
mercio ufuque  boffiinum,  unde  reliquae  deinde  multumque. 
diverfae  fignificationes  derivatae  funt.  Eflet  igitur 
locus  fanStus^  aedificium  modo  fingulari  confecratum,  five 
. sdicui  numini,  itve  etiam  ufui  cuidam -religiofo , Aegyptiace 

Adipirationem  fervarunt 

to  articulo  quq 

nomine  appellantur  apud  Abdollatiphum^  Macriziumf. 

Abulfedam , alios.  Cum  nomen  Arabicum  fit  vere  Aegyptia- 
cum, non  eil,  cur  origo  eius  quaeratur  in  Arabia,  uc 
faftum  ab  aliis , quos  inter  Miehailit  not.  ad  Abulfedae  De*> 
fcript.  Aegypti  p.  64.  Graeci  vero , omiffa  adfpirarioue  7 , 


TlS^ApAJm,  / vel  ns^pAJUl. 
Arabes  in  fuo  five  prat 


dixerunt  Tlvp»iu<; , quemadmodum  Kha(3oi  pro 


nobfi.»  Sahidice  — IlOTjfii.  Sententiam  iftam  Sa^ 

cyusy  qua  eft  ille  his  in  rebus  fagacitate  incredibili,  et  or* 
Jiavit,  et  a difficultatibus,  quibus  eam  premi  forfitan  alit 
arbitrarentur,  vindicare  conatus  eft.  Cui  opinioni  priores 
partes  tribuendae?  Mihi  iam  fatis  eft,  varias  recentiorum 
doftorum  hominum  etymologias  vocabuli  ijupxftk  pauci» 
commemorafle,  cum  malim  iudicio  adiorum  Umato  poUtO* 
que  hac  in  re  ftare,  qiuin  meo,  - 

1.  F 
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num-,  qui  in  voce  ' teftatur,  hanc  quoqtie 
didtam  e(Te  ‘P«)«3r<v,  et  alibi  fcribit,  ‘PflWMwrj??,  ovt(6s 
ij  'A^-e^av^peia.  Tporepov  exoAetro.  Quo  poftremo  in  lo- 
co fine  controverfia  legendum  ‘Pojcwn^,  ut  Berkelius^ 
Holjlenius  et  alii  redle  obfervarunt.  Non  aliter  nomen 
fcribitur  a Strabone  Lib.  xvii  pag.  545  [1142], 
Paufania  in  Eliacis  1 pag.  432,  Clemente  Alexandri^ 

• no  in  Protrept.  pag,  31  [4®]»  7<3f«/0' Lib.  iv  Hiftor. 
cap.  84..  Diu  igitur  ante  nota  erat  Rhacotis  , quam 
conderetur  Alexandria;  cuius  deinde  veluti  fuburbium 
fiebat.  Nomen  efle  vere  Aegyptiacum , vel  ex  eo  pa- 
tet, quod  interpres  N.  T.  Coptus,  a IVilkinfio  editus, 
in  locis  omnibus, ubi  ^tra&xtio Alexandriae  tx. Alexan- 
drinorum , nobis  confervaverit  nomen  antiquum  p<A- 
SCO'^ , Rakoti , Aft.  vi.  9,  xviii.  24>  -xxvn.  6, 
XXVIII,  II  (r).  Quod  etiam  locum  habet  in  libri» 
Coptorum  recentiorum  Ecclefiafticis  ( « ),  In  Epi- 
llola  Syftatica,  quam  edidit  Boniourius  in  Monumen-  ' 
tis  Copticis,  appellatur  Alexandria  pag.  12 

lindXsC  magna  urbs  Rhacotis.  Confe- 

rantur difta  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  1 1 cap.  5 S 4« 


RAHAB,  3m«  Saepius  hoc  nomine  in  Literis 

Sacris  appellatur  Aegyptus,  vel  pars  eius  inferior,  li- 
ve Delta  Aegyptiacum,  a Quod  reCte  monuit  Bochartus 
Lib.  IV  Geogr.  S.  cap.  24,  huc  referens  - Pfalm. 
Lxxxvii.  4,  Lxxxix.  II  eclef.  Li.  9.  In  priori  Pfal- 

mo- 


( / ) In  verftone  Sahidica , nuper  primum  vulgata , Aft. 
VI.  9 et  XVIII.  24  legitur  Reli- 

quorum locorum  interoretatio  Thebaica  adhuc  defit. 

(«)  Exempla  alia  lunt  apud  Mingarellium  p.  cli  Reliq, 
Codd.  Aegypt. , et  Ceorgium  in  praefat.  ad  Fraga*  loh. 
Tbeb.  p.  xxxix.  . - 


Digitized  by  Google 


APVD  SCRIPTORES  V.ETERES.  427 


Inorum  loco  Gra‘ecus  interpres  Alexandrinus  habet 
*P(*«/8,  et  Coptus  eum  fecutus  pAAfi.»  fed  in  pofte- 
riori  loco  Graecus  Rdhab  omific,  adeoque  et  Coptlis* 
Tribus  iftis  locis  alia  adiungunt  interpretes  praeftantio-  , 
res.  Nifi  aHT  fit  nomen  proprium  /legypti^  vel  fal- 

tem  ad  illud  nomen  refpiciatur*  lef.  xxx.  7*  Ubi  edant 
in  principio  eiusdem  commatis  aperte  Aegyptus  memo- 
ratur, locus  vix  intelligibilis  efl:  quod  abunde  patec 
ex  obfcuris  abfurdisque  veterum  et  recentiorum  verfio- 
nibus  et  interpretationibus,  atque  a Cl.  Vitringa  com- 
probaturt  Sed  non  audeo  cum  lac.  Kochio  in  com- 
mentario et  aliis  affirmare , per  iim  Agyptum  debertf 

intelligi  iu  duobus  locis  lobi  cap.  ix^  13  et  XXVt«  ta- 
Confulatur  ad  utrumque  Cl.  Sckultens;  cui  tamen  no» 
adftipulor,  pag.  721  fcribenti,  neutiquara  tam  explo- 
^ ratum  efle,  quam  fummus  Bochartus  fibi  aliisque  per- 
fuafic,  pet  liahab  etiam  alibi  Ae^ptum  A&  IntQWU 
gendam  * fed  et  neganti , Elrif^  quod  hodier- 

nunl  eft  rtovaen  inferioris  Aegypti.,  quicquam  coiUtUu-I 
ne  habere  cum  myftico  titulo  JITTI  Rahaht  quo  Ae*‘ 

gypti  regnum  univerfum  in  Sacris  infigtiitur,  ^ formi~ 
dolofa^  ut  videtur,  mole  potentiae.  Haflenus  mihi  vi<* 
detur  Rxihah  proprium  Aegypti  inferioris,  et 

eo  fenfu  accipiendum  in  nonnullis  locis  Literarum  Sa- 
crarum , praefertim  in  iis  a Bocharto  adduftis  (v). 

' Do 

. C V ) Prorfiis  diflentit  C.  Mulier  in  SatUri  Obferyat.  C4p.  Vtt 
p.  83—113',  riegatque,  capiendum  de  Aegypto  leT* 

XXX.  7,  Li.  9,  Pf.  Lxxxvii.  4.  Negat  quoque  Mi- 
chaelis  in  Suppi,  ad  Lex,  Hebr.  p.  2237 — 2239  , et  loca 
ifta,  item  Pf.  x.xxxix.  ri  aliter  exponitf  Fatetur,  iftud 
nomen  Pf.  lxxxvii.  4 ob  filum  orationis  vix  polle  efie 
nili  proprium  i fed  add^t : ,,  Haud  expedio  qUideUi , nei  ta^ 
men , nomen  fi  efl:  proprium,  fequituij  ut  nomen  Aegypti  fir* 
Syrus  pcf-Ch(t  legetis V aojs  fcripficj  quod  [ofec 

Ma* 
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De  nomine  Arabico  dicam  infra  ad  vocem  Rib»  Vo- 
cabulum Rahab  effe  vere  Aegyptiacum , mecura  fen- 
tiebat  La  Crozius-,  vir  fummus,  qui,  a me  confultus 
de  illius  origine,  in  hanc  fentemiam  refpondebac: 
,,  Dubius  diu  ipfe  haefi , unde  Aegyptus  di<Sa  eflet  Ra- 
hab r quo  nomine  non  alibi  force  appellatur,  praeter- 
quam in  Codice  Sacro.  Nunc  videtur  mihi  Aegyptia- 
ce vocata  fuille  pH  — OVAfi.,  ut  fignificaretur  regio 
Soli  [aera  feu  confecrata  C*')*  Nofti  ipfe,  quo  loco 
vetuftillimi  Aegyptii  habuerint  Solem,  variis  fub  no- 
minibus cultum,  Nofti  quoque , urbes  in  Aegypto  ce- 
lebratiores nomen  fuum  de  Sole  fuifle  adeptas.”  £c 
in  bis  equidem  acquiefeo. 

‘P  A Tensis,  nomen  regis  Thebaeomm  Aegyptio- 
rum, ab  Eratoflhene  Graece  redditum  *Ap^ocpxTupy 
regnum  ad  fe  rapiens  y ut  explicui  in  Fignoltt  C\aouo- 
log.  Sacra  tomo  ii  pag,  ^49,  ubi  tamen  vitio  typo* 
thecarum  bis  male  feriptum  legitur  pA^JASA  pro 
pAVese,  ct  AS  pro  (5s  ponitur.  Diftis  illic  haec 
pauca  adiungam.  'ApYiKpxrup  proprie  - is' dicitur, 
qui  imperium  occupat  Ubique  vindicat , et  adeo  vio- 
lenter principatum  tenet.  Deinde,  pH  pro  principe 
vel  rege  in  noftris  Coptorum  libris  etfi  nuspiam  reperi- 
cur,  re&e  tamen  ex  genio  linguae  et  quibusdam  verbis 
compolitis  colligi  poteft , antiquitus  pH  et  pUl  de- 
iignalle  regem  y quod  poftea,  coalefcente  cum  radice 
trticulo  indefinito  09,  elatum  eft  09po,  et  cum  no- 
ta 


Adiabenes  Aflyriae , vel  etiam 'Rahabae  ad  Euphratem, 
nomen.  Vide  Biblioth.  Or.  priorem  T.  xii  p.  191  — 193. 
Nullus  tamen  codex  huc  usque  fuffragatus  eft  . 

(m'}  His  fimillima  legas  apud  Ferjlerum  ia'  £pift(dis  ad 
/.  D*  Michailis  p.  8,  9. 
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fa  mafculini  generis  TlO^jpo.  Refte  monet  Fr.  Smit 

de  Amuleto  Gnoflicomm  pag.  17,  ^OTSO  fignificare  ^ 
abundantiam^  feu  vim  ftiper fluam ^ Eph.  1. 19.  Quod 
etiam  patet  ex  eadem  verfione  Coptica,  Matth.  v.  37, 

' IX.  16,  Marc.vn.  37.  In  Codice  MS.n ^0^0  Pf.LXi.  a 
denotat  amplius.,  et  abundartV^.  xxxvii.  35 

'*  et  cxxxvii.  3.  Ceterum,  vocabulum  Aegyptiacum  fa- 
tis commode  videtur  interpretatus.  Quibus , cum  me- 
liora non  fuppetant , non  e(l  quod  addam. 

R£  M O B O T H , Monachi  in  Aegypto.  Cum  trit 
fuerint  in  Aegypto  Monachorum  genera , unum  ex  illis 
vocari  Remoboth,  fcribit  Hieronymus  ad  Euftochiuirt 
de  cudodia  Virgin.'  Opp.  T.  iv  Part.  1 1 coi.  44  edit.  - 
Martian.  Scripti  Codices  fere  omnes  et  editiones  ve- 
tuftiores  exhibent  Remnuoth  vel  Rennuoth , quod  nos 
' in  indaganda  vera  hdius  vocabuli  fignificatione  adiuvare 
poted.  Nempe  legendam  Remnuoth  vel  Remuothy 
quod  iignificat  homines  folitarios,  PeiJI  ed  a pulULS 
et  ponitur  pro  homine  in  idiusmodi  compofitionibus , 
quae  Aegyptiis  admodum  frequentes  funt.  Sic  pEil 
XtXHUS  Aegyptius  vel  homo  Aegypti.,  pEiX. 
operarius,  quafi  dicas  hominem  operis  et  laboris,  pEJUL 
I\HS  domeflicus ; Levit,  xvin.  6 pEJUt 
terrenus;  pEJUt  iCor.  xv.  47;  48, 

49;  qui  ed  idiotismus  Coptorum,  et  quidem  oppido 
frequens.  OVUIT  porro  ed  unum , a mafcuUno  OX AS  9 
et  unitas,  Ed  igitur  pEJUtOVCU’T  » Remuoth  , vel 
quod  idem  ed,  pE,AlKO^JtUT » Remnuoth,  homo  uni- 
tatis, \di  tH,  folitarius,  iAOvdi^<av.  «puiJULS  I\0«tUT 
Uva,  Deuter.  i.  23.  Communis  fcriptio  apud 
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Hieronymum  videtur  ex  Graeco  ortum  traxifle.  Pro 
Latinorum  u namque  Graeci  folent  adhibere  fuum  /8. 
Eft  re  ipfa  Remoboth  et  Kemouoth  unum  idemque. 
Convenit  nbftrae  interpretationi  plane  egregie,  quod 
Hieronymus  de  Monachis  his , eodem  loco  , fubii- 
cit:  Soli,  inquit,  habitant,  et  ah  eo,  quod  procul  ab 
hominibus  recejferint , nuncupantur.  Et  quibusdam 
interieftis;  Hi  bini  vel  terni,  nec  multo plures,  fimul 
habitant , fuo  arbitratu  et  ditione  viventes.  Ab  his 
diftinguii  aliud  in  Aegypto  Monachorum  genus,  quos 
appellari  fcribit  Saufes,  de  quibus  fuo  loco.  Nempe 
Saufes  funt  Coenobitae , qui  in  communione  vivunt; 
Remoboth  vero , vel  Remuoth  , funt  Solitarii , yel 
Eremitae,  - 

REMPHAH,  yA  . Rephan  , \x\\  hoc  nomen  in  li- 
bris Coptorum  fcribitur  Numen  Ae- 

gyptiorum ab  Ifraelitis  in  deierto  cultum,  cuius  memi-> 
nermn  lxx  interpretes  Amos  v.  ad,  ubi  tamen  in  cor 
dice  Hebraeo  legitur  |V13  eC'  Stepb^tts  ffotomartyr 

Adi.  Apoft.  vn.  43.  In  ve#liohe  Alexandrina  habetur 
'PaiCPoiy,  fed  in  e^tione  Complutend  'Psucpei.  Lediio, 
quam , in  Adiis  Apoft.  et  optimi  et,  vetuftiflirai  et  fere 
plurimi  Codices  (y)  tuentur eft  'Psn^p'»'  vel  ""pupcpci , 

.......  ..  . ....  .."T.  . quod 

, 1 1 ,■  ...  ... 

f jr)  In  verfione  N.  T.  Coptica,  tam  Memphitica,  quam 
^ahidica,  fcriptum  invenitur. 

(y)  Quanta  Iit  codicum  varietas  ledliotlis',  docent 
}Vetfiein,  Matthaei,  .Rlter , Birch  ',  alii.  Non  uik- facile 
fn  toto  N.  T.  vox  eft  , forte  quia  peregrina,  in  cuius  fcri- 
ptura  magis  variant  codices.  Scribitur  enim  , fecpa/zi 
ftupasv,  (fCP(l^v,  Js(t0xv,  fsuCpav,. 

ps0siv,  ps(px,  ne  quid  hic  dicam  de  ver- 

ftonibus  antiquis  aut  eruditorum  comedluris  Criticis.  Non 
novi  unum  codicem,  in  quo  pu(i^x.  Nec  tantuta_  in  .codi- 
cibus recentioribus  ifta  varietas  cernitur,  fed  in  iis  edam, 

qui 
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quod  fine  ulla  ttucatloue , Coptice  fic  fcriptum , 
PHl£$E/vel  pttlJUL^E,  regem  coeli  y id  eft , Solem 
defignat  (^2).  Plura' videri  pofliint  in  peculiari  Exer- 
citatione de.Remphahy  a.  1731  edita 

'PE'M$IS,  nomen  regis  Aegyptiorum,  apud  Dio- 
dorum Sic.  lib.  I pag.  39  [ cap.  62  J , qui  erat  filius 
Protei.  Quae  fuerit  fortafle  origo  nominis  Aegyptia- 

qui  ab  omnibus  habentur  antiquillimi.  Alexandrinus  praebet 
PAI<I>AN  , Cantabrigienfis  PEM^AM  , Vaticanus  , xxt' 
i^ox*iv  fic  didlus , POM(I>A.  Laudianus,  nunc  Bodleianus, 
PEOAN,  et  fic  quoque  Parifienfis  , vulgo  didus  codex 
Ephremi.  In  codice  Vindobonenfi  pervetufto  nunc  legitur 
PEM<I>AN.  Monet  vatem  Alter  p.  425  ,literam  tertiam,  quae 
forte  N fuit,  non  4»,  ut  Hwiidus  fufpicatur,  ab  apogra- 
pho  erafam  efle , et  fuper  hac  erafa  M fcriptam.  Vides , 
quid  de  codicibus  antiquilTimis  cenfendum  fit.  De  prae- 
llantiori  aliorum  MSS.  bonitate  nunc  non  difputabo. 

( 2 ; Antequam  prodiilTet  commentatio  lablomkii  de  Rew- 
phah , vLk  aliquis  eruditiorum  dubitabat,  quin  hoc  nomine 
fignificaretur  Saturnus.  Scriptoribus , a IVoIfio  citatis , ad- 
iungantur  tantum  duumviri  fummi,  Salmafius  de  annis  Cli- 
madericis  p.597  atque  Lud,  deDieu  ad  Amof.  v.aO,  ecAd« 
VII.  43.  Sententiam  probarunt  deinde  La  Cro-, 

ziusy  tom.  I Thef.  Epiflol.  p.  167,  tom.  iii  p.  25,  159, 
184,  Dathe  ad  Amofi  l.c.,  Rofenmuller  et  Morus  ad  Ad.  A.  • 
1.  c.  Contra  vero’,  labhnskium  deferunt  Kraufe  in  comment.  i 
adhilloriam  atque  orationem  Stephani  p.  <29,  30,  Eichhorts 
iti  emendato  IL^co  Simonianb,  Schuhius  in  nova  Lenci 
Cocceiani  editione,  inprimis  tamen  non  pauca  eidem  op- 

fonit  Michdilis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1225^1233. 
ntelligunt  ii  Saturnum.  Ita  quoque  N.  G.  Schraeder  ia 
diflertatione  de  Tabernaculo  Molocni  et  ftella  Dei  Rempha, 
ediu  Marburgi  a.  1745. 

C <7 ) Libellos  hic  a longo  tempore  tam  rarus  erat , ut 
magnas  Schroederus  eum  plane  ignoraret,  utque  Michaelis 
1.  c.  praecipuum  ipfius  argumentum  repeteret.  'Afiervo 
exemplum  manu  lablonskii  emendatum  audiimque,  quod  re- 
cudi  curabo  in  aUb  .Opufculorum  yohimme. 
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ca,  indicavi  in  libro  de  Remphab  pag.  3»  — 35,'iW- 
demque  monui  , minus  refte  Capellum  exiftiraare, 
Remphin  non  diverfura  fuiffe  a Pharaone,  eximio  illo" 
fautore  lofephi  ac  gentis  Hebraicae.  Herodotus  Lib.  1 1 
cap.  21  eum  vocat  BJkampfinitum.  Si  audire  cupiar 
Marshamum  in  Canone  Chron.  pag.  416  ac  feqq., 
a Remphi'non  differt  Rhamfes^  qiii  dicitur  potitus  Li- 
bya, Aethiopia,  Medisque,  et  PerCs,  et  Badlriano 
ac  Scythia , apud  Tacitum  Lib.  1 1 Annal.  cap.  t>o,  ‘ 
Sed  fallitur  eruditus  Anglus,'"ut  fatis  offendit  Perizo- 
nius  in  Origin.  Aegypt,  cap.  xvn  , 

t > 

RIB  fuiffe  vocem  Aegyptiam  , et  fignifiCaffe  /y- 
r«w,  teffatur.  quem  fequitur  Bochartusy 

ut  iam  antehac  in  v.  [p.  17  fqq»]  a me  mo- 

nitum eff.  Patrocinium  quaeritur  ex  auiffore  Etymo- 
logici M. , ’A9pi0iju  explicante  Kctp^lav  aTTioov  vel 
ccTiciiv , cor  pirorum.  Sed  de  ifto  loco  fatis  ibidem  ' 
dixi.  Negat  autem  Wilkinfius  , de  lingua  "Coptica 
pag.  99,  psB.  unquam 'denotare  pyrum^  nifi  per  me- 

tatheCn  ^T\^CS , pro  psfi.SC  , Tl  et  fi.  mutato , pro 
Pyro  vel  Per/ico  fit  fumendura.  Quia  haftenus  libris 
deffituimur,  in  quibus  vocabulum  illud  occurrit,  li-~ 
tem  hanc  dfiudicare  haud  poflumus.  Certum  tamen 
videtur , Rib  didlam  fuiflfe  Aegyptiis  illam  Aegypti 
partem,  quam  Graeci  J)'elta  appellant ;“atque  a vera' 
non  prorfus  abhorret,  Athriben  fic  vocari,  quoniam 
veluti  cor  in  meditullio  Ribis  vel  toO  Delta  erat  fita.  i 
Memoriam  eiusdem  nominis  confervamnt  Scriptores  ’ 
Sacri,  Aegyptum  Rahab  appellantes,  quod  pluribus 
fupra  [p,  226-228]  illuffravi.  Arabes,  ipfius  Aegypti  , 
fuperioris  ad  mare  rubrum  incolae,  non  habent  aliud, 
nomen  > quo  Aegyptum  defignent , praeter  Riffam. 

Vide 

Cc/tihtH^e£ilin^ium  ad  Herodoti  ac  Diodori  Sic*  I.  c. 
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yide  Renaudoti  Hiftor.  Patriarch.  Alexandr.  *p.  162, 
le  Grand  Relation  hiftorique  d’Abyflinie  p.  aia,  qoi 
Ludolphum  teftem  advocat.  Addatur  Samlung  aller 
Reyfebefchreibungen  tom.  1 p.  214.  Pro  certo,  ta- 
men affirmare  non  audeo,  utrum  huic  regioni  tale  no-/ 
men  mditum  fuerit,  quoniam  figuram  pyri  referebat, 
an  quia  pyri  illic  maiore  copia  crefcebant.  Nullos 
pyros,  proprie  fic  diftos,  in  Aegypto  provenire,  ob- 
fervat  lacobus  de  Bary  in  epiftola , quam  Relandut 
vulgavit  in  Palaeftina  Illuftrata  p.  933  et  feqq.,  fed 
id  non  in  univerfum  videtur  verum.  Fruftus  hi  illic 
funt  deterioris  notae,  atque  eapropter  non  valde  ex- 
coluntur. Vide  la  Defcription  de  TEgypte  piv  Mail- 
let  Tom.  II  p.  106.  Praeterea  admodum  dubito  , an 
ex  eo , quod  hodie  obtinet  locum  , valeat  difputatio 
ad  tempora  longe  remotiffima.  Eft  igitur  probabile, 
Rib  quondam'  Aegyptiis  fignificafle  pyrum , et  hinc 
Aegyptum  ab  Arabibus  dici  Rif^  in  Sacro  Codice 
Rahab  (c).  • , 

'PiriAA'M , Blitum.  Appendix  Diofcoridis  ad 
Lib.  II  cap.  143  [p.  444].  . , 

./i 

2)  A A p 0 a',  Tuffilago.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 1 
cap.  126  [p.  458  J.  • 

S A- 

(c)  Dubio  caret,  Aegyptum  ab  Arabibus 

appellari,  non  item,  an  regio  hoc  nomen  accepe- 
rit ab  Aegyptiaco  » atque  idcirco  in  Literis  Sacris 
in"!  appelletur.  Negant  utrum  que  Mulier  in  Satura  Ob- 

fervat,  cap.  vii  et  Mickaelit  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p. 
»238,  223^  Comparari  poffunt,  quae  fcripfi  p.^i9  V “7*  • 
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SABAEI  vocabantur  Sapientes  aevi  vetuftiffimi, 
iWcmque  idololatriae  magiftri,  de  quibus  multa  viri 
eruditi,  quae  hiC  non  tangimus,  de  origine  nominis 
nunc  tantum  pauca  dicere  cupientes.  Nomen  mihi  vii 
^mxit  appellativum ; non  vero  eft  proprium^  derivan- 
durti ' fcilitet  a Gen.  x.  6,  ‘f*f.  lxxii.  h , ubi 

•»  - , » I . , 

intelligo  Sabaeos  Africanos  , quamvis  aliter  ilatuerec 
Boclutrtus  Geogr.  S.  Lib.  iv  cap.  8 CO*  Qui 
cum  credant  nomen  appellativum  die,  in  origine  in^ 
dicanda  difcrepant.  Valde  miror,  eam  clTe  quaefitanj 
in  voce  Hebraea  exercitum  denotante , ac  ii 

ita  appellarentii^,  quoniam  totum  coeli  exer- 
citum feu  fidera  colebant.  , Haec  erit  opinio  Pocockii 
in  Specimine  Hiftoriae' Arabum  pag.  139  et'Thomai 
Uyde  in  Hift.  Relig.  vet.  Perfarum  cap.  1 1 1 [ p.  85  } , 
quQS  ajii  poftea  fequebantur  (^e').  Ratione  magis  pro- 
babili ab  aliis  derivatur  nomen  ex  lingua  Arabica,  ied 
quod  iterum  fit  modis  multum  diverfis,  ut  poteft  videri 
apud  Spencerum  de  Legibus  Hebraeorum  ritualibus 
Lib.  II  cap.  I feft.' I,  qui,  etfi  non  in  omnibus, 
quae  deinceps  de  Sabaeis'  dilTerit,  probandus  mihi  vi- 
detur, eft  tamen  leftu  perdignus.  Ipfos  Arabes  non 
‘fatis  certos  fuifle  de  origine  nominis  huius  Arabica,  in- 
telligetur  ex  Pocockio  1.  c.  pag.  138.  Antiqui^mis 
temporibus  inter  Arabes  quoque  viguille  quemdam  ho- 
minum ordinem,  qui  Sapientes  vocabantur,  haud  ne- 
gatur, quin  manifefto  patet  ex  lerem.  xlix.  7,  1 Reg. 

IV.  30.  Sed  exiftimo  origines  tam  iftius  ordinis, 
quam  nominis  Sabaeorum-,  ex  Aegypto  repetendas  es- 

. , ■ ' rrr  . (. 

‘ (/i)'  Confuiehdil8'A^?cA4S?r  fn  Splcfl.Ge6^.  Hebr.  exte-  , 
?ae  part,  i p.  177  — 189 , et  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p. 

1707,  fed  neque  negligendus  ad  lef.  xmi.  3 , 

XLv.,  14. 

( e ) In  quibus  etiam  Millius  in  Differt,  felcftis  p.  a5  * 
ubi  plura,  deinde  de  Sabaeis  haud  vulgaria  leguntur. 

V 
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ft.  Quae  Sabaeis  attribuit  Ahulfeda  apud  Pocoekiurk 
1.  c.  pag.  144,  difciplinam  facerdotum  Aegyptiorum 
fatis  redolent.  Plinius  Lib.  xxV'  cap.  3 coniunahft 
collocat  Arabiae  Aeg^ptique  ilfogw,- id  eft,  Sapiem- 
tes.  Atque  de  his  * intelligi  debet  Servius.,  Sabaee^ 
Aegyptiorum  colonos  vocans,  ad  Virgilii  Georg.  Lib.  1 
verf.  57.  De  Sapientibus,  'peculiari  ordine  Sacerdo- 
tum in  Aegypto , teftimonium  praeclarum  extat  Genef. 
XLi.  8,  quo  ipfo  e loco  oritdr  flifj)icio  minime  levia 
de  vera  etymologia  nominis  Sabaeorum,  Nimirum  Sa»- 
piens , lingua  Aegyptiorum  , dicitur  , fabe; 

Matth.  VII,  24,  XXV.  8,  Pfalm.  LVII.  5,  cuius  plur 
ralis  legitur  in  laudato  Genefeos  loco  (jQ, 

Hanc  obfervationem  confirmat  Murtadi  in  libro  dc 
Miraculis  Aegypti  pag.  74  verfionis  Gallicae.  * 

i-  **  . , 

SABBATQSIS  et  SABBn',  morbus  et  dolor 
inguinum,  rb  /Sauj^vflc  al^yoe.  Ita  Apion  rationem 
redditurus,  quamobrem  ludaei,  ex  Aegypto  exeuntes, 
diem  feptimam  coluerint,  Sabbathumque  eam  vocaverint. 
Haec  autem  funt  eius  verba , quae  FL  lofephus  produ-»  > 
cit  Lib.  II  contra  Apion.,  Opp.  Tom.  11  p.  470* 
edit.  Ilavercamp.,  *Ohuiroa/Teg  6$%v 

rue  KeH  .rauTfpf  rij»  ahtav , tjj 

f»  uve7ra.{)<raa/T0 , <ru>^ivTee  eU  tt/v 
ifatoev  P^eyofiivyiv , m)  imMtrcen  Tvp/  'SLa^^oerov^ 

tru^ovres  rijv  AJ^irrtuv  yXua-Fov  * 'fi  ykp  /3ouj8c5vo«  aA- 
yoe  KttXourm  PityuxTtoi  ^a^^druTiv.  Mox  lofephus^ 
quibusdam  interieftis,  haec  addit,  Ti  ^ ««- 

hafrsp  ht^tvbg  <Pwt»  rotp'  AjyuTTtoie  ro  /Soy^w- 

yos  izP^yog,  Apparet  ex  his , Apionem  hiftoriam  Ju- 
daeorum de  iniUtutione  Sabbathi,  ut  multa  alia,  fig- 
mentis fuis  incruftare  voluiflTe,  coque  fine  vocem  Sab~ 

ba- 

' » * 

(/)  Conferatur  lahhnikius  iu  Prolegom,  ad  Pantheon 
p.  XCII,  XCIII, 
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hathi  deducere  non  ex  Hebraica  lingua,  ut  oportue** 
rat,  fed  exjingua  Aegyptiaca,  quippe, quam  exeuntes 
ex  Aegypto  locuti  fuerint.  Teftatur  autem,  Aegyptiis 
cct^fi^Tuiriv  et  o'fls/8/3ftj  fignificare  r.$  ^ovfdvvos  x?^yo9» 
Clarillimus  IVilkinfius , de  L. Coptica  pag.  109,  putat, 
vocem  pQtjus  duflam  efle  a Sabbatho,  quia 

^pion  feptimo  die  ludaeos  morbo  illo  affliftos 

fuifle;  fed  non  eft  dubium,  quin  Apion  Sabbathi  de- 
uominationem  ex  lingua  Aegyptiaca,  et  quidem  ex  vo- 
ce cafi^ls  et  (TCifificiTUTts  9 derivet.  .Errafleeum,  ne- 
mo negabit.  Attamen  in  propatulo  eft,  eum  vocent 
Hebraicam  a voce  Aegyptiaca  deducere.  Supereft  igi- 
tur, ut  videamur,'’ ijuidnam  fit  th  (2ov(2uvos  ci^yog,  ec 
quomodo  id  Aegyptiis  crap)fiuTu<ris  et  a-a.(20h  didhini 
fuerit.  Bou/Siji/  Graecis  duo  fignificat.  Primo  quidem 
ipfas  partes  verendas,  ut  in  illo  Homeri  II.  A v.  492 
BsfiXviKei  (lovp/vvet , ad  quae  verba  legatur  Euflathius* 
Videantur  etiam  Pollux  in  Onomaftico  [ lib.  1 1 fegm, 
Rufus  Ephefius^  apud  Henr.  Stephanum  itt 
Expofitione  vocabulorum  Medicorum  p.  536,  Helio- 
dorus Aethiop.  Lib.  vi  p.  305  , Lucianus  Timon, 
p.  95  D.,  Arijiides  Aoy^^lep^  A.  p.  167  edit.  FI0-. 
rem. , Evagrius  Hift.  Eccl.  L.  iv  c.  29.  Deinde  figni- 
ficat etiam  morbum  in  partibus  illis  verendis , quem 
fic  defcribit  Pollux  in  Onomaftico  Lib.  iv  cap.  25 
ffegm.  202],  ^ovfiuy , irefl  fiov(2uven  oli^fix  fierce 
^^syfiov^e.  Adde  Lucianum  in-Philopfeude  Tom.  1 1 
p.  470,  471.  Et  haec  eft  communior' roiJ  /8<?i/j0wyoy 
fignificatio;  prior  enim  eft  fere  poetica,  aut  certe  ra- 
rius et  in  libris  Medicorum  maxime  reperiunda 
Pofteriori  itaque  fenfu,  pro  tumore -inflammato  in  par- 
tibus verendis , accepifie . videtur  rb  fiou(3uvos  a^^yoe 
' :.'j  . ' ■ , lofe- 


Difigenter  vocem  illuftravit  Foefius  in  Oecon.  Hip- 
pocrat.  p,  125 , id6.  Addatur  Alberti  ad  Hef/chium  v. 
tou^um?  et  Bov^mfifKiTTo?. 
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lofephus-,  uri  et  accipiunt  omnes,  qui  eius  verba  ci-  ' 

tant,  quosque  videre  mihi  contigit.  Quae  mens  fi  t • 

fuit  etiam  ipfius  Apionis^  Aegyptii , quique  linguae  1 

patriae  ignarus  non  credendus  eil ; in  explicanda  voce  ! 

illa  aquam  mihi  haerere,  non  invitus  fateor.  Apio^ 

Item  quidem  ita  intelligi  voluiile,  liquet  exeo,  quofi  ' 

de  Mofe  et  ludaeis  fcribit,  fiiisfCiv 

fiovfiuvas  ’£<rx,0i>.  . Sic  igitur  accipi  voluit  /3oy/3w<?? 
a^yosf  de  quo  loquitur.  Sed  tamen,  fi  omnia  rite  ex-' 
curio  mecuraque  perpendo  , dicendum  videtur,  aue 
Apionem  auftorem  fuum,  ex  quo  haec  haufit,  noa  ‘ 
refte  cepifle,  aut  ftudio  rem,  quam  narrabat,  obfcura 
et  confufa  brevitate,  intelleftu  difficilem  reddere  vo«  ' 
luiHe,  ut  folent  facere , quibus  curae  efi,  ut  mendacia 
aliquem  colorem  inducant.  Certe  morbum  illum, 
quem  indicare  videtur  Apion  ^ non  diftum  fuifle  Ae- 
gyptiis aut  <rct^^xrwriv , mihfi  perfuafum  eft. 

Itaque  cum  Apion  crci0^^XTua-iv  et  a-ctfi(2a  interpreta- 
tur rh  (2ov^uvoe  ec^yog,  per  ^ov(2um  intelligo  non 
morbum  aliquem,  circa  partes  verendas  fedem  haben- 
tem, fed  ipfas  partes  verendas,  et  per  fiov^ot 
a^yosf  dolorem,'  qui  ex  circumcifione  perfemijcitur.  ^ 

Vno  verbo , exiftimo , Apionem  per  Zet^(2xTui<riv  fuam 
fignificalle  circumcijionem , a Mofe,  ut  credidit,  pri-  • . 

mum  inllitutam,  in  cuius  memoriam  Sabbathum  dein- 
de nomen  acceperit. . Nempe  circumcifio  Aegyptiorum 
fermone  dicitur  , circumcidere  et  CE&S  et  • , 

Ita  in  hifioria  inftitutionis  huius  Divinae 
^enef.  XVII,  lo  pro  wefirixYi^rereu  u[mSv  txv  ipa-e-' 
ptK6vy  Cop^cus  habet  ^UlO«T 
Ep'E’TEnCo?sB.E,  verfu  ii,  *«>  TSpiTfAi}6^<r£ir$s  rtjp 
fxpxa  T^(  uKpo/Svgiae  v/mw  vertitur  "EpE- 

f«6i  li  f , ^SftTfAtf^^^gTdU  » Coptus  reddit 

|>BK 
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EKEC0VB.HT0^J<  Circumcifui  di- 
citur CO^BlHT  Gerref.  xxxiv.  22.  Plura  exempla 
adducere  fupcrvacaneum  eft,  quae  in  verfione  Coptica 
Librorum  Veteris  et  Novi  Teftamenti  frequentilTirae 
occurrunt,  quoties  in  Graeco  t>j?  Tefirtfivis  et  toO  re- 
ftT^ftveiv  notio  occurrit. . Vtrumque  autem  et  circum* 
cidere^t  circumcifio  dialefto  Aegypti  fuperioris,  quae 

hodie  Sahidica  vocatut* , dicitur  C&B.E , [abhe , in 
qua  diaie^o  cum  nihil  hodie  extet  typis  de- 
fcriptum  5 pauca  exempla  addam.  In  Verfione  Aftuum 
Apoiiolicorum , cuius  apographum , ex  Bibliotheca  Oxo- 
nienii  Bodleiana  ab  amico  acceptum,  mecum  perbe- 
nevole nuper  communicavit  vir  fummus  La  Crozci 

haec  leguntur,  cap.  x.  45  AyilUl^C  n(5s  JULT19C- 

"TDC  ETCyDDlI  eKd*K  TICJMe,  ubi  tex- 
tus Graecus  habet , e^i(;*icroa>  ol  sk  TepiTOfi^s  , cap, 
XVI.  3 de  Paulo  Timotheum  circumcidente, 

quod  exprimere  debet  haeC 

Graeca,  ko^  A«/3wv  xspiersfisv  aurw  Vnde  iam  < 

facile 

, -J  “ ’!  < I ).  • ■ ■ - ■ 

f A)  Si  habeatur  ratio  temporis,  quo  haec  fcribebantur. 
Verum  id  ed,  non  item  nodra  aetate.  Saepenumero  fupjra 
a me  citata  funt  Fragmenta  Codicum  Thebaicorum,  edita 
a Mingarellio  et  Gregario^  atque  Verfio  N.  T.  Sahidica. 

r < ) Non  aliud  exemplum  La  Crozius  in  fpecimine  Lexici 
Sahidici  p.  191  affert,  praeter  unum  e cod.  MS.  de  Myft. 
Literarum.  Potefl:  autem  exemplorum  numerus  nunc  facile 
augeri  cx  verfione  N.  T.  Thebaica  five,  Sahidica , Oxonii 

a.  1799  edita.  In  ea  zeptrouns  redditur  * Aft< 

vli.  8,  X,  45^  a,  vifiTOftii  cBlBlE»  Galat.  Vi.  15^ 

Coi.  II.  II , yrtpieTffifv  Aft.  Vli.  8 

mpiriumte  J1TETUCEB.E  » Aft.  XV,  1,  Mitto  alia, 

' quae 
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facile  colligitur,  quod  Jpioa  interpretatus  eft 

rb  ToC  /Seu/Swvoc  u^yo? , re  ipfa  lignificare  circumci* 
fionem^  quae  in  partibus  verendis , nec  fine  dolore^ 
peragitur,  MofesMpfe  hoc  obfervat  in  hiftoria  circum- 
cifionis  Sichemitarum  Genef.  xxxiv.  24- et  25:  Et 
cirxumcifi  funt  omnes  mares.  — Evenit  autem  die  ter- 
tio\  quum  ejjent  in  dolore.  Et  Ehilo  ludaeus^  circum* 
cilionis  ludaicae  ritum  , adverfus  Graecorum  ac  Roma- 
norum feommata,.  defendens,  lic  etiam  ratiocinatur: 
verifimile  non.  efie^  temere  circumcidi  tam  multa  fio-, 
minum  millia  fesTOi  aXy)j^6vuv  aKfiertifut^ou^ 

<ras  tM'  leaiTui/  Kcii  ret  olneioruTuv  9‘u>p.«ra.y  qua^ 
magno  cum  dolore  et  fud  et  charifiimorum  pignorum 
fuorum  corpora  mutilant  ^ de  Circuracif.  pag.  810 

[tom.  II  p.  21 1 ed.  Mang.].  Hoc  igitur  fenfu  » 

'Zu(2^h,  i.  e.  circumcifio,  poterit  dici  xXyoc  ^ovBievog» 
Sed  id  ipfum  fecundum  literam  fignificat  Sa/3/3«TW<r;?. 

Nam  T)CS  Aegyptiis  eft  damnum y malum-,  do- 

lor , uti  videre  eft  Philipp.  iii.  7 KAS  AiDIlD® 

■EpDS  WDISDCJS ' TtXd , quomodo  GSpti  in- 

terpretati funt  haec  Graeca,  tuutu  i^mjLeu  hd  rkv  X/»- 
9bv  ^tjfHoiVy  et  vf.  8 -^om  'THpDW 

et  mox  AS'^D<SS 

pro  quibus  ita  Graecus  habet,  vf/oujjuiu  xxvtu  ^upieof 
weuy  et  paucis  interpofttis,  rd  vdvTstl^iiiJLm^iiv.  'Wxx- 

de  talis  corapofitio  orimr ' CifiAHT^OCJS , Sabbatofiy  vel 
COTifi-H^TOes , Subetofiy  fignificads  vel  damnum  circum-  - 
ciforumy  vel  damnum  live  malum  circumcifionis-,  vel, 
quod  eft  ex  circumcifiene  vxiiwt.  Hanc  efle  veram  ex- 

pli- 

quae  aut  nunc  extant,  aut  fine  dubio  extabunt,  quampri-  . 
mum  fragmenta  verfionis  Thebaicae , quae  adhuc  denderam  ? 
tur,  detedta  fuerint  et  vulgata.  ^ 
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plicationem  verborum  Apionis^  vix  quisquam  dubita- 
bit (/t).  Praleterquani  enim,  quod  haec  explicatio' 
fatis  commoda  fit  , et  ex  lingua  Aegyptiaca  mirum  in 
modum  flabiliatur , concinit  huic  explicationi  ipfa  po- 
puli ludaici  hiiloria.  Novimus  enim,  ludaeos  in  defer- 
to natos,  antequam  in  terram  Canaan  introducerentur, 
luflii  Dei  circumcifos  fuifle.  Vid.  lofuae  cap.  v.  Quod 
per  traditionem  etiam  fcriptoribus  exoticis  innotuit. 
Nara  idem  teftatur  etiam  Strabo  Lib.  xvi  p.  524,  pofl: 
egreiTum  demum  ex  Aegypto  fuperacceffifle  leges  de 
circumcifione.  Ceterum  mirum  non  eft,  inter  hifto- 
riam  Sacram  et  traditiones  fcriptorum  exoticorum  in- 
crufiatas,  inilgnem  difcrepantiam  intercedere,  fub  qua 
tamen  verum  latitans  perfpicere  et  eruere  poilumus. 
Si  porro  ipfa  Apionis  verba  refte  excutiamus , illum 
cum  iis,  quae  dixi,  facile  conciliabimus.  Pauca 'illa 
eius  verba,  quae  nobis  dedit  lofephus^  non  continent 
integram  eius  perfeftamque  fententiam,  etfi  eamdem, 
tum  ex  iis,  quae  modo  obfervavimus , tum  ex  alio 
quopiam  lofephi  loco  aflequi,  et  hoc  modo,  quae  de- 
funt,  fupplere  pofliraus.  Non  negaverim  , Apionem 
ludaeis,  ex  Aegypto  egreflis,  illum  in  inguinibus  mor- 
bum tribuilTe,  qui  vocari  folet,  dummodo  mi- 

hi concedatur,  eum  cum  hoc  malo  coniunxille  circum- 
cifionem^  ah  Hebraeis,  nt  credi  voluit,  tunc  ad  depel- 
lendum illud  malum  fufceptam , et  poHear  confervatam , 
et  cireumcifionem  S«/3/3o)  vel  'S.tt^^xrwiv  nuncupatam 
fuifle.'  Hoc  fane  egregie  convenit  cura  Aegyptiorum 
doftrina  et  inftitutis,  quemadmodum  ex  Philone  Ju- 
daeo colligo,  qui,  ubi  loc.  cit.  difputat,  circumcido- 
nis  ritum,  quo  ludaei  utuntur,  neutiquam  abfurdum 
cenferi  polTe,  hanc  adhibendae  circhmcifionis  rationem 
quoque  adfert,  petitam  flne  dubio  ex  traditione  Ae- 

gyptio- 

( it ) Ex  Thef.  Epift.  La  Groziano  tom.  i p.  167  appa- 
ret, lahlomkium  a.  1717  hanc  conie^urasi  cum  La  Crozii 
prunum  coDuaunicalTe.  « • j. 
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gyptionim)  inter  quos  viveljit,  « qfloninJ  paulo  anto 
meminerat,  quod  nempe  circumcifione  depellatur  mor“ 
bus  gravis  et  curatu  difficilis  ^ quem  vocant 
carbunculum^  appellatum  fic^  quod  urat  inflammatio^- 
ne , quae  praeputiatis  facilius  innafcitur.  Tale  quid 
ipfa  Apionis  verba,  uti  a lofepho  relata  lunt,  nobit 
iubinnuere  deprehendunturt  Narrat  enim  \ ludaeos  ia 
fua  profetilione  ex  Aegypto»  fexto  die,  bubones  i. 
malum  in  inrainibus  fendlTe,  feptima  vero  die  quie* 
viiTe , et  ab  illa  quiete  vel  intermiflione  doloris  diem 
illum  feptimum  S«/3/8osrov  ex  vocabulo  Aegyptiaco 
nuncupalTe.  Non  autem  celebrarunt  in  perpetuum  diem 
feptimum,  quod  tum  rb  ctXyot  rov  fenferint, 

fed  quod  ab  illo  quieverint,  quod  illi  medelam  paraver 
rint.  Hoc  ex  mente  Apionis  Cgnificavit,  de- 

pulilonem  mali  in  inguinibus,  unde  fere  adducor,  ue 
coniiciam,  non  legendum  efle  rb  flov^vvos  fed 

potius  aKOSt  quod  medelam  vel  remedium  mali  in  ingui*- 
nibus  iignificat.  Bovfluvuv  loreis  habes  apud  Ladanum 
in  Pbilopfeude  Opp»  Tom.  ii  p.  471.  Sic  Diofcori*- 
des  Lib.  i i cap.  73  * Mvoyd^tj  uvar^ir&eiret  kut  iTt* 
redeiCXt  Hms  I?)  tov  ISiov  ^i^jjuxrts.  Tale  ex  doflri- 
iia  Aegyptiorum  erat  Sa/3/8^,  citcumciflo.  Sed  omniunt  . 
^ertifljme  id,  quod  haiftenus  probare  inilitui,  conficio 
tur  ex  alio  lofephl  loco , in  quo  fiftionerti  hahc  Apio* 
Ilis  in  ipfum  retorquet,  docenS,  ipfum,  qdod  huius^ 
modi  mendacium  in  odium  ludaeorum  comminifci  ve* 
ritus  nOn  fuilFet,  metito  morbo  illo  inguinum  affliflum 
fuilTe , nec  tamen , cum  iU  circumciGone  medelanx 
quaeGviGet,  aliquam  ex  illa  Utilitatem  petCepiiTe.  Ver- 
ba  omnino  digna  funt,  quae  adducantur.  Extant  autem 
eodem  L.  1 1 adv.  ApioU.  p.  480 , lure  mihi  videtut 
Apion  oh  malediBa  etiam  in  Uges  patrias  ^ Utpote  quae 
circumciGonem  iniungebant,  poenas  dtdlffe^  quds  cotH- 
'meruit.  Pergit  iam  , . repierp^$ii  yeep  avdynijs^ 
iXKureus  eeuroi  Tep)  rb  cti^oTov  yevo[isyijs*  uat  fitjhv 
^(pe^$e)s  4rb  Tfls 'TquTOjttyrj  oMbt  (f^pdpjevot  h 
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vaut  o$vveug  aT^davev,  nam  ex  neceffitate  circamcU 
fus  erat.,  utpote  ulceratus  circa  pudenda^  hoc  eft, 
fiovjSuvcte,  aydpaxa  Mx\  Apion  et  loquun- 

tur, et  cum  ei  nihil  profuerit  circumcifio  , fed  putre^ 
fceret,  magnis  doloribus  expiravit.  Si  ipfiira  Apionis 
librum  fuperftitera  haberemus , melius  et  certius  in  ifta 
caufa  iudicium  ferre  liceret ; fed  ex  bis  tamen  fpero  fa- 
tis intelligi,  quaenam  vera  ipfius  mens  fuerit. 

EATAAS.  Vnguentum  Aegyptium.  Vide  kfra 
in  V.  '¥d.yS'cec. 

SAINIAOTM.  Scammonia.  Appendix  Diofctn 
ridis  Lib.  iv  cap.  171  [p.  474,  fed  ubi 

SAfPEI.  Relandus  in  colletfHone  iua  vocum  Ae- 

fyptiacarum  notaverat : ,,  ^peiv.  Plutarchus  lib.  de 
f.  et  Ofir.  Koa-fieTv  notare  dicit.  ” Quod  explicatura* 
fFilkinfius  in  DifTertatione  de  lingua  Coptica  p.  iio, 
addit:  Coptice  a CAS,  pulcher,  et  sps  vel  ps,  fa- 
cere, derivatur.  Verum  Plutarchus  loco  cit.  p.  $6% 
non  vocem  Aegyptiacam  explicat,  fed  eos  tantum  alv 
furditatis  arguit,  qui 'Zxpa.Ttv , numen  Aegyptium,  ex 
lingua  Graeca  interpretarentur,  tanquara  <foupovTct,ue,j 
McrfiouvTot , Ku^vvovTct.  Hanc  igitur  interpretationem 
repudiat , et  merito , ideo , quia  o-cupsiv  fine  dubio  vox 
Graeca  (/)  eft.  Sed  mox  ipfe  aliam  adfert  interpre- 
tationem ex  Aegyptiaco  idiomate  defumtam.  Nempe 
ficait,  fi  Sarapis  ex  Aegyptio  fermone  fit  interpretan- 
dus, nomen  hoc  fignificaturum  sv^pocruviiv  Kct)  j^apfio- 
(Tuvijv , hilaritatem , laetitiam , hanc  rationem  adii- 
ciens,  Zrt  rijy  eopr^  AiyvTrioi  rx  ^xpfi6avvx  "Loeipsi 
uaAova-w.  Docet  igitur  Plutarchus , aoupu  vel , uc 

po- 

(/)  De  qua  HemPerhuJius  ad  Pollucem  pag.  1174  , Ct 
Purfinus  ad  Moerid.  AtHc,  p.  356. 
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potius  fcribenddm  videtur,  e-dipti  ifdipeii  aut 
p't , Aegyptiis  audivilTe  ra  xapfJLeavm , rijv  iopj^Vi 
Equidem  ij  et^r^  et  >rii  ^appiecruva  potefl:  utium  idem- 
que  lignificare,  Fefitim  nempe  laetum , ac  hildHtet 
tranfigendum.  Sed  puto,  Pbitarchum  duas  huius  vo> 
cis  Aegyptiae  fignificationes  indicare  voluHIe.  Certe 
rem  ita  fe  habere,  extra  dubium  eft.  Docet  igitur 
Plutarchus  primo  treupet  fignificare  iopr^ , feftum,  vel, 
quod  verius  eft,  eoprA^etVy  fejlum  celebrare.  Nam  fo/i- 
rvpt  Aegyptii  dicunt  Luc.  ii,  42, 

ntUOS  i abierunt  ad  fejlum;  Ioh*  v.  !♦ 

WAS  S\E  «TB  KSSOS- 

^«ASYIB,  pojlhaec  autem  fuit  feflum  ludaeorum^^  In* 
de  conficitur  compofitura  facere  fejlum  vel 

celebrare  fejlum,  et  quod  idem  plane  eft  spSi 

f rius  legitur  in  verfione  V.  et  N.  Teftaraenti  Coptica, 
Levit,  xxiii.  41,  PA  xLii.  4,  lAxvi.  10,  i Cor.  v.  8« 
pofterius  eft  omnino  analogum , et  occurrit  etiam  prae- 
terea in  coropofitis  quibusdam,  quamvis  illa  ex  uftt 
aliam  lignificationem  acceperint;  Refte  enim  Plutar* 
thus  addit  ^ troipet  etiam  Aegyptiis  defignare  X^l^* 
tvvee,  hilaritatem  et  laetitiam,  qualis  in  fefto  obiervart 
iblet,  fed  quae  etiam  de  laetitia  quacumque,  etll  maxi* 
xne  inordinata  et  inbonefta,  accipitur.  ItVi . Herodptut 
voce  Graeca  ufus  eft , Lib.  1 1 1 cap,  , ubi  non 
feftum  iplum , fed  inscia  hilaritatis  et  gaudii,  qua^ 
Aegyptii 'prae  fe  ferebant,  veftitum  magnificum,  da- 
pes lautas , et  quae  huc  fpe6lant , vocat  tii  ^upptoavvA, 
Id  plane  Aegyptiorum  fermone  eft  WASps , a-uipt  yel 
cuip),  quod  cum  hilaritatem  iucun^mque  voluptaten» 
omnem  defignat,  uti  ex  compofitionis  modo  ihtellfgl- 
tur,  tum  fpeciatim  eam,  quae  in  amore  foeminarmtl 
confumitur.  Rora.  xiii.  13,  ubi  PaulUs  praecipuas  fpe* 
«Us  voluptatis  e VOis  enumerat 

% ireh* 
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aa-eXyeiaf)  Coptus  interpres  rac  KoiTCts  vertit 

Sic  et  Rom.  ix.  lo  Kont]  a Coptis  redditur 
tyAspS.  Scala  Magna,  feu  Nomenclator  Coptico- 
Arabieus  a AircAero  editus,  in  lingua  Aegypt.  reftituta 
p.  103,  '^JULE’T^ASpS,  ConcuhUus.  Vide  prae- 
terea Nuraer.  v.  13,  xxxi.  17,  35.  Quod  plane  eft 
ipfiffimum  0-»//)«,  live 


£A'i“S.  Graeci  quidam  ratSraoriae  prodiderunt,  Ae^ 
gyptios  hoc  nomine  invocare  numen  aliquod  patrium 
religiole  cultum , quod  Graeci  Minervam  inter- 

pretantur<  Ita  Paufanias  Boeot.  p.  291  [734] 
eo  probat,  Cadmum  fuille  origine  non  Aegyptium,  fed 
Phoenicium,  quia  Minervae,  quam  is  coluit,  nomen 
fuit  Phoenicium  ^'Oyya,  ita  enim  refte  viri  eruditi  lo- 
cum illum  (»)  correxerunt,  non  Aegyptiacum  S«iV, 
T?c  ’A6»jv«5  ravTiis  rb  Uvoixot  "byya  xara  yKwa-ircev 
4>o<wa«y  KCtXetrai , KCt)  oii  'Zxig  kutx  ryp/  AlyvTriuv 
(pujn^.  Quo  argumento  Paufanias  re  ipfa  parum  pro- 
ficit. Si  enim  Thebis  religiofe  culta  fuit  "Oyyot  Phoa* 
nicum , a qua  et  una  ex  portis  illius  urbis  nomen  acce» 
pit,  non  minus  ibidem  divinos  honores  fortita  eft  Mi- 
nerva Saltica,  a qua  pariter  una  ex  portis  nomen  traxit.' 
Fuere  enim  Thebis  celebres  , vel  Nijf- 

rou,  memoratae  Aefckyle,  Euripidi  aliisque,  et  ipll 
Paufaniae^  diftae  fine  dubio  ocxh  rijs  live  Mi- 
nem Saidca,  de  qua  iam  fupra  [p.  i6i]  diftum, 

Tzet- 


(ffl)  Conf.  Idbhnskii  Panth.  Aegypt.  part.  it  p.  253— • 
S55.  Hinc  in  dialefto  Thebaica  fignificat  cubik. 

Vide  Georgium  ad  Fragm.  Liturgica  p.  447 , 449* .. 

(«)  Pro  vulgato  2/y«  malunt  alii  "Oy»*,  alii  '‘^7^ 
vel  *'Oyy«.  Vide  Sylburgium  et  Kuhnium  in  notis  , Vakke^ 
tiaerium  ad  SchoUa  in  Euripidis  PhoenilT,  p.  725 , 7®<5,  at- 
que viros  eruditos  ad  Hefychium  v.  *'Oyy»  et  “Oyiw. 
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Tzetzes  in  Lycophronem^.  94  [ad  vf.  1 1 1]  idem  teilatur: 
kot'  AlyvTTiovs  ^ 'A^vp/oi  KiytTou^  ue  <PnTt  X«- 
fa^.  Characis  huius  vetufti  fcriptoris  verba  refert  Scho- 
liaftes  ^^.oAArifUdis  Panathenaicum  apud  Holftenium 
in  notis  ad  Stephanum  in  v.  'Zxi?.  Ita  autem  ille, 
yecp  2«i«  AiyvTrtiuv  <puv^  Tctp*  *'EAAjja'<y  'A^>ivec, 
Sic  pariter  lohannes  Tzetzes  in  Chiliad.  v.  657,  'ZdCie 
V igiv  >j  'Adijvcc  T}}  Aiyvvrtuv  <puv^.  Conftat  autem 
ex  Herodoto,  Plutarcho,  Diodoro,  aliisque  fcriptori- 
bus  permultis,  Sain  efle  nomen  urbis,  in  qua  Mwr- 
vae  (^0')  facra fierent.  Plutarchus  in  libro  de  If.  et 
Ofir.  teilatur,  Minervam  hanc  Salticam  eamdem  elle 
cum  Ifide,  quod  et  multis  aliis  indiciis  ac  argumenti» 
probari  poteft.  Plato  denique  nomen  Aegyptiacum 
numinis  huius,  in  urbe  Sai  ab  Aegyptiis  culti,  confer- 
vavit,  nempe  Njjffl,  quod  fuo  loco  prolixe  expofui- 
mus.  Certum  igitur  eil,  efie  nomen  urbis,  non 
numinis , quod  in  urbe  illa  colebatur.  Sed  Graeci 
plerumque  nomen  diis  fuis  indiderunt  ab  urbibus , quae 
deinde  in  cognomina  propria  abierunt.  Sic  igitur  per 
intellexerunt  numen  Salticum,  vel  Sal  cultum, 
quod  nonnulli  fio  acceperunt,  tanquam  id  etiam  numi- 
ni illi  proprium  eflet  nomen  C^3*  Vnde  vero  urbs 
nomen  traxerit,  conieflurae  quidem  fuppetunt  plures , 
nihil  tamen  certi  affirmare  aufim , ha(51enus  auAoritate 
veterum  deftitutus.  Potuif  dici  a (y AS  » Feflum  , de 
qua  voce  in  articulo  praecedente  diximus.  Fuit  enim 
urbs  templis  deorum,  diebus  feflis,  collegiis  facer- 
dotum,  cum  primis  inclyta,  ad  quam  nonnunquam 
religionis  ergo  tota  Aegyptus  confiuere  confueverat, 
quamque  et  alii  Graecorum  Pbilofopbi,  ad  hau- 
rien- 
do') In  hymno  Ariflidis  in  Minervam  pag.  42  legitur,  ex 
emendatione  F.  L,  Abresch  in  Mtfc.  Obf.  Crir.  vol  v p. 

, i<;i  Kx)  kot'  AtyuvTov  ’AS>}vxf  vofth?  Upic , quae  verba 
intelUgenda  de  praefectura  Saltica,  Minervae  facra. 

(p)  Conf.  Pantheon  Aegypt.  part.  i p.  53,  54. 
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rlendos  fapientiae  latices,  adi^e  folebant.  Auc  vocari 
«tiam  potuit  CASE  pulchra.  Sed'  hae  fune  tantum 
hariolationes,  fVilkinfius  de  L.  Copt.  p.  iio  diftam 
hanc  urbem  opinatur  ab  ECUIO^J  vel  ECCUS  * ove, 
Minervae  olim  dicata,  Saitas  ovem  coluilTe , memo-* 
riae  proditura  eft  a Strabone  p,  559  [1167].  Sed  ety- 
mologia haec  paulo  longius  a velligiis  nominis  Aegyptii 
l-ecedere  videtur.  Plura  non  addo 
> 

SACAL.  Eleftrum  Aegyptiacum.  Plinius  Lib,- 
XXXVII  cap.  -s.  Nam  emm  de  generatione  Eledlri  et 
Succini  difleruiflet, haec  addidit:  Nicaeas  audior  efl,/» 
jiegyptQ  nafei  fimili  modo,  et  vocari  Sacal.  Wilkin-i 
fius  de  L.  Coptica  p.  109  putat,  Sacal  nafei  in  de- 
ferto Indiae,  quod  ab  Arriuuo  vocetur  Sacal,  et  indo 
hoc  elediri  nomen  ortum,  Sed  verba  Plinii,  citata  dif 
ferte  de  Aegyptio  fuccino  loquuntur,  quod  diftingui-* 
tur  ah  Indicq.  Nam  illico  fic  pei^it : item  in  India. 
Verba  aptem  Plfnit,  quae  vir  eruditus  citat,  non  ad 
^acal  refpkiunt,  fed  ad  naturam  elediri  in  genere  ao 
iigillatim,  uti  in  Oceano  Scptemtrlonali,  Orien- 
tmi),  et  quidem  apud  Germanos  generatur.  Non  itaque 
dubium  eft,  quin  Plinius  loquatur  de  Elediro  Aegyptia- 
co , huicque  nomen  e0e  Sacal,  diferte  teftecur.  Quod 
iam  ex  lingua  Aegyptiaca  confirmabimus.  Eledtrum 
putatur  efle  humor,  five  illum  lachrymam,  fi  ve  fudo- 
rem  appellare  velis,  concretus,  gelu  rigens,  et  con/b- 
lidatus.  Vnde  veteres  finxerunt,  lachrymas  fororum 
Phaethontis , lugentium  fratrem  fuum , in  eledirura 
abiifie,  Arifloteles  wep)  *AKoua’fJi.  p.  115 

Stephan.  pv^eCovcri  b's  ^aeQovTot  Kepavvu&iv-' 

Tot  Tre^Ty  sii  rctvTtjv  ri]v  hv  aiiry  ulysi- 

povi 

Sententiam  viri  dodli’,  qui  fufpicabatur,  urbeiU' 
nomen  accepifle  de  voce  Hebraica  oleam  fignilicaa- 
te,  lablonskius  ibid,  p,  59— da  coniucavit*  . - 
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f3V«  toAA2k5,  2sv  lx,T(Treiv  t)>  Ko^ioufievov  i^MKTpoy,- 
O/  ^eyovTi , ouofov  ehai  KOfifii  , hx'Th  eiToa-K^^vf  . 
fCvetr^cti  K^avel  Awov.  Ovidius  Mecatn.  Lib.  11.  364» 

I • 

Inde  fluunt  lachrymae:  ftillataque  fole  rigefcunt 

De  ramis  eleitra  novis:  quae  lucidus  amnis 

Excipit^  et  nuribus  mittit  ge flanda  Latinis» 

Quam  fabulam  multis  veterum,  Aefchylo^  Philoxeno  i 
Nicandro^  Euripidi ,,  aliisque  memoratam , fic  Plinius 
breviter  refert:  Phaethontis  fulmine  i£fi  forores^  fletu' 
mutatas  in  populos  ^ lachrymis  ele&rum  omnibus  annis 
fundere  iuxta  Eridanum  amnem  ^ quem  Padum  voca-> 
mus.  Apud  Britannos , idem  Plinius  1.  c.  ex  Sotaco 
memoriae  prodit,  arboribus^  ut  creditur , 
effluere.  Ex  Pythea  mox  addit,  in  Germania  ad  ma-i 
ris  accolas,  quos  Guttones  vocat,  eleftrum  flu&ibus^ 
advehi^  et  effle  concreti  maris  purgamentum.  Niceam 
deinde  laudat,  qui  eleftrum  Solis  radiorum  fuccum  in» 
telligi  voluit',  hos  enim  circa  occafum  venementiores 
in  terram  a&os  pinguem  fudorem  in  ea  Oceani  parte 
relinquerent  deininlitoraeiici.  Videndum,  annonin- 
telligantur  lapides,  quos  recentiores  peregrinatores  fi- 
lices appellant,  qui  reperiuntur  in  defertis,  quae  ten- 
dunt ad  mare  rubrum , et  ex  quibus  monilia  et  alia  llmi- 
lia  conficiuntur.  Vide  les  Nouveaux  M6moires  des 
Miflions  T.  vii  p.  78,  et  le'  Voyage  de  Grangier 
p.  102.  Addit  deinde fimilem  in  modum  na- 
fci  in  Aegypto  et  vocari  SaOal.  £t  id  ipfum,  quod 
ille  de  natura  eletHri  dillerit,  plane  exprimit  vox  Sa» 
cal.  Eft  enim  eleftrura,  ut  vidimus,  fudor  vel  hu- 
mor fluidus,  fed  conllriflus  et  condenfatus.  Hoc  pro- 
prie et  etymologice  Aegyptiis  dicitur  ubpiAi,  ut  fupra 
Cp-  114,  115]  monui.  Idem  omnino  Aegyptii  videntur 
indicafie  alia  voce  aK.  Certe  fic  in  libris  fuis  appel- 
lant grandinem , quae  fane  eft  gutta  concreta.  Confe- 
ratur Seneca  Quaeft.  Natur.  Lib.  ui  cap.  25,  et 

Q 4 Lib. 
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X-ib.  IV  cap.  3.  Grammatici  (r)  Graeci 
gnn^nem.  expQnmtvicposTeTnryls,  m)  tvIcu^ 
TPf  Si»ppi<PMv  K»)  nubem  concretam,  es 

^ vento  deorfum  proieSiam.  Aegyptii  autem  grandinem 
jis  in  iocis,  ubi  vox  Graeca  occurrit,  dicune 

A7\i  Exod.  13?.  ®3,  O^JOJATIOC  «jAlICJUtH 
S\En0VA!X,  et  verfu  feq.  24,  2iE  K3fE  - 

S\S<^  OTSO^  TXSXpUUt  KAiI^SOIAg  igKoX- 
T\SA*K.  Dicitur  etiam  grando  TISATv  JUL$^, 
grando  coeli,  quaG  dicas  guftam  concretam  coeli,  vel 
<ie  coelo  miflam.  Vt  Pfalmo  lxxviii.  47,  AiI^UITEB. 

«5q»B.UI  I^aTvoKs  J)EW  ITSAX  JUL$E  , et  verfu 
Sequente  j III\0«TER«U1QM  ETOT^I  JuC 
Vocatur  igitur  grando  , quemadmo- 
dum Coeleftis  humor  apud  Plinium  Lib.  xxxvii  cap, 

« > ita  a^  Aegyptiis  'RSaTv.  4UL$E  gutta  concreta  coe^t 
Hi,  ut  diilinguatur  ab  aliis  huiusmodi  guttis  concretis 
cerreftribus.  Certe  Cryflallum,  etfi  in  verfione  Cop- 
tica  eorum  libroiTim , quos  ego  vidi , vox  Graeca  retine- 
tur, fimili  modo  yopatum  fuifle  A^,  non  eft,  quod 
dubitem,  quia  eadem  credebatur  efle  Cryftalli  natura, 
de  qua  Plinius  eodem  capite,  contraria  huic  caufa, 
cry /lallum  facit,  gelu  vehementiore  concreto/ 
H^opi  aliubi  certe  reperitur , quam  ubi  maxime  hyber- 
nue  nives  rigent:  glaciemque  efe,  certum  e/l.  Et 
hoc  ipfa  Cryjlalli  vox  per  fe  indicat,  ut  Grammati- 
ci et  Eexicographi  Graeci  obfervant.  Conf,  Seneca 
Quaeft.  Nat,  Lib.  1 1 1 cap.  25 , Olympiodorus  in  Ari~ 
Meteprol.  Lib»  t»  fol,  4*  b,  e Kpvga^J^og  {J^(pp 

C ^ ) Leguntur  ea  verba  apud  Suidam , fed  aliunde  funx»  * 
ta , monente  Kufiero, 
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gq)  Toryh  9 eu  Ceterum  ) quando  dixi,  Ae-- 

gyptios  diilinxiile  inter  concretiones  coelelles,  qua^j 
lis  eft  grando , et  terreftres , qualis  eft  cryftallus 
id  alii  etiam  tenuerunt , uti  intelligi  potell  ex  hia 
Suidae  in  v.  rirvoLpie  e/a"i  r^e  2i» 

ra  ciipi  v$‘ctTuS'ovs  vyportiTos'  vT^p  yijv  fj^v  avw,  ct* 
liXuTTOv  fj^v  xiuv  , Iwl  w?Jqv  It)  yije 

^ KXTU , iT*  MXTTOV  fJkkV  y It)  TA/oV  ^ Kpu^ 

q-oAAej.  Quamvis  autem  mihi  Certum  fit,  Cry/iallv 
apud  Aegyptios , propter  caufam  indicatam , fuiiTe  no- 
men a7v»  certius  tamen  eft,  Myrrham,  quod  ex  Cop- 
iorum libris  intelligitur,  eodem  fere  vocabulo  appella- 
tam fuifle.  Dicitur  enim  Myrrha  Aegyptiis 
Macth.  II.  II,  et  alibi.  Vide  quae  in  di(fta  fune 
[p.  49].  Eadem  vero  et  hic  denominationis  eft  ra- 
tio, quare  Poetae  eamdem  myrrhae,  quam  fuccino 
aflignant  originem.  Fabulantur  enim,  Myrrham  a patre 
Cinyra  poft  cognitos  inceftos  eius  amores  expulfam , tan- 
dem in  arborem converfam fuiile, quae etiammim lachry- 
mas  fundat.  Ovidius  Metam.  Lib.  x verfu  499  et  feqq. 

Quae  quanquam  amijit  veteres  cum  corpore  fenfus-, 

Flet  tamen  ^ et  tepidae  manant  ex  arbore  guttae. 

EJi  honor  et  lachrymh : ftillataque  cortice  myrrha 

Nomen  herile  tenet , nullique  tacebitur  aevo. 

Diofeorides  Lib.  i cap.  77  myrrham  vocat  lachrymam 
arboris  nafcentis  in  Arabia , et  Tertullianus  in  Apolog. 
cap.  XXX  Arabicae  arboris  lacrimas  commemorat. 
Verbo,  notum  eft,  myrrham  haberi  guttam  concre- 
tam, ficuti  fuccinum ; et  hinc  nominatur  Mi- 

rum vero  eft,  ab  Aegyptiis  lapides  pretiofos  eodem 
vocabulo  infigniri.  TIIaK  enim  ipfis  eft  lapis  quidam 
pretiofior,  Apocal.  cap.  ii.  17,  ubi  in  Graeco  textu 
4^cpos.  Idem  vocabulum  Graecum  Exod.  iv.  25  red- 
ditur ubi  non  poteft  intelligi  gemma  five  la- 
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pillus  pretiofus , fedxulter  quidam  lapideus  (f).  Vi- 
detur defignare  lapidem  translucidum,  quale 

eft  , vitrum  Obfidianum.^  de  quo  Plinius  Lib.  xxxvi 
cap.  26,  qui  lapis  sbArriano  in  Periplo  Maris  Erythr. 
p.  3 appellaturo  A/605.  Sicuti  Aegyptiacum. 

OtJcSX  lIveo^JlATv,  ita  Graecorum  {JaJ^og,  inde  for- 
tafle  ortum,  fignificat  lapidem  pellucidum,  non  vero 
proprie  vitrum  noftrum*  Vide  Scholia  ad  Arijlopha-' 
siis  Nubes  vf.  766  (/).  Quod  tamen  cum  dico,  ne- 
^e  minime  cupio,  aut  originem  vitri  elTe  antiquifli-' 
mam  , aut  etiam  illud  Aegyptiis  bene  notum  fuifle , 
quemadmodum  populis  aliis  pervetuftis.  Vide  Plinium 
Lib.  XXXVI  cap.  26.  Nihilominus  dubium  mihi  ma- 
net, an  huc  merito  referantur  varia  loca  Sacri  Codi- 
cis, ex.gr.  lob. XXVIII.  17,  Deut.  xxxiii.  18,  19, 
lef.  Liv.  12;  etiam,  an  uAis  vitri  in  conficiendis  fene- 
flris  ad  aetatem  ita  remotam  aflurgat.  Certe  Montfau- 
conius  Tom.  iii  Antiq.  Explic.  pag.  103  et  104  aper- 
te negat,  feneftras  vitreas  fuiffe  antiquitus  in  ufu  ( a ). 
Vafa  ex  tali  lapide  confecta  vocantur  ayyelx  i^tvx  a 
Paulo  Aegineta  pag.  297.  Eiusdem  generis  fuilTe  cre- 
ditur uoAof  five  £/5Ao?,  cuius  ufum  in  condendis  mor- 
tuis apud  Aethiopes  memorant  Herodotus  Lib.  iii 
cap,  24  itx.  Diodorus  Sic,  Lib.  u pag.  102  (cap.  15], 

etiam 


(x). Comparetur  AWa?  A}Sio7riKj<; , de  cuius  ufu 
XI.  86  et  Diodorus  Sic.  1.  91,  c.  n.  IVeJfeUngii  ad  locum 

ntrumque.  „ . t?  -n.  v ' 

(O  Conf.  ad  iftum  1.  Kujlerus,  et  Cuperus  m Epiftolis 

p.  279 , ex  cuius  conieftura  uctxoc  e^^cryft altus.  _ ^ 

C tf ) Non  parum  haec  illuUrarl  poffunt  ex  DilTertatKmi- 
bus  I.  D.  Michailis  et  Hambefgeri,  in  Commentariis  So- 
ciet. Sc.  Gottingenfis  tom.  iv  p.  301  fqq.,  p.  4^4  flQ* 
De  verbis  lobi  legatur  A.  Schuhensy  item  H.  Munthinge  va. 
Dot.  ad  verfionem  lobi  Belgicam  p.  109.  De^  loco  lefaiaa 
confulendi  , Dathcy  ipfe  Michaelis  in  Suppi,  aa 

Lex.  Hebr,  p.  2336,  2337. 
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etiam  Strabo  pag.  565  C*')»  Praefertim  attendendum 
efl:  ad  loca  varia  Arriani  1.  c.  p.  4 ac  feqq.  ed.  Hud- 
foni,  ex  quibus  de  vera  indole  ioAcu  Aegyptiorum  iu-» 
dicari  poteft.  Hinc  xdroTr^oy  et  ^oTrrpav  a Copto 
vertuntur  OTiiiiK  a Cor.  m.  18,  lac.  i.  33.  Lo- 
cus uterque  accipi  folet  de Obfervant  tamen 
viri  eruditi,  in  priori  certe  reftius  intdligi /peculare ^ 
per  quod  diftinftius  cernuntur  obieda.  Vide  loan.  Ol~ 
i/ermami  DiffeTtationem  fuper  iCor.  xiii.  le 
Hoc  fortalle  Aegyptiis  Plinius  fcribit  Lib.  xxxvi 
cap.  17,  Theophrajius  auSlor  efl,  et  translucidos  la- 
pides in  Aegypto  inveniri^  quos  Ophitae  fimiles  ait, 
atque  teilatur  Lib.  xxxvi  cap.  22 , in  Arabia  quoque 
ejfe  lapidem  vitri  modo  translucidum,  quo  utuntur  pro 
/pecularibus-  Vide  et  cap.  26,  ac  Maillet  in  De- 
fcriptione  Aegypti  tom.  1 1 p.  334.  Aegyptii  nempe 
in  humoribus  live  guttis  concretis  terreftribus,  quales 
habebantur  eleftrum , cryftallus  et  lapides  pretioli, 
fplendorem  inprimis  et  pelluciditacem  animadverte- 
bant, et  veluti  fpeculorum  ufum  ea  omnia  praellare 
credebant.  Ex  his  omnibus , quae  hacflenus  dida  funt , 
manifeftum  fatis  fit,  aX  efle  Aegyptiis  humorem,  fuc^ 

cum , concretum  et  condenfatum.  Erit  igitur  iaX’ 

lapis 

( V ) Plura  dabunt  Hem/lerhufius  ad  Thomam  M,  p.  862  ^ 
863,  We^elingius  ad  Herodotum  ac  Diodorum  1.  c, 

Cjv)  Edita  eftHelmftadii  a.  1719.  Argumentum  difler- 
tationis  praecipuum  legi  poteft  in  IVolfii  Cur.  Phil.  ad  Pauli 
1.  c.  Inte^a  vero  recufa  eft  in  Thelauro  Novo  Theologi- 
co Philologico , quem  et ediderunt,  tom.  ii 

g.  829—836,  ubi  tamen  attribuitur  /.  C.  Harenbergio. 

.edlene,  an  fecus,  non  dicam.  At  vero  fallitur  iSbWc/wf 
in  Bibliogr.  Antiq.  p.  looi , ex  ima  eademque  difiertatione 
binas  diverfas  effingens.  Praeeunte  tanto  Viro , erraffe  alios , 
mirum  nihil  eft.  Meliora  addifcere  potuerant  ab  Ikenlo, 
qui  in  explicanda  voce  laoxrpov  ab  Oldermanm  aut  Haren- 
bergio diffentit,  toni,  x Differt,  Philol.  Theol.  p.  555— 560. 
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lapis  transmittens , heojyijff  hotUpcofvn^  ficuti 

Graeci  loquuntur.  In  Epigrammate  dlxxiii  AnthoIo> 
giae  meae  MS.,  iictuyeos  ccfieQvgov.  Achilles  Ta- 
tius 'Ep&rr/xuy  Lib.  iv  p.  269,  apvvxfievog  o5v  v^Aou 
T«?  S^ux<pcaiouf  KuXiKct,  Agatharcides  de  Mari  Rubro 
p.  54,  h ^ TavT^  yivercu  *«)  ri  Kcc/,o6fievov 

rmrx^iov.  egt  touto  A&es  hx(patv6fJt.evos  • vxXa  TpoT~ 
ffjtxpspyji,  ^^CQ>  h Seupiav  xToSidovt^  ubi  vi- 

•de  Hudjoni  annotationem.  Arrianus  in  Periplo  Ma- 
ris Erythraei  p.  3*^»  ha(pavyii  ircanoia^  Kotl 

^^xfiag  , Ku)  CxKii>$oe  x.  , et  p.  35 , yiverat  \v 
avT^  TiviKov,  Kct)  XiStx  ^'laiipeeviis , xit  TivHvss.  Hinc 
•illuftrari  poterit  Tertullianus  in  Apologetico  cap.  xxxv 
p.  32  [ 297 , 298  ] fcribens  : lam  fi  pe&oribus  ad 
translucendum  quandam  fpecularem  materiam  natura 
chduxijfety  cet.  Sed  revertendum  ad  vocem  Sacaly 
et  dicendum  quoque  de  priore  eius  parte.  XuiK 
vero  et  aut  plenius  ytUSC  eBlOA,  perfice  \ 

re , quod  vocabulum  et  derivata  admodum  vulgaria 
funt  atque  ubique  occurrunt  (ar).  Eli:  ergo  2«rHSCes.A, 
Sacalf  gutta  concreta^  quae  ad  maturitatem perfe&io- 
tiemque  pervenit.  Tale  autem  quid  efle  eleftrum,  adeo- 
que  refte  ab  Aegyptiis  vocari,  nemo  negabit» 

S ACATOS.  Ros  marinum  Infrufluofum.  Apu^ 
leius  de  Herbis  cap.  79. 

£A'A.  Myrrha.  Nomen  Aegyptiacum  clTe  ^SN^A,’ 
non  vero  EiS.A  > ut  per  errorem  incaute  alii  Rlutar- 
cho  dixerant , iam  fupra  [ p.  49  et  249  ] monui. 

SAAH'  appellatur  ea,  quae  fanae  mentis  non  efl. 

Ita 


(*)  Exempla  dabit  La  Creziut  in  Lex.  p.  165,  170. 
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Ita  certe  Palladius  in  Hiftoria  Laufiaca  cap.  xlii  p. 
edit.  Meurfii , SoAjf.  ovtu  KOiXovTt  rcci  xcuryo(iTotq, 
Quae  Verba  Hervetus  interpretatur:  unam  habemus 
V Salem,  Sic  enim  vocant  illic  (in  Aegypto),  quaa 
non  funt  fanae  mentis.  Rem  ita  fe  habere,  ex  hillo- 
ria  ipfa  fatis  perfpicitur.  Confer  verfionem  Herveti 
p.  99.  dicitur  claudus  in  libris  Coptorum. 

Ita  in  Fragmenta  MS.  Parifienfi  verfionis  Malachiae 
I.  8,  etiam  Matth.  xi.  5,  xv.  30,  Aft.  iii,  a,  in 
quo  ultimo  loco  verba  Graeca,  kcu  rtg  avijp 

Coptus  interpretatur,  OTiOW  ObpUUai 
Novi  equidem  iftud  Lucretii 

Lib.  III  V.  454,  Claudicat  ingenium;  an  vero  Ae- 
gyptii earadem  illam  vocem  metaphorice  tranftulerint 
ad  morbum  aliquem  animi,  ignoro.  Saltem  huius  di- 
ftionis  exemplum  eo  fignificatu  me  reperifle,  non^^me- 
mini.  Habent  ceteroquin  Aegyptii  plurimas  voces  ad 
eumdeilgnandum,qui  non  ell  fanae  mentis.  Mupbstfiul' 
tus,  ipiis  appellatur  CO^,quod  tamen  non  tam  morbi 
aut  inOraitatis  animi , quam  potius  convicii  nomen  eil. 
‘Av^jjTOf,  injipiens,  dicitur  Cv.^T^HT,  veluti  Pf.xcivJ 
8,  et  bene  multis  in  locis,  quali  dicas  hominem  fina 
forde , vecordem.  Mentis  fuae  non  ejfe  compotem , 
propria  locutione  dicunt  Ci^I,  quali  dicas  cor~ 

4e  infanientem.  Sic  Marci  iii.  ai, 

JuLaoC  T\E  Usyov  yitp 

2 Cor.  V.  13,  AWCS- 

Zl  yJe/J  Wqtniwf,  0f^ 

Denique  /xaMWo^a#, cuius  funt  varii  gradus,  Aegyptii  di* 
eunt  AsRs  et  AoEs.  Aftor.  xxvi.  24,  5TE  ^..KAoEi 
HOcVAE  Cs.IlSJUlHty  S\t|>ev,S  ^.«^pEiCAlEl,  infa» 
nit  Paule,  muJtituSine  liter  arum  et  rcienuaruoi  fadum 

- - efl. 
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iPi  iit  infaHids,  et  cap.  xii.  15  j 2k.E  TlE* 

^uio«  nCs-C  ^-p€KoRI♦  illi  autem  dixerunt 
ti,  infanis.  Verfio  dialefto  Sahidica  compolifa*,  quam 
fervat  Bibtiotheca  Oxonienlis,  hoC  loco  habet « yE 

p‘KoB.t*  Quae  vox  7vofi.E»  forte  ipfa  illa 

voxeft,  quara  fub innuit  Palladius i fed  tum  loco  2«-* 
Aijf  fcribendum  elTet  quae  difcrepantia  non  eft 

in(ignis<  Arbitrium  tamen  efto  penes  alios. 

V ' ■ ' •> 

; SALEB.  Crucem  Aegyptiis  hoc  nomine  dicl^ 
fcripfit  Salmafius  in  Lib.  • de  Cruce.  Ipfum  Salmafii 
librum  ad  manus  non  habebo'  fed  haec  invenio 
apud  Gerh.  Ioh.  Vojjium  in  Harmoll.  Evang.  Lib;"ii 
cap.  vii  12:  Nec  vero  crux  folum  figuram  referebat 
Hebraei  Tau^  fed  etiam  Aegyptii.  Qua  de  re  Salma- 
fium  vide  libro  de  cruce  cap.  245  et  feq.  Vbi  inter 
alia  docet,  idcirco  non  modo  Dei,  ve/ Di,  appellari { 
fed  etiam  Salebdi,  a crucis  forma,  quia  SaJeb 
ptiis  crux.  Addit,  forma  hac  faepius  etiam  occurrere 
ih  literis  Aegyptiorum  Hieroglyphicis,  uti  S.S.  Patres 
annotarunt:  ac  aliquando  etiam  cum  anfula  inveniri^ 
pcut  Tavi  Abyffinorum.  Aegre  me  habet,  quod  ipfo 
Salmafii  libro,  dum  liaec  fcribo»  mihi  carendum  fic. 
Nam  quae  apud  Fofiium  ex  libro  illo  citata  legi,  illu- 
ftratione  et  eraend&tione  egent.  Quando  igitur  ait^ 
crucem  appellari  apud  Aegyptios  Bei  vel  Di,  id  intel>> 
ligit  de  litera,  aut  potius  compendio  duarum  litera- 
rum,  in  Alphabetho  C.optornm  quae,  uti  cerni- 
tur, figuram  crucis  refert,  ac  pronuntiatur  7V.  Copti 
' eam  vocant  jD/,  vel  De/,  quia  T mollius  ad  inftar  D 
< pronunciare  folent.  Ceterum  litera  illa  non  origine 

Aegy- 

Cy)  Epiftolae  Salmafii  de  Cruce,  fcriptae  ad  Th.  Bar- 
tholinum , fubnexae  fuat  huius  diflertatiom  de  Latere  Cltrifii 
aperto , ac  primum  vulgatae  a.  1646* 
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Aegyptia  eft,  fed  Graeca,  corapofita  quippe  ex  Tet  * 
fiiperfcripto,  uti  etiam  in  Codicibus  antiquis  MSS. 
Graecis  reperitiif.  ‘ Illam  itaque  Aegyptii  poft  tempo- 
ra Ptolemaeorum  cum  aliis  Graecorum  literis  adfciye- 
runt.  Quae  deinde  addit  de  Salebdi,  videtur  ex  Kir^ 
cherO  f atque  hic  ex  Arabico  haufiiTe.  Certe  ubi  ftbd 
iicit,  Saleb  Aegyptiis  dici  crucem  , Arabicam  vocent* 
cum  Aegyptia  confudit.  Aegyptiorum  fermone  qau* 
f ouv  crucifigere  .dicitur  et  1^1.  Galat.* 

111.  I,  SHC  TtS  licApEK  TJTJBlAX  » 

lefus  Chrifius  ante  oculum-,  qui  crucifixus  e fi.,  et  cap." 

V.  34,  \\H  nT'^TlXC^  SHC  .«A^iscys 

fi*»*  Ckrifii  lefuy  crucifixerunt  carnem 

fuam.  Apocal.  xi.  8,  T\SJUL«A‘  lETcA^JE^ 
liuLDtl , ubi  crucifixus  efi  Dominus  eorum.  Quod 
vero  ad  fubftantivum  qavpbv  attinet,  id  adeo  venerantur 
boni  Copti,  ut  femper,  quoties  in  Libris  Sacris  occur-i 
rit,  didlionem  Graecam  textus  authentici  retineant,  ee 
quidem,  ut  in  paucis  quibusdam  aliis  vocabulis  fandlio^ 
ribus  fieri  ab  illis  confuevit , per  compendium  fcri* 
ptam  C*>  Dicwent  vero  Aegyptii  crucem 

lignum  f 

1 * . . 

^2)  In  Veifione  Cqptica,  fcripta^  dialefto  Memphitica,' 
Cri»*  modo  appellatur  tnoxnine  Graeco  2T«wpJ5,  per  coot* 
pendium  fcribendi,  modo  et  id  quidem  in  uarratiOTie 

eiusdem  hiftoriae,  utiMatth.  xxvn.  34,  40,  42.  Sed  in- 
terpretatio Thebaica  feu  Sahidica  ubique  retinuit  voceHi 
Graecam,  iis  quoque  in  locis,  ubi  de  poena  crucis  in  ver^ 
fione  Memphitica  ufurpatur  verbum  aut  fimile,  lob, 

XIX.  6,  Matth.  XX.  19,  Aci.  ii.  36,  alij^.i*  De  more 
Coptorum , nomen  Graecum  'S.rewph  fuis  in  bbns  per  cora» 
peudium  ita  fcribentium,  ut  e duabus  Uteris  T (vel  potiua 

1- 
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Ugnum^  ut  Genef.  xl.  19,  T>^T^t  5 

xpefjLa<rei  <r&  sTi  ^wAou.  Nam  Aty  et  S^S  propfie 
Cgnificat  fufpendere  de  ligno,  quod  etiam  fit  in  poena 
crucis.  Saleb  eft  vox  pure  Arabica.  De  qua  haed 
habet  Herbelotus  in  fiibliotheque  Orientale  artic* 
SALB  fol.  747:  Satb  et  Salib.  Ce  mot  Arabe,  qui 
fignifie  la  Croix , fignijie  indifferemment  toutes  for^ 
4es  (dinjiruments  patibalaires,  Let  ChrStiens  s'en  fer- 
vent feulemem  pour  exprimer  la  Croix  de  N.  S.  JeJits 
Chriji.  Iis  appellent  K' id  alfalib  la  FSte  de  Vexaltation 
ds  la  Croix , et  Salbout  le  Vendredy  faint , auquel 
iV.  s.  a it6  mis  en  Croix.  Vide  ibi  plura , et  in  artic. 
SALIB  fol.  748.  b.  Michael  Fanslebius  in  KslaLiiQ- 
ne  itineris  fui  Gallici  p.  411  ffieniorat  monafterium  in 
vico  fuperioris  Aegypti  Neygade,  cui  nomen  fue- 
rit Deir  ilfalib,  quod  reddidit  Monaflerium  fanHae 
crucis.  Denique  Salmafius  fibt  perfuadet,  in  vetuftia 
Aegyptiorum  monumentis  Hieroglyphicis  reperiri  figu- 
ram crucis  etiam  cum  anfula.  Non  haec  quidem  eft 
peculiaris  Salmafii  fententia,  fed  quae  ipfi  communis 
eft  cum  Kirchero , Laur.  Pignorio  et  aliis  eruditis  vi- 
ris, quamque  hi  a veteris  Ecclefiae  Doftoribus  acce- 
perunt. Notum  eft,  quod  Rufinus  memoriae  prodidit 
Lib.  II  Hift.  Ecclef.  cap.  xxix:  fignum  hoc  noflrunt. 
f)ominicae  Crucis,  inter  illas,  quas  dicunt  iepaiTtKke, 
id  efl,  facer dotales  Ut  er  as,  habere  Aegyptii  dicuntur, 
yelut  unum  ex  ceteris  liter  arum,  quae  apud  ipfos  funt, 
tlementis.  Cuius  literae  feu  vocabuli  hanc  ejfe  ajfe-' 
runt  interpretationem:  Vita  ventura.  Dicebam  ergo 
bi,  qui  tunc  admiratione  rerum  geftarum  converteban- 
tur ad  fidem  , ita  'fibi  ab  antiquis  traditum  , quod 
ftaec,  quae  nunc  coluntur,  tamdiu  fiarent,  quamdiu 
' vide- 

*|-  praefixa  c)  et  p effifiiant  Monogramma,  dixit  Mingo- 
ftUius  ad  Codd.  Aegypt.  reliq.  p.  sxiv. 
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viderent  fignum  iflud^  in  quo  ejjet  vita.  Quibus  fimi- 
lia  habet  Socrates  Hift.  Eccl.  Lib.  v cap.  xvii,  quae 
aut  a Rufino^  aut,  ut  ipfe  ait,  ex  traditione  quapiam 
accepit  ( a').  Crediderim  , Aegyptios  crucem  illam 
appellaffe  Epum^  , quafi  dicas  caufant 

efficientem  vitae  venturae.  Cura  vero  Ep  in  compofitio- 
nibus  Aegyptiorum  fignificec  et  efficere  et  effie^  poftre- 
mo  modo  acceperunt,  qui  interpretati  funt  vitam  ven- 
turam. Ec  certum  ell,  in  Tabula  Ifiaca,  quam  eru- 
dite explicuit , ili  lapide  itidem,  quem  Pigno- 
rius  in  Commentario  ad  Tabulam  Ifiacara  p.  9.  b.^  ad- 
fert,  et  in  omnibus  fere  Aegyptiorum  vetuftis  mo- 
numentis figuram  occurrere,  quae  crucis  fpeciem  refer- 

re  videtur, hunc  fere  in  modum '.'Vii.Pauli 

* ■ . 

Lucae  Itinerar,  tertium,  Part.  i p.  282,  ubi  faepius 
figura  eadem  cernitur.  Sed  difficulter  credi  poteft , in 
illis  vetuilis  Aegyptiorum  monumentis  , quae  Vatici- 
niis plerorumque  Prophetarum  ludaeorum  antiquiora 
funt,  crucem  reperiundam  elTe  (c).  Ipfa  profeifto 
illa  figura  fpeciem  crucis  non  praebet,  fed  Graecae 
'literae  Tau  cum  globulo  fuperimpofito  , quam  multi 
pro  anfula  habent.  Refte  igitur  ipfe  Socrates  ea  de  re 

fub- 

* I 

C « ) Adde  Sozomenum  lib.  vii  Ilifl:.  Eccl.  cap.  16.  In- 
de lux  accenditur  Suidae  in  v.  HrxopoL 
(i)  Veteres  quidam  exiftimabant , figura  illa  repraefen- 
.tari  oculum  et  fceptrum , eamque  pertinere  ad  Oliridem. 
Quapropter  Plutarchus  de  If.  et  Of.  p.  354  fcribit , regem 
dominum  OJirin  exprimi  oculo  et  fceptro  pidlis ; atque 
Macrobius  lib.  1 Saturnal.  cap.  ai  pluribus  verbis  teflatur: 
„ Ofirin  Aegyptii,  ut  Solem  effe  afferant,  quotiens  hiero- 
glyphicis  literjs  exprimere  volunt , infculpunt  fceptrum , in- 
que  eo  fpeciem  oculi , et  hoc  ligno  Ofirin  monffrant.  ” 

C c ) Dubitare  etiam  videtur  Lipfius  de  Cruce  lib.  i 
cap.  8,  in  notis, 

- Tom.  I.  R 
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fubdubitavit.  Ego  nequaquam  exiJHmOf  inquit,  jie-  \ 
gyptiorum  Sacerdotes,  dum  hanc  crucis  effigiem  lapi» 
dibus  inciderent,  eorum,  quae  Chrifio  eventura  erant, 
notitiam  habuijfe.  Adeoque  ilne  dubio  aliud  quid  per 
hanc  fuara  figuram  indicare  voluerunt.  Nec  etiam 
Gentiles  id  agnoverunt,  quod  Chriftiani  ex  hac  figura 
confpefta  fibi  imaginabantur,  etfi  tale  quid  fubinnuac 
Rufinus.  Socrates  ait;  Chri/Hani  fignum  effie  dicen- 
tes falutaris  Chrifli  paffionis , propriam  religionis  fuae 
notam  , crucem  fcilicet , effie  cenfebant.  Sequentia 
eius  verba  ita  vertenda  efie  ccnfeo:  Gentiles  vero  dice- 
bant, quid  Chrifio  commune  efl  cum  Serapide?  Si  cha- 
raSfer  ille  crucem  refert , crux  illa  'alius  rei  fymbolum 
erit  Gentilibus,  alius  Chriflianis.  Aliud  myfterium 
hic  latere,  memoriae  prodidit  Abenephius  Arabs,  apud 
Le  Moyne  in  notis  ad  Varia  Sacra  p.  86a  ‘,  863.  Au- 
ftor  (^d)  Hifl oriae  Coeli  putat,  figura  hac  defignari 
Niloraetrium , Tom,  i p.51, 52.  Richard Pococke , De- 
fcription  of  the  Eaft  Vol,  i p.93 , fcribit:  Thefe  jlatues 
'have  each  of  them  in  one  hand  the  croffi  with  an  hand- 
le , which  is  faid  to  reprefent  the  four  Elements.  As- 
fcntior  Dodliflimo  Viro  LaCrozio,  Hiftoire  du  Chriftia- 
nisme  dans  les  Indes  Liv.  vi  p.  430,  fq.,  exiftiman- 
ti , figuras  illas , quas  pro  crucibus  habuerunt  eruditi^ 
nihil  aliud  efle,  quam  phallos,  adeoque  repraefentare 
illam  viri  partem,  quae  generationi  infervit.  Probat 
hoc  ipfa  charafteris  huius  hieroglyphici  figura,  dum-^ 
modo  meminerimus,  pi Auram  Aegyptiorum  valde  ru- 
dem fuifle , quod  monent  veteres , quodque  refidua 
gentis  huius  monumenta  teftantur.  Vero  difiimile  non 
•eft , ex  hac  figura  phallica  defumtum  fuifle  hunc  Allro- 
nomorum  charaAerem  5;,  quo  Venerem  defignant. 
Praeterea  refert  Socrates,  eos,  qui  literarum  hiero- 
gilyphicarum  notitiam  habebant,  indicafle,  charaAerem 

illum 

'Abbas  PlucbCf  idem  ille,  cui  debetur  le  SpeStecle  de 
fa  Nature,  • ' 
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lilym  defignare  vtfam  futuram^  }ti  quo  confenrit 
nus:  idque  verum  puto;  fed  hoc  phallo,  five 
r*is  yev^reui  ama , apprime  convenit , quippe  quo 
mediante  v//<a  producitur , quae  nondum  exiftit , fed 
nmen  futura  eft.  Vide,  an  huc  etiam  fpeftet  illud 
flutarchi  de  If.  et  Ofir.  p,  365 , ^oxf<  yevvyiTtK^ 

T^y  (pvTtv  eoiKivai  ri  Spiov,  ■ Ad  haec , in  facris  Serapi- 
dis, de  cuius  templo  illic  fermo  eft,  phallos  frequen- 
tes in  ufu  fuifle,  ipfe  Socrates  obfervat  capite  prae- 
ced.  XVI  Lib.  v , ubi  de  Theophilo  Alexandrino  Epi- 
fcopo  fcribit:  Serapidis  vero  et  aliorum  deorum  my- 
fleria  y quam  ridicula  ejfent^  ofiendit^  phallos  per  me* 
dium  forum^  fublimes  ferri  iubenst  Et  in  univerfum 
phallorum  in  facris  Aegyptiorum  maximum  ufum  fuis- 
fe,  iicuti  etiam  charafter  ille  in  omnibus  fere  Aegy- 
ptiorum monumentis  confpicitur,  et  magna  fub  illo 
phalli  fymbolo  latuifle  myfteria,  veteres  omnes  tellan- 
tur:  qua  de  re  'aliquid  dicemus  in  articulo 
Quod  autem  et  Rufinus  et  Socrates  narrant,  aliis  lite* 

' ris  hieroglyphicis  Aegyptiorum  indicatum  fuiffe^  finem, 
tunc  habiturum  Serapidis  templum  cum  nota  crucis 
apparuijfet,  et  fidlionem  magnopere  fapit,  et  fibi  ipli 
repugnat.  Si  enun  chara^er  ille  crucem  repraelentat* 
ab  initio  conditi  templi  crux  confpedh  fuit;  fi  vero 
nota  crucis  non  apparuit,  nifi  cum  templum  Serapidis 
eflet  diruendum,  quod  hiftoriae  a Rufino  et  Socrate 
narratae  congruit,  charafter  ille  in  templo  Serapidis 
ab  antiquo  piftus , fignum  crucis  neutiquam  habe- 
ri potuit. 

SAMTTXO's,  SAMTOr*- 
Xqs.  Varie  enim  fcribitur  nomen.  Hefychius "Zaftn 
jrAeiqtj  y/yera/  h Aiyuirro),  aX^ot  A uapce* 
6ov  K^ooriv  auT^v.  Vbi  Guietus\t  Salmafius^  pro 
fiapadovf  legendum  efle  iudicant  atiapaKoy.  Quam  in 
^rem  adducunt  verba  Diofcoridis  Lib.  iii  cap.  47, 

I rh  x«i  KvTftoyg  $svre’ 


ny  Cj(  •*  '^U. 
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^eCet  toCtov  AtyCmov.  KscXeUrxi  • ^ vt)>  Ky^«- 
Ktfvuv  Kct)  tHv  iv  "LmeXict.  a/Jt,»poMovi  et  haec  Servii  in 
Virgilii  Aen.  i.  697  fe).’  Amaracus  puer  regius  un- 
guentarius fuit.,  qui  cafu  lapfus,  dum  ferret  unguen- 
ta-, maiorem  ex  confufione  odorem  creavit  ^ unde  opti- 
ma unguenta  Amaracina  dicuntur.  Hic  pojlea  in  her- 
bam Sampfychura  dicitur  verfus-,  quam  nunc  Amara- 
cum  dixit.  Plinius  L/b.  xxi  cap.  11  , Amaracum 
Diocles Medicus  et. Sicula  gens  appellavere.,  quod  Aeg;y- 
ptus  et  Syria  Sampfuchum.  Idem  eodem  Libro  cap.  22, 
Sampfuchum  five  Amaracum.  Columella  Lib.xvf.171, 
Nataque  iam  veniant  hilari  Sampfucha  Canopo,  Dfr 
Amaraco  Aegyptia  loquitur  Athenaeus  Lib.  xv  p.  676» 
Sampfuchum  nomen  elle  Aegyptiorum , teftatur  Pli- 
nius 1.  c.  C/).  Videndum , an  Sampfuchum  diftum 
fuerit  fampfochen , tanquam  dicag 

herbam  unguenti,  v&lunguentariamX^'). _ ^ ..  ' 

I > 

S AM4>fi'2.  Hippomar&ihrum.  Appendix  iJ/c/cg»' 
ridis  Lib.  iii  cap.  82  [p.  455]. 

S ANT  vel  SANTH  , 'Acacia  aut  Spina  Aegy- 
ptia. Quamvis  hoc  nomen  in  libris  antiquis'Graeco- . 
rum  et  Latinorum  non  occurrat,  meretur  tamen  bk  zt- 

' tin« 

• • ' ' " ‘ 

(e)  Plura  dabunt  interpretes  V.  in- 

primis  Alberti.  LegenduS  otnnino  Salmofus  , de  Sampfu- 
cho  eiusque  nomine  prolixe  difputans,  in  Exercit,  de  Ho- 
jnon.  Hyles  latr.  cap.  xiii  toto. 

(/)  Nec  dubitant  alii , in  quibus  Caryophihts  Diflert. 
Miur.  p.  191.  Aegyptios  fua  lingua  Sampjuchum  appellafle 
Xc<p6y  teftatur  fcriptor  appendicis  zd  Diojcoridem  p.  454. 

(^)  Fhguentum  zb  Aegyptiis  diftum  efte  CDX*Elt  five 

■nCD^CEH»  certo  novimus;  non  item,  an.CAJUl  fignifi-, 
carit  herbam',  nift  cSAi  et  CJbLE^»  ftuas  voces  ea  notio-' 
ne  poni  docet  Lexicon , non  difcrepare  exiftimenn#r. 
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tingi,  quandoquidem  recenciores  pafllm  nominis  huius 
mentionem  faciunt , Hebraei  autem  fuura  et 

Arabes  VuJL-.»  ab  Aegyptiis  videntur  accepifle.  In 
M^rooires  des  Mifhons  tom.  1 1 part.  i p.  187  et 
tom.  V p.  220  appellatut  Santh.  Sed  ab  aliis  Sant 
dicitur.  Audiamus  Profperum  Alpinum  de  Plantis  Ae- 
gypti pag.'6,  haec  fcribentera:  ,,  Acacia,  quam 
Aegyptii  appellant,  in  Aegypti  locis  a mare  remotis 
nafcitur;  buiusque  arbores  copionilimae  in  montibus 
Synai  penes  rubrum  mare  pofitis  proveniunt.  Sine  du- 
bio hanc  arborem  ede  veram  antiquorum  Acaciam  vel 
Spinam  Aegyptiam  , ex  notis  affirmandum  eft : prae- 
cipueque,  quia  nulla  alia  arbor  fpinofa  in  Aegypto  re- 
peritur , quae  magis  notis  Acaciae  tributis  refpon» 
deat.  Crefeunt  ad  mori  magnitudinem,  ramosque  fur- 
futn  latius  expandunt.  ” Quae  obfervatio  quam  fit 
utilis,  deinde  nobis  patebit.  Idem  nomen  Sant  ferva- 
runt  alii  plures.  Vamlebius  pag.  17  feribit  Zante, 
' Minus  refte  Rauwolffus  in  Hodoepor.  Part.  i p.  114, 
et  Part.  ii  p.  138  et  173,  feribit  incqlis  dici  Schack^ 
Arabibus  Schamuth.  Corrupte  quoque  nomen  feribi- 
tur  in  P.  Lucae  Itinerario  primo , Part.  i p.  75  , et  ab 
aliis.  Pococke  Tom.  i Itiner,  p.  69  et  205  habet 
Sount,  quod  accedit  propius  ad  nomen  Aegyptiacum. 
Fuit  hoc  qua  voce  appellantur  fpinae  in 

verfione Coptica Genef.  iii.  18,  Matth.  vii.  16,  Hebr. 
VI.  8.  lam  vero  Acacia  erat  Miraofa  fpinis  gemina- 
tis diflindlis,  foliis  duplicato -pinnatis,  ut  Alpinus  et 
alii  monuerunt.  Hinc  arbor  dicitur  "isxoat^x  ab  Hero- 
doto Lib.  II  cap.  96,  Diofeoride  ,h\h.  i cap.  133, 
feribente , 'Kxmkici  (pCereu  ev  AI^wttw  , "Axaa/$ct  ege 
K.T.X.,  z Paulo  Aegineta  Lib.  vii  pag.  229 
“Aitea/^ot  A\yC',rTtXy  qui  addit,  dici  ab  aliis  Arabicam , 
atque  a Plinio  Lib.  x 1 1 1 cap.  9 Spina.  Miffis  iam 
reliquis , tantum  haec  Servii  adiungara  ad  Virgilii 
Lib.  II  Georg.  v.  119,  Acanthus  arbor  eft  in  Ae- 
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gypto  femper  frondens,  — jicanthus  difta,  quae  fpi- 
nis  eft  plena.  ” Ex  antiquiilimo  nomine  Aegyptiaco 
fuum  vel  K.Jw»»  deinde  derivalTe  videntur  Ara- 

bes, qui  hanc  arborem  fuo  fermone  appellant 
kharad.  In  codice  MS.  Abu'  IFadli  de  Medicina  ec 
re  Botanica,  qui  quondam  fuit  lacobi  Golii^  nunc  fer- 
vatur Vpfaliae,  aperte  legitur,  efle  nomen  Ara- 
bicum Spinae  arborefcentis , Aegyptiis  vero  IxJLjw» 
[ant  dici.  Hoc  me  docuit , cui  tam  multa  debeo , 
meus  La  Crozius.  Non  dubito,  quin  et  Hebraicum 
vocabulum  live  denotet  quoque  Aca^ 

dant,  contraftum  ex  ortumque  ex  Aegyptiaco 

Non  nefcio , aliter  vifum  fulfle  viris  erudi- 

tillimis , arbores  explicantibus  de  laricibus , 

• • 

citris,  pinis,  cedris.  Poftremam  fententiam  approba- 
runt Villalpandus , Pfeifferus,  Coceeius,  multi  alii,  in 
quibus  etiam  Vitringa  Tom.  u in  lefaiam  p.  410, 
monens.  Spinam  Arabicam  five  Aegyptiam  tam  cras- 
fam  non  fuifle,  ut  columnae  et  afferes  Tabernaculi  ex 
ea  confici  potuerint,  Attamen  tegatur  Herodotus  1.  c. 
malos  navium  Aegyptiarum  ex  Spina  confeftos  eiTe,  ec 
Hieronymus  in  Comment.  ad  loel.  1 1 1.  18  tam  grandes 
effe  iffas  arbores  fcribit,  ut  latiffima  ex  illis  tabulata 
caedantur.  hM\x.Theophrafius\XQ.  i v Hift.  Pl.  cap.  3, 
Spinam  efle  arborem  magnitudine  excellentem , quippe 
duodecim  cubitorum,  et  teftis  navibusque  faciendis 
idoneam.  Quibus  teftimoniis  fi  obfervationes  recentio- 
rum  periegetarura  de  Spinis  Aegyptiis  et  Arabicis  ad- 
Sunguntur,  difficultas  a Cl.  Vitringa  aliisque  obmota 
plane  tollitur.  Quotquot  haftenus  tentarent  originem 
et  notionem  vocis  riESE^  invenire  in  lingua  Hebraea, 

frufirancam  navarunt  operam»  Quaerenda  multo  po- 
tius 
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t!us  eft  in  Aegypto,  uti  fupra  indicavi.  Ex 

facile  natum  nSDRS^,  et  ex  hoc  contraftum  ni32^» 
Quod  fl  verum  elr,  ultro  quisque  intelligit,  me  non 
inconfulto  hic  dixifle  de  nomine  patrio  Acaciae  flve 
Spinae  Aegyptiacae,  de  qua  confuli  velim  Salmafium 
in  Exercit.  Plinian.  pag.  369  — 385,  et  de  Homony- 
mis Hyles  latr.  cap.  ciii 

S APON.  Advena Advenae.  Quod  ex  P/w/o  di- 
’ fcimus,quiLib.vi  cap.  30:  Inde  dierum  duodecim  Efar  a 
Aegyptiorum  oppidum , qui  Pfammetichum  fugerint.  — 
Bion  autemSz^on  vocat,  quod  ///^  (Ariftocreon _)  Efar, 
et  ipfo  nomine  advenas  ait  fignijicari.  Ita  editio , qua 
utor,  Dalechampii.  Quae  fi  genuinam  ledlionem  prae  fe 
fert,  nominis  huius  nec  difficilem,  ncc  longe  petitam 
rationem  reddere  poterimus.  Namque  diale(fto  Sahi- 
dica,  vel  fuperioris  Aegypti,  T\UU\E  dicitur  jJ  fieToi- 
Kf(rta,  transmigratio , in  codice  MS.  de  Myft.  Liter, 
pag.  25  (i).  CAROmE  vel  ^ARUIRE»  quod  idem 

eft, 

Operam  minime  ludet,  qui  cum  hifce  comparet  Raa~ 
woiffi  Floram  Orientalem  p.  63,  64,  Th.  Hafaei  Syllogen 
Differt,  et  Obfervat.  Philol.  p.  170 — 552,  O.  CelfiiWXtxo- 
botan.  part.  ii  p.  498  — 504,  et  S.  H.  Manger  in  Diflert. 
de  iis,  quae  ex  Arabia  in  ufum  Tabernaculi  fuerunt  petita 
fTrai.  ad  Rhenum  a.  1753)  p.4~ii,  recufa  in  Germa- 
nia, meritoque  laudata  a RofenmuUerBxn  Scholiis  ad  Exod. 
XXV.  5,  fed  minus  recle  adfcripta  tamquam  auftori  Cl.  .5. 
Ravio.  Cum  Cel/io,  Shawio  ac  reliquis,  ‘intelligen- 

tibus  de  Acacia  five  Spina  Aegyptia , facit  Adanfon  in 
Comm.  Acad.  R.  Scient.  Parif.  a.  1773  p.  la.  Vides,  ho- 
mines doftos  noftra  aetate  dviffe  in  Hieronymi  fententiam, 
probabilem  illam , fed  diu  reieAam. 

( / ) Confer  La  Crozii  Lexicon  p.  190 , item  verfionetn 
N.  T.  Sahidicam  Matth.  i.  ii  , la,  17,  ubi  legitur 

RUIUIRE.  Graecum  usT^msv  Adb.  vn.  4 in  ea  redditur 
A^RDDREt/.  ' 
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eft , per  idiotismum  Copticum , fignificat  homines, 
transmigrationis,  toi)?  fieTOiKsa-fcti.  Quod  Lati-* 
nl  non  melius  quam  advenas  exprimere  pofRint.  Pos- 
fet  etiam  Sapon  vel  Sopon  exponi  yui  TlUinE  > Ca~ 
put  transmigrationis.  Erat  enim  urbs  princeps  illius 
regionis,  quam  occupaverant  Sebritae,  de  quibus  dein- 
de dicetur. 

SARABAITAE.  Monachorum  aliquod  in  Ae- 
gypto  genus , quod  ita  defcribit  Auftor  fermonum  ad 
Patres  in  Eremo  ferm.  xxi,  Opp.  Auguflini  Tomo  x 
coi.  1314 : Tales  fuerunt  illi  Sarabaitae,  de  quibus  ter- 
tio nobis  fcripfit  pater  Hieronymus , quorum  genus  ejl 
omni  affe£iu  vitandum.  Ipfi  denique  in  Aegypto  erant 
in  foraminibus  petrarum  habitantes,  induti  porcorum 
et  boum  pellibus  tantum,  dn&i  funibus  palmarum, 
f pinas  ad  calcanea  portantes  ad  cingulum  ligatas,  di- 
fcalceati  et  fanguine  cruentati  cavernas  exeuntes , ad 
feflum  fcenopegiae  pergebant  Hterofolymam , et  SanSla 
Saniorum  intrantes , paupertatem  et  abjlinentiam 
praedicabant  omni  affe&u  jervare  , barbas  poflea  in 
confpeBu  hominum , fine  redemtione  evellere  feflinabant , 
et  fic  aequi  fit  a fama  et  lucro  ad  propria  remeabant , 
folitarie  gaudentes  et  epulantes  fupra  id  quod  explicare 
pojfumus.  Hieronymus , qvtantwra  ic\o,  Sarabaita- 
rum  nuspiam  nomine  meminit ; fed  facile  apparet  efle 
eosdem',  quos  in  Epiftola  ad  Euftochium  appellat  Re- 
moboth,  et  de  quibqs  fuo  iam  loco  [p.  229,  230  J 
didlum  eft.  Illi  igitur  vocabantur  in  Aegypto  non 
tantum  Remoboth,  pEJU-D^UlT',  fed  etiam  Sarabai- 
tae, five  ipfi  hoc  nomen  fibi  adfeiverint,  fi  ve  iis  im- 
pofitum  fuerit  ab  aliis.  De  his  Hieronymus  in  Epifto- 
la  indicata : Inter  hos  faepe  funt  iurgia , quia , fuo  vi- 
ventes cibo,  non  patiuntur , fe  alicui  ejfe  jubiebos.  Re 
vera  folent  certare  ieiuniis,  et  rem  fecreti  yi&oriae  fa- 
ciunt, Eorumdem  mentionem  facit  Iohannes  Caffia- 

* ■ ■ ms. 
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nus^  qui  et  nooiinis  rationem  paulo  accuratius  expone- 
re videtur,  Collat.  Lib.  xviii  cap.  vii:  emer/it  iflud 
Sarabaytarum  genus , qui  ab  eo  , quod  femetipfos  a 
coenobiorum  congregationibus  ' fequejirarent , ac  figil- 
latim  fuas  curarent  necejjitates , Aegyptiae  Unguat 
proprietate  Sarabaytae  nuncupati  funt.  JVIeminit  eo- 
ruradem  praeterea  Benedicius  in  regula  cap.  i . Odo 
Cluniae.  Lib.  iii  Collat.  cap.  23,  Petrus  Damianus 
Lib.  V Epift.  IV,  Ifidorus  de  Ecclef.  OfBc.  Lib.  ii 
cap.  16.  Vide  Mich.  Le  Quien  Prolegom.  ad  Ioh. 
Damafceni  Opera  § x pag.  vii.  Adde  Caroli  du 
Fresne  GloiTarium  Mediae  Latinitatis  in  sarabai- 
T AE,  qui  praeter  alia  etiam  haec  affert  ex  Gloflls  MSS. 
Sarabaitae,  renuentes  aliorum  Difciplinam  Mi- 
chael  Le  Quien  vocabulum  hoc  ex  Syriaco  fermone 
exponi  pofle  putat  (/).  Verum  ex  Cajjtam  audivi- 
mus, elTe  vocem  Aegyptiacam , et  ex  proprietate  illius 
linguae  Gc  nuncupari  eos,  qui  femetipfos  a coenobio- 
rum congregationibus  fequejlrent , ac  figillatim  fuas 
necejjitates  curent.  Vereor  quidem , ne  CaJJianus  duo 
nomina,  monachis  his  imponi  folita,  invicem  confu- 
derit. Nara  id,  quod  hic  de  Sarabaitis  praedicat, 
vere  indicatur  voce  Remoboth^  quae  innuit  viros  folita- 
rios-,  coenobia  vitantes,  et  Jigillatim  vi&itantes.  llos 
vero  Remoboth  a Sarabaitis  diverfos  non  eGe,  fupra 
iam  monui,  et  id  ipfuni  quoque  obfervavit  du  Fresne 
loco  cit.  Origo  nominis  non  e(l  mihi  explorata.  Novi 
in  lingua  Aegyptiaca  GgniGcare  tonitru  ^ 
Pf.  ciii.  7,  Mare.  iii.  17,  Ioh.  xii.  29  et  alibi; 
fed  ex  hac  voce  non  video  nomen  Sarabaitarum  fatis 
commode  poGe  illuftrari. 

2A'- 

Acerbum  Marci  Ant.  de  Dominis  iudicium  de  Sa^ 
rabaitis  legitur  in  Binghami  Origin.  Ecclef.  vol.  11 1 p.  17. 

(/l  Ita  ante  eum  Bochartus  part,  ii  Hieroz.  lib.  iv 
«P*  14  P-  550* 
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ZA^PAnir.  Vide  bfevi  poft  in  V.  Serapis, 

ZA'PI,  luncus^  crefc^ns  in  maribus  et  locis  paln- 
ftribus,  byblo  five  papyro  fimilis.  Theophraflus  Hift. 
Piant.  Lib.  IV  cap.p,  de  iis,  quae  in  Aegypto  nafcun- 
tur,  dillerens,  ait,  Ti  (pCerai  fPev  ev 

rrepY  tU  i'^)}  *«)  rit  7Tf<^/j5,  sTstSctv  6 Toretfjihs  «t/A- 
' (rxA^^pety  ku)  avve^petfjt,iJt.^vt}v  ‘ Kct) 

ecuri^s  (pvSTUi  ra  T»p(ot  KCt?^ouiievci,  Hefychius^ 
ptVf  vel  '£dpif  <pvTo»  Tt  ytvoiJtevov  h>  rols  kxt'  Kiy\)-' 
•7VT0V  'iXea-i.  Plinius  Lib.  x 1 1 1 cap.  23 , Fruticofi  ejl 
generis  et  Sari  circa  Nilum  nafcens  , duorum  fer  me 
cubitorum  altitudine^  pollicari  crafjitudine ^ coma  pa- 
pyri , ftmilique  manditur  modo  (^m').  Ex  ifta  Sari 
conficiebantur  Piiathi  aliaque  mulca  a Monachis  -et 
Eremitis;  unde  frequens  iunci  mentio  reperitur  in  re-* 
gulis  Monachorum  Aegyptiorum.  Quoniam  Sari  pa- 
pyro eft  fimilis,  ut  Theophraflus  I.  c.  obfervat,  venit 
nonnunquam  nomine  bybli  et  papyri^  a qua  tanien  dif-. 
fert , qua  de  re  videndus  Melch.  Guillandinus  in  Com- 
mentario in  Plinium  de  Papyro  Memb.  vii  p.  202, 
203  , edit.  Amberg.  1613.  Obfervari  poteft  , Sari 
Kamisch  kajfaki , Turcice  dici  Cofacos  calami  vel 
iunci  fulvi.  Vid.  Demetrius  Cantemerius  in  Hiflor^a 
Impp.  Osmaniadarum  p.  402,  not.  10,  et  Parce  ii 
p.  435  ed.  Germ.  Quoniam  in  illis  Coptorum  libris, 
qui  in  noftris  manib^us  funt,  iunci  illius  mentio  non 
fit,  mirandum  non  efl,  nomen  illud  non  occurrere  fe- 
paratim.  Sed  occurrit  tamen  in  compoficione.  Cum 
enim  mare , . quod  vulgo  appellatur  rubrum  , finus 
nempe  Arabicus,  perpetuo  in  Coptorum  libris  dicatur 

$SDJUl. 

(m')  Ia  Hefychio  vulgatum  efl , 'S.xplv ' vucov , <Pvriu  k.  t.  x, 
ad  q.  1.  vide  yUbertium.  Pro  aapov  legendum  tripi,  et  in 
Plinii  verbis  fruteStofi  pro  fruticofi  ^ mOBCt  SalmafiUS  ia 
Exerc.  Plin.  p_  7o6t 
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$ST)15l  Mare S ari ^ cuius  exempla  occurrunt 

Exod.x.  19,  XIII.  18,  XV.  4,  Pfalra.  cvi.  7,  9,  22, 
ego  quidem  exiftimo , Aegyptios  mare  illud  fua  lingua 
a iunco  cognominafle.  Et  videntur  Hebraei  id  ab  Ae- 
gyptiis accepilTe,  utpote  qui  pariter  idem  mare  voci- 
tare folent  D*,  id  eft,  ut  non  pauci  interpretan- 
tur, mare  iunceum.  Xx^Ahen  Ezra.  citatus  a Fagio 
in  Exod.  x 1 1 1.  18:  Dicunt  nonnulli  mare  vocari  eo 
nomine^  quod  per  eius  circuitum  nafcunttir  papyri;  et 
R,  Salomo  apud  eumdem:  soph  iuncum  fignificat; 
quo  nomine  mare  illud  appellatur-,  quod  calamorum 
et  papyrorum  copia  in  eo  nafcatur.  Et  hanc  quidem 
denominationem  rei  ipfi  apprime  congruere  , teftatur 
Fincentius  Le  Blanc  Itinerar.  Lib.  i cap.  8 , ubi  hunc 
in  modum  fcribit : luxta  mare  rubrum  magnam  arun- 
dinum copiam  crefcere , quibus  progrejju  temporis  pro- 
creantur infulae,  indeque  ad  littus  laboriofe  appellitur. 
Adde  Tkevenot  Voyage  Part.  i Lib.  ii  cap.  xxxiii 
p.  552  («).  An  eadem  de  caufa  Nilo  fluvio  nomen 
Sori  vel  'Lioi  impolitum  fuerit,  difquirerc  operae  pre- 
tium eft.  Vid.  in  v.  'S.tftt, 

\ 

SAVSES.  Monachorum  erat  quodpiam  genus  in 
Aegypto,  de  quo  Hieronymus  haec  memoriae  prodi- 
dit in  Epift.  ad  Euftochium  de  cuftodia  virgin.  pag.  44 : 
Tria  funt  in  Aegypto  genera  Monachorum.  Vnum 
Coenobitae  , qu^  illi  baufes  gentili  lingua  vocant, 
nos  in  commune  viventes  pojjumus  appellare.  Vbl. 
omnium  primo  de  vera  et  genuina  vocis  illius  leftione 
difpiciendum  eft.  Vulgaris  ledlio  eft  Saufes,  quomo- 
do vocem  hanc  etiam  repraefentat  praeclara  Martia- 

naei 

, (,h)  His  fimilia  eiusdemque  generis  alia  dedXtlablonskius  in 
Dili.  V de  Gofen  §10,  et  in  Paiub.  Aegypt.  part.  11 
p.  151  — 153.  Quae  fiia  manu  libro  de  Gofeiiitide  adlevit,"' 
in  editione  nova  cura  leftore  communicabo.  Poteft.cOQ-' 
ferri  Scholzius  in  Repert.  f.  13.  u.  M.  Lit.  xui.  p.  13. 
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naei  editio.  Codices  quidam  manu  exarati , qiios  ipfe 
confului,  legunt zWiSauches.  Optimae  vero  et 
antiquiffiinae  membranae  in  Bibliotheca  Regia  Beroli- 
nenfl  exhibent  Sahues.  Ex  quibus  vera  ledlio  erui 
poteft,  quam  puto  efle  Sauhes^  vel  per  transpofitio- 
nem  Sahues.  Quantum  memini,  Socium  et 

^Jfeclam  defignat;  fed  locus,  in  quo  vocabulum  hoc 
fenfu  reperiatur,  mihi  iam  non  occurrit.  Ceteroquin 
vel  lignificationem  habet  adiungendi. 

EptUTTESi»  o Trpoai^AvTOs  S 
Tpotrxeifiivof  iv  v/i/v.  Levit,  xvi.  29,  xvii.  8,  10; 
Levit.  XX.  3,  nStyEJUUatUO» 

1\SC7\*  Adde  XXV.  6.  Vndc  dicitur  [equi 

aliquem , vel , quod  idem  eft , fe  iungere  alicui.  Com- 
muni dialefto  id  dicitur  JUloUJS  licA  , vadere  pofi 
aliquem.  Ita  fere  in  Novo  Teftaraento  Coptico  ex- 
primitur et  redditur  to  ukoXov^sIv.  In  dialefto  vero 
Thebaidos,  vel  Aegypti  fuperioris,  loco  illius  diftio- 
nis  fere  femper  reperitur  Quod  exemplis  non- 

nullis declarabo.  Aft.  xii.  8,  verba  uKoXoC^et  poi, 
in  verCone  communis  dialedli  redduntur  jao^S 
1\CU1S,  vade  pofi  me.  Verfio  autem  Thebaica  MS. 
ita  habet , «COTJA^iC  «CUIS , adiunges  te  ad  me. 
Verfu  9 eft  in  Graeco  i^KoXov^eif  quod  vertit  interpres 
Coptus  vulgatus,  Ai^liocys  «CUli{,  ambulavit  pofi 
illum.  Verfio  Thebaica  habet  Atj0VA^4  nCCUt| , ad~ 
iunxit  fe  illiy  vel  adiunxit  fe  pofi  illum  (0).  Occur- 
rit 

' C»)  In  eadem  vcrfione  Sabidica,  nunc  edita,  OVA^ 

eadem  notione  extat  A61.  xiii.  43,  ac  frequenter  in  libris 
Euangeliographorum.  * 
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rit  etiam  ueh^  ut  Adlor.  xxi.  36,  l\7v,«AOC 

r<A\)  'THp^  ncUi'4  , ubi  in  Graeco  eft, 

iJxcAotJflft  yecf  r)>  7r^0of  toS  Xxov.  Non  temere  au- 
tem dixi,  vocem  hanc  proprie  Omihcationem  habere 
adiungendi,  ucpote  quod  ex  aliis  locis  colligere  licet. 
In  Codice  MS.  Pfalra.  lxi.  6 Graeca  haec  verba, 
e(p'  ^fJiJpets  Tpord^arsig  , Coptus  in- 
terpres fic  vertit,  ^A«E^OO» 

I\TE  TlSO^jpo  EKEOSA^O^T.  Eadem  notione 
Matth.  VI.  33,  NAS  'THpOS  EijEO^fA^OTJ  Epui- 
*TEn>  Aaec  omnia  adimet  vohis,  Luc.  xii.  31,'  et 
aliis  in  locis  bene  multis.  Vnde  videtur  elTe  A^O 
thefaurus,  ubi  unum  ad  aliud  adiicitur.  Vid.  Matth. 

35)  XIX.  ai  , et  alibi.  £x  bis  inteiligitur, 
O^SA^,  vel  et  o"5E^,  fignificationem  habere 

adiungendi,  atque  vocabulum  eo  fenfu  accipi,  et  de 
rebus,  et  de  hominibus.  Indicat  igitur,  ubi  de  ho- 
minibus ufurpatur,  aliquam  focietatem  ^ fodalitatem  ox. 
fommunionem , quae  eft  adiundtio  unius  ad  alium.  , C A 
0?JA^,  fa  uah^  vel  CA  O^E^,  fa  uehy  ex  idiotis- 
mo Coptico  , lignificabit  igitur  hominem  fodalitatis 
vel  communionis.  Et  id  ipfum  vocem  hanc  fignificare, 
luculenter  indicat  Hieronymus  ^ fcribens:  Saufes  lin- 
gua gentili  vocant-,  nos  in  commune  viventes poffumus 
appellare  Ibidem  eos  opponit  roXg  Remobothy-  i.  e. 
Solitariis,  vel  hominibus  unitatis,  ut  vocem  illam  fua 
loco  [p.  229,  230]  expofuimus.  Paulo  poft  idem 
llc  pergit:  f^eniamus  ad  eos,  qui  plures  funt , et  iti 
commune  habitant , id  efl  , quos  vocari  Coenobitas 
diximus.  Quae  omnia  originationem  noftram  egregie 
illuftrant,  • . 

SAP  HA.  Chamaeleon,  de  Herbis  cap,  25. 

SA<1^ 
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..  2A4>0A'S.  Ita  legendum  cenfeo  in  catalogo  fe* 
gura  Thebaeorum  apud  Synceltum  et  in  Graecis  Eufebia- 
nis:,  pro  eo,  quod  in  vulgatis  editionibus  reperitur, 
vel  l,i<pux(.  Interpretatur  autem  Eratojihe^ 
nes  noraeo  vthe  'H<pa/<;ov,  filius  Vulcani^  et  refte»  ut 
alibi  (^p')  dictum  eft. 

. 2A4>©n^  Hypfcyamus»  Appendix  Lib, 

IV  cap.  69  [p.  467  J.  Ita  et  Apuleius  de  Herbis 
cap,  IV.  Kircherus  in  Prodromo  Coptico  p.  149  ex 
Apuleio  citat  faphta^  idque  imperite  plane  explicat. 
Videndum  tamen,  an  non  herba  irta  vere  appellata  fue- 

V x\x.  faphta  ^ vel  faphtas  y quali  diceres  P'ulcanalem^ 
vel  Vulcaniam  (p}. 

' .’2An“4>IS,  staret  ^ htoVi  ^ftfiJLariqiljf, 

Eratofthenes  in  catalogo  regum  Thebaeorum  in  Chro- 
nico Eufebii  Graeco  p.  ai.  Teftatur  ergo  Eratofthe- 
ftw  nomen  illud  non  uno  modo  exponi  polTe,  et  duas 
inteipretationcs  adfert,  ficut  ratione  aliorum  vocabu- 
iorum;  fecit  Plutarchus  de  If.  et  Ofiride.  Quod  fine 
dubio  ex  diverfa  unius  efusdemque  vocabuli  pronuntia- 
done  ortum  efl:,  quale  quid  etiam  in  Ofiridis  nomine 
Plutarchus  obfervavit.  De  xxtr^qnQ Er atofihenis  inter- 
pretatione aliquid  addamus.  Ait  primo,  Ealetpts  ex- 
poni. polTe  xufjtoufip/  , comejjatorem,  Vbi  fufpicari 

quis 


■ CP)'  Etgnolii  Chronol.  Sacr.  tom.  11  p.  764.  Ma- 
le illic,  culpa  typographi,  legitur  In  catalogo 

mendorum,  vel  ab  operis,  vel  a correftore  commifibrum , 
Icribitur  nomen  Iterum  male.  Eli  enim 

CA$^A^. 

In  deferiptione  Hyofcyami  Aeg3rptiaci,  quam  dedit 

fit 

Forskaf  in  Flora  Aegyptiaco  - Arabica  p.  45,  nihil  omnino 
eft,  quod  huic  conieifturae  fubveniat  et  opituletur* 
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quis  poflet  pro  KUfiugijv  legendum  potius  eflTe 
crinitum,  comatum,  quod  Epitheton  ipfi  ApolIinV  fup 
Graeci  et  Romani  frequenter  tribuunt.  De  Gany- 
mede in  Luciani.  Dialogis  Deorpra  luno  ait  p.  131 
[215],  rhv  JOxAiy  no/i^Tyjv  tovtcv  j 
formojum  ijlum  comatum  Ida  educavit.  Hoc  ipfura 

Aegyptiis  iignificare  potuit  3CCU  Choupbot, 

Obferva  autem,  nomen  Aegyptiam,  de  quo  fermo  iam 
eft,  diverfis  modis  fcribi.  Monuit  certe  Perizonius 
in  Originibus  Aegyptiacis  cap.  xiv  p.  270  et  feqq., 
modo  fcribi  Saophin  , ut  in  Eratofthenis  Catalogo, 

modo  Suphin,  modo  etiam' Eft  vero  2CUI 
oWtllS',  qui  ponit  capillum  vel  comam.  3CCU  vox  no- 
tiffima  eft,  fignificat ponere,  et  de  multiplici  pofitione 
accipitur.  o^S^lcilS  vero  dicitur  cr/ws,  coma.  Pone- 
re vero  capillum  eft  bene  et  ornate  difponere*  • Ita 
Ovidius  luVa.ii  Amor.  EI.  viii->i,  < :u.'\  • 

Ponendis  in  mille  modos  perfe&a  capillis.  * " 

Ct  Faftor.  Lib.  i vf.  406,  ’ ’ ' - 

Pars  aderant,  pofitis  arte  manuque  comis. 

Itaque  Saophis  vel  Chaophis  fignificaret  ornandae 
comae  ftudiofum.  Sed  et  firapliciter  poteft  fignifica- 
re  Kop^Ttjv,  id  eft,  capillos  nutrientem  et  demitten- 
tem. Etenim  Aegyptiis  , five , quod  idem 

eft,  ^010«  eft  hirfutus,  pilofus,  et  pleona- 

ftice  Sauphoi.  Ita  i Corinth.  xi.  15, 

IWOC  E^um  EpE  ^UlC 
mulier  vero,  fi  caput  eius  coma  abundet.  Graecus 
textus  habet,  h Ixv  KOfi^.  Sic  verfu  praeceden- 
ti 14  > Rspums  TAp  E^um  EpE  iftut/ 

vir 
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vir  enim^  fi  in  capite  capillum  nutridt:  Hanc  IcfHd- 
nem  apud  Eratojihenem  ^ ut  Saophis  fit  xff/ijjrjj?,  fivC 
comatus^  fateor  mihi  magis  placere.  Si  vero  retinea* 
tur  et  illius  interpretationis  aliquam  redde- 

re poterimus  rationem.  Eft  auteiii  xupagiis , comes-‘ 
'fator,  non  tantum  qui  potui  et  crapulae  indulget,  fed 
et  qui  lufibuS  amatoriis  deditus  eft.  Vide,  quae  Crit 
cici  obfervant  ad  illa  notiflima  Theocriti  [ Eid.  1 1 1.  i ] 
/ , . ■ 

Kw/4«(r<^a)  Tofl  TOiv 

Sic  et  Latini,  uti  Aputeius  in  Apolog.  p.  279,  Habes 
' crimen  meiirh,  Maxime,  quaji  improbi  comejfatoris'^ 
de  fertis  et  canticis  compofitum.  Quo  fenfu  fi  et  Era~ 
toflhenes  accepit  ku/juh^viv,  uti  fane  videtur,  poflet 

exponi  cJ , Sauphi , quali  dicas  ofculato- 
rium,  yt\  qui  ofculis,  et  lufibus  huiusmodi  amatoriis 
capitur.  et  cum  articulo  indefinito  05$S  eft  ofculum^ 
et  t , dare  ofculum , five  ofculari.  Vide  Matth. 
XXVI.  48,49,  Luc.  VII.  38,  45,  Rom.  xvi.  16,  i Cor. 
XVI.  20.  dicitur,  qui  eft  ad  ofculum,  i.  e.; 

qui  ofculo  capitur:  de  quo  ufu  particulae  cJA,  et  quae 

idem  innuit  , aliquoties  diximus . Id  ipfum  Grae- 
cis fignificat  <2)/A^<r/o«,  quod  cognotnen  fuit  Apollinis 
a MUefiis  culti.  Meminit  Conon  Narratione  xxxiiii 
apud  Photium  in  Bibliotheca  f p.  441]  , fed  ibi  non 
fatis  refte  editum  eft , 'AtoAAoivoc  (piMou 

i'^pvTxi.  Legendum  enim  Et  verte  ea,  quae 

modo  praeceflerant , xx)  xvrov  e<pi?^t}a-ev  epxa-^e)e  ’At^A- 
A&'v , et  amore  eius  captus , Apollo  eum  ofculatus  eft. 
Hinc  <pt^(Tioe  poftea  cognominatus  fuit.  Docet  hoc 
aperte  Varro  in  Libris  refum  Divinarum  apud  Luta» 
tium , ab  aliis  diftum  LaBantium  Placidum,  Statii 
Scholiaften  in  Thebaid.  Lib.  viii  p.  283.  edit.  Lin- 
denbr.  Hic  cum  Apollinem  ofculatus  fuijfet,  comprehen~ 

fus 
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fus  efl  db  et  accept»  corona^  virgaque  vaticinari 
coepite . EtiApoUini  Phile  fio  pariter-  confecrata  furtt 
templa,  quae  ab  ofcub'  Branchi,  five  certamine pue» 
rorum,  Phile fia  nuncupantur.  Meminit  etiam- Apol- 
linis ^iXtja-tOv  Macrobius  S&tumsLl.  Lib.  t cap.  xvii 
p.  196.'  Ipfum  vocabulum  imer  blanda 

puellarum  ^o^omina  reponit  Lucretius  Ub.  iv.  ii6a, 

^ S\mula , . Silena  ac . Satyra  eft : . labioja.  Philema.  - 

Sed  praeterea  monet.  'Efatofihenes,  poiR  Sdophis  etiam 
verti  Xpiifj.apc;yp> , ' pecuniae  coacervandae  fiudiofum\ 
vel  divitias' congerentem.  - Videtur  kaqUe  vox  Aegy- 
ptia eiTe  compofita  ex  A-^O,  quod  ihefaurum  notati 
utkm  diximus  in  v.  Saufis  [p.  269],  et  i/s  fignilican- 
te  TVipeiv ,~cuflodire.  proinde,  Ahophi,  eft. 

cufios  thefauri,.se\  qui  tbef auro  follicite  incubat,  pe- 
cuniae corradendae  intentus  eft.  Ceterum  memoria  te- 
nendum , nomen  illius  regis , quod  Eratofthenes  in- 
terpretatur, non  uno  modo  feribi,  ut  Perizonius  bb- 
fervat,.  et;  aliquando  etiam  x,eua(pis.  Nec  fine;  ratione 
Salmafius  monuit, -in  libro  de  Annis  Clhnadlericis»  DC 
iiteram  nonnunquam  nominibus  praefigi  apud  Ae^- 
ptios,  cuius  rei  exempla  alibi  fuppeditabo.  Si  igitur 
et. hic  iiteram  illam  ftve  articulum  praemittas  voci, 
quam*  expofui,'  » habebis  ^auCpiv.  Forfitaft 

autem  diverfa  illa  nominis. huius  feriptio  ae  prohuncla* 
Ho  interpretationi  diverfae  oqcalionem  pWebuit.  Nam 
innuit,  aut  .KOfjLiljTny , aut  etiam  xv/iatpjv.  Xoca- 
(pii  fqnat  - 

...... 

Cr  )^Ex  his'obfemtionibus  poterit,  augeri  annotatio  la- 
hhnskit  de  nomine  Xxu<pu;  , iii  fiignelii  Chronol.  Sacra 
toin.  rr  p.'  759.'  *.  ■ .*■ 
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• £Bn'.  DoSlrin^.  lt9^ffisirap&llo  llieroglyph.Lih.t 
cap.  38,,  ow  Ka)  i)  irmieist  “T»/  S/3w  mut 

MItcu  ' «V^P  Wiv  sfi^nviv^hy  T^ifp^s  ; iUe, 

Aegypjiis  dici  do£trimm^  id  verfl,  fi  interprete- 
ris, fign^iqate  mtrimsntum»  Quod  ad  prius 

attinet , idibmnino  verum  eft*  cfiiai  • enlai  Aegyptiis 
^Do&rinam  fonat. ' Inde  *rcfi.Ul,  dare  DoStrindm'^ 
id.eft,  ec  (5scfi.ta  jaccipere  Do&rinim , fete 

difeere  y ^ . DoQor, 

Quae  omnia  frequ^ntiflime  in  N^  TeftaInen|:o.Coptico 
pccurruqu  . Cura  verp^.idem.  feriptor  addat  , vocem 
hanc  , refte  ,excuffam , fignif^care  plenum  nmrh 
'mentum  y^  id  me  non  intpll^ere , feteor  (j).  Et  fi 
omnino  vera' eft  illa  interpretatio,  pertinet  ad  facras  ec 
bccukas  Aegyptiorum  fcientias,  quae,  non t magis  ac 
feriptura  Hieroglyphica , .Oedipani  haftenus  nondum 
invenit.  . ■ "\  ' 

) 

» ...»  r -•*». 

SEBE^NNlONr,  corticofum,  quod  in  fumroitatflr 
palmarum  ctefeit.  . Hefychius,  ^s^vvtov'  &Kp^ 

tr^  Non  addit 

. eAiufg 

(tj  IntqlJKgerp  fi^i  videhf(taT^ /A  Triiktut  in  Obf^ 
^at.  Criticis  p.  465,  opinatus,  vocem  Aegyptiacam  S/3c5 
appofite  ' reipondere  Hebraicae  iep  faturi-* 

tasy  z ytxho'Yy^  fatiaru  Aflolet  Medicus  eruditus  Ae« 
^ptiaca  ”alia  ex  Hebraeis  illuftfarel  Ex.  ^.'Zw%,  de  qua 
iupra  p.  7,d  ac‘feqq.,  etfi  vox  Aegyptia  , magnam  tamen 
habere  affinitatem  p.  198  opinaiur^cum  nri2^,  unde  >n2Jf 
empoiatio  et  potus. 

C / ) Saepius  Ee^imov  five  ^efSimv  in  libris  veterum  Me- 
dicoriim^  inveniri , docent  H,  Stephanus  et  Foyiut^  Conf. 
'Alb'^rirzA''lJefycJiium  v.  t,f0imcv.  Qriginem  vpcisf  Grae- 
cam aut  ignorant,  airt  cerie  tacent  omnes;  de  AeoqJtiaca 
conf.  Sckohius\iu  Repert.  f.  B.  u.  M.  Lit.  ■xni  piiTj.  ' 
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vocem  eflb  A6gyptiacSiff veru  iri  hpc-resipfa 
loqriitur.  enim  eft  palma  arboi*.  Exod.  Xv. 

C5 , ubi  in  Graeco  eft , ijShp^KovTa  qfXi^in  <potyikuy\ 
Coptus  habet  o Adde  loh.  xti.  13. 

WE  autem' fighificac  %»«/».  Ex  quibui  duabus 'voci- 
bus .efle  compofiram , id,  quod ad 

explicandum  Tftud  vocabulum  affert , fatis  fuperque  ' 
teftatur.  Mofchus  mVxzto  cap..cxx  ,ex  verGone  Lafin.a! 
(Tom.  XIII  Biblibthec.  Patrum  p.‘i  109)  ^memorat  tres 
Anachoretas^  indutos  coUobiis  de  ^Sibim.  Capitis  hu- 
ius textum  Graecum  dedit  Cotelerius  in  Monumentis' 
Tom.  II  p.,403,  fed  verba  allata  ibi  defunt.  Idem 
MofchUs  cap.  cxxill  cu/iev  eeuro^i  yipovret  (poeovvfa 
air))  (refiivov  xoAAo/S/ov.  Paulus  Monachus  Colleflan* 
Lib.  I.  apud  Meurfium  in  Glollar.  Graecobarb.  voce 
ILe^ivov y' oi  -TecT^pes  kfiuv  9 .xeil  « nxfi^Uy 

(quod  nomen  eft  Aegyptium)  vuKotuc  To^oppaipx 
ecpSpovv , KCil  0‘e^vim , vvv  ToXCTipix'  ^opetTS» 
Occurrunt'  haec  eadem  in  Apophthegmatibus  Pa- 
thim.  Vide’ Monumenta  Tom.  1 pag.  49U 
Vnde  patet , Monachos  in  Aegypto  eX  illa  palmae  ‘ 
cortice,  quae  erat  in  arboris  flimmitate,  Gbi  vefti-' 
menta  confeciffe,  Inde.,  ut  obiter  id  moneam,  no- 
men videtur  accepifle  regio  quaedam  fuperioris 'Ae- 
gypti Tabenncy  cuius  incolae  TabenneGotae.  Palla» 
dius  in  Hiftor.  EauGaca  de  TabenneOotis  p.  S9'  edic. 
MeurGi , T«/3^pyj}07<  egt ' rime  ev  oCrcd 

KoXoviJLevog.  Vbi  non  inepte • corrigit,  To- 

rts  i^i  rbrogy  ex  Sozomeno  Lib.  III  capyi3» 
ct  Nicephqro  Lib^  ix  cap.  14.  Videtur  .namque' T«-- 
didla  fuille  'TAfi.EKS  regio  palmarum  propter 
Monachos,  qui. ex  palmis  vidl;itabant,  et  omnia,  qui-" 
bus  ucel^pntur,  ex  Iisdem  conGciebant.  Alia  dicentur, 
ipfra  x.^Ta^iwyj»  ; : 

t ‘ ’ 

■ ‘ • S a ••  EE-j 
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SEAPIvTAJ.  j4dvenae.  lt%  htQQ'voTK.  (u^  fcH-j 
bitiir  in  editione  Strabotus  Cafaubpniana  , Liib.  xvi' 
P'  53°  ‘H  fj'  /Saflff  TouTuy^^upx.f  TtjysirL?^ 

A/ye^ai'''  i'^ova-t  mitviv  ot  ?rctpec  'fraiXpiiTt^ou  (pvya^ef 
Aiyviitrtu»'^'''i'!rbvofjLa^oii‘fctt  Xs(2phiUf  ut 

. Et  Lib»  XVII  p.  54ri  [ 1134  J , «AA»ji/  el^xi  tdh, 
(Tov  'vTTsp  Tt}t  ^spot^t  y i]v  'ey^ova-iv  oi  A!iywr\m  ctt/y»-' 
^zty  ol  ctrogxv^et  i-t)  y KaAovvrat  ^ 

0piTaiy-  (!s!  h'etijXvS'st  Qv).  Ad  quae  verba  pofte- 
ribra'  ih  margine  haec  nota  adiefta  ell.  „ Scripti  Ls-^ 
(SptTx/'.  " Vulgo  Hsfi^plTui^l.  Et  haec  tamen'  pofterior 
ieftio  Videtur  praeterenda."' Sed  et  huic  praetulerim 
leftionem  i' qilae  Codices  Plinii  occupavit  Lib.  vf 
cap.  30,  Infula  in  Nik“ Semhsrritarhm  y reginae  pa- 
ret. Vnde  veran>  huius  Vocabuli  fignificaHonera , ut'" 
puto , expifeari  potui.  - BlE^S  enim  vox  tr|tiffima  »0- 
yum  fignifieat , (jS  'vero  capere y accipere.  Erit  igitur' 
0SJuifi.Eps,  fmberiy\qtii  mva  capit  y puta  novas  fef 
des,  uno  ver\i6  novus'  Coleus, y vel  ilmpHciter  Colo-. 
■nus\  qui  hb vara  regionem  occupat.  - Et  vero  Strabo. 
ait'.  Vocem  hanc  fignificare  hr^Av^xt,  advenas.  Quan- 
tum ex  collatione  Strabonis  cum  Plinio  colligere  po- 
tui, infulae  ipfi  in  Nilo  fitae  nomen  erat-  Tijveo-V)  hve, 

etiam  Semherris.  Saltem  infu-. 
' ‘ . ■ • lae 

(tt)  A Ptolemaeo  lib.  iv  cap.  8 'p.' ii4  appell^mr. 

et  ab  Agathemeroy  qui  eumdem_  in  ireceiuendis 
Aethiopum  populis , quem  ille,  fervavit  ordinem  i "Z^ppioxi, 
lib. '11  Geograph.  cap.  5.  . ..1 

' (v)  Iisdem  Verbis  haec  leguntur  in  Eratojlhents  Tlnyajgl 
TOV  NWAcu,  a Ioh.  Fello  poft  Aratum  editis  p.  43,'  qui  iU' 
notis  monet  p,  45,  totum  hunc  locUm  tx. Strabone  de- 
cerptum efle.  f . 

■ («/)  In  Codice  MS.  Strabonis  Mediceo,  ut  notavit  A.. 
Gro«oW«f  ,’legitur  p.  1115  Ttfveolcli.  Idem  ille  Codex  prae- 
bet p/1134  '¥ xxu-nrispiv  y fed  in  loco  altero 
De  qua  feripturae  varietate  notavit  Cl.  IVeffelingius  ad  Dio- 
dorum lib.  XIV  cap.  35  et  fferodotum  lib.  x cap.  xo5* 
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He  eius  incolae  diili,  Sembcrritae^,  qiro^.Qt  Strabo  fit. 
Plinius  teftantur.  Tcnupfin  vero-P//»«  diVerfaro  efle  a 
Tene/i  apud  Strabonem,  et£i  aliud  Videbatur  Cafaubo- 
m,  res  ipfa  docet.  Infulae  autem  caput 

erat  Sapon,  idem  fere  fignificans  , quod  'Semberris..  Vi- 
de, quae  adyocem Sapon  fiipra  [p.263, 264]  monuimus. 

EESiTN.  Nomen  regis  Aegyptiaci,  de  quo  He- 
rodotus Lib.  II  cap.  141  mirabilia  narrat,  fed, minus 
veira.  Nolo  hic  repetere,  quae  de  Sethone,  Vulcani 
facerdote  et  rege  Aegypti , atque  de  ifto  Hiftofrci  lOco 
monuerunt  Perizonius  in  Otigin.  Aegypt.  cap.  x 1 1 1 bc 
Vimngava Commenc. in lefaiam toro. i p.  3i3,55l> 552, 
^om.  II  p.  331.  Adde  Vignolii  Chronol.  Sacr.  toro,  ii 
p.315  , qui  tamen  zwxaVfferio  aliisquenon  eadem  fentit. 
De  origine  nominis  heSuv  feu  Seflw  Aegyptiaca vnoa 
audeo  quidpiam  ftatuere,  ne  videar  forte  Uterarum 
dmilitudini  nimium  tribuere.  Nota  caeteroquin  e(l 
vox  Ch'T,  de  ^ua  deinde  digetar.  Quamvis  autem 
reges  Aegyptiorum  fibi  frequenter  nomina  deorum  fu- 
merent,  valde' tamen  ambigo,  an  quispiam  eorum  de 
Typhone,  malo  genio,  voluerit  appellari.  •••• 

2 E rs  T P O N. ' ' Vide  infra  in  ▼.  Si/irum:  * ‘ ' 

• > j - . t f A.  y ‘Si 

■'SEAE'’{'i6r  Vrtica.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  • 
IV  cap.  94  [p.  469 J.  . '• 

. ' • ' . . ..  . 

'i  SEMBERRITAE  , iidem  qui  Se/Sp/ra/.  Vide 
difta  ad  haric 'vocem  [p.  276].=  ’ < • % 

'’2EME'0.  Cdrdamon.  Videantur' Ap- 

pendix Diofcoridis'  L.  'i  i cap.  1^5  [p.  ^iiS.J-ubi  2/- 
/Affl]  et  /Ipuleius  de  Herbis  cap,  xx.  ' iSed^iBi  Codex 
Vojpanus  in  Bibi.  Leidenfi  exhibet  Sem. 

..  .V. . < '■  ' ■'  ""  ' ' '* 

2EMENOT©r.  Hunc  titulum  libro  cuidam  fuo 
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Aegyptiacum  praefixit  Hor aptus ^ cuius  lic  meraiuic 
Thenpfulus  ad  AntoJyc.  Lib.  ii  § vi  p.92  edit.  Wbl^ 
«f  ftiijuififrcu  'A.ToXXuvi$*i9  i 0 ko}  'ilpar/et  ct/xAij-» 
$£)e  f iy  /0/^A^  I itiyfo^oijJvtf  'Lefjt^ov$i  Ad  quem 
locum  Ioh.  Fellusy  Epifcopus  quondam  Oxonienfis,  in 
editione* fua  adootaverat,  uti  ^olfius  XQtvUxty  fetnenou- 
thi  in  lingua  Aegyptiaca  denotaffe  librum  Deorum:  qua 
obftrvatione  nihil  efle  verius  puto.  Nam  certe  ^UliX. 
Ae^^tiis  eft  Uber  ^ ut  in  ipfij  EVangelii  Matthaei  initio: 
T\?CUU3t  /3//3AO?  yevfVfw*  porro 

efiUm,  et  in  plurali  i5«.  Erit  igitur 
fomennuthi -t  Aegyptiace  liber  Deorum.  Fn  illo  vero 
libro  de  Diis  et  Daemonibus  Aegyptiis,  deque  eorum 
cUltu,  ac  de  antiquifiimis  temporibus  difputatum  fuis>4 
fe,'‘TAro/>A;7«f  non  obfcure  indicat  (ar). 

' SEMEO'N.  Lychnis  corottaria.  Appendix  Diofco* 
ridis  Lib.  lu  Cap,.H4. [p. 457].  • , 

• j » • '«*»<•  *' 

2EM,En'N.  Gnaphalion.  Jipp&x^,  ^Diofioridit’. 
Lib.  ui  cap.  132  [p.  459],  _ - 

S E M M E OR,  Cltaniqeleon.  ^pu}e{us  de  ^erbis 
cap.  XXV,  ubi  MS.  Fo0anus  legit  Semneor.  Audior 
Arabs  VauMn^,  apud  Kircherum  in  Oedipo  Tom. 
X 1 1 p.  72^  f^ur  liabdt.  In  Appendice,  Diofcoridh 
Lib.  1 1 1 cap.  12  [ p.  452  ] obfervatiir , 'Crocodilion , 
quod  figuram  habet  chamaeleontis  nigri,  quodque  cha- 
maeleon’etiam  vocatur,  Aegyptiis  dici 

. SEMNEJ^ON..  Vocem- hanc  fermcmi  Aegyptiaco 
ruam  debe^f^  priginem,  mea  coniedlura  eft,  P^//ainli- 
brOwjlq  .Y/tCI Contemplativa,  Therapeutarum  inftituia 

■ ^ « 

(jc)  Repetiit  haec  Schohius  in  Repert,  f.  B.  undM.  Lit. 
£ 13,  J4*..  . 
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et  divendi  rationem  edillferens  i-fcribiti  rinuniqiwmque 
eoram  habere  aediculam  y quae  rocacur  tejlvefov.  Ver- 
ba eius  font ' p.  893 , eg^/V  (y}  /f- 

f iy  i 8 xu^^Tcu  <r£pt,petoy  n&)  .fioveit;^pi'dv. ' • VOXr  haec 
Graecis  eo  fenfu  familiaris  non  eft.  Nam  cum  He/y^ 
chius  vocabulum  hoc  ita  exponit,  ts/Avsioy’  /e- 
t6(  f videtur  ob  oculos  habiiifle  illa  ipfa'  Philonis  ver- 
ba, quae  citavimus.  Tie  Suida  vero  nullum  eft  du-' 
bium , qui  hejivetov  interpretatur  lAovaq^^iov.  Sed  quae 
apud  eum  in  eodem  articulo  fequuncur  plulbula , ex 
illo • Philonis  libro  decerpta  efle,  dubio  caret 
Vox  itaque  illa  vix^tf)  alibi,  qu^m  apvid  Philonem , 
iHo  fenfu  reperiunda  eft.^^  Defcribit  autem  mores  et  in- 
ftituta  hominum,  qui  in.  Aegypto  vitam  agebant.  Ac 
praeterea  fufpicor,  Philonem  in  illo  libro  lotigt  plu- 
rima, quae  Therapeutis  Aris  tribuit , ex  inftitutis  fa- 
cerdotum  Aegyptiorum  deprorafifle:  quod  verum  efle, 
rton  difficulter  concedet,  qui  librum  illum  Philonis' 
cum  defcriprione  vitae  facerdomm  Aegyptiorum,  quam' 
ex  Chaer emone  protulit  Porphyrius  Lib.  iv.de^Abfti- 
nentia  [^p.  306  fqq.J,  conferre  dignatus,  fuerit.  Habe- 
bant etiam  illi iacerdotes ibas  aediculas, inquibus  Aftro* 
liomiae  et^aiiis'  difciplihis"  vacabant.  Et  illas  quidem 
lin^a  A«^tiaca  vocatas  fuiflb 'ciEilttS,  non' 


citra  onmem 'rationem  mihi  peffiiadeo.'  CiEilttS  certe’ 


• Cy  ) ’Ey  olxlqt  Uplv  K.  A.  legitur  in  editione  Man- 

geii  tom.  ii  p.  475;  et  Eufebium  lib.  n H.  E.  c.  17, 
’£v  clxioi  Itjiiv  x.  A. 

(?)  Conf,  Kufterus  ad  Suidam  v.  Zsfimcv, 

. (tf)  Vocem  ^ifiviTcv,  quantum  novi,  Graeci  veteres 
ignorarunt.  Hefychius  et  Suidas  camdera  e Philone  habuis- 
le  videntur.  Ab  Alexandrinis  propagata  eft‘,  ut  vocabula 
Ecclefiaftica  plura,  ad  Chriftianos  alios,  commemorantes 
i.  e.,  monajieria,  fed. alio  fenfu,  quam  hodierno. 
Vide  Suicerum  t.  ii  Th.  Ecd.  p.  947,  948,  et  Bingh»* 
mum  vol.  III  Orig.  Eccl.  136. 
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a-x^vuiJM-,  aut  habitationem  Aegyptiis  fignificatibPr,  CfTo 
28,  ubi  in  Graeco  eft,  ot^vi^,  rm  S^ovXifiit-.TOv-^Kara.-  . 
cKtjvwrovri,  Coptus  interpres  illam  fen^eptiam;  «a  ex-, 

preflit,  ivscynps  «'TE  . IVEiCEfi-S ASK  EJfE^UlJlS  % 
O^JCEllV^S , erunt  ' $n  habitationibus.  ‘ Videtur ' 
autem  vis  illius  vocis  efle,.^ut  Cgnificet  non  amplas ^ 
domos  et  ornatas,  fed  locum,  ubi  quis  pedem  fuum  fi-| 
gere  poteft. , CEJUU\E  enim  eft  firmare.  Hinc.  tEJULWSl 
locus,  qui  firmum  praebet  aut  ubi  quis  pe- 

dem iirmum  ftgere.. poteft.  In  Scala  Magna,  feu  no-- 
menclatore  Coptico  Arabico,  apud  Kircherum  \t\  Lin- 
gua Aegyptiae,  reftituta  p.  94,  legitur,  TlSCSElinV 
Quies  ^ eefiatio.  T\SC5E<W>tlS  idem  videtur  efte,  quod 
Graecis  Ketrx?i^ufJt,s(-  Hinc  ufurpatur  etiam  de  vtoto-^ 
^ fcabellq , live  loco,  in -quo  quis  pedem  colloca- ^ 
re,  et  quieicere  poteft.  Ita  Matth.  v,  ^ verba  ori 
wroTo^ioy  ■ Iqi  jriiv  ^pSkv^  <wro^  interpres  Aegyptius, 
reddidit,  E .$ilAWCEJ^l\S  HTE  . nE4^7\A«5^ 
TlE.  Sic  et  Pfalmo  xcix.,5^  Tfoo-XuvffTf  vtotq-^ 
Sicfl  ruv^  oreiuv  a^roD  , “ipterpres  ^ Cow^^ 

o^mtyT  ucews. 

Colligitur  .ex  l^is , CElinS  effe  domicilium , fed  fruga-  ^ 
le,  ad  folam  neceflitatem  comparatum,  KarxirK^voofuty 
quale  dalcribit  Philo  y et  facerdotibus  Aegyptiis  tribui- 
tur. Eodem  nomine  vocaniur  /wiww,  Ffelm^  j.-xxymi. 
51.  Vero  non  ita  diffiraile  videbitur,  ab  hoc  nomine 
etiam  nomen  Na/amonunt  pofle  derivari.  Erant  hi 
Cyrenaeorum  vicini,  ut  veteres  Geographi  (^'b)  me- 
moriae prodiderunt.  Videntor  illi,  ut  alii  illius  tra-. 
<tus  populi,  in  tentoriis' habitafte,  et  ind6‘nqrnen  tra-' 

(b')  Straho  lib.  xvrf  p.  1193-,  Stephatius  Byz.  v, 

'HouT»(iS»iai;\  ibi  Berhetius  et  Holftenius.  lunge . OwfltWor- 
pium  ad  Lucani  lib.  ix.  vi  439'  iqq. 


/ 
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xlflei  ' Namque  M dici  pi^fit  Homnei^ten* 

foriorumy\el  in  'iSitorUij  a\it‘in~'€xiguis  frugalibiis 
Habitationibus ' A^u'^ 'Pollucem  in  Onoraa,- 
llico  commemorantur  A//3yf?  ol  (r'y.vjv^Tcti  Lib.  iv  cap.' 
io''[fegra.  74'].  ' Et,  Hebraeis  aliqua'  regio  Africae' 
eadem  de  caufa  dicitur  Hl3p  Succoih , 'a  Cbron.  xii.  3.' 

Graeci  interpretes-  hic  verterunt  Tfuryo^vreu\^  vq\%, 
quod  idem  eft,  T/iciryAc^ura/ , ita  didli,  quod  in  fpe- 
luncis  habitarent.  " Vide '5cAlf«(i/fe«‘  Lexicon  Pentagloc- 
ton  p.  iai5,  iai6,  et  inprimis  Bocharti  Geog.  Sac. 
Part.  I Lib.  iv  cap.  29  (^c").  Sunt  igitur  D”3D  He.% 
braeis  ii,  'qui  Graecis  Quod  utrumque  ex-' 

prirait  Aegyptiacum  ACEltlU , A^^/yS/ww/.  Graeci 
flexerunt  in  tJourocfjiuues.  Ceterum  nemo  mireturj  Na- 
Jamonum  nomen  a 'me  ex  fermone  Aegyptiaco  exponi, 
quod  adeo  abfurdum  non  eft,  cuni  plerarumque  illarum 
gentium  notUia  per  Aegyptios  pervenerit  ad  Graecos. 
Eodem  modo  rem  inftituic  C\^nii!,^Bo<;hartus  ■,  qui  ha- 
rum gentium  nomina  ex  lingua  Aegyptiorum  exprican- 
da  ellh  cenfet  Geog.  Part.  r lib,-  iv'  cap. -30,  ubi  fijb' 
flnem  capitis  hanc  ratiopem  addit : [altem  ex  Herodoto^ 
conflat.,  pier  osque  Libyae  incolas  ad  Tritonidem  usque 
amneni  ‘Aegyptiis  ufos  moribus , eum  mulio  ■ aUter  yivo-^ 
rent,  qui  trans  Tritonidem  degebant,  ! ,n 

'^‘2EMOT‘*PA.  ‘ Appendix  !)/«;•■ 

[coridis  Lib.  n"i  cap.  115  [p. 

' 2 E*M  4>  P O T K P A'T  H 2.  No'men'  regis  Thebael ' In' 
Aegypto,  quod  £r<5f/oy?i4e«er  interpretatur  % 'stffv 
K^s  ^ApwoKfxri^ey  apu'^  Eufebium  in 'Chronico,  Graeco 
p.  23.  Facile  Inteiligicur,  nomen  hoc,  qotappfltum, 

elle 

'(f ) DilTentlt  MichatUs  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  174^» 
»749«  - ..  . . --v 
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efle  ex  duobus  nominibus Numinatu  Aegyptiorum, 
^fovKpMTtjg.  ell  illud  numen,  quod  Graeci  in- 
. terpretantur  'HpouXsa  , Herculem  , etfi  in  ■ fcribendo 
Aegyptiaco  nomine  apud  auftores^  Graecos  aliqua  de- ‘ 
prehen^tur  varietas.  Vide , qiiae  dicentur  in  voce' 
Xw.  ^povKpartis  pono  eft  Ulud  numen;  qiiod  appel- 
lari'folet  Harpocrates.  In  Epigrammate  Antholo-’ 
gwe  l^ib»  II  cap.  ea,  epigr.  4,  vocatur  .’Afc<J)»t^«Tiw.’ 

"Bvrof  ^lovvTte,  ft\  imrup^a-iji 

“iTiv.rourtp,  rh»  'kfJC^upxTii,,  , . r 

- r , ' I ' i 

Hic  vocatur  ^povKpxTm.  Vide  difta  in.v.  Arpocratet 
£p.  38],  et  in  Psgnolii  Chronol.  S.  tom.  11  pag,  75 8*. 

EEM<l>n'2.  Vide'irifra  ne/A<?)w?. 

' * ' ■ ! , ■ . ...  \ 

■SENACfiME  AErTEPOE.'  Itx  EraiofihenesXvi 
Catalogo  regum  Thebaeorum  apud  Eufebium  in  Ghro-’ 

nico  Graecd  p.  2i.“  in  CbptOrum  libris 

fignificat.  Tcm)»'^  et  fecun^. 

da;  ^suripa.  Nam  utrumque  occurrk.  CKO^'+ etiam- 

- ■ • ' <.  , 's  . < i . 1 

cooftnHtof  cum  pomioibus  mafculini  generis 
Eo*T  Exod.  xvr.  f.  CWAV  fecundus , vel' 

Uti. vulgo  exprimitur  TlSJUtA^  CMAV.  Sed  cn«^, 
et  cum  nota  maicuiini  generis  tantamdem< 

yaJer quantum  CW^V*  ficuti^ 

cnpTJ’^  et  aequipollent.  Nihil  vero 

impedit,  quominus  ex  analogia  linguae  Aegyptiacae 
Clioliti;  vel'  cwes.,??^'  adiefto  in  fine  litera  ij,  ‘nocd  gei* 
neris  mafculini,  dicatur  $evTspott  fecundus t quemad- 
modum adiefta  nota  foemimni'  g^eris 

frequenter  admodum  dicitur  hvTipet,  Ita  occurris 

3 Cor. 
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5 Cor.  VIII.  16,  h IX.  .2  i ubi  !CX*Etl  CMoifij  '-  pro 
r/pv<ri  ponitiir.  “ vero  vel  ciVb^J^  eu- 

phpniae  caufa  a Qraecis  vi3f;,alit^._efFerri potuit,  quam 
per  Eevau<pis.  Wque  re  ipfa  S^eurefov  fonat.  de 

caufa  auteni  regi  huic  nomen  $^evY^pcv  inditOrii  'fUerlti 
prolixe  disquirtere  operae  pretium  non  cenfep.  Apud 
Romanos  cognomen  iStfc««i#“fiOB  infdequens  fuiflb  j 
fatis  omnibus  conflat.  Et  apud  Graepos  forflcan  repe- 
llentur A£vrr/)s/ etii  tamen  ;huiusmodi  nomiqis  nunc 
non,  raerainerim.\  Eratojihenem  vero  celebrem  inter 
antiquos  Polyhiftorenr  B,  i. 'e.,  femndumj.  cognomi- 
natum fuifle,  cum  in  difciplinis  omnibus  fecundas  par- 
tes‘tenuiile  videretur,  a 'veteribus  memoriae' proditura 
legimus.  Vid.  Epitome, L.- 1 p.  5(.TxMm.  ii 
Qeographorum  minorum  Hudfoni)  qx.  Marcianus  Vle- 
racleota  in  Periplp  p.63  (Tom.  i eiusd.  operis}.  Sed 
quae  fuerit  caufa  i ob  q^uam  rex  Aegyptius  tale  nomen 
acceperit , Eratoflhenes  jpfe  npn  explicuit;  qq?.re  con- 
iedluris  incertis  .indulgere  definb. , Non  poffum  tamen 
dillimulare,  Marshamum,  qui  j^ata^giim 

Eratoflhenis  in  Canonem  futim  Chronicum  trahftul it, 
nomen  illud  regis  Aegyptii  p.  50  expreflilTe  Senfaophis: 
lihde  coniicio' ^ifif)'^noraen  illiid  ita  leg|, 
2^<reiu(^ii ; - guod  -forte  hon  nihilo  eft.  Quodfi  res 

ita  fe  habeat , ' legendum  puraveritn  • , vet 

2vf{r«oi$<?  ,•  quorum  pofterius  vocabulum  Ae^ptiacuin 
2CCu4  exafte' refert,  prius  "euphontae, Graeco-' 
rmn  confulit.  .Efl  autem  (5t\E  'JfCUt/ , jUt  vocabulum 
hoc  explicem  , ^ui  alii  cuipiam  Jubie6ius  tfl.  (5fli6 

. '■  , ‘ Ae- 


(</)  In  editione  Georgii  Syncelli  Parlfienfi  p.  104  et  Ve- 
neta p.  83  legitur  ^(wccu0t^.  Nec  diferepat  Codex  MS., 
fua  in  Bibliotheca  ail'eryat  mihique  utendum  conceffic 
f.  Meerman , haud  magis  nobilitat^  generis  et  honoribus,, 
quam  praeclara  eruditione  perilluflris. 
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A«gyi>wis  dj^itur , /tf , vel  {uHm  eii;  fubhQttm 

^^7. proprie  i^put  alicyi  fleBerc  yc\  inclinare,  quae 
locutio,'  "ex  ritu  Aegyptiorum  arttlqud,'  ut  videtur ; 
firioindavTn 'Ooptorum  libris  eft  frequenriffima; ' Ex. 

gr. . Pf.  XX  X I.  7 yuik  lincJc;,  in- 

clina caput  tuum  Jt)ommo,\\diie^,  ud  Graecus  habet, 
vTOT/«yj>d<  Trp  Kvftciy  fubiice  te  Domino.  Pf.  xvvii.  3V 
JjCjwWKecOC  yotuv ' ti8>wn , fecit 

ut  populi  nobis  capita  fua'  inclinarent,  ubi  in  Graeco 
eft,  ‘TTsVa^e  Xxoijc  yii^Tv,  fubiecit  'mobis  populos.  Co-' 
loiT.  111.18  ' Ja^ipo^  6\\z  ^cuT^rt 

9 mulieres  .inclinetis  capitax  vejira 
^fubieftae  fitis)  maritis  ve firis.  Erit  igitur 

Xtllil , qui  caput  fuum  inclinat,  qui  alif 
Cuipiam 'eft  fubiedlus."  An  forte  Rex  ille  nomen  iftud 
ex  eo  accepit  i’  quod  etfi  regium  nomen  fervaret,  alius' 
tamen  culUsdaih  imperia  pati  cogeretur,  et  com  nomi-' 
rie  eftet  primus,  re  jplh  tamen,  auftorltate  et  poteftate’ 
fecundus  eflet?  Diipiciant  alii  (e).  /■  . ' , 

' ' ' • ' ' '.>li 

: SENAIONOP.  Sideritis,  Heraclea.  Appendix, 
ad  Lib.  cap.  33,  [p...464,]-  Confer 
P/iwaw  Lib.  XXV,  cap,,5.  Cum  herba  haec  Grae»;is^ 
dicatur  quae  Aegyptiis  Srv/^w/j  audiifle 

traditur,  in^iac  voce  reperiuntur  veftigia  nominis  Ae- 
gyptiaci Herculis , a quo  herbam  hanc  Graeci  denomi- 
narunt, n,  Aegyptii  habuerunt  numeri,^  quod- vel- 
vel  Choi}  a Graecis  efferri  folep,  quodque, ijnfi. 
Herculem  interpretantur.  Vide  infra  v.^Xw.  Huius 
nominis  veftigia  apparere  in  Sendionor , unusquisque 


■ ( ) Conferas , quae  dedit  lablonskhs  in  Vtgnolii  Chro- 
Dolog.  S.  tom.  II  p.  751.  , , 
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videt  Gonfirmariihoc  ex  60.poteil,.quod,  lieuB 
annotavit  au ftor  appendicis  ad  Diofcoridem , 
tae  live  Magi  vocare  foliti  fuerint,  ywav  vel 

eUiioe.  T/ravov  f ubi  legendum  videtur  T/rtcvuv,  Ttfa^ 
jium:,-  id  eft,  gigantum,  quos,  creditur  Hercules  in- 
teremifle,  cum  coelo  propugnaret,  tefte  Macrobio  Sz- 
turn.  Lib.  1 cap.  ao.  Obiter  notabo,  , vocem  l.evSio-. 

videri  melius  convenire  la|>idi , quem  . etiam  vo- 
cant jj/i«*AewT)jv  et  <n^piTt]v,  quia  ferrum  ad  le  attra- 
hit. Vide de  Anim.  Lib.  x cap.  14.,  Nam-; 
que  in  l.ev$iovu'p  non  modo  occurrunt  veftigia  mominis. 

Herculis^  verum  et  UUU , quomodo  Aegyptii 
lapidem  palfim  nuncupant.  ' Occurrunt  etiam'  hac' 'in 
voce  veftigia  /for/,  in  up,  ubi  nota,  quae  Plutarchus 
habet  de  If.  et  Ofir,  p»  670  ed.  Steph.  rip/  <n^piriv' 
Aiflov,  oqeov  "ilpou  Kct^ouTt.  Verum  hifce  diutius  non 
immorabor.  ‘ ' 

..  SE  NITES  eft  genus  lafpidis,  fic  appellatum  In,- 
Aegypto,  ut  teftatur  Plinius  lib.  xxxvii  cap. p.  Ra- 
tio denominationis  me  prorfus  latet. 

' SERAPIS,  vel,  uti  Graeci  (g)  efferunt,  Zeipx^' 
Tis , numen  Aegyptiorum  maximum  et  lanftiffimum  ,• 

cu- 

■ (/)  Eamdcm  obfervationem  repetiit  lalhnskius  1.  c. 
p.  739;  fed  quam  eruditos  omnes  alTenfu  fuo  comprobatu- 
ros, vix  opinor.  - 

' ( ^ ) Nec  Romani  femper  Serapis  fcribebant , nec  Grae- 
ci 'Lipctmc.  In  lapidibus  literatis  apud  Reinefium  Cl.  r 
n.  137,  SARAPI  ISIDI,  Gruterum  Kxii.  7,  9,  SARAPI-< 
DI , Gudium  xltx.  10 , ISIS  SARAPIS , Muratorium. 
Lxxiv.'3,  ISI  SARAPI.  Marmora  Graeca  faepius  prae- 
bent 'Lkpx-TTic.  In  antiquis  infcrlptionibus  a.p\\A' SponiUm  in 
Mifccll.  Erud.  Amiq.  p.  340  et  356,  quam  pofteriorem  re- 
petiit Muratorius  cxxiv.  3 , ubi  ifis  et  Eepxinf  ■ commemo- 
rantur , Donium  p.  aa  , Mttratorium  Lxxv..  1 , in  cuius 
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cuius  Alexandri'' M.  tempdfft,  fcrlpto^eff 

Gracct  et  Romani  mentionem  non  faciunt,  i Sunt,  qui 
CJtiftiment,  deum  hunc  efle  advenam,  et 'a  Ptolemaeo 
demum  , five  is  fuerit  Lagidesr,  five  :jcx  pofteris  quia 
alius,  una  cum  facris,  ex  Sinope  Pontica  in  Ae^ptum 
delatura  fuifle.  Hanc  praecipue  ob  caofam  operae  pre- 
tium efle'  duxi,  in  origines  huius  numinis,'  in  eius  fa- 
cra,  eorumque  veram  rationem,  ac -denique  in  np- 
men  accuratius  inquirere.  Vix  nuric  habeo, 

quae  addantur  didiis  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.ii  cap.  v, 
et:Lib.  IV  cap.  III.  ’ . - 

SERIN.  De  laty^o  'ii^  Plinius  Lib.  xx  cap.  8: 

In  Aegypto  Cichorium  vocant^  quod  Sylvejire  fit.  Sa-l 
tivum  autem  Serin , quod  efl  minus  et  yenofius.  De 
feride  vide  D/o/roriWm  Lib.  ii  cap.  ido?  ubiAppen-  ' 
dix  [p.  446 J haec  habet:  a/  ^ TtKft$'Xy  A^iyCTrioi 

' . ayov , 

epigrammatis  verfu  penuUimo,  pro  IIPESBIS  THN  MA- 
KPON  X.  k.  legendum  ' 

(or) 

UFEXBIX  TQN  MAKAPON  OAYMnOS  SKHDTPON  EXOrSA, 

cenfuic  I.  H.  Hultman  iti  notis  MSS.,  exemplo  meoMura- 
toiiano  adiedtis.  in  Mufeo  Societatis  Scient.  Zeelandicaa 
fervatur  gemma  perantiqua , cui  infcriptum , EIS  ZET2 
SEPAIIIS.  Ncc  defunt  exempla  in  libris  Graecis.  Paufa- 
itias , qui  paflim  alibi  'S.ipxTii; , in  Corinthiacis  p.  193  fcri- 
bit  'ZlpxirK.  Norunt  omnes -Sf/jxjrfrov.  An  quis  umquam 
. dixerit  non  iam  mihi  redit  in  memoriam.  .Atque 

haec  eb  pertinent,  ut  intelligatur , non  Cne  fide  codicum 
antiquorum  ac  bonorum  aut  Sarapis  in  libris  Latinis  proti- 
nus mutandum  efle , aut  'LspxTru;  e contextu  Graeco  ubique 
ciiciendum.  tonf.  Ernefli  ad  Tacitum  iv  Hift.  81. 

C A ) De  nominis  origine  multi  multa , etiam  Plutarchus 
in  libro  de  Ifide  et  Ofiride,  optime  monens  p.  539  ed.  no- 
vae,, peregrinum  efle,  non  Graecum.  Ex  fententia  lahUns- 
iii  part.  ii  Panthei  p.  155,  256,  Serapis  dicebatur  Aegy- 
ptiace X*Hp  — HT\S  Sar-apiy  tamquam  columna  y in  qua 

gradus  Nili  adfcendentis  .accurato  diftingui  et  explorari 
pojitnt. 
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jjtyov i \?ufieSot  %tTtpiOQ[i  WUkinfiut  in  Dis- 

fert.  .de  lingua  Coptica,  poft  addudhim  Plinii  locu® 

haec  addit  pag.  1 10:  'Hodie  apud  Coptos  CBpinoW 
vocatur , et  Petrofelinuin  denotat.'  In  Scala  Coptica 
Kircheri  legitur  p.‘  196 , l\U\,nwotyEp  EMdvifia 

^ vel  intybus ) Sylveftris.  . . 

■ , ] " * *■  ’ '.1 

2E'2EAI2.  Caucalis.  Diofcoridit  L\h,  i-». 

cap.  169  [p.  4463.  , . . 

2E2ENEA'P.  Vide  articulum  Semmeor,  . % 

SEPHARDEA.  Vox  Hebraica  occurrit 

^ • . • • •••  j - 1 ^ . 

'Exod.  cap.  VIII.  1 et  feqq.,  fed  quam  nonnulli  vo-_ 
lunt  fuifle  Aegyptiacain.  Plerique  interpretes  ranam 
vertunt.  Aben  Ez^a  vero  vult  Sn*lQV  efe  .vocem  Ae-, 

^ I - 8 ’ 

gyptiacam  , eaque  deOgnari  crocodilum.  Haec  funt 
verba  eius : Sepharda  efl  pifcis  Aegyptius , qui  vocatur 
^ Arabice  Altemfach  ("vel  Timfach},  qui  ex  flumine  egres^ 

fus  rapit  homines.  Vide  Caulminiunt  in  notis  ad  vitam 
JVIofis  Lib<  I cap.  xi  p.  256.  Verum  eft^  quod  ilKc‘ 
affirmat jEa:r<»,' Crocodilum  Arabice  dici  Altim- 
fach  , five  Thimfach  , quod  et  Gaulminius  aliunda 
probat,  et  confirmatur  a Bocharto,  Hierozoic.  Part. 

1 1 Lib.  V cap.  2 , p.  655.  Sed  Arabes  fine  dubio  vocem 
hanc  acceperunt  ab  ' Aegyptiis  , quorum  Terra  crocodi- 
los  gignit  et  alit.  Illi  autem  animal  hoc  regioni  iuae 
proprium  hanc  ipfam  ob  rem,  dixerunt 

Hamfa:  de  quo  vide  infra  v. 
'.Ceterum-- apud  Mofem  non  crocodl- 

, ^ • I j - , ^ 

/0/; innuere,  ranas,  multis  comproba- 
bit ].'c;.  cap,  1 et  2 (i");  ' ' — * - • - 

, ......  •; 

Interpretes  recentlores  tantum  non  oinne»- 
intelligunt  ranas  , fed  plerique  originem  vOcik' 
' “ " • , filen 
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* ' 2 E^E  fl  ET  P I E^  Not^  Tegis^^  vel'  potius  regum  ^ 
in  hiftbria  Aegyptiaca  abunde  notunii-  De  eelebratifll- 
mo  'Sefdflri  nerao  ^ exfpeftabit,  ut  hic  dicam , poft  Pe^ 
rizonium  ia  Origi  Aegypt.  cap-  8,  9,.  i6, 

' co'm*  II  Ciironol.  l^acrae  pag.  117  iqq.  ,jet  plures 
alios.  'De /etymologia  lionfinis  tantum  pauca'  'velim. 

Poteft  fortalTe  nomen  tegis  Aegyptiaci ' expbni 

vel-  Sh-^JuJl  • ere  Dmims 
intuens  in  folem  , vcl  , monente ' Zi*  ' meo',' 

(5^  O^T‘  pH,  Son'v&\  Sis  ofire  t ut  fignificetur  Do- 
ntin^s  adorans  folem ; - quod  fere  eodem,  redic  ( ^ Ex 
eo  intelligi -quoque  poteft,  ciir  ndhhuUi  Amenophiti 
live  Memnonem  , de  quo  antehac  * [ p.  26  et  feqq.  J 
di^m  eft,  vocarint  E^crw^piv,'  uti  auftor  nobis  eft' 
Paujamas  in  Atticis  cap.  42  p.  101.  ' ■ 


2 E'XNQT<1> IS* ‘Videtur  nomen  Aegyptiacum  doAo,-. 
ris  Hcliopolitani,  cuius  fuit  difcipulus  Plato,  teftan- 
t£.Vldniente  Jlexandrino  Lib,  1 Strom.  p.  303  [ 35^ 
ed-r'Pottcri].  Opinor,  cfTe  eam, vocem  compofi tam  ex 
et  , de  quibus  , fupra  [p.  75,  112] 


.dixi  (/). 


^2H'0. 


filentio  praetermittunt.'  Reliqui  aut  Bochartum  fequuntur. 
ducem,  aut  ducunt  ex  Hebraeo  atque  Arab., 

quafi  Aic^s  falt antes  in  limo-^  Scribit  Gro//«f 

ad  Expd.  VIII.  2 ,,  Eft  et  hic  Aegyptia  vox 
Genus  eft  ranarum',  aut  ranis  fimile , Aegypto  proprium 
ut  alibi  rubetae.  Manet  nomen  apud  'Arabas  , extrita.r/ 
littera.”  Praeter  Dcpowp»  temere  huc  a quibusdam . ad^^ 

vocatum,  non  novi  ^iud  nomen , Copticum  , quo  appella-* 
XVLX  rana,  ' ' ''• 

' ( Conf.  lablonskius  de  Memnone  Gr.  et  Aegypt.  p.  39. 

, Paria  dedit iTflcAer  io Mjfc.  Obf.Crit. Novis,  tom.m 

P.-I47;  148. 
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.Stella  caniculapk  ; Vide  infra  y.  24i)5/Vj 

; i^H'0. ' -Ita  ab  Aegyptiis  cognominatus,  fuit  Typhon, 
^piphdmus  adverfus  liaerefes  Tpm.  ii  p.  1093  edit. 
Peravii,  w?  /nev  hm  eU  ovof^  rou  SyjS, 

Tou  ' Tv(puyof  re^STCCs  hpyd^ovrai.  , jPluiarchtu  huiqs 
pogpQinpis  iftam  rationem  fuppeditat  de*  If.  et  Ofif. 
'p.  .^7,’  Ath  ,Tov  Tv(Pu'Vsc^l^8..dPi  AtyvTTTiot  kciXovo-iv^^ 
fiTep,  eg)  .KaTCthvagevov y $ Kctrctfiia^oizevov. . Et.  p.^syi  > 
Koii 'rovyopiot  kaTffyopst  rh  2jj9,  «ti  ( forte  w ) rii/  Tu- 
KU^LOvdt*  (p^x^ei  fikvrh  xctTu^vagsijoy  xai  )cd- 
^a^ix^ofievov , cppx^ei  xoX^dKis  dvagpopip/  acti  TxXhy 
Adde  pag.  376  ' Aegyptiis"  CH^ 

fignificabat  Hinc  TIBCHT' j et  quidenidnicomr- 

^jofitionie  C<X-  W^CHTTjVel  ,<5uodidetn  eft,'  ITIECHT*^' 
deoffuthy  frequenter-in  Copfbmra~Iibns  ocdui^it^'  In- 
de^ eff  'de fahdeh\:^^^  e.\  ventre,  deorfunii. 

V^ide,  quae  fdrjpfi  in  Pantheo  LibW  c.;ii  S^:  24- 
Ex  eo  iU\ilktU‘ Montfaucbhius  pfaefehti  mii$ 

explicabat  locuni  Stephani  Bjfzantiniy  cuius  haep.  fuim 
verba'^  Kupji ' rijs  ^Aiyv7rTja£,,., 

enim y 'Siephdntim  efle  deceptum,  aut  n6h"refteTnteI- 
lexifle,  quae  alicubi  legerat I . non  pilh 

vicum  in  A^Jto,  ,fed  jptam  Aegyptum  ,infetforem> 
Certp  ^TIECHT^,  XH^S  Ae^ptiis  fonat  Aepptum^  in- 
feriorem y CUI  f^rpondet  apud  eumdetn 

phanum,  qui  tamen  et  hanc  vult  fuifle  oppidulum  Ae- 


gypti; t^^d^IV^UlS  Aegyptiorutp  de- 


V.  ;an"f;u 


In' altetb 'P/w/tfrcA/  loco  aut  pro  felcfiberiduci 
<I‘,i  aut  fdtioftiHSllftad 'adverbium  prorfus  delendum -eji,  ii^ 
dice  S^uirio  p.  104,  quia  Aegyptiis  Typhon  aliis  quoque 
nominibus , Bi/3«v  et  "Zfii  ♦ innotuit.  In  altero  loco  ^ prO 
«ey  pt  Ch  WytUtdtttehi^ 

P' Li-V.ii  • V j'v.<  . •• 

Tom.  t ^ T 
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fignat  Aegyptum  fuperiorem , quam  obfervationem  < cff 
iam  monui  i deheo  Plontfauconio.,  fumrao  Viro.  Quid 
autem  fibi  velit  Plutarchusi  quando  addit,  2^5  Ae- 
gyptiis etiam  fignificare  hugpoCpyp/  et  vTf/)T»jch;o-<v , id 
me  non  fatis  intelligere,  nec  ex  lingua  Coptica  illu- 
flrare  polTe,  fateor.  Nolo  hic  praetermittere,  quam- 
vis 1.  c.  huius  coniefturae  ingeniofae  iam  a me  fafta 
fuerit  mentio « doftillimum  La  Croze,  cura  aliquando 
de  hoc  vocabulo  mecum  differeret,  me  rhonuilTe, 
dici  pullum  afini , notura  veroelle,  cum  aliunde,  tura 
exilio  Epiphanii  loco,  quem  modo  adduxi,  Typho- 
nem fub  imagine  Afini  fuifle  repraefentacum  C^)*  Ex 
hac  obfervatione  alia  lux  nafcitur  Plutarcho,  qui,  vo- 
-cabulnm  Stjfi  explicans,  memoriae  prodidit,  hoc  Ae- 
gyptiis figniflcare  xvagpocpip/  KSil  vT£p7rYi^tj(ru/.  jFor- 
fan  enim  refpicitur  ad  (5oC2fEC,  quod  Aegyptii?  eft 
f altar  e.  Vid.  Matth.  xiv.  6,  xi.  17.^^  In  omni  v_e^ 
ro  faltatione  folet  efle  et  avagpocpi)  et  Tyj^tifjLct  ^ ut 
etiam  Lucianus  monuit  in  libro  de  Saltatione.  Cete- 
rum , omnium  atque  fingulorura  rationem  accuratam  ec 
perfpicuam  reddi  non  polle,  nemo  mirabitur,  qui  pau- 
citatem monumentorum  Copticorum  cogitaverit. 

' ^ Ae^ptiis  fignificafle  a-u^^vsu,  quondam  vul- 

go cxillimabatur.  Reftius  dixilTent  omnes  va-^i , quod 
eft  ipfum  Aegyptiacum  Vide  plura  in  v.  Mcou- 

triis  [pag.  155  fqq.].  ‘ '• 

S C H E S C H , Hac  voce  , quae  fn  Szerd> 

Codice  V.  T.  frequenter  occurrit,  Hebraei  Byjfum  vo- 
care folent.  Doflores  ludaici , quorum  telliraonia 
collegit  Spencerus  de  Legibus  rit.  Hebr.  Lib.  iri 

•'  T;  ' P‘55» 

‘ c»)  Ex  eo  illuftrabitnry^e/if/7»«f  Kb'.  x H.' Anim.  c,  28,  ad 
fl*l.  /i.  Cronovius  verba  Plutarchi  haud  negleat.  - 


APVD’ SCKIP-TOTR^^  VXTERfiS.  . t^t 


'P-SSi  ft tentui',  vocet»  iftaia  non  efle  origine  Hebfai- 
cara,  fed  Aegypto  natales  debere*.  Et  profefto  ita  fe 
.res  habeo  Buj-<ro«  enim  in. omnibus  Aegyptiorum  mo- 
.numentis,  <}uae  fup^rfuntj_  vel 'mihi  falcem  innotue- 
runt, femper  vocatur  ^'Enc...  Inde  Hebraei  fine  du- 
bio fecerunt  fuum  natup; ex  velo&i  Aegyptiacae 


- A.  ^ f.  -f-  V 

vocis  pronunciatione  , .qua  faft*um','  'ut  't<,veluti  non 
audiretur,  ac  fivAegyptii  , quoque  dixjflTept  ^EC  aut 
'cuiusmodi  quidi  in’finguis  omnibui  ^' quando 
praefertim- vocabula ;veIocius  efferuntur,'  contingere  vi-» 

demus  C<>).  ' ' ' ' ' ^',1  

...  -1  • • • * > .1  0 r 

^CHAATNES.  Vqx . L.evitici  xix.  ip  occUf-* 
rens,  quam  quidam  habept  pro..Aegyptiaca*  Verba 

' ^ "A..  . ' ■ .■  ' ' ^0" 


Vixbhdie  quispiam, erh,  qui  vocis,  Hebraicae 


. Originem  Aegyptiam  in  ^dubiuni.  VOcet.  Si  cui  tamen  Ia* 
i>/o»f^y/,obfer vatio,  de  eauffa  omiffae  literae'  jf  in  voCe  He- 

. braea  minus  fatisfaciat^  forte  tUagU 'pladeblt  Forftefiis^  in 
libro  de  Byffo  antiquorum  p.^47c-H-49  monens,' Ae^ptios 
^ iigtium  vel  arborem  fua  lingua  vocaffe  ^'E'j  iu  VOCibus 

■ compofitis  inter  Utramque  collOdape  liteiauf  prj  hanc  voci, 
' cui  praefigeretur",  addidiffe  fignifieatioiiem  adieftivam , qiiae 
' dicitur,  utitt  ^EWQSiJIS  %»«>»  oedrmumy 

' lignum  wv^elive  W/iV,\ proprie  «ri'or  uveHi  effe  vo* 

• cein  Compofiladl-  ex  ti  hota  adieftivi  j et 'igC  j quam 
fracum  gofypii  vel  74«««  fufpicatur  Tignificaflel 

Hebraeos  veto  i negleflaphota;:  adieftivi  dixifle  (yEBC 
- et  fcripfitfe  eosdemque  ptimi»  RfeipUblieae  fuae  tetti-» 


poribus  hac  vQce  ufos  effe,  fed  poli  Salomouijl  tegis  aetit* 

P'13«  , ’ , . . 

T « 
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-r<5r^  ^^hutEeneribus-^  Jt^yejli^^ 

“i-^Sr  sa  3E-^S  -//— - «■ 

contextam^  e lana  et  linn  /v«  ve  fi  em  mixtim 

'drini  habent  Alexan- 

^ron.  cap.  xx/rf  , , «c  Deute- 

, iliis  mufti  alii,  habent  Dr<r  ralftuiiKilae,' ec  cum 
^ompoGtam  expieneni^e  ’ voluntque  efle 

'Vide 

vit.  XIX.  IO  r;)),  et  innri5!%  Dub  Vex.  in  Le- 
mud.  artic.  coi.  2483  et 

■ pohit  in  notis  niaioribuii-^mo  v 

>«»««  ,w 

««4f  /;  • tntortaey 

-,  Bocharto  illa  conipofitio  ‘^oniungendum 

'comtaoda  vifaeft;  quarealJ mn?  «dicibus  in- 

■ «it.  radie»  ex 

rendo.  Verba  eius‘ ann^fiA.*-  fque  Hebraea  conqm- 
Hierox.  Part.  . LV??™?-  x^e?tr'*"o'? 
noW  Levit.  X.X.  ipi-  jlei  wJ/ft 
tta  explicatur  in 

:Nm..Lu.Us.  "’ 

et,  linum  fimuL^:'Fr  an  faatneZy 

P^nno  aui  veflmento  ht«i,7  - ‘ ft  Bnum  in  eodem 
■ «r  faamex.  ‘ '-■'»- 

~.'A5r,72S“Afe“iS; 

" ■'  '■"  " ■ ■ '•^•7  .C.:,  t.C7  ^'•«» 

0>>  Oh>.  Pllifol.  ton.  I p.  I3P.  -e  . 
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}traei  textupi  reddunt^  Bocharti  explicationem 

pro  virili  confirmare  nititur Spencerus 
bus  Hebraeorum  ritualibus  Lib.  1 1 cap.  xxi,  qui  exi-  ‘ 
ftimat,  illud  faltem  liquido  apparere,  prohiberi  hic  a ' 
Legislatore  dherjbrum  contexturam.  In  hunc  fenfum  ' 
Cafiellus  eamdem  vocem  ex  Arabico  deducir,  fedex-j 
aliis  tamen  radicibus,  ut  fignificet  commixturam  diver- , 
forum  ..  Sed.nefcip,  an  haec  hadenus  omni- 

bus fint  ratisfadiira,  Alii  'idcirco  vocem  hanc  pere-  ' 
grinam  iudicanf,  nti  Buxtorfius  obfervat  in  Lexico 
Talmud.  I.  c.  Si  autem  fit  .peregrina , vix  alia : elle 
poterit,  quam  'Aegyptiaca,  uti  non  male- pronuntiat 
Bfeifferus.  Et-ka  cenfec ■ , cuius  obfervatio-  » 

nem  adferibere  non  pigebit<"£y?  hic  vox,  nifi  fallor  1 
jiegyptiaca  ■)  quam  Hebraei  interpretantur  exc 

lana  et  lino.  Sic  Romani  credidere.,  fi 'Flaminica . 
inventa  ejfet , tunicam  laneam  lino  habuijfe  confu-  • 
tam  ,'  ob  eam  caufam  piaculum  ejfe  commijfum.  Docet 
id  Servius  ad  ultimum  Aeneidos.  Quam  obfervationera 
Cm«  'atro  calculo  notat  Spencerus  p.  397,  hanc  ra- 
tionepi  afferens ; ludaeo  vetitum  xrat  tunicam  e lana 
ct  lino  contextam.  Flaminicae  vero  tunicam  laneam, 
litto  confutam,  gerere;  more<X.nifi  me  fallat  opinio'y 
Ab  Aegyptiis  hau  fio.,  apud  quos  lana  quid  impurum 
habita  e fi,  et  omnibus  mini  fi  er  io  alicui  facro  operam' 
dantibus  interdiSla.  Pro  Aegyptiaca  voce  pariter 
Bchaatnes.hzhentMerverus,  Mayerus,^  D.  Farenius, 
a addufti  ^ et  ipfe  Bfeifferus,  cuius  expofi-  , 

tjonem  adicribara ; Ebraeam  non  eJfe  confiat.  Ergo ' 
Aegyptia. ,epit.'‘  Nani  quets  cum' alias  Ebraei  nuper' 
cdnverfati  , In  Lingua  Coptica  habet  fua  vefiigia. ' 
Nam  «rbfT  vel  Tritrar  C?}»  efi  ne~ 

tum  filaium.  ' Conf.  , Scalam  'Copticam  in  Kircheri- 

Lin- 

■ ~ -I  . . .. 

C ? ) eft  06trvoe  xuKtMJuivyj , b^ifus  ter» 

Ut,  in  verfione  Coprica  Exod.'xtv.  4,  xxvi.  x.-  - - 
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JLingua  Copt,  reftituta  p.”ia2.'  Qtiod  ad  vocem  altei 
ram  componentem  adhuc  ambigo.  Lana  enim  ( quam 
explicatio  xxii.  ii  requirere  videtur')  CiopT',' 


<r«f)T,  (UlEIACi,  autem  % quod  quodammodo  a4- 

TJ  accedit  fericum)  dicitur.  ludkent  tamen  erudi-^^ 
tii,  qnnon  ^t^  pofjit  lucem  capere  ex  Coptice  id 

efit  vel  iuxta  ia  innuatur  veftis.,  cui  ne~  . 

tum  glutum  eft  intextum.,  vel  BKAAC  praeflantius 


Jcil.  fericum;  Ling.  .Copt,  reftitut.  p.  410.  Haec  < 
^ Pf ei  ferus  , qui  in -cognitione  linguae  Coptica?  pau-- 
cos , aut  potius  nuUos , progrelTus  fecerat , quique 
ultra  profecilTe  non  videtur,  quam  quod  Coptica,  lite-- 
ris  Graecis  fcripta,  plerumque  legere  noflet , et  ex  fo-. 
lo  literarum  fono  iudicium  ferret.  Vnum  verum  vi^r 
dit,  vocem  hanc  eife  Aegyptiacam,  Eft  autem  adrao-, 
dum  probabile  , veftem  byflinam  et  laneam , feu  mix- 
tam ex  lino  et  lana,  ab  Aegyptiis  appellatam  fuifte 
WDm'n'ECJ,  aut  nomine  conlimili,  ex  quo  Hebraei, 
levi  mutatione  fecerunt.  Quam  coniefturam 

meam  ma^p  La  Crozio  non  difplicuifte , laetus  recor- ' 
dor  (,r).  Opus  igitur' non  eft,  ut  vocem,  qua  Mq-- 
fes  utitur,  credamus  compofitam  vel  e verbo  Atabico- 


«i;-' 


(r)  Porjlerus  etiam  ftifpicatur,  byflbm  lana  piftam  ap-.' 
pellatam  efle  ^Aegyptiis  ^T)I\*Ti\’EC  > by]Jinum  complica^ 
tum  feu  fimbriatum,  atque  hanc  vocem, rcfpondere  Hebrai-* 
cae  cum  exade  exprimat  mixturam  ex  lana  ef 

D’nj2^3  feu  xylino.  Adi  eruditum  librum  de  Byflb  an^- 
tiquorum  p*  91—100,  ubi  pdura,  ad  hanc  legem  pertjnen-. 
tia.  Forflerum  fequitur  in  notis  ad  Levit,  xix.  jp  Da-' 
thius,  hunc  vero  Rofienmul/erus  in  fcholiis  ad'  eumdem  lo^ 
cum.  — Q*iod  raro  fit , in  explicanda  voce  a Ia-, 

hlonskio  dilTentit  Schohius  in  Repert.  f.  B.  und  M.  Litt. 
r;  XIII  p.  .50,.  31,  opinacurque  i;  fecutos  alios  j qriginem  eiusi 
in  Aethiop^;^  ef  CJialdaea  efte  ^quaerendam? - j 
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<rt  Hebraeo  , quod  Bochartus  ac  plures  cum  eo  fta- 
tuunt,  vel  e verbo  Aethiopico  di- 

verfa  combinavit^  et  voce  Hebraica  live  Chaldaica  14. 

"Zt 'Hefychius.  €>e6<ppciqoi  (pvrbv  'ire- 

fov  Ttjs  folcii  (pyjrh  elvat  rijv  rithjv.  <PuS(T$ctt  h 
Ne/A^.  Locus  Thedphrafli  extat  Lib.  iv  Hift.  Plane, 
c.  II , ubi  vide  notas  Bodaei  p.  461.  Aeolice  vel  Do* 
rice  dicitur  , apud  Callimachum  H.  in  Lav, 

Pali,  v.  28,  ad  q.  1.  legatur  E.  Spanhemm  Cf}* 

I SIMA  CVS,  portitor  literarum  velocilfimus.  Li- 
beratus Breviar.  cap.  xxin  feribit:  Per  Portitores  Lite- 
rum  velocijjimos  pedejires^  quos  Aegyptii  Siraacos  vo- 
cant. Difti  forte  funt  a lingulari  et  moleftilfimo  labo- 
re, quem  perferebant,  qui  hoc  munere  fungebantur. 
JUL5C Aegyptiis  e(l  rovo? , et  quidem  labor  gravis  ec 
moleftus,  qualis  Ifraelitarura  in  Aegypto,  in  quorum 
Hillpria  vox  illa  faepius  occurrit,  Exod.  j.  ii,  14 
cap.  li  V.  II  ia 

Graeco  ell  Karavo^ra^  rhv  t6vov  adruv^  adde  1 1 1 7. 
Erat  autem  certe  labor  horum  portitorum  moleftilfi- 
mus.  Comparari  namque  merito  poflunt  cum  Heme- 
rodromis Graecorum , qui  ex  Cornelii  Nepotis  vita  Mil- 
tiadis omnibus  fatis  noti,  ec  de  quibus  alia  veterum 
teftimonia  diligenter  congeffit  Balth.  Siolbergius  in 
Differt,  de  Angariis  Veterum  cap.  1 1 in  Exercitatio- 
nibus Graecae  Linguae  p.  160  et  feqq.  Nefeio,  an 
cx  priftino  illo  inllituto  Aegyptiorum  fluxerit  mos, 
qui  etiaronum  fervatur  Alexandriae  in  Aegypto,  ubi.* 
huiusmodi  portitores  literarum  publicis  fumtibus  alun-  ' 

tur. 

r • • . : 1 I 

(^s'y  Coxi^.  Alberti  ad  Hefychium  v.  et 

^'JoB  videtur  vox  origine  Graeca , fed  peregrina,  forte  Aegi'** 
ptiaca.  Quae  tamen  eius  fit  notatio , tacet  lablonskitts  ^ U"! 
rent  alii  , nec  ego  dicam. 
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tur.  Mempratu  digna , quae  hanc  in  rem  xefert  Fdn»^ 
lebius,  quaeque  ex  ei,u§  relatione  Itineris  Aegypt(iaci^ 
Gallica  p.  21 1,  212,  hic  adfcribam  : Le  23  ca 
tnois  je  vis  revenir  un  More  (Tune  courfe  qu'il  avoit 
^'aite-,  pour  montrer  fa  vigueur-,  ^ qtdil  avoit -ajfez  de 
forcepour  Stre  tnis  au  mmbre  des  Porteurs  de  Lettres^ 
SAlescdndrie  au  Caire.  Cette  courfe  de  celuy  qui  pr^ 
tend  itre.fait  Mejfager  d' Alexandrie  ^ confifie  en  cs, 
qu'il  doit  porter  fur  fes  Epaules  un  feu  allum6  dans-_ 
■un  panier  de  fer^  fait  en  forme  d^un  grand  rechaut  ^ 
qui  eft  fchi  au  bout  dPun  baton  de  la  hauteur  d'un 
ftomme,  et  au  quel  font  attachiplufieurs  cercles  de  fer, 
dupoidsde  '^Srotols;  (S?  ayec  ce  fardeau^  ildoitfai^ 
re  une  courje  de  vingt  fept  milies  fur  le  chemin  de 
fette,  & revenir  le  mime  jour  d la  ville  avant  le  cou^ 
cher  du  foleil;  ce  qui  fait  en  tout  54  milies,  toujours. 
^hargi  du  mime  fardeqt^;  s'il  en  vient  d bout,  il 
eft  non  feulement  regu  parmy  les  Mejfager s,  mais  it 
gagne  encore  la  gageure  que  les  autres  ont  fait  contrd 
luy:  Et  au  contraire,  fi  les  forces  luy  manquent,  il 
per 4 fa  vigueur,  'fi  il  n'eft  pas  recu  dansdeur  corpsi 
Celuy  que  je  vis  Hvenir,  ce  jour  la  , qui  avoit 
acheyd  fa  courfe  avec  gloire , parce  qtCil  avoit  encord 
deux  beares  du  foleil  de  refte,  gagna  une  gageure  de 
3.  piaftree,  fut  refu  dans  le  corps  des  Mejfager s , ■ 6? 
amajjd  de  plus  huit  piaftres  de  ceux,  qui^itoient  les 
fpe&ateurs  de  fon  glorieux  retour.  Similia  referuiitur 
de  quibusdam  regum  Perfiae  Miniftris,' qu6s  illi  fermo- 
ne  vernaculo  vocant  Schaler, ; Vide  Tbevenot  Voyagea 
Part.  H'p.  354,  355 et  Itinerarium  T,  iv 

P*  *37>  et  alibi.  > >Ex  Ius  intelli^  poteft,  quae- 
nam portitorum  illorum  fuerft  coiidiiid  j ut  ab 
labore  molefto  denominari  merito  potuerint.  Eft  au- 
tem ab,  sL%iS.^dabor -y  (5s  laborare , ae- 

rumnofum  effe,  quod  et  dicitur  Ge-: 

nef.  xLix.  15/  Ex  quo  fequitur,.  Simacos  re^e  explU 

' cari 


D-;  ■ - . ; . Goo^Ic 


APVB  scriptores  veteres. 


Simcah^  et  adiefta  teririinatrone 

Larina  'Simcaos , vel  euphonlae'  caiifa  Simacos;  to- 
vouvras , molefte  lahoriofos'.  Vtinam  tamen  fuppetereiit 
Codices  MSS.  Liberati..  Repefiretuf  forfitan  leftjOjlf 
ex‘  qua  fenfus  erui  polTet  adhuc  commodior. " Citfa 
confenfum  vero  librorum  MSS., 'in  fingendis  peregri-' 
liis  vocibus,  ingenio  indulgere,  aut  potius  abuti  yeK 
le,  praefertim  ubi  non  adeft  certum  aliquod,  cui' fu*- 
perftriiere  poffis , fundamentum  , periculofae  plemini 
opus  aleae  efle  arbitror, 

SINAfi'N,  Latinis  etiam  Sindon.  Hebraei  fcrin 
bunt  |nD*  Vide  interpretes  ad  ludie,  xiv.  12.*  It^ 

Aegyptiis  dicebatur  linteum  cenuiflimum,  ex  quo.cbn-* 
ficietantur  tunicae  interiores  , quibus  involvebantur 
etiam  mortuorum  cadavera.  Etymologici  M.  Audior 
J!.tvSuv  vel , ut  feribit , putat  nomen  traxilTe  9f 

Sidone  (r)  urbe,  in  qua'  aerbpe  Sihdones  textae  fue-' 
. ••■-■irin^' 


'-(r)  Ita  quoque.  Sehertn  ad  PoUueh  k c.  et- alii.  'He** 
bjraicum  nimium  abit  ab  urbis  nomine 

vero  et  rif  eiusdem-  brigiriis  voCabula  efle  vix  in  du-i' 

bium  vocztUT,  ^ . Rel^dut,  praeeume,  ad  Alferganul» 
p.' 77 ,\nomen  arceflivit  a Sind.,  regione  Indiae,  cuius  xn4 
colarum  meminit  Hefychius , Um  'IvlixSv  ’ ht  3^ 

vrdM(S  ixeJ  S/vS/ai?  Keyo(ikvyi.  Pro  'Iviixiv  If.  Vojjluy 

ad  Scylacii  Periplum  mavult  Ztu^ixdif.  Sic  et  alii,  quos  ci- 
tat -^/Aer/i.  Conf.  etiam  Weffelinglus  ad  Herodoftum  iv.  S6^' 
Mtdti  originem  vocis  quaerunt  in  Arabia.  Sckultenpas  axf 
Eroverb.  vii,  \6,  xxxu  4,  et  Schroederus  de  Vefldtu  cet» 

. . , f * t . \ >■ 

ad  lef.  III.  23  ducunt  a laxavit ^ demijitivejfem^ 

A tantis  viris  ego  quidem  iuvenis  non  audebam  difcedere  itf 
Difpatatione  HiftofiCo  - Critica  ad  Hifloriam  fepulchri  • et 
fepulturae  l.  Ci  Nec  difceflit  -Micbaelis- in  Siippl.-ad 
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«nt.  -Sed  merito  iUaip  etymologiam -reiecit  Bo^hartus 
Geog.  Sac.  Part.  n I^ib.  ii,  cap.  xiv.  EiTe  namquo; 
Vpceiti  C«)  Aegyptiam,  nititur  teftimoniis  veterum.' 
Bolluxy  Lib.  VII  cap.  i6  [Segra.  j de  lineis  vefti-; 
fcus  agens.  Sindonem  etiam  commemorat  hunc  in  mo- 
dum: "^ivSfuv  . j Tept(26}i.cnov  ccv 

tiv) , Tp  vuv  ^ix,po(r7ov  Ku/iOufievov , e’(pi}TM  $~'i  tou  Kcii 
^^oficov  (Tiv^ovtTiji.  " Herodotus  t qqo  loco  conditu- 
ram et  fepulturam  Aegyptiorum  defcribit,  Jy.  ii  c.  8(5, 
poftquam  modum  condiendi  corpora  explicuiiTet , haec 
addit:  AoCa-avTes  rbv  vsKp)>v,  KaretXta-a-ovari  wav  cevToti 
rh  <TW[JLCt^  (TiV^OVOS  fiv(T(r}vt]i  T£hct[JW(ri  XMTCtTSTflillA^VOia-U 
^uae  verba  fic  reddenda  eiTe  cenfet  Steph.  Bs  Moyn^ 
ad  Varia  Sac.  p.  302,  Involvunt' totum  corpus  dijje&is 
loris  fmdonis  byjfitm.  Ibidem  vir  ille  eruditus,  cuius 
_ .. . ( '•  - • . men- 


Lex.  Hebr.  p.  1721,  ita  tamen',  ut  mallet  referre  ad 

^abicum  iftud  verbum  , non  fignificatu  laxandi  ^ fed  velattr 
o u / 

di,  qui  fuperefl:  in  velum, 

■ C«)  Vocem  efle  Aegyptiam  , monet.  Forfierus  de  ByflTo 


antiquorum  p.86;  fed  primum  fcribit:  ,,En;  enim^-^HH 

Shthen,  ^noAveftem,  ivaptxmis  laxam , fplendidam , fimbria~ 
iam  fi^ificat  ”.  Deinde  adiungii : „ Velles  antiquorum 
ex  lana  non  egebant  fimlaia;  at  linteae  vel.  ad  minimum  i 
margine  erant  complicato.  Aegyptii  complicare  vel  plexere, 
dicunt  Qj tu nnde  poftmodum  veftes  linteat' 
et  xylinae  fimbriatae  , vel  complicatae  vocatae  fuere^ 
tyEllTCU», /Apw/o,  qua  voce  Coptus.  utitur  interpres, 


Scripturae  pro  Sindone;  unde  et  orta  ipfa  vox  Graeca  S/y-- 
Conf.  Schokius  in  Repert.  1.  c.  p.  14,  et  /iltman^- 
nus  tom.  III  Obfervat.  in  Libros  N.  T.  p.  648.  Notnen 
Aegyptiacum  efle , monent  quoque  Braunius  de  veli.  Saicerd. 
Hebr.  tom.  i p.  148  et  Munthe  in  Obfervat.  ex  Diodoro 
'Sic.  ad  Matth.  xxvii  p.  95,  fed  eiusdem  notationem  repc- 
moc  de  urbe  Sin , quae  ell  Peluilum  iu  Aegypto..  ' 
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jnentionera  Le  .Moyne  fecic , adferc  hoc  - Martialir 
Epigramma  xvi  Libri  u,  . . 

' ' . ‘ ' 

Quid  torus  a. Nilo,  quid  findone  cin&u$  olenti^  . 

* "Oflendit  Jiultas  quid  nifi  morbus  opes?  > 

<quod  lic  explicat:  udeger  ifte  toro  et  le&o  Nilotico  ta- 
cebat, et  fafciis  ex  {irione  paratis  ad  vulnera  fua  vin-- 
cienda  utebantur.  Aliter' autem,  quod  diifimulare  no-’ 
lim , verba  haec , ex  vetuftis  libris , legit  et  interpreta- 
tur in  aniniadverfionibus , quas  vide,. 

Palladius  in  vita  Serapionis  p.  104  edit.  Meurfii:. 
^epuTriu]/  ti?  hv6fjt.XTi  yiyovsv  yevei  AtyuTrtof , e-rt-'- 

JiAjJTOff  ^iv^ovts'  TapCKTif  yXp  (TIV^OVIOV  OUthrTOTf  00-, 

Stev  ci?^o  xepie^d^sre.  Hic  tamen 'et  alibi  Sindon  alio; 
fenfu  accipitur,  quam  apud  Herodotum.  Vide  P.  Lu-, 
cam  in  Itinerario  iii,  Part.  ii  p.  a/i.  Aegyptii  vefti-- 
mentum  illud  linteum  dixerunt  , quod  in 

Coptorum  libris  faepe  occurrit,  Sic  Marci  xv.  46- 
vox  illa  Coptica  femel’  iteruraque  ao  interpretibus 
Aegyptiacis  pro  Graeca  ir/y^uy  ponitur.  Vid.  et  reliquos 
Evangelidas  Iti  hilloria  fepuiturae  Oomini.  £t  ne 
quis  putet , interpretes  Aegyptios  ideo  tantum  his  in  lo- 
cis vocem  illam  adhibuiflb , quia  in  Graeco  rty^uy  legi- 
tur, iidem  etiam  o6by/oy  folent  per  idem  iHud  vocabulum 
reddere,  uti  Iohan.  c.  xix.  40.  Nam,  quod  in  Grae- 
co legimus , likot^or  ovy  rh  roS  ’ltja'Ou , koi  , 

<rea>  ccurh  ey  hdovtots,  Copti  interpretes  iu  exprelTerunt, 

JuCuscuuiA  «'te  shc 

«SAV.  itaque  o96yix 
verterunt  H^AU^EUTUl  nSAV,  idell,  vejlimenta 
linea,  quod  alias  dicunt  n^Ul&.C  \\S^'6 , ' vefiimentunt 
limim,  quomodo  iidem  i^ytiv  verterunt  Aft.  x.  1 1 , 
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A«gyp«is  ,4j?itur , fe,  vel  ftthim  ^t  fitbk3um 

■»  .proprie  c^put  alicui  fleStere  vp\  inclinare^  quae 
Ibcutio,'  'ex'  ritu  Aegyptiorum  aritlqiiOv^  iit  videtur^ 
dritradav  Ui  Coptorum  libris  eft  frequentiffima.  ‘ Ex. 

grV.‘Pf.  xxxv^i.  7 j 2^*01^  iiw(Str  ini 

clina  caput  tuum  Jbemino^\  id  uti  Graecus  habet, 
vTPT/«y»}fl/  T(fi  Kvpi^j  fubiice  te  Domino.  • Pf.  xvvii.  3^ 

2fOCU?i'  fecit 

ut  populi  nobis  capita  fua  ^inclinarent'.,  ubi  in  Graeco 
eft,  ‘TTtVa^e  Xctoiii  yifjuvy  fubiecit  'mobis  populos.  Go^ 
ioir.  iii.’i8  jaedpo^  (5\iE  WcuT^ry 

5U\ETlBM^eV;i , mulieres  .inclinetis  capitax  vejlra 
^fubiefiae  fitis^  maritis  veftris.  Erit  igitur  'LsysTcea^ 
XWrJ  f qui  caput  fuum  inclinat y qui  alif 
Cuipiam  eft  fubieiftus.'  An  forte  Rex  ille  nomen  iftud 
ex  eo  accepit  i'  quod'etfi  regium  nomen  feryaret,  alius’ 
tamen  cuitisdam  imperia  pati  cogeretur,  et  'cum  norai-^ 
tie  eftet  primus,  re  iplh  tamen,  auftorltate  et  poteftate* 
fecundus  eflet?  Difpiciant  alii  (0«.  ! 


' •'  -,/V  ■ . , ..  ; Oli 

; SEHAlONnPn,  Sideritis  y Heraclea.  Appendix^  ' 
Diofcoridis  ad  Lib..iv.  cap.  33,^  [p«::464]*  .Cppfer 
jP/fmaw  ‘Lib.  XXV  , cap.,5.  Cum  herba  haic  Graecis^ 
dicatur  'HfaxM/ocy  quae  Aegyptiis  audiifle 

traditur,  in^ac  voce  reperiuntur  veftigia  nominis  Ae- 
gyptiaci Herculis , a quo  herbam  hanc  Graeci  denomii^ 
narunt,  r . Aegyptii  habuerunt  numen,  quod-5gw,  veP 
Son\y  vel  Chon  a Graecis  efferri  folep,  quodque, ipfi: 
Herculem  interpretantur.  Vide  infra  v.'  X«>/.  iPuius 
nominis  veftigia  apparere  in  Sendionor , unusquisque 

vi- 

. 7 . ■ I - • V - ^ 

* . • r • 

J , • ; ...  * ’ 

' C ^ ) Conferas , quae  dedit  labtonsihis  in  Ftgnolii  Chro« 
oolog.  S.  tom.  II  p.  751.  _ _ 1 


Digitized  by  Googie 


APVn  SCRIPTORE  VETER  ES.  »85 

videt  (0.  t Gonfirmariihoc  ex..e6.poteft,.«iuod,  iiCue 
Annotavit  auftor.  appendicis  ad  JD/o/fortVm , , Prophe^ 
tae  five  Magi  iS/Vtfrtfi»/ vocare  foliti  fuerint  y6vov  vel 
eSjiot  Tit^ov  f ubi  legendum,  videtur  Tirdvuvf  Tita^ 
numi  id  eft,  gigantum,  quos,  creditur  Hercules  in- 
teremifle,  cum  coelo  propugnaret , tefte  Macrobio 
turn.  Lib.  1 cap.  30.  Obiter  notabo,  .vocem 
yup  videri  melius  convenire  labidi , quem  etiam  vo- 
cant vjfaKkeuTyiv  et  a-ihiph^v,  quia  ferrum  ad  fe  attra-- 
Ijit.  Vide  4tUanum  de  Anim.  Lib.  x cap.  14..  Nam-; 
que  in  Lev^iovup  non  modo  occurrunt,  veftigia  nominis. 
Te/ii  Herculis  y verum  et  tUVH , quomodo  Aegyptii 
iapfdem  paffirii  nuncnpant.-  ' Occurrunt  etiam'  hac' 'in 
voce  veftigia  Hori^  in  up,  ubi  nota,  quae  Plutarchus 
habet  de  If.  et  Ofir.  p>»  670  ed.  Steph.  rvp/  <ndyjphiv' 
ydov , oqeov  ''£lpou  y.ct^oij<ri.  Verum  hifce  diutius  non 
immorabor.  ' • 

SENITES  eft  genus  lafpidis,  fic  appellatum  In,. 
Aegypto,  ut  teftatur  Plinius  lib.  xxxvii  cap.  9,  . Ra-: 
tio  denominationis  me  prorfus  latet. 

SERAPIS,  vel,  uti  Graeci  efferunt,  Zdpx— 
TiCi  numen  Aeg)’pciorum  maximum  et  lanftiffiraum  ,• 

' cu- 

' f/)  Eamdem  obfervationem  repetiit  lahhnikius  1.  c. 
p.  739 ; fed  quam  eruditos  omnes  alTenfu  fuo  comprobatu- 
ros, vix  opinor.  • " 

■ ( g ) Nec  Romani  femper  Serapis  fcribebant , nec  Grae- 
ci 'Lotpxmc.  In  lapidibus  literatis  apud  Reitiejium  Cl.  t 
n.  137,  SARAPI  ISIDI,  Gruterum  wu.  7,  9,  SARAPI-' 
DI , Gudium  XLix.  10 , ISIS  SARAPIS  , Mutatorium. 
Lxxiv.‘3,  JSI  SARAPI.  Marmora  Graeca  faepius  prae- 
bent '!^spxTic.  In  antiquis  infcriptionibus  apud in 
Mifcell.  Erud.  Antiq.  p.  340  et  356,  quam  pofteriofem  re- 
petiit Mutatorius  cxxrv.  3,  ubi  Ilis  et  Sipojr/?  . commemo- 
rantur , Donium  p.  aa , Mutatorium  lxxv,.  i ,,  in  cuius 
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cuius  nmm -i /zntQ ‘Alexandri M.  tempofU,  fcrlpto^ear 
Graeci  et  Romani  mentionem  non  facinnt.-.  Sunt,  qui 
dJtiftiment,  deum  hunc  efle  advenam,  et 'a  Ptolemaeo 
demum.,  live  is  fuerit  Lagidesr,  fi  ve  :«x  polleris  qtiia 
ftlius,  una  cum  (acris,  ex  Sinope  Pontica  fn  Aegyptum 
delatura  fuiHe.  Hanc  praecipue  ob  caufam  operae  pre- 
tium efie  duxi,  in  origines  huius  numinis,  in  eius  fa« 
cra,  eorumque  veram  rationem,  ac  denique  in  np- 
rnen  (^h'j  accuratius  inquirere.  Vix  nunc  habeo,  . 
quae  addantur  didis  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  ii  cap.  v, 
et  Lib.  IV  cap.  ni.  ' . • 

SERIN.  De  intybo  Plinius  Lib.  xx  cap.  8: 
jn  Aegypto  Cichorium  vocant^  quod  Sylvejlre /ii.  Sa- 
tivum autefn  Serin , quod  e/l  minus  et  yeno/ius.  De 
vldiQ  Diofcoridem  Lib.  ii  cap.  i6o-;  ubi  Appen-  ' 
dix  £p.  446 J haec  habet:  01  S%  ‘TiKfiS'ciy  AtyuTTtot 

> . ayov  y 

epigramtaaris  verfu  penultimo,  pro  IIPE2BI2  THN  MA- 
J4PON  X.  A.  legendum  ' 

(or) 

UPESBIS  TQN  MAKAFON  OATMUttS  XKHHTPON  EXOT2A, 

cenfuit  /.  H,  Hulman  iri  notis  MSS.,  exemplo  meoMura- 
toriano  adiedlis.  In  Mufeo  Societatis  Scient.  Zeelandicae 
fervatur  gemma  perantiqua,  cui  infcriptum,  EIS  ZET2 
STEPAniS.  Nec  defunt  exempla  in  libris  Graecis.  Paufa- 
nias , qui  paflim  alibi  'S.apxTK; , in  Corinthiacis  p.  193  icri- 
bit  'S.lfxirti.  Norunt  omnes  'Lepxvstov.  An  quis  umquam 
. dixdit  memoriam.  .Atque 

haec  eb  pertinent,  ut  intelligatur , non  fine  fide  codicum 
antiquorum  ac  bonorum  aut  Sat  ans  in  libris  Latinis  proti- 
nus mutandum  efle , aut  'LipxwK;  e cpntextu  Graeco  ubique 
eitciendum.  .tonf.  Ernefti  ad  Tacitum  iv  Hili.  81. 

( A ) De  nominis  origine  multi  multa , etiam  Platarchus 
in  libro  de  Ifide  et  Ofiricle,  optime  monens  p.  539  ed.  no- 
vae,, peregrinum  eflTe , non  Graecum.  Ex  fentemia 
kii  part.  11  Panthei  p.  255,  256,  Serapis  dicebatur  Aegy- 
ptiace — Hl\S  Sar-apiy  tamquam  columna,  in  qua 

gradus  Nilp  adfcendentis  .accurate  diftingui  et  explorari 
pofunt. 
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iyf^eft.,  l^^kinfius  in  Dis- 
Ibrt.  .de  lingua  Copdca,  poft  addudhim  Hinii  locara 
haec  addic  pag.  no:  Hodie  apud  Coptos  CEDittOV 
vocatur  i et  Petrofelinum  denotat.  ' In  Scala  Coptica 
Kircheri  legitur  p.’  195,  Ehdivia 

^ vel  intybus)  iSy/vey^r/f.  ’ ^ 

■ E£"£EA1S.  CaucalU.  hppQndaDiofcoridis  lAh.  1«^ 
cap.  169  [p.  44<5]-.  , ■ . 

‘i  ■ • f ^ 

2E2ENEA'P.  . Vide  articulum  Setnmeor.  . 

SEPHARDEA.  ' Vox  Hebraica  Sm&X  occurrit 

Exod.  cap.  VIII.  I et  feqq.,  fed  quam  nonnulli  vo-, 
lunt  fuifle  Aegyptiacan^.  Plerique  interpretes  ranam^ 
vertunt.  ^ben  Ezrav^ovn\tV*X\S!t  eflfe , vocem.  Ae-, 

• ••  I - j . 

gyptiacam  , eaque  deOgnari  crocodilum.  Haec  funt 
, Verba  eius:  Sepharda  efi  pifcis  Aegyptius ^ qui  vocatur 

, ^ Arabice  Altemfach  ^vel  Timfach),  qui  ex  flumine  egres^' 

: fus  rapit  homines.  Vide  Gaulminiuni  in  notis  ad  vitam 

j Mofis  Libi  I cap.  xi  p.  256.  Verum  eft^  quod  ilKc* 

i affirmat  Crocodilum  Arabice  dici  AUim- 

j fach  , live  Thimfach  , quod  et  Gaulminius  aliunde. 

I probat  y et  confirmatur  a Bocharto,  Hierozoic.  Pare. 

' 1 1 Lib.  v cap.  2 , p.  655.  Sed  Arabes  line  dubio  vocem 

; hanc  acceperunt  ab  ' Aegyptus  , quorum  Terra  crocodi- 

: Jos  gignit  et  alit.  Illi  autem  animal  hoc  regioni  fuae 

\ proprium  , ' hanc  ipfam  ob  rem  , dixerunt  licCc 

Hamfa:  de  quo  vide  infra  v. 

4»«. Ceterum  CJ’in'13'»  apud  Mofem  non  crocodl^ 

/or. innuere,  kA.  ranas ^ multis  comproba- 
bit 1. 1.  cap.  I et  2 (i);  ' 


f t ) Interpretes  recentlores  tantum  non  onjines  . 

, fed  plerique  originem  vOciS* 
* ‘ , filea 
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" SE^Eft2T  PI2^  I^ineil  Tegis  ^ vel'  potius  Vegtmiy 
iti  hilloTia  Aegyptiaca’ abunde  notumi-  De  6elebFati(Ii- 
TS\o'Sef6ftri  nerao>exfpe(flabit, , ut  hic  dicam,  poft  Pe-; 
rizonium  in.  Orig;  Aegypt.  cap.  8,  9,  i6,  Ifignolmm, 
' tcftn.  ii  Chronol.  .Macrae  pag.  117  fqq. , j'et  plures 
alios.  ‘De  -etyHiblbgia  rlonfinis'  tantum  pauca  've|itn. 

Poteft  fortafle  nomen  i*egis  Aegyptiici " expdni  8S 
EpH;"i9«V,‘ ve{-  Sis~^fuji  - ere  Dominus^ 
intuem  in  [olent,  vel,  monente 'Zi»  • Cm/> 'ineo,' 

O^T'  pH,  Soiyve\Sts-‘ofir'e,  ut  fignificetur  De- 
mintis  adorans  /e/^,’„q.uod  fere  eodem  .Tedic  (^k').  Ex 
eb  intelligi 'quoque  potell,  cur  nonnulli  Amenophin 
live  Memnonem  , de  • quo  antehac ' [ p.  26- et  feqq.J 
di^m  eft,  vocarint  uti  'auftor  nobis  db 

Paujanias  in  Atticis  cap.  44  p.  101. 


2 E'XN0,T<I> IS" videtur  nomen  Aegyptiacum  doAo,-. 
ris  Hcliopolitani,  cuius  fuit  difcipulus  Plato,  teftan- 
x&,'Qleniente  Alexandrino  Lib.  i Strom.  p.  303  [356 
ed.:Pottcri].  Opinor,  cfTe  eam, vocem  compofitam  ex 
et  , de  quibus',. fupra  [p.  75,  na] 

, dixi  . - 

: ' ^2H'e: 

filentio  praetermittunt.'  Reliqui  aut  Sochartum  fequuntur 
ducem,  aut  ducunt  ex  Hebraeo  '^^'^ifaltitavit  atque  Arab., 
limus,  quali  [altantes  in  limo,-  Scribit  Gro//«r^ 

ad  Expd.  VIII.  a „ Eft  et  hic  Ae^ptia  vox 

Genus  eft  ranarum^,  aut  ranis  limife,  Aegypto  proprium  ,' 

ut  alibi  rubetae.  Manet  nomen  apud 'Arabas,  extrita.r' 

Ettera.”  Praeter  xpo^ip»  temere  huc  a quibusdam . ad^^ 

vocatum,  non  novi  miud  nomen "Copticum , quo  app^lk- 
turrana.  ’ 

' (k')  Conf.  lahlonshius  de  Memnone  Gr.  et  Aegypt.  p.  39. 
,X /).  Paria  deditiTcfAcrioMifc.  Obf.Crit. Novis,  tom.ni 
p.'i47i  148.  V'--:-:.! 
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- • Stlj0ir  Stella  caniculae,  . Vide  infra  v. 

' ‘Ttf©,  * Ita  ab  Aegyptiis  cognominatus,  fuit  Typhon. 
Epiphdnius  adverfus  Haerefes  Tom.  ii  p.  1093  ediu 
jPetavii,  us [dev  rtjj  cVw  eis  cvof/M  tov  SifQ, 

ToS  Tv<Puyoi  T£A£TCi(  fpyd^ovrai.  -Pluiarchus  huiqs 
ppgnoinpis  iftara  rationem  fuppeditat  de.  If.^et  Ofif. 
'p.  ,3^7^,' A<^  , riv  L^9,  .«e)  AiyCrrioi  KctXova-iy^i 

pTf/),  eg)  .KaTa^Vvcigevov  f ^ y,ccrci(dia^6iJL£vov.  Et.  p.  371  > 
KCi) 'rovvo^a  ka,Tt]yop£'I  rh  SJjfl,  au  ( forte  w ).  rii/ Tu- 
y.aXovdP  (Ppd^ei  fikv'Th  xaTaiJyj/agf.uoy  xal  kcI- 
*ra^u^6fi£vov , (Ppx^£t  Si  TohXdun  dvuqpo^ypf  xcd  sr«Aij^ 
yr£fT)jSij(rtv./  Adde  pag.  376  CP^y  ' Aegyptiis"  CH'^* 
lignificabat  Hinc  1\BCH’T  , et  qui^em;iinicQrar 

politi6ne  G<X  TL^CHT,  vel  iquod  idetn  eft,' 
deorfum,  frequenter-in  Coptoniin  libris  ocduiriti*  In^ 
de  eff  C^Xi^OH^  'de fccndeh^y  e.\  venire,  deorfunii. 
\^idcj  quae  wipfi  in  Pantheo  Lib.  v c.  -i  i 24- 
Ex  do  Montfaucdhms  ^:^VioriSzm  praefcnti  mii^ 

explicabat' locuni  Stephani  Byzantini^  cuius  haec  fuhr 
verba,  •^iTTayjfiiJLig  y.iifjt.ii  riis  ^AlyMTTjaf^ 
enim,  'Siephidnum  efle  deceptum,  aut  non IredteTntel- 
lexifle,  quae  alicubi  legerat non  efle 
vicum  in  A^jJto,  fed  totam  Aegyptum  ,infpiorem<i 
Certp XH,^S  Aegyptiis  fonat  Aepptum^  in- 
feriorem  'i  c\iVx^CponSet  '^a^ijjLliig  apud  eumdern 
phanum,  qui  tamen  et  hanc  vult  fuiffe  oppidulum  Ae‘- 
gyptf  j pCHW;  lingpa  Aegyptiorum  de> 

aiteto  P/«/ifrc/^i  loco  aut  pro  «fl  refcfiheriduii 
<1,1  aut  (dtioftiis  i iHad 'adverbium  prorfus  delendum ‘eftj  iuk- 
dice  Squirio  p.  104 , quia  Aeg3rptiis  Typhon  diis  quoque 
nominibus , b^/3«»  et  S/cid  ♦ innotuit.  In  altero  loco  ^ pro 
Hfv  et  Ch  WytterdHpehii 

Tom.  t ^ X 


:i'i,  ed  Dv  CniOglc 


\ 

‘i^  ' VOGESAEGYPTIACAfil- 

Ggnzt  Aegyptum  fuperidrem,  quam  obfervatiohem  / ctC 
iam  monui  i deheo  Montfaucomo , fummo  Viro.  Quid 
'autem  fibi  Velit  Plutarchusi  quando  addit,  Ae- 
gyptiis etiam  fignificare  avugpo^ijv  et  CiTepT^^a-iv-f  id 
me  non  iatis  intelligere,  nec  ex  lingua  Coptica  illu- 
llrare  pofle,  fateor.  Nolo  hic  praetermittere,  quam- 
vis I.  c.'  huius  cbniedurae  ingeniofae  iam  a me  fafta 
fuerit  mentio « doftiflimum  La  Croze,  ''cum  aliquando 
'de  hoc  vocabulo  mecum  diiTereret  , me  monuifle,  CH^C 
,d\c\ pullum  afiiii ^ notura  vero  eile,  cura  aliunde,  tuiii 
ex  illo  Epiphanii  loco,  quem  modo  ^duxi,  Typho; 
jiera  fub  imagine  Aiini  fuilTe  repraefentatum  Ex 

hac  oblervatione  alia  lux  m^ckuv  Plutarcho , qui,  vo- 
xabulom  sljiS  explicans,  memoriae  prodidit,  hoc  Ae- 
gyptiis fignificare  avaqpocpijv  kx)  vTepT^^^Tw.  JFor- 
'fan  enim, refpicitur  ad  <5oC2fSC,  quod  Aegyptii?  eft 
fatfdr&»  Vid.  Matth.  xiv.  6,  xi.  17.;  In  omni,  ve^ 
ro  faltatione  folet  efle  et  hcxx;po(pyi  'oxL'^^riftay~}it 
iMciahus  monuit  in  libro  de  Saltatione.  Cete- 
rum , omnium  atque  fingulorum  rationem  accuratam  et 
perfpicuam  reddi  non  pofle,  nemo  mirabitur,  qui  pau~ 
citatem  monumentorum  Copticorum  cogitaverit. 

' I Aegyptiis  figniflcafle  aru^^vai , quondam  yul-; 
go  exiftimabatur.  Reftius  dixilTent  omnes  ya-yj? , quod 
eft  ipfum  Aegyptiacum  Vide  plura  in  v.  Mwu- 

[p.agv  155  > r,-  V ^ -v 

' SCHESCH,'  ' Hac  voce , 'quae-  m Sacrd 

Codice  V.  T.  frequenter  occurrit , Hebraei  Byjfum  vo- 
care folent.  Doftores  ludaici , quorum  tefliraonia 
collegit.. de  Legibus  rit.  Hebr.  Lib.  iri 


C»)  Ex  eo  illuflrabitur,i^i?/f/7»«r  lib'.  x H*'  Anim.  c.  28,  ad 
£.1.  A,  Crottovius  verba  Plutarchi  haud  neglejut.  . - 


-1« 
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P-SSf  fatentui*,  vocem  iftam  non  eiTe  origine  Hebtai- 
taro,  fed  Aegypto  nataler  debere*.  Et  profedto  ita  fe 
-res  habet.  enim  in, QmnibkUs  Aegyptiorum  mo- 

.4iu mentis,  quae  fuppriunt,,  vel  mihi  falcem  innotue- 
runt, fcmper  vocatur  W'Enc..,  Inde  Hebraei  fine  du- 

* ■ '3.  *.  'i  * 

bio  fecerunt  fuum  c^iy,  n atum : ex  yelo&i  Aegyptiacae 

VOCIS  pronunciatione  , .qua  fadluni",'  '\ic'tj.  veluti  non 
audiretur,  ac.  fi- Aegyptii  ,qupque_  dixifrept  tyHC  aut 
: cuiusmodi  quid-  in ; linguis  omnibuS  i'-  quando 
■praefertim  vocabula ;velocius  effenjntur,"  contingere  vi- 
'demus  (o),  ' ’ ' ‘ '•  ‘ 

.....  .1  . ' J 'r.j  , » , 0 r ...  I 

SCHAATNES.  Vqxr, Levitici  xrx.  ip  occur- 
rens, quam  quidam  habept  pro  , Aegyptiaca.  Verba 

' ' ' ^ , ■ Mo- 


t®)  Vixbodie  quispiam, erit,  ijui  vdcis_  Hebraicae 

, toriginem  Aegyptiam  in  dabwm,  vocet.  Si  cui  tamen  Ja* 
' (Obfervatio,  de  cauffa  omiffae  Jitorae'  n in  vo<ie  H^- 

. braea  minus  fatisfaciat^  fotte  iIi4gU  plaCebit  Forflefus  ^ in 
libro  de  Byflb  antiquorum  p.H7C'-^49  monens,  Aegyptios 
iignum  vel  arborem  fua  lingua  voeafle  J bi  vocibus 

••  compofitis  int^utrafflque  coHOcfafle  litetato' Vv» 'bahC  voci, 
' cui  praefigefetur  , addidifle  fignifigationem  adieiflivam , quae 
■^dicitur,  ut  ifl  ^^uqSi{S  cedrinum y 

\ Ugnum  uyie  (lyt  vitis arbor  uveit  i (ySWC  cfie  vo- 
• -tetn  compofitahi-  ex  n adieftivi  j et  igC » quam 
fru6lum  gojfjpii  vel  xjflihatk  fufpicacur  'fijnificaffei 

-Hebraeos  vero  ^ negledtauhotai  adieAivi  dixifie 
; et  fcripfiffe  eosdemque- ' primi»  ReipUblleae  fttae  tetti-* 

' poribus  hac  voce  ufos  efie,  fed  poli  Salomonijl  legis  aetiU 
tem  pl3, 

J *r  i.' 


( <\  i 
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-Mbfis!ita  fonant’:  Statupa  rttea  abfervcibitis ; eAumentfi 
-.tuh\ne . committas  duo  genera^  agrum 'tuum  ne  confe^ 
ras  duobuy  generibus ■,\:et-yeflimentum  duorum  generum 
tiWtf  (^Schadtnes')^-venmt  vulgo,  varie  contex- 
tum, vel  ex  lana  et  lino  contextum  '^  non  afcendat  fu- 
'per-te^  Vertitur  etiam:  Non  indues  vejiem  mixttm 
contextam,, e lana  et,lino  Jimul.  Interpretes  Alexan- 
‘drini  habent  tg.dt,rm  sk  bvo  vCpucfi^vov.''  Ita  et  Deute» 
jTon.  cap.  XXII.  ii.  Vocem' hanc  Talmudiftae,' et  cum 
, illis  multi  alii , habent  pro’  Hebraica  , voluntque  efle 
compofitam  exyiE?  loni^s^.rP^'^  nere  i torquere  f- 
%um.  Vide  notas  t)rufii,  Pfeiferi  Dub.  Vex.  in  Le- 
vit, xix.  ip  (p),  et  inprimis  Lexicon  Tal- 

mud.  artic.  13V2^  coi.  .2483  et  2484,.  fic  ex- 
ponit iti  notis  maioribu^:  .^quod  habeat  figni- 

ficationem  rei  confutae  et  rei  intortae^ 

quando  una  res  cum  alia  retorquetur  ad  coniungendunt 
eam.  Bocharto  illa  qompofitio  ex  tribus  radicibus  in- 
'comtaoda  vifa  eil,'  qiiare  alio’  rabdo  vocem  hanc  expo» 
nit,  radices  ex  lingua  Arabica  atqiib  Hebraea  conqui- 
rendo.' Verba  eius  apponert  operae  pretium  eft,  ex 
Hieroz.  Part.  i Lib.  i i cap."  xlv  cbl.  -48601  48^^. 
I3l0y!£f  Levit,  xix.  i^~;iQuod  quid  fit,  ne  igHoremusy 
ita  explicatur  in  repetitione  Legis  Eeut.  xx\i.  ii. 
Non. .induetis,  nri*  PW9=!  faawezy 

lanam  efi  linuni  fimuL  . £a:go  lana  et  linum  in  eodem 
pannodui  vefiimento  fimuL commixta  Hebraice  vocan- 
' tur  faatnez.  De  origine  vocis  Hebraei  muttd  nugan- 
* tur,  quae  confulto  praetered,  quia  nullam  habent  veri 
fpeciem.  Videtur  ejje  eompofita  ex  TCHfVUl,  faat  ,e.i  «ez. 
Hd  prius  alludit  Hrabum  L^-.«WiVel  fata,  quod 
roifcere  efii  proprie,  res c liquidas,,  fed  et  alia, quaevis, 
puta,,  opes,  greges,  et.  fimilia  iignificjpts  jS/  13;  He- 

. . ' braei 

. .X.:;  --CV 

♦ I 

0>)  Opp.  Philol.  tomt  1 p.  139W 
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Iraei  texcuin  reddunt^  Bocharti  explicationem 

pro  virili  confirmare  nititur  Spencerus 

bus  Hebraeorum  ritualibus  Lib.  1 1 cap.  xxi , qui  exi-  ‘ 
ftimat,  illud  faltem  liquido  apparere,  proWbed  hic  a ' 
Legislatore  diverforum  contexturam.  In  hunc  fenfum  ' 
Caflellus  eamdem  vocem  ex  Arabico  deducit,  fedex’, 
aliis  tamen  radicibus,  ut  fignificet  commixturam  diver~ . 

forum  generum Sed.nefcip,  an  haec  haftenus  omni- ' 

bus  fint  ratisfadlura.  Alii  ‘idcirco  vocem  hanc  pere-  ' 
grinam  iudicant  uti  Buxtorfius  • obfervat  in  Lexico 
Talmud.  f.  c.  Si  autem  fit  peregrina,  vix  alia:  efle 
poterit,  quam  'Aegyptiaca,  uti  non  male-  pronuntiat 
Bfeifferus.  "Et-ka  cenfec - Gr‘ori«r  , cuius  obfervatio-» 
nem  adfcribere  non  pigebit«  :£y?  hic  vox,  nifi  fallor  , f 
Aegyptiaca  , quam  Hebraei  interpretantur  exc 

lana  ‘et  lino.  Stc  Romani  credidere , /i  'Flaminica . 
inventa  ejfet , tunicam  laneam  lino  habuijfe  confu-  • 
tam  ,•  ob  eam  caufam  piaculum  ejfe  commijfum.  Docet 
id  Servius  ad  ultimum  Aeneidos,  Quam  obfervationera 
Grar»  atro  calculo  notat  Spencerus  pi  397,  hanc  ra- 
tipnepi , afferens ; ludaeo  vetitum  'erat  tunicam  e lana 
ct~linp_  contextam.  Flaminicae  vero  tunicam  laneam, 
iino  cofifutam,  gerere;  more\(jnifi  me  fallat  opinio^  ^ 
4ib  Aegyptiis  haufto,  apud  quos  lana  quid  impurum 
habita  eft , et  omnibus  minifierio  alicui  facro  operam ' 
dantibus  interdi&a.  Pro  Aegyptiaca  voce  pariter 
Sohaiitnes  habent  Merx  crus,  Mayerus,^  D.  Farenius, 
vl  Pfeiffero  ^ et  ipfe  Pfeffferus,  cuius  expofi-^ 

tionem  adfcribara ; Ebraeam  non  eJfe  conflat.  Ergo 
Aegyptia,  erit.''  Nam  queis  cum  alias  Ebraei  riiiper' 
cdnverfati  ? , In  ^Lingua  Coptica  habet  fua  vefligia. ' 
Nam  <rxr  vel  Tta-xr  ^fl 

tum  filat um.  Conf  Scalam  Copticam  in  Kircheri 

Lin- 

■-  -I  •••••'•••  -i‘  f . -■  .■ 

C ? ) eft  jSdovoa  tunxuruivit , byjfus  tor» 

Ut,  in  verfione  Coptica  Exbd.“xiv.  4,  xxvi.  1.  ■ - ■ 
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' • ■ ■ . . "•  • r 

Z-ingua  <2opt.  reftituia  p.”i22.'  Qttod  ad  neem  altti 

xam  compotientem  adhuc  ambigo.  Lana  enim  (^quam' 
explicatio  Deut.  n requirere  videtur')  CopT',  ' 
fl-apr;  <rx&nir>  autm  <i  quod  quodammodo  a^ 

n accedit.,  fericum)  dicitur.  ludkent  tamen  erudiy 
ti,  qnnonZi  poffit  lucem:  capere  ex  Coptico  l\AC5,  id 

^U,  v^l  ipAim,  iit  innuatur  veftis cui  ne-  ', 

tum  filqfum  eft  intextum.,  vel  'EWAAC  praeflautius 
fcil.  fericum;  Ling,.Copt,;  reftitut.  p.  410.  Haec' 
Pfeiferus  y qui  in -cognitione  linguae  Copngae  pau-- 
cos,  aut  potius: nuUosi  progreflus  fecerat,  quique 
ultra  profecifle  non  videtur,  quam  quod  Coptica , lite-c 
lis  Graecis  fcripta,  plgrumque  legere  noflet,  et  ex  fo-. 
lo  literarum  fonp  iudicium  ferret.  Vnum  verum  vLi 
<3it , vocem  hang  elfe  Aegyptiacam,  Eft  autem  admo- , 
dum  probabile  , veftem  byffinam  et  laneam , feu  mix- 
tam ex  lino  et  lana,  ab  Aegyptiis  appellatam  fuifle 
j aut  nomine  confimilij  ex  quo  Hebraei* 

fe^vi  mutatione  fecerunt.  Quam  coniefturam- 

meam  magno  La  Crozio  non  difplicuifte , laetus  recor-> 
dor  C^).  Opus  igitur- non  eft,  ut  vocem,  qua  Mo-‘ 
fes  utitur,  credamus  compofitam  vel  e verbo  Atabico* 


(r)  Porjlerus  etiam  ilifplcatur,  byfllim  lana  plflam  ap^- 
pellatam  efle<^egyptiis  i byftnum  complica^ 

tum  Ct\x  fimbriatum , at^e  hanc  vocem  refpoudere  Hebrai- 
cae  cum,  exafte  exprimat 

r3’nS>9  ftu  xylino.  Adi  eruditum  librum  de  Byflb  an.* 
fcquoruni  p.  91-100,  ubi  plura,  ad  hanc  legem  pemnen. 
tia.  Forfterum  fequitur  in  notis  ad  Levit,  xix.  *9 
thiui^  hunc  vero  Rofenmulkxus  m fcholiis  ad  eumdem  lo. 
Ouod  raro  fit , in  explicanda  voce  a /«•» 


cum.  la.v.  , — — ;r p n ' — II"  iTf  T 

hlomrto  difrentit  Schohim  m Repert.  f.  B.  und  M.  Iwtt. 
n xin  p.-so,  31,  opinaturque  ii  fecutos  alios  j onginem  ems 
in  Aethiopiji  efCbaldaea  elle  .tpiaerendaw^ . • v . -jt 
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« Hebraeo  , quod  Bochartus  ac  olures  cum  eo  fta- 
tuunt,  vel  e verbo  Aethiopico  mifcn^it,  di- 

yerfa  combinavit,  et  voce  Hebraica  live  Chaldaica 

"ZX ^'^.  ''Hefychius.  Zihj,  €>£6<Ppaqog  (pvrhv  ?T5- 
pov  T^g  poiag  <ptj<r)y  eivai  rip/  ri^.  <Pve<r^at  bi  h 
Ne/A^.  Locus  ThedphrajH  extac  Lib.  iv  Hift.  Plane, 
c.  II , ubi  vide  notas  Bodaei  p.  461.  Aeolice  vel  Do- 
rice dicitur  , apud  Callimachum  H.  in  Lav. 

Pali.  v.  28 , ad  q.  I.  legatur  E.  Spanhemiuf  ( f 

< SIMA  CVS,  portitor  literarum  velocifliraus.  Li- 
beratus Breviar.  cap.  xxiii  feribit : Per  Portitores  Lite- 
rum  velocifimos  pedeflres,  quos  Aegyptii  Simacos  vo- 
cant. Didti  forte  funt  a fingulari  et  moleftiflimo  labo- 
re, quem  perferebant,  qui  hoc  munere  fungebantur. 

Aegyptiis  eft  rovog , et  quidem  labor  gravis  ec 
moleftus,  qualis  IfratUitarum  in  Aegypto,  in  quorum 
Hiftoria  vox  illa  faepius  occurrit,  Exod.  i.  ii,  14 
cap.  II  V.  II  ETlDVUKAj,  ia 

Graeco  eft  )iaTxvoig<rag  S's  rhv  tovov  cedruv,  adde  1 1 1 7. 
Erat  autem  certe  labor  horum  portitorum  raoleftilli- 
mus.  Comparari  namque  merito  polTunt  cum  Heme- 
rodromis Graecorum , qui  ex  Cornelii  Nepotis  vita  Mil- 
tiadis omnibus  fatis  noti,  et  de  quiJbus  alia  veterum 
teftimonia  diligenter  congeffit  Balth.  Stolbergius  ia 
Differt,  de  Angariis  Veterum  cap.  ii  in  Exercitatio- 
nibus Graecae  Linguae  p.  160  et  feqq.  Nefeio,  an 
ex  priftino  illo  inllituto  Aegyptiorum  fluxerit  mos, 
qui  etiamnum  fervatur  Alexandriae  in  Aegypto,  ubi 
huiusmodi  portitores  literarum  publicis  fumtibus  alun-  ' 

I tur. 

(x)  Cohf.  Alberti  ad  Hefychium  v.  et 

f^oa  videtur  vox  origine  Graeca , fed  peregrina , forte  Aegj’-» 
ptiaca.  Quae  tamen  eius  fit  notatio,  tacet  Idbknskm^  ta-* 
eent  alii  , nec  ego  dicam. 
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tur.  Mempratu  digna , quae  hanc  in  rem  refert  Vdn»^ 
iebius,  quaeque  ex  eius  relatione  Itineris  Aegyptiaci^ 
Gallica  p.  211,  212,  hic  adfcribara  ; Le  23  ds 
rnois  je  vis  revenir  un  More  d'une  courfe  qu'il  avoit 
^'aite-,  pQur  moutrer  fa,  vigueur-,  ^ qtCil  woit  ajfez  de 
forcepour  ^tre  mis  au  mmbre  des  Porteurs  de  Lettres 
^ Ale^dndrie  au  Caire.  Cette  courfe  de  celuy  quipre^ 
tend  itre.  faii  Mejfager  d'Alexandrie^  confijie  en  ce. 
qiCil  doit  porter  fur  fes  Epaules  un  fsu  allum6  dansi 
■un  pftnier  de  fer,  foit  en  forme  d'un  grand  rechauti, 
qui  eft  fichi  au  hout  d*un  baton  de  la  hauteur  d'un 
Itomme,  et  au  quel  font  attach6plufieurs  cercles  de  fer, 
dupoidsde  ■^Srotols;  & avec  ce  fardeau,  il  doit  fai- 
re  un?  courje  de  vingt  fept  milies  fur  le  chemin  de  Eo* 
fette,  G?  revenir  le  mSme  jour  d la  ville  avant  le  covh 
cher  du  foleil;  ce  qui  f ait  en  tout  54  milies,  tqujours 
^harg6  du  mSme  farfedm  ^ s'il  en  vient  dbeut,  il 
eji  non  feulement  regu  parmy  les  Meffag?rs,  mais  il 
gagne  encore  la  gageure  que  les  autres  ontfait  contrd 
Itiy:  Et  au  contraire,  fi  les  forces  luy  manquent,  il 
perd  fa  vigueur,  il  tPef  pas  regu  dans^leur  corpsi 
Celuy  que  je  vis  tevenir  , ce  jour  la  , qui  avoit 
achevd  fa  courfe  avec  gloire , parce  qidil  avoit  encord 
deux  beures  du  foleil  de  rejle  , gagna  une  gageure  de 
3 piftfireg,  fut  regu  dans  le  corps  des  Meffiagers , • 
amajfa  de  plus  huit  piaftres  de  ceux,  qui  dtoient  les 
Jpeblateurs  de  fon  glorieux  retour.  Similia  referuiitur 
de  quibusdam  regum  Perfiae  Miniftris^^  qudsillifermo- 
ne  vernaculo  vocant  Schaler.  Vide  Tbevenot  Voyagea 
Part.  H"p-  354,  355,. et  Qhardimi  Itinerarium  T,  iv 
P*  *37>  1385  et  alibi.  Ex  bis  imeiligi  poteft,  quae- 
nam portitorum  illorum  fuerit  c^ditidi  ut  ab 
labore  mole  flo  denominari  merito  potuerint.  Eft  au- 
tem ab  labor , ds  laborare , ae* 

rumnofum  ejfe,  quod  et  dicitur  lisCA^V  pe-: 

nef.  xLix.  1*5.'  Ex  quo  fequitur,.  Simacos  refte  expli- 

'l  " cari 
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tan  pofTe'(5sJUtKA^»  Simcahy  et  adiefta  terminatione 
Latina  Simcaos , vel  euphoniae  caufa  Simacos,  'irp-, 
vouvTug , molejie  labor  tofos'.  Vtinam  tamen  fuppetereiit 
Codices  MSS.  Liberatu  ' Reperiretuf  forfitan  ieftio^ 
ex'  'qiia  fenfus  erui  pollet  adhuc,  commodior. . Cftfa 
confehfum  vero  librorum  MSS.,  in  fingendis  perega-' 
liis  vocibus,  ingenio  indulgere,  aut  potius  abuti  yel^ 
le,  praefertim  ubi  non  adeft  certum  aliquod,  cuiTu- 
perftruere  polfis , fundamentum  , periculofae  plenun» 
opus  aleae  efle  arbitror.  ” , 

5:iNAf2'N,  Latinis  etiam  Sindon.  Hebraei  fcri^ 
bunt  n?*  Vide  interpretes  ad  ludie,  xiv.  12.*  It». 

Aegyptiis  dicebatur  linteum  tenuilfiraum,  ex  quo.con^ 
ficieh^itur  tunicae  interiores  , quibus  involvebantur 
etiam  mortuorum  cadavera.  Etymologici  M.  Auftor 
Jliv^uv  vel,  ut  feribit,  putat  nomen  traxifle  % 

Sidone  urbe,  in  qua' nempe  textae  fue-' 

• .... ..  ........  . '•■•irteii' 

• • ' ■ ■ r ' 

' (/)  Ita  quoque’  Sehertn  ad  Pollucis  W c.  et  alii.  He» 
braicum  nimium  abit  ab  urbis  nomine 

vero  et  p‘tD  «usdenr  origrriis  vocabula  elTe  j vix  in  du^ 

bium  vocatur,  - Relandut,  praeeunte,  GoUa  ad  AlfsrganuUt 
p.  77,, nomen  arceflivic  a regione  Indiae , cuius  in.* 
colarum  memin|t  Hefychiusy  livog  'lv'Sixiv' 

TciXic  ixeT  ^iviiKic  Xsyoiisv}t.  Pro  'ivhxiv  If. 

ad  Scylacis  Periplum  mavult  'Ziviixlv.  Sic  et  alii,  quos  ci- 
tiz  Alberti.  QonT,'tt\iva*fVeJfelingius  ad  Herodotum  iv.  85/ 
Multi  originem  vocis  quaerunt  in  Arabia.  Schuhenjias  ait 
Eroverb.  vji,  i6,  xxxu  4,  et  Sckroederus  de  Veftita  ceU 
. . . e * t . : 

ad  lef.  III.  23  ducunt  a laxavit y demifit  yefiem*. 

A tantis  viris  ego  quidem  iuvenis  non  audebam  difccdere' ii^ 
Dirpiitatione  Hiflor|co  - Critica  ad  Hiftoriam  fepulchri  • et 
fepulturae  1.  C.  p.  I?.  Nec  difceflit  -MichaiHtvci  Suppb  ad 
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lint.  - Sed  merito  iJJaip  etymologiam -reiecit  Bochartm 
* Oeog,  ,Sac.  Part.  II  t.ib.  1 1,  cap.  xiv.  Efle  naraquo 
Ypcem  ("»)  Aegyptiam,  nititur  teftimoniis  veterum/ 
Pollux,  Lib.  vii  cap.  i6  [Segra.  751 J de  lineis  vefli-; 
fcus  agens , Sindonem  etiam  commemorat  hunc  in  mo-' 
^^tim:  %iv^ufv  sqiv  , A"iyvTTici  fih  , refi^o^^utov  ^ av 
tiv!  r To  vuv  ^txfio<r<roy  Ket^ou[uv(>v , elptjTcu  tov  ku\ 
a-ivSovhvig.  ^ Herodotus , ' <mo  loco  conditu- 
ram et  fepulturam  Aegyptiorum  defcribit,  l..  u c.  86, 
poftquam  modum  condiendi  corpora  ei^plicuiiTet , haec' 
addit:  Aov<ravTsg  tov  venpov,  KctreiXta-a-ova-i  tt&v  ocutoH 
Tb  (TivSovoc  (2va-tr(vi]g  T£^ctiM>(ri  KaraTSTfmfji^voia-i. 

45^uae  verba  fic  reddenda  eiTe  cenfet  Steph.  Moyne. 
ad  Varia  Sac.  p.  302,  Involvunt' totum  corpus  dijfe&is 
loris  findonis  byjjitiae.  Ibidem  vir  ille  eruditus,  cuius: 

- ^ . men-*. 

Lex.  Hebr.  p.  1721,  ita  tamen^  ut  mallet  referre  ad 
^rabicum  iitud  verbum  , non  fignificatu  laxandi,  fcd  velan* 

O / 

di , qui  fuperefl  in  velum, 

. c«)  Vocem  effe  Aegyptiam,  monet.  de  Byflb 

antiquorum  p.  86;  fed  primum  fcribit:  ,,Eft  enim^^^Htl  > 

Shthen,  quod  vejiem,  imprimis  fplendidam,  fimbria- 

tam  llgniHcat  ”,  Deinde  adiungit : „ Velles  antiquorum 
ex  lana  non  egebant  fimbria;  —i  at  linteae  vel.  ad  minimum  1 
margine  erant  complicata.  Aegyptii  complicare  vel  plectere, 
dicunt  , fhoHt , unde  polhnodum  velles  linteai- 

et  xylinae  fimbriatae  , vel  complicatae  vocatae  fuere^ 
CyEI\'TtU  », /^«1/0 , qua  voce  Coptus,  utitur  interpres  ' 

Scripturae  pro  Sindone;  unde  et  orta  ipfa  vox  Graeca  S/i;-. 

Conf.  Schokius  in  Repert.  1.  c.  p.  14,  et  jlltman- 
nus  tom.  III  Obfervat.  in  Libros  N.  T.  p.  648.  Nomen 
Aegyptiacum  elTe , monent  quoque  Braunius  de  veli.  Sacerd. 
Hebr.  tom.  i p.  148  et  Munthe  in  Obfervat.  ex  Dtodoro 
'Sic,  ad  Matth.  xxvii  p.  95,  fed  eiusdem  notationem  repe- 
tunt de  qrbe  Sin , quae  ell  Pelufium  iq  Aegypto., 
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imemionem  Le  .Moyne  fecic , adferc  \iqz  ~ Martialit 
Epigramma  xvi  Libri  ii,  . . , 

Quid  torus  a.Niioy  quid  finddne  cin&us  olenti^ 
Ofiendit  Jlultas  quid  nifi  morbus  opes?  ■ > , , 

quod  fic  explicat:  jieger  ifte  toro  et  le£to  Nilotico  ia~ 
cehat^  et  fafciis  ex  findone  paratis  ad  vulnera  fua  vin^- 
cienda  utebantur.  Aliter  autem,  quod  dilli mulare  no>' 
lim,  verba  haec,  ex  vetuftis  libris,  legit  et  interpreta- 
tur ScriveriUs  in  animadverfionibus,  quas  vide.. 

Palladius  in  vita  Serapionis  p.  104  edit.  Meurfiir> 
'SepaTiuv  Tig  ov6fjt.aTi  yiycysv  yevei  AiyuTTtos,  exf-* 
xA»jto$  ^iv^ovis’  TapeKrhg  yccp  cnv^ovtov  oCi^eTore  cd-. 

ctXKo  xepie^dXeTO.  Hic  tamen'et  alibi  Sindon  alio; 
fenfu  accipitur , quam  apud  Herodotum.  Vide  P.  Lu,-. 
cam  in  Itinerario  iii,  Part.  n p.  171.  Aegyptii  vefti-. 
mentum  illud  linteum  dixerunt  , quod  ia 

Coptorum  libris  faepe  occurrit.  Sic  Marci  xv.  45  - 
vox  ifta  Coptica  ferael'  iceruraque  at  interpretibus 
Aegyptiacis  pro  Graeca  ir/v^wv  ponitur.  Vid.  et  reliquos 
Evangeliftas  in  hiftoria  fepulturae  Domini.  Et  ne 
quis  putet , interpretes  Aegyptios  ideo  tantum  his  in  lo- 
cis vocem  iftam  adhibuifle , quia  in  Graeco  <rtv^w  legi- 
tur, iidem  etiam  odi^v^oi/  folent  per  idem  iHud  vocabulum 
reddere,  uti  Iohan.  c.  xix.  40.  Nam,  quod  in  Grae- 
co legimus , }sAst(2or  ouv  ri  <r&jAX  rou  'Iijxou , koi  UStf- . 
<rooi  cebrb  iv  o^avioicy  Copti  interpretes  ita  expreflerunt, 

JULTVSCOUtA  «'TE  SHC 

SCD«KuiKvI  li^AtiCyEnTUl  \\s<NS.  Itaque  o96vtx 
verterunt  H^AUCyEn^TCll  ideft,  vefiimenta 

linea.,  quod  alias  dicunt  K^tllfiLC  ve/limentum 

Vmtiinki  quomodo  iidem  Wyvpy  verterunt  Aft.  x,  ii  , 

xi. 
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XI.  's,  et.^iTuvct  Mvo3v  Levft.  vr.  lo»  xyi,  4,  itent 
ifi.KTiov  qtTnrCivoVf  Levit,  xm.  47,’  59.  Ex  omoi« 
bus  autem  locis,  ubi  ^BI\nrui  occurrit,  fatis  appa- 
ret , proprie  intelligf  veftimehta , . vef  tunicas  > interio-  ’ 
res,  ex  lino,  byflb,  aut  confimili  materia  confeftas, 
quibus  aut  vivi , aut  mortui  amiciebantur,  etfi  non- 
suftiqUain  illius ' Sindonis  latius  etiam  p&teat  ligniBca- 
do^'  Vocem, hanc  retinuerunt  Copti , in  hodiernum  us- 
qne  diem,  in  communi,  vitae  ufu,  quamvis  ilii  lingua>' 
foleant  uti  Arabici, ..Aegyptiacae  fere  plane  rudes  et 
ignari.  -Intellexi  hoc. ex  Epiftola  Du  Bernatii  e So-, 
cietate.Iefu  ad  Patrem quae  extat  Tomo  it 
des  Nouveaux  M^moires  des  Miffions , ubi  Part.  i' 
p.  6 haec  occurrunt,  digna  .quae  hic  transfcribantur; 
^uand  les  Gouverneurs  d'Egypt&  (env.oyez  par  iesl 
Empereurs  Grecs)  tnOngoient  ^ iis  forcoient  quatr» 
Egyptiens^  de  fouteair  la  Table,  & fej/uyoient  la  main. 
is  kur  barbe  ^ affront  le  plus  infupportable , qu'on  pus~ 
fe  leur  faire.  Tout  ce  que  ces  malheureux  purent  oh^ 
tenir^  cefl^  qu^en  cet  itat  ^ 6?  pour  fauver  leurs 
harb^'s\x  Jls  fe  mettoient  une  Jerviette  fur  les  ipaules, 

Bn  inijnoire  de  cette  humiliante  fujettion^  iis  portent 
tncore  aujourdhuy  fur  les  ipaules  une  ifpece  des  fer^ 
ytettes , qW iis  appellent  5onto.  Eft  Sonto  line  dubio, 
^'EJVTUl.  .Pertinet  .huc  locus  Ifidori  Etymolog. 

Lib.  XIX  cap.  xxvi.:  Anobaladium  Anabola^ 

dium,  Gr.  avct^oKxhov')  amictorium  lineum  foemina~ 
tum,  quo  humeri  operiuntur  i quod  Graeci  et  Latini 
^iadonem  vocant.  , 

SIRBONIS-vel  SERBONIS,  Lacus  in  fini-‘ 
bus  Aegypti  et  Phoeniciae  , inter  Cafiura  raontent„- 
urbemque  Oftracinem , Graece  et  "Lep^uvU. 

Vide  Ce//4fr/T  Geographiam  antiquam  Africae  p.  26. 

A mari  lacus  ille  ducit  ad  id,  quod  a veteribus  vocari' 


Digitized  by  Googlc 


Al»Y;9.^SCflIPT0RES  ^VETERES.  rZ^t 

/olet  dicas  eruptimemi  tjuod  Cellariujs 

.veterum  teftimpipiis  probat,  Diodori  Siculi  Lib.  xi/ 
c.  64,  ceuTbs  vctfvi^Aev  iTt  rh  tu^eufievov  ec  ' 

.Strabonis  .Lib.  ‘p- 52^2,  523,  X«>  ouiryj  ff 

:^o 

■?iOv  £(P(^ijf  ToiavTify  <uT£pKef/ii/i»]j^  C^y 

A//*vjjif  .?ra/}4AA>}Ae/  rj} ' 6«A^TT>f  . 

,^khv  kir.Q^syrpji^ofy,  fierui^t/  , .tou  SKftiyfjuiiTf^p 

.Kot^ov/iivov,  — - rb  d’  htptjyiiet  «vyKe^^^usrut.  . 

•miDie  idem  , huius  ^xpi^fMTos,  L.  i p.  45,  Pliniuf 
jLib.  V c.  13  iftud  ^xpjfyjtta  vocat  ^ 

^terum,,  qpia,iD  fabulis  Aegyptiorum, ifte  ^rbonis-Jgcii;» 
.traditur  domicilium , efle  Ty^onig,  in -quo  occ^t$- 
-tut  ^ X ),,  fortf  id , pccafiont^  praebuit  alii , f^buigli, 
’quam  ;i^/«r<3^cA«r  cpnim^  Lib.  de  lijdq  o.?  Ofi- 

jide  p.  353  , quod  nempe  Typipn 'in  lucem, prc^kric 
•nec  jufto  tempore,  nec  loco  confueto,  ex  utero  mg- 
-temo,  verum  praemature,  latere  matris  fuae  disro^p. 
Quod  ad  lacum  ipfum  attinet,  eius  defc^ripwoMja 
Jam  dedimus  ex  Strabone.^  De,ebdem  Diodorus 
tjuitur  Lib.  i cgp.  30;  In  medio  cavae  $yriae  e$''^- 
pgypti. lacus  efly  latUudinp perquam  angujius,  f?d \pr, 9- 
funditatis'  admirandae  i longitudo  ad  cc  fla^ia  iex- 
.Currit;  momen  ei  Serbonis.  Si  qtd  imperitia  loci  pre^ 
-pius  accedunl,  periculis  infperath  invohuntur,  Strf~ 
.pior  enim  cttm'  fit  alveus.,  fafeiaeque  fimilis, 

■ ■-  ■ -'r'-.' 

. ■ , . 

■ • \*  r. . j 

(v)  In  editis  jderis^,  etiam-' Almdov.  p.  1102,  legitor 
hic  ixowi , fed  ih  codice  MS.  Mediceo  txoueot , ut  ad  orant 
Jibri.,mei  Gro»<?v/«f  notavit:  quae  leftio  videtur  praefe- 
'tenda.  in  eodem  codice  , pro  Kdinov,  feribitur  h.  I.  fct 
■deinde  K«(to-;ov.  iMinus  refte,  iudicio  Salmafii  Spartiani 
•Hadrianum  cap.  14..  Conferri  ^x&H  WeJeliagius  oA  AtUo. 

• *»»i,  Itiner.  B«  152,  ' 

ff-r  C»')  Conr,  Cafaubonus  ad  Strabonis  lib.  i p,  ,et 
..^ejsliugius  ad  Diodorum  Sic.  tom.  11  p.  368. 

Ix)  Herodotus. iii.  5,  bchol.  ad  Apollonium  RJiod.  li. 
■\^i5,JEMftat¥t^siADionyfiiVmeg.y.u‘i'^,'  ~ • 


>2  ' VOCfiS-AIiGVPl^tXCA^f  - 

~ fabulo  fi  littoris  crepidine  undique  circumfufus  ^ qUQH^ 
do  Auflri  perpetuo  flant , magna  vis  arenae  ingeritur  ^ 
quae  fuperflciem  aquae  obfcurat , paludisque  adfpePlum 
ita  terrae  afflmilem  facit , ut  omnino  difcerni  nequeat, 
Jdeo  multi  ^ natura  loci  non  praecognita^  cum  totis  ibi 
exercitibus  abforpti  periere , cum  a vero  itinere  aber- 
'rajfent.  Quod  ipfutn  confirmat  Lib.  xvi  cap. 46»  /zi- 
ierea  Perfarum  rex  — figna  verfus  Aegyptum  profert. 
Ad  magnam  vero  paludem  Sirbonidem  3 , uht^  quae. 
barathra  vocantur^  occurrunt.,  per  imperitiam  locorum 
exercitus  partem  amittit.  Vbi  Diodorus  leftoreni  ad 
Librum  1 remittit, ' Et  certe  illic  motiet  $ ' cap.'  gcf, 
campos  circa  lacum  'Slrbonidem  aJjpellari  barathra. 
Strabo  Lib.  xvi  p.  526  [ n 69],  ubi  de  Mafi  Mof- 
tuo  in  Palaeftina  qiiaedara  dixerat,  haec  addit,  quae  ad 
‘lacum  Sirbonidem  IpeStare  videntur  : ’Ev  rati  mt- 
?^ovfi^vo4C  Tccptp^eicui  ^ fjtkv  rapt^eieti 

agstai  irap^j^ei  i <p6ei  S^_$'iv^pet  Kcip-totpSpa  fttjXiciis  hfi-^ 
<Pepi}  * ^p^yrisei  ^ 'AlyvTfiOf  rfj  ircpxkta  'Tphp  reti  'T^b- 

• fi^eicts  Tu'i/  veKpvv.  Haec , inquam  ^ videntur  ad  lacuni 
Sirbonidem  fpedtare.  Nam  loquitur  de  rupivemg^  quas 
•fuiile  in  Aegypto,  et  plures  numero,  et  celebres ^ fatis 
'conftat.  Vide  Stephanum  Byz.  in  Tctpi)(^iott  ^ Iblquqf 

notas  Berkelii  et  HolfleniL'  Ac  figillatim  TuptYeiar 

• Tltt^ovrtw  [Tapt^f]ivv  tc3v  njjAeuir/flMtiJi/ , in  edit.  Wes- 

• felingiana,  j mentionem  facit  Herodotus  Lib.  ir.  c.  15. 

• £t  vero  Sirbonidem  lacum  fuilTe  prope  Pelufium  ad 
orientem  , veteres  omnes  docent.  Praeterea  Strabo- 

' hem  vidimus  tradere,  Aegyptios  lacds  tiuius'  bituriline 
^uti  ad  Condienda' mortuorum- fuprurti  corpora.  Sed 
idem  hoc,  ut  verum  fatear,  fcrupulum  mihi  iniecit. 
Teftatur  enim  conceptis  verbis  Diodorus  Siculus  Lib. 
XIX  cap.  99,  bitumen,  .ex  Mari  Mortuo  Palaeilinae, 
in  Aegyptum  transportari.,  et  ad  mortutfrum  conditu- 
ras'vendi.  Non  memini , ‘me  apud  alium  quem4?jn 
feriptorem  de  bitumine  lacus  Sirbohidis  qUidquitti  Ifc- 
gifie.  Itaque  eam  in  rem  pluribus  • adhiic  inquirendum 
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iJuto.  De  Lacu  Sirbotirde  i>OTfo  et  haec  obfervai  ; 

^ilriftidis  verba,  ex  fermojie  Aegyptio  fol.  94.  a.  edic.'  ! 

Graec.  Florent.  ‘H  S''  'LepfiuvU  yifivvi  TepiCpcevus  'i 

rm  opuv  toutuv  eqiv.  vT£p£^S6vtt  yup  Tlij^ovffot  ^ 
iuti  Tuv  opuy  Tuv  rvyy,?\.£Uvruv  Ttfif  A^iyvwrev  dxT£pw^ 
tgl  Tphe  ’Oe;paxivi]y  ^u^t^ovri.  vpr£p\  hgt  fiia-y)  fiJihtqat 
'Tiji  «rrapov  ( lege  etrirSpov  vel  otayrapTov ) 'Apet^ 

£t\/A£V  oSv  Ku)  £ti  . TOiTifU  £X  TUV  aVU^gV  T6TC»  j 

ypj^£Tcu  Too  Nf/Aou  t)s  aTSppoug , oC^hi  iigofiUf  k4yetv  \ 

'in  i' £K(p£vy£t  iToiig.  ipoug  Tod  ’E<popeVf 

flTov.  Videtur  iSerlfonis  efle  nomen  Aegyptiacum  * ' 


compoficum  ex  y5:V^  % fpargere  ^ difpergere^  ec  ,fi.um-i' 
\oetidum  i qurbos  accedit  terminatio  Graeca.  Eft  igi- 
OTr  Serbonis  lacus , qui  fpargit  foetorem  i qnehiadmo*- 
^'dum^  lacus  Afphaltitcs  in  ^laeftina  , de  quo  idenj 
Iteftantur  Diodorus  Sic.  Lib.  xix' cap.' 98,"et  plurea 
alii,  veteres  ac  recentiorb  (y).'  . ’ 


j ri'PIOS,  nomen  regis  Thebaeorum , quod  Era^ 
pojihenes  interpretatur  v^g  xoppvjg,  addens,  wg^  ^ ere- 
fpoi,  afiugxccyTog.  Salmafii  ex^\\Qnt\oueva\  in  libro  <de 
» Annis  Climaftericis'  p.  5(57,“ iara  alibi  (z)  corarae^ 
Iraoravi  et  rcieci,  quoniam  nomen  non  'tantuni 

^raece  ab  Erdtojlhehe  vertitur  vtog , fed  Cthg' Kopptjg^ 
^Hus  maxillae.  in  omnibus  Coptorum  librif 

ligni- 


Cy)  Comparentur,  quae  fcripilt  lahhnshius  in  Panth^ 
Aeg.  P.  in  p.  64 — 66,  104— -167.  Quae  autem  ille  ia 
Jioc  Gloffario  dilputat,'’  ea  in  compendium  redegit  ct  de- 
fcripilt  Schohius  1.  c.  p.  la.  De  origine  nominis  Serbonis 
aliter  iudicafle  videtur  Chr.  Mulier  in  Satura  Obfervat.  p. 
348,  qui  conferri  vult  Aribum  f/u/3wv,  et  cuut 

fibilo  otpl3a>Vt  adUonem  occultandi  et  demergendi  inflnuans. 
De  notione  vocum  et  'X‘Ep  dve  jfUip  vide  Lexi- 
con  La  Croziatium  p.  14;  164,  170.  ^ .1-.  ' 

In  rignolii  Chronologia  S.  tom.  11  p.  7A?.’’  ‘ 
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Significat atque  in  verfione  Copcic^  V.  et  RH; 
0^^  (57jq/5<*^  ]t  dicitur  de  maxitla.  Edet  igituf 

WHpS  O^Sb  ad  literam  wi? 

rex  Thebaeorum  Aegyptius  fuerit  filius 

maxillae.^  divinari  non  pofium  prae.  defeau  monmnen* 
toritm^hirtoricorutn,  aut  etiam,  cur  a^aa-Keeyrog , ab 
invidia  \c\  a fafcinatione  tutus  et  ,*  quod 

poftremum  fime  prioris  tantum  iUuftratio,i^  vero 
interpretatio  nova  et  diverfa,  nunc  quidem  inta<5lum 
jelinquo.  Aliorum  autem  efto  indicium  de  mea  con- 
ieftura,  ex  qua  Eratofthenem  ^to  iilg 
gendura  vios-Kop^f  filius  virginis,  hoc  eft,  ^ius  op^ 
uione  et  exfpeClatione  citius  natus  e matre,  quaea^ 
huc  nuperrime  pro  virgine  habebatur,  cuiusmodi  diu 
^tiam  a-Qraecis  7raf&(vioi  vocantur.  Eflet  igitur  litpiosi 
Aegyptiace  SHG  (fic  enim  legendum  noal 

UJHpS  SHA,  ut  vitio  typographico  exftat  apud 
Mm')  filius  fefiinans.  Sed  haec  fatis. 

■ SIRIS  eft  Nili  nomen  antiquillimum , et,  utputo, 
orieine  Aegyptium.  Occurrit  apud  Dionyfmm  Perieg. 
V 223,  Plinium  Lib.  V cap.  v,  et  Stephanum  By- 
^anu  in  v.  Intelligitur  ex  iisdem  fcriptoribus, 

homen  S/m  maxime- in  ufu  fuifie  apud  Aethiopes,  a 
Syenem  usque  et  fines  Aegypti  habitantes.  Audlorita» 
ce  magnorum  virorum  induftus,  ipfe  quoque  (<?)  oliin 
^xiftimabam,  nomen  Siris  et  Hebraicum  Iln’^  CflTe 

•uriunl  idemque.  Nunc  alia  fum  fehtCi^tia..  Neque  mi^ 
hi  placent  viri  eruditi,  qui  opinantur,  S^rm  et  Ofit^\’ 
Oy?w»  elie  ,voqabula  eiusdem^^  ac.  figni- 


''  notVad  Eratofibetumy  tom.  n Chronol.  fignth 

Ui  p.  7^5»  • ; „ ■ • • - ' 


V 
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ficationis  Etfi  I^ilus  potifllmum  ab  Aethiopibus 

homine  Siris  appellaretur,  videtui'  tinhen  hoc  nomen 
efle  origine  Aegyptiacum,  et  forfitnn  derivandum  a vo^ 

. .ce  quae  iuncum  fignificar.  Sed  de  his  omni- 

bus dixi  plura  in  Pantheo  Aegypt.'  Lib.  iv  cap.  r 

S- 3 fqq-  . . . 

SiPld)0A^  vcl  SIPI<I)Oa'S.  Vide  infra  in  v. 
Hi(Pooai.  ....  ... 

SI2TOSIXE PMH~S  eli  nomen  proprium -regi^ 
Thebaeorum  , quod  Eratoflhenes  interpretatur  ‘H/ia- 
Kfdrof.  Videtur  fcriptura  nominis  apud'  Syncet- 
Ium  corrupta,  neque  cum,  ea  in  concordiam  pofTe  re,- 
<iigi  interpretatio  Eratojihenis.  Hinc  nata  fuit  con- 
ieftura  mea,  pro  Eit^oa-i^epiz^i  legi  debere  'Eproa-iy^ep- 
/4)}?  quam  exornare  conabar  in  Annotationibus  ad  Era- 
tophenis  Cat&logam  f quas. des -Figholes  inferuit 
tomo  II  Chrqnologiae  Sacrae,'  pag.  761  --763.  De 
priori  nominis"  parte  TpTO(r/_five'Tpa!ffv  dixi  etiam  fu- 
pra  [p.  71,  72].  Pars  'pbilerior  ';^f;!//45  videtur  efle 
.EpAJULA^S,,  et  accedente  articuli  ipflar  litera 


X.b')  Postquam  viri  in  republica, litteraria  principes,  Sca- 
liger  de  EiUelld.  Temp'.  p.  3^0  , 'Seldinus  de  Diis  ^r.  i.  iv 
p.  147,  et  qui  funt  eorum  fimiles  perpauci,  docuiflent,  no- 
mina A/7/  et  ' 0/?m  efle  fynonyma  , dofti  homines  quaik 
plurimi  eamdem  opinionem  amplexati  funt,  etiam  Millius 
in  Diflertat.  feleftis  p/  194,  et  Georgius  ad  Fragm.  Liturg. 
Copt.  p.  321 , qui  et  Nilum  a *Tjn’2^  non  diverfUm  autu- 
mant. Contrarium  luetur  lyiuUerus  in  Satura  Obf.  cap.  2 
et  4,  de  nomine  Siris  prolixe  inprimis  difputans.  Quem  ft 
audias.  Siris  dicitUr  quoque  G/r/f , G/r  j Geir^  Grit, 
Nigris,  Niger,  nomiiiibusque' iltis  omnibus  inefir  riota  hf- 
gredinis,  a verbo  TTT7,  vel  irT  five  mH,  quod  in  ple- 
TlsqUe  linguis  Orientalibus , et  apud  ipfos  Aethiopes , figni- 
ficat  arftp , aeftuavit , adptftus  fuit.  Mitto  reliqua , quae 
apud  ipliim  legantur^  * • . , 

Tom.  I.  V 
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(c).  Refte  ergo  'EpToari^efiz^f  vert!-* 
tur  Graece  KpecTos  vel  ^HpxK^s  Kpxrxiog. 


SISTRUM,  Graece 'Sfiijfov  , 'genus  crepitaculi, 
Aegyptiis  proprii , quo  in  facris  Sacerdotes  eorum  ute- 
bantur. Quare  Sacerdotes  Ifidis,  et- in  univcrfum  Sa- 
cerdotes Aegyptii , nobis  a veteribus  defcribuntur  ut 
Sifirati.  \imc  Martialis  Lib.  xii  Epig.  sp. 

Linigeri  fugiunt,  ^calvi^  Sijlrataque  turba^ 


Conf.  Anonymus  apud  Suidam  ih  v.  'Ayetpei  et  Ter- 
qpov , cuius  funt  haec  verba:  o 3%  Xu^etv  fl/Ao-v , 

Tou  rip/  zeCpaXiiv , Koi  rb  yeveiov. ' kx)  AlyvTTtoif 

xva?.i0i'9  , oi  "'kti^os  ^spxTevTijpsg  ijT&ijvTxi  , koH 
Celqpcv  cr7ria’£iuv  j x,a)  v6?^iv  sk  ToAstcg  a/i£tl2(cv  kx) 
xyeipxv.  Ex  quibus  apparet,  Siftrum  fuifle  facer- 
dotibus  Aegyptiorum  proprium,  interque  ipforum  in- 
ftrumenta  facra  locum  habuiffe.  Sed  et  alii,  quando 
Ifidis  quaedam  facra  celebrabant,  Siftra  movebant.  Sic 
Tibullus  L.  I EI.  III.  a4.  Non  minus'  tamen  ipfiu 
Diis  Aegyptiorum,  quam  ipforum  facerdotibus  attri- 
buitur, praecipue  vero  Ifidi.  Eam  igitur  fic  Ovidius 
affatur,  L.  ii  Amor.  Eleg.  xiii, 

Per  tua  Si/ira  precor  , per  'Anubidis  ora  verenda^ 
falerius  Flaccus,  Aigbiisoxu  L.  iv,  v.  416,  ' • 

— haec  procul  Io 

Spedat  ab  arce  Phatil  jam  divis  addita,  janique  ' 

• Afpide  cinfla  cofnas , et  ovanti  perfona  Sifiro,  ’ 

Manilius  Aftron.  Lib.  i extr.  ' 

■ ' . Aiqtie 

. V V . 

(f)  Conf.  La  Crozu  Lexicon  p.  j.  . - • 
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^tque  ipfa  Ifiaco  certarunt  fulmina  SiflrO. 

Et  certe  in  vetuftis  Aegyptiorum  monumentis  Ifis  non 
raro  confpicitur  manu  fua  Siilruni  gerens » et  velutl 
^uaciens.  Siflrum  ita  defcribit  ^puleius  Metam.  L.  xt 
p.  840  [759»  760,  edit.  Oudend.j  dextra  quideth 
ferebat  aereum  crepitaculum  ^ cuius  per  anguftam  la- 
minam ■,  in  modum  ^balthei  recurvatam},  traie&ae  me- 
diae paucae  virgulae,  crispante  brachio  tergeminos 
i&us  [trigeminos  iaftus,]  reddebant  argutum  fono- 
rem.  Quae  Apuleii  verba,  ex  ipfis  Siftrorum  imagi- 
..nibiis,  non  raro  obviis,  facile  illuflrari  poterunt.  Ad- 
dendum eft  huic  Apuleii  deferiptioni,  virgulas,  quae 
Sillrum  tranfeunt,  et,  concuflb  Siftro  j tinnitum  fono- 
.rum  edunt,  referre  fpeciem  afpidum  Ifidi  facratarum, 
et  in  Aimmo  Siftro  confpici  felem  j cui  tamen  non- 
nunquam  vultus  humanus  affingitur;  Haec  omnia  ad 
facra  Ifidis  a facerdotibus  referebantur , et  myfticis  ra- 
■tionibus  nitebantur.  Quae  fic  exponit  Plutarchus  de 
If,  et  Ofir.  p’.  37d  edit.  Steph.  "Efjdpcuvsi  xAt  rh 
tr£t<;i>oy,  ort  aisiea-Qau  SeT  ra  oyrx  acti  ./4J?JfVore  vrxCe- 
iC^ctt  (Popx(,  x/Xx  (Sov  e^syfi^T$xt  kx)  x^ovsi<r$xi  kx- 
• rxSxp^xvovTX,  xou  fixpxtt^favx.  Thy  ykp  Tvipt^yx  <px- 

■ <r)  TOie  g-eigpOfe  xirarph-eir  kx)  x7roKpoij£ir$xi  ^ ^AoDv- 
Irfi,"  rije  0dopxs^  (tvV$£o6cn}4  Kxi  iqua-y^St  x^Qie  xvk- 

Aw£i  Typ/  epuxiy  xxi  xvi^t/xt  h'x  rv^p  kiv^suc  ^ yivs- 
. tne-  roU  xsi^pov  TS^iCpepovp,  xvfoiey  pyras  t Jj  P^te 

.xa  <reiOfji.£vX  rsrrxpx.  xxi.  ykp  4 yevyofievn 
Kx)  '^eipoiAvij  fioipx  rou  Koa-pdv  irept^y^erxi  fih  vto 

■ T0?  VeXyiyixK^s  trcpxipxs  j KivBlttu  ^ iy  f^rj}  t^tx  kxI 
'iuTx(2xM.erxi  $'ix  'Tuv  repri^puv  qoi^eiuv , rjj  ^ x^^t- 

. rotJ  frsKipou  xxfx  fvTopeCQVxiv_  ,di?iovpcy, 

■r  * ’ 

* V * av- 

*• . . i j ■ . • • 

(</)  Pro  legendum  eft  cuni  Baxteto,  BentUio, 
Blarklando' , Squirio , qui.  in'ipliim  textum  recepit  p.  151 , 
' et  CI.  lVyt.tenbachio,  ^ " Pro  ytvvspuuij  alii  ysyoptivij , alii 
, reftiu  ytviupjprt»  - 
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av^puToi)  TTpooritiTov  e^^ovra.  kxtco  vto  roi  crsiojJLe^ 

VUj  7T})  pCsV  N/Cpfivoj  TTpOTCOTTOV  f UiViT- 

roptevoi  roif  pciv  TpocruTToi^  ysvea-tv  y.si)  TeAeur^v.  Itt 
fequcntibus  docet.  Felem  referri -ad  Lunam,  eiusque 
rei  rationes /indiqat.  Plura  vide  apud 'Figenerium' no- 
tis in  Philofirati.  Imagines  T.  i p.  64,  65,  \^ttg. 
Mich.  Chaujjh^  Cabinet  Roraain,' qui  .er  figuras  Siftri 
exhibet  Part.  iii  num.  jcv.  xvi.  xvir.  . Quales  fi- 
gurae etiam  occurrunt  in  Leonardi  ^ugufiini  Gevami& 
et  Sculpturis  Part.  1 num,  £>14,  in  .6(?ger#  iTbefauro 
lirandenburgico,  in  Tabula  Ifiaca,  et  invaliis 

Antiquitatum  colleftionibus  (^e^.  Siftri  vocabulum', 
quod  ctfi  proprie  de  folis.  Aegyptiprum  inuriiinibusv  fa- 
eris  et  facerdutibus  adhibetur  , creditur  tamen  viulgo 
non  efTe  Aegyptiacum , fed  Graecum  (J/).  Didium 

( V tenim 

De  vario  Siftrorum  Aegyptiacorum  genere  et  ufii  cum 
inulti  multa  fcripferint,  quae  repeter?  nihil  attinet;  tantum 
monebo,' eruditos  interpretes  Antiquitatum  Derculanenfium  , 
Le  Pitture  /ititiche  d'Ercolam  ^ plura  de  Sillris  mouurfre 
ledlu  digna,  tom.  ii  p.  310,-  311,  318,  toni,  yiil  p.  li. 
Scribunt  autem  Fenuti  atyAmadiHius  tom...lu- veterum 
. Monumentorum 'Matthaeioruxn  p.  49  : ^ Medicei  Tablini 
. Siflrum  omnium  otnatiflimum.  defcripfit , iarq  Joftphus  -^Btan- 
chius,  nosque  el  ^atthaeianum , et  Gualdinmn,  et  Stro'?- 
zianum  ad  viam  Aureliam  repertum , et  tlerculaiienfe , et 
Vaticanum  fiifpeftae  ,antiqiiitaiis  defignavipuis  'in  noMra  ad 
Gl.  BandMum  Epiftola ,- quae  in  FlorentibaS  Ephemerides 
\_Novelle  Letttrarte  di  Firatze  dei  1773.3 -infata  fniti”  In 
quibusdam  - eliam  moQuqM-ntis  antiquis  aliis  vere,  non  con- 
qiici  Siflrum obfervat.. i.  JVinkelmann  in  Praef.  ad  deferi- 
piionem  Miifei  StorchTaiii,  ef  fn  Gtfchichte  der  Kunst  des 
‘Alterthums  z.  75;  Quae  “triumvirorum Ahtiquitatis  ftu- 
' diu  maxime  celebrium , 'obferyatio  fi  vera  eft,  operae  pre- 
;tium  faciet,  qui,  poft  Bacchinum  ^ Tollium^  Pignorum^ 
Fabrettum,  Montfauconhm  pluresque  alios  , denuo  accu- 
rate inquirat  in  originem  Siflrorum  et  ufum. apud  Aegyptios. 

( /)  .Qnos  ego  ‘quiddiq.  ndvi,'  feriptores  oinne^  veteres,  ac 
recentibres.  Graecam  vocis  'Siftvum  qriginenSp^gnorcunt, 
praeter  unum  Papiam,  cuius  veiba^  citgia  a\>  Elgt^nkorfth 
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«ninr  trsigpov  exidimatur  a verbo  a-vsiv.  y quia  concu- 
tiebatur ec  commovebatur,  ut  fonum  ederet  argutum, 
uti  _ vel  ex  Putarchi  et  Anonymi  apud  Suidam  ver- 
bis, modo  citatis,  'fatis  inteliigitur.  Ifidori  etymolo- 
gia, qui  Sijiriim  de  Ifide  inventrice  appellatum  fcri- 
bit,  Etymol.  L.  ir  c.  ai  , prolixa  confutatione' non 
eget.  Si  vox  Siftrum  non  eli:  originis  Aegyptiacae, < 
quae  res  mihi  adhuc  dubia  manet,  quamvis  reliquiae 
veteris  linguae  Aegyptiae,  quae  fuperfunt,  non  ferant 
fuppetias  ad  iftam  vocis  originem  Aegyptiacam  illu- 
ftrandam ;■  quodnam  tunc  fuerit  crepitaculi  huius  Ae-^ 
gyptiorum  facri  nomen  vere  Aegyptiacum  , quantum 
memini  , a nemine  veterum  traditur.  Non  videtur 
aberrare  a vero,  quod  rerum  harum  cailentiffimus  Mat. 
Feyf.  La  Croze  obfervavit,  meque  docuit,  Aegyptios 
fernions  fuo  proprio  inftrumentum  hoc  appellaiTe 
iCEJULVCEJUl,  quae  vox  proprie  crepitaculum  fignificat, 
vel  inftrumentum  Muficum,  quod,  pulfatum  aut  com- 
motum et  quaflatum,  fonitum  edit.  KsAS.  enim  eft 
movere  j qx.  concutere , Pf.  xxr.  7,  Aft.  xir.  7.  Inde 
VC^JUliCiEJUL  ab  interpretibus  Cqptis  reddi  folet  vox 
Graeca  Tv[Jt.Tavov,  Exod.  xv.  20,  Pfalm.  cxLix.  3, 
Pfalra.  CL.  4.  TvjXTxvigiiic  vero,  vel  rv[jt,TctMgpieiy' 
pulfans  tympana y iisdem  audit  pEtlKHJULVCEJbl , Plalm.  ■ 
Lxviii.  25.'  Aegyptiorum  memorat 

Akxand,  Paedag.  Lib.  i 'i  c.  4 , pag.'i64-  Aut  for- 
te verum  Siflri  nomen  Aegyptiacum  fuit  CEnCEn. 
Nam  I Cor.  xiii.  i , ubi  in  Graeco  eft  »5;^;^, 

Goptus  reddidit  E4cEWCEt\«  Ex  quo 

,-<■!  ..  lO-- 

ad  Anpuleii  Aletamorph.  p.  759,  hacc  fiint : Sifirum  lingua 
Aegyptiaca  efl  tuba,.  Cum  qua  Jfis  defer ihititr.  Sed  Gloffato- ' 
ris  , qui  vixit  feculo.xi -ciccitcr  ..medio , autT;oritas  non  dl 
tanti.  ' ’ ' - 
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ito 

oco  intelligitur,  CEUCEn  proprie  (g)  accipi  de 
rinnitu  aeris,  adeoque  Siftrorum,  quae  ex  aere  erant 
confefia.  De  fonicu  Tubarum  Exod.  xix.  i6  quoque 
legitur.  Et  ipfa  haec  vox  ad  formam  vocis  Graecae 
propius  accedit.  Eftvcro,  uti  et  KEJU.SCE11, 
eo  modo  formatum,  ut  veluti  fonura  inftrumenti  cre- 
pitantis imitetur.  ^ 

SITTIM,  arboris  fpecies,  cuius  faepe  mentio  ia 
V.  Teftamento,  et  quae  illic  dicitur  CD’23l£^.  Sunt, 

qui  vocem  velint  elTe  Aegyptiacae  originis;  nec  imme- 
rito. Scripfi  de  ifta  voce,  menfc  Augufto  a.  1741, 
epiftolam  ad  Clodium  Lipfienfem,  et  de  vocibus  qui- 
busdam aliis  Hebraico- Aegyptiacis.  Confer  autem, 
quae  fupra  monui  in  v.  Sant  vel  Santh  [p.  a6o — 263]. 

2I3>nA‘'2,  0 Ku)  , vihg  , nomen 

regis  Thebaici,  ex  interpretatione  ^ratoflhenis  apud 
JE.ufebium  in  Chronico  Gr.  p.  23,  et  Syncellum  p. 
124.  Dicebatur  quoque  non  Mercurius^  uc 

male  vertitur,  fed  Aegyptiace  Ep  — Ermehy 

quod  nomen  fupra  [p.  68]  explicui.  De  altero  no- 
mine X,{<p(>)as  dixi  fententiam  in  annotatione  ad  Era- 
tofthenis  Catalogum , in  Vigmlii  Chronol.  S.  tom.  1 1 
p.  763 , 7641.  Refte  monebat  Salmafius  de  Annis  Cli- 
mafter.  p.  5^7 , nomen  corrupte  fcribi  ^icpui^s  five 

CS')  De  propria  ifta  vocis  notione  dubito. 

Videtur  fignificare  fonum  quorumque  inflrumentorum  Mu- 
iicoium.  JLikTnyyoi  ^z‘>s  Hebr.  xii.  rp  Coptice  redditur 

T\<SHn<SEn  «TED7iC«5!XT\SrrDC  , pro  quo  in  ver- 

fione  Sahidica  «CJcSXTlsrp  Nec  video, 

quae  fit  limilitudo  vocabulorum  CEHCEn  ® SsTrrpey»  ' 
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SiCpcJdfs ; exiftimabat  autem  legendum  'Eipicp^x , cum 
<p6ccy  vel  potius  (pSaCf  ab  Aegyptiis  appellaretur /'i’//- 
canuSf  et  ^Hps  lingua  ipforum  fignificaret  filium; 

unde  cyHps  bene  verti  poterat  iib<;  'wpai- 

gov , filius  Vulcani.  Quoniam  vero  Tipi(pd«g  nimium 
recedit  a vulgari  leftione  malim  legere  Ea<p^ 

, et  hoc  nomen  ex  idiotismo  linguae  Aegyptiae  in- 
terpretari T9V  Tpoi  ‘'H0a;gov , vel  Tov  , nem- 
pe v<ov,  ut  vox  integra  fit  compofita  ex  et 

' particula  CA,  de  cuius  ufu  antea  iam  [p.  269,  2723 
monui.  Erat  forte  Saphthas-,  diftus  etiam  Hermes  y 
non  diverfus  a rege  Arminon , cuius  meminit  Cenfori- 
ms  de  Die  Nat,  cap.  19,  et  qui  alibi  appel- 

latur (/o. 

SKITTIS,  Scetis.,  defertura  Aegypti  in  Heptano- 
mo,  feu  Aegypto  media,  qua  Libyam  fpeclat,  quam 
incoluerunt  Anachoretae  Chriftiani,  qui  et  huic  loca 
id  nomen  indiderunt.  Palladius  in  Hiftoria  Laufiaca 
p.  38  ed.  Meurlii,  in  vita  Macarii  Aegyptii,  Elc 
epyilJL-ov  Typ/  sv^oTiXTu , rjjv  KO^ovuevviy  ‘Zn.^Tyjv , et  p.  43  » 
Tb  %Xoi  riji  Exijreus , 2 sv  rj}  , iterum 

in  vita  Pauli  Phermenfis  p.  61,  ‘'Opo?  h rjj  A'iyvTr^ 
\s;iv  mrayov  stt)  tjjv  , r}ji/  hptffAOv , 0 KoAeActi 

<p.£pliy,y  et  p.  62 , Ylpea-^vTspoi  SxijTfwj,  iterum- 
que  in  vita  Ptolemaei  p.  83.  Nomen  hoc  deferto 
videtur  impolitum  a Chriftianis  de  vitae  fuae  genere 
auftero,  cui  illic  afluefiebant.  Quam  in  rem  operae 
pretium  duco  adferibere  verba  optimi  fenis,  illuftrii 
eruditione  La  Crozii,  in  literis  ad  me  datis  ita  feri- 
bentis  : In  ftne  duorum ' Codicuip  Syriacorum  , apud 
Aflemanum  tom.  t Bibliothecae  r Orientalis  p.  5^3  > 
569,  ohfervatury  Uefertum  Scetes  fignificare  tnui-i 
^ nam 

(A)  Plura  dabit  Fignelius  tom.  11  Chronol.  p.  fqR* 
X V4 
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nam  cordis,  nimirum  CO*  Aegyptiis  certe 

tys  eft  menfurare  et  ponderare  eaderaque  vox  figni- 
ficat  menfuram  et  pateram  (ive  trutinam.  Quamvis 
plerumque  patera  feu  trutina  plenius  foleat  dici 

Levit.  XIX.  36,  Pf.  Lxr.  9,  Apoc.  vi.  5,  hoc 
tamen  eft  a voce  ^S,  frequenter  in  Coptprura  libris 
occurrente  Cor  dici  ^H'T,  notiifimum  eft 

De  eiusdem  loci  nomine  Arabico- fcribit  C.  Sicard,  in 
les  Nouveaux  Mdmoires  des  Miffions  tom.  ii  p.  63: 
yappris  en  cherrnn  faifanty  que  laPlaine  de  Scetd  ep 
mmmte  par  les  Arabes  Chaihat.  Videtur  idem  locus 
indicari  nomine  Scaiina,,  de  quo  Renaudotus  in  Hifto- 
ria  Patriarcharum  Alexandrinor.  p.  143  fcribit:  „Fuis- 
fe  tunc  ait  Severus  fexcenta  Monafteria  in  Aegypto, 
tam  virorum  quam  foeminarum  , praeter  ea  quae  in 
agris  erant,  Scatina  didla,  quae  vox  quid  fignificet, 
ignoramus.  ” Ad  hanc  terminationem  magis  accedit 
vetuftior  Graecorum  pronuntiatio  in  verbis  Ptolemaei 
Lib.  IV  Geographiae  p.  259  edit.  Bafil. , K«'<  h 

Cajpanus  Lib.  vi  ' Collat. 
cap.  1 etiam  loquitur  de  eremo  Scith.i  (^m'), 

EKIN- 


(1)  Plura  forte  La  Crozhis  alibi  annotaverat,  quando- 
quidem lablomhius  ad  oram  paginae  MS.  fcribit:  ,,  Adde 
ibi  [in  AJfemanni  Bibi.  Or.  t.  i p.  563]  notas  MSS.  B. 
La  Crozii , margini  exemplaris  fui , nunc  mei , alletas.  ”■ 
Quod  exemplum  ubi  cum  maxime  fervetur,  me  fugit* 
ik)  Adi  La  Crozii  Lexicon  p,.  129,  130. 

(/)  Eadem  repetiit  Scholzius  1.  c.  p.  14. 

(«>)  In  fragmento  Thebaico  apud  Mingarellium  , in 
Aegyptiorum  Codicum  Reliquiis  p.ccLxxv,  fit  mentio  montis 
tysHT*  l^oner  vir  doAus  p.  cclxwi  , eumdem  mon- 
tem Merophitice  vocari  9 diverfumque  effe  a de- 

fer- 
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EKIN<I>H'.  Rhododendron,  Appendix  Diojcori' ^ 
^is  Lib.  IV  cap.  8a  [pag.  468]. 

SKTNIO'SOXOS,  Tvpxvvogt  Rex  Thebaeorum, 
in  Eratoflhenis  Catalogo , ex  editione  Scaligeri  p.  23. 
Alii  legunt,  'AyMuviog  "Oyy  Tvpuvvog.  Me  in  his  ni- 
hil videre , candide  faflus  liim  ( « ^ , ct  adhuc  fateor, 

XM  ATATAOS.  Quamvis  hodie  nulli  ex  ‘Aegypto 
afferantur  Smaragdi,  dubitari  tamen  non  poteft,  quit» 
Agyptus.  quondam  hoc  lapidum  pretioforum  genere 
abundaverit,  fuerintque  Smaragdi  Aegyptii  prae  niul-'  ' 
tis  aliis  celebrati:  quod  idoneis  veterum  et  recentio- 
rura  teftimoniis  prius  comprobabo,  quaiii  de  origine 
nominis  dicam.  Plinius  Lib.  xxxvii  cap.  5 loqui- 
tur de  Smaragdis  Aegytiis , qui  prope  Copton , op- 
pidum Thebaidos,  ex  cautibus  eruuntur,  aliosque  me- 
morat Aethiopicos , acriter  virides,  itinere  trium  die- 
rum a Copto  inventos.  Solinus  in  Polyhiftore  cap.  15 
teftatur,  Afiaticam  Scythiam  efle  Smaragdis  patriam, 
praecipuumque  elTe  honorem  Scythicis,  addit  tamen, 
efle  et  Smaragdos  'Aegyptios.  His  iunge  Theophra-. 
/tum  de  Lapidibus  p.  25,  cuius  haec  verba  funt:  ol 
vr€fiTo\  (TToivioi  x,dl  ^ oXiyuv  tSttuv,  oiov  ~ Al- 
yvTTOv , xa)  ex  twv  KetrahuTuv , x«l  Sujjvij?  t/joj  ’EAe- 
<Pca>Tivij  ToXet  — ^Ve  y 4 x«) '’'la<r?r/5  (0). 

Prae- 
ferto, quod  a Palladio  aliisque  vocatur,  quemad- 

niodum  etiam  alibi  ^SHTT»  mons , in  quo  monallcrium 

Macarii  Abbatis,  et  Ave  defertum, 

diftuin  ywlgo  Scetist  aperte  diffinguuntur. 

(«)  In  rignolii  Chronol.  tom.  ii  p.  760. 

(O  Omitti  non  debet  Strabo  Lib.  xvn  p.  ii?o,  'Eirl 
Se  fouTv  (prope  Copton  et  Apollinis  urbem  five 

vicum  ) xxi  tx  rij?  a-fixpxyhu  pt,kTxK>.x  iv)  • x»l  x^\uv  a/- 
6uv  mXvTsXav , tHv  'Apx^ay,  ipurrlvTuv  ^peSsTg  rtvx;  u-rr:vo- 
(tijjg.  .Notavit  autem  A.  Cronovius  in  margine  exempli  niei, 

' ' V 5 ver^ 
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Praeterea  Geographus  Nubienfis  p.  i8  monet , no» 
procul  ab  urbe  Asvan,  id  ell,  Syene,  ad  Jatii^  Mili 
meridionale  ede  montem,  in  cuius  radicibus  extat  fo-* 
dina  Smaragdi  in  deferto  ab  aedificiis  remoto,  nec  re- 
periri  in  toto  terrarum  orbe  Smaragdum,  qualis  in  hac 
fodina  , quae  fodbribus  eft  perfrequens  , et  ex  qua 
deinde  in  loca  quaelibet  ^iilrahitur.  Similia  leguntur 
apud  alios  feriptores  Arabicos , de  quibus  Herbelot  in 
Biblioth^que  Orientale  p.  141  et  580  Atque 

ita 

verba  mu  ixxuv  xiSuv  toxutsXuu  in  Cod.  MS.  Mediceo  un« 
cinis  r . ] includi.  Nec  tacendus  Epipbanius^  cuius 

liber  de  xri  Gemmis  in  Rationali  fiimmi  Sacerdotis  Hebraeo^- 
Tum  primum  integer  e codice  Vaticano  Latine  ex  antiqua 
verfione  editus  eft  Romae  a.  1743.  Scribit  autem  p.  11,12, 
Sunt  et  alii  Smaragdi  — « in  India  — in  Aethiopia;  et  pag, 
14  — 19,  „ Eft  enim  (mons)  introrfus  in  Mari  Rubro, 
quod  lic  appellatur,  in  ipfo  grelTu  (^ingrej/u)  regionis  In-» 
dorum;  — Smaragdinum  vero  fic  vocatur  infula  modica, 
ex  adverfo  lita  Beronicae  , in  qua  portus  efl;  Indiae  diri- 
^ns  ad  l'hebaidem ; — contigua  eft  autem  Beronicae , quae 
lic  appellatur,  regioni  Elephantinae,  nec  non  et  Telmi, 
quae  urbs  Aegypti  memoratur  in  Aatonini  liin, 
p.  161]  quaenunc  a Blemis  obtinetur.  Corruerunt  autem 
montis  huius  metalla,  funtque  metalla  alia  in  ipforum  Bar- 
baria Blemmiorum  iuxta  Tclmeos  in  montibus  cnnilitiita, 
quae  nunc  efibdientes  Barbari  Smaragdos  incidunt.  ” Quae 
llint  in  ido  Epinhanii  tcllimonio  de  Smaragdis  Aegyptiis 
obfcuriora,  illultrare  conatus  eft  F.  Fogginius  in  nons, 
efientque  inrelledtu  faciliora,  fi  Graeca  non  desiderarentur. 
Nam  quae  C.  Gesnerus , Petavius  et  Hillerits  ediderunt , 
fiint  tautum  epitome  libri,  a vulgati:  quod  /.  /f, 
Fabricius  vo\.  vii  Bibliotb.  Gr.  p,  424,  425,  non  per- 
fpexit , Caveum  immerito  reprehendens , quia  opufculum , 
de  lapidibus^  inter  inedita  Eplphanii  retulerat. 

Qp)  F.  S.  de  Schmidt  in  Opufculis,  quibus  res  antiquae ' 
praecipue  Aegypticae  explanantur,  p.  351  monet,  in  diario 
Parifienli  (^journal  des  Spavans^  1758)  citari  Arabem  , 
qui  ipfe  dicat  1'“:  iuftraHTe  has  Smaragdi  fodinas  Aegyptiacas  , 
odio  dierum  itinere  a Kous  diffidas.  Vnum  adiungam  tefti- 
moniuro,  ied  valde  locuples,  fbriptoris  Arabici,,  nati  in 

Aegya 


1 


Digitized  by  Googie 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  315 


ita  quidem  veteres.  Videamus  de  fcriptoribusj  recen- 
tioribus.  Scribit  Chardin  Tom.  ii  Itinerarii  Perfici 
P*  ^39'  M Dans  les  Poetes  Perfans  les  Emeraudes  de 
vieUle  roche  font  appelldes  Emeraudes  d^Egypte,  &• 
on  tient,  qu’il  y en  avoit  une  mine  en  Egypte,  qui 
eft  ^ prefent  perdue  Et  iterum  p,  69,^70:  „ J’a-« 
joute  k ce  chapitre,  que  les  Perfans  font  une  diftin^ 
ftion  entre  les  Emeraudes^  comme  ijous  faifonsencre 
les  Rubis,  Iis  appellent  Ia  plus  belle  forte,  Emerau- 
des d' Egypte,  la  forte  fuiyante,  Emeraudes  vieilles, 

& la  troifieme,  Emeraudes  nouvelles.  Avant  Ja  de- 
couverte  du  nouveau  monde  les,  Etneraudes  leurs  ve- 
noicnt  de  V Egypte,  plus  hautes  en  couleur,  k ce  qu’ila 

pr^- 

Aegypto  , et  qui  aut  habitavit,  aut  certe  in  urbe  Cahira 
faepe  commorabatur,  feculo  xiii  circiter  medio.  Scribit 
enim  Teifafchi  in  libro  MS.  de  Gemmis  cap.  iii,  locum, 
unde  affertur  Smaragdus , cuius  nomen  in  Cod.  Florentino  " 

fcribitur  , elTe  in  limitibus  Aegypti  et  Aethiopiae 

prope  Syenem , effe  ibi  montem  quemdam , qui  pontis  figuram 
referat;  in  illo  ponte  efle  fodinas,  unde  effodi  et  educi 
Smaragdos  , rei.  Addit  deinde,  indicaiTe  fibi  praefeiflam 
fodinarum  in  Aegypto,  iuffu  Sultani  iisdem  praepoiitum,  in 
fodina  Smaragdi  primum  effe  confpicuum  lapidis  quoddam 
genus , Tale  diclum , deinde  fodiendo  inveniri  pulverem ' 
mollem , rubri  coloris , in  quo  habeatur  Smaragdus.  Tefta- 
tur  etiam  Teifafehius  cap.  iv,  nafei  eisdem  in  locis,  ia 
quibus  Smaragdus,  de  quo  dixerat,  atque  una  cum  eo  in- 
veniri, fed  minori  copia,  gemmam  quae  fit 

fpecies  Smaragdi,  Verba  Arabica  e Codd.  MSS.  primus  at- 
« tulit,  Latine  vertit  et  dofte  illuftravit  Cl.  Ravius  in  Spe- 
cimine Arabico,  continente  deferiptionem  et  excerpta  libri 
/ichmedis  Teifafchii  de  Gemmis  et  Lapidibus  pretiolis,  p. 

93  — 100.  Quantam  Collega  optimus  ab  omnibus  eruditis 
iniret  gratiam!  fi  loco  fpeciminis,  quod  iuvenis  admodum 
a.  1784  edidit,  integrum  leifafebii  libram  vulgare  non  pro- 
craflinaret , notisc^ue  fuU  eximiis  exornare:  cuius  mihi, 
dum  haec  feribo , fpem  fieri  vebmenter  laetof. 
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protendent,  & plus  dures,  que  les  Emer audes,  de  TOc- 
cident.  Iis  m’ont  Taic  voir  plufieurs  fois  de  ces  Eme^ 
r audes ^ quMls  appellent,  Zemeroud  Mesri^.Wx\e\<e9L 
noin  de  VEgypte^  & auffi,  Zemeroud  Zsvani,  d’As- 
van,  ville  de  la  Thebaide,  notmnee  ^Syene  par  les -^an- 
ciens  geographes.  ” Brevi  poft,  p.  ;ro,  71,  fignifi- 
cat  Chardin , minus  eerta  ac  vera  • libi  videri  ea , quae  , 
a Perfis  acceperat,  fed  forte  Smaragdos  ex  India  per 
' Mare  Rubrum  allatos  primum  Aegyptiis  clTe,  et  ab 
Ilis  deinde  aliis  venditos.  Audiamus  igitur  teliem 
alium  , eumque  profefto,  fi  quis  ullus  , valde  ido- 
neum, Prejperum  Mpinum^  Lib.  11 1 refum  Aegy- 
ptiacarum cap.  4 fic  fcribentcm  : „ Quod  Smaragdi 
pretiofiffimi  omnium  in  Aegypti  Provincia,  Gait  vo- 
cata, effodiantur,  omnibus,  qui  Aegyptum  habitant., 
notiflimum  eft. ' Itaque  in  Gait , fub  Aegypto  meri- 
diem verfus  polita  Provincia  , vel  regqo,  ubi  olim  Ina- 
rura  regnafie  ferunt.  Smaragdorum  puteus  efi,  quem 
Bir  el  Smerud  vocant.”  Sequuntur  alia,  quae  illic 
legi  malim  Eft  quoque  operae  pretium  de  Sma- 

ragdis Aegyptiis  confulere  Maillet  , Defeription  de 
]’Egypte  Part.  ii  p.  59  — 73»  et  Pococke,  Obferva- 
tions  on  Egypt,  L.  u c.  3 p.  89,  Quandoquidem 
ergo,  fide  et  auftoritate  feriptorum  veterum  ac  recen- 
tiorum , Aegyptus  fit  locus  natalis  plurimorum  et  prae- 
ftantiffimorum  Smaragdorum,  vix  equidem  dubito,  quin 
et  nomen- ipforum  fit  origine  Aegyptiacum,  quod  ab 

' Aegy- 

Comparandus  Mkhailis  Part,  i Spicilegii  Geogr. 
Ilebr.  p.  199  — 201,  et  deSchmidt  1.  c.  p.  349 — 351.  Ad- 
dam verba  loannis  de  Laet  Lib.  i de  Gemmis  et  Lapidibus 
Ct  f.  p.  37 : Obfervatum  quin  etiam  a gemmario  imprimis 
celebri,  in  Aegypto  ad  oppidum  Cairo  clanculum  ab  AethiO' 
pibus  Smaragdos  venales  adferri , unde  proclive  opinari, 
haud  longe  ab  illa  urbe  reperiri:  nam  quum  ille  narret,  fe 
ab  agrefti  homine  aliquot  extra  urbem  emiffe , qui  fe  proti- 
nus furripuerit,  non  eft  verifimile  ex  India  commercio  quae- 
fitos,  ” ■ ' 
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Aegyptiis  tranfiit  ad  Arabes,  Graecos  ef  Romanos, 
levi  tamen  mutatione  ct  .varietate  fcripcurae.  Apud 
auftores  Latinos  invenitur  Smaragdus  et  ^maragdus y 
quemadmodum  Smyrna  et  Zmyrna.' •' Smaragdus  efl 
in  ufu  vulgari,  atque  SL'Prifdano  Lib.  i 

”p.  564  cd.  Pntfchil.  Zmaragdus  malunt  alii,  inter 
Pierius  ad.  Virgtliim  vii  Aen.  648.,  atque 
■Ljcdiikhu/ius  ^^'rihulli  Lib.  ii  Eleg.  4 v.  27,  idem- 
que  [et?P.  Burmannus  fecundus]  ad  Properiiufh 
Lib.'u  'EI.  13  V.  43.  ;Sed  ea  difterentia  feriptionis 
minus  ad  etymologiam  facit,  quam  quae  locum  habet 
'in 'lingua  Graeca.  Nam  appellatur  Y,iJ.xfcx/y$'og  et  Mx- 
'paryuog.  jPollerius  c)i'Mcnandri  fragmento  apud  Athe- 
naeum Eib.  III  protulit  //.  Stephaniis  in  Indi- 
>d^'Thef.  Graeci  >.''1416,  hanc‘ feribendi  fofraam  a‘p- 
probans.  •'  Apud  Herodotuth  Lib.  n . c.  44  pro  Vctl* 
•gatp  ex  Codice  Mediceo  Gronovius  repone^- 

.bat.M«/ics7^'au  Cf  ).  Plerique  tamen  feriptores  reliqui 
MtxxatuxTpedifxy^oi.'  Quaecumque  praeferatur  feriptip, 
‘mihl'~nunc  perinde  eft,  ne  vix  quidem' putanti,  queiur 
piam  hodie  probaturum  vocis  derivationem  vel  a gy- 

quibus  H.  Stephanus  attribuit 
dgnificationem  lucendi y fpleHdendii,  y^\  a 
rutilare y quae  etymologia  placuit  Athenaeo , Eufia- 
thidy  aliisque,  vel  a o-fjeeipxyeTv y ut  vult  Etymologus 
• M. , 'qui'  tamen  -flaSualTe  videtur  Multo  ^mtnus 

1 - .1  ^ > ■ ...  ! pro. 

fr)  Verba  Mxfi»y^sv:.ehpu  Taur"^  eht,  exftant 

V apud;  lib.  III  c.  4(5 -p.  367.,  qui  addir,  xvsy  Ts 

‘ro5-<r'  >.eyvrkv,  xtip»  ■?'<«/»  ri  (iapfiaiftai.  J>v6{ix^xt  , Siaia- 
Vide  ad  ida^  verba,  nptas  Schweigjffipufiri 
p;  131.  < ‘ 

‘ (i)  Sed  itiiiiuS ' fefte , dt  monent  ad  Thucydidem 

IV.  13,  et  Wejfelingim  ad  Herodoti  1.  c.  — Orpheus 
AlSkv  XVI.  5,  p.  342,  memorat  'Mxpx^^cvJ  ubi 

“Gesfterus  nullatti' notavit  leftionis  varietatem.  — > 

(t)  Ihblonsk io  imitar  neque  placuiflcnt  obiirVaTtoncs 
nepii  et  Scheidii  in  Etyinol.  L,  '531]  532.»-^ 
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probanda  cfl:  opinio  eorum,  qui  vocis -originfem  qtiae- 
«Tunt  in  lingua  Hebraea.  In  Codice  V.  T.  Smaragdus 
appellatur  npH  Exod.  xxviii.  17,  five  ^p^3 

Ezecb.xxvi II.  13,  ubi  interpretes  Alexandrini  habent 
X/iaperySoi i et  refte  omnino,  fed  male  Exod.  xxviii. 

*t  XXXV.  27,  in  quibus  locis  occurrit  nomen 

quo  potius  Sardonyx  fignificatur.  Non  novi  aliud 
Smaragdi  nomen  Hebraicum  j ex  quo  vocabulum  Grae- 
cum et  Latinum  commode  poffit  derivari  (u').  Vix 
igitur  aliud  fupereft,  quam  ut  exiftimemus,  natales  vo- 
cis 'EfAapocy^oi  quaeri  oportere  in  veteri  lingua  Aegy- 
ptiaca; quorfum  inprimis  tota  haec  de  Smaragdis  di- 
iputatio  fpedlabat.  In  verCbne  Coptica  Exodi  II.  cc,^ 
et  Apoci  IV.  3,  XXI.  ip  , legitur  CJU.ApAr2xDC, 

femel  C«,Ap<AT*TW5 , Exod.  xx yiii.  9 (y).  Alia 
de  origine  vocis  'leguntur  in  Relationibus  Miffionario- 
tum  Danicorum  ili  India,  Continuat.  Xlvi  p.  1258  in 
Jiotis.  ' ' ' ■ ■ " ■ 

• * L . . . . r . / 

SMT'  eft  cognomen  Typhonis^  quod  Plutarchus  de 
If.  et  Olir.  p.  '376 'fic  expHcdti  i TvCp^v  y'  winrBp  //- 

, pyjrai 


(u~)  Quis  credat  j.Graecbm  t,nipxy^o^  five  dU- 

ftum  efle  ex  Hebraeo  jnp“n?'  Ita  tamen  , permutatione 
fcilicet  .facillima  literarum  1 et  M , p et  r , et  A ad- 
mittenda, cenfuit  Br.aunius  1.  c.  p.  653  — 656. 

(v)  Ne  quid  diffitear, :origini Aegyptiacae  vocabuli  Smu~ 
r/ilgdiwnon  parum  officiunt  obfervata  de  ufu  literarum  F et 


'in  fibris  Coptorum,’  p.  58  et  61.  Accedit,  interprete* 
Coptos  ad  exemplum  Alexandrinorum  utivoce.CAlApAF- 


*TDC  five  CJULApAF^DC  etiam  in  locis , ubi'  de 

Sardonyche  fermo  iit,  non  autem  de  Smaragdo.  Equidem 
fateri  non  erubefco  ignorantiam  originis , nifi  haec  forte 
Arabica  regius  dicatur, 
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ptfTM , . , xa)  B£(3o.'v  y xa)  S/aj)  hvofia^erai , fiiaioif 

rivu  xcu  xuXvrtxvft'  eTrlcr^ecriv  y v’n-£vxvT'iucnv  y § avaqpo^ 
<Pt]v  hftcpxiveiv  ^ovMfXsvuif  tvv  ovoijmtuv.  Cognomina 
typhonis  Bi^uv  et  Ssjfl  refte  haberi  Aegyptiaca,  fu- 
^ra  [p.  51,  289,  290]  obfervavi.  Et  fas  eft  crede- 
fe , I/Au  e(Te  quoque  nomen  Aegyptiacum  y a Flutar* 
cho  explicatum , fed  ita  tamen , ut  veram  interpretatio- 
nis iftius  fententiam  non  potuerim  afTequi.  Conieftu- 
ram  meam  de  origine  huius  cognominis  repetenda  ex 
voce  Aegyptiaca  ^DJUL,  fignificante  id,  quod  eft  /e- 
luie^  fubtile  admodum  et  minutum^  faftam  in  Pantheo 
Aegypt.  Lib.  v cap.  ii  § 25,  hic  non  repetam.  Me- 
liora et  folidiora  nemo  hadtenus  me  docuit,  quae  li- 
ijcnter  audire,  et  fequi  etiam , paratum  rhe  femper  fu- 
turum ibidem  teftificabar.  Mihi  quidem  deinde  in 
'meritem  veniebat  vocabulum  quo  defigna- 

mx  peregrinus  y hofpes  y advena y Pf  xvm.  45,  xxxviir* 
12,  Roiri.  xyi.  23,  Aft.  VI.  5,  fed  non  audebam  ad 
Typhonem. referre.  Nec  placet,  cuius  antehac  riien- 
tionein  facere  neglexi,  fententia  magni  Bochartiy  no- 
men S/Aw  derivantis  e fermone  Hebraico,  in  Geogra- 
phia Sacra  Lib.  i Cap.  i',  nimirum  ’ex. nomine  Semi^ 
•qui  erat  unus  de  tribus  Noachi  filiis.^  ,, 

SMVN,  vel  SMIN,  Coptice  aut 

WJUtsn,  nomen  Numinis  'Aegyptiaci,  non  diverfi  ab 
Esrnuno , de  quo  iam  [ pag;  73  ] dixi. 

SMVN  et  SMIN,  five  Schmun  tx  Schmtny  fuit 
nomen  duarum  urbium  in  Aegypto,  iic  diftarum 
Numine  cognomine  , cuius  modo  fafta*  fuit  meotid. 
Altera  iilarum  urbium  vulgo  dicitur  PanopoUs^y  altera 
Hermopolis  magna.  Plura  qui  velit,  adeat  Pantheon 
meum  Lib.  11  cap.  vii  ^ 13. 

X . . . . 

■ ‘ ro- 
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S0BE'A.  Chamaeleon  niger  (w)  fic  ab  Aegy- 
ptiis appellabatur,  refte  au(flore  Appendicis  ad  Diofco^ 
Lib.  iii  cap.  ii  [p.  45!^]- 

. t ' 

SOBE'P.  ; Nomen  Aegyptiacum  Tragii^  fed  di/crfi 
ab  altero  Tragio,  quod  t^inmm  in  Creta  infula  nafci 
fcribit  Diofcorides  lyib.  iv  cap.  4^^  Vide  Appeudi- 
'.cem  ad  eiusdem  Lib.  iv  cap.  50  [p.  4^5]*  ^ 

SOHAR,  lljp  , carcer.'  Occurrit  ilia  vox  in  fo- 

lo  Genefeos  libro,  et  quidem  cap.  xxxix.  20  — 23, 
XL.  3,  5,  ubi  hilloria  lofephi  narratur.  Cum  igitur 
alibi  non  inveniatur,  illic  autem  fcrmo  fit  de  rebUs  Ae- 
gyptiorum, non  male  iudicarunt  interpretes  quidam> 
eile  eam  peregi-inam , neque. a vero  aberrafle  yidentur, 
.qui  haberent  pro  Aegyptiaca.  His  dudum  praeiverat 
Ahen  Ezra,  fcribciis:  Nefeimusy  utrum  vox  fit  Ae- 
gyptiaca. Probabile  eft,  ut  magnus  Fitringa  vlc 
eum  alii  docuerunt  , Mofem'  in  feribendis  annalibus 
ufum  fuilTe  monumentis; hifioricis  antiquioribus,  five 
Ycidulis  Patriarcharum,  atque  in  iis  reperiflb  vocem  pe- 
regrmara.  Iljp;  quae*cum  non  facis  nota  efiet' Hebraeis 

omnibus,  Mofes  ipfe  adiungebat  interpretationem^  per 
quam  vox  intelleftu  difficilis  explicaretur.  Pofiquam 
enim  Gcnef.^  xxxix,  20  commemorafTet- 

'domum  , 'addidit  “jVfin  DlpD  lo- 

cus ^ ubi  vln&iy  five 'ctjr/rm,  regis  cufiodiebantui\ 
Qualis  profedlo  vocabuli  piiD  illuftracio  minus  ne- 
ceflaria  "redle  putaretur,  fi  fuifiet  illud  origine  He- 
braeum. Vide  Bochartum  Part.  i Geogr.  S.  Lib.  i 
cap.  15  et  Hottingerum  adverfus  Mprinum  pag.  46. 


(m»)  Ramolffi  Flora  Orientalis  p.  103. 
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De  etymologia  tamen  diverfae  fuqt  virorum  doftorum 
fententiae , quas  vide  apud  Cartwrigthum  aliosque 
interpretes  libri  Genefeos,  et  Clodium  in  Lexico  He- 
braico felefto  p.  352  , 353.  Meum  non  eft,  in  rebus 
huiusmodi  obfcuris  certi  quid  definire.  Id  tamen  mo^ 
nuiiTe  non  abs  re  fuerit,  vocem  hanc,  fi  fit  Aegyptia- 
ca, uti  efle  (a:)  videtur,  ex  fermone  Aegyptiorum 
luculenter  pofle  explicari.  Ctun^  enim  Aegyptiis  de- 
notat vincire^  ligare,  Pfalm.  cvi.  10,- Aft.  xvi. 
35  fiV)-  Vnde  ncum^ , locus  vin&ortm, 

uti  interpretes  Copti  hanc  ipfam  rem  expreflerunt  Geni 
XXXIX.  20,  22,  XL.  3.  Similiter  Paraphraftae  Chal- 
daici, lonathan  et  Onkelos,  vocem  IliD  vertunt  dO' 

mum  vin&orum.  porro,  vox  admodum  trita 

etcommuiiis,  Qt  cuflodire  Qt  cufiodiam.  Erit 

igitur  CUin^ApE^  ex  quo  facile  confla- 

ri potuit  Sohar,  cuflodia  vin&orum  (z).  Eft  autem 
obfervatu  dignum , interpretes  Coptos  in  vertendo  no- 
mine ^^iD  non  prelTo  pede  fecutos . fuilTe  inter- 

; _ pre- 

fx')  Praeiverat  Arufitts , in  notis  maioribus  fcribensj 
Videtur  efle  vocabulum  Aegyptium , cuius  ideo  explica- 
tionem poft  fubiungit.’”  Monet  autem  Grotius , quod 
hic  additur carcerem  iftum  fuifle  locuni , ubi  vinfti  erant 
regis  captivi,  id  non  tam  ad  explicandam  vocem  Sohar , 
quam  ad  diftinguendum  iftum  carcerem  ab  'aliis  carceribus, 
politum  videri.  Grotiufn  alii  imitati  funt.' 

(y)  Adde  Lexicon  La  Croziattum  p.  99. 

(z)  lublomkium  fequitur  Scholzius  1.  c.  p.  X4*  Michae* 

lis  vero  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1721,  1722,  auxilium  pro 
illuftranda  voce  “inD  petit  ex  Arabum  vigilavit^ 

nt  n’!l  fit  domus  excubiarum , praetorium.  Nec 

tamen  libi  aliquid  fuperefle  dubii  diflimulat,  ortum  e difla- 
rehtia  literarum  ^ et  D. 

Tom.  I.  X , 
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pretes  Graecos  Alexandrinos,  qui  dederunt  o^6fW}iei 
munimentum,  ' > , . 

. t 

, 20AEXH'N.  Chalcidius  in  Timaeum  Platonii 
§ cxxiv  edit.  Fabricii  fcribit : Cum  hanc  eandem, 
fiellam  xqfOKuvov ^quidam vero  <roXej(/iv  vo-  * 
eent.  Pro  voce  priori,  Lindenbrogius  legit  aqfOKuvct^ 
Fabricius  mavult  ae;fov  Kuyoq.  De  pofteriori  vocabu- 
lo Fabricius  obfervat,  illud  in  editione  Parifienli  fcri- 
bi  (ToX£‘)(<iv,  in  editione  vero  Leidenfi  Meurfii  <roAe- 
iple  autem 'cenfet,  legendum  efle  prop- 

^ ter»teftiinonia , quae  illic  affert , et  nos  etiam  appone- 
mus in  articulo  ubi  vocem  hanc  interpretari  co- 

nabimur. Itaque  in  ifta  Fabricii  emendatione  liben» 
acquiefco 

f < 

LO'ML  Abpnthium,  Appendix  ad  Diofcoridem 
Lib.  111  cap.  26  [p*  453].  A fcriptore  Arabico, 
•apud  Kircherum  in  Oedipo  tom.  iii  pag.  77,  Sumt 
vocatur.  Videtur  autem  hoc  Abfinthium  diftinftum 
efTe  ab  Abfinthio  marino,  de  quo  Diofcorides  fcribit 
Lib.  III  cap.  27 : Tl?^etgov  ev  Tspi  Koanrct^oKiav 
Tavfa  ysvvcirai , Koti  h TeeCpovcripei  r^g  Atyurr- 
•rov  * a uvTt  floAAou  01  'l<ricexo)  “ypuvrctt.  Similia  de- 
dit Plinius  Lib.  xxvu  cap.  7 : Eft  et  Abfinthium  ma- 
rinum^ quod  quidam  Seriphium  vocant ,,  probatijfimum 
in  Tapofiri  Aegypti,  Huius  ramum  Ifiaci  praeferre 
folenne  habent.  Conf.  Lib.  xxxii  cap.  9.  Ex  fen- 
tentia  Pignorii,  repraefentatur  Ifis  in  Tabula  Bembina 
live  Iliaca,  Seriphium  vel  Abfinthium  marinum  manu' 
praetendens.  Vide  ipfam  Tabulam  et  Pignorii  expoli-  ' 
tionem  p.  14. 

SOM- 

• * \ 

, (tf)  Fabricii  coniedluram  labhrtskius  in  Pantheo  P.  ii, 
p.  37  comprobavit.  Liceatne  per  leges  artis  Criticae, 
(Tckt%y\v  motare  in  <rw5/f,  cum  tanta  fit  vocabulorum  pere- 
grinorum difcrepantia,  equidem  dubko. 
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SOM^fA*  HeUehorus  albus.  Appendix  Diofco^ 
ridis  L\h.  iv  cap.  150.  [p.  473].!  Fortaffe  in  hac 
voce  fuperfurit  veftigia  nominis,  quo  Hercules  ab  Ae-< 
gyptiis  appellabatur,  'iCXiSX.  Conf.  Pantheon  Lib.  it 
cap.  III  § 4.  Favet  autem  huic  coniedurae,  quod 
fcriptor  iftius  Appendicis  1.  c.  adiungat,  Helleborum 
album  a Prophetis  five  Magis  vocari  y6vo$  ‘H/xxxAe/off 
genituram  Herculeam  five  Herculis 

SOPOEP.  Arifiolochia.  Apuleius  Herbis  c.  19, 
libi  alii  legnnt  Sophoph,  In  codice MS.  Vofliano,quem’ 
in  Bibliotheca  Leidenfi  evolveFam  , ' fic  legitur:  Ae- 
gyptii Sopoep.  Camemelos.  Opites.  In  Appendice  ad 
Diofcoridis  Lib.  m cap.  6 [p.  451]  Tcribitur  Y.0- 
<Po^(p.  Audior  Arabs  apud  Kircberum , Toin.  11 1 
Oedip.  p.  72  habet  Saphfeph^  et  Hebraeus  interpres 
Avicennae  apud  eumdem  >^DSD. 

2 O T TT  E'M  T O N ab  Aegyptiis  vocabatur  Thlasr 
pi.f  fen  Thlaspidium<,  tefte.auftore  Appendicis  ad  Dio- 
fcoridem  Lib.  ii  cap.  186  [p.  446]. 

EOTN  efl  nomen  Aegyptiacum  Viticis,  Vid.  Ap-- 
pcndix  Diofcoridis  Lib.  i cap.  135  (c). 

2 0TPO'T.  Quae  de  ifta  voce  fcripfi  in  libro  de 
Remphah  Aegyptiorum  Deo  § lO  pag.  49  fqq.,  no- 
lo hic  repetere. 

£OT<I>Afi'.  Scriptor  Appendicis  ad  Diofcoridis 
Lib.  III  cap.  31  [p.  453]  ait,  fic  ab  Aegyptiis  vo- 

, cari 

(i)  Idem  obfenratum  a de Schmidt  in  Opufculis  Aegypt. 
p.  109. 

( In  Nothis  Diofcoridis  p.  443  edit.  Saraceni  legitur 
Quod  redlius  videtUr.  Pro  etJfi»  i^sa«  ibidem 
ponendum  atftx  "J/sewf. 

3 
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cari  Stichadem  ffve  Stoechadem,  quae  gigtiitur  in  in- 
fulis Galliae,  e regione  MaiTiliae  litis  diftisquc  Stoe- 
chadibus  , quae  numerantur  tres  a Plinio  Lib.  i n 
cap.  5,  Prote,  Mefe  et  -Hypea,  id  ell,  IT^Jwr;;,  M/<nj 
et  ^TToicc.  A Plinio  non  differt  Martianus  Capella 
Lib. VI  p.  206.  Legitur  illic  in  editis:  Tres  Stoechades , 
quarum  haec  funt  nomina  fingularum , prima  Themi- 
fia,  fecunda  Pomponiana  ^ tertia  Hypea.  De  hoc  lo- 
co a rae  confulti  Clariflimi  La  Crozius  et  Hemflerhu-' 
fius^  refpondebant  ambo,  verba  Capellae  lic  in  inte- 
grum effe  reffituenda:  prima  Prote,  Mefe  fecunda  &c., 
quandoquidem  in  Codice  MS.  ell  Prothemijlo 
Sed  hoc  obiter. 

2 O T“'X  O S , Crocodili  quaedam  fpecies.  'Damafcius 
?n  vita  llidori  apud  Photium  Cod.  ccxlii  pag.  557 
edit.  Hcefchclii  [p.  1048]  fcribit:  Hov^og  $tKcno5' 

^'Ovojxa  KpoJco^tiAoy  , Kch  0 "Eov^og"  ov  yaf 

aS'iK£i  ov^svj  Suchus  iuflus;  nomen  autem  efl  et 
fpecies  Crocodili;  animal  enim  nullum  laedit.  Inlignis 
ell  In  hanc  rem 'locus  Strabonis,  tellis  oculati,  Lib, 
XVII  pag.  558  [1165,  1166]  fcribentis:  Y.f,ox.ohik(>iv 
Si  ToXig  sKu^siro  (urbs  Arlinoe^  Tporspov  , (r(p6Spc6 
yap  hv  vofiu  Tourla  rt/jLicci  riv  KfoxoJfMov,  xal 
Jiqtv  iepos  Tup  ax/rotg  ^Aegyptiis)  ev  xaff  av- 

rlv  rpecpopievog , j(^eipoyfit^  rotg  tepsu(Ti  * KX?^£(TCii  S'e 
2ou^o$  • Tpi<p£Tcu  Se  (Tiriaig , nctl  x.pexa‘1 , nai  civa , 
rrpoa'(pep6vT(i}v  as)  rvv  ^ivuv,  twv  It)  tjjv  deav  aCptKvov- 
fiivuiv'  — evp.optev  exi  rw  %iiXei  K£ipi,eyoy  ro 
fiov  • TpotriovTeg  Se'  oi  lepetg , ol  /xev  Stegy^trca/  oijtoO  to 
^ofia  , 6 Se  iTe^tjy.e  to  Te/Mfix  , xai  sraXiv  ro  Kpeagt 
ftra  ri  pe?^ty.poiTov  aarvipeicre'  Kcthct^oiievog  S'e  eU  rijy 


i 

(dS  Ita  etiam  Martianum  Capellam  emendavit  Wejfelin- 
§ius  ad  xlntonini  Itiiier.  p.  513. 
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hvi^sv  ri  Tripav  Crocodilos  Aegy- 

pcii  appellare  folebant  uti  Herodotus  memo- 

riae prodidit,  et  infra  a me'dicetur.  "Lou-x/x;  vero  vi- 
detur fuifle  peculiaris  aliqua  Crocodilorum  fpecies, 
quod  fatis  luculenter  Damafcius  1.  c.  docet.  Ex 
Strabone  autem  haud  immerito  colligitur,  Sttchos  pro- 
prie appellatos  fuiflb  Crocodilos  manfuecos,  a Sacer- 
dotibus in  urbe  Arfinoe  veluti  facros  nutriri  folitos : 
quale  qnid  etiam  in  urbe  Ombo  fieri  confuevilTe, 
Aelianus  fcriptum  reliquit  Lib.  x de  Nat.^Apimal. 
cap.  21  Nec  aliter  Bocharlus-,  vir  fummus, 

rem  cepit.  Nam  Crocodilorum  nomina  exponens,  da 
Sticho  haec  obfcrvat , Hierozoici  Part.  1 1 Lib,  v 
cap.  18:  Secunduijs  e(l  'Zouyp?.  — Durat  hodieque 
nomen.  Nam  Crocodilus  Suchi,  voca^ 

tur  , quafi  dixeris^  id  e fi , natatorem 

urinatorem.  Hebraeis  e«m  rUll!^ , Talmudicis 
mn,  Arabibus  vel  ejl  natare,  vel  uri- 

nari. Nomen  ab  argumento  inditum.  Quippe  in  Ar~ 
fmoite  Nomo  Crocodilopolitani  Crocodilum  quendam 
fic  appellabant  a fe  > certis  ritibus  confecratum  et  cul- 
tum, cet,  Vbl  illud  probo,  quod  vir  eruditus 
pro  aliqua  Crocodilorum  fpecie  habeat.  Non  certe  hoc 
nomen  fuit  commune  quorumcumque  Crocodilorum. 
Cacterum  in  Copcorum  libris  CD^fXS  occurrere  pro 
Crocodilo , non  facile  crediderim  ; quamvis  in  Scala 
Coptico- Arabica  Kircheri  p.  171  legatur  TlSCD^JX^ 
^Pi‘fuchi')  Crocodilus,  atque  idem  dubia  eius  fide 
teftetur  Wilkinfius  in  diflertatione  de  lingua  Coptica 

p.  II I 

Ce)  Pro  itrlSuKs  legitur’ in  Codice  MS.  Mediceo  hi- 
CifX£i  et  pro  xxrtipxa-s,  quod  Cafaubono  fufpeftum  fuifie  vi- 
detur , idem  Codex  praebet  hix/iev,  ut  in  exemplo  meo 
A.  Grouoyius  notavit. 

(/)  Conf,  Herodotus  n,  69. 

' X>3 
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p.  III  C^^)*  autem  Bochartus  Eov^oy  expone- 

ret natatorem  five  urinatorem^  id  non  ex  lingua  Ae- 
gyptiaca haufit  y verum  ex  Hebraica  et  Arabica.  Qua-  - 
re  vix  ac  ne  vix  quidem  dubito,  quin  aliud  omnina 
' Aegyptiis  fignificaverit , tametfi  de  vera  figni- 

* ficatione  nihil  certi  poffim  afferre  (A).  ‘ 

SOd>p'.  Sampfuchum.  Appendix  Diofcoridis  Lib, 
cap.  47  [p«454].  Frequens  hoc  fuiffe  in  Ae- 
gypto , docet  Hefychius»  Ipfum  Sampfuchi  nomen 
fuifle  Aegyptiacum,  auftor  eft  Plinius  Lib.  xxi  cap.  2, 
Vide  fupra  in  v.  [p.  259,  260]. 

SO'XAPI2  eft  nomen  alicuius  Numinis  Aegyptia- 
ci, ut  teftatur  Cratinus  iunior  apud  Hefychium  in  lo- 
co valde  depravato  v.  Xlcta{ji,6Xvis , ubi  jJ  AtyvTrru^ijf 
Eumdem  locum  fupra  tetigi  [ p.  192 , 193  ].• 

Si  recfte  fe  habeat  fcriptura  erat  forte  cogno- 

men Ifidis , fignificans,  eam  praeelTe  generationi  homi- 
num et  animalium,  et  compofitum  ex  articulo  C<\ 
et  voce  U^ASpS.  concubitus.  Quam  aliasque  conieftu-. 
ras  propofui  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  v cap.  vii 
§.  7,  Poftea  in  mentem  veniebat,  an  huc  pertineret 

CCllW^S , quod  eft  Ovum.  Notum  eft  Ovum  myfti- 

cum 

Mutaritne  fententiam  lablonskiusy  dubium  fit,  ar-j 
gymento  annotationis  in  Panthei  Part.  ii  p.  71*  1“  Lexi- 
CQ  La  Croziano  p.  97  nomen  Crocodili  CD7JXS»  auftori- 

tate  Scalae  Kircherianae , locum  obtinuit. 

( A ) AifneUvenius  ad  Strabonis  L.  x v 1 1 p.  1 166  pro 
legendum  cenfet  Xoux‘?*  cum_  fit  terminatio  in  is 
Aegyptiis  admodum  familiaris ; exiftimatque , hoc  genus 
Crocodilorum  accepiffe  nomen  a voce  Hebraea  H3D, 
irum,  Jpelunea,  quoniam  in  paludibus  non  tantum.,  fed 
etiam  in  antris  ac  fpeluncis  alebatur.  Nec  aliter  Ez.  Spnn~ 
hemius  de  V.  et  P.  N.  p.  150.  Vide  tamen  Michaelis  Sup- 
plem.  Lex.  Hebr.  p.  1745,  i749* 
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cura  Orphicoruin , fine  dubio  defuratum  ex  Aegyptio- 
rum Theologia.  Vide  Eufehium  Lib.  1 1 1 Praep. 

) Euang.  p 69  edit.  R.  Stcphani  [cap.  xi  p.  115  ]. 
PJolo  tamen  diffiteri , efle  ovum  ovo  fimiliiiii  , quam 
funt  voces  CCllB^J^S  et  llo^api?.  Sufpicabar  autem  in 
Pantheo,  nomen  Xp^ap/e  ede  depravatum.  Si  enim 
legeretnr  ‘Zopx^n,  huic  fortafie  aliquid  lucis  accederet 
ex  lingua  Aethiopica,'  in  qua  vocabulum  hoc  fignificat 
vefperam  et  tenebris  vefpertinis  occultantem.  Vide 
Morini  orationem  inauguralem  de  Linguarum  original, 
utilitate' pag.  34,  35.  Mihi  tamen  hic  tenebras  fu- 
perede,  non  invitus  feteor, 

• r • ■ 

* STAMENEMITs  nomen  eft  regis  Thebaeorum, 
quod  illuftrare  nequeo , cum  ne  quidem  interpretatio- 
nem eiusdem  adiecerit  Eratoflhenes ; ut  ad  huius  Cata- 
logum iam  fignificavi  in  Eignolii  Chronol.  Sacra 
Tom.  II  pag.  761.  1-  - ’ ' 

2 T E M 0 TN.  Polygonon , fi  ve  Proferpiniaca.  Ap- 
pendix Diofcoridis  ad  Lib.  iv  cap.  4 [ p.  462  ] , ubi 
multa  alia  eius  nomina  recenfentur  , etiam  Aegj-^ptia- 
cum  de  quo  dixi  £uo  loco  [p,  88].  Apud 

^puleium  de  Herbis  caj).  18  vocatur  Stemphim  fivo 
' Stemphin. ' 

2TE$ANH'.  Eo  nomine  Thymum  appellari  ab 
Aegyptiis , fcribit  auftor  Appendicis  ad  Diofcoridis 
Lib.  1 1 1' cap.  44  [454].  " j 

ETOfXOE  eft  nomen  proprium  regis  Thebaici, 
quod  ab  Eftitoflhene  explicatur  apyip  uvcutr^viTop.  Sic 
enim  vulgarunt  Scaligcr  aliique,  et  verterunt,  Mars 
absque  fenfui  Sed  male.  Non  me  poenitet  coniedlu- 
rae  in  Vignolii  Chronol,  S.  Tom.  1 1 p.  743  et  744 , 
ubi  pro  legi  volebam  id  eft,  monente 
4?^,  6 fMi  e^wv  plvxy  qui  nares  non  Jiabet,  fenfu  odo- 

X 4 ra- 
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tatus  caret,  non  bene  fapit,  cui  deefl;  acumen  ingenii 
et  iudicandi  fagacitas.  Idcirco  illuftrationis  ergo  ab 
Eratofihene  additur  avcua-^tirog , fenfu  e^rens.  Dici* 
tur  odor  in  verlione  Coptica  Luc.  i.  lo,  Ioh. 

Xii.  3,  2 Cor.  II.  15-  XtU  fignificBt/owtfrc,  Pfalra. 
jcviit.  34j  et  faepe  alibi.  Erit  igitur  CG^DSXCU,  Sto*- 
ponens  odorem^  odore  carens^  qui  non  fentiu 

2TH'NH,  Syene  i urbs  antiquiffima  et  celeberrima 
In  Aegypto,  ab  Arabibus  iam  difta  Asvan 

five  Ajfevdn.  Nomen  varie  olim  fcriptum  fuit.  Hex 
braeis  dicebatur  Ezech.  xxix.  10,  xxx.  <5, 

nbi  fl^D  vertendum,  a Migdolo  Syenen  us^ 

que  (/■),  non  vero,  ut  fieri  alTolet,  a turri  Syenes, 
Litera  fi  in  fine  vocis  hJilD  eft  paragogica  localis, 

, quam  vocpiit  Grammatici.  Vadaretur  tota  Aegyptus  ^ ab 
Urbe  Migdol  usque  ad  Syenen.  Opponuntur  hic  duag 
urbes  Aegyptiacae,  altera  feptentrionalis,  altera  au- 

Ilralis.  eft  eadem  urbs,  quae  a Graecis  voca-  ‘ 

'tur  MayJa-Ao?  feu  May^uiXo? , memorata  a Stephanh  ' 
Byzantino  et  Geographis  aliis , ac  diu  ante  hos  ab  He- 

' , «•  '■  ro- 

. r ‘ 

CO  Dudum  alii  hanc  verborum  Hebraicorum 'interpreta- 
tionem probarunt , a quibus  hon  diflentiuht  yVeJfelingius 
ad  Amonini  Itin.  p.  171,  Venema  ad  Ezeph.  xxix.  10 
p.  145,  Michaelh  in  Suppi;  ad  Lex.  Hcbr.  p.  1726.'  Ob- 
fervatjo  autem  de  ufu  rou  H paragogici  facit , ut  haud 
^ecefle  fit  e.\iftimare , particulam  usque  ante  riJlD  da* 
licere,  lu  vifum  eft  Wejfelingio,  viro  fummo,  a quo  num- 
quam  difcedo,  nifi  amor  veri  poftulet.  Miror  magis.  Da- 
thium  Hebraica  Ezech.  xxix.  10  vertifte  , a Migdole  et 
Syene,  atque  cap.  xxx.  6,  a Magdole  et  Sevene. 
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rodoto  Lib.  ii.cap.  159  C^)»  Graece  nomeri  ur- 
bis Syenes  oon  eodem  femper  modo  fcribitur;  apud 
plerosque  quidem  Hiftoricps  ac  Geographos  "Zuvivtjy 
cdnfentientibus' etiam  codicibus ' MSS. ; rarius 
in  codice  Alexandrino  verfionis  tuv  lxx  Ezech.  xxix'. 
10;  itera  ^ovy,vij  in  eodem  codice  Ezech,  xxx.  6 (/), 
Ifta  fcripturae  varietas  ufu  nobis  venire  poteft , in  ori- 
ginem nominis  inquirentibus  , de  qua  plerique  Geo- 
graphi  tacent,  magis  de  fitu  urbis  er  antiquitatibus  fol- 
li citi.  Quae  Leo  Africanus  in  Defcriptione  Africae 
p.  727  de  alia  Aegypti  urbe  Asna^  non  ita  procul  ab 
■Asvan  didita,  his  verbis  commemorat:  Asnam 
quitus  Senam  vocitarunt  ^ quae .naminis  immutatio  ab. 
Arabibus  dimanavit^  quorum  idiomate  Sena  rem  foe- 
dam-ac  turpem  fignificat.  Asnara  igitur  appellarunt ^ 
hoc  eft,  pulchram  et  elegantem , ' fitu  peramoeno 
iuxta  Nilum  ab  Africae  parte  cotifiruSfa  fit  ,•  haec , in- 
quam, mihi  in  memoriam  vocarunt  nomen  Aegyptia- 
cum urbis  Syenes,  cui  haec  ipfa  verba  apprime  con- 
venire videntur,  nec  minus  nomen  ab  Aegyptiis  impo- 
fitnm.  hegy^tih  egregium,  pretiofum, 

pulchrum  fonat,  et  inprimis  de  lapidibus  pretiofis  ad- 
hibetur. Pfalmo  XIX.  10  verba  ure/)  )(^pv<riov  neu  Xt^ov 
rijJLiov  ToXvv  a Coptis  interpretibus  ita  verfa  funt,  E^O- 

TB  i\BJa  usum  Bnco«BUv[. 

Vocem  /jLotpyapiTtjv  Matth.  xiii.  46  lirrriliter  reddunt. 
Sic  et  de  Nardo  legitur  loh.‘xir.  3.  In  qua  explica- 
tione confirmor  a Vanslebio,  qui  in  Itinerario  Aegypti 

p.'i8' 


(i)  Tu  tamen  lege,  quae  ad  Herodoti  locum  a Wejfelin- 
gio  notata  funt. 

( / ) In  lapide  antiquo  apud  Pocockium  nomen  feribi  "S-u-Ji- 
, monet  Forfterus  in  Epift.  ad  J.  D.  Michaelis  p.  35.  La- 
tini codices  editi  emendatiores  exhibent  Syene,  fed  MSS. 
variant.  Vid.  not.  ad  Antonini  Itiner,  p.  164. 

X 5 
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p.  i8  obfervat,  Isvan  i.  e.  Syenen  a Coptis  appel- 
lari Sovan.  COTJEN  vero  literis  Latinis  vix  diter  ex- 
primi poteft,  quam  per  Souanr  Quam  bene  autem 
Syenae  nomen  hoc  conveniat,  colligi  poteft  ex  Leom 
Africano , ubi  litum  urbis  Afuan  eiusque  commoda  * 
recenfet  p.  728.  Quibus  addi  poteft  obfervatio  Her~ 
heloti  in  Bibliotheca  Orientali  v.  Afuan,  Poflit 
etiam  explicari  dSH  , vel  (JsH  0'5'ei\'e^, 

terminus  feculi  live  mundi , nempe  Aegyptiaci.  Eft 
enim  iSyewe,  refpeftu  Aethiopiae  (w),  rijs  0y/r 
Quem  in  modum  TacpveUf  quae  ab  altero  kr 
tere  Aegyptum,  claudebant , exponi  pofllint 

, caput  five  initium  feculi,  de  quo  deinde  dice- 
tur. Herodotus  Lib.  ii  cap.'  30  hofce  terminos  fta- 
tuit,  hinc  a meridie,  et  illinc  a feptentrione  Aegypti. 
Nominat  quidem  Elephantinem , fed  illa  a difter- 
minatur  tantum  Nilo  fluvio,  qui  inter  utramqqe  urbem 
medius  fluit,  quod  diferte  teftantur  Arijiides  ei  Stra^ 
ho,  laudati  a Berkelio  in  notis  ad  Stephanum  Byzanti~ 
num  p.  340,  ubi  adiunguntur  tcftimonia  Vitruvii  ac 
Bomponii  Melae  («).  . . . , 

■ . SY- 

fffl)  Hinc  dicitur  Syene  Alyuirrov  k»)  AUioirieu; 

^ Stephano  Byz, , cuius  exemplo  meo  fua  manu  adrcripftc 
JPetrus  Burmannus : „ Aly,  emendatur  in  Diftion. 

Geogr.  Loyd.”  Anfic  rede  emendetur,  dubito;  et  qui  non 
nefciat  fcribendi  rationem  , quam  Stephanus  tenet , me- 
fum  dubitabit.  Si  quid  mutandum  fit , malim , 'S.uiliv^ , a-a- 
hi?  ulrt)  Aiy.  X»)  AlS.*  quod  eft  in  MSS. 

C w ) Locis , a Berkelio  citatis , addatur  alius  Strabonis 
LiL  XVII  p.  1135,  quo  tefte,  Syene  et  Elephantine  fuere 
Bpoi  ryjg  Aiyxtmov  xcu  rij?  AUiotIxs.  — Pofteriorera  la- 
hlomkii  coniedhiram  de  origine  nominis  repetiit , fed  non 
line  vitio,  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Litter.  tom.xni 
p.  14,  15.  Novam  propofuit  Forfierus  1.  c.  his  verbis: 

9,  Erat  certe  ( Syene  prima  Aegypti  habitatio  verfus  Ae- 

thio- 
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- SYLITHO.  Bulbus  Scylliticus.  Ita  Apukius 
de  Herbis  cap.  42.  A fcriptore  Arabe  , in  Oedipo 
Kircheri  Tom.  iii  pag.  74,  appellatur  Slitha'.  Plu« 
ra  de  illa  herba  vide  ibidem. 

STM^AIdJOT'.  Lilium.  Teftis  efl:  auftor  Ap- 
pendicis ad  Diofcoridem  Lib.  iii  cap.  116  [p.  457]. 
Nomen  Aegyptiacum  Lilii  commune  videtur -fuiffe 
T«  x/)<v<K  ToS  ccyfov  Matth.  vi.^  28  Coptus 

vertit , T_iCOS.  Ne  quis  autem 

cogitet,  fermonem  hic  elTe  de  Liliorum  fpecie  peculia- 
ri, agrefti  nempe;  etiam  Luc.xii.  27,  ubi  in  "Grae- 
co textu  legitur,  TA  upivA  ttus  av^dvei,  Coptjc^  ver- 
ilo  habet,  TlUlC  CEA5AS.  Adde 

Lxod.  XXV,  31.  Potuerunt  tamen  Lilio  alia  fuifle  no- 
mina apud  Aegyptios,  ficuti  apud  Graecos  florem  il-  ' 
Ium  modo  y.pivov  ^ raodo  Xeipm  nuncupatum  fuifle, 
novimus.  Forte  etiam  npmen  iftud,  quod  in  appen- 
dice Diofeoridis  affertur,  fuit .myfticum , prophetisque 
ct  facerdotibus  inpfirais  ufitatum.  Ptaecedunt  enim 
Illic  haec  verba,  npo^ijrai  aJ/jiA  'Apivi,  'OT^dvvi?  ay- 

pa, 

- ^ \ 

% 

tliiopiam,  unde  et  nomen,  idem  fignificans,  habuit  CT) AS- 
II habitatio.”  In  fragmento  Vitae  Matthaei 

Abbatis  Sahidico , apud  MingarelHum  p.  cclvxii  mentio 
efc  urbis  Aegyptiae  ^ITh-  Dubius  haerebat  eruditus  edir 

tor,  intelligeretne  Syenem,  an  Cynem,  an  aliam  quampiam 
urbem.  Quid  miri?  Etil  enim  mulier,  civis  urbis  , ha-^ 
bitafle  dicitur  Rabylone,  urbe  Aegyptiaca,  ex  eo  tamen  li- 
tus urbis  alterius  tuto  definiri  nequit.  — Quae  plura  alia 
de  Syene  dici  poflent  e Geographis  veteribus  ac  recentiori- 
bus,  Strabone^  Dionylio  Per.  et  ad  cura  Euftathio,  Cella- 
rio, fVeJfelingio  ad  Antonini  Itiner,  p.  164,  165,  Michalk 
lis  in  notis  ad  Abulfedara  P«  97,  98,  in  Suppi,  ad  Lex.  . 
Hebr.  et  Part.  ii  Spicilegii  Geogr.  Hebr.  p.  39  — 42,  at- 
que .aliis  i cum  non  admodum  huius  lint  loci , filentio  premam.  • 
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fot  KpoKo^eiXouy  quae  verti  folent.  Magi  Martis  fan-  • 
guinem  (vocant),  Oflhanes  auram  Crocodili.  Vf* 
dentur  ea  ad  Aegyptios  pertinere , propter  mentionem 
Crocodili.  In  Eu/u,(pui<pou  quidem  veftigia  roS  'Apsag 
reperire  mihi  videor.  Quamvis  Aegyptii  non  haberent 
Numen  peculiare,  Martis  nomine  diftura , tamen  cum 
Marte  Graecorum  poteft  comparari  illud  Aegyptiorum 
Numen  , quod  Graeci  Herculem  folent  interpretari. 
Quamobrem  ftella  Martis  ab  Aegyptiis  vocatur  flella 
Herculis.  Vide  Pantheon  Lib.  iii  cap.  vi  §2  et  4. 
lam  vero  Numen  hoc,  Hercules,  lingua  Aegyptiorum 
videtur  fuilTe  diftum  ^CUJUL,  quod  nomen  Graeci  ef- 
ferebant Xwv,  et  Conferantur,  quae  dixi 

in  Diflert.  vii  de  Terra  Gofen  § 3,  in  notis  ad  £ra- 
' ' toflhenis  catalogum  regum  p.  739  , potiffimum  in 
Pantheo  Lib.  ii  cap.  iii  § 3 ac  feqq.  Id  ipfum 
nomen  opinor  latere  in  priore  parte  vocis  ^v/Js.(pcti(pou. 

Si  liceret  legere  ZvfiayaiCpou  ■,  haberemus  vocabulum, 
quo  Prophetas  live  Magos  lignificalTe  Lilium,  auftor 

iftius  Appendicis  teftatnr.  Nam  ClloiJ  eft  fanguisy 
in  permultis  locis,  verfionis  Copticac  ' Pentateuchi, 
Psalmorum  et  N.  T.  Erit  igitur  "LvfJLo-vouCpov , oSfix  roS 
'Apius , Janguis  Herculis ^vc\ , quod  idem  eft,  Martis» 

' SYNECIION.  Apium  ruflicum.  Apuleius  de 

» Herbis  cap.  viir. 

’ 2T20AMNA.  Ricinus.  Appendix  Diofcoridis 

Lib.  IV  cap.  164  [p.  474]. 

ST'Pir-  et  sTPirrES.' Vide  peculiarem  meam 
ea  de  re  Differtationem  MSS.  (0). 

24>l'rE, 

* 1 ' 


C<?)  Eft  , quod  doleamus,  differtationem  hanc  inter  Opus- 
cula lablonskii  MSS.,  quae  mihi  Cl.  Ruhnkenius  edenda 
. ■ com* 
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SlJfrs,  Sphifix.  Abunde  notae  funt  Sphinges^ 
quarum  caput  et  manus  erant  puellae,  corpus  canis, 

j un- 

commendavit,  non  inveniri.  Aliqua  tamen  ex  parte  dam- 
num iftud  refarcietur  perlegendis  doftis  obfervationibus  in 
Pantheo  Aegyptiaco  Part.  ixi  pag.  175  — i8r.  Immo  ve- 
ro credibile  fit , integram  iftam  Diflertationem  a lablonskio 
infertam  efle  libro  eruditiflimo  de  Memnone  Graecorum  et 
Aegyptiorum  p.  63  — 69.  Quae  illic  de  antiqua  origine^ 
forma,  ufu  vario,  numero,  nodiernaque  Syringam  condi- 
tione prope  Thebas  Aegyptiacas , do(fle  dilputantur , nemi- 
ni non  placebunt ; at  vero  minus  certa  videbitur  multis 
origo  nominis  Aegyptiaca , dudla  nempe  e voce 

, Seri-en-fchai , Exod.  xxm.  24 
columnam  fignificante,  eamque  infcriptam,  cum  Im- 

ypx<p^.  Vocem  Sup/y?  efle  origine  Graecam , ciim  aliis 
vult  Cl.  Hemfterhufius  in  Lenmpii  Etymol.  L".  Gr.  p.  941. 
Quae  habent  Hefychius  et  Suidas  vv.  'Zuptyyspy 

^Luptyyog , et  dofti  homines  in  notis  l non  admodum  huc 
pertinent.  Syringes  autem  , de  quibus  modo  'dicebam , ab 
Arabibus  hodie  appellari  dicuntur  biban  al  molouc,  vel  bab 
el  tnolouc , hoc  eft  sportae  regum , ut  etiam  explicant  Pococke, 
Bruce  et  Bro^ne;  fed  minus  bene,  iudicio  emditiflimi  Sil- 
veftre  de  Sacy , cuius  haec  verba  funt : ,,  II  eft  indubitable 
que  les  habitans  aftuels  de  1’Egypte  n’entendcnt  pas  ce 
nom  autreroent  que  les  voyageurs  que  j’ai  citds ; mais  je 
crois  qu’il  y a 1^  une  mdprife.  B.H&.  Cbdb)  en  Copte 

fignifie  une  caverne.  Cela  me  perfuade  que  les  Coptes  nom- 
moient  autrefois  ces  excavations , Ls  cavernes  des  rois  , 

1ISS.H&.  HTE  ( nibdb  anda  niouro ).  Les 

Arabes,  entendant  prononcer  le  mot  bdb\  qui,  dans  leur 
langue , fignifie  porte , 1’ont  confervd . & ont  dit  bdb  al 
molouc.  Enfuite  iis  ont  employd  indiffdremment  le  fingu- 
lier  bdb  ou  le  pluriel  bibdn:  & ainli  ’s  eft  formde  la  dd- 
nomination  adtuelle.  Sirabon  s’  eft:  fervi  du  mot  csTni^xtXy 

qui  eft  prdcifdraent  1’equivalent'  du  Copte  nsB-HS..” 

V.  Obfervations  fur  1’Origine  du  nom  donnd  aiix  Pyrami- 
des d’Egypte  p.  42,  43.  Quae  cultifllma  viri  egregii  ob- 
lervatio  non  parum  confirmat  ea  , quae  de  Syringibus  Ae- 
gyptiacis lablonskius  1.  c.  commentatus  eft. 
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imgucs  leonis,  cauda  draconis  , alae  autem  avis,  fi 
his  ornatae  effent , uti  pinguntur  Sphinges  Graeco-* 
rum,  non  omnes  Aegyptiorum.  Hinc  Aufonius 
Idyll.  II  verf.  40, 

' Terruit  Aoniam  volucris , leb^  virgo  ^ triformis 

Sphinx,  volucris  pennis^  pedibus  fera^  fronte  puella^ 

Solebant  Aegyptii  collocare  ‘ Sphinges  lapideas  ad  adi- 
tum templorum,  ut  teftator  Strabo  Lib.  xvii 

pag.  805  [1158J.  In  monumentis  Aegyptiorum  anti- 
quis perfrequenter  confpiciuntur  figurae  Sphingum; 
quod  Tignarius  in  Expolitione  Tabulae  Iliacae  et  alii 
oftendunt  (r);  Si  vera  fcribit  Diodorus  Siculus 
Lib.  111  pag.  167  [cap.  «5],  Sphinges  circa  Tro- 
glodyticam  et  Aethiopiam  exillebant , forma  his  noni 
abfimiles  , quae  arte  pidtorum  exhibentur,  nili  quod 
iirfutie  taiuum  differant.  Vt  igitur  origo  Sphingum 
quaerenda  videtur  in  Aegypto , ita  etiam  nomen 
non  Graecum  ellc  cenfeo  cnm  Vojjio  in  Etymologico 
L.  L.  aliisque  plurimis,  fed  Aegyptiacum  , quamvis 
veram  denominationis  rationem  haftenus  ignorem,  atque 
coniefluras  leviores  vix  audeam  afferre,  et  id  eo  mi- 
nus, quoniam  ipfe  La  Crozius  meus,  ea  de  re  a me 
confultu^  ignorantiam  fuam  fafius  fuit.  , 

2X01“- 

f/)  Confilio  yahlonskiiy  de  Sphinge  Aegyptiaca  difturi, 
iion  tam  apta  erant  vethz' Aufonii , aut  etiam  Scholiadae  ad 
Euripidis  Phoenilfas  v.  46 , p.  609 , Ty/u  i‘sopou(n 

OrxpOavou  fisv  TrpotruTra/,  xeYpou;  Se  jc«)  /fiyrc?,  y.xi 

Trrepcc  Se  epviSogt  P^kycvrsg  Suyxripx  ilvxi  TixpSocg  xx) 
Aeliani  lib.  xii  de  N.A.  c.  7,  T^j/  Ztply- 
yx  pUvTOt  TViv  AiyuTrrioi  t£  y^.ii(pcvT£g,  xx} 

tO'^(3xTci  u^Sot  xow^x^ovreg  , Viusptpov  TT£tpu7xi  ^£ixju- 

"jxi^  (T£pt,vijvcvT£?  riji  re  rcd  jrxpSevuzcu,  xx)  rj?  rcu  Xeomsei- 
SflD?  ripexToe  xpxrei  xiny,v. 

(_q)  Conf.  Sguire  ad  Plutarchum  de  If.  et  Ofir.  p.  af. 
(r)  Vide  le  Pitnire  Antiche  d’Ercolano  tom.  iii  p.  305» 
306 , 336 , et  tom.  VII  p.  380.  ‘ 
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TXOrNOS  videtur  plerisque  vox  Graeca,  fignifi- 
cans  iuncum,  funem  ^ iuncis  textum.  Sequuntur  illi 
*fcriptore;n  Etymologici  M.  v,  Quandoqui- 

dem Aegyptii  calamis  et  funibus  intervalla  locorum  di- 
metiebantur, <T')(oivo<}  fuit  certum  menfurae  genus  apud 
eosdem,  ut  iam  fupra  [p.  164  fqq. ] docui.  Adiun- 
gam  verba  Suidae  , v.  Hy^tTivai}  , ut  fimul  ca(ligem 
^(2^e^tav  erudi cillimi  Kufleri.  Scribit  Suidas,  2yot- 
yo?,  fierpov  yeu>py(y.6v’  us  ^Upo^oro?  sv  rjf 

Tep»  Tuv  iqopiuv.  Kuflerus  autem  , exiftimans  , re- 
fpexilTe  Suidam  ad  \oc\xm Herodoti.,  qui  exftat  Libro  i , 
pro  ev  rj5  hvrspa  forte  fcribendum  efle  Iv  tj}  Tpurif 
opinabatur,  eo  tempore  immemor  verborum  Herodoti 
Lib.  II  cap.  106  (f),  de  Aegyptiis  teftantis,  quos- 
dam agrum  metiri  a-^^^oivota-i.  Cum  autem  Graeci,  de 
Aegyptiorum  nienfura  loquentes,  femper  vocem 
vo?  adhibeant,  videntur  lignificare,-  eam  Aegypto  fuam 
debere  originem  , et  Aegyptiis  propriam  clTe  (/). 
Fatendum  tamen  eft,  interpretes  Coptos  voces  try^o7- 
vos  et  a-^oiviov,  quotfes  in  libris  Sacri  Qodicis  occur- 
runt , femper  reddere  voce  alia  Aegyptiaca  , nempe 
I\0^  et  no^  npcu^.  Quare  certi  quidpiam  con- 
ftituere  vix  aufim;  qxxoLmvh  Herodotus  i Strabo  aliique 
fcriptores  Graeci  hunc  in  modum  de  Aegyptia- 

cis loquantur,  ac  fi  Aegyptii  illa  ipfa  voce  ufi  fuiflent. 

sn- 

X r ) Eumdem  Kufleri  errorem  caftigavit  JVeJfdingius  ad 
Herodoti  locum, 

(r)  Zz^m  vocem  Perficam  efle,  duftam  fortafle  aV  - 
afani,  quies.,  opinatur part.  iiDifl*.Mtfc. 

p.  235,  236,  auftoritate  Athenaei  lib.  iii  c.  34  et  Callh 
tnachi  apud  Plutarchum  de  Exilio  p.  602.  — Alia  plura  f 
ad  illuftrandam  hanc  vocem  dabunt  interpretes  Hejychii , 
tom.ii  p.  1333,  lUel  part.  iil  Novi  Thefr  Philol.  p.407 — ■ 
4C9,  Ernefii  ad  Gloflas  Sacras  Hefychii  p.  262,  263,  Sa- 
rita et  tFeJfelingitts  ad  Antonini  Itiner,  p.  152,  ubi  fit  men- 
tio maufionis  Aegyptiacae,  ditiae  Pentafchoeno. 
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2n©r£,  five  2fT©IS,  ut  alii  fcribunc , eft  tro- 
men  Aegyptiacum  ftellae,  quae  Latine  appellatur  Ca^ 
Kh  feu  Canicula;  et  eius  fit  crebra  mentio  in  libris 
veterum  fcriptorum  , Plutarchi  de  If.  et  Ofir.  pag. 
359,  375,  376,  de  folertia  Animal,  p.  974,  Hora- 
pollinis.,  Lib.  i cap.  3,  Chalcidii  in  Timaeum  Plato- 
nis cap.  114,  Porphyrii  de  Antro  Nympharum  [cap. 
!»4  J p.  264.  ObCervabant  Bochartus  in  Hieroz.  Part.  i 
p.  691  et  fVilkinfius  de  lingua  Coptica  p.  iii,  Ca- 
nem ab  Aegyptiis  vocatum  fuifle  COO^SC  vel  CSUl^S » 
fed  fallebantur , in  errorem  dufti  a Kirchero.  Scribit 
autem  Plutarchtis  de  If.  et  Oflr.  p.  375 , Scofil  KV/vtti- 

tr^fjLccivsi  y.vtj(Tiv  tj  <rb  kvsiv^  graviditatem  yel  utero 
geflare.  Quae  interpretatio  non  repugnat  linguae 

Coptorum,  in  qua  O’]".  eft  uterus,  et  cum  nota  ge- 
neris foeminlni  ^ — 0”^,  atque  eft  accipere. 
Erit  igitur  (5s  — ft-oti , quae  accipit  utero, 
hoc  eft,  utero  geftans,  gravida.  Si  in  vocabulo» 
tantum  eft  terminatio  Graeca,  intelligitur , cur 
idem  fidus  caniculae  etiam  didlum  fuerit  ut  tefta- 
tur  Vettius  Valens  in  codice  MS.  Vide  Salmafium 
de  Annis  Climafter.  p.  615.  Si  autem  nomen  Aegy- 
ptium fuit  SwS/  vel  aliunde  id  ducendum  vide- 

tur. Conferri  pofTunt,  quae  paucis  monui  in  com- 
mentatione de  Remphah  § x,  et  copiofe  in  Pantheo 
Lib.  1 1 1 cap.  2 toto. 

Sft'2,  UoiiJL^v,  Pafior^  mterprete  Manet/ione  apud 
Vl.  lofephum  contra  Apionem  Lib.  1 p.  445*  Sed  de 
hac  voce  dicetur  infra  ad  ‘T>c<r&iff.  • 

20<I>EIPA',  Ophir,  cuius  regionis  mentio  eft  fre- 
quentior  in  libris  Veteris  Teftamenti.  Campum  la- 
tiffiraum  difputandi  de  fitu  Ophirae  ut  ingrediar, 
opus  non  eft , poft  operam  ea  in  re  navatam  ab  Plue- 
tio,  Bocharto,  Relando  et  plurimis  aliis.  Pauca  tan- 
tum 
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tum,  monere  yelim  nomine,  quo  appellatur  in  ver- 
fione  V.  T.  Alexandrina,  ubi  tamen  magna  eft  lectio- 
nis varietas'  in  codicibus  MSS.  Scribitur  enim  illic 
nomen  Eu(poipaf  Eu<ptjpa,  Eu^eipdf  EucpipXfEuCpetpy 
EwCpipf  Eo<peipy  Eov(pipf  Eov(petp^  Vide  i Rcg.  ix. 
28,  X.  II,  2 Chron.  viii.  18,  ix.  10,  lob.  xxii. 
24,  XXVIII.  i5,  lef.  xui*.  12  (a).  FI,  lofephus 
Lib.  VIII  Ant.  cap.  6 § 4 vocat  Eo}<pipav  y ubi  in 
MSS.  etiam  legitur  Eu<p£ipav  et  E6<ptpaa/.  Non  ergo  • 
erat,  cur  in  SuUa  Eoucpsipy  ut  ]pro  Eoucpets  citra  w- 
bitationem  legendum , mutatum  vellet  Ku/ierus  in 
*0(p£(p  vel  ^ncpetp.  Similiter  nulla  de  caufa  EouCpetp 
apud  Hefychium  follidtabant  Scaliger  et  Guyetus 
Nomen  Indiae  Copticum  eil  CO$Sp  * ut  Kircherus  et 
alii  docent.  Videntur  ergo  interpretes  Alexandrini  no- 
men Sophirae  accepilTe  ab  Aegyptiis  , ut  vocabula 
quaedam  alia,  de  quibus  antea  diximus,  et  quorum 
ufus  deinde  invaluit  apud  Coptos  recentiores.  Quam- 
vis enim  concederetur,  Coptos  nomen  non  ex 

veteri  lingua  Aegyptiaca , fed  ex  ufu  recentiomm 
ipforumque  interpretum  Alexandrinorum , retinuiile 
et  Indiae  dedilTe,  quod  fcribit  Reldndus  in  diflertatio- 
ne  de  Ophir  S vi  [ DiiTert.  Mifcell.  part.  i p.  171  ], 
exinde  tamen  non  confequeretur,  ut  iidem  interpretes 
Alepcandrini  nomen  Sophir  non  potuerint  accipere  al> 
Aegyptiis  antiquioribus  i 

£«- 

In  lobi  tamen  locis  Codex  Alexandrinus  babet*ft^f/|tf. 
Ex  Codice  MS.  Palatino  '£l<pip  adfcriptum  eft  exemplo 
editionis  Argentoratenfls  a.  1526  manu  viri  doCii,  ut  vide- 
tur, Ioh.  Fred.  Gronovii. 

Qi>')  Con^,  jilberti  ad  Hejychium  v,  Eou^elp. 

(jv)  Nomen  Sophirae- tx  lingua  Coptica  a Lxx  interpre- 
tibus fumtum  effe,  fufpicatur  quoque  MichaUis  in  Spicii, 
Geogr.  Hebr.  part.  ii  p.  199,  200*  de  Ophir  prolixiut 
difplitans  a pag.  184,  atque  intelligens  auri  divitem  Arabiam, 

Tam.  I.  Y 
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2 n <I)  O B l'.  Eryt/irodanum  iTeit  Ereuthodamm  ♦ 
Latinis  Kiibia.  Ita  aiicloi  Appendicis  ad  Diofcorideni 
Lib,  iii  cap.  160  [p.  460.].  * 


T. 


T^ABE^NNH  eft  nomen  regionis  in  Aegypto  fupe- 
riori , palmanim  feracis , unde  et  nomen  accepifffe  ri- 

ietur.  Nam  ElEIIS  fignificat  palmam^  et  'TAfi.EWS 
regionem  palmarum.  Conferantur  difta  ad  vocem  Se- 
^ivviov  [pag«  274,  275]»  quae  hic  nolim  repetere. 
Potius  adiungam,  Tabennen  fuifie  infulam  in  Nilo  , ut 
teftatur  Sozomenus  Lib.  iii  cap.  14  'Idem' ap- 

paret ex  NOuvcaux  Mdmoircs  des  Miffions  Tom.  I 
p.  157,  158,  Tohi.  V p.’222,  Tom.  VII  p.  41.  'Vi- 
detur effe  the  Isle  of  Dooms  in  Pocdckii  Itinerario;  p.  84. 
De  eadem  infula  fine  dubio  loquitur  Strabo  Lib.  xvii 
p.  563  £ 11743  cuius  brevi 

ahte  fada  mentio)  xa)  vi  izdXigix  sy-Cpepova-ct^Th 

aptgov  (ipiiviKec)f  rshoucoi  TpdsoSov  folg  vfys-^ 

, • ta. 


fx)  Pro  vulgato  Tx(3ivv^  v^s-cp  r>jg  Q^$xi^o9  apud  S(y 
ZOtnenum  in  eodicibus  MSS.  legitur  «V  T x^ewii<TCfl ^ 0., 

quod,  poii  Tilkmontium  tom.  vij  p.  678,  probavit  ISEng^ 
relitus  not.^ad  Aegypt.  cod.  reliquias  p.  clxxxii  ; dubi- 
tans, aii  locus,  ubi  Pachomius  monaftcriurn  fundavit,  um- 
quam  ab  Aegyptiis  diftus  fit  'TAEEmiH  , q«in  potius 

'TaElEIU^HCE*  Reliqua  autem,  a viro  dofto  illic  adiefta, 

praeteribo.  ..  ... 

Oblervationem  de  Tabentte^  pon  tamen  laudato  au- 
ftore , repetiit  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Lic. 
T.  XI ii  p.  15,  Idem  dictum  velim  de-v.  T«w;.  t . 


\ 
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- *rA'Kl£  nomen  eft  urbis  celebris  in  Aegypto  infe* 
riori,  cuius  aliquoties  in  Literis  Sacris  mentio  occur- 
rit. Hebraei  fcribunt  JVV,  Tzoan  feu  TJoan.  Erae 

urbs  haec  tempore  Afaphi  ac  deinde  admodum  cele- 
brata, tanquam  metropolis  ac  regia,  ut  patet  e Psal- 
mo Lxxviii.  12,  43,  lef.  XIX.  ii,  13,  xxx.  4, 
Ezech.  xxx.  14,  fed  et  diu  ante  eorum  aetatem,  do- 
cente Mofe  Num.  xiii.  22.  Interpretes  Alexandrini 
iftis  in  locis  pro  |y!C  habent  Tuvisy  quod  nomen  eft 

urbis,  Graecis  Latinisque  fcriptor|bus  , de  Aegypto 
agentibus,  valde  notum.  'Twmxof  memora- 

tur Herodoto  Lib.  i cap,  i66,  Nili  qo^ct  TccviriKSit 
Diodoro  Sic.  Lib,  i p.  20  [ cap.  33  ].  iunge  Stra- 
bonem  Lib.  xvii  p.  802,  813  [1154,  1167],  qui 
feribit,  E/Va  rb  "Xoannidiv  S tivh  fLuirtiCov  Xi- 

youcri  * x«<  6 vofjdQt  , kcu  ttoXis  ev  osut^  [ «J- 

T^,  reftius  in  Cod.  MediceoJ  Tdtvte^  Simi* 

liter  dicitur  Stephano  Byz.  Tohie  A<-* 

•yvTTov.  Latini  nomen . modo  fcribunt  Tanis  , mod() 
cum  adfpiratione  Thanisy  monente  Surita  [ac  IVejfcf 
lingio'\  a^  Antonini  Itinerarium  [p.  Verbo 

attingam  errorem  Golil  aliorumque,  qui  urbes  Aegy- 
ptiacas Tanis  et  Tennis  easdem  efle  opinabantnr*  bene 
tamen  diftinguendas.  Tanis , metropolis  Aegypti  an- 
tiqua, lita  erat  ad  Nili  bilium  TaniticUm ; Tennis  iivO 
Tennefis  eft  infula  in  lacu , cui  idem  nomen , fed  feri- 
ptoribus  vetuftis  non  ita  cognita.  Quam  obfervatio- 
nem,  ut  mulcas  alias,  me  debere  magno  La  Crozioy 
gratus  affirmo  (z).  Cafti^ridus  quoque  eft  ^rror 

F/a-‘ 

(z)  Errantis  Go//i  oomes  fuit  MichaiKs  in  SpicU.  Geogr, 
Hebr.  paA.  i p.  258  , fcd  meliora  deinde  doftixs.  Vide 
ipfius  Annotationes  ad  Abulfedae  Defcript.  Aegypti  p. 
119  — 123,  et  Suj^lem.  ad  Lex.  Hebr.  piaiai,  ubi 

..  r X a • ' 
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■ Flavii lofephi  Lib\  iv.de  6.  lud.  cap.  9 S 7,  acci- 
pientis de  Memphim  cum  tamen  ipfe  alibi  Lib.  i Ant. 
lud.  cap.  8 § 3'  reftius  ibtelligat'7Vz«/»,  In  verfione 
Coptica  Pentateuchi  fervatur  nomen  'TAMSK»  fed  in 
MS.  interpretatione  Pfalmi  lxxviii  legitur 
quae  vox  aut.  fignificat  urbem  mollem  feu  delicatam , ut 
fumitur  Matth.  xi.  8,  aut  potius  urbem  hu- 
milem^ deieStam;  deprejfam,  qua  notione  fimilive  vo- 
cabulum occurrit  Luc.  111.  5,  Levit,  xiir.  31,  32, 
34,  pro  Graeco  liyKoiXov  {das  eingefallen  i fi')  et  xiv. 
37  pro  KoiXaSei,  In  eadem  MS.  ver- 

fione libri  Psalmorum  cxii.  6 et  cxxxvn  6 ra 
rcerecvx  redduntur  ns  Totam  hanc  Ae- 

gypti partem  humilem  et  depreflam  fuifle  omnes  teftan- 
tur.  Ex  multis  tantum  \zuAviho  Herodotum  Lib.  ii 
cap.  4,  et  Diodorum  Sic.  Lib.  i p.  27  et  33  [cap. 
31  et  36 } qui  Ttp/  TUTeivoT^ra  rije  Aegyptia- 

'cae  commemorat.  Idem  igitur  nomine  2'anis  lignifica- 
retur,  quod  Salluftius  de  Italia  dixit  apud  Servium  in 
Lib.  III  Aeneidos  v.  522,  Italia  plana  ac  molUsj 

'•  TANOBVS.  Hoc  nomine- appellatur  monafte» 
rium  aliquod  Thebaidis,  ■■de  quo  loquitur  Hieronymus 
in  praefatione  Regulae  Pachomii : ^iehat  enim,  quod 
in  Thebaidis  et  in  monafierio  Metanoeae,  qu«d  de  Ta- 
nobo  in  poenitentiam,  felicis  felici)  nominis 

'coiiverfiotte,  mutatum  efl , T^\.  Nempe  inquam 

plurimis  locis  verfionis  Copticae  Pentateuchi  ac  Novi 
Teftamenti, etiam  in  LiturgiisCopticis,  fignificat  pecca^ 

tum, 

plura  alia  de  urbe  Tants.  Etymologias  nominis  Hebraicas 
non  is  probat , fed  Aegyptiacam , . a Forftero  illuliracam  in 
Epillolls  ad  ipfum  feripus  p.  32. 
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et  'peccare.  De  ufu  praefixi  five 

Va  iam  faepius  diftum,eft.  Itaque  'TAnofi.S  eric 
locus  peccatorum.,  in  quo  quis  ducitur  poenitentia  cri- 
minum ante.  commiiTorum.,  Idem  locus,  mutato  anti- 
qup  nomine,  deinde  dicebatur . , locus  refi- 
pifcentitim , iieruvoius  xj^pa » ut  loquitur  Eufebius 
Lib.  VI  Hili.  Eccl,  cap.  34.  . 

'TAT“A  nomen  urbis  Aegyptiacae-,  cuius  meminit 
'Stepharius  Byz.  v.  Taua..  De  fitu  nihil  certi  habeo,, 
quod  dicani,  neque  etiam 'de  origine  nominis  Aegy- 
ptiaca, Cura  tara  ingens  fuerit  numerus  vicorum  et 
urbium  in  Aegypto,  tefte  jD/Woro  'Lib.  i pag. 27 
[cap.' 31],  qui  loquitur  de  18  millibus,  quin  imo 
de  pluribus  '30,  millibus  J regnante  Ptolemaeo  Lagi; 
mirum  profefto  non  eft,  omnium  vicorum  et  urbium 
nomen  non  polle  etymologice  illuQrari  fituraque  accii, 
rate  definiri.  ' Novimus  tameri , -in  'Antonini  Itinerario 
Tava  live  collocari  -inter  urbies  Cyno  et  Andro., 
nec  ita  ibnge  abfuifle  ab -urbibus  Tanis,  Thmuis  aliis- 
que ibidem 'memoratis.  Si  in  Geographicis  tuta  fatis’ 
elTet  fides  hillorica  Xenophontis  Ephefii  Lib.  rv  p.  5^, 
crederem  urbem  2'aua  fuifle  litam  in  via,  quae  duce- 
bat Leontopolin.  Vix  enim  dubito , quin  pro  A/fAfiov- 
Tf?  i£ev  T«vra  st)  Aeovru  lipxovrui  mXiv  legi  de- 
beat fcripferitque  Xenophon.,'  A/cAflovr«  h T«w« 
AsovTOi  ’epxovTcu  (a).  Erat  vero  Leonto- 

- ' ‘ ■ polis 

. * * ’*  * • * I • 

• , , 4 .. 

(rt)  Elezantifilma  conie^lura  h'aec ; ell probata  etiam 
duumviris- fummis , Hetnjlerhufio  in  -Mifc.  Obi.  Cric.  vol,vi 
p.  295 , 096  , ac  IVeEelingio  ad  Hierodiis  ‘ Synecdemum 
p.-728..  Nomen  urbis  T«ui»  etiam  Diodoro  Sic.  Lib.  xvi 
p.  506,'  ubi  editum-  as  T/v*  sroMv.  reddendum  fufpicaiur 
Hemflerhufius.  Sed  lege  annotationem  iVeJpiUngii  Tom.  ii 
p.  76.  In  Hieroclis  Synecd.  p.  725  'iuriguhtiir  Diofpolis , 
Sebonutus,  Onuphi^ , Taiia,  Cleopatra,  Cyno-Ct Boufiris. 

- Y 3 • ‘ 
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polis  lira  prope  amnem  BuUriticura  j 'nec  longe  ab  ur- 
be Athribe , ut  dqceht  Geographi  antiqui.  Vide  Cetr 
/tf/'/;  Ceogr.  Africae  p.  26,'ai. 

"TA'‘T'Ntt  live 'TA'$NAI,  urbs  Aegypti  , diftans 
a Pelulio  fedecim  millibus  palTuum.  Ita  nomen  con<- 
Hanter  fcribitur  ab  interpretibus  Alexandrinis  Veteris 
Teftamenti,  quorum  magna  merito  cenfetur  auftoritas 
jn  rebus  Aegypti  Geographicis  nominibusque  urbium 
propriis  indipandis.  Vide  lerera.  ii.  i6, 

7,  8,  XLiv.  I,  Ezech.  xxx.  18,  quibus  in  locis 
habet  texus  Hebraeus  Tachpanhes.  Voca- 

tur eadem  urbs  iU<Pv*t  a Stephano  By^ntino , fed  nu- 
gante,  eam  lic  diftam  fuifie  Tufl^  riiv  exe? . ttoAAcTv 
(pvojutyuy  ^a<J>yaVf  de  magna  laurorum  ibi  creTcentium 
copia.  p^oi<Pvai  ni)^oi/rf<in  eft  in Herodoti  Lib.  ii 
cap.  30.  In  Jtinerario  ^tonini  appellatur  Daphno^ 
Conf.  Geogr.  .Africae  p.  38  Qb').  .Aliquan- 

do fecutus  duftum  fcripturae  Hebraicae  DrUBriD^ 
Taphnas  live  Daphnas  interpretabar  int  Tapheneh 
aeternam^  fic"enim  urbs  ob  munimenta 
fortia  dici  potuit,  cum  certo  fatis  conflet,  fuifle  lo- 
cum five' Caelium  munitiffimura , aut  Tapenefe  (c) 

' "TA- 

WejfeMpim  ad  Itiner,  p.  163,  et  ad 
-IhrodoAim  n.  30.  — . in  Suppi,  aci  Lex.  Hebr. 

,p.'2S65  vix  dubitandum  exiflimat,  D^BUfl  fivc  Dn^Sfin 
elle  eamdem  urbem,  quam  Graeci  Axcpvxo  appel- 

lant; etyma  Aegyptia,  quae  habent  alii,  prudentem  fe 
■praetertaltiere  fcribit , citatque  , Schalzium  in  Repertorii 
tom.  XI II  p.  6,  fed  qm'fua  paene  omnia  debet  hifce  'Ia~ 
ilonskianis.  Malebat  fcire  Michaelis , quibus  literis  Copticis 
nomen  urbis  in  verlione  locorum  leremiae  etEzechielis  fcri- 
batur.  Cui  tamen  deCderio  non  anite  poterit  fatisfieri , 
quam  verllo  iflorum'  librorum  Copiica  integra  e latebris 
eruatur.  , “ 

(c)  Placuit -haec  ntwiiius  -notatio  Forfier».  in  Epiftolis 
P--«a»  33* 
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'TATIEUECE  cornu  amoonumy  quandoquidem  Aegy- 
ptii promootom  munita  nuncupare  folebant  cornua^ 
cuius#nodi  erat  'Ayvow  a Strabone  memoratum 

Lib.^vu,  p.  Soi  fiium  prope. urbem  Bol- 

bitinen , vulgo  hodie  dirtam  Kofehe^  Sed  nunc  malo 
interpretari  '^WZt^Taphe- eneh^  fd  efl: , ca- 

put vel  prihcipium  fecuU.  Nos  diceremus  initium 
mundi ^ vel  tettae.  J?ic  refponderet  urbi  Syenae,  quae 
Aegyptum  clandit  verfus  Aethiopiam  , uti  fuo  loco 
'fpa^j  3303  notavimus;  quemadmodum  Taphnae  Ae- 
gyptum claudebant  wrfus  Syriam  er  Arabiam.  Tota 
Ae^ptus  porrigitur  S Daphnis  usque  ad  Syenen.  Quo- 
'circa  Plammetichus  ^ tefte  Hehdoto'  1.  c; , praeiidia 
'collotcabat Elephantinae  quidem  adverfus  Aethio- 
pes, Daphnis  vero  adverfus  Syros  bt  Arabes.  Ele- 
phantine autem  non  ita  longe  remota  erat  a Syene, 
"ut  fupra  [pag.  330  ] iani  monuf.  «Praeteriri  tamen 
non  debet  ' fenteptia Vitrhigae  , Theologi 
■inprimis'dofli,  'ih  opere  poftKumo  de  Geographia  Sa- 
xra  cap.  yn' p.'4o  feribentis:  ,,  Occurrit  etiam  in 
^oed  ’ citato  Ezechielis  pn^Sfin  Taclipanes  le- 
ntem. xLiif.'  '7; ''lerem.  xuv;  i,  ubi  omnia  fere  loca 
■fecenfentur,  iri  'inferiori'  et'  fuperiori  Aegypto  lita. 

' Tachpanes  funt  Daphnae  Fejlufiae , locus  amoenus  fub- 
•'^e^lus  Pelulib',  'di£i:us  'ab  '.uicore  regis  leroboarhi.  De- 
'dit  enini  Pharao  filiam  fuarh  Taphnes  JeroboamO.  He- 
'braei  non  potnerunt  aliter  feribere,  quam  DHiSTin. 
Litera  n ufamJhabuir  vocalis' apud  Hebraeos  veteres, 
"et  pfurpata  locp  ;?  Qraecorum.  'Legerunt  DniSiTH 
'Taphnes,  vel  Tephnes,  et  i Reg.  xi  C*9»  icti- 
bitor  fine  fl»  OSDliri.  Alibi  ab  Ezcchiele  aliter  pilndla- 
"tuf”.  Gpufculum  hoc  npn  tam  efie  elaboratura  et 
' perpolitura^  iit 'funt  viri  magni  Obfqrvationcs  Sacrae 
‘ Ct  prieclarus  ille  in  lefaiam  Go'mmenfa'rius,  mirari  de- 
"finet/ qui  fciat.  Geographiam  Sacram’  ab 'eo, haud  efie 
♦onferiptam.',  Qt  in  njanus  eruditorum' publice  tradere- 
^ -Y  4.  ' 'HHl» 


Digitized  by  Coogli 


344 


VOCES  AEGYPTIACAE 


'tur,  fed  hoc  tantum  confilio  , ut  ab  auditoribus  in 
ufum  privatum  calamo  exciperetur.  -Quamobretn  ne- 
que hic  difputabo,  quid  cenfendura  fit  de  origine  no- 
minis urbi  Tachpanhes  inditi , quam  Fitringa  exponit. 

T E B O T N r.  Inftrumentum  Muficum  Aegjjptio- 
Tum  , cuius  meminit  lofeppus  , five  lofephus^ , vetus 
fcriptor  Chriftianus,  in  Hypomneftico,  feu  libello  fa- 
vero memoriali,  Lib.  v cap.  144.  Scribit  autem  ille: 

. ’Ev  AiyCTroj  Buvi  opycevov  ti  fvapfJLOviov ) ^ vawTaw 
,oi  /epcxl/a^Tcu  sv  toTs  ku/zois  Tkey.Tpt^ojjt.siiOL,  Primus 
]ea  verba  ex  codice  MS.  Cantabrigienu  protulit'  Tho- 
^mas  Gale  in  notis  ad/<?>«W/cA«w;‘de  Myfieriispag.  215, 
,et  refte  obfervavit,  verba  ifla  defumta  efie  ex  epiftola 
Porphyrii  ad  Anebonem  Aegyptium.  Edidit  Galeus 
rh  Buw,  ut  in  MS.  legebatur,  fed  monuit  legendum 
' re  Bovv/.  Integer  lofephi  liber  primum  in  lucem  edi- 
; tus  eft  ab  eximio  Polyhiftore  I.  A.  Fabrkio  \ fuljnexus 
' volumini  1 1 Cqdicis  pfeudepigraphi  Veteris  Teftamen- 
,ti.  Leguntur  illic  verba  citata  pag.  330.  ’ In  textu 
^Graeco  dedit  Fabricius  roBovi,  fed  in  verfiohe  fua 
Latina  Buni,  Dubium  vix"  ullum  mihi  eft,  quin  una 
'voce  feribi  debeat  Tf/3euv<,  et  tioraen  inftrumenti  Mu- 
Jfici  Aegyptiorum  ex  ipfa  horum  lingua  explitari.  Tri- 
. gonorum  inftrumentorura  Mufiebrum  non. rara  apud  ve- 
teres mentio  occurrit.  Vide  .Athenaeum  Lib.  xiv 
p.  <>.36  coli.  Lib.  IV  p.  1^7  et  i8a,'  Suidani  in  v. 
XctfPpuxai,  Plefychium  i qui  feribit:  T ptyuvov ' elhc 
i bpyuyov^  4'^Ttjp/ou  f pro  quo  malim  ^cnXr^piovt  tj  (pu~ 
rhv  iv^hlyuTT^.  Martianus  Capella  appellat  Pan- 
duram. Apud  eum^fic  fatur  Harmonia -Lib.  ix  de 
. Nypti  Philolog.  p.  313  edit.  Grot. , Pdtiduram  Ae^- 
.ptios  attentare  .permift.  Fortafle  repraefentaxur  in^- 
pide  apud  Richardum  Pococke  in  the  pefeription  of 
the  Eaft  yol,  i Tab.  lxi,  et  in  monumentis  vetuftis 
apud  Montfauconium  Antiq.  Expl.  "li.,  116  et  i4<j, 
awue  alibi.  Ex  eo  genere  erat  'ihftrumentum 

^ tri' 
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Wgonura  , non  prorfus^  diflimile  lyrae  vel 'citharae', 
'quatenus  illius  chordae  coftfitnHi'  "inodo  ptiUabantnr 
pleftro,  nobis  vulgo  diftum  ein  Harps,  Vocabulum 
Tf/Sfiw/  efle  origine  Aegyptium,  admodum  prob?ibile 
fit  ex  iisi,  quae  ex  Porphyrio  lojephus  l.e.  „ .Vir 

detur  literis  Copticis  fcribendum  Gen. 

Jcxxi.  !i7,’ubi  Alexandrini  habent  interpres 

Coptiis  dedit  DXUlSUSj  et  citharoedus  vocatur  Apoc. 
-XIV.  2 pEilEp  D^OlSnS'  Quod  autem  fcriptor 

Craecus  vocem  ■^D^OlSnS  elTerat  Ve/3ouv/,  ,j*i" 
folens  videbitur,  fiquidem  confiat,  literas  u et  eo 
faepe  cum  /3  permutari.  Qui  Aegyptiis'  dicuntur 

pEl^LD^tllT»  ab  Hieronymo  vocari  fupra 

,£p.  229,  330]' vidimus.  Quae  obfervatio  li  forte 
aliis  minus  arridet,  arrifit  Montfaticonio-,  quan- 

do cum  eo  de  loco  lofeppi  apud  Galeum  ance  plures 
annos  llutetiae  Parifioriim  fermohcs  mifcebam,  atque 
La  Crozioy  literis,  anno  1735  ad  me  datis , fignifi- 
canti,  fe  obfervationem  meam  de'  yalde 

probare , talemque  efle  arbitrari , ut  nihil  ei  opponi 
poflit  CO*  ' • '' 

Tl'AAOS,  Lilium,  Ita  fcriptor  Appendicis  ad 
Diofcoridis  Lib.  11 1 cap.  116  [p.  457],  de  quo  lo- 
.co  alia  monui;  cum  diceretur  [p.  331,  532]  de 
voce  2o/iC|>a{/(potJr 

TIBOT^S.  In  Appendice  Diofcoridis  Lib.  iv  cap. 
102  [p.  469]  de  herba  Stratiote  legimus,  AlyvTnoi 
(xaAoua-fli},  YlfoCpiiTaioUfJt.ee  ulXovfOoi  - Si  vo- 

...  • „ .i,..  ....  ..  « cem  . 

Cd)  Vide  Thef.  Epift.  La  Croziantim  tom.  iii  p.  189 
cnll.  toni.  I p.  ao6.  Conf.  S.  .de  Schmidt  de  Sacerd. 

' ct  Sacrif.  Aegypt.  p'.  170— " ‘ '* 


Digitized  by  Googie 


346  VOCES  AEGYPTIACAE 

cem  hiipc  Aegyptiam, ecymologice  confideres,  Tif^ous, 
yel  foxie  redlius  Tv^ovs , proprie  CigaiRat  qpartuTijv, 
Nam  eft  pifgnctre  contra  , untje 

jfStfiif  dkli  funt  milites  in  Aegypto;  quem’ 

admodum  vocem  i(hm  loco  fu'o  [p.  69]  expoAii^^  e). 

,TI0PAMBCt'  fuit  Hecatae  nomen  ,in  4®gypto» 
teftapte  Epiphania  p.  1093,  cuius 'haec  verba  fiint': 
'^e  T}}  five  Ti$papQ}i}f  eppff- 

vsvoixivyif  %repoi  rj}  rj}  ©f/)/xowft/ rer 

iPy^x,ovTM.  Sic  enim  verfia  legenda  videntur.  Vix 
alius  qui^uara  iftius' nominis  mentionem  fecit.  Opti- 

jne  tamen  ex  lingua  Aegyptia  potefi:  'illufirari.  JUlB.ON  , 
Etnhon  vel  Ambon  ■,  quod  alibi  fcribitur  "Eixfi-OK,- 
fignificat  /r^w  i furorem  irae.  Itaque  - 

'Ti-amboftt  graviter  iratam  i ira  furentem  i et 

, Ti-thra'embon  five  Tithrambon\ 
exponi  potefi  aut  ira  furens^  aut  etiam  aliis  furorem 
indens.  " Reliqua  huc  pertinentia , legi  poflunt  in 
■Paintheo  meo  Aegyptiaco  Lib.  i cap.  v’  toto.‘  ' ‘ 

TITOTHOS.  Cyclaminus,  Vide  ^puleium  dp 
Herbis  cap.  17.  Dicebatur  quoque  Aegyptiis  ©f<rx4, 
■utiame  [p.  88]  VidimuS.'*  • ■ - - 

TOTAPHOTII,  riStolM , quae  vox  in  libris 

1 / 

Mofaicis  occurrit  Exod.  xni,  16,  Deu  ter.  vi.  8, 
.XT,  »8..'  JNon  eodeni  ubique  roodb  eam  reddunt  inter- 
pretes veteres,  five  Graeci,  five  Orientales, -SyruS' et 
Arabs,  ut  apparet  vCX  Origenis  Hej^plis,  e Montfau- 
amie  editis , atque  ex  Bibliis  Polyglottis.  Multum 

quo-. 

*.  n * : : . • ? . ' * . ' i.  ^ * 

> . 

• (e)  Eadem  dabit  Schohius  1.  c.  p.  15, 
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’ quoque  diverfae  ftioc  '.eruditorum  recentiorum  fenten- 
tiae  ;de  vocabuli  ligniBcatione  , eiusdemqiie  origine, 
quae , ab  aliis  referturjad  Chaldaice 

W,  adfpicere\  ab'  aliis  ad'  '^BWflve  >^1051?,' hotidile 
multum  adfpiciendi^  ab  aliis  ad  ligare  ^ ab  aliis 

' c'  / .'i  - V*  ..  • ' -."'ic 

^d  Arabicum  V.H1J9  , agHit  . fuit.  Vidf  , Buxtorf^ 
Lexicon  in  v.  l^jlOia  p»  869,  870,  Schulten/ftm  .ia 
Clavi  Dialeftorum  p.  320  , Hackmanni  Praecidanea 
Sacra  p.  92—112 et  Schroedertm-  de  Veftku  mul. 
‘Hebr.  p.  127.  Ex  locis  Mofaicls  modo  citatis  colUgi 
poceft,  nSlinifl  fuifle  frontalia,  five  amuleta  et  phy^- 
4aftcria  in  fronte  geJ^i  folita  , vel  in  univerfuip  or- 
nanienja  quaedam,  capftis  et  brachiorum , quafi  memo- 
rialia. Conferantur  praeter  eruditos  iftorum  locoriim 
interpretes,  Fullerus  \A\i.\  Mifcell.  cap.  7 Witfius 
in  Aegyptiacis  Lib.  i cap.  9 § 3 , Ljb.'ii  cap.  9 
§ 7 ac  feqq.  Vocis  .iftius  mentionem  hic  faciendam 
putavi,  quod  eruditi  quidam  eam  ex  lingua  Aegyptia- 
ca derivandam  effe  cenfeant.'  lofepkus  Scaliger  vocens 
hanc  in  univerfum  Aegypto  deberi  exiilimavit.  " .Siit. 
chartus  in  Geogr.  Sacra  Part.  i Lib.  i cap.  15  feri- 
bit : „ Talmudici , quos  Citat  Kirochius  in  Lexicd^ 
pro  frontalibus  vClunt  effe  vocem  femi-Aei* 
gyptiam.  Compofitionis  tamen  ratio  mihi  haiidquo- 
quam  probatur."  Equidem  is  non  fum  , qui  litem 
'iftam  componere  audeam.  Non  tamen  ita  abfurdi  fune 
ludaeorum  magiftri,  ^ando  vocabuli  natales  ia  Aef- 
gypto  quaerunt.  'Dummodo  enim  certum  fatis  eflec, 
vocem  Totaphoth  Aegyptiacae  effe  originis , compo- 
fftionis  ratio  facilis  dari  poffet,  inprimis  ff  non 'tantam 
fuerint  ornamenta  frontis , fcd  et  brachiorum.  Ser- 
mone Aegyptiorum. dici  'TOT,  pervulga^m 
eff.  Deinde  ^OIT^  figniffeat  aliquid. fculper e 
Me  effingere.  Exodi  'cap.  x xv.  7.  ubi  in  Graeco  le- 
■ : ••  ■ V &r 
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^tur  A/9ou?  eh  tw  yAtyrri^  , -Coptus'  interpres  dedit  • 
^AlltilUS ! 'EflS$Ul’T^.  Verfu  II  eiusdem  qap.  Grae- 
ca TTot^asis.  xu^xTict 9/>eTT«' xi5*cAm  ' redduntur 
Coptice  ^iCWAULSO  (verfu  24  fcri- 

birar  JlillTEC- 

jCQi^, ' Sic  etiam  verba  verf.  18  Toitjeefs  Sia  xepav^ 
^puu^oTO/Jfur^t  Coptice'  exprimuntur  • ^ iOB^AJULSO 

fit  SVno^iE.  Jui$ttn'g.  Conf.  Exdd. 
XXXII.  4,  16,  inprimis  iLevit.  xxvi.  i.'  Eft  ita- 
que $UlT^  quidquid  fculptum,  caelatum  et  ex  pre- 
"tiofo  metalla  artificiofe  elaboratum  eft,  ’ Foret  igitur 
^TOT^CllT^  fculpiik  manus  , ' vel  monile  in  manu 
aut  in  brachio  gcjlandum»  Sed  ea  de  re  iudicium  pe- 
nes eruditos  efto  (/}.  , . . .• 

. TOir  APAMO'S,  In  , Catalogo  regum  Thehaeq* 
rum,  uti  \n  Eufebianis.ScaHgeri  editus  eft,  haec  ver- 
ba aut  potius  verborum  monftra  luuntur  : Qt^flicuuv 
•JuyvTTiwu  e(2^'i^ev<rsv  9'.  Toiyapa{iog  ospLxy^Qg  X^*P) 
yiefJt^piTyjg  i 0 epixtiveuerai  Tisrav^poq.  In  Syncello,  ex 
quo  Scaligep  illa  defcripfit , Goarus  poftmodum  fic 
eadem  vulgavit:  0.  A.  £/3.  9'  Tolyap  ^Apix^os  Mo/a- 
%sipi  1 ouTOi  spiiy,veC6Txi  rijg  av^phq  Tspia-tropcM^g.  De 
hoc  loco,  uno  omnium  difficillimo,  ec  fine  controver- 
.verfia  admodum  corrupto,  tara, in  vocibus  Aegyptia- 
cis, quam  in  Graeca  earumdem  interpretatione,  fatis 
4imple  dixi  in  Annotationibus  in  Eratoftlteaem  , quas  * 
Cl.  A.  des-Vignoks^  inferuit  -.Cbrqnologiae  Sacrae 
'1^  . "j; Tom. 

"■"■(’/)  De  veterum'  interpretatione  vocis  nS3l31l!J  diligenter 
«9!it  Michallts  iu  Suppi.  Eex.  Hebr,  p.  1009— loii.  -7 
Conicfturam  labloeskii,  adindo  huius  nomine  , commemo- 
rat Scholzius  1.  c.  p.  15,  16,  fed  imppbat,  et  alia  adiuo- 
git,  quae  tamen  ipfe  lablonskiu  h.  1.  in  medium  attulerat. 
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Toni.  II  p.  741^743*  lEx  coniedlura  piea , verba 
Aegyptiaca  ita  cOnftitui  pofliint,  Toiyupafjt,  ftffv- 

Graeca  vero  hunc  in  modum  legi,  oOroe 
veCerai  cuToat^fOf  Nomen  ToiyupSiiA 


fortafle  «irit  Aegyptiace  compofitum 

ex  praefixo  *T  atque  duabus  vocibus  fervare 


et  puiJULS  homo , pro  quo;  in  compoficione  fcribi  folec 
pEll.  Eft  igitur  TO^J^EpEAl  i tru^w  iv$p6rovs  f 
vel  brevius  <ru(rxvS'poi , quod  nomen  Graecis  fcripto- 
ribus  non  ignotura  eft.  Si’  pro  [Aov^eift  fcribere- 
tur  «TTos  vel  ctTbcp  hoc  foret  Aegyptiacum 

Encu$  -W.0^  gigas  admiratione  plenus , 

five  prorfus  admirabilis y procera  nempe  corporis  fta- 
tura;  qualis  homo  dicitur  Tsp(T<roiJt.s?\.^t  a Manethone 
Aegyptio,  Lib.  iv  Apotelesra.  v.  464.  Obfervationi- 
bus  meis,  1.  c.  vulgatis,  hanc  unam  nunc  adiungo, 
Poteft  forte  fervari  et  cum  reliquis  verbis  Ae- 
gyptiace exprimi  AXUl  JW,0^  , Latine, 

Magus  rerum  mir ahilium' plenus y vel  admodum  mira- 
bilis. In  verfione  Coptica  N.  T.  Magus  dicitur  AXCU 
Aft;viii.  9,  et  In  codice  MS.  Danielis  c.  i.  vf.  20, 


quamvis  alibi  retineatur  jaAFOC,  Matth.  11.  1,7, 
16.  Neque  dubium  eft,  quin  nomen  Magi  apud  Ae- 
gyptios valde  fuerit  honeftum,  uti  apud  Perfas,  eo  ap- 
pellantes Sacerdotes  et  Pliilofophos,  In  Aegypto  ar- 
tes Magicae  a Sacerdotibus  colebantur,  ut  vel  e libro 
Mofis  fecundo  fatis  patet.  Ad  illarum  cognitionem 
non  admittebantur  alii  praeter  facerdotes  ac  viros  ho- 
noratiores, ipfosqUe-feges.  Cuiusmod!  artes  Magi- 
cae efficiebant,  ut  earum  periti  haberentur  rerum  mi- 
rabilium auftores,  et  populum  in  fui  admirationem  ra- 
perent. Haec  explicatio  minus  abit  a feriptura  Syn- 
celliy  fcd  non  in  univerfum  ei  refpondet  Graeca  Era- 
interpretatio,  nifi  forte  Tepurvops^e  expona- 
tur 
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tur  de  admirabili  corporis  proceritate  'at  robore  mem- 
brorum. ■ • : . 

‘ TOTIHIOC  (5). 

T O l^K  I N.  Fumaria.  Appendix  hiofcoridis Lib.  1 v 
cap.  iio  [p.  470].  Dicebatur  etiam  Fumaria  five 
Capnus  ab  Aegyptiis  , ut  idem  teftatuf. 

TOI^PKON.  Periclymenum.  In  Appendice  ad  D/t?- 
fcoridis  Lib.  iv  cap.  14  [p.  462]. 

* » i 

T P O X I'A  O L vel  T P O X TA  O S , Trochilus  \ eft  no- 
men avis  Aegyptiacae,  de  qua  Plinius  fcribit  Lib.  viit 
cap.  25:  Hunc  C crocodilum)  faturum  cibo  pi/ciumi 
et  femper  efculento  ore , in  litor  e fomno  datum , parvct 
avis,  ^uae  Trocilos  ibi  vocatur,  rex  avium  in  Italia, 

in- 


(g’)  Huic  voci  in  codice  meo  nihil  a tablonskio  adfcri- 
ptum  invenitur.  Fruilra  diu,  non  difliteor,  quaefivi,  unde 
eam  'Gloirario  fuo  lahlonskius  adieciffet.  Tamdem  tamen 
habere  mihi  videor  cenam  viam  atque  rationem  , qua  ve-; 
rum  inveiligare  et  confequi  poflim,  praeeunte  Mingarellio 
in  notis  ad  Aegyptiorum  codicum  reliquias  p.  ciii,  cuius 
haec  verba  funt.  ,,  Quidquid  ^efculenti  refiduum  erat  mo- 
nacho , aut  fuperfluum-,  illud  ad  Totihioc  reportare  debe- 
bat , id  eft  , ut  S.  Hieronymus  primo  Pachoraianae  Re- 
giae capitulo  interpretatur  , ad  Fraepofitum  domus  fuae, 
Aegyptiaca  enim  fine  dubio  habenda  haec  vox  eft,  fi  refte 
tamen  a librariis  feripta  ad  nos  pervenit : nam  litera  illa 
five  afpirationis  nota.  A,  in  Graeca  verfione,  quae  Hiero- 
nymo tradita  fuit , elfe  non  potuit.  'Quibusnam  vero  es 
vocibus  nomen  hocce  componatur , an  ex  'TO’T  ( nara 


♦|-T'0'T  A(ft.  Apoftol.  XIII.  II  valet  praeejfe'),  et  eS 
HW  domus,  ct  ^seUK,  peritiores  inquirent.  Quidquid 

autem  de  hac  derivatione  ftatuendum  fit , tribus_  Pachomiaj 
nae  Regulae  capitulis  mirifice  nolhrum  hocce  illufbratur.” 
Wzzc  MitigareUius,  Ego  quideiu  nihil  reftnis  novi* 
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invitat  ad  hiandum  pahuli  fui  gratia , os  primum  eius 
ajfultim  repurgans,  mox  dent  es,,  et  intus  fauces  quo' 
que  ad  hanc  fcaberidi  dulcedinem  quam  ntaxime  liian^ 
tes.  Eiusdem  meminit  Plinius  LiJ>.  x cap,  penulr.  i 
etfi  diiTentit  Harduinus,  Comparetur  Aelianus  Lib.  i i i 
de  N.  Anira.  cap.  ii,  qui  et  de  Trochilo  Lib.  yiit 
cap.  25  haec  narrat  ; *0  fjilkv  opvte  eg)  ntSv 

iXeiw  cTs’  xa)  Tufk  rks  ruv  •koTa.ii&t  eiX&Taii" 

Kcti-  % Ti  etv  . TvYy.  TupeK^iyuv  , (26,itk€tcu ' rp^(pei 
^Tov  Ka)  KpoKohikos  X.  ^ Addit  Aelianus  Lib.  xii 
cap.  15:  Oi;  T/)os  Tai/  ri  twj/  rpoyihuiv  yivoq  hg)  T0 
Ss  Stjpiqj  hjTTrovS'»  * To^x  Si  olituv  ysvtj  nai  ovSi/,xtx  * 
rpx^ix  Si  Kxi  XKoutrxi  ' xvrhvTx,  kx)  Six  roura  eis 
ceuTX.  - MSvov  Si  riv  kx^.ov{J(.svov  x^xSxpopvy^ov , era!^ 
fov  KCii  cpiP^ov  ?^£i  Memoratu  dignum  eft,  quod 

de  illo  avium  genere  legitur  in  Vanslebii  Itinerario 
Aegypti,  Gallice  fcripto,  p. 77,  78:  „ Ce  que  PlU 
'ne  dit  d\x  Trochile,  a beloin  d’^clairciflement,  car  on 
pourroit  demander ‘cent  ans  durant  en  Egypte  , quei 
eft  cet  oyfeau,  qu’on  n*en  pourroit  jamais  apprendre. 
Voicy  donc  ce  qii’en  dit  Beitar:  ,,  ,*  Quand  te  Cro- 
codil  eft  faoui  de  la  proye,  qu’il  a devorde,  ii  fort 
hors  de  Peau,  & fe  met  k dormir  au  foleil,  & parce 
qu’il  luy  refte  toujours  de  la  vilenie  entre  les  dcnts, 
dont  il  s'engendrent  des  vers,  un  petit  oifeau  fembla* 
ble  au  Te&ari , entre  dans  fi  gueule  , mange  CCTte' 
vilRnie,  & les  vers  mdme,  s’il  y en  trouve;  & Jorique 
Ic  Crocodile  fent,  qu’il  n’a  plus  rien  dans  fa  gueule, 
il  la  ferme,  pour  manger  1’oifeau  audi : inais  la  Natu- 
re ayant  pourveu  k.fa>furet6 , en  luy,  donnant  denx  epi- 
nes  fortes  audelTus  de  fa  te  te,  & le  Crocodil  fe  ftritknt 
piqu’^,  il  la  couvre  incontinent , . alors  Toyfeau.  s'enr 
fuit”  Je  m’informais  de  plulicurs  Mores,  s’ils  con^ 

noisr 

* * ...  w . f . 

De  Trochilo  fua  habent  ArijloteUs  , Aeliamts,  alii, 
ex  Herodoto,  quem  vide  lib.  ii  c.  68,  ibique  iref  eUngivnH 
et  Fakkenaeiinm. 
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noilToient  uq  oifeau,  qui  avoit  deux  epines  fur  la.td- 
te , & iis  me  repondirent , ‘ que  non  ; il  riie  difent 
bien,  qu’il  y avoit  en  Egypte  le  Sakfak^  que  j^y  veu' 
moy  meme  fort  fouvent,  qiii  eft  toujours  autour  du 
Crocodile,  patce  qu’il  fe  nourric  des  reftes  de  la  vian- 
de, qu’il  trouve  entre  les  dents.  II  fe  peuc  faire 
donc,  'que  Ic  Sakfak  des  Mores  & royfeau  donc  parIe 
foit  le  2m/«Vw  de  ' . 


fTEl',  Tybi^  nomen,  menfis  quinti  apud  Ae^ptios,  • 
refpondcns  diebus  poftremis  Decembris,  fed  inpriini^ 
laquario  Romanorum'.  Dies'  enim  fextus  lanuarii  erat 
undecimus  menfisTybi,  ut  alio  loco  a me  obfervatum 
eft.  Hac  ratione  facile  in  concordiam  redigi  poffunc 
Teterum  teftimonia.  Scribit  Plinius  Lib.  vi  cap.  23 
circa  finem:  Ex  India  renavigant  menfe  Aegyptio  Ty- 
bi  incipiente,  nofiro  Decembri:  aut  utique  Machiris 
intra  diem  fextum.  Scholiaftes  in  Arati  Phaenomena 
p.  3p  ed.  Felli  haec  habet;  hiyei  tqv  Tu/3), 

MTX  'iavovdifloe  * totc  ykf  <r(pa^fOi  iqiv  6 

ieiuuiv.  Adde  p.  40  et  53,  atque  Arriani  Periplum 
Mads  Erythraei  p.  5 Tom.  i Geographorum  Hud- 
foni  (i).  Paifim  illius  menfis  fcriptores  Graeci  vete- 
res meminerunt,  cumque  Tu/3<  nominarunt.  Ita  C/e* 
mens  Alexandr.  Lib.  i Strom.  p.  340  [ 408],.  au- 
ftor  epigrammatis  Graeci  Lib.  1 Anthologiaecap.xci.  1, 

Twj0)'^s  TopCpvfeov  fi<ivM<^6pov  eiiia  Tiraivei 

Prae» 


ii')  lofeppus  in  Hypomneftico  cap.  27,  ubi  comparantur 
menfi  Hebraeomm,  Aegyptinram,  Macedonum  et  Roma- 
nonim',  haec  nomina  coniunfta 

(pro  Tv/3);,  'ixvouipm.  Vide  ad  iftum locum , 

quae  Fabricius  notavit  p.  50.  _ a„.i,  rr 

( k')  Graeca  interpretavur  Orotius,  tom.  i Auta.  ur. 

P-  355: 

Tybi  magifiratus  tyrio  producit  in  eftre. 


Digitized  by  Googie 


ApVD  SCRlPtORfiS  VETfiRES.  3J3 


Praefertim  coiumemorandus  eft  Plutarchus^  iti  cuiUS 
libro  de  ICde  et  Ofiride  plus  Una  vice  nomen  TU/3/  oc- 
currit, pag.  371,  ubi  dies  feptimus  m en  fis  Tu/3/  dici- 
tur A<l>isis' Illisos:  EK  <l>OINIKH2,  adventus 
Ifidis  e Phoenice^  et  pag.  366,  quo  in  loco  poft  v^- 
ba,  TjJ  hftarijf  M excidifle  nonien  menliii 

Tu/3/,l^rpicabar  inMifceliaheisBerolihenGbiis  Tora.vii 
pag.  388  — 3$)o.  In  libris  Coptorum  fcribitur  noraeft 
huius  menfis  Ttufi-S.  Ita  certe  inveni  ih  codich 
Euangeliorum  membranaceo,  fcripto  ^Michaele^  Epi- 
fcopo  bamiatenfi,  alTervatoqUe  in  Bibliotheca  regia 
Parifienii  (/).  Nec  multum  i vero  aberratui-um  rae 
opinor,  fi  exiftiraeUi,  nbmen  menfis  decimi  Hebraeo- 
rum nilb,  qUod  femel  tantum  legitUr  in  codice  He« 

braeo  V.  T. , Ellh.  11.  16,  et  Hebraei  tempore  pri- 
mum feriori  a Graecis  accepifle  videntur,  efie  origihb 
Aegyptiacum,  et  a Tu/3/ non  diverfum.  Teftis  hac  in 
re  admodum  locuples  mihi  eft  Hieronymus,  in  com- 
mentariis in  Earechielis  cap.  ap  fcribens : Porro  iuxta 
Lxx  decimus  menfis,  qui  Hebraice  appellatur 

€t  apud  /legyptios  Tu/3/,  apud  Romanos  lanuarius  di- 
titur.  Quidquid  enim  alii  de  origine  nominis  Hebrai- 
ci DUliD  afierunr,  fi  ab  Aegyptiaca  difcedas , id  qui- 
dem merito  minus  probabile  indicabitur  ( m ). 

TT4>AfNOS, 

< terte 

(/)  Cdrif.  TTief.  Epiftoi.  Ld  Cr'<k.idnUs  tom.  lii  p.  1331  • 
^Thebaice  fcribitur  'TUlfi.E*  ^id*  Georgium  in  praef.  aa 

tragm.  Euang.  Toh.  Graeco  - Copto  - Xheb.  p*  cxxwv. 

C m ) Eamdem  de  origine  vocis  nil3  fenteritiatft  tuetur 
Michae/is  in  Suppi.  LeX.  Hebr;  p.  99P,  lodd,  Hieronymi 
irem  leftimonio  utens , fpd  minus  accurate  citato.  Nomen 
Hebraeum  Graece  fcribi  'tl^sisq,  T//3/)}^k 

monet  Fabricus  in  Menologio  p.,id. 

Tomi  h Z 
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tefte  Hefychio  v.  Tv<pXivoi^  qui.brevi  poft  fcribit,  Tu- 
:(p^u'vef , slhs  o<peuv , et  antea  vocem  KaCpicc?  exponic 
h'(p£ut  eWoi,  6 Kctl  pro  quo  legendum  fufpi- 

cor  TvcpATvoSf  uti  in  altero  loco  pro  Tv(p^mss  re- 
fcribendum  TvcpAuTreg  ex  Aeliani  Lib.  viii  de  Anim. 
cap.  13  et  Nicandri  Theriac.  v.  393,  ubi  Scholiaftes 
explicat  Tvcp^Tvog  Si  vox  origine  eft  Aegyptia, 

ut  videtur , eius  tamen  etymologiam  non  minus  igno- 
ro , quam  alii  Graecam^ 

TT<l>n'N,  Typhon -i  celebre  Aegypti  Numen,  fed 
maleficum  , cuius  meminerunt  Herodotus  , Diodorus 
Sic.f  Plutarchusy  plures  alii.  Nomen  non  eft  He- 
braicum aut  Graecum , fed  Aegyptiacum , »-• 

4 — ^UlD?y,  Theu‘ph-hou  ^ fignificans  ventum  ma- 
lignum ^ nocivum  i.  vel  — $CUK,  Theu-phon^ 

ut  .Typhon  fit  ventus^  evertens  , five  pervertens  , vel 
etiam  , Theu~phoh,  ventus  corruptor. 

Sed  de  hac  re  et  aliis  ad  Typhonem  Aegyptium  perti- 
nentibus copiofe  dixi  in  Pantheo  Lib.  v cap,  2 toto  (^0^. 

TiZEPHON*  Hebraice  , pars  nominis  urbis , 

quae  ExPd.  xiv.  a,  9 , vocatur  Baal-Tzephoh ^ ab 
interpretibus  Alexandrinis  Bf eAcesrCpwt' , aut  ‘BfeA<re<j)<Pv, 

?uod  habetur  in  codice  Alexandrino  , et  apud  Eufe- 
ium  ia  Onomailico.  Sica  erat  e regione  urUum-Mig- 

dol 

e 4 

. («)  Comparentur  Alberti  aliique  oA  Hefychium  vv.  K«- 
'Iv^>avog  et  Ty(j!A5wc. 

(a)  Forftefus  in  Epiftol.  ad  Michaglis  p.  29  teftatuT,  Ty- 
phonem- Aegyptiis  effe  2Ccli(|unt* ' Dubium  tamen  eft , atl 

' 9ftU  idem  fignificet,  quod  id  eft,  ventum.  Vide 

iablonskium  part.  iii  Panthei  p.  97'.  Truftra  x^CU 
tione  quaeres  io  Lexico  La  CrmJano, 
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dbl  ac  Pihachiroth.  Ab  aliis  habetur  pro  Heroopoli, 
ab  aliis  pro  Sues  five  Arfinoe.  Plura  dicam  in  nova 
multumque  aufta  editione  Differtationum  de  Terra  Go- 
fen  diiT.  v § ix  p.  59.  Hic  tantum  pauca  de  origine 
nominis  adiungam.  ' Qui  J&Y  putant  Hebraicum;’  ver- 

tuntque  Septentrionem  five  Boream^  referunt  ad  jiSJX 
occultavit,  vel  ad  HSV  [peculatus  ejl,  non  ta‘meh'fa' 

tionem  denominanonis  idoneam  aifierunt.  • Quidni  po- 
tius dicam,  JBV  eOe- Aegyptiacum 

deferttim,  ficuti  xolt'  e^o^ijv  voc^atui*  defertum  iftud, 
quod  Ifraelitae  eo  tempore  ingrefii  funt,  £xod..v;.  1 , 
VIII.  27,  28,  XIII.  18  CpX.^ 

TZOAN  five  TSOAN.  Coaf  difta  [p.  339*  340] 
ad  vocem  Tanis.  ! . , 

T. 

. ‘ I . * ■ » 

(p")  Quod  modo  dixi  de  incerta  1 vocis  2^*01  fig5»fica- 

tjotte  , dubiam  quoque  facit  For/lerh  l,,c.  conieftttiAm», 
Baal~Tztphon  cSt  Heropolin,  fupra,  occidentalem 
inaris  Arabici  fitam  , in  defertis,  prope  lacus  amaros, 
Typhoni  facram,  tempore  Mofis  vel  paulo  poft  deletam, 
deinde  reftitutam  appellatamque  ab  Hebraeis  OTH  "TV  J<^f* 
XIX.  18,  et  qilondam  Baal-Tzephon  didtam  de  numine  7y- 
phone,  ^Ul$Uin,.cum  Hebraei  pro  ufi  fint  litera  'j. 

De  verbis  Jefaiae  quae  fupra  notavi  p.  95  et  96 , nolo  re- 
petere. An  vero  'EfvSpii  (iuxof  in  Herodoti  lib.  il  c.'  llJ-  fit  ' 
eadem  urbs , quae  Baal-  Tzephoa  et  Heropolii , non  fatis 
exploratum  videtUr.  Vid.  Diodorum  Sic.  lib.  i ,c.  59,  He- 
ropolin  Typhoni  factam  fuifle , doce^tne  Stephanus  Byz. , 
in  dubio  item  elt:  Certe  nOn  erat.  Cur  For  fler us  pro 

“Hflu) , TTo^f  Alyufrrlx  fcribcret ir.  A.  Vulgatum  de- 
fendit mos  Aegyptiacus  et  /intonini  Itiner,  p. -i/O  c.  n. 
JVeJfelingii.  Plenius  dicitur  'Up:!iuv  ttc?,/;  a Sti-abone  1.  M, 
p.  140,  141,  XVII  p.  1193.  i 

Z 2 

i p 
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45^ 


T. 


^K2  ns.  Vocem  hanc  nobis  ex  lingua  Aegyptiaci 
explicat  Manetho^  ipfe  Aegyptius,  e cuius  libro  fe- 
cundo Aegyptiacorum  FI.  lofephus  haec  profert  Lib.  i 
contra  Apionem  § 14  p.  445:  'HkuXsIto  a-v/ATcaf 
ai>T(t!v  y^vo?  TK2ft£,  touto  H eqi  fiacri/.eTs 
yte  * t)>  ykp  T K ksi$’  leph/  y^^rocv  (iouriXect  crvjfJMivei , 
rb  ^^6  S.nS  'iroijjt.^v  egi,  kcu  Totftevei , KctToi  rtjv  koi-  ' 
Vijv  haXeKTOv,  kcc)  outu  <rvvTi^iiJ!.evov  ytvsTcu  TKSGS. 
T'tv's(  Sb  Xsyoviftv , ceuroiis  "Apce(2aic  elmi.  *Ev  $' 
ayriypne<Pa  ov  'fiaa-iXeh  <n}ficuvecr$au , S'ia  riji  tou  TK 
irpoa-yfyopiaf , «AAac  rovuavTiov  uij^fia^^ovi  ^XouT^ai 
‘TToiizevoi.  To  yccp  TK  t«A/v  AlyvTrTiag) , kou  rb  AK 
^ct(rvv6fi(vov  f uiy^fjtM^^TOvs  pvir&s  fJLtjvvei.  xm)  touto 
[jLa?^Xov  TiSoa/urepov  fiot  <PeuveTeu,  xm)  TuXaieci  igopiaif 
iypiJ,evov.  Haec  Manethonis  verba,  nbn  uno  nomine 
memorabilia , ab  Eufebio  Lib.  x Praeparat.  Euangel. 
cap.  13  cum  aliqua  leftionis  varietate  repetita,  nec  ab 
editoribus  lofephi  fatis  illiiftraca , quod  tamen  fieri 
oportuerat,  nunc  e confuetudine  ac  lingua  Aegyptiaca 
liitioriaque  breviter  interpretari  conabor.  Ait  Mane- 
populum  quemdam,  quem  Ifraeliticum  fuiffe 
figniScat,  in  vetuftis  Aegyptiorum  monumentis  vocari 
TK2G2,  vocemque  hanc  ex  duabus  compofitam  es- 
.fe,  .TK  et,  2 fi 2.  Ad  priorem  vocem  TK  quod  at- 
tine^,  eam  aflirmat.AA?«er/;o  xah'  kpav  yAwo-j-t»  figni- 
ficare  regem.  Antequam  vero  eam  ex  lingua  Aegy- 
ptiaca illuftrem , . monebo  , nomen  ‘'Txo-«j , mea  qui- 
dem fententia,  longe  redlius  alicui  homini  convenire, 
quam  toti  populo.  Docet  id  ipfa  illa  toS  T K inter- 
pretatio, quam  Manetho  e fermone  Aegyptio  fuppe- 
dltat.  Quis  enim  de  univerfo  populo  dixerit,  eum 
efie  regem?  Exiftimo  nomine  TK2fi2  defignari  il- 
luftrera  aliquem  in  gente  Hebraea  virum , et  iplum  for- 
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litan  Mofen,  ut  deinde  plenius  oftendecur.  Quo  ob- 
fervato,  pergendum  cft  ad  interpretationem  ’ vocis  TK* 
quam  cum  dicat  Manetho  fignificare  Aegyptiis  regem-, 
caute  id  accipiendum  eft.  In  linguae  Copticae  monu- 
mentis omnibus , quae  ad  manus  noftras  pervenere , 
vocis  illius  veftigia  nulla  occurrunt.  Sed  neque 
affirmat , TK  generatira  Aegyptiis  fonare 
Tantum  ait,  vocepi  hanc  fignificare  regem  y.c^’  iepenv 
lingua  facra.  Quae  autem  haec  erit  alia, 
quam  allegorica,  fymbolica,  hieroglyphica,  facerdo- 
tibus  propria  ? Aperte  diftinguitur  a dialefto  commu- 
ni , KOiv^  hotXiKTOi , quae  apud  Aegyptios  omnes  in 
vita  communi  et  civili  erat  ufu  recepta.  Similiter 
Manetho  apud  Georgium  Syncellum  in  Chronogr.  p.  40 
loquitur  de  quibusdam  columnis  Aegyptiacis,  infcriptis 
iep^  haXsKTa  iepoypatpuoTg  ypaptf/,o(rtv , ubi  pro 
ispoypacpiKOtg  legi  malim  IepoyXvcptK<^is.  ' Huc  pertine- 
're  videntur  verba  Plutarchi  de  If.  et  Of.  pag.  ^32, 
cornmemo/antis  Sacerdotum  rk  a-vfJt-fioMKov  kx)  (ivqy,- 
pidhi,  et  Spartiani  in  Antonino  Caracallo  Tom.  i 
Script.  Hili.  Aug.  p.  721 : unde,  quamvis  Graeci  vel 
Aegyptii  eo  genere,  quo  foeminam  hominem,  etiam 
Lunam  Deam  dicant,  myllice  tamen  Deum  dicunt. 
Certum  magis  ell,  redle  huc  referri  verba  ipfius  Ma- 
nethonis  apud  lojephtm  1.  c.  p.  445,  memorantis  ur- 
bem Ka^QVjj-iv^v  KTr6  nvos  apvouctc  ^oXoyiaif  ASccpiv, 
pro  quo  deinde  p.  460,  Hqi  ^ ^ Kxjatpn  y.ctTcc 

Tvp/  hoAoyicey  - avu^sv  Tv(puvioe.  Porphyrius  in  Vita‘ 
Pythagorae  cap.  ii  tellatur,  Aegyptios  habuille 
/i4«T«j/  Tficr<rac  ^tacpopcts,  'ETn^oAoypatpiKvv , 'lepo- 

yXvCpindv,  Ka)  , et  Clemens  Alexandrinus 

LiB.  V Strom.  p.  555,  556  [657]  Aegyptiis  tripli- 
cem hanc  literarum  formam  adfcribit , ri/y  'Ex/goAo- 

yp^piKyfif , rijv  'ispetTtKifv , rip  *Ie^ayAutJ)/x^v , ubi  plura 
alia  adiunguntur  huc  fpeftantia.  Neque  omittendum 
ell , Diodorum  Siculum  Lib.  1 p.  5 1 loqui  de  cippis 
Irtypxcpvpt  habentibus  A<7utt/o<?  ypd[Jtp.x<nf  rets  'le- 

2 3 po7c 


Digilized  by  Google 


353 


'VOCES  AEGYPTIACAE 


poTs  XsydiJi,svoi? , p.  72  de  Sacerdotibus , ^ pueros  duq 
iiterarum  genera  docentibus  , ra  ts  Ko?ioviAeyot 

Kou  rk  Mtvorifov  ’ij^qvTa  , et  ^ Lib.  1 1 1 

p.  145  de  Aegyptiorum  literis  Hieroglyphicis 
Hinc  intelligi  poteft,  quid  fibi  velit  lofephus,  1.  c.  > 
p.  446  addens:  'Ev  aAAjj  rivt  AiyvTrix- 

7WV  Mavstujv  rqvTO  <Ptj<rh  F0voc  , Tods  KCtXoviiivovi  TOi- 
f^ivas-,  ev  rotlq  ccutuv  ye- 

^fa<p^su.  Conferri  poflunt,  quae  hic  illiC  monui  in 
P^Utheo  Aegyptiaco,  praefertim  in  Prolegom.  § lvh 
et  feq.  Multo  tamen  magis  conAilendus  Guilielrnus 
IVarburm  in  erudito  librq  de  Divina  Mofis  Legatio- 
ne (The  divine  Hegation  of  Mpfes  deroonftrated) 
Lib.  IV  Seft.  4.  tota,  vel  etiam  in  Eflai  fur  les  Hic- 
roglyphes  des  Egypiiens  Tora.  p*  74  163, 

J74  I^unc  e diverticulo  in  viam  redeundum. 

TK»  vel  Aegyptiace  fcriptum,  ut  puto,  , proprie 
fignificat  Maguvti.  Aft.  viii.  11  od  fictryeiui  Coptis 
audiunt  unde  apparet  efle  Magum 

et  JULE’T^SK  Magiam.  In  eodem  capite  v.  9 pro 

verfio  Coptica  habet  EtJOS  KAXUl  ex;iflens, 
Magus^  Et  fane  concretum  t)>v  [A^yov  Copti  femper 
reddere  folen^  AXUl,  etfi  abftraaura  t«v  fiayeiM, 
transferant  JU-ET^SK.  Verfio  autem  Aegyptiaca,  dia- 
lefto  Thebaidis  compofita , hop  etiam  in  loco , Grae- 


cum payeum  exprpffit  Quod  etiam  ana. 

logia  linguae  poftulat.  Si  enim  AIET^SSC  efi  (iceysiXf 

^ ‘ ' " " ■ 


(ff')  Conf.  IVeJJilingius  ad  Diodorum  to,in.  I P*  ^5.  9*» 
ty6,  et  ad  HeroMtum  ii.  36,  quo  tefte , Aegyptii  5/p^- 
aiom  , xa)  ret  fuv  (ciiTov  , / p« , r»  Ss. 

iiiftoTiLi  Kotxhrxt.  — Praetereo  , quae  monuit  Georgtus  in 
pvaef.it.  ad  Fra^m.  Ioh.  Thebaicum  p.  xxxuij  xxJCiv, 
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fjtdyov  ede  omnino  oporcet.  Hinc  quoque 
fxxKcuot  veneficia  Apoc.  ix.  21  dicuntur 

Cum  igitur  Manetho  affirmet  TR,  five  Copti- 

cum  fignificare  regem,  fed  xafl’  lefiav  yX&a-a-caif 
lingua  Aegyptiorum  facra,  animadvertendum  porro 
eft,  apud  Aegyptios  haud  fecus,  quam  apud*Perfas  et 
Chaldaeos,  Magiam  in  magno  honore  et  faccrdotibus 
maxime  propriam  fuifTe,  ut  iara  in  antecedentibus 
Cp*  349  J 2d  vocem  Toeyxpx/aog  obfervavi.  Quin 
imo  reges  Aegyptios  didicilTe  Magiam,  et  ex  Mago- 
rum numero  fuide,  ludaeorum  magidri  tradunt.  Vide 
Gaulminii  notas  . ad -Vitam  Mods  p.  133.  Ex  iis, 
quae  Manetho  ait,  colligi  pode  videtur.  Sacerdotes  et 
Scribas  facros  per  Magum  allegorice  et  hicroglyphice 
Regem  defignalPe.  Sed  hoc  accuratius  expendendum 
aliis  relinquo.  Haec  ipfa  vero  expodtio  ex  mente  Ae- 
gyptorum  egregie  convenit  Mod,  quem  fuifTe  Magum, 
Aegyptiaca  monumenta  referebant.  Vide  lufiinum 
Lib.  XX XVI  cap.  3.  Praeter  hanc  tou  TK  interpre- 
tationem de  rege,  affertur  etiam  alia  a lofepho  ex  libris 
Manethonis,  fignificare  nempe  TK  Aegyptiorum  lin- 
gua uiy^fia^urov , captivum^  Dubium  non  eft,  quin 
Manetho  refpexerit  ad  vocem  Aegyptiacam  ^UlK  vel 
^HK,  quae  fignifleat  cingere,  praecingere,  ^uvvCeiv, 
7rept^uvvv(T&af.  Ea  notione  utrumque  vocabulum  Cop- 
ticum  occurrit  Gen.  xxii.  3,  Levit,  vui.  7,  13, 
XVI.  4,  Num.  XXII.  21,  Luc.  xn.  35,  (37.  Sin- 
gulatim  iftae  voces  ufurpantur  de  armis,  quibus  quis 
fe  ipfum  cingit,  Num.  xxxi.  3,  5,  xxxii.  17,  21, 
30,  I Petr.  IV.  I,  I Tim.  i.  18,  ct"alibi.  Hinc 
idem  nomen  tribuitur  quoque  armaturae,  ^co/ot^ichv 
Eph.  VI.  II  et  13  Coptus  interpretatur,  is, IlS^ClDi 
In  MS.  Doxologia  quadam  Martyrologica 
Z 4 Cop-' 
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Coptorum  fcripturo  reperip  4®  Philopatore  Mercurio^’ 
■RSJ)UIK  "TMpi/  WTE 

Induit  totam  armaturam  fidei,  ^£ft  igitur  ^HSC  et 
fe  armare^  arma  induere , armis  fie  cingere. 
Non  tantum  Aegyptii,  fed  Graeci  quoque  ac  Latini 
notionem  cingendi  transtulerunt  ad  eos,  qui  arma  fu- 
mun^  evSuvM  rk  ^6tXcc  yeteres  dixifle 
fcribit  Paufanias  in  Boeoticis  p.  294  fin.  [lib.  ix 
c,  17  P*74S]*  Hinc  funt  armis  inftrufti  in 

' verfione  Alexandrina  lef.  i.  14,  iv.  13.  Alia  da- 
bit fi,  Stepkanus  in  Thef.  L.  Gr.  Tom.  i p.  1409 
ac  feqq.  (r).  Apud  Latinos  accingi  en/e  et  armis  y 
fwgi  fimilesque  locutiones  funt  pervulgatae; 

verum  etiam  appellantur  cin^iy  qui  arma  lumunt  miJi- 
tiaeque  nomen  dant.  E multis  unum  fufficiet  exem- 
plum. Scribit  Lib.  vii  Epift.  25:  Sunt  flu- 

t"es  cultu  pagano  y quos  cipftos  et  armatos  diligenter 
fcrutatus  invenies.  Fieri  poteil,  ut  Aegyptii  ab  ini- 
tio quidem  Hebraeos  a vitae  genere , quod  coluerunt , 
nuncuparint  Pafloresy  poftea  vero,  cum  iidem  Pado* 
res  arma  cepiflent,  vocarint  Paftores  cinSies  live  arma- 
tos, Dubio,  certe  caret , Hebraeos  in  deferto  fuiHe 
armatos , non  item , an  armis  cinfti  ex  Aegypto  egres- 
li  fint.  Vnus  eft  locus,  ex  quo  id  affirmari  pofle  vi- 
deatur, Exod.  xui.  18,  ubi  Ifraeli^ae  dicuntur  egrcffi 
Quam  variae  fuerint  yeterum  et  recentio- 

• V -t 

rum  interpretationes  vocis  Hebraicae,  docent  7)r«- 
fiusy  Grotius  et  alii  ad  illum  locum,  etiam  Fullerus- 
Lib.  V Mifcellaneorum  cap.  2.  Alexandrini  verrunt 
•yevsuy  fed  Aquila  evoyirT^Kryiivoi , et  Symma- 
Jchus  Kcdu7rM(T/i£voi  y atque  vulgatus  Latinus  armati. 
Vide  Origenis  Hexapla , a Cl.  Montfauconh  edita. 

“ ' . Neo 

(r)  i exponitur  xx9o7rxl^t79xi  ab  He/yclua  aliis- 
que. Cf.  liberti  ad  vv,  et  ZunueSxt. 
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Nec  aliter  R,  David  ICimchi^  Hieronymus^  Lutherus 
ec  plurimi  alii.  Cum  his  facit  Pococ^e  in  notis  ad  Por- 
tam Mofis  p.  54,  vertentis,  ^gmino  compofito^  acie 

/ 

inftruSia,  raonentisqu6  apud  Arabes  figni- 

/ 

ficare  exercitum , five  aciem , quae-,  quoniam  quinque 

/ o / 

partibus  componitur,  fle  poterat  appellari  a 
quinque.  Cura  de  hac  rebusque  aliis  confuluiflem  Al- 
bertum  Schultens^  eximium  illud  Literarum  Orienta- 
lium decus  et  praefldium,  verbis  humaniflirais  fic  re-  ' 
fpondit:  „ Poflic  verflo  Aquilae  et  Symmachi  defendi 
ex  Arabiamo.  Sententia  Pocockii  non  plane  contem- 
nenda videtur.  Aut  conferri  poterit  Arabum  a.  ^ 
crudus^  durus^  vehemens  fuit  in  omni  re,  deinde /or- 
tis  ac  firenuus  fuit  in  bello.  Sic  enim  explicatur  in 
Camufo  et  alibi”  Ex  didi;is  intelligimus , po- 

tuifle  Hebraeos  ab  Aegyptiis  appellari  pauores  arma- 
tos, atque  eo  facere  notionem  verbi  feu  ^tUK, 

Sed  idem  illud  verbum  non  adeo  ufurpatur  de  vinculis , 
quibus  captivi  vinciuntur  ac  cohftringuntur.  Solent 
enim  Cppd  hac  in  re  adhibere  VQces  CUm^  et  JUlop 

''vel 

V ' 

C i ) Legantur  Schtdtens  ad  Prov.  iv.  17 , Ifaitsma  in 
Curis  ad  Exodum  p.  86 — 89.,  196,  et  Michaetis  in  Suppi. 
Lex.  Hebr.  p.  835  — 838  coli.  p.  822 , 813  , qui  pro 
mutatis  vocalibus  legi  vult  C3’^Dn , vertitque 

quinquageni,  in  cohortes  quinquagenarias  divifi.  Quidquid 
eligatur,  opus  non  eft  conieftura  Critica  Hojubigantii 
p.  85,  opinantis,  literam  unam  traieftam  efle  legendumque 
, ex  jsnrf  vel  n^n,  feJUnare,  quod  extat 
Jud.  XV III.  9,  ut  profeftionis  feftinatio  illa  fignificetur, 
<e  qua  didtum  e(l  Exod.  xti.  it.  Quod  addit  ille,  ex 
hodierna  feriptura  fententiam  duci,  vel  probabi- 

lem . vix  poffe , nec  vero  ullum  veterum  potuilTe  interpre-» 
tum,  n«i  facjle  omnibus  perruadebitur. 

^ 5 


Digilized  by  Googlc' 


3da  VOCES  AEGYPTIACAE 

vel  JULHp,  ut  patet  ex  omnibus  Sacri  Codicis  locis, 
in  quibus  vinciendi,  ligandi,  captivandi  vel  captivo- 
rum mentio  occurrit.  Quae  omnia  cum  mecura  per- 
pendo , non  parum  in  ea  confirmor  fententia , quae 
iam  dudum  menti  meae  etiam  invitae  obrepllt,  Mane- 
^onem,  quamvis  eflet  genere  Aegyptius , Sacerdotum- 
que in  ordinem  alledhis , Graecis  tamen  potillimum  li- 
teris innutritum  fuifle  , linguae  autem  patriae  Aegy- 
ptiae et  antiquitatum  gentis  fuae  vix  mediocriter  peri- 
tum, Vivebat  in  Aegypto  inferiori,  in  qua  eo  iam 
tempore  lingua  Graecorum  praevalebat,  cum  pauci 
omnino  invenirentur,  qui  avitas  Sacerdotum  Aegyptio- 
rum fcientias  excolerent.  Quod  fi  cui  mirum  et  para- 
doxon  videbitur,  mirari  is  definet,  ubi  meminerit, 
Strabonem  tempore  Augufti  Imperatoris,  cum  ftudio- 
fe  in  antiquas  res  Aegyptiorum  inquireret , comite 
Aelio  Gallo,  Aegypti  Praefefto,  neminem  plane  po- 
tuifTe  invenire,  prifcis  Sacerdotum  artibus  ac  fcientiis 
imbutum  , Qhaeremonem  vero  quemdam  , fcientias 
iftas  falfo  venditantem , eruditioribus  ludibrio  fuifie, 
Vide  notabilem  Strabonis  locum  Lib.  xvii  p.  554 
editionis,  quam  ipfe  Cafaubonus  curavit  [p.  1159  ed. 
Almel.].  Quando  igitur  Manetho  TK  interpretatur 
ctlptivos,  non  tanta  eius  apud  me  fides 
eil  et  auAoritas,  quanta  videtur  aliis,  reclamante  ufu 
linguae  Copticae.  Neque  enim  huc  pertinere  videtur 
^UiSCS,  quod  Pf.  xxxii,  9 ponitur  pro  confiringere 
veluti  vinculis.  - Progredior  nunc  ad  alteram  vocis 
TKSfiS  partem,  nempe  2122  , quae  ^ftot^m  de- 
fignat , telie  Manethone.  Qua  ih  voce ',  etfi  multis 
negotium  facefiere  videtur,  parum  re  ipfa  eft  difficul- 
tatis. Quamvis  enim  in  verfione  Coptica  Pentateuchi 
Mofaici  et  Librorum  ^ovi  Teftamenti  fruftra  vox  illa 
quaeratur,  ibidemque  paftor  dicatur  JHAnECOlOlJ  5* 
reperitur  tamen  in  Fragmentis , quae  dialefto  Thebai- 
dis fivc  Sahidica  funt  confcripta,  et  in  Bibliothecis  qui- 

bus- 
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busdaiii  extant.  Deprehendi  eam  in  Diftionario  Cop- 
tico  - Arabico , in  Bibliotheca  Regia  Parifienli , quod 
exhibet  vocabula  Coptica  ex  EJuangeljo  lohaqnis,  ad- 
iundla  interpretatione  Arabica.  Eo  in  codice  MS.  in- 
ter vocabula  ex  cap.  x Eqangelii  Iohannei  ell  etiam 
Tl^UlC  , quod  translatio  Arabica  reddit  'paftorem, 
Poftea  vir  harum  literarum  peritiflimus.  Celeberrimus 
L^Croziust  nadlus  eft  apograpbum  Fragmenti  capitis  x 
Euangelii  lohannis,  eadem  dialedlo  Thebaica,  e co- 
dice MS.  Bibliothecae  Bodleianae  Oxonienfis,  quod 
mecum  fua  pro  benevolentia  commqnicayit.  In  illo 
autem  Fragmento  ita  legitur  verf.  2,> 

^ Efi-oK  ^S'TJU.  npo  tiTO»/  RE  R^tUC , 

vero  ingreditur  per  pQrtam^  eft  ipfe  paftor.  Et 
iterum  verf.  7,  11,  ac  quoties  in  Graeco  eiusdem 
capitis  textu  proftat  xoip^v.  Vnde  haud  dubie  conftat,t 
20S»  vel  Coptice  feriptum  WtUC,  Aegyptiis  vere 
paftor  em  flgnificafle  (/).  Obfervari  meretur.  Eu- 
febium  Lib.  x Praep.  Euang.  cap.  13,  ubi  citat  lo- 
cum lofephiy  pro  pag.  294  ed,  Rob.  Stephani  de- 
difTe  Oiir(ru?.  Scribit  enim ; 'ExasAcTra  S%  tS  (ruffraa/ 
aiiTccv  Mvoi  ; iterum : Tb  Ourrus  TotfAi^v 

eqi ; et  fic  porro.  Ledlionem  hanc  non  putem  afper- 

nandam  eflb.  05  enim  eH  articulus  indefinitus , qui 

fub- 

l 

fl)  Fragmentum  Codicis  Oxonienfis,  de  quo  lablonskius 
h.  1.  et  in  Thef.  Epifl.  La  Croziano  tom*  i P«  188  loqui- 
tur, editum  eft  Oxonii  a.  1799,  fed  verba  commatis  fe- 
cundi paulo  aliter  diftinguuncur.  Idem  obtinet  in  editione 
eiusdem  Fragmenti  ex  Codice  Naniano  apud  Mingarellinm 
in  Aegypt.  Codd.  reliquiis  p.  xxxiy.  Ubique  tamen  fer- 
vatur Rcijciic.  In  Fragmento  alio  Thebaico , ibid. 

p.  ceexLt , legitur  tamen  vox  eadem  , mo- 

nentibus Tu^io  ac  Mingareliio. 
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fubflantivis  cum  mafculini  tum  foeminini  generis  pro> 
mifcue  additur.  o^J^tUC  igitur  vere  eft  roifi^y.  Vix 
aliter  Aegyptii  in  continua  quadam  oratione  dicerent, 
quam  OX^UIC,  vel  |)HiC  O^cyCUC.  Proin- 
de varians  haec  leflio  non  eft  de  nihilo.  Si  autem  ea 
redte  fc  habeat,  novum  ex  ea  capi  poflit  argumentum, 
quo  pateat , nomen  hoc  non  toti  populo  impolitum 
efle , fed  uni  alicui  viro  in  gente  Hebraea , nempe 
Moli.  OTS  enim  articulus  nunquam  cum  plurali,  fed 
femper  cum  lingulari  tantum  numero  iungitur.  Cura 
autem  'Tko-us,  uti  explicuimus,  lignifiqet  aut  magum, 
pafiorem,  aut  pa florem  armatum^  utrumque  illud  ad 
Mofen , ex  Itmtentia  Aegyptiorum , poteft  referri.  ^ 
Erat  certe  paflor,  non  tantum  ex  gente  pallorum  Ifrae-»  ^ / 
litarum  oriundus , fed  qui  etiam  palloris  provinciam  in 
^idiane  apud  focerum  fuum  gellit.  Dicitur  Mofes 
vrfo<rh$'ourK6fievoi  eU  i^efioviav  TotfisviK^v  fZpu^Clemen-' 
temAlex.Uh.i  Strom.  p.  345  [415].  Inprimis  lega- 
tur Philo  de  Vita  Molis  p.  612  [90,  91  ].  Eo  forte 
refpicit  Herodotus^  narrans  Lib.  u cap.  128  , im- 
perafle  Aegypto  reges  quosdam  improbos , qui  templa 
deorum  occluderent  et  populum  ad  exftruendas  Pyra- 
mides cogerent,  atque  has  ab  Aegyptiis  vocari  Pyra- 
mides Paflorif  Philitionis  ^ Uotft^vos  ^iXmuvoi.  An- 
non  hic  latet  Pallor  Philiftaeus  live  Pafaeftinus, 
id  eft,  ludaeus?  Cum  vero  addat  Herodotus^  impe- 
rafle  illos  reges  per  cvi  annos,  videndum  , an  hoc 
iit  regnum  Heracleopolitarum  , quod  Manetha  apud 
Eufebium  p,  1 5 affirmat  durafle  9 annos.  Heracleo- . 
polin  vero  efte  Gofen,  terram  Ifraelitarum  in  Aegy» 
pto,  alibi  docui.  Habebatur  idem  Mofes  pro  Mago 

fcq 

Ingeniofae  huic  coniedlurae  minus  favet  aiiftoritaa 
plurium  codicum , in  quibus  pro  OAmwvj?  legitur  <I>;x/tw, 
quod  Crewmwf  probavit,  et  Wejjelingiui  in  textj^m  recepit. 
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feu  Sacerdote  Aegyptiorum,  et  credebatur  difciplinis 
facris  Aegyptiacis  ita  imbutus,  ut  cum  Magis  auderet 
decertare,  ac  tot  tantaque  ederet  miracula.  Addantut 
fuperius  difta  [p.  359  J,  et  interpretes  eruditi  Aftuum 
Apoftol.  XII.  aa , ubi  Mofes  dicitur  Trcubv^eti  tcc<r*t 
(rocpix  AiyOTTtuy,  et  Snvarhi  h XSyms  xa)  ev  epydti. 
Quis  denique  neget,  Mofen  traftafle  arma,  ducem  to- 
tius exercitus  Hebraeorum  fuifle  tempore  liberationis 
ex  fervitute  Aegyptiaca  atque  in  deferto,  et  viftoriam 
faepe  de‘hoftibus  reportaile?  Si  quis  vero  ^Tkot^s  ac-^ 
cipere  malit  de pa/ioribus  armatis^  6t  Illud  referre  ad 
univerfum  populum,  non  ego  quidem  praefrafte  re- 
fragabor, ea'tamen  lege,  ut  intelligantur  Hebraei,  in 
Aegypto  diu  viventes , indeque  tandem  egrelfi , non  au* 
tem  Arabes , quod  vult  Marshamus  in  Canone^  Chro- 
nico p.  loo-^iod,  et  319  — 325,  quem  confutarunt 
Perizonius  in  Originibus  Aegyptiacis  cap.  xix,  Bud- 
deus  in  Hili.  Eccl.  V.  T.  Tora,  i , p.  358  et  feqq. 
aliique  plures 


<v)  Praeter  fcriptores,  qui  aut  Chronoldgiam lilluftra* 
rnnt , aut  Hilloriam  five,  corarnuaem  live  ecclelialticam , 
adi  Vltringam  1. 1 Comm.  in  lefaiam  p.  549,  550,  e cuius 
commentatione  pererudita  de  regno  Aegyptio  p.  534  — 552, 
ctfi  auftore  non  laudato , non  pauci'  ddnde  alii  lua  fumfe- 
re.  — Forfterus  in  Epill.  p.  9 paflores  cinStos  i.  e.’  reges 
^HSC— OJDC  exponit  de  Amaledris , gerite  nomadica, 

Arabibus  origine,  vitae  genere  palloribus.  — Partem  ali- 
quam oblervationis  lablonskianae  dedit  Scholzius  in  Repert, 
l.  XIII  p.  17,  18,  adiedis  verbis  , Hactenus  lahlonsMiuS 
fuamque  adiunxit  fententiam,  ex  qua  *lTiC^tllC  elTent  «r- 

mati  pafiores , hi  vero  Amelecitae  feu  Arabes.  Vidimus  au- 
tem, 'vp^eva  labhnsktum  fatis  ample  dixifle  de  pafioribus  «r- 
matU.  — Ne  longior  fim  , unum  praeterire  nolo  , ledu 
dignam  efle  concertationem  altercationemque,  amicam  ta- 
men illam,  ut  decet  eruditos,  de  palloribus  Hebraeis  re- 
gibus Aegyptiis,  aut  veris  aut  fiftis,  quae  Boivinum  inct-r 

«t 
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' ‘ 9 Hyjfvpus^  Hebraeis  Satis  corti 

Hat  inter  omnes,  unam 'eamdemque,  plantam  triplicj 
ifto  nomine  defignari,  atque  nugari  Etymologici  Magni 
auflorem  et  ceteros , eum  fecutos , quando  vocem 
aiunt  elTe  origine  Graecam.,  Eftne  igitur  Hebraea? 
Ita  cenfent  plefique,  qui  de  Hyflbpd  prolixe' egerunt  i 
Salmafius  de  Homonymis  Hyles  latr.  cap.  xix,  Bo^r 
cJtarius  V^rt.  i Hieroz.,  Lib.  ii  cap.  5,  01.  Cdfiui, 
Part.  II  Hierobotaniti,  pag.  407  — 448,  alii.  Mihi 
Quidem  videtur  vocabulum  Aegyptiacum  , quod  ab 
Aegyptiis  primum  ad  Hebraeos  tranfiit,  ab  his  ad 
Graecos  ac  Romanos.  Non  provocabo  ad  verfionem 
Copticam  Exod.  xii.  aa,'  Levit,  xiv.,  4,  6,  51,5^^ 
Num.,xix.  6,  18 j JPf.- n.  9,  Ioh.  xix.  29,  Hebr. 
IX.  19,  quibus  in  locis  reperitur-^^JJCUlYVOK.  aut 
cum,  articulo  (w) , qiiandoquidera 

haud  nefcib^  videri  pqfTe  interpretes  Coptos  ad  11  te- 
ram .-fecutos  Graecum  ^fa-a-uroi,  qiiod  habent  lxX  et 
fcriptores  N.  T.  4 adeoque  non  ellb% vocem  Aegy- 
ptiam (a?X  Dicam  ergo  potius,-  Hyflbpum  fuiiTd 
plantam  in  Aegypto  ctefcentem,  noh^modo  memoria 
recentibri  i teftibuS  peregrinatoribus  • omnibus  , 
etiam jtemporibuS  femotiffimis,  Sacefdotp  Aegyptii 
iluibtts, nefas  erat  quidquam  comedere  et  bibere  aliunde 
iove^um,  folebant  HyiTopum  tufam, cum  pane  fume- 
ae,, qt  ex  Chacremone  reiVrt  Borphyrius  Lib.  iv  de 


(i  Banierum  intercelfit;  cuius  mutuae  dirputationis  argU- 
inentum  praecipuum  legitur  in  HUtoria  Acad.  Rcg.  Infcript. 
tt  bonarum  Lit.  Parif.  i.  m p.  21  35. 


(X»)  In  verfione  Sahidica  fcribitur  oTi^^SCCUmoC  ^ 

ioh.  XIX.  29.  ’ . 

C*)  Non  aliter  La  Crozius  videtur  ludicafle,  cutu  vocem 

^TJCUlROU  in  Lexico  omitteret,  - 


l 

i 
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Abdio.  cap.  6.  Notabilis  raagis  eft  ufus  HylTopi  in 
primo  Pafchatis  fello  , ab  Hebraeis  celebrato  , ante- 
quam Aegyptum  relinquerent,  Exod.  xli.  22.  Exifti- 
ano  igitur,  Mofen  in  fcribenda  hiftoria  retinuiffe  no- 
men plantae  antiquum,  in  Aegypto  nafcentis,  idque 
jpfum  nomen  deinde  datum  elTe  eidem  plantae,  etiam  in 
Palaedina  crefcenti,  quod  nemini  dubium  ed.  Si  quis 
autem  ex  me  quaerat  vocis  Aegyptiacae  etymologiam  i 
Jjaud  vereor  confiteri  ignorantiam  (y). 


. - O. 

, \ . f 

AAA0'E;  Hoc  nomine  Graeci  appellant  fimula-  . 
cra  membri  virilis,  aut  datuas,  quae  membra  huius- 
modi  habent  appenfa,  inufitatae  magnitudinis^  quibus 
illi  in  facris  utebantur.  Hefychius,  «toAAbf  ‘ rb  I^CXiyoy 
ai^oTov  av^j>iKov.  Idem,  4>aA;*«,  (corrigunt  eruditi 
vreTTOUifJLSVi}  eis  rh  ^levu^ev^  tou  (pstX- 
Aoi/  ot^oftivov.  An  hic  legendum  (2)  ccyofjUvov id 
ed,  quando  Phallus  portatur  et  circum  gelbtur.  Idem^ 
d>cAA{xi»'  ( ita  corrigunt  viri  dodli')  ofytifxx  tx,  ei 
fieXoii  cBuro&yi^tov  iiri  tc-)  4><i!AA^  xio- 

nsvnvt  Lucianus  de  Dea  Syria  p.  887  [cap.  16  p. 
463}  , OfaeX^otis  ‘'EAAxjvff  A/oj/uo^w  eyetpov<ri'  eTi  ruvf 

KixU  T0T6v  Tt  (j)if)0VTl,  XV^pSiS  fUKpodg  £K  ^uAoV  7TS- 
^onjfjt.£vovtt  ptfyet^  xl^etx  'iy^evrxg.  Ko^eevreu  Se 

, Sz 

' O)  Vberrime  de  Byffopo  commentatus  eli  Blafius  Ca- 
ryophilus  part.  1 Differt.  Mifcellan.  p.  185  — 256.  Intelii- 
git  Origanum,^  et  non  uno  argumentorum  genere  evincere 
findet  i nomen  effe  Aegyptium,  adAfianos  primum  transla- 
tum , podea  a Nicandro  ac  Diofioride  ufurpatum  ^ non 
item  a Theophrafto^  qtii  vocat  Splyxyo».  ^ 

Cz)  Illi  coniefturae  non  'admodum  favent,  quae  apud 
Ilejychwm  fequuntur  v. 


Digilized  by  Googie 


VOCES  AEGYPTIACAE 


"S^s 


$e  vevpSa-Taqcc,  Rcfpicit  Lucianm  ad  Herodbti  locum 
Lib.  1 1 cap.  48,  Praecipue  tamen  Phallus  dicebatuf 
membrum  vifile  efliftum  i et  in  pompa  facra  portari 
folitum.  Sacra  idiiismodi  Phallica  fere  apud  omlies 
gentes  tifitatae  fuerunt « quae  hifce  imaginibus  et  fi- 
mulacris  vira  naturae  genitricem  et  foecunditatera  ^ cui 
omnia  debentur,  fymbolice  adumbrare  voluerunt.  Vi- 
detur autem  mos  ille  primum  Aegyptiis  ufitatus  fuiiTe, 
et  ab  his  ad  alias  deinde  gentes  dimanafle.  Conf. 
Hofpinianus  de  origine  Fertorum,  vol.  i Opp.  p.  116 
Iq.  Tertatur  id  hirtoricorura  antiquidimus //ifro- 

dotus  Lib.  II  cap.  48,  ubi  loquen»<,.de  Ferto  aliquo 
Bacchi,  i.  e.  Ofiridis,  ita  fcribit,  Tijv  ^'6  aXXvn»  kvdr 
yov<rt  oprif»  ra  01  AlyvTTTfot , ttAIjv  X^ipuv 

Karli  taZrct  tr^^ekhv  vxvTot  ‘'EAAjjri  ’ avTi  Cf oAAtuv  j 

«AA«  a-ipi  eg/  e^evptjfjiiva,  %<rov  re  T*ix,vauei  kycc^ifJMroi 
Pevp6<nrai;af  rst  IrepiCpopiovri  i KoetU  xupecs  ra)  yvva7~ 
vevov  rh  iu  toAA^  Wa  y^aa-Tov  hiv  roS 

(TUfiUTog.  TpoifyieTcu  ctv^s,  at  %wovrat 
^et$ovirat  rlv  AtSvvtrov^  $t6ri  re  ’sy^et  rh  al- 

J'oi'01/ , xa)  xtviet  fiovvov  rou  (ruparog  , Xoyog  Trspi 
aCrou  i'phg  Xeyofjtevog.  Iu  fequentibus  putat,-  Melam* 
podem  facra  haec  Phallica  ab  Aegyptiis  accepta  in 
. . - Grae* 


(4)  t)e  five  vipt^xxxli^  legaptur  Scholia  ac 

iiotae  ad  Lucianum  1.  1. , WeffeUngius  ad  Herodoti  et  Dio- 
dori verba  citata,  -Elmenhorflius  et  Heraldus  ad  Arnobii 
lib.  V adv.  Gentes  p.  176,  177,  inprimis  interpretes  eru- 
diti Antiquitatum  Herculanenfium  tom.  ii  p.  149 — igt  t 
lii.  275—277,  IV.  72,,  VI.  380—382,  397,  398.  Vnum 
adiungam.^  Ab  Aegyptiis  videntUr  BrahrtaneS,  ut  titus  p1u- 
res,  ita  quoque  aceepiffe  cultum  phallorum  in  honorent 
Shivae  , qui  a Baccho  non  diverfus  eft.  Vid.  P.  4 S» 
Bartholomaeo  in  Syrtemate  Brahmanico  ex  monumentis  Mu^ 
fei  Borgiani  Velitris  p.  188,  189. 

Groncmus  ex  cod.  Mediceo  dedit  •^op5v  chororum^ 
fervat  um  a Wtjslingto , etfi  in  notis  probante  ^oipxv  por* 
Corum. 
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Graeciam  intalifle.  Originem  facronim  Phallicortnft 
Diodorus  Siculus  a,  fabula  Odridts  ec  Typhonis  decan« 
tata  et  trita  repetit  Lib.  i p.  19  [cap.  aa],  Tb  al- 
$'o76v  i7rb  ‘i^sv  't'v<puwos  eh  Torufiiv  ^i(^!)voti  Xsyoif<rl^ 
rb  rdv  <rtivepyti<r^vfuv  eeurh  ^eyAj^, 

^vui ' vxi  "l(T/^os  ^Ttov  f^v  2AA&)v 

6vp>at  Ti/Jt,uv^'lTo^iuv:  ’E/  TS  yap  teU  ,ispit(  ei^uPiOif 

teuTOu  KctToea-KSvdcaurav  , rtpL&i  iCiiTaS‘e7^xi  ■>  yjail  xetrii 
rctf  TsKsrki  xat  tccs  6v<r(cts  rip  roira  yivdfjt,hcni  i 
iyrifioTdiTOv  Toii^<rai , km)  TAfigou  cri^Btd‘fiou  rMyyJs^ 
vetv.  ho  xa)  toCi? ''E^Xyptas  i Aiyvrrrovt  ‘tapeiXtj^S'^ 
a-as  - ■■^,— ^ Ttixav  rouTo  rh  fiopiov  W re  rot?  fwgifpioii 
ica)  Txii  Tou  6eov  roSrov  reXtrOTf  re  xa)  SvriauS)  ovo~ 
)jt,a‘^trvTev  ceurh  0ecXX6v.  Idem  eodem  , Lib;  p; 
fcap.  883  , K^d^AoU  rh  aiS‘didy  bux  AlyvTTtotJt ‘fi6-i 
'yopj  xXXk  xcu  rtSv  aXXuv  ovx  hXiyoos  xoStepuXi)/xi  xa^ 
rx'Txs'  TfXeriif  , oHriov  r^s  r&v  yevereut* 

TOw?  re  ispsTs  rods  frxpaXa^vrat  krtrpixXi  tepurvvxf 
'xxr'  AtyvrroVf  roCro)  ve^  Tpchd^  fiOeTr&xh  VidQ. 
quoque  Plutarchum  de  If  et  Ofir.  p.  358  , Nonni 
^vvctryuryvfi/  ^iqoptvv  p.  139  bd.  Eton;,  et  Prae-i 

par.  Lib.  11  p;  31  edit.  R Steph.  [cap.  l p.  50 
Ideni  Eufebats  p.  34  [cap.  a p.  54]  addit,  axTe^ 
pOv  xcu  01  A^ylncrioi  ryp/  “larii)  ycpyjtrxv , rh  [/.iXif  roi 
'Oripi^oi  xyx^tjToiirxv  j,  rb  cu^oToy  uuroH  fii/ 
fvpeiv,  Kxrx^ei^xt  ripi^  w$  &ehvy  xsdi-  aycSelvoii  xxrk 
rh  /epbv  lyrerx^ivov.  Alia  de  Phallis  Aegyptiorum  .vi-f 
de  fupra  [p.  258,  359]  in  V.  Saleb.  jPerfpicltiir  ex 
iis , quae  attulimus  , Phalli^  Aegyptiis  fymbolum 
fuiiie  virtutis  genitricis  et  foecuhditatis^  iquae  naturk^ 
ineil^  eumque  hac  de  caufa  in  fumma  veneratione  fuis* 
fe  et  cultu  religiofo  ornatum.  , Nec  minus  ex  illis  telli» 
moniis  intelligitur,  ufum  phallorum  ab  Aegyptiis  pei> 
venifle  ad  Graecos.  Ego  vero  exirtimo  , noti  modd 
rem  j fed  ciim  fe  vdcabulura  etiani  eX  Aegypto  tranfiis- 
fe  in  Graeciam.  Certe  non  videtur  .vox  (pxXXSf  coffl* 
mode  ex  ^ingua  Graeca  explicari  poffe.  Ai  lingua 
Tem.  I.  Aa  ■ Aegy- 
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Aegyptiaca  nobis  fuppeditaC)  ande  vocabuli  tUius  ra* 
tfonem  Tatis  facilem  reddere  poflimus.  Nempe’ 

et  cum  figftis  mafculini  generis  vel 

puerum  iignifcat/  Ita  nomine  paulo  verecundiori  vi- 
dentor yeteres  Aegyptii,  appellalTe  primo  quidem  fimula* 
^ra,  il\^  vtiJpe<rTetq(it  ^ quae  *fferojotus  l.,c,  defcribit^- 
et  deinceps  quosvis  phallos,  live  imagines  membrorum 
virilium^  in  templorum  parietibus  aut  alibi  depidta^ 
v^el-alia  modo  effiftas.  Videtur  hoc  confirmari  ex  hifce 
Clementis  Alexandrini  verbis,  quae  reperiuntur  Stro* 
mat^  Lib.  V p.  566  [ 670},  ’Ev  AtotrrSXet  t^s  A<- 
yvTTTOv  i STl  TOu . iepov  KuXovfs4ye\t  , StiarsTu-^ 

irvTef4  ir&i$40v  fj^v  yevireus  xvfJt-(2oXov.  Erat  igitur 
puer  fymbolum  generationis,  nop  minus  quam  phal<i> 
Ius*  Nefcio,  an  non  eq  etiam  pertineat,  quod 
//«#  Icriptum  reliquit  Inftit.  Ltb.  i cap.  xxi:  Ifidis  Aey 
g^ptiae  facrct  funt , quateftus  filium  parvulum , yjsl 
perdiderit  ^ Vel  invenerit»  Et  quibusdam  interiedtis; 
Deinde  puer  producitur  ,•  quafi  inventus.  Obferva  » 
haec  La&antii  verba  tangere  inventionem  Ofiridis. 

Jlle  vocatur  puer^  .cura  alioquin  fit  maritus  Ifidis. ' Au- 
guror itaque  per  puerum,  Aegyptios  xar’ 

iv<p^p:Tu,6v , hic  fubrnnuifle,  phallum,  cuius  in  facris 
Ifidis  plurimum  ufuni  fuifle , ex  fuperioribas  conftare 
j)otutt.  Et  fbrfitan  eodem  refpicit  Plutarchus  de  Ifid* 
et  Ofif.  p.  365 , cuius  verba  ita  Tonant , 'h;opiiTxi  ko^ 
vfa?  t>v  0 AtSvvxog  iT}y  A^yorriay 'j  evx  “Oorir 
ft(,  aXXcc’Ap(ra(Pyjii  sV  aXCpx  ypecpptiri  A/yso-flatr# 
i^XovvTog  rh  av$'p^Qv  tov  ovipatog/  Itaque  Ofiris  il* 
Ife, 'qui  erat  puer  Ifidis,  et  qui  inveniebatuf , dkeba- 
t\xt  Arfaphes  , quod ' nomen  Termone  - Aegyptiorum  * 
fefte  Plutarcho,  fignificat  av^p^ov^  eft,  membrum 
virile»  Nihil  verius.  Nam’2T$B  eft  gene- 

fare,  igitur  eft  rb  r^g  yevia-evg  dirtov 

htet  pLofm'),vR\  Dkdorus  et  Eufebiut  raembrora  illisd 

>VO- 
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tdcdnt;  De  nomine  *Apra(pyi9  ‘ comparentur,  tjdafe  Tu- 
j>ra  [p.  38^,  39]  diitl.  Hinc  igitur  Graecorum' 

Alt  et  <pctXls ; nam  et  ipfos  antiquitus  pueros  vor 
cftiTe  ex  quibusdam  veftigiis  coUigi  potefti  Exftatkiai 
in  Iliad.  A p,-  84,  k»)  ‘rd^aoftsti  ^ ^apli‘  >rtffs 
^aioit  oi  vioii  ut  <Pt]Tt  ^(Xiqi^t 
fychius,  vcuAXltf  app^v  y^Ttot» ..  Inde  TtitS fiel* 
tefte  eodem  HefychiOk  • ; : “ rrrn 


«tAMENn'0,  Phamenoth  menfis  Aegyptiorum, 
refpondens  maxime  Martio  Ron^orum,  In  iliumj^in- 
gruebat  aequinodiium  vernum  ^ adeoque  menfis  ille  auy 
jwnciabat  folem , magnum  Aegyptiorum  ^eum , ad  iftdj 
iara  redeuntem ( c").  Sufpicatus  igitur  fum ,•  an, non  4>«f 
p.svM  Aegyptiis  fonueric  , ideft,aaf^ 

'nundahs  Deufni  ' AllE  eR  d^mnchre, 'nt  in 

,£p„  ap},  obfervatum  eft.j  atque  MpSTll" 
;fignificat  Dhim  '(^d')^  ut  noruttc  omrws.  . ; r y , 

•/  ■)  ■ ...  f-  ••  !!;'•::)  ...  r rrt 

uV.\..'..  .t;;'  i ,y  j car  ct'a 


Cr)  Scribit  PltttarchUs  de  If.’  et  Oflr.'  p.  ‘508.' ei 
"Tf}  voufiitivlii  To»  ^xftevdi  «youow;  EMBAEIK 

'bSIPIAoi  EISfTHN 

ova-Mv.  In, Anthologia  Graeca:  t.1  p.  355» 


"Apeot  ovXx  ^ipsiv  ^xftiviS  IstKVVti  pixxUTdlti  •- 
jirmigeras  Phamenotb  VDcat  ad. fer  a bdla  cohortes  i 

iit  Grotids  interpretatur.  Ab  . aliifc.  ^pellatur 
monente  Fabricio  in  Menologio  p.  aii , 26.  Minus 

(.  d}  Etfi  huic  originis  fu^iicioni  opem  ferre  viaetur  Io~ 
feppus  in  Hypomneflico  capi  27 -^pv  50  ^ « nomi»i^' /'pienfis 
Aegyptiaci  feribens  ^xiitvouU  ^ repugnat  tamen  nomen 
■'O  AJUlEnUJ??^ » qnod  legitur  iri  Menologio  COptict)  i:^aSd- 

iedlo  codici  Euangeliorum  in  Bibliotheca  publica  Parifienli. 
Vid.  Thef.  Epiftol.  La  Crozianum'  tl  III  p.  134» 
ergo  Plutarchm  et  alii  ^xpiivud. 

: : • Aa  fi-'  . 
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. 4>AME'Nfl<l>IS.#  Metnnon  Graecorum..' 
fervavit  Paufanias  in  Atticis  p.  lor,  ita  fcribeos,  "Egi 
lirt  Kx^jxfvo)^'»yu^fj!.x  ^%i<oi^[pro  vulgato  ’HAfroi/j,' 
l&sfivsy(t..hvofm^ov<ri»  oi  to?^Ao(’  oAXct  yap  oii  MsfJin 
vova  ol  Qti0at9f  f^syoucri , < <Pa/j.ivu(pa  - ebau  tm  sy-_ 
difcrepat  PA^/»^«o/A/V  ^hAmenophi^  de 
quo  ^nte.[p.  a6-— 30]  a me  abunde  did^m  eft.  Nimi- 
rum litera  praefixa  nomini  AJU.ESioWs,  tantum  eft 
nota  generis  mafculini. 

■ ■'  '$A'NriE  eft  notiflimiis  Orphei  eCOfphicoruni  deusi 
IJui  eum  fingunt  TpuTSyovov , bx  aethere  et  nodle  pro- 
ludium.' Vide  loca  Orphicorum  allata  a P.  Leopardip 
Emendat.  Lib.  xii  cap.  2,'  et  Cantefo  -Lib.  i 
Var.  tedi.  t*ap.  26.  * Adde/£y^Ac>i^»tftfA«  ^ Epigenem 
.Orphicum  p*^64-,  82,  92  ,ac  feqq.^  et  Richardi  Bent\ 
leii  Epiftolam  ad./o.  millium ^ fijbneXam  Chronogfa- 
j)hiae  -Iohartnis  Malalae.  Refte  omnino 7 fi  quid  iri- 
dico, obfervavit  vocabulum  ex  Grae> 

.«a/^lingua  originem  minime  habere,  etfi  Graeci  illud 
anth  ToZ  (Paivsiu  ducere  confueverint.  Plorus  ex  Or- 
.pkeoyZjpuA  Etymologici  audlorem  in  rem^ita 

explicat,  Tir  de  xa?!SOiiTf  ^xvtjrei-,  'dri  t/xStoj  ev  dl- 
'^spt  £f>ayr^s  lyh^ero.  'Orpheus  nomina  haec  fine 
dubio  e Theologia  Barbarica , et  figiliacim  ex  Aegyptia- 
ca defutpfit.  Pleraque  .enim,  ab  Aegyptiis  Orpheum 
accepifte , et  in  Theologiam  fuam  tranftulifte , ab 
omnibus  agnofeituV.  Phanetis  etiam  mentionem  fieri  in 
• Theologia  Aegyptiorum  kivenio.  Ita  Aufonius  'Epig, 
xxvrif,  - - 1 , ^ . 

" . 'U*  V ■ t% 

'AiydTTOt/  fxlsy  "Oripis  eya  y Mugc?v  ^ea>ufi)}4^  • 

QuodTdem  Epigr.  xxtx  ita  Latine. interpretatus  eftV 

■ ' : Ogygia  'me  Bacchum  Hfocat , . 

Ojirin  Aegyptus  putat  ^ j 

Myjiae  Phauacen  nominant, 

IjQ 
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Ifl  -quibus'  ve^^biis  p’ro-(I>av<^;4jf«  reponendum  ;el!e 

'et  in  Latinis  Pkaneten^  nemo  negaverit,  qui 
loca  veterum  de  celeberrimo  Orphicorura  Phanete 
tente  expenderit.  Aegyptii  .itaque  Phaneteri' 
bant  efle  ipfum  Ofirin.  Id  /iufonius  indicat,  et  Ort 
pheus  ipfe  in  verfu  illo , quem  legimus  apud  Diodorum 
Sic.  Lib.  1^  pag.  7 [cap.  ii  ],  Clementem  Alexan^ 
dfinum, Eufebium  inPraeparatione,Iulianumjaliosque,. 

- *Ov  iij  vvv  KuXiovo'1  ^dvtjTa  re  AtSvvffev. 

Ibi  per'A<ovua-flj/,,  more  Graecis  perquam  familiari,  in- 
telligi  Oiirin  Aegyptiorum,  res  ipfa  haud  obfcure  lo-» 
quitur.  Sed  quid  fi  vox  illa  Aegyptiis  debea- . 

tur,  horum  fermone  defignabit?  Exiilimo,  effs 

Aegyptiorum  id  eft,- Convenit  hoc 

I.  Cura  Theologia  veterum  fere  omnium  Gentilium,' 
in  qua  plurima  rou  aiwac  mentio , a.  Id  quoque  ob- 
fervandum  V ex  bpimbne  Orientalium  , rh  aiuvu  ex 
aethere,  vel  nofte,  in  lucem  editum  ftiifle,  quod  dc 
Phanete  fuo  fabulantur  Orphicu  ' Phoenicum  Theolo-' 
gia , tefte  Sanchttmath,qni  apud  Eufebium  Praeparat. 
Lib.  I p.  22'  [cap.  io’,p.  34],  tradebat,  y^svPio-dai 
eK  Toij  ■ Ko^^TTtu  ^Spiritu  Dei;)  ku)  yvvcuKos  ccu-boH  /3«at/ 
(inn)  , TOuTO  Se.yuKTct  1 TpuTQ-^ 

yovov  SytjToCf  civ^pets  , outu  Kct^oviJt.^vovs.  3.  fi  ipfam 
figillatim  Aegyptiorum  Theologiam  adeamus,  et > illic 
muvot  reperiemus,  qui  ab  indigenis  alio  nomine  quam 
inflgniri  non  potuit.  Pfeudo  - 
in  Dialogo  Afclepid,  inter  Opera  yipuleii^  ex  Ae-» 
^ptiorum  Theologia  haec  profert  p.  ^2;  y4^tqrnita% 
Dominus  Deus  primus  efl.  Secundus  eft  mundus.  Ho- 
mo eft  tertiuf.  4.  E)t  illum  Aegyptii  quidem 

\ ■ .i  . . 

,(a)  Sic  legitur  apud  Macrobium  1.  i Saturn.  c.  18  et* 
alios,  fcd  Tcw/«a»  t>uv  in  Diodori  loco  citato».,,,^  uv 
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cumdera  putabant  cum  Ofiride',  ficuti  Phanetem  Or- 
pheus  et  Aufonius  pariter  non  alium,  quam  Ofiridem 
agnofcunt.  Dama/cius  in  vita  Ifidori  apud  Suidam  in: 
vocibus  ^laryvufiuv , et  'tipaia-KO? , Outoi  $‘ieyvu  rh  ap~ 
(vjTov  ciyuAfiac  rou  aiuvo(  vxh  SeoS  Kctrreyoaevov , i'i/ 
'AXs^ca/dpsig  iTtiJi.y,(rav  , "Ocrtptv  ovra  kcu  Aa(>>vtv  oi^oH 
xuTCi  fiv^tKtp/  ^sonpcurtctv.  Vide  de  hoc  loco  etiam 
Photium  m Biblioch.  Cod.  ccxlii  p.  558  ediv  Hoe» 
lichel.  Idem  Damafcius  apud  Suidam  in  y 

T9V  “0<rtpiv  TfAfTeov  ifv  imCpMtosy  oC  fiovov 
ttXXx  Kx)  ricv  TOv  xwvot  vfjLvovfisvov  Seou.  i\e- 
que  illud  5.  praetermittendum  cll,  quod  Nonnus  Ae-' 
gyptius,  auctor  antiquitatis  omnis,  ac  praecipue  Theo- 
I logiae  veterum  non  mediocriter  peritus,  Dionyfiacm 
Lib.  xii  fub  init,  ximx  et  cpxvyjTX  pro  iisdem  habere 
videtur.  Vide  eum  p.  013  edit.  Gr.  Falckenb.,  et 
compara  verfum  hunc  9, 


Ka<  fiXKxpuv  Tipi  T0VT9  yipxf  pivi}(;ev£Txi, 


cum  verf.  16  ac  feq., 

xryis  £vi  K£trxt 

E<«  iv)  GerCPxTx  txvtx  , rx  T£p  7r£Tpupi^vx  Kog-fiijy 

XlpOOTOyOVOiO  <^»VijT0(  £T^pX\l/£  IUl»ITi7r6Xog 

Phira  vide  iu  Diflertat.  noftra  MSS,  de  Phanete  (/). 
$APA£l',  Pharaoy  Hebraice  HsnS,  nomeii;  qua' 

^ ^ • • I • V 

in  Libris,  Veteris  Teftamenti  omnes  fere  Aegypti  reges 
infigniri  fplentj  ex  quo  refte  colligitur,  nomen  fuifle 
ifhid  non  uni  vel  alteri  proprium,  led  appellativum  et;' 
commune  omnibus.  Africanus  vocabulo  hoc  , Ae-' 


C/3  Non  ea  ad  me  pervenit.  Alibi  vulgatam  efle  , non 
iam  recordor.  Pauca  de  Phanete  legas  in  Pantheo  Aegyp- 
tiaco part.  1 p.  12S.  ‘De  verbis  Suidee  V.  hotavit 

vir  dodHB  in  Obf,  MHc.  Crit.  vol,  ir  p.  ii  > i«,-  • ' ' • - 
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gypdorutn  fermoni ,,  defigoari  regem , auflor  eft.  Verba  i 
eius  apud  Eufebium  in  Chronico  Graeco  edit.  Scaligerl  • 
p.  30  ifta  leguntur,  outw  y»p  A^iy^Trtoi  rodt 

fixa-iXsts  spiAtjvevouTt,  Scribit  Syncellus  in  Chronograr » 
phia  p.  63  ed,  Parif,  [p.  50  ed.  Venetae]  cunfto*.  ' 
rum  regum  Aegypti  nomen  commune  et  appellativum’ 
fuille  PharaOi  et  rariflime  propria  eorum  occurrere  no» • 
mina  io  Libris  Divink,  cet.  Ita  et  ance  Eufebium^. 
lofephus  C^)»'  Poft  ®um  Hieronymus  et  alii,  quo- 
rum teftiinonia  obfervavit  Leo  Allatius  in  Hexaemeron^ 
Euflatkii  Antiocheni  p.  sSo  , aSi.  Quibus  adde^ 
Jfidorum  Orig.  Lib.  vii  cap.  vi.  Fuerunt  eruditi, 
qui  veteribus,  id  memoriae  prbdentibus,  fidem  denega*' 
rene,  aqc  rem  in  dubium  vocarent,  Sed  fruflra.  . IN  i* 

' ‘ ^ 

. > I • • 5 

(.g')  Teftatur  lofephus  viii  Ant.  6.  a,  omnes  Aeg3^- 
tiorum  reo;es  per  annos  amplius  trecentos  et  mille  Pharao^ 
nes  diftos  effe;  nomen  effe  Aegyptium  et  fignificare 
eos  a pueritia  nomine  alio  ufos,  fed  reges  creatos  dein  voca<n 
tos  Pharaones , ut  ipforum  patefias  Ungua  patria  fignihcaretur* 
A lofepho  ex  parte  dilTentit  Boehartus  lib.  ii  Geogr.  c.  a^ 
G.  lamefon  in  Spicilegiis  Antiq.  Aegwti  p.  3,  4,  et  non 
pauci  alii  exiftimant,  nomen  jiSTlS  effe  origine  Hebraeum 

• T.  1 1 . 

vel  Arabicum.  Vix  hodie  aliquis  erit,  qqi  neget , natales 
vocis  in  ipfa  Aegypto  guapri  oportere,  ovpo  eft  rex^ 

hinc  cum  articulo  T\SO«po  , T\0«po  $01jpo  • The* 

baice  Tippo’  ac  $ppo  ft^^e  $'EppOv  • Conf.  i»/f^«'ia 

fordani  Hlft.  vitae  L»  Crozii  p.  tpa,  393,  et  Miefixelii 
in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  #038.  la- Herodoti  lib.  ii  c.  xrt 
nomen  feribitur  efefuv  , ad  q.  1.  vide  Weffelingium,  .Erat 
ab  initio  nomen  appellativum,  ut  vocant,  deinde  faftum 
veluti  proprium  , inditumque  Aegypti  regibus  omnibus  9 
quorum  tamen  aliqui. a ceteris  cognomine  quodam  difeer* 
nebantur.  Cuiusmodi  exempla  in  annalibus  veterum  popu- 
lorum extant  phira , lauda^  a Picauefiq  1.  q,  et  R,eltmA 
part.  I Diflert,  Mifc.  p*  224. 
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hil  i«ne  verius.  Idque  ex  eo  iptelligj  fatis  poteil,  qupd 
reges  Aegypti  omnes,  in  Codice  Sacro  memorati,  no- 
njen.iljMd  gellerint.  Idpm  ex  ftyip  Scriprorum.  Sacror  • 
riUBj 'loquendum  de  Pharaonibus,  confirmari  yel  maxi* 
me  poteft.  Confuli  pofiiiut,  quae  ea  de  re  monui  in 
Differtat.  de  Terra. (Gofen  iv  § lu  p.  59,  ubi  in  no-  , 
tis  haec  notavi : Apud  Ae^ptios  communi  dialeStOi 


^0?TpO  regem  fignificat , et  diale&o  Thebaidis , qud& 
efi  anpiquiffmq-,  Tippo»  qua  fi  dicas  Varro  ^ vel  quod 


Aegyptiis  plane  idem  efi  $ppo  « Pharro,  Quibus 
quod  addendum  nunc  fit , non  pccurrit. 


' ^ArMOTOf,  Pharmuthiy  menfis  Aegyptiorum,* 
qui  cum  Aprili  Romanorum  fere  congruit.  lofephus. 
Lib.  u Antiq.  ,cap.  xiv  §6  auftor  efi,  interf^dlio- 
nem  primpgeni^orum  ip  Aegypto  cbntigifie  ifto  menfe. 
Quod  fi  verum  eflet,  atque  probari  poliet, illo  iam  tem-] 
pore  menfes  Aegyptiorum  ordinatos  fuifle , elegans  da- 
'li ' ratio  poflet , ob  quam  menfis  ille  Aegyptiis  CA) 
<P«ii/jt;ov6(  audiverit.  'Id  enim  Aegyptiorum  fermonp 
fonat  lethalem  , yel  letiferum  , quia  nimirum  menfis 
ille  omnibus  Aegyptiorum  in  hominibus  et  pecoribus 
primogenitis  lethalis  et  exitialis  fuit.  Vide  plura  in 
Calendario  Aegyptiorum  MS.  (Or 

- , CA)  Coptice  feribitur  « $ApJU,OWV 

Vide  Thef.  Epift.  La  Crozianutn  t.  lU  p.  ?34.^  In 
^ologia  Qraeca  t.  i p.  355, 

^.Ixpivuv^^apfuv^  ict, 

iiterprete  Grotioy  • : ■ 

Prata  rofis  index  veris  Pharmutki  colorat. 

fn  lapide  literato  apud  Donium  Infcript.  Antiq.  p.  23  le- 
gitur ADPIAinN  <>APMOT01. 

Commentatio  de  Calendario  Aegyptiaco,  manu  Ta- 

blons- 
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« -^>A'POS,  Latinis  Pharus.  lufula  quaedam  prope 
Alexandriani,  continenti  adiacens,  in  qua  turris  aedi- 
ficata erat  (ife)  ip  falutem  navigantium.  Vtraqne  et 
infula  et  turris  nomen  Phari  habuit.  Vide  Stephanunt 
Byzantinum  in  v.  Adde  de  Infula  ilia  Stra.-. 

bonem  Lib.  xvii  p.  544^  545  Ammianum 

Lib.  XXII  cap.  16,  Eujiathium  io  Hom&ri  OdylT.  At 
p.  1500,  eumdemque  va  Dionyfii  Perieg.  p.  45,  et  in- 
priniis  Salmafium  in  Solinum  p,  379  edit.  Parif.  ac. 
Prideaujt  Hillpire.  des  Juifs  Tora,  iii  p.  14  — 16, 
Momen  infulae  huius  deducunt  nonnulli  a Pharo  quo- 
dam, Menelai,  vel,  ut  alii  Volunt,  Helenae  et  Pari- 
dis nauclero  aut  gubernatore  navis,  qui  illic  ex  morfu' 
ferpentis  perierit.  Vide  Stephanum  Byzant.  et  Eu- 
fiathium  1.  c.  atque  Etymologicura  M.  in  v. 

§ed  notum  eft  vulgo,  Qraeqos  fabularum  taliura  ple- 
nos eiTe,  Alii  nominis  illius  veram  fignihcationem  ex  , 
Graecorum  fermone  eruere  fatagunt.  Ita  Etymologi- 
ci audior,  <bxfos  — xa/ia  rh  rb  cpxtvUf  (pdpoff 
Tfxpx  rb  <PouvsHou  auTyj^  Trph  rijt  AlyvTTOv'  <5% 
x?J^ov  X6yov,  Kott  ctt)  tou  7rpo<pxtvo[i£vov  rott  5tA/ou- 
ffiTTVpyOVf  ljT0{  TTUfipi  t)  C^VXTTfiy  T0}i  TX^qu^tV’ 

. ^ '5 

blonskti  fcripta,  mihi  tradita  non  eft.  Aut  fallor,  aut  quae 
in  ea  de  Pnarmuthi  menfe  fcripferat,  iiiferta  leguntur  Mi-* 
fcellaneis  Berolinenllbus  tpm.  vii  p.  426  — 428. 

y Monumentis  Aegypti  praeftantioribus  annumeratur 
Pharus  Alexandriae,  et  huic  altitudo  180  cubitorum  adfcri- 
bitur  ab  Abulfedq  in  Defcript.*  Aegypti  p.  7,  ad  q.  1.  vide 
notas  MichaSiis  p.  38.  — Obfervat  Plutarchus  de  If.  ec  ^ 
Ofir.  p.  504  ed.  Oxon. , Pharum,  quam  Homerus  curfii 
Unius  diei  ab  Atexandria  abefle  canit , nunc  partem  efle 
Aegypti,  cet.  Quae  dodli  homines  de  verbis  /fawtfrrdifpu- 
, .f^ojjius  ^ Palmeriut  y alii,  legas  in  Semleri  notis 
Germ.  ad  Plutarchi  1.  p.  249.  Praellantior  autem  eft 
Differtatio  Mentfauconii  de  Pharo  Alexandriae  , in  Com- 
mefit.  Acad.  Infer,  et  Lit.  tom.  vi  p.  576  — 582,  de  vo- 
cabuli origine  Aegyptia  non  dubicantjs.  Eadem  de 

origine  nominis  dedit  Scholzius  in  Repert.  1.  c. 

p.  33 , item  de  , quae  vox  illullrabitur  p.  379,  380. 

Aa  5 
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^ iraplf  rb  <pd0-  phv  4>^e  ^pva"6$pcvof  'i  l^axi-*  . 
ter  alii  quoque,  et  veteres  et  recentiores  Cririd.  Ve-- 
rnra  Phari  nomen  efl  antiquiflimum , cuius  Homerum 
jam  meminifle  videmus  OdyiT.  A*  V,  355,  adeoque  in-' 
fuiaetilli  non  a Graecis,  verum  ab  ipfis  Aegyptiis  ira-- 
poiitum,  quare  nonoifi  ex  eorum  lingua  merito  expli- 
candum erit.  Neque  etiam  difficile  eil,  ex  lingua  Ae- 
gyptiaca -nominis  iliius  rationem  reddere.  Nempe  Pha-' 
rus  ab  antiquo  fpecula  fuit,  et  locus  munitus , 
x>j  ,’  qui  ab  Aegypto  peregrinos  arceret.  Id  vero  Ae- 

^ptiis  dicitur  et  cum  articulo  mafculini  ge- 

neris $Ap^^,  Teftem  locupletem  habeo  Strabonem, 
qui  Lib.  XVII  p.  545  [.1142]  ita  fcribit  de  Pharo:' 
Mnimvero  primi  Aegyptiorum  reges,,  fuis- contenti  opbs 
hus,  nec  importata  aliunde  magnopere]  de fider antes  y' 
omnibus  exteris  nemgantibus  eo  infenfi  'erant ; maxi- 
me Graecis,,  qui  ok  [oli  peduriam  populari  atque  appet- 
iere aliena  [olebant,,  Ueoque  muniverunt  locum  hum 
praefidio  impofito , eTi<^^(rav  (pvAxntpf  rovTta» 

Itaque  locus  ille  nomdi  videtur  accepIlTe  a 'cuilodia 
Aegypti,  quod  eft,  uti  dixi,  $Ap’E^.  Eidem  vox 
etiam  fpeculam  poteft  defignare,  quia  in  fpecula  cufto- 
des  folent  efle  conftituti.  Ec  ita  vox  Aegyptiaca  ufur-i 
patur  Pf.  L XXVII.  4.  Quod  Num.  xxiii.  14  in  Grae- 
co eft,  Kct)  Tape?^x^ov  abtbv  «5  uypov  ornqTrwv,  in- 
terpretes Aegyptii  tranftulerunt , 0*0^ 

leJ^pHS  0?rjULAtVAp'e^;  uW  obferva  $ApH^' 

et  JULt^tlApE^,  fi  vim  vocuih  ipeftes,  idem  fignifi-» 
care.  Et  vero  tradunt  antiqui , Pharum  fuifle  a-Komdv  % 
[peculam.  Dionyfius  certe  P-eriegetes  ita  Pharum  de- , 
fcribit  verf.  258,  259, 

■ Tffl  XKjOU 

tpsuvavTxi  cTKOTto^  Eloo$s[n}i. 

Hoc^ 
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|Ipc  ,eft;  ^tprpfiew  Prifiimo  p,  503,  in  PoemMiis  Ven; 
laribus  Pithoex,>;  - - , ; i 

''Et  Pharos 'IdQtheeffco^uH''Palknido^  aJ,tU 

Eiiflathius  ad  ii\^  Dionyfii  verba  ha*ec  commentatuif 
ji:  45  , ''Or<‘*6rxoT/«?'  tjj? 'EJc^oS/a?  ^i^ei  rrjv  xair”AAe- 
^av^psiatv  (papoiTf  rhy  avTtCpapoy  oVTsi'  y.eti 

auT^Vf  X^yerctl'r4^05  'Oa^pt^cg  xoi)  Ei^oSssi^  rijg  rflt| 

^pciTsaig.' Vide-ec  eumdem''m Od^.  A' 
p.  1500'-’  ■ ; ’ • " • ’ 

• P H A'S  E L V S:,  navis  :bfeviculae  genus , ^ua  Ae-f 

gyptii  in  Nilo  flumine  ucebantyr»  Vide  Cellarium  iii 
Thefaurp ' hac  voce,  Vocem  ipfam  Aegyptiis,' 
eorumque  fermoni  viodkare  iihhQTU  Jacohus  lit/aeut 
in  Diflert.  de  in  Bibliotheca  Bremenfi  Clafl!  v, 

Fafcic/ IV  p.  589,  590.  ,Teftimonia,  quibus  vir  ille 
eruditus  <oftendere  .conatus  eft  , ipfam  vocem  Phafeli 
Aegypto  deberi,  accuratius  expendi -merentur.  Quae 
vero  ipfe  attulit,  ad  vocem  illam,  quam  cr^it  Ae«' 
gyptiacam,  illullrandam  et  explicandam  , non  (ermo-' 
nem  Aegyptium , fed  Hebraeum  fpefiiaat , et  ab  Ae*- 
^pdo,  linguae  iiiae  probe  gnaro,  ifitelligi  haud  pos- 
ient.  \ Quod  pariter  de  aliis  etymologiis' vocum  Ae-.- 
gyptiacarura,.  illic  occurrentibus,  didlum  volo. 

, * 
$A'2I2,  Pkafis^  Colchidos  fluvius^  celeberrimus^ 
Nomen  hoc  Bochartus^  in  Geogr.  facr.  Part.  i Lib.  iv 
cap.  kxxi  p.  327,  ex  Syrorum  fermone  exponendum 
putat  5 EitPha fidit  vacabulum^  pro  rivo  vel  flumine 
mere  Syrum  efl.  Sic  Psalma  Syro  xlii.  2 Vit» 

(al  phafide  demoio^  ad  rivos  aquarum.  Ad 
Hebraeorum  linguam  jecuirit  Om  Verhrugge^  in  Ora- 
tione de  litu  Paradifi  p.  16  ita  fcribens;  Pifchon  no->' 
men  habet  a i-  excrefcere  et  (e  diff‘undere,  quod 
Jaepe  ultra  ripas  vagaretur.  Efl  autem  idem  fluvius^, 
qui  Phafis.  Sedncfcio,  an  id  Pliafidi  conveniat,  quod' 

• ' fac- 
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faepe  ultra  ripas  vagetur.  Saltem  Idoneis  telHmonii#' 
id  comprobandum  erat.  Aliud  fere  colligere  'licet  ex 
iis  de  Phafide  Veterum  teilimoniis,  quae  Kelandus  at» 
tulit  in  Diflertatione"de  Paradifo*,  inferta  Mifcellaneo- 
rum  eius  Tomo  i.  Pofthabitis  igitur  coniefturis  hifco 
parum  verofimilibus  , nemo , opinor,  mirabitur,  fi 
ego  vocis  huius  interpretationem  ex  Aegyptiorum  fer» 
mone  tentavero.  Veterum  enim  confenfu  confiat, 
Colchos  ortu  Aegyptios  fuilTe,  adeoque  linguam  par 
triain  aliquamdiu  faltem  confervafle.  Quo  feinel  po» 
lito,  confequi  omnino  videtur,  ex  illa  lingua  vocabu- 
la Colchorym  celebriora  ducenda  poriilimum  efle.  'Cu- 
ius rei  fpecimen , ex  jpfo  huius  celeberrimi  in  Colchit 
de  fluvii  nomine  capere  poiTumus.  Phafin  quippe  Ae» 
gyptiorum  fermone  fonuifle  putem  ) levem.' 

Eft  enim  et 'cum  articulo  mafculini  generis, - 

^>ACSAS,  levU  it  levitas,  y\di.  ttCor.  1V..17,  Matth, 
XI.  30 , Aftor.  X X V 1 1.  38.  Et  hanc  quidem  levita». 
tem  in  Phafide  veteres  magnopere  celebrant.  . Tefiem 
huius  rei  addyco  oculatum,  Arrianumy  in  Pe*; 

riplo  Ponti  Euxini  ad  Traianum  Imp.  haec  funt  verba 
p..8,  in  Tomo  I Geographorum  Hudfoni : Fluvii 
huius  aqua  praeter  ceteros^  qui  mihi  quidem  noti  funt, 
et  levis  inprimis,  atque  colore  mutabilis.  Levitatem 
autem  illius  vel  fi  ater  a quis  deprehendat , vel  ex  eo, 
quod  mari  innatat,  nec  cum  eo  contmifcetur,  . 

nomen  menfls  ^ quod  Coptice  fcribitur- 
T\Aons  vel  TlAUms,  De  eo  fupra  [p.  ip5  — ip?} 
diftum  ftiit. 

PHEPERE.  Saxifraga,  Apuleius  de  Herbis 
cap.  97.  , 

^EP<JjPA'.  Equifetum.  Appendix. ad  Diofcoridis 
Lib.  IV  cap.  46  [9.465}. 

<!>©A'£. 
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< <I>©A'£*  . Neque  hic  repetam  , neque  retraftabo, 
fed  augebo,  quae  in  Pantheo,  A®gyptiaco,.,  Lib.  i 
cap.  2 toto,  copiofe  fcripfi  jde  numine  , , ab 
Aegyptiis  fumma  religione  culto,  a Graecis  Latinis- 
gue  vulgo  habito  pro  Vulcano  ^ et  de  origine  nominis 
Aegyptiaca.  Nimirum  erat'huraen  , cui  attri-' 

buta  vis  ac  poteftas  decernendi  omnia,  'definiendi 
eonftituendi  (Ive  «ri/fW/ik/i.'  £a  notione  adhibentur 
5 et  , unde  Hebr.  i v.  7 

venitur ' Verbo  autem  praefigitur  ar- 

ticulus notiflimus  4>. ‘'Nomen  hoC  cuit  firpefegrinum 
Jirhil  miH  eft  ^ librarios  in  eo  fcribendo  faepius  a vero 
aberrafle. ' AuftOr  Clementinorum  Homil.  ix  § 6 fcri- 
bit,  AlyCimoi  of^o/us  Tpix^kvres'f~Kx}  rb  <ti}p 
SiaAiKTa  }tat?J(rca/T6s , d 'Jpfitjveuertti  ^'H(pcitgog, 

v5  ov6fjt.etTi  KUt  6 Tcep  oeuf.oig  Vjp wto?  fisurt^euTce^ 
Tpo<tar/opsveTBu.  Refte  autem  monuit  Cotelerius.^  pro 
legi  oportere  Idem  nomen  iure  redditum 

iuit  OVe/*e«i,  Lib.  iii  de  Nat.  Deor.  cap.  22:  Secun* 
dus  Vulcanus _)  in  Nilo  natus-,  P-hthas,  ut  Aegyptii 
appellanti  quem  cuftodem  ejje  Aegypti  volunt.  JVIale 
illic  quondam  edebatur  Opas.  Eodem  in  locO  pro 
in  Nilo  natus  refcribehdum  vitietur  Nilo  natus.  Non 
nafcebatur  Vulcanus  Aegyptius,  five  Phthas ^ ,in  Nilo , 
fed  Nilo  patre , cuius  Ille  dicitur  filius  , prognatu» 
erat,  quod  aliunde  novimus  Sutdas  idem  nu- 

men etianl  vocavit ’a4>0«j.  Scribit  enim,  inliteraA, 
quod  addo , ne  quis  opinetUr , efle  vitium  librariorum',  . 

’A^fla«  , 0 Amvtog to  a.  IttitcitihIv  , ug  otqctJ(fi4* 
,x«i  n-ccpoipiai  6 ’A<p$ag  crot  Xs^uXtjKsv'  ijv  Sh 
jioP-oyoi.  Iterum  in  V.  ait,  Oi  S'e  ’A(pQ4s  <Pct(rtv' 

u/4 

* . . ^ » 

(/)  Erntjii  cum  havifio  in  fextunl  recepit  Phthas ^ et^ 
Opas  habent  libri  fere  omnes;  fed  in  Nilo  natus  retinuit, 
quae  leftio  debetur  l^iSterio , pro  qua  reftiiis  antea  Nilo  na^ 
'tus,  monent*  Gronmoy  Critico  perfetHo, 
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ExiftirtiiBilTi 

quoridani',  haec  ex  corruptis  codicibus  h4U* 

iliTe,'  quoniam  ipfe  fl  a redundare  fatis  chre  agnofbit.' 
Nunc  vero,  re  accilrarius  cOnfiderata,'  quidpiam  Asj 
gyptiacl  'hic  latere  fufpicoh  Cum' enim  Aegyptii  pVd 
A^^UUii^OC'  iiASC , (Tof  A£A«A;^>cev j 

ardcttlom  Aii  disiutlgeiidoi.. eleganter  fcribare  foleant* 
a ^UlitWOC^  KASCi  ^uod’re  ipfat^ahe 

idem  efti  hanc  elegantiam  non  hrtelleftamvfuilFe  erro* 
^ift  caufam  mihi  perfuadeo.  Quodi, addit  ^uiiioi  i - ex 
auAore  fuo,  quem  non , npmihat » hunc  foHr 
vatem,  ‘x^»i<ri*><i^6yqv , ac.  futura  veluti  praedixifle 
perhibet,  non  parum  explicationem  noftram  nominis 
confirmat:  Quando  adiungit  Suidat,  elTe 
»omen  Bacchi ; intelligi  defeet  Bacchus  Aegyptiorum, 
ideft,  Ofiris  vel  Soli  cui  illud  nomen.  ^^A^  re^fe 
bmnind  ‘^tribtiituf  | cuth ' fit'  Sol  rex  ‘Coeli  et  aftromm  i 
famrausque  rerum  pmh tum  gubeinator  ei  drdiHatof -ha* 
beatur;  plinc  IdmyUchus  de  Myft.  Aegypt.  Sedi.V  i li 
Cap.  3 teftatur,  Ammbnis,  Ofiridis  et  Philws  diverfk 
homitfa' unius  numinis  fuifle,  et  pef' i^aria  ifta  nomina 
Indicari  dtftinfbas  virtutes  aC  poteftates  lucblenter  agnof- 
fcit*  Eo  igitur  fenfu  ’Aip6ds.^ve'^a^  dici  potuit  Bac*^ 
fchtis  a Surdet,  qndd  ' Ku/iertts  non  videtur  arfimadvefi- 
tifle  ( ).  Quae  vero  Kircherus  in  Prodrohio  Coptd 

tap.  6 affcrt'de  ad  illufirandiim  nOthen  i^ik 

jba  digna  funt,  quibus  legendis  tempus  perdatur.  , Vi- 
de IVtlkinfium  de  liiigua  Copt.  pag;  io8  (»^,'a:b 


ft»)  be  notatione  nominis  $5«?  et  Ideo  Suidae  poteil 

Conferri  Schohius  1.  c.  p*  24.  , a,  ' .. 

C « ) Potius  legendus  /,  Kocherus  in  Mifcell.  Obfervat. 
Criticis  Novis  tom4ii  p.130— 132,  gx.  La  Crezius  tom.  iif. 
Thef.  Epiftol.  p.  160.  — Poft  inventam  nuper  Infer jpno- 

nem 


APn>  SCRIPTO ltE5  VETEHES-  ^ 

tttore  ipfam  'noti  fimmaoem.-  Neque  audeo  laflbnttoi 
■Mofino  in  Memoire»  de  1’Acad.  Infcripc^euBeb* 

^ V.-.v 1.  ' 

J.  ^ , . V ' ■ ■ 

liem  Rofetanoiiivdn  ^ua  PtoleiMeusJ^x  ^qiiinquiea^  lin» 
4»  8,  9,  37'i  49,'  dicitur  toD  ^6i  i Boa- 

hiilla  de  numine,  itio  Aegyptiaco,  eiusque  , nomine  monuc;^ 
triumviri  eriiditiflimu  Quamvis  vix" me  contineam,  quia 
integras  eorum  .adfcribam  obfervationes , argumentum  ta- 
inen  earum  praecipuum  paucis  tantum  indicabo.  CU  Ameit- 
■hon^  in  Eclairctiremans  far  1’ltifcriptlqn  Grecque  dumona» 
inent  trouv4  i Rofctte  p.  31 , nomen  Graecum  '*U0i)»feq  lex 
Aegyptiaco  ducendum  opinatur,  - Mpnet  Sthefire  de  Sacj^ 
Vir  Cl.,  in  Epirtola  ^ Chapt^lium  de  fnfcr.  Aegypt. 

'fet.  p.  2aT-a4i  ih  monumento  .Graeco  legi  4>0  A , in  Ae- 
’^ptiac6  eft"  c^dmpendiilili  vocid 

Sahidice  TU^O^f^T-»  Copti  vero  iecentiores  pronunciatic 

•abnoudiXvft  ^wWtf  vBgitificatque  Deum.  Obftrvat  deinde 
iOirdodhiS,  cum-fcribatUr  hic  96i,  Jablonskium  minus  re6te  , 
homen  iftud  anpqpum,.  ut;  et  4>Mr^  tnutafle  in  4>d«c;  prae- 
terea, 'HiPiaM^av  iamonuo^nto  Rofetano  aperte  diftingui  ji 
, Cum  hoC  non-  foli  Vulcairq  proprium  nomen  fueriP» 
Ted  commune  Deorum  omniutir;  ’ Litera  autem  2 cum  ncfflt 
pCTtineat  ad  aotiqmm  vocem  Aegy|>tiaur,  ied  a Graecis  aA- 
(dita  fit , etymologiam  a La  Crozio  lablOHskioqus  commen- 
datam probarF  non' poffe,  CtySdcyds  exiftimat.  ‘ Tacemfim 
denique  haud  quaquam  funt  animadverfiones  Viri  Ampliflioii 
Akerblad,  cuius  amicitia  mihi  tam  eft  iucunda,  quam  ho- 
ndilfica.  Mqnft^ autem  ille,  in  E{«ftola  de  Infcriptione' 
Aegyptiaca  Rofetana  p.  54,  55,'pp0,$^«  illic Aegyi«iaOef 
^criptum  videri  ifTA,  nec  alitef  iis  in  locis  inferiptionid 

•Aegyptiacae  , ubi  In- Graeca'  lCgltUr  *H<^f*ivw;  colEgit  e* 
4o.  "HCpaiqcv  et  efle  unum  idetiK^ue'  numen,  quae  «ft 
opinio  pervulga.ta^  addit,  ^«Tmftivoq  bvi  tsu 

ItXprimi  una  voce  Aegyptiaca  i|  liVe  t|  ^ 

adiuogit,  nou  convenire  fiuidem  linguae  Coptorum  receti- 
tioris  rationi  < ut  feribatur  (P0A11AS»  fi“0  fignificetulf^ 

is,  qui  diligit^  d Phtha[£ut  Vificano,  etfi 

pro  xOi-qui  mut^^Phthuti  j-reftadiciiur^^fed  tamen, primunf' 

nort 
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Jes  Lettres  Tom.  i p*  46^  47  i nbmirta  et 

efle  eiusdem  origiiiis.  Veto  niagis  videtur  fiiiif- 
lis  virorum  erudiprum  conieftura,  Graecum  Vulcani 
nomen  ''Hcpa/gos  faftum  eiTe  ex  Aegyptiaco  qui 

.«(l  i "WPdtqof  mtph -Mefjbtpircug uit,  fcrihit,  Suidar, 
Conf,  Eufebius  Lib.  iii  Praeparat.  Euangel;  p.  6p 
" ed.  Stephani  [cap»iaj,  tx.  lamblithus  1.  c. 

d»PH%  S»l.  Vox  Aegyptiorum  hotiffima , iisdem» 
que  facratiflima,  quae  in  Gemmis  Abraxeis  facpius  oc» 
currit.  De  eadem  exilac  aenigma  apud  Martianum 
Capnlldm  Lib.  1 1 p.  47.  Plura  obfervita  invenies  in 
-tiiflert.  vui  dfe  Terra  Gofen  5 4 » et  in  Pabthieo 
Lib.  l i cap.  i § 8.  'Adde  Montfaucbnii  Palaeogra- 
phiam  Graecam  p.  179*  ' 

4>POTPfTN  nomfen  regis  Thebaeorum,  qiiod  .Eria- 
toflhenes  explicat  Ne7A^,  Nilus.  Vide  ^ quae  a me 
‘difta  fuere  in  FignolH  Chrohol.  S;  Tom.  11  pag.  764  i 
2^65,  fed  praeferdin  in  Parttheo  AegJ^pt.  Lib.  iv  cap.  i 
J^  9,  ubi  fatis  doctiiile  mihi  videor,  nopieit  Aegyptid- 
cum  fuille  «P  — et  Nilum  fic  diftum  de  de» 
fcenfu  aquae,  live  de  aquis  cfellantibus  agrosque  dere* 
linquentibus* 

OTAA'KOTON.'  Clematis.  Im  Appendice  Dh* 
jfcoriWw  Lib.  IV  cap.  7.[p.  462].  ' 

iPli'znN.  Getius  aut  Lini,  aut  veftitnenti  Aegyi^ 
ptiad;^  Pollux  Lib,  VII  cap.  16  [p.  ^38],  "£<*<  h 0 
^6(twv  AlyvTTfOo,  ex  ■XivoV  ',  ^tov  xee) 
^u<s6vny.  Ab  Aegyptiis  traniiit  ufus  buius  vocis  ad 

Grae- 

hoii  repugnare  indolilinguae,  et  differentiam  linguae  veteris 
ae  receptioris  non  valde  tnifandata  effe.'  Adfcribenda  hae4 
putavi , ut  ctun  lahlonskianis  ab  haram  rerum  perids  conw  • 
pararentur* 
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iDraecos,  qui  illam  'ut  Graecam  adhibent  et  explicant» 
Auftor  Etymologici,  <^wr(ruv  triv^av'  ^vcrruviov y A<- 
'ioZv  Ti  , ^tot  \rivHvm ' § jta)  ri  rijs  y£ui  Te^ 

^vayjfiivov  y ui  wafk  AuKi6^poyt.  “A^^agat  Koii  ^ucr- 
' (Tuvetf  OfyvtufjJvovs  — tj  Tpo<r^ov  ri  eKfiaysiov.  Af-ye- 
’tcu  oVtu  kc^  3 Tapct  ^Pufiauoii  KaXBtTeu  uipxptovi 
Similia  fere  habet  Suidas  in  ^aa-^vtov  y qiii  et  ad> 
tiii)  (pidd-afifdg  Tev  ipfjJvov.  Sic  et  HefycMusy 
vav  Xiyeiuv  xpfieyov  Ex  quibus  apparet 

truvo^  nomine  veniile  vela  navium , oraria  y fudaria« 
et  quaecunque  ex  liuo  crailiori  confici  Tolerent.  So^ 
lent  vocem  hanc  etiam  ex  Graeca  lingUd  ducere;  Ita 
'Euftathius  in  Iliada  p.  1151,’  e*  rijt  <pitr>/«  xad  S 
<P6tuv.  ^ts)  (pvTUfisvoe  srkkiTi^i^  ocvip,»  hspyet.  Ev* 
fiathium  fequitur  Henr,  Stephanusy  et  alii.  Sed  bene 
monuit  Poiluxy  vocem  hanc  ab  Aegyptiis  acceptam  es- 
fe.  Et  id  omnino  verUm  puto.  Significat  autem  <p^ 
trwy  vel  uti  Aegyptiace  fctibendum  credo*  quiS^UlH-, 
yejiefn  ex  ptlo  cenfeHamt  atque 

et  * quod  pofterius  ufu  tritius  et  vul* 

gatiuseft,  vefUmeittum  (^p')  aut  quOdciimque  expandi» 
hir,  vel  quo  aliquid  tegituri  Talia  funt  cilicia y quae 
Aegyptiace  etiam  dicuntur  !rtS(it)iC  JUL^DS , Apoc; 
VI.  12.  Conf.  Itinerarium  Radwolffii  pag.  133*  134, 
P.  Lucae  Itinerar,  tertium  Part.  1 1 , p.  258.  Cete» 
tum,  utraqiie  haec  vox  UJuiS  et  UJtlin,  ex  qilibuir. 
■compofita  eil  cpuxuv^  etiam  coniuQ(^im  occurrit*  ut 

i Corv 


(|2>)  Conf.  viri  dofti  ad  Hejychium  v.  kiteuvi  et  ad  Lu- 
Cianum  in  Lexiphane  p.  320,  ubi  0urtivfx. 

(p")  Proprie  videtur  'EptytUI\  veftimentum //*««»<»,  cun» 
opponatur  linet  y io  verfione  Coptica  LeVit;  xiO;  47» 


Terni  I. 
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1 Cdr.  XI.  . 15  , JUtTtS»{tur  «A(J 

HT^IEB-SUI  , iiuia  datus  ei 

piUus  loco' velaminis , Exod.  xxvi.  7,' 

li^AI^'Ep^um  9 Facies  vela  ex  pilis;  qui  lor- 

eus expofitiotii  meae  valde  eft  accommodatnrs.,  Ex.  Jtiis 
igitur  iatelligi  poteil , (pt&<ruv  fignificaiTe  primitus  et  prop 
j>rie  Aegyptiis  veftimentum  , aut  velum  ^ aut  quicquid 
humsrnodi  ellet  ex, pilis  confe<flum>  la-^rcte  sx  rpt^av 
rreTotff/i/ms  f ut  lofephus  ait  de- Bello  ludaico  p.  754 
edit.  Genev.  [lib.  i c.  24  ■§.  3Q.  , Sed  poftea  ufus  ob- 
tinuit , ut  ita  vocarentur  .etiam  , . quae  ^'lino,  fed 
paulo  craQiori  confedla  eflenc.  v •/.  ■ >-  ,1  . > 

— ..  ' ■ 1.  •(  • 'V  ■■■' 


X aTA',"  ultimus^  lingua  Aegyptiorum.  Eufebiu» 
Renaudotus  in  Hiftoria- Patriarch.  Alexandr.  in‘  Chai- 
ce  n p.  325  ex  lacobitarbm  iibris^  obfervat: 

‘etiam  ilium  ab  eo  tempore  non  fe  Michaelem  inpubli- 
eis  literis  appellajje,  '^d  ChaTa,;  quae,  inquiunt,  vox 
ultimum  fignijicat y.quafi  .tejlatus  praepojieraillahis- 
militate',  ultimum  fe  ejje  Ecclefiae  filiorum,  quod  fd’- 
eras  eius  teges  transgrejfus  ejfeF,  illiusque  bona  vendi- 

dijfet.  Haftenus  refte  Renaudotus^  Nam 

cum  artiero  mafculini  generis  , re  ipfa  Ae^ 

gyptiis  ultimum  fignificat,  eftque  ea  vox  in  Coptorum 
libris  minime  infrequens.  Quare  fe  ipfura  non  parum 
fefellit  vir  eruditus,  quando  iftam  iTtxpKnv  addidit: 
Talis  fer  me  fsnfus  'effle  pote  fi,  nifi  meitdum-  efi  in  Codi- 
ee,  legendumque,  Kaiial,  ut  faepe  id  nomen  fer ibitur', 
quod  inter  alia  multa  Oeconomum  et  Dispenfatorem 
fignificat,  quafiper  ironiam  et  frigidum  acumen,  itt 
aequivoco  ludens  oeconomiam  illam  fuam  fibi  exprobra- 

' ret. 
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>•</.  Quae  certe  fcripturus  non  fuiflet  vir  eruditus,  M 
eam  habuidec  linguae  Copticae  notitiam,  quam  et  iq 
jlla  Patriarcharum  Alexandrinorum  Hiftoria » et  princK 
pue  in  Colledione  Liturgiarum  Orientalium  ^ prae  fe 
fert.  Dudum  iam  hunc  Renatidoti  errorem  notavit 
vir  fermonis  Aegyptiaci  peritillimusi  La  Crozius^ 
illa  Dillertatione , qua  caufam  lobi  lAtdolJi  adverfn^ 
Renaudotum  tuitus  eft.  Verba  adfcribo : Mr.  RenaUf  ^ 
dot,  qui  r^a  pas  entendu  ee  fnot  commun  dant  la  lam  1 
gue Egyptienne i foujpgonney  qu'ilfaut  //reKaial.  -Ce.- 
pendant  k mot  Chae,  que  ks  Cophtes  prononcentC\\z\^y 
fignifie  viritahkment  ultimus  , k dernier.  Dans  Ik 
h Ep.  aux  Corinthkm  Chap.  x v.  45  , 

AJU.  Cpichae  Adam)  ejl  mis  pour  k Grec , 6 
TvsAJla/A.  Vide  1’Europe  f^ayante  T.  x Parte  1 1 p.  2^3. 

t 

. XA'MVAL  It4  Aegyptiorum  fermone  dicebantur 
Crocodili  y tefte  Herodoto  Lib.  ii  cap.  69,  Kct^iovTctt 
a ov  KfOKoS^ftAoi  f Eaque  vox  etiam- 

nnm  in  Coptorum  libris  occurrit.  Levit,  xi.  29,  ubi 
in  Graeco  eft,  ^ KfOMhiXos  6 ^sfo-xToty  in  .vcrbone 
•Coptica  legitur  'BJULCA^  HTUIDTJ.  Alibi  nomen 
‘fcribitur  licA  et  Crocodilus  itaque  fermb- 

ne  Aegyptiorum  dicitur  Amfah , quod  eft  Herodoti 
XXfi4>ccy  fi  nempe  adfpirationem  demferis.  In  voca- 
bulario  Coptico- Graeco,  fervato  in  Bibliotheca  Re- 
.gia  Parifienfi,  quo  vocabula  Diale^Ii  Thebaicae,  vel, 
ut  hodie  nuncupatur,  Sahidicae , Graece  redduntur, 

fcriptum  reperii , SCpDSCD2iEsXl5C  T\EJUlCc\£«  Vn- 
de  intelligitur , teftimonium  illud  Herodoti  veritati 
prorfus  confonare  Vide,  quae  fupra  £p.  2'8/] 

Similia  dedit  iahlomhtus  in  Panthei  patMn  p.  70, 
et  polt  eum  Udioltius  xa.  Repcrt.  i.  c.  p.  24,  25.  Vocem 
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in  V.  Sephardea  fcripfi.  Ab  hac  Crocodili  voce  A^ 
^ptiaca  nomen  videtur  accepilTe  urbs,  vel  infula  in 
Nilo,  fupra  Elephantinen  quondam  fita, 
memorata  Herodoto  Lib.  1 1 cap.  29.  Apud  Stepha^ 
fium  Byzantium  legitur  i quam  leftionem 

utique  praeferendam  putem.  Sic  etiam  fcribitur  apud 
Melam  Lib.  1,  cap.  ix  p.  66.  Ptolemaeus,  forte  e)i 
vitiofo  Codice,  earadem  appellat  , Geogr. 

Lib.  IV , cap.  v.  Significat  autem  vel 

T'«A'EU.CA^  Civitatem , vel  Infulam  Crocodilo- 
rum  (r). 


XANAA'e.  Vox  huic  fimilis  in  textu  HebraicO 
occurrit  Genef.  l.  2,  3»  ubi  10311  fignificat 

'bus  condirem  Vide  Leigh  Criticam  Sacram  in  hac  vo‘ce 
fol.  78,  et  Clodii  Lexicon  Hebr.  feledlum  pag.  194» 
195.  Graecus  Interpres  reddidit  hrauPiarof  Vo- 
cem in  textu  Hebraico  occurrentem , ^311  i quia  rerti 
defignat,  in  totum  ab  Aegyptiis  traftam,  et  quia  hw 
fenfu  nuspiara  in  Scriptura  Sacra , praeterquam  in  illo 
loco,  legitur « multi  habent  pro  Aegyptia.  Gerhardus 
f in  Harmonia  Evangelica  cap.  ccvii  fol.  to'84  fcribic; 
GenmLm  2.  de  hac  unitione  ufurpatur  verbum  10311»  con- 
. dire  aromatibus,  defunBorum  corpora,  quod  in  hac 
fgnificatione  nuspiam  alibi  in  fcripturis  occurrit,  ideo 
plerique  fiatuunt,  illud  mutuatum  ejfe  ab  Aegyptiis, 
et  in  formam  Hebraicam  redalium.  Ceterum , quan- 
, ’ do- 


THiwbxt  non  Aegyptiacae  originis  effe,  fed  Arabicae,  con- 
tendit mikins  de  L.  Copt.  p.  101.  Repugnare  ei  videwr 
Herodotusm  Et  eft  vero  admodum  fimile,  Arabes  npmen, 
quo  Crocodilus  appellatur,  accepiffe  ab  Aeetiis,  quorum 
regio  inprimis  alebat  Crocodilos.  Conf.  Silvefifc  de  oocy 
in  Obfervat.  de  origine  nominum.  Pyramidibus  datorum. 


?r*A«  diiia  Herodoto  lu  14*»  ^ 

Vatchenaerius, 
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iJoquidem  i.  x x interpretes  , in  Aegypto  . fcribentes  , 
«t  rerum  Aegyptiacarum  non  mediocriter  periti,  vo- 
cem reddiderunt  \vT«i^i&(rfu  , Aegyptius  inter- 
pres eamdem  vocem  Graecam  tranftulit  SCCUC  et  iCEC- 
Pariter  Matth.  xxvi.  12,  ubi  in  Graeco  eft,  Tpbs  rh 
hrojipfxa-ut fAS i Coptus  habet  ETl^fSnKDCT.  Nec  ali- 
ter Iohan.  XII.  7,xix.4o.  In  quibus  locis  omnibus  KUlC 
et  SCEC  non  Hgnificztfepeliref  vel  fub  humum  conde- 
re , fed  evTucpix^eiv , quo  vocabulo  comprehenditur 
conditura  corporum , et  totus  apparatus  ad  fepulturam»' 
Sepelire  Aegyptii  dicunt , ^UIJULC  , ^DJULC , et 

0EJULC.  *EvTa<Pix^€tv  vero  ipfis  eft  KUIC , KDC , 
et  SCEC.  Idque  ipfum  fine  dubio  defignatur  per  IJin 
in  loco  Genefeos  citato.  Neque  tamen  idcirco  abnue-' 
rim , vocem  13311  ede  fimiliter  vere  Aegyptiam.  Signi- 
ficatur enim  hac  voce  ritus,  qui  in  univerfum  ab  Ae- 
gyptiis traftus  eft.  Quin  imo  fermo  eft  de  ritu  Ae- 
gyptiaco, et  in  ipfa  Aegypto  perafto.  Quis  dubita- - 
verit,  quin  Ifraelitae,  quemadmodum  fieri  confuevit, 
uii  rem,  ita  cum  re  vocabulum  quoque  ab  Aegyptiis 
acceperint.  Putare  quis  non  immerito  poflit , 13311 
efle  ab  Aegyptiaco  UJemtD.  Ita  vocantur  non  mo- 
do linum  tenue  et  veftes  ex  lino  confeftae,  verum 
etiam,  et  quidem  kut'  fafciae  lineae  et  bys- 

finae,  quibus  cadaver  conditum  et  aromatibus  undium 
involvebatur.  Vide  Articulum  [ p.  297  fqq.  ] 

Erat  autem  haec  cavaderis  involutio  ultima  quafi  pars, 
et  ultimus  adlus  rou  evTacptctTfioH.  Hinc  Athanafius  ia 
vita  B.  Antonii , Opp.  Tom.  ii  p.  482:  Solent  Aegy- 
ptii pie  defun&orum^  atque  inprimis  fan&orum  Mar~ 
tyrum  corpora  funerare  et  linteis  involvere.  Palladius 
Hift.  Lauf.  c.  X p.  m.  912,  Sv  evredptxrets  lyla  dxt 
oUycttf  r))  a-wfs.ct  ro^  ayku  fA/lac-a,  ku) 

Herodotus  Lib.  ii  cap.  86,  poftquam  modum  con- 

B b 3 dien- 
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diendi  corpora  explicuiflet , illa  addit,  Aotfo-avra? 
yeKphv , KUTeiXtTrovTt  %&v  oinou  r\  c&jix  <rtvHvo9 
^vTortvtjc  rs^^aiAUTi  KetTctreTfjLtjfAi^yQiTi.  Quae  verba,- 
uc  :ln  voce  iam  monui,  vertenda  cenfet  Z« 

Jj^oync  ad  Varia  Sac.  p,  302,  Involvunt  totum  corpus^ 
4ijfeciis  loris  Jin4onis  hyjjinae,  Eratque  illa  cadaveria 
obtecflio  e'c  involutio  operofa  valde  et  artiSciofa,  uti 
t^ahtqr,  qui  hodie  corpora  illa  in  Aegypto  trafla* 
runt.  ^ Potuit  fane  ab  hoc  poilremo  aflu , totus  hrx-i 
(^looTfiot  appellari  (riv$'ovi<rfi6?y  idque  verolimilicer  pu,* 
tamus  defignari  per  533^ 

CIIANNAH,  Hebraice  n3D.  Occurrh  Pf.  lxxx,L 

1^,  ubi  Pfaltes  ait:  Fi/ita  vitem  hanc  et  Cbannam 
n30  ex  Aeg^jpto  traductam.  De  voce  illa  ita  And. 
Mu  Herus  in  Gloffario  Sacr.  p.  10:  Vnicum  huius  vocis 
exemplum  in  toto  corpore  librorum  F.  T.  apparet. 
Hinc  interpretes  omnigenas  conieEturas  de  fenfu  eius 
afferunt.  Fld.  Sacp.  Bochartus  Geograph.  Sac.  p.  6j. 
fs  vero  Aegyptiam  vocem  effe  fufpicatur^  et  quia  Asi 
faphus  de  exitu  Aegyptiqco  loquitur.,  et  quia  hedera 
Ae^ptiis  ^evqcipii^  h.  e.  ^vrh  'OApi^os  di&a  fulty 
aUaore  Al^xarqho  apud  Flutarch.  de  If.  et  Ofir. 
Adeoque  Channa  Affttphiy  et  XEN  Aegyptiorum  p l a n-» 
TAM  , vel  fruticem,  qualis  et  vitis  efi , fignificabit. 
Confirmant  hoc  ipfum  Aegyptiacae  linguae  rudera.  Ihi 
namque  arbor  EXHN  dicitur.,  ^^Tamarifeus  EXENOCI, 
Cedrus  vero  CXEj^SIYI.  Hadlenus  Mullerus.  De 
Alchannah  Aegyptiaca  vide  Kauwolffii  Itinerarium 
p.  60,  <Si , E4>  ^row«  Itineir^.  p.  14?,  145},  P.  deh. 

.^j)  Obfervationem  hanc  de  , item  proximam  de 
n3D,  in  compendium  redegit  Scholzius  1.  c.  p.  25. 

I • 
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ia  Valle' ^ovn.  lif  p.  »35,  236. ' Sed  de  illa  non  vir 

detur  fermo  eflfe  Pf.  lxxx  (^).  - i < ; 

• • ^ '*  ^ '.  * * 
. CHANPTHVS.  Nomen  Iwc  explicandum  hia 
dyxi,  quia  .video,  id  ab  erudftis  pro  corrupto  haberi. 
Thomas  Keinefius  in  indicio  de  Colle1n:ione  Chemicb-' 
rum  Graecorum  reperiunda  in  Bibliotheca  Ducali  Go-' 
thana  (in  Fabricii  Bibliothecae  Graecae  Vol.  xii 
p.  754. ) de  Salmutho  fcribit : nominat  Chanothum 
cuius  verum  nomen  eft  Chemis , five  Chimes , a qua 
etiam  ars  appellata  efi  Chemica.  Ego  in  illo  Salmu-' 
tki  loco , quem  refpicit  Reinefius , Commentar,  ad 
PanciroHNovtL  Reperta,  Tit.  vii  p.  34<5,  347,  Cha^ 
nothi  nomen  hon  reperio,  etfi'non  dubitem,  quin  in 
fdo  codice  id  repererit  vir  doftilfitnus.  Et  tanto  mi- 
liUs  ea  de  re  podum  dubitare,  ^uia  in  ido  nomine 
agnofco  typum ' genuinum  veteris  Aegyptiorum  ferrao- 
nis.  Nomen  hoc  veteribus  ■ Aegypti  incolis  fatis  no- 
tum ac  familiare  fuit  ^ cumprimis  podquam  religio 
Chridiana  apud  eos-praevaluiflet.'  “Aegyptiace' nomen 
fcribetidurp  '^de’phtem'‘t^'GtiI),^i^»  idque  inferpretor 
cuUoi(<em]'Dei  ^ quam  vocis  huius  interpreta- 
tionem ante  .p^urea  annos  probavit  calculo  fuo  La  Cro^ 
ziusy  vir  rerum  harum  longe  peritifliinus’,  quod  videre 
ed  in  cius  Thefapro jEpidoIico  Tom.  1 1 1 p.  169.  Vi- 
deo nunc,  virum  doftiflimum  id  iam  antehac  obfer- 
vaffe'  in  fcripto  aliquo  advetrws  Kenaudotum.  Vide 
TEurope  fcavante  Tom.  xi'  Part.  i p.  63.  Aegyptii 
id  nomen  pronuntiant  Schehu4a\  ye|  Schanuda  y .Am~ 
^s  vexo  Chqnpda^  Ex  eorum  fcfiptis , quae  faepe 
res  Ghein,ic?is  attingunt,  corruptum  ed'nomen,  uti  il- 
fud  a profertur , Chanothi.  In  Codice  MS. 

- >■  : ■•.1  5 _ Cop- 

C < ")  Vocem  JT-5J} . ede  Aegyptiacam  , certum  videbatuf 
Colomefio  in  Obf.  bacr. , Op.  p.  603 , et  Caryophila  in  BliE 
Mifc.  p.  191 , qou  item  plerisque  aliis. 
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Goptico  Bibliothecae  Coislinianae  Parifiis  iq  Monaftei*'. 
rio  Benediftinorum  San-Gertnanenfl  ojitn  reperi  Frag-. 
menta  Catechefeos  Sanutii , ubi  Aegyptiace  fcribitur  no^ 

men  illud  , UEnscUT  aMc\  tyE-i 

« Pitter  nofler,  ^bbas  Schanudi  vel  ^chanuti, 
Quq  tempore  Sanutius  ille  vixerit,  neque  ex  audlori»» 
iplius  fragmentis  pauculis  mihi  vilis , nequp  ex  aliorum» 
teftimoniis  de  eo  comperire  potui.  Occurrunt  tamen 
io  hilloria  Eccleliae  Coptorum  nonnulli  nomine  ea  in- 
lignes.  Cairi  vifitur  templum  dedicatum  ^b0  J^cinu-. 
de,  id  eft , 5.,  Senodia.  Vansleb  Voyage  d’Egypta. 
p.  244.  Non  procul  ab  Akmin , vel  Panopoli , ha- 
betur Movafterimn  S»  Semodii,  cuius  meminit  Gran^. 
gier  dans  le  Voyage  d’Egypte  p.  ^2.  Pocockio  dicitur 
psg.  79,  Embejcbanda.,  in  cuius  vicinia  is  puta5  litam 
fuifle  Crocodilopolin,  Vansleb  Voyage  d’Egypte  p.  370; 
fcribiti  Je partis  d.e  Pa&ta pour  le  celebre  Monafiered» 
Saint  Sennodcy  /urpomm4  U Blanc,  eloignd  dPune  bon-,, 
ve  demiejourn^e  de  Tahtd^  Vi(de  et  p.  3^3.  Non  pos- 
Cum  ergo  dehnire  > quis  fuerit  Ca^ecliefeQs  illius  aui^or 
fiifpicor  autem,  eum  efle  fatis  antiquum.  In  Renau-. 

Hilloria  Patriarcharum  Alexandrinorum,  quinqua-/ 
geiimus  quintus  ponitur  Sanutius  Ceu  Chenoudi , de 
quo  nomine  haec  p.  301  notat  Kenaudotus : 'Vari» 
hoc  nomen  ^pud  Ae^ptios  fcribi  jodet^  in  Copticis  qui- 
dem libris  , ut  in  Catalogo  Kircoeriano  Zev^hoe , Se-i 
podius:  alii  aliter:  A^dbice  vulgo  fcrihunt  Chenuda. 
Catalogus  Kirctterii  quem,  nili  me  fallit  memoria,; 
^n  repituta  lingua  Coptica  edidit,  ad  manum  nunc  nop 
eft.  Sed  fi  illic  nomina  Patriarcharum  Coptice  fcripta 
efferuntur,  qupd  meminiffe  mihi  videor,  non  dubito,, 
qnin_,  illic  legatur  Gelfit  idem  quoqiie^ 

nomen  Sanutii , vel  ChenudaVztthxchz  Alexandrinus 
quem  ordine  numerant  fexagelimum  quintum,  de  quo 
videndus  idem  Kenaudotus,  qui  et  p.  410  aliquid  de 
hoc  nomine  obfervat.  In  Bibliotheca  Orientali  Af[^ 
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ihani,  Tom.  ii  p.  354,  is  ipfe  appellatur  Senmhius^ 
quod  quam  proxime  ad  fcriptionem  cc  genuinam  pro», 
nunciadonem  Copticam  «ominis  accedit. - 

Inter  antiquiores  Aegypti  reges,  ab  Artapano  videas • 
referri , apud  Eufebium  Praepar.  Evang.  Lib.  ix 
cap.  26,  aliquem  neeAjueeyuStjv , cuius  nomen  plane  id  ‘ 
ipfum  fi^ificafle  puto , quod  Chanothus , nempei 
, Phalmanuthu  quod  pariter  inter- 
pretor cultorm  Dei,  Nam  in  dialeflo  Thebaidis 
id  ipfum  defignac,  quod  dialecto  communi 

^EJUlcyE.  colere  i eri^etv.  Vti  vero  ex 
abiefta  priori  fyllaba , fit  > ita  confimiliter 

ex  y abie^la  fyllaba  priori , fit 

cultor^  vel  magis  proprie  fervus  Dei. 

Potuit  ex  iis  quae  diila  funt,  fatis  perfpici,  Chano- 
thum  t Chenonda  , Sanutium , '^evvbhoy , nam  haec 
omnia  unum  flmt  pomen  , efie  originis  Aegyptiacae, 
•Doftiflimus  tamen  Affemanm  nomen  hoc  Syris  quo- 
' que  uop  inufitarura  effe  obfervat,  idque  Syriacum  es-> 
fe , atque  imberbem  deffgnare  pronuntiat,  Tom.  iir 
p.  477,  Vide  Thefaurum  Epifiolicum  La  Crozianum 
Tom.  III  p.  18^.  in  quod  pluribus  inquirere  ali» 
relinquo  Qu^. 

XAPQ"N*  Quae  Graeci  Romanique  de  Charonte 
Inferorum  Portitore  fabulantur , nota  omnibus  et  trita 
(bnt.  Ea  vero  omnia  cum  nomine  Charontis  ex  Ae>» 

gy-  - 

C»)  Quotd  fi  cui  volupe  fit , adeat  is  MingareUium'  ad 
Aegypt.  cod.  reliquias  p.  ccLxxit , et  Georgium  in  praef. 
ad  Fragm.  Eu.  Joh.  p.  ouv— clxxi,  in  notis  ad  ipfum 
Fragmentum  p,  295,  ec  ad  Liturgica  Fragm.  p.  391.  Quos  • 
qui  confulat , ohTervationem  lablomkianato  facili  negotio 
gut  illuflrabit,  aut  confirmabit,  aut  etiam  emendabit. 

Bb  5 
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^pto>  perveniffe 'ad  Grajos ^ auftor  ed  fDsodorujr  ^Sh 
fu/us  Lib,  I p.  83,  83  [cap.  93].  Cadavera  enim^ 
iporcuonim  apud  Aegyptios  navi  vei5la  transmittebanC' 
Lacum , ut  ait  Diodorus^  et  portitor  illius  navis  lingun 
Aegyptiorum  dicebatur  Charon,  Trpupsds,  h AlyvTiridt 

xuTX  Ttjv  i^iau  $'ia^(KT0v  ovopLu^ova-i  ^^apvvac,  ^ 'Db. 

Charqnte  i^o  fabulofa  multa  hodieque  referunt  Aegy- 
ptii ex  incruftatis  Arabum  traditionibus,  ex  quibus  id 
laltem  intelligitur.  Lacum,  de  quo  loquitur  Diodo^ 
rus,  efle  Lacum  Moeridis,  et  fermonera  efle  de  ilUa 
cadaveribus,- quae  in  Labyrinthum'deportabarftur,  Il- 
lic fepelienda.  Plura  de  traditionibus  ilfis  ledu  non 
ihdigna  reperiuntur  m Pauli  rtineVark)  fecundo 

Tora.  II"  chap.  vi  p.  50  fqq. , Itinerario  tertio  p.  a' 
praecipue ;p.,|i^  fqq,.  Vide  etiam, la  Relation  do 
Vansleb  p.  257,  267  ~7269  , et  les  Nouveaux  M6- 
moires  des  Miflions ' Toni,  ii  p.  262,  263.'  Aegy-* 
ptiorum  fermone  filere  ^x.  filetitium  fignifica-; 

re,  certum  ell,  eoqueTenfu’ in  C6piprijija  liWis  fre- 
quentiflime  occurrit  ( v Hoc  au^em  Charonti  Hli 
Aegyptio,  portitori  mortuorum , ^ egregie  convenire 
et  officio  ipfi  attributo  optime  congruere  exiftimabat 
olim  Celeberrimus  La  Crazw cum  .ea  de  re  mecura, 
fermones  confere^et  Et  mihi  etiam  coniedtura- 

eius  improbabilis  vifa  non  eft.  ^ Sufpicdr'  tamen , i^ 
fabula  Charontis  latere  nefcio  quas  veterum  Aegyptio- 
rum de  Adrone , Mofis  fratre  , primp  Hebraeorum 
fummo  raQei:dote,  traditiones.  Sed  nihil  definio.  Per^ 


( v)  Exempla  dedit  La  Crozim  in  Lex.  p.  H4*  Ex  mul- 
tis unum  adiungatttf , quod  exftat  Ps.  xxxix;  'j-  ^ ' 

(iv)  Eamdem  vocis  x«p«v  originem  Aegyptiam  La  Cro- 
^ zius  ore  ac  fcripto  communicavit  cum  Bayero,  quem  memo- 
ria fefellerat , opinantem , effe  hoc  vocabulum*,  ex  mente 
La  Croz/V, 'compofitum  ex  et  pt)K», ' Vide  TheL' 
Epillol.  t.  m p.  43  coli.  1. 1 p.  41.  l 
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pendi  meretur  'i»  Herbiloto  articulus  CAR.VN , "ut 
ttlligatur,  quomodo  nomina  illa  Hebraica  confueve- 
rint  corrumpi.  Meminit  Aarcnis  ex  fcriptoribus  Eth-? 
uicis  lufiitms  L.  xxxvi  cap.  a,ffixb  nomine  Aruae.  i 
! ■••  • 1 

■ CHASMANNI,  quorum  mentio  eft  Ef.  lxviii..  31; 

’3D  D’3D2^n  THii* , Venient ' ChamannifA 

• T viy  I . 

ex  Aegypto.  Vbi  quia  Chasmanni  dicuntur  venturi 
ex  Aegypto,  eruditis  non  paucis  fufpicio  oborta  eft,' 
nomen  ipfum  originis  etiam  ^elTe  Aegyptiacae,  Vide 
Pfe ifferi  Crmc2im  Sacram  (ar}  in  h.  1,  Vox  illa  ali- 
bi non  occurrit.  Et  hic  etiam  'nonnifi  coniedluris  in- 
dulgcre  licet.  Satis  probabiliter  tamen  vocem  ex  lin- 
gua Hebraica,  aut  afBni  Arabica , ducunt.  Viit  Pfeift 
ferum  1.  c.,  et  Vitringae  Expofitionem  Pfalmi  lxviii; 
fubiundlam  eius  commentario  de  Miraculis  Chrifti 
p.  651  edit.  German.  Mihi  meliora  et  probabilionr 
Uunc  non  fuccurrunt  (y). 

' XEfP.  Crocodiliont  herba.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  III  cap,  12  [p.  452]. 

' XE'MMIS,  Panopolis,  urbs  in  Aegypto  fiiperiori,- 
<mius  meminit  Herodotus  Lib.  n cap,  91.  XsfJt.p.iSi  vel 
Xe/A/Aw,  p.£^sfij.vjvevap.hyi  Uavhi  T6Xig^  apud  Diodorum, 
^ic.  Lib.  I p.  16  [cap.  18].  Vide  et  Plutarchum 
de  ir.  et  Ofir.  p.  356,  ubi  pro  Xivviv  legendum  efte 
, refte  monet  Holflenius  ad  Stephanum  Byz» 

P-  355 

- t 

Tom.  1 Op.  Phil,  p.  sao,  321. 

■ O)  Praeter  interpretes  Psalmi  Lxvm  recentibres,  do 

dofte  difputavit  Michaelis  in  Spicii.  Geogr, 
Hebr.  1. 1 p.  275 i ad  Abulfedae  Defcript.  Aegypti  p.'io5, 
106,  et  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  974,  9?3.  Cuius  fen- 
tentia  fi  vera  eft,  Chafmanms  five  Chdsmonaeos  fuiffe  inco- 
Us  urbis  aut  nomi  in  fuperiori  Aegypto , cui  nomen  Afchmu- 
nein,  verifimilioT  fit  ojigo  nominis  Aegyptiaca. 
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p.  355  (z').  Hodie  vocatur  Akmin^  vel  Achmin  C<*)- 
Vox  Aegyptiaca  non’  refpondet  Graecae  n^w^ToA/f,- 
Nam  conftat,  Aegyptios  Panem  ^ numen  religiofa  vene- 
ratione cultum,  patraOf  fermone  Mendem  appellaiTe,. 
ut  fuo  loco  obfervavimus.  Illius  vero  in  nomine 
veftigia  nulla  apparent.  Putabam  aliquando  la- 
tere in  nomine  huius  urbis  reliquias  nominis  Chami, 
qui  forte  Aegyptiorum  Pan  fiierit.  Sed  in  Coptorufti 
libris  nomen  urbis  fcribitur  , unde  Graeci  for- 

marunt fuum  Chemmis  ,•  Arabes  autem  Achmin  vel  * 
Akmin.  Plura  monui  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  i| 
cap.  VII  S 5 > II } 13»  cc  alia  dicam  ad  v. 

\ 

XE'MMI2  erat  quoque  nomen  infulae  mirabilis  et 
natantis  in  Aegypto  inferiori.  Scribit  de  ea  Herodotus 
Lib.  II  cap.  156,  xa^evfisvt],  Hqi  fiiv 

fV  /Sfisfley  Ku)  KetfJt^vyj  Tufa  r)>  hv  B«U“ 

rc*  ifbv-,  XiyeTOtt  $e  vtt  AlyuTTtuv  auri)  ^ viia-os  slveu 
crAtuT^.  -Addit,'  fe  tamen  eam  neque  innatantem  vidis- 
fe,  neque  motam;  fed  hoc  audiiile  fe  mirabundum, 
fi  quae  efl:  infula  vere  natans.  Ad  quae  pofirema  Hi- 
ftorici  verba  non  fatis  oftenderunt , qui  hdera  ipHus 
reddere  dubiam  conarentur»  eumque  fabulas  ad  pofte- 
ritatis  memoriam  propagaiTe  fcriberent , quamquam 
exempla  alia  infularum  natantium  afferuntur  a Seneca 
Lib.  III  Quaeft.  Nat.  cap.  25 , ' Lib.  ii  Hift, 

ISat.  cap.  95,  2'heophrafla  Lib.  iv  Hili.  Piant,  cap.  13» 
aliisque  fcriptoribus,  tam  veteribus,  quam  recentiorU 
bus.  Sed  id  nunc  non  ago.  Pauca  haec  debebam  ho- 

no- 

(z'>  Plutarcho  Xiftfiiy  reddiderunt  Squire  et  Cl.  Wytten- 
iachiiu  p.  461.  In  Herodoti  codd.  MSS.  eft  Xi/jtfUi  et  X^- 
/t/?.  In  Diodoro  Sic.  xiaa‘c  malunt  alii,  fed  XsfiU-a 
lingius , qui  ad  iftum  Herodoti<\\XQ  locum  legatur.  Adde 
Albertium  ad  Hefifchium  v KiiiU-ii. 

(^a')  Item  Echmim  ab  Abulfeda  in  Defer ipt.  Aeg3^tip.  17» 
ad  quem  plura  Michaelis  in  notis  p.  78—  8;j. 
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fiori  praellantiorls  Hiftorici ; qaem  qui  non  magni  fa- 
ciat, dignus  eft  ira  omnium  IVIufarum.  Eiusdem  Chent-‘ 
tuis  mentio  fafta  eft  ab  Hecataeo  apud  Stephanum  By- 
zantium V.  X^fiflts  , Mela  Libi  i cap.  9,  et  Eujia- 
thio  Vidi  Homeri  Odyif.  K pag.  1644,  fed  qui  eam  ap- 
pellat Non  parum  miror,  erudicilliraum  Tko- 

mam  Gale  p.  149  adfcripfifle  Herodoto'.  „ Quae  au- 
tem hic  dicitur  inftlla  Chemmis,  non  redte  fic  dicitur. 
Nam  Chemmis  et  urbs  et  infula  alibi  ponitur  ab  ipfo 
Herodoto.  Adde , quod  codex  Arch.  [ Archiepifcopi 
Cantabrigienfis , G.Sancroft']  legat  "Eve/i/j , quam 
quidem  ledlionem  fecutus  eft  Eufiathius  ad  K.  OdylTeara, 
Sane  Stephanus  in  Xippis  fcribit  huius  inftilae  nomen 
per  /3,  itaque  apud  Hecataeum  reperifle  fe  teftatur.’* 
I3iverfae  Utique  funt  Chemmis,  de  qua  Herodotus 
L.  II  c.  91 , urbs  fita  in  Aegypto  fuperibri,  et  Chem- 
mis infula  in  Aegypto  inferiori,  de  qua  L.  ii  c.  156, 
fed  ex  eo  non  confequitur  , utraraque  eodem  plane 
nomine  haud  potuifle  appellari  Sunt  autem  iftius- 

modi  exepipla  plura  in  Geographia  Aegyptiaca  alia- 
rumque  regionum,  quae  afferre  nihil  attinet.  ' 

XE'NNION.  Avis  Aegyptiae  fpecies.  Ez  Heff^ 
chio  difcimus,  avem  fuiffe  minoris  magnitudinis.  'Sie 
enim  ille,  Xivuiov,  hpvidapm  ri  kut'  KtyvTroy  rapi- 
j(sv6fJLevov.  Addit,  xds)  eTd'09  i^Suog.  Athenaeus  au- 
ctor eft  Lib.  IX  p.  393  elTe  Chennion  exiguam  cotur- 
nicem , TMV  Kukovphuv  Xemwv,  fUK^v  igl  op- 
rir/iay.  Ibidem  adfert  haec  ex  Cleomenis  ad  Alexan- 
drum Epiftola , Xivvitt.  rapiy^i}pa  pvpta , itidemque  iftot 
Hipparchi  ex  Iliade  Aegyptia  verfus, 

Ou 


(i)  Cum  lablonskianis  comparentur  omnino  obfervatio- 
nes  tVeJftlingianat  ad  Herodotum  p.  180. 
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' . ■ Ou  ftot  h'iyvirTiuv  filos  ijfteTev^  ciov  ep^euartP  ' 

Xiwix  TiXhovris  ' . ■ ... 

. Adfert  pfaeterea  ad  locum  illum  If.  Cafaubonus  iti 
Aniraadverfionibus  p.  674  verfus  hofce  Epigramma-j 
tis  Graeci » 

ea-^tofitif  K$KXi}iJt.^i>oi  uXfivfk  srdvrx. 

, Xevvfx,  Kou  TVfoi/Si 

Vid  et  Bochartum  in  Hierozoici^  Part.  11  , Llb.  t 
cap.  15  p.  107,  ubi  eadem  loca  videbis  citata.  Has 
videtur  et  Clemens  Ahseandrinus  defignare , quando  lo-  ' 
quens  de  facerdotibus  Aegyptiorum,  caftimoniae  ope- 
ram dantibus  , opvtSslots  ts  cS?  kov^otxtois 
Stroro.  Lib.  VII  p.  718  [856].  Coturnicum  falita- 
rum  mentionem  etiam  facit  Herodotus  Lib.  1 1 cap.  77. 
Vide  et  de  coturnicibus  Aegyptiis  Morshami  Canonera 
p.  147.  Ceterum  monere  hic  oportet*  Aegyptios  pro* 
pria  fua  lingua  aliud  vocabulum^  habuit , ad  deflgnan- 

dam  coturnicem,  nempe  0?JJUL'ECSU;i'*^  ilTlHpS.  Ita 
enim  conftanter  interpretes  Scripturae  Aegyptii  reddunt 
Cnecorum  ipTvyofi^rpasv.  Vide  Exod.  xvi.  13,  Nu- 
mer.  XI.  31,  31,  Pfalm.  cv.  40.  * 'Opn/yofA^rpa  ve- 
ro, tefte  Hefychio,  eft  coturnix,  fed  magnitudine  prae* 
flans , 'OpTvyofi^rpa  oprv^  vTepiAcy^^ttSi  Vide  Bih 
chartum  P.  11  Hieroz.  Lib.  i c.  14  p.  93  (c).  Ec 
forte  peculiare  nomen  fuit  fpeciei  coturnicum  minoris* 
quod  Graeci  efferunt  Xevviov.  Quae  etfi  ita  fint,  no- 
lim tamen  negare,  leftionera  Athenaei  vulgatam  mihi 
fufpeflam  videri.  . Legerem  libenter,  fi  liceret,  tm/ 

Si  r.oLkovii,ivusv  Xsvvluv,  fji.ixpov  S' e<^i  opvtQiov,  quemad- 
modum Hejychius  ait,  Xevviov  effe  hpviSceptov  ti  xaer' 
^tyvTTov.  Exiftimarem  autem , intelligi  aliquam  locu- 

fla- 

(c)  Coiif.  not.  ad  Hefychium  v.  ’0;Tt/yc.«j}T;*» 
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ilalUnl  fpeciem  « quippe  quae  Termone  Aegyptiorum 
UV-E  iSoAtf  dicuntur. ' Vox  illa  in  verfione  Bibliorum 
Vet.  et  N.  Teftamenti  Coptica  faepius- occurrit.  Erat 
autem  Locufta  olim  cfbus  non  infrequens.  Vtque  gu- 
ftus  eius  eflet  tanto  gratior,  Tale  condiri  folebat.  Ab 
eo  integra  in  Africa  natio  nomen  Acridophagorum  ac- 
cepit, qui  animalculp  illo  quovis  tempore  vejcebantuf  ^ 
five  cum  fale  five  aliter  condito^  uti  fcribit 
chides  de  Mari' rubro,  in  Hudfoni  Geographorum  mi- 
norum Vol.  I p.  43.  Plinius  Lib.  vi  cap.  30,  Pars 
quaedam''  Aethiopum  locuflis  tantum  vhit  , fumo  et 
/ale  duratis  in  annua  alimenta.  Adde  Diodorum  Sic, 
Lib.  1 1 1 ' p.M  1 4 [ cap.  29  J.  Alia  dabit  Bocharttts 
m Hieroz.  P.  ii  p.  490,  491,  ubi  obfervat  ex  Para- 
phrali  lonathanis  in  Exod.  x.  19  , et  recentioribua 
fcriptoribus  , etiam . Aegyptios  locuftis  fale  conditis 
vefci  confuevifle.  Th.  Shaw,  Voyages  de  la  Barba- 
rie Tomi  1 p.  335,  Les  Sauterelles  faUes  fip  frites 
approchent  du  gotU  'des  icrevijfes  d'eau  douce.  — — — 
0«  trouve  dans  Ludolfe^  ( Corament.  Hift.  Ethiop. 
p.  1 85  etc. ) une  dijfertation  ingenieufe  , oh  il  tachc 
deprouver^  /er  Shellowim , ou  les  Cailles , que  les 
Ifraelites  mangeoient  dans  le  Defert^  netoient  qu'unc 
'efptce  de  Sauterelles.  Mais  le  Pfalmifle,  qui  les  ap- 
pelle de  la  volaille.,  ayant  aile  Pf.  lxxviii.  27.  detruit 
trttierrement  cette  opinion.  Vide  et  iter  Maundrelil 
p.  82,  83,  ed.  German.,  qui  id  One  dubio  habuit , a 
'Ludolfo.  Vid.  p.  81,  QePerfis,  finumPerficum  ac- 
iColentibus,  Chardin  Tom.  ix  p 227.  De  aliis  gen- 
.tibus  magis  ad  Orientem  litis  Dampier  Tom.  n p. 
128»  129,  Tom.  III  p.  31»  32,  lacohus  d Vitriaco 
Hiftor.  Hierof.  c.  53  p.  1075  ait;  In  hac  autem  eremi 
folitiidini^  nonni/i  locujlat  cum  meile  B.  lohanties  ede- 
bat. Eji  autem  in  partibus  Syriae  plerisque  confuetu- 
do , adveniente  locuflarum  multitudine , eas  colligendo 
et  congregando  i ad  yi£lum  refervare.  De  Nafamoni- 
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bus  Eujlathius  in  DionyfiumVcriQgQt&n  vf.aop, 

VI  arrev^ufious  , tms  ffA/ey  ^jjp«y«»Tej| , elios 
mpi^of  6 aTT^v/iC^ot  C.d'), 


, XENO'£IPl2.  Hedera,  Plutarchus 
pag.  365  f »ai  T«p’  AlyvTTioig  Hyerai  Xsi/oviptg  ^ 
XiTTlg  ovofJLoi^eT^ai  t vyjficdvovTOs  tou  ovipArog^  w?  (pa- 
ci ) (pvTOv  ^Ortpt^og.  De  hoc  loco  ita  Salmafius  fcri- 
bit  ad  Golium  in  Epiftolis  p,  1^7:  „ ^tv  Aegyptiis 
„ erat  Planta , ejl  et  Coptis , unde  j(^ev6vtpie  (pvriv  ' 
,,  'OvtpiSog,  <Pvriy  t^Aev.  ” In  quibus  vir 

ille  eruditiffimus  a vero  non  aberravit.  UJ15  enim  eft 


iignum  quodcumque , etiam  arbon  Sed  inprimis 
vox  propria  efl  ad  deiignandam  afborem. 


Adbibent  autem  Aegyptii  vocem  illam  non 

modo  ad  deiignandam  arborem  proceram,  fed  et  gene* 
ralins  ad  fignidcandum  <Pvt6v,  Sic  Psalmo  1 , 3«  Ge- 
nef.  XXII,  13,  ev  ab  Aegyptiis  trans- 


latum legimus  OTS  CAReSC* 

Dialefto  ‘ Sahidica  , vel  Thebaidis  fcribiiuiV 

Locus  citatus  Genef.  xxn.  13,  in  libro  de  Myfteriis 

lite- 


^ id')  Exod.  Xvi.  13  non  efle  coturnices , fed 

locuftas , quibus  paffim  in  Oriente  vefcebantur  homines  * 
monet  Wejfelingius  ad  Diodorum  tom.  1 p.  105,  coli.  p.  70« 
plura  qui  volet,  adeat  interprfetes  Euang.  Matthaei  c in, 

4 , et  viros  eruditos , ad  illum  locum  laudatos  a fVoIfio  at 
Koechero.  Attamen  coturnices  quoque  fuilTe  cibum  frequen*. 
tem  in  Oriente,  docet  jO/Worlir  Sic.  L.  i c.  60.  Adderem 
recentiorum  teftimonia,  Alpini,  Ha£elquifti,  aliorum,  nifi 
ea  occupaflet  Rofenmullerus  in  Scholiis  ad  Exod.  xvi.  13. 
Nec  monere  ille  neglexit,  praeeunte  Niebuhrio,  coturnicem 
adhuc  ab  Arabibus  jJL*u  appellari.  — Vix  eft , ut  ' 

dicam , lablontkiana  de  vocibus  Xivviev  et  Xevonpif  fua  fe* 
cille  Schotuum  in  Repert.  xxii.  26,  27. 
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Uterorum  MSS. , confcripto  dialefto  Sahidica,  ka 
laudatur,  aut  potius  eo  lic  alluditur,  TlECUlOiy 

EifJULHp  TATI  JUITI^HM  ET0«JU,0«- 

TE  EpOi[  CAB-EK,  pap.  46.  Ex  quo’ nunC 
facile  intelligitur,  live  OtyspH,  vel, 

quemadmodum  legimus  In  Plutarcho^  Xev6<riptf,  revera. 
Aegyptiis  fignificare  cpvrhv  ’0<ripih?.  ’ Si  tamen  nd  in- 
dolem fermonis  Aegyptiaci  attendamus,  et  id  quivis, 
colliget,  reftius  nomen  illud  Aegyptiacum  Zx^voa-ipie 
apud  Pluiarchum  fcribi 

■ CHERtOM,  live  CHARTOM.  “Vox,  qtiae  irt' 
Codice  Sacro  occurrit  ad  defignandum  Sacerdotem 
aut  Philofophum',  contemplationi  et  forte  etiam  magi- 
cis artibus  deditum'.  Mofes  voce  hac  utitur  j ubi 
fermo  eft  de  Magis  Aegyptiorum,  Exod.  vn.  ii,. 
»aiain  , Et  fecerunt  fimiliter 

• “I  • “ \ I - " - '-S-** 

Chertomim,  ( vel  Ma^i ) Aegjptii.  Daniel  vero  eam- 
dem  vocem  adhibuit , ubi  loquitur  de  Sapientibus 
Chaldaeorum  et  Babyloniorum.  Dan.  i.  20  dicitut* 

Daniel  fapientior  et  doftior  fuifle  tD^Q12'ir7!TWVs^ » 

fuper  omnes  Chertomim.  Getr.-  XLi.  8 rurfus  dicitur* 
Pharao  vocalTe  omnes  Cherto- 

••I*  ■»  V 

mim  Aeg^jptU  Quia  igitur  Mofes,  loquens  de  facerdo- 

. ti- 


(c)  'ZxtvScrtpii;  Phtarcho  redditum  eft  in  Prolegbm.  ad 
Pantheon  Aeg;^t.  ^ p.  cxxxiv.  Iunge  Caryophilum  in  Differt.’ 
Mifc.  p.  191.  Vocis  ujwmi  exempla  fuiit  plUra,  etiam 


in  Lexico  La  Croziam , ubi  quoque  Sahidicum  j 

fed  nullo  adiefto  teftimonio.  : . ; 1 * . I 


Timi  I. 
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ct  Philofophis  Aegypiioram,  voce  illa  fetnel  ite- 
cumque  ufus  eft , viri  quid^  eruditi  exillimarunt,  eam 
originis  quoque  Aegyptiacae  efle.  Conf.  Cartwri§Jit 
ad  Gen.  xlI.  8.  Praeivit  illis  eruditus  ludaeorum  magifteC 
Aben  Efra , eumque  fequuntur  ex  recentioribus  viri 
dodilfimi.  Vi^e  Criticam  Sacram  in  Exod.  vn. 

H (/).  Gaulminius  in  notis  ad  Vitam  Molis  Lib.  i p.  1 79 
itaiudicat:  Hebraei  Aegyptiacam  vocem-,  quae  Ispo- 
'ppetfifjbccreci  notat , ad  linguae  fuae  formam  detor ferunt, 

' Sed,  quod  pace  tanti  viri  diftum  fit,  mihi  ita  non  vi- 
detor. rpa/jt-iJuiHa  interpretes  Scripturae  Aegyptii  con- 
Ilanter  vertunt  qua  ipfa  etiam  voce  videntur 

Aegyptiorum  iepoypaf^fMtTeie  defignati  foifle.-  Non 
deelftnt, ceteroquin  coniedurae  fatis  probabiles,  qui- 
bus. virorum  eruditorum  fententiae  aliquam  concilia- 
re poflem  aufioritatem.  Nam  Ep  fignificat  ejfe , et 

'TDAI.T'  vel  'TtUJULT'  Aegyptii  veteres  dixerunt  er- 
ftapn.  <^uando  Adi.  x.  lo  dicitur  de  Petro  , eum 
fuifle  in  Vx-^aa-ei,  Aegyptius  interpres  habet, 

ITS  t)»T'DUL'T  'E jpHS  • Vide  etiam  cap.‘ 

XI.  5,  et  XXII.  17.  ElTet  itaque  (g)  EpTDJllT^ 
Ertomt-r^  cum  adfpiradone  Chertomt , vir  qui  con- 
templationi totus  deditus  ell , et  frequentes  ecllafes 
habet.  Fuille  tales  inter  fapientes  quondam  Aegyp- 
ti, *nqn- ell,  quod  dubitem  ; quemadmodum  ex  re- 
lationibus .recentiOrum  fthnus  , elle  inter  Brahraanes  , 
et  lapanenfium  Philofophos , qui  talem  vitam  co- 
lunt , et  ab  ea  vivendi  ratione  nomen  traxerunt. 
Verum  hos  Philofophos  apud  Aegyptios  alio,  nomi- 
ne infignitos  omnino  fuifle,  mihi  quidem  certo  per- 
fuadeo.  Erant  illi  Arpedonaptae , de  qua  voce  foo 
loco  [ p.  38  J pluribus  dilferui.  Alia  , quae  mihi 


C/)  Oper.  Philol.  1. 1 p.  117.  ^ . 

(gj  Conf.  lablonskiut  in  FignoUi  ChronoL  S,  t.-  ts 
p.  762,  763. 
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fefe  offerunt , libfentet  • tacebo  , praeter  hoc  unum.' 
Obfervari  poteftj  Ep^UUt,  Erfom , ' vel,  ‘iit 'etiam' 
pronunciari  folet,  Erthom,  dici  patratorem  mir  '4,cu\ 
loram  aut  operum  ftupendoruth*  Ex  ifta  voce,  acce- 
4ente  nempe  adfpiratione,  ut  in  multis  aliis  vocabulis,, 
nafci  potuit  Chertom,  five  Chartom.  Nemo  ignorat, 
■Ep  frequentiflime  habere  fignilicationeni  fackndi\  pd^ 
irandi,  et  ufufpari  de  miraculo^  Matth.^vii'/ 

22,  xt.  20  ac  feqq.  xiii.  58,  xiv.' Hy  Aft'.  v'iii| 
10,  13,  XIX.  II  Cuni  tamen  omnia  rei  mo- 

menta accurate  perpendo  , iudicare  cogor  ,,  , vocem 
Chertom  originis  efle  non  Aegyptiae,  led  p^regHnae. 
Lxx  certe  interpretes,  qui  in  Aegypto  vivebant,  quos- 
que et  linguae  et  antiquitatum  Aegypti  peritos  inprimis 
fuifTe,  multis  indiciis  perfoicitur,„in  eadem'  videntur 
fuifTe  fententia. . Etenim  Gen.  xli.  8 vocem'  tbTCJlrt 
reddiderunt  , facrorum  interpretem. ^ ' Inter- 

pres vero  'Aegyptius  adhibuit  vocem  . hanc' -patriani 
BSC$p<Ar\^,  quae  etiam  in  verfiona  Danielis  legitur. 
Exodi  vero  yii.  1 1 et. Danielis  i.  20,  iidem  LX,X  iriterr 
pretes  vocem  Dllflin  verterunt  e-rraot^ki  incantator 
remy  hominum  genus,  quo  Aegyptus  etiam  abunda vitv 
Novimus  autem  ex  verfione, Aegyptiaca  utriusque  illius 
loci , Aegyptios  vernaculo  fermone  dixilTe 

IlspE^  oS^HJix,  . Vnde  ego  .coniicio , ■ vocem  CAdr* 
tom  ex  aliis  linguis  populorum  Orientalium  efle  peti? 
tam , fed  tura  temporis  notam  omnibus  et  ufu  frequen-‘ 
ti  tritam.  Nil  itaque  mirum , fi  illius  origines  viri 
eruditi  ex  reliquiis  fermonis  Perfici  vel  Arabici  eruere 
annitantur.  Qua  de  re  confuli  ^01^^  T> avidis  Milliiy 
viri  doftiflimi,  Diflertatio.de  0’Dl!nn,  quae  efl;>in» 

f , : ccf 

I.  i . . / . I .'.I-'» 

CA)  Priorem  conieftuiam  reiecit , fed  hanc  probavit 
^ckolzitts  1.-C.  p.  18,  19.  ' ; 

Cc  2 
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ter  feleftas  ab  eo  editas  numero  vin  O*)*  Mihi  qui- 
dem prae  reliquis  interpretationibus  omnibus,  a viro 
erudito  allatis,  cumprimis  placet  illa  Hydii  ^ qui  in 
libro  de  Religione  Vet.  Perfar.  p.  373  [379]  origi- 

0 / / U / 


nem  vocis  quaerit  in  Perfica  lingua , qua 


o / g / • 


Chardamand^  pro  quo  alibi  Chiradmand^ 

iu  genere  Sapiens  <,  vel  Pkilofophus  defignatur.  Erae 
igitur  Chartom  vel  Chertom^  qui  poftea  in  religione 
Zoroailris  Magus  dici  confuevit  (^3* 


XHMTA  Ita  Aegyptii  ipfi  patriam  fiiam  Aegy~ 
ptum  appellant.  Ex  Graecis  id  ipfum  obfervavit  iam 
Plutarchus  in  libro  de  If.  et  Ofir.  p.  364,  Tijv  A<- 
yvrrov  ev  reis  jjt.diXie;oi  iisXxyysiov  o^a-ca/ ^ uTrep  ri 

ToS  o(p^otXfjt.ov  yi/jfuav  kuXovo^iv,  Kut  Kxp$'ix  ira-  . 
peiK^^ovTi.  Hieronymus  Quaefiion.  Hebr.  in  Gene- 
leos  cap.  IX.  18;  Vnde  in  praefenti  loco  (0/  lxx) 
Cham  transtulerunt ^ pro  eo,  quod  efl  ham,  a quo  et 
'Aegyptus  usque  hodie  Aegyptiorum  lingua  ham  dici- 
tur. Adde  eumdem  in  Genef.  cap.  xli.  2.  Apud 
ifidorum.  Originum  Lib.  vii  cap.  7,  legitur  kam. 
Ledionem,  quam  prae  fe  ferunt  Codices  Plutarchi^ 
confirmant  luculenter  ipfi  Aegyptiorum  libri,  in  qui- 
bus terra  eorum  nunquam  nomine  Aegypti  defignatur, 
fed  conilanter  XHJUlS , Chemi  five  Chami , audit. 

Ita  enim  femper  ii  patriam  fuam  vocant.  Quoties  in 

Grae- 


(1)  Eftin  nova  DiiT.  Mifc.  editione  xin,  p.  411 — 423. 

Poft  longiorem  difputationem , origini  vocis 
Perficae  fuum  tamdem  adiecit  calculum  Michaelis  in  Suppi, 
ad  Lex.  Hebr.  p.  920  — 923.  Eft  tamen  explicatu  facilius, 
qua  via  vocabulum  Aegyptium  pervenerit  ad  Perfas  ac  Chal- 
daeos , populos  aetate  recentiores,  quam  a Perfis  ad  Aegyp- 
tios 'iam  tempore  Mofis.  DiiEcultatem  vidit  3ItchaeHt 
p.  923;  an  folverit,  vix  audeo  definire. 
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Graeco  textu  mentio  fit  Aegypti , ipfi  vocem  hanc 
non  retinere,  fed  femper  XHJU.S  reddere  foJent  CO* 
Ex  quo  coniicere  pronum  eft  , vocabulum  Aegypti^ 
non  Aegyptiis  ipfis  deberi  ^ fed  Graecis  proprium  es- 
fe.  Obferva  autem , dialefto  fupefioris  Aegypti , five 
Thebaidis,  Aegyptum  (w»)  dici  KHJU.E,  cui  vMetur 
refpondere  Hieronymi  ham,  et  Ifidori  kam.  Ve- 
ram autem  nominis  huius  originem  videmur  petere 
poffe  ex  Pfalte  Divino,  qui  Pfalmo  c v.  22  Aegyptum 
vocat  terram  Chami.,  uti  ex  hiftoria  et  genealogia 
Patriarcharum , poft  diluvium  viventium , pluribus 
perfpicitur.  Plutarchus  tamen  1.  c.  vult  vocabulum 
2CH11S  habere  fignificationem  nigredinis  et  caloris. 
Quod  ab  indole  fermonis  Aegyptiaci  utique  alienum 
non  eft.  Nigrum  enim  lingua  Aegyptiorum  dicitur 
3CAJULE  Levit,  xiii.  37,  Matth.  v.  36,  Apoc. 

5»  12-  ^JULDJU.  vero  et  calorem  et  calidum 

defignat,  Aft.  xxviii.  3,  Pf.  xxxviii.  3,  lac.  ir.  16, 
Mare.  XIV.  54,  67.  Forte  eo  pertinet,  quod  vete- 
tes  aiunt , Aegyptum  prius  diftam  fuifle  x,^pav  ru'v 
y Aegyptum  vero  , Beli  Filium  , Libyes 
nepotem , eam  de  fuo  nomine  Aegyptum  cognominas- 
fe.  Ita  Euflathius  in  Homeri  II.  A p.  37  ' 


> ' XH- 

C/)  Nec  aliter  Aegyptus  vocatur  in  Monumento  Rofe- 
tano,  ubi  perfrequenter  XHJU.S  SCHJULS»  Monuit  id 

Akerblady  Vir  Atnpl. , inEpiftola  ad  Cl.  Sacyum  p.  33 — ^7, 
dixitque  alia  , quae  ad  hoc  Aegypti  nomen  iliaftrandum 
pertinent. 

"(m)  Res  certa  eft  ac  nota.  Si  quis  tamen  exempla  cu- 
piat, inveniuntur ' plurima  in  vernone  N.  T.  Sahidica, 
Matth.  II , Aft.'ii , VII,  alibi,  item  in  fragmento  codicis 
Thebaici  apud  Mingarellium  p.  cccxi.. 

(»  ) A nigredine  dici  potuiffe  Aegyptum , docuit  Perizo- 
nius  inOrigin.Aegypt,  c.  i;  defendiiturque  hic  adverfus  Ia- 

Cc  3 «tf- 
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_ Elapbobofcum.  Appendix  Diofcoridis 

,cap.  80  [p,  455]* 

' XHNO',  /1tra&jl{s,  Appendix  Diofcoridis  Lib.  iii 
456].' ■ 

“"XKt)irfi02  rNETfPOS.  Eli  hoc  nomen  regis 
Thfebaei,  dc  (\\\(s  Eratofldienes  in  Catalogo  num.  xii, 
Xvow/3e?  TveSpo^  j' i<;tv  ^pva-ou  vi6(^ 

■ ‘ ' ' . ' ' cu- 

. . l - • • 

mfonum^VL  Dukero  \n  notis.  Forfierus  in  Epift.  ad  I.  D-, 
JStichailis  p.  36  — 38  negat « Aegyptum  nomen  Chamiae  ha- 
buifle  a ChamOr  Noachi  filio,  (jum  potius  fic  difta  fuerit 

ob  nigredinem  foti,  XAJULE  et  Thebaice  KAllE  fignifi, 

cat  nigrum.  Stephanus  et  Suidas  MsXxn^uXov  nomen  Ae- 
gypti mifle  allerunt.  ‘ //(9/Merwj  Od.  A.  358  Nili  aquam  vo- 
cat^vlvp,  Nilum. ipfunt  alii  appellant  Erat 

quoque  aliud  Aegypti  nomen  , 'Zpiioxviim  apud  Stepha^ 
num  :,'"Eppu>x<jl’'‘o?  apud  He/ychium,  fed  utrumque  mutan- 
dum in  'Ep/tox^ifiiot;,  monente  Forftero.  Ab  eo  non  longe 
lecedit  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  804  — 806  , 
ied  pro  CDJl  Ps.  lxxvui.  51,  cv.  43,  27,  cvi.  22, 

legi  vult  tDll  vel  ut  nomen  Hebraeum  ad  Aegyp^ 

tium  xyilLS  propius  .^caedat.  Adfcribam  verba  Didymi 

Taurinenfis,  vero  nomine  Thomae  Valperga^  in  Literaturae 
Copticae  Rudimento,  edito  Parmae  a.  1783,  p.  8,  9,  n; 

„ Aegyptus  haud  dubie  eft  terra  Cham  ( Qn,  ) 

Coptis  XHJULS  difta  1 et  Plutarcho  Xtifil»»  Eli  autem  CD^. 
calens , aduflus , atqiie  adeo  fufcus , niger , Coptice 
ut  Q1H , Geheifeos  Xxx  plus  femel  eft  (pxuc, 

41  l - f 

a» 

eius  plane  coloris  , qui  Arabibus  1La-a.3\.  Nam  Q1I7 

et  Dm,  communicata  flgnificatione , — non  modo  cale- 
fcendi , fed  et  nigredinis  notionem  habent.”  — Ipfa  lablons- 
iii  verba,  nec  tamen  integra , le(ftori  appofita  funt  z Sckel- 

».V  r-  — -O  . / 


- • 1 
l • ' 
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cuiiis  loci  explicationem,  uti  in  Fignolii CivconoY.  Si 
Tom.  11  edita  eil , compendii  caufa  fubiungam: 
,,  Locum  hunc  tentavit  Salmdfius  de  Annis  Climaft. 
p.  566,  In  regibus  Thebaeorum^  inquit,  yyoZfios  vei 
vvovflis  redditur  , ypy<roS  vthi. 

Sic  enim  legendum.  Perperam  apud  Scaitgerum  fcri^ 
bitur  Nam  Fuip)  vel  <rtp\  eft  filius* 

Haec  ille.  Quod  iam  ad  primam  vocem  attinet , 

/3o? , de  ea  ambigendum  certe  non  eft.  Aegy- 

ptiis eft  aurum  ^0).  Accedit  x articuli  inftar,  9 
Xpv<rk>  — Eft  itaque  proprie  aurum  (ita 

ibi  legi  debet).  Exiftimo  tamen  ufu  invaluille,  ut 
idem  fignificaret , quod  nnDVBjVel 
t\D^B  aureus  ”,  etc.  Et  deinceps,  „ Legerem  ita- 
que in  Eratofihene  ;^vo3/3of  XP^^°^^ , id  eft , x^o^fio; 
fignificat  aureum.  Et  forfitan  regi  illi  Aegyptio,  cu- 
ius nomen  interpretatur,  ab  Nu- 

mine, impolitum  fuit  nomen,  quod  tamen  revera 
reum  fonat.  Quod  vero  attinet  ad  requentia-,  TyeZpoe 
Xpvrou  viiiSf  Salmafitis  ea  ita  corrigit  XP^' 

irou  vlbs;  Quibus,  quoniam  nunc  nihil  occurrit,ve* 
rofimilius,  quod  addam,  non  habeo.  ” ,,  . " 

XNOT^H.  Tuba  Aegyptiaca  ab  Oflride  invehtau 
Ita  nos  docet  Eufiathius  ad  Iliad.  S.  p.  1139,  Aeor/-' 
gpoyyoA}}  (ff-^Ar/yO  ^^p'  AtyuTTio/c, 

«i(  eups , KotXovfjJvij  (pcur)  Xvouij.  y/iwvra/  ccut^  'zpoe 
vo"(cey,  KCiXovvTet  toi)«  ox^^ous  01  auTije.  Ait  igitui* 
Eufiathius  y effe  Tubam  Aegyptiam  inflexam  vel  rer 

cur- 

\ - ‘-i 

(9)  Minus  accurate  Renaudotius  icripQt,  voce  2Ct10S&. 
eurum  adhuc  Copdce  fignificari.  Non  enim  fic  aurum  vo*. 
eant,  fed  nifi  praefigatur  articulus;  obfervaote/ySa- 

gifrellio  ad  Aeg.  codd.  rei.  p.  cci.xxiv.  ' i 

Cc  4 
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cuius  imaginem  vide  apud  Bartholinum 
Tibiis  p.  403  edit.  Araftelod.  KMxx.  Euflathius  ^ (jfi- 
ridem  eam  invenijfe^  et  vocari,  uti  quidam  perhibent, 
jQicuYi.  Idem  inihruraentum  videtur  fubinnuere  ^pu- 
ieius  Milef.  Lib.  xi  p,  261  [772]  Ibant  et  dicati 
magno  Ser  api  tibicines,  qui  per  obliquum  calamum 
ad  aurem  porrellum  dextram  , familiarem  templi 
Deique  modulum  frequentabant.  Vbi  tamen  non  tu- 
bicinum, fed  tibicinum  mentionem  fieri  videmus,  tan\ 
quam  fermo  efiet,  non  de  Tuba,  fed  de  Tibia,  ut  ufus 
Tibiae  in  fefio  Ofiridis  Herodotus  L.  1 1 cap.  48  me* 
minit.  Et  cerre,  Euftathius  de  Tuba  Aegyptio- 
rum memoriae  prodidit,  eadem  lulius  Pollux  de  Tibia 
refert  Lib.  iv  cap.  x [ fegm.  77] , Uapet  Si  Ah/vTuois, 

vro^yCpdoyyoi  auXhs , 'OftpiSoc  evptjfAa,  bk  K0t^dfx.*]i  Kpi- 

Idem  initio  illius  capitis  [ fegm.  74  ] , MovavXos 
fvp^fj.a,  [eev  eqiv  AiyvTrtuv.  Tibiarum  Aeg^^ptiaca- 
rum,  ex  arundine  confeftarum,  meminit  etiam  Soli- 
tius in  Polyhift,  cap.  xi.  Ipfe  Euftathius  in  Iliad.  2 
p.  1157  hunc  in  modum  fcribit,  flctp}i  yoZv  'AXe^ctv- 
Speva-iv  ip>  fi6vav?^os  Kx/iapiog,  'OvlpiSo;  evpvijjici. 

£t  quibusdam  interieftis , ori  »u)  ve^pou  kvXx 
iTOtoSy  ceuXo^e  , oi  @t](2euuv  tjTcev  tuptif/M  , ruv  kwP 
Kiyvirrov,  'i(TU>e,  stb)  kcu  0 tovto  igopoiv  Xif,vg 

Qpae  videtur  Euflathius  defurafifle  cx  Athenaeo, 
in  cuius  Libro  iv  p.  175  haec  legimus  Io/3««  ph  — 
A'tyv7TTiovs  (pvjorl  Xiyeiv  rhv  povctvXov  '0(ripiSo;  eivxi 
edptjpa  , KCi^xirsp  kcu  tov  KuXoupevov  cpuriyya  irXu-' 
ytavXov , ubi  tamen  etiam  irXarytocvXog  tibia  obliqua 
Ofiridis  inventum  perhibetur.  Vtriusque  huius  tibiae 
'et  povuvXov,  five  tibiae  fimplicis  et  reftae,  et  irXceyi- 
(tvXov , five  tibiae  obliquae  et  recurvatae  effigiem  puto 
exhiberi  in  monumento  antiquo  apud  Gruterum  pag. 
XXVII.  Tibiam  reftam  exhiberi  etiam  exiftimo  in 
marmore  apud  Paulum  Lucam  in  Itinerario  poftremo 
Toro.  I p.  282.  TihoeyiotuXov,  quia  illi  inell  kuSuv, 
Tubae  proprii  ^ D¥fittt/tius,  in  loQO  fub  initiym  cita- 
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to,  et  alii  Graeci  videntur  nonnunquara  vcikxlY/^^ 
bam  appellare.  Sic  etiam  Pollux^  ubi  de  Tuba  difle- 
rit , Lib.  iv  cap.  xi  [fegm.  86]  ait:  Efl  etiam 
quidam  Tubae  cantus  y Pompis  facris  dicatus  y adhibi- 
tus ab  Aegyptiis  et  Argivis yTyrrhenis  itidem  et  Roma- 
nis y quando  rem  facram  faciunt  y et  facrificant.  Plti- 
tarchus  etiam  in  libro  de  If.'et  Ofir.  p.  646  ed.  Steph, 
obfervat  inter  Aegyptios  Lycopolitas  et  Bufiritas  in 
facris  a tubarum  ufu  in  univerfum  abflinere.  Quibus 
Abydenos  addit,  de  Animal.  Lib.  x cap.  28, 
S«Ar/770{  hxpv  fihXvTTOvreu  ^va-ifirou  KCt)  "A(2v^os 
ij  AiyvTTta,  xa)  Avxuv  ttoA/c,  Strabo  pro  Tuba  ti- 
biam dixit  Lib.  XVII  p.  566  [1169]  ’Ev 
TlfAUTl  T^v  "Otriptv  * h Up^  tom  ’Oxtft$oc  ovx 

oijTe  ^^hvf  oore  cai^tjTifv,  oCre  xTxp- 

^£s-$at  xahetxfp  Tois  «AAo;?- f$os. ' Simi- 

liter Demetrius  Phalereus  y fi  ve  auftor  libri  elegancilfi. 
mi  Elocutione  refpiciens,  memorabilem  hunc 

Aegyptiorum  ritum  [§71]  refert:  In  Aegypto  facer dotes 
Deos  celebrant  y feptem  vocales  pronunciando  continuo. 
Loco  Tibiae  et  Citharae  y Ut  er  arum  harum  fonus  au- 
ditur y ob  fuayitatem  vocis  y quam  in  fe  habent.  Si 
quis  loca  omnia  a‘ me  citata  conferat,  inveniet  facile, 
unum  idemque  inftrumentura  in  facris  Aegyptiorum  ad- 
hiberi folitum,'  modo  Tibiam,  modo  etiam  Tubam  vo- 
cari, quantumvis  Aegyptii  vocabulo  proprio,  ad  de- 
fignandam  Tubam  , plane , caruille  videantur.'  Certe 
quoties  in  feriptura  N,  Tellamenti , aut  in  verfione 
Graeca  V.Teliamenti,  voces  cx^Tty^y  tubuy  et  o-ctkTi- 
^etvytuba  canere  occurrunt,  occurrunt  autem  faepiffime, 
interpretes  Aegyptii , in  locis  omnibus , quos  vidi , 
verba  haec  Graeca  retinent,  neque  ea  per  alia,  fibi 
vernacula,  vertunt.  Matthaei. tamen  cap.  vi.  2,  ubi 
in  Graeco  habemus  , /«4  lifjsTpox^ev . <rov  y 

legimus  in  verfione  Coptica  JUtTlEp  ECyTATl 

ex  quo  intelligitur,  Aegyptios  dixifle  a-scXri- 
Cc  5 ' , 
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^$iv  'EtyT'ATT,  quafi  dicas  clangere  cornu.^  Exlftimo’ 
igitur  Ae^ptios  ri]v  trsiXTeyyx  Tubam  habuiffe  pro 
inftrumento  Graeco,  fibi  peregrino,  adeoqqe  vocem 
illam  Graecam  in  verfione  fua  retinuifle...  Sed  quia  ta-* 
men  femel' et;  forte  iterum  clangorem  tubae  tV  <roiXTi- 
piv  reddidere^  "E^TATl  canere  cornu ^ fufpicbr  ipTos 
habuiflfe  inftrumentnra , quod  p^rio  fuo  fermone  'TATI 
appellare  oonfueverunt.  ■ Erit  autem  illud  haud  dubie 
quippe  obliquum  et  ad  inftar  cornu  recur- 
vatum.- Itaque  tibiam- Aegyptiorum  'ctifvanij  'non  ut 
Eufiathiu$\  ied  Tarr'  appellatam  fuis- 

fe , monumenta  gentis  huius- 'iintiqua  fidem  Faciunt. 
Sine  dubio  , erat  fiovevXes  ^ "Tibia  fimplex  ec 

re^a , quae  lutr'  h^ox*jv  Tibia  appellari  poteft , cu-» 
ius  iconem,  uti  iara  oblfervavl , cernere  licet  apud Gr«- 
terum.  Sed  videtur  apud  Euftathium  'legendum  ede 
XcDvoi/jf  pro  Xwvif.  • Certe . ceuX6g  in  Cpptorum  libris 
femper  appellatur  ChB!s^  K^CU  , i Cor. 

XIV.  7,  quemadmodum.  XUl,  st/Eip^Oly 

et  tibicen  >,  Matth.  ix.  33  j Apocal.  xviii, 

S2,  iujj' hic  puto  eamdera  efie  VocetnV  quam 
lo  Lib;  I ..cap.  ap  expreffit  ' et  "quam  fuO  loco 

[P.  196  J explicui muSi  l^lempe 
HO^  , apud  r Aegyptios  dicitur  longut' et  ^ longinquus» 
Itaque exponebat  fiuKpS^sv^ 

vocem  quae  e longinquo'  auditur.  Erit  Igitur  ^ui 
s\o?iES,  vel  Mia  quite  e longinquo  audi^ 

tur.  Teftatur  enim  Pp//»:t^  tibiam  Aegyptiorum  fuiflb 
7ToAucp$oyyoi>  /bnoram qvn€  audiri  0 longinquo  potue- 
rit. Et  fane  teftatur  Eufiathius  in  articuli  huius  initio 
adduftus,  Aegyptios  per  tibiam  vel  tubam  populum 
ad  facra  vocafte,  ut  igitur  Tibia  ipfis  vicem  campanae 
praeftiterit.  Tibias  Aegyptiorum  facras  memorat  Sy-. 

< nc 

X 


Digitizea  oy  ^JOOgli: 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  4« 

nefius  de  Providentia  Lib,  i p.  66,  et  Claudianus  de 
IV  Confulatu  Honorii  v.  574,  575.  Aut 
poffumus  etiam  interpretari  Tibiam  longam,  <^uod  re 
ipfa  longa  eflet.  Huiusmodi  tibiis  in  Templis  uti  in- 
ter facra  moris  erat.  Teftis  eft  Marius  FiSiorinus 
Artis  Grammaticae  Lib.  i p.  3487  ed.  Putfchii : Spon* 
deus  e duabus  longis  — diSius  a traElu  cantus  eiusj 
qui  per  longas  tibias , in  templis,  a fupplicantibus  (ita 
lego)  editur.  ‘De  Othone  Imperatore  in  vita  eius  re- 
fert Xiphilinus  pag.  67,  eum  dixiiTe:  Quid  me  opor~ 
tebat  longis  tibiis  QfictKpolg  axjXols')  canere.  Et  for- 
?e  apud  Aegyptios  Tibia  illa  Angulatim  hoc  cognomen 
accepit,  ,ut  diftingueretur  ab  alia  longe  minori,  de  qua 
Pollux  Lib.  IV  cap.  X [fegm.^Sa]  riyyXapoc  Ss  fu- 
KpSg  Tig  cai/Xia-KOg,  AJyvTTT/os  TpqxCpopog , de 

quo  fuo  loco'  [p.  56]. 

f,  ' . 

XN  OT^S.  Scolymus.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 
cap.  16  [p.  452].  , 

- X0IA'K  nomen  Menfis,  qui  fere  refpondet  - De- 
cembri Romanorum.  £t  ita  Scholiades  Arati  in  Phae- 
nomena p.  40  et  41  ed.  Oxon.  vel  35  extrem.  et 
36  edit.  Morel. , ubi  tamen  minus  emendate 
legitur.  Graeci  femper  (^)  fcribunt  uti  La- 

tini 

In  Anthologia  Graeca  t.  i p.  355, 

XoixK  OTrtipofjdvuv  <gx%om  ^sUvucrt  yavi^Xviv, 

) 

Choeac  fpicigero  confpergit  femine  fulcos,  \ 

ex  interpretatione  Grotii.  In  infcriptione , quae  eft  in  crure 
Memnonis  finiftro  infculpta , dicitur  Artemidorus , anno  xv 
Hadriani  Imperatoris,  audiifle  Memnonem  menfe  XOIAK. 

lablonskium  de  Memn.  p.  90.  Nallem  , nomen  menfis 
omifium  eflet  in  Pocockii  Infcript.  p.  83.  Non  cameq 
perpetua  eft  haec  nominis  fcribcn^  ratio ; docente  Fabri- 
cio in  Menologio  p.  22,  26, 
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tini  Choeac^  In  Coptorum  etiam  libris  legitur 
JCOSAVC.  Si  Menfes  Aegyptiorum  femper  fuiflenc 
fixi,  uti  a tempore  Augufti  Imp.  ‘evaferunt,  voceni 
lianc  interpretarer  ATOASVC,  id  eft  Encaenia  terrae, 
enim  five  JJCUI  effe  terram , in  hifce  noftris  obfer- 
yationibus  faepe  monendum  fuit,  et  monuimus  ea  de 
re  leftorem  in  Differt,  viii  de  Terra  Gofen  § 5.  ASK 
porro  eft  lyKouvia, , renovatio.  Vide  Iohan.  x.  22. 
Eft  autem  December,  five  Choiac  in  Aegypto  quae- 
dam terrae  renovatio,  nam  in  eo  raenfe  primitiae  fru- 
gum ex  terra  in  Aegypto  prodire  incipiunt.  Vnde  in 
Epigrammate  Graeco  de  Menfibus  Aegyptiorum, 

XotAK  (TTrsipofievw  qct^vuv  ^eUvutrt  ysvi^Xi/jv. 

Sed  fateor  tamen,  quod  iam  monui,  non  tantum  in 
Graecorum,  fed  etiam  Aegyptiorum  libris  nomen  hoc 
fcribi  non  fed  et  praeterea  menfes  Ae- 

gyptiorum ab  initio  non  fixos , fed  vagos  fuifle , omnes 
hodie  norunt.  Cum  menfibus  nomina  primum  inde- 
rentur, Choeac  videtur  non  in  Decembrem,  fed  in 
aliud  omnino  anni  tempus  incidifle.  Itaque  interpreta- 
tionem allatam  ipfe  non  affirmo  probandam. 

**  ^ ■ 

• XOMOE4>©A',  nomen  regis  Thebaei  in  Aegypto, 
quod  Eratofthenes  in  Catalogo  illorum  regum  inter- 
pretatur Koa-ftoi  <Pi>^i(puic;oc.  Verba  Eratofihenis  levi 
emendatione  indigent,  quam  nobis  fuppeditat  Salma- 
fius  de  lingua  Helleniftica  p.  391  ita  fcribens:  Huic 

proximum  eft  Aegyptiorum  .VtU,  quod  eft  6i<ng , vel 

. *•  \ 

(q')  Thef.  Epift.  La  Crozianus  t.  iii  p,  133.  Dicitur 
Thebaice  KOSAKj  tc&e  Georgio  in  Praef.  adFragm.  Joh, 
p.  Lin. 
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h6t/jloc,  unde  nomen  Aegyptii  vel  Tkebaei  regis 
/jtatCpQd.  Quod  Eratofthenes  Graece  vertit  yJr/jLos  <pt- 
^yj(Pxtgo(.  Nam  efl  Vulcanus,  ex  quo  ''H(potigov 
fecere  Graeci.  Idem  de  Annis  Climadlericis  p-567,' 
haec , quae  iam  audivimus , fere  repetit : Inde  alterius 
regis  Thebaeorum  nomen  YUfieiicpQx , id  efl , interpre- 
te Eratofthene  , k6(tijlos  ^iXij(pUigos.  Et  verum  efl. 
Prave  editur  ^o/xoscpQa.  In  explicatione  Catalogi  il- 
lius Eratoflhenici , quae  Tomo  ii  Chronologiae  Sa- 
crae Venerandi  Des  Vignoles  edita  eft,  p.  760  de  ex- 
plicatione Salmafiana  haec  addidi : „ Satis  bene  Sal- 
mafius  nomen  hoc  explicuit.  Nam  primo  XCll  lingua 
Aegyptiorum  dici  terram  ad  num.  xxvh  iam  monui- 
mus. IIES  porro  et  ilAS , praecipue  in  compofitio- 
nibus  eft  amare.  Sic  Deus  dicitur  frequentilfime  in 
Goptorum  libris  ItAS^UUiS , <Pi}^xv6puToc.  Superell 
<P$x,  vel  refUus  <p6k(,  quod  nomen  efle  Vulcani  Ne- 
gyptiorum,  teftantur  veterum  plurimi.  Apparet  iam 
ex  his,  nomen  Aegyptiacum  fcribendum  fic  efte 
fiut<p^xs  f vel , quod  idem  eft , ^ofjt,ai(pQas.  Idque 
Graece  plane  fonat  xbcrfAo»  (PiK^(pxigov.  ” 

XO'NOTd>ir.  Legitur  hoc  nomen  Aegyptiacum 
in  Plutarchi  lib.  de  If.  et  Of.  p.  354,  qui  etiam  nar- 
rat de  Genio  Socratis  p.  578  , Agetoridem  venifle 
Memphim  ad  Xoyov0ty  rhv  7rpo0^Tt}Vf  acpetiifte,  ut, 
ft  quid  de  tabula  aerea  in  Alcmenae  fepulcro  condita 
intelligeret,  libi  interpretaretur.  Forte  non  difcrepat 
Xovov0ts  Clementem  Alex.  Lib.  1.  Strom.  p.303 
[ 357]*  Dicitur  enim  eo  praeceptore  in  Aegypto 
ufus  elTe  Eudoxus  Aftronomus.  Nec  alius  ’l^oyou0{f 
0 'HA/owtoA/ttjj  in  Aegypto,  de  quo  Diogenes  Laer-. 
tius  Lib.  VI u 590.  Ratio  nominis  poteft  intelligi. 
ex  diftis  de  v.  "Ovov0is  [p*  ^853.  Aegyptiace  eft 
in  dialefto  Memphitica  , Thebaice  tyH- 

- ' 
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atque  praefixa  nota  generis  mafculini 'Tl— 
no^$S.  Refte  ergo  idem  nomen  fcribitur  z Plutar- 
cho  in  Solone  pag.  92  '¥£vu<pt5.  Significat  autem  c«/- 
t orem  boni  (daemonis^,  vel  cultorem  Dei  Qr). 

XOT0H'P.  Nomen  eft  regis  Thebaei  in  Eratoflhe» 
IUS  Catalogo.  Ejus  verba  funt , 'E^ua-iXEva-ev  Xov$iip 
retupoe,  rCpcavef,  Apponam  hic  quoque  ea,  quae  de 
interpretatione  Eratojihenis  iam  monui  in  lib.  cit.  p. 
758»  759'  >»  Videntur  hic  repraefentari  tres  voces  j 

una  Aegyptiaca  , duae  Graecae  , quae  Aegyptiacam 
explicent.  Dixeris  vocem  XovSijp  proprie  fignificare 
Taurum^  per  Taurum  vero  fymbolice  defignari  Tyr an- 
tium. Quae  locutio  nec  ipfi  Scripturae  Sacrae  inulrtata 
eft.  Vide  Pfalm.  xxii.  Quamdiu  in  hac  fententia  et 
ego  fui , interpretatio  Eratofthenis  haecce  non  pa- 
rum negotii  mihi  faceflivit.  Tandem  vero  deprehen- 
di, Toujpoe,  quam  initio  cum.. aliis  credideram  vocem 
Graecam , partem  fapere  Aegyptiacae , et  cum  ante-. 

cedente  in  unam  elTe  cootrahendam.,.,  Sic  nempe  locus 
/\ 

hic  legendus  eft,  XovtrdepTouipogf  .Tupeamog.  JtCU 

nempe  Terram  Aegyptiis . fignificat.  — , ty^EpTUlp 
porro  eft  Tapxa-esiv  perturbare  ^ 'K^ox.  xv.  24, 
xvii.  8,  Galat.  i.  7,  Certum  itaque  eft , jfUl 
Aegyptiis  dici'  Terrae- perturbatorem. 
Deprenendi  etiam 'in  libris  Coptorura’,  illis  praefer- 
tlm  , qui  dialecto  Thebaidis  confcri{)ti  funt , 

efle 

fr)  Comparandus  Kocherus  in  Mifc.  Obf.  Crit.  Novis 
ti  II  p.  147,  ipfe  lablonskius  Panth.  pairt.  i p.  100  — loa,' 
et,  in  quibusdam  ab  eo  dilTentiens,  Gregorius  in  Praef.  ad 
Fragm.  Joh.  p.  clvi  , clvii,  qui  interpre- 

tatur nuncium  Dei,  tov  npo<Pj<niv,  ut  explicat  Plutarchus, 
in  quo  pro  XlmCpiv  line  duMo  legendum  Xivovtpig  afiirmat. 
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efle  fyllabam  e^iToriKip/,  quae  flgtiiflcationein  verbi  in- 
tendit augerque,  ficut  fere  apud  Graecos  erU  Sic 
Igitur  ^Ob  — W^EpTtup  , refte' vertetur,  infignis 
perturbator. ' Hoc  Vero  Eratoflhenes  interpretatus  eft 
Tvpavvov.  ' ' 

xnKOPTH'.  Malva  horten/ts.  . .In  Appendice 
Diofcoridis  Lib.  ii  cap.  144- [p.  445]. 

f.-.-  • :.j.  ' 

- xn'N.  Ita  Aegyptios  a)5pellafle  Numen  quoddatrt 
fuum , quod  Graeci  Herculem  interpretantur  , audor 
eft  fcriptor  Magni  in  v.  XiSvsf.  Tw  ‘Hpa- 

xAfjv  , inquit , (pae'\  Kctret  r^.  AtyvTrr/iuy  hul^KTov 
Xvvet  Xiysff^au  i Paulo  aliter  ^ et  quidem  (^s')  cor- 
ruptius, nomen  hoc  exprimit  Hefychius,  apud  quem 
legimus  TiyvHv  j oi  Sl  Ftyiiv  f iluTcuKos  , smTtXTM^ 
k6?  , TpeiTl^ios^  oi  ^'s  AtyvTTiuy  ‘HpautAfo.'  In  Era- 
ioflhenis  Catalogo  regum  Thebaeorum  , nura.  xxvi 
occurrit.  quod -ille  interpretatur 

xAijf  ’AfToxpartfSf  ubi,  quod  in  notis  ad  illutn  Catar 
logum,  non  ita  pridem  editis,  monere  oblitus  Ium,’ 
plane  feribendum  eft  2fy(4(J)pux/)«Ty5.  Nam  ^oOKpanjg 
et  'ApToxpmviq  omnino  unum  idemque  eft , quod  alibi 
pluribus  doceo.  Itaque  in  nomine  hoc  mentio  Har- 
pocratis utique' occurrit.  Supereft,  ut  fyllaba  refidua 
S/jiA  fignificet  Herculem  Aegyptiorum,  idque  prorfus 
verum  eft.  Ex  illo  EratQjihenis  loco  corrigendus 
alius,  quod  iam  monui,  qui  occurrit  num.  V,  ubi  rex 
quidam  Thebaeorum  vocatur  Ile/AC^JcSj,  idque  explica- 
tor Dixi , legendum  . ede  , id 

enim  lignificat  Herculis  fobolem.  Plura  vide  in  notis 
«itatis,  Tom.  u Chronol.  S.  Figneliiy  p.  739,  740. 

, ( ■ Si 

(/)  Pofle  tamen  .yulptum  TiyZv  'm  Hefychio  defendi, 
oblervat  pan.  i Panthei  p.  188;  cuius  aaimad- 

verfionis  , haec  fcfibens,  iminetuor  fuifle  videtur. 
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Si  iim  leftJonem  Etymologici  Magni  et  Eratojlhefih 
fecUm  invicem  contuleris  y intelliges . fuiile  Aegyptiis 
numen  aliquQd  , quod  ipli  Termone  patrio  dixerunt 
Xwv,  vel  Xw^,  vel  Se/*,  et  quod  Graeci  interpretati 
Tunt  Herculem.  Aegyptiace  iine  dubio  nomen  illius. 
Numinis  fic  exprimendum  eft,  ■JTOJUL  five  5TQUi,  quod 
virtutem  et  pdtentiam  fignificat.  Nemo  eft,  qui  non 
intelligac  illico  , quam  bene  nomen  hoc  Herculi  con- 
gruat. Sed  praeterea  interpretem  nominis  luculentum 
habeo  Macrobium , ' Satumal.  Lib.  i cap.  20, 
Sacratijjima  y inquit,  et  auguflijpma  Aegyptii  Hercu- 
lem religione  venerantur.  Ipfe  creditur  et  gigantes 
interemijfey  cum  coelo  propugnaret  y quafi  Virtus  Deo- 
rum. Paulo  ante  Deum  illum  dixerat  Deum  virtutem 
regentem.  Id  vero  plane  vel  paulo  plenius 

^(Uil  defignat.  Vix  erat , cur  dubitaret 

Wilkinfius  de  Lingua  Coptica  pag.  in,  H2,  unde 
haec  vox  derivanda  effet,  an  a ‘iCOSXy  fortitudo  y ro- 
bur y an  a XSl^ , deliciae  , benignus , an  a 
iubere  y ' praecipere.  Primum  enim  unice  verum  eft. 
Plura  de  numine  ifto  eiusque  nomine  Aegyptiaco  attuli 
in  DilTertationibus  vii  et  viii  de  Terra  GoTen,  at- 
que in  Pantheo  Lib.  1 1 cap.  1 1 1 § 3 et  4. 


•f. 

‘'{^aTAAS.  Nomen  alicuius  unguenti  Aegyptiaci, 
Vox  haec  apud  auftores  nonnunquam  Sagdas  Tcripta 
repetitur.  Clemens  Alexandrinus  y ubi  de  unguentis 
difterit,  etiam  huius  commeminit:  Toutwv  rwv  /tu- 
puv  uTtifoi  hattpopau'  ^phbiovy  XMi  perd^Movy  ku)  fia- 
(Ti^siovy  T^eeyybviSv  re  ku)  Aeyvrrixc,  Lib.  ii 

Paedagog.  p.  177  [207]  > obi  legendum  efle  'fdy- 
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'iet(  Alyvttieif  JIeinfio  non  invitus  aiIerttiorJ  'Gatemt 
in  Lexico  HippocraceO  p.  104  edit.  Steph. 
tihq  Tt  fivfou,  Athenaeus  celebriora  unguenta  per- 
cenfens,  huius  etiam  dblitus  nen  eib  PoiTUnt  apud 
eum  Lib.  XV  p.  690  aliquot  veterum  (t).  loca  ^ irt 
quibus  P/agdas  y ceu  ungUcnci  aliqua  fpeciCs^  comme# 
moratur,  legii  In  his  etiam  e(l  locus 

A<yuTT<^  "^i,y^w>  hfif  f 

quem  lic  emendari  poile,  Cafaubonus  exiiliraat, . aJ* 
yvTTTio)  '^dy^ot  vtrpa  XeXoviJ.&vst , ut  fcnlus  fit  1,  Ae* 
gyptto  P/dgda  unSta\  et  nitro  Iota*  Vernm  nifi  fal- 
lor, rem  acu  tetigit  praeftaoiifiimuS  lA  Crozius  , in 
cuius  Mifcellaneis  matiu  exaratis  haec  deprehendi: 
^dyhii ) genus^  unguenti  Aegyptiacum  , ut  videtur, 
Eubulus  E?,  ^e(pctvo7ruXi<rtv , AtyuTrri^  Ydy^uvi  rp)c 
>\.eXoviJLtvvi.  Sic  legendum  videtur  apud  Athenaeum 
p.  690  E.  Commemorat  vero  Athenaeus  in  fequenti» 
bys  etiam  rip/  ^eyofi^vtjv  Xdy^oa/  i ceu  rpedcm  an^ 
guenci  , a priori  dillintftami  p.  69:,  quae  tamen  eil 
ipfifiima  'VdySeti,  HefychiUs*  'Zxy^oA-,  flipov, 

tf  ubi,  ut  bene  oblervant  viri  eruditi,  pro 

^/7^«?  legendum  e{t  '¥dy^etq  C«)*  Et  fane  commu- 
niter apud  fcriptores  legitnr  '¥dy$aq.  Meminit  huius 
unguenti  etiam  Hefychlus  in  voce  ubi  paritec 

'^xy^uq  refcribendum  elFe,  redle  monuerunt  viri  eruditi. 

Eli  ceteroquin  vox  haec,  quod  audlores  allati  iam 
bene  obfervarunt , origine  Aegyptia,  cuius  proinde 

(r)  Stephanus  liid.  Thef.  L.  6r.  p.  l93»^^  ’ ' 

. (.u)  'Vxylxq,  pro  quo  alii  'V»7^xq  malunt,  itt  textum 
fecepit  Alberti  ^ cUius  et  aliorum  legendae  annotitioncs , 
item  ad  v.  tamen  ftrvatum*  'FaSii*  'Vxy^q' 

(ivpov  TTciIv.  Conieiituram  de  verbis  Eubuli  apud  Ashe- 
naeum  1.  c.  repetit  La  CroziUs  ad  voCem  Aegj^ptiacani 

p.  97 i fed  iltic,  vitio  operarum»'  mlde  %sKov(itr4, 
Tohi.  t D 4 ■ ' ‘ ' 
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ex  gentis  illius  fermone  vera  fignificatio' peti  debec. 
Ex  illo  etiam  ratio  reddi  potefl: , quaraobrem  modo 
'Lay^as.-,  modo  fcriptum  reperiatur.  Etenim 

n voci  I,uy$'cti  additura,  nihil  aliud  eft,  quam  nota 
generis  mafculini,  quae  proinde  omitti  refte  poteft, 
ficut  apud  Graecos  articulus  6.  Dicitur  6 &eh{ , ec 
€>eos.  Eft  autem  Aegyptiis  fjbtpev , unguen^ 

tum,  et  cum  nota  mafculini  generis  T\Coy^I\ , Matth. 

XXVI.  7,  12,  Luc.  VII.  37,  38,  46,  Iohan.  xi.  2, 
et  alibi.  Equidem  Y.oiy$etg  et''¥uy^xt-,  literis  Grae- 
cis, non  "Lay^oii,  fed  potius  'Luyvpi , ,vq\  'Zuyti,  ec 
'Yuyv!  fcribendum  erat.  Sed  vocem  hanc , in  Aegypto 
faepius  auditam,  Graeci,  et  omnium  primi  poetae, 
ut  verfibus  confulere  polTent,  corruperunt,  ac  paula- 
tim  corrupta  pronunciatio  invaluit.  Cum  vero  Grae- 
ci fcirent , unguentum  in  Aegypto  dici  Sayj/v  , • vel 
Ilirayjjv,  aut  ut  corrupte  pronunciabant,  ^ay^cev  et 
Jlcrdy^M/f  eo  nomine  unguentum  Aegyptium,  ceu  pe- 
culiarem aliquam  unguenti  fpeciem,  delignarunt  ^v). 

^ I T T A'X  e M M I S , xd/Mf  ri}(  AlyvTTtcti , tefte  Ste- 
phano  Byzantio , qui  nomen  gentile  Y irr a ad- 
iungit  in  v.  YiTrdy^eiiiiis,  et  iterum  in  v.  Yu^ijj!,- 
jiK? , quod  eft  itidem  nomen  oppiduli  Aegyptiaci.  De 
utroque  ifto  loco  Ethnicographi  mecum  olim  Paridis 

'agens 

(v)  Memphitice  vocabulum  feribebatur  Li- 

tcra  yCi  qua  Graeci  carent,  aliquando  faltem  per  literas  yj 
expreffa  eft,  Litera  D in  Graecia  ipfaque  Aegypto  pro- 
nunciata  interdum  veluti  A.  Faftum  hinc,  ut  literae  ^ 
et  CU  multis  in  vocibus  Aegyptiacis  permutarentur.  Pro 

Sahidice  feribitur  CO(^i  in  Euang.  Ioh.  xi.  a, 

Conf.  Mingarelliui  in  Aeg.  cod.  rei.  p.  xli,  xlii.  Lo» 
gitur  item  in  verdone  Sahidica  Matth*  xxvi.  7 et  12« 
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agens  periJluftris  Montfauconius , putabat  (^w")  ViTTa* 
fignificare  rtf>  Klyvirrw  rvf»  Ae^ptum 

inferiorem,  Tl^CHT'  enim  eft  vero 

eile  x}^  AiyvTTTVv  rijv  avu  » Aegyptum  fuperiorem^ 
quia  TlcytUS  re  ipfa  eft  «rw.  Notiffiraa  quidem  eft 
Aegypti  diviUo  in  fupefiorem  et  inferiorem;  fed  vide- 
|mr  fententiae  viri  doclillimi  obftare,  quod  Stephanut 
icripferit  Pfittachemmin  ac  Pfochemmin  efte  vicos* 
kuiJL^T>  et  ToXi-)Q/ioit  ih  Aegypto.  Non  erant  igitur  duae 
partes  generales  totius  Aegypti.  Vidimus  fupra  [p. 
095  — 497]»  eodem  nomine  fuilTe  urbem  irt 

Thebaide*  atque  infulam  in  Aegypto  inferiori.  Me-* 
mini  quoque  de  pago  Chemmis  legere  quidpiara  in 
Aethiopicis.  Itaque  fufpicor*  vicos  iftos* 
Stephano  commemoratos , non  ita  procul  diffiros  fuis» 
fe,  quorum  alter  Chemmis  fuperior,  alter  Chemmit 
inferior  cognominatus  fuerit,  Eft  vix  ulla  regio,  in 
jjua  iftiusmodi  defint  exempla;  ut  quisque  abunde  no* 
vit  ex  Geographis  veteribus  et  recentiotibus. 

TON©OM4>ANH'x,  vel  '^'o©oM‘1>ANh';C,  novum 
nomen  a Pharaone  rege  datum  lofepho*  et  line  dubio 
Aegyptiacum,'  Genef.  xli.  45,  ubi  in  textu  Hebraeo 
legitur  njBV.  De  eo  pluribus  difputavi  [p. 

«07  — 216]  in  V.  Pfomhomphanech. 

Tn^PA.  Cum  Interpretes  Alexandrini  Dtut.  Jcxvirl. 
27  vocem  Hebraicam  Sni  tanstulerinc  Ytipait  kyplca/f 
.fermo  autem  illic  Iit  de  morbi  genefe,  Aegyptiis  pro* 
,prio,  exiftimat  Cl.  Harenbergius  in  Milcellan.  Lip- 
..  , fienf* 

•.  Cm'  ) Guilielttto  Bonjour , Idem  monefiti , adftipUlatm  Gew* 

' .pius  in  praefat.  ad  Fragm.  Euang.  Ioh.  p.  xxvm  in  uot. * 
fed  qui  aut  fuo  in  codice  Stephani  inveniUe 
•aut  fic  legi  voluiffe  videtur,  • ' • ^ 

Dd  2 


Digitized  by  Coogle 


' 


VOCES  AEGYPTIACAE  ‘ 


fienf.  Novis  vol.  i pag.  207,  efTe  vocem  Graecam  ex 
fermone  ^Aegyptiorum  indubie  depromtam , eique  re» 
fpcndere  vocem  Hebraicam  VTIY.  Obferva  catnen, 
interpretem  Aegyptium  Graeca  haec  Tw/iay  kyptav  fic 
reddidilTe  «Arpson.  Quod  profefto 

obfervationem  viri  eruditi  plane  enervat. 

YftXE^MMlSj  T.okiyyiov  P^iyxiXToU  s oppidulum 
Aeg}’pti.  De  origine  nominis  dixi  proxime  ad  V. 

Monet  Stephanus  Byz. , Artemido» 
rum  libro  oflavo  Geographicorum  eiusdem  PJochem» 
mii  meminifle. 


^2« 


KEA^MHS,  Occames  ^ nomen  Nili  atitiquilR- 
raum  in  Aegypto , ut  auflor  nobis  efl:  Diodorus  SicU» 
lus^  cuius  haec  lunt  verba  Lib.  i pag.  17  [cap.  19 
p.  223,  Tiv  ^ xoTUjJLbv  apYai6Tarev  ovo  fiet  a-y/iv 
"SlKsdfiVtV  y ei;iv  ‘EAAjjv/iji  ClKsxvof,  Si  vera  ille  nar- 
rat , quod  fuo  loco  iam  relinquo , videtur  'Clxediiife 
fuilTe  cognomen  aliquod  Nili,  aut  epitheton,  quo  for- 
te in  hymnis  facris  Aegyptii  nonnunquam  utebantur, 
ut  vira  huius  fui  fluvii  et  beneficia  fignificarent.  'Qksx- 
fivjf  enim  commode  exponi  poteft  A^o  llJblH , Ahoa- 
fncy  vel  Aho-ammcy  id  efl,  thefaurus  aquae  y quia 
fluvius  ille,  ex  divite  fuo  penu,  quotannis,  liato  tem* 
pore,  tantam  aquae  copiam  depromebat,  ut  exinde 
pars  magna  Aegypti  fertilior  ac  laetior  redderemur. 
Graeci  id  reddiderunt  'Sly.eavcv.  Nam  'Gxecioj  vere  ell 
thefaurus  aquarum,  in  quem  fluvii  omnes  relabuntur 
et  refunduntur.  Eo  fortafle  fenfu  'ily.estvbs  vocatur  a 
'Stephano  Byzantio  6 Totufibs  6 xsfU^uv  ript  yifv. 

Vi- 
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Videntur  Graeci,  ob  faciliorem  enunciationem > lice- 
ras  M et  N pennutafle 

*nP02,  ''flPOS,  "flPOS,  nara  diverOmode  edi- 
tum legitur,  eft  nomen  numinis , religiofe  ab  Aegy- 
ptiis culti.  Dicitur  vulgo  (y)  filius *Ofiridis  et  ifi- 
. dis.  Graeci  vero  eumdem  Apollinem  interpretantur 
et  folent  appellare.  Scribit  Herodotus  Lib.  ii  cap. 
144,  in  Aegypto  regnafTe  ‘^ilpov  t6v  ’0(ripioe 
riv  'Ax^AAwva ‘'EAAjjve?  ovo[jt,ct^ou(rif  et ^Libri  eiusdem 
cap.  156,  AiyvTTf^)  'AtoXauv  'Qpoi.  Diodo^ 

X rut  Siculus  Lib,  i pag.  22  [cap.  25  p.  30  ] narrat. 
Horum  dici  ultimum  deorum,  qui,  pofl:  parentis  fui 
OCridis  ab  hominibus  translationem , in  Aegypto  regna- 
vit , additque  , tov  ^ilpov  /ji,e$spfJt.ifveu6fievov  (pcuriv 
'AtoXXwu  uTTap^xsiv.  Similiter  Plutarchus  de  If.  et 
Ofir.  p.  375  monet,  Graecos  "^Clpov  appellare  Apolli- 
nem. Macrobius  Lib.  i Saturn.  cap.  21  obfervavit, 
apud  Aegyptios  Apollinem , qui  ell  fol , vocari  Mo- 
rum; fed  huius  nominis  originem  ignotam  fibi  fuifla 
oftendit , cum  adiungeret , ex  eo  et  horas  x x i v , qui- 
bus  dies  et  nox  conficitur  y nomen  ac cepifie.  , In  veteri 
infcriptipne,  de  quzCuperus  in  Harpocr.  p.  156,  le- 
gitur, MEFAC  fiPOC  AnOAAnN  APnOKPAT>f* 
IJuisque  per  ie  intelligit,  05  in  fine  vocis efle  ter- 
minationem a Graecis  adieftam , indeque  Latinos  dixifle 

Hq- 

f Quae  de  vocis  '{IxtAfuie  origine  Aegyptia  dixit  la- 
hhttskius  , et  ex  eo  fumfit  Scholzius  in  Repert.  Bibi,  et 
Orient.  Lit.  tom.  xiii  p.  ii , nituntur  ea  leftione  vulga- 
ta in  Diodori  verbis.  At  vero  pro  ’nxfi/4»jv  illic  fide  co- 
dicum 'nxeAv^v  edidit  fVefelingius , hancque  leftionem  in 
notis  defendit.  Vide,  quae  Vir  Cl.  praeterea  adfcripfic 
Diodoro  Lib.  i cap.  la,  et  Herodoto  u.  23. 

Qy)  Ex  multis  unum  adiungo  teftimonium,  quia  novum 
efl:.  In  Graeca  Infcriptione  Rofetana  bis  memoratur  nPQS 
O THS  ISIO?  KAl  OSIPIOS  TIOS,  p.  13  *7  «dit- 

CL  Ameilhon. 
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J^orus»  Nemo  veterum  fcriptorum  aut  recentiorum 
eruditorum  dubitabat  de  origine  nominis  Aegyptiaca , irf 
qua  tamen  indicanda  non  idem  fenticbatur.  Salmafim 
in  libro  de  Annis  Climaftericis  p.  595  Horum  fic  di- 
ftum  vult  ab  Aegyptiaco  Q^jpo  , quod  interpretatur 
4ominum>  Wilktnfiui  de  L.  Copcica  p.  103  feribit, 
€fle  Yocem  Aegyptiacam  derivatam  a pH  /0/, 
O^po  rsxy  quafi  imperet  mundo.  Ego  quidem  pu- 
10,  nomen  ab  Aegyptiis  feriptum  fuifle  aip  , cuius 
■rei  varia  reperio  indicia.  Novimus , Aegyptios  fre- 
quenter nomina  deorum  fuorum  libi  impofuiile,  eaque 
etiam  geffille',  poltquam  Chrifto  nomen  dediflent,  ue 
ex  vitis  et  aftis  Monachorum  Aegyptiorum  perfpici 
fatis  potefl.  J^allodio  in  Hilloria  Laufiaca  cap.  lxxxvii 
ed,  Herveti  coinmemoratur  etiam  Pior , quod  eft  ipfis- 
$mum  numinis,  de  quo  agimus,  nomen  cum  praefixa 
articulo  YlS-i^tup,  Nomen  Abbatis  Pior  occurri? 
quoque  in  Apophthegmatibus  Patrum  apud  Qotelerium 
Tom.  I Monument.  Ecclefiae  Graecae  pag.  643,  fed 
pro  quo  fimplex  'fle  pag.  709,  ut  et  apud  Sozomenum 
Lib,  VI  Hift.  Eccl.  cap.  28.  Apud  Palladium  1.  c. 
qap,  cxxxviii  mentio  fit  virginis  facrae,  cui  nomen 
T«a>^,  Aegyptiace  ’T<A-’tup,  ^ to3  "flpou , quae 
fioro  eft  Jacra^  live,  quae  eft  Hori.  Optime  quon- 
dam legebatur  apud  Fl.  lofephum  Lib.  i contra  Apio- 
nem §26,  urire^  *£lf  r<5v  ^rpo  ce^rou  fts(2scrt^eu.-’ 
itOTuv , pro  quo  nunc  male  eduum  eft  '^P.poi 

Exi- 


Cz)  ffavercaupus  f laudandus  magis  a cognitione  ufuque 
veterum  nutnorum,  quam  artis  Criticae  , prO  antiquo  "np 
■fofepfia  tom.  ii  p.  460  obtiulit  non  fide  codicum 

Graecorum,  qui  repugnant,  fed  veteris  interpretis  Latini, 
quod  ipfe  monet.  Eftque  ieftionis  germanae  mutatio  eo 
minus  ferenda,  quia  Hiltoricus  iudaeus  illic  ipla  Mauttho^ 

-niiy 
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Exiftimo  tup  Ae^ptiis  fignificafle  ornatum  five  de- 
cus^ unde  (Up4  vel  op4  eft  rJa-fiioi,  'ornatus  y de- 
corus Horus  nempe  fymbolurn  erat  mundi,  ec 

quidem  per  beneficia  folis  ac  luuae  egregie  ornati  ec^ 
cultu  eximio  confpicui.  Nifi  malis.  Horum  antiqui-* 
tus  diftum  fpifle  Ep-  O^Hp,  hinc  poftea  faftum  per 
compendium  O^JHp , a Graecis  pronunciatum 
De  qua  polirema.  etymologia,  rebusque  aliis  ad  Ho- 
rum attinentibus,  uberrime  dixi  in  Pantheo  Aegypt. 
Lib.  II  cap.  IV  toto 

’nXEf.  Atriplex*  InappendiceDiofcoridisLib.il 
cap*  145  [P-445]* 

Atque  hae  funt  voces  Aegyptiacae,  quae  mihi  qui- 
dem, fpaiio  plurimorum  annorum,  occucurrerunt  in 

le- 

niSy  facerdotis  Aegyptii , verba  citavit.  S^faepius  in  mu- 
tandis, non  emendandis,  nominibus  propriis  Aegyptiacis  a 
Latino  interprete  fe  decipi  editor  lofephi  paflus  ell*  Com» 
parentur,  quae  brevi  poft  not.  (i}  dicam. 

La  Crozius  in  Lexico  p.  119,  fcd  ubi  qujedam  ex- 
cidifle  videntur.  . . . 

(b)  In  Gemma  antiqua  Aegyptiaca,  literis  Graecis  in- 
fcripta  , Horus  dicitur  OP,  et  $PI  (<I>PH)  OTPIT  fot 
cufios  , interprete  Boniourio  apud  Gregarium  in  notis  ad 
Litur.  Fragm.  p.  391,  392.  Quod  maioris  ell  momenti, 
monet  illuftris  Akerhlad  in  Epift,  ad  Cl.  Sacyum  p.  34, 
nomen  Coptice  fcribi  folitum  ^CUp»  ut^intelligituc 

e nominibus  propriis,  TlS^tup,  CUipcSHCS, 

quod  poftremum,  fignificans  Horum  filium  Ifidisy  fe  inve- 
nifle  in  Martyrologio  Coptico  , quondam  in  Bibliotheca 
Vaticana,  nunc  in  I^rifienli  aflervato,  teftatur  p.  45 ; ob- 
fervat  igitur,  nomen  Hori  in  Rofetana  Infcriptione  Aegy« 
ptiaca  fcribi  oxp  vel  uip,  — Alia , ad  Horum  pertinen- 
tia, legantur  In  Schmidtii  Opufc.  Aegypt.  p.  105—108,  laa» 
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legendis  relegendisque  fcriptoribus  antiquis,  tam  Di- 
vinis, quam  humanis,  Hebraicis,  Graecis  atque  La- 
tinis. Quae  apud  eos  a me  inventa  fuerant  voca- 
bula, ex  fermone  Coptico  illuftrare  conabar,  fi  non 
felici  femper  fuccefiu,  quod  vereor,  attamen  Ihidia 
affiduo  rem  literariam  adiuvandi,  Errores  meos  fi  alii 
corrigant,  et  certiora  ac  meliora  doceant , mihi  pro-* 
fefto  facient  gratiffimum.  Nullus  etiam  dubito,  quin’ 
a me,  etfi  diligente  veterum  fcriptorum  leftore,  noii 
paucae  voces  ‘Aegyptiacae  fuerint  omifiae,  quas  au| 
ipfe  forfitan  deinde  potero  adiungere , ayt  ab  a|ii| 
|diungi  vehementer  cupio, 


t 
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focile  erit,  ut  fpero  et  confido,  qui  non 
magnopere  laudet  afiiduam  operam,  conquirendis  at- 
que illufirandls  vocabulis  Aegyptiacis  , per  tot  taiu 
diverfos  veterum  fcriptorum  libros  ubique  fparfis,  a 
lahlomkk  V.  Cl.  praeclare  navatam.  Quis  autem  mi- 
cetur, aut  eius  diligentiam  fugifle  voces  pauciores  ve- 
re Aegyptias,  aqt  filentio  efle  praetermifias  alias  in- 
tadlasque  reliftas,  etfi  dudum  a viris  eruditis,  bene  vel 
male,  Aegyptiacis  annumeratas.  Igitur  fcribo  ego  qui- 
dem autflarium  paqc^rum  illius  generis  vocum  ; fed 
quod  ut  alii  e fcriptoribus,  maxime  veteribus  Grae- 
qis,  velint  adaugere,  vehementer  opto.  Sciens  prae- 
tereo nomina  plura  propria,  hominibus  urbibqsque  et 
vici?  indita , fine  dubio  Aegyptiaca , fed  quorum  ori- 

f;o  aut  admodum  incerta  eu,  aut  mihi  faitem  penitum 
ncognita,  Eedlori  cqique  attento,  five  Hilloricorura, 
qui  res  Aegyptiorum  attingunt , inprimis  Herodoti  ^ 
Diodori  Siculi  et  FI.  lofephi , five  Geographorum , 
^trabpnk , Stephany  Byzantini  sdiorumque , five  Pe-, 
riegetarum  recentiorum,  qui  per  Aegyptum  fecerunt 
iter;  tali  igitur  leftori  difficile  non  erit,  opus  lablons’ 
kiaftum  meumque  appendicem  exemplis  novis  cumu- 
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lare  amplificare.  Curandum  mihi  erae , ne  auiflarium 
in  nimiam  excrefeeree  molem , caediumque  parerec 
leilori  benigno.  ' • 

'AOITNAI,  urbs  Athenarum^  et  ‘A^a,  Miner- 
va. Monet  Berkelius  ad  Stephanum  Byz.  p.  42, 
^ opus  non  efTc , ut  diu  in  enodanda  nominis  'A^tjvae 
etymologia  defudemus,  cum  unicuique,  imo  et  pue- 
ris, fit  notiflimum,  nomen  accepifle  Tetfx 
v£y,  quoniam  Minerva  — prae  ceteris  dis  deabusque 
ibidem  culta  fuerit  Haftenus  bene.  Dubium  vix 
eft,  quin  nomina  *A$i}vxi  et  ’A6ifm  eamdem  habeanc 
originem.  Sed  quam?  Tacet  Berkelius.  Difputanc 
eruditi  alii  Vide  Munckerum  et  van  Staveren  ad 
Fulgentii  Mytholog.  ii.  a p.  667,  viros  dodlos  in 
Pittuce  Antiche  d’Ercolano,  tom.  vi  p*  17»  18,  et 
Alhertlum  ad  Hefychium  v.  AHmi , qui  adiungit; 
„ Sed  verius  ex  Aegyptiorum  lingua  illud  Deae  no- 
men arceffi,  norunt  dodU”.  Videtur  nomen  duftum 
ex  Neitha  feu  ISetha.,  inverfo  nempe  literarura  ordine. 
Aegyptios  veteres  a dextra  in  finiftram  literas  fcripfis- 
fe,  Herodotus  ii.  36.  Neitha  credebatur  ea- 

dem, quae  Latinis  Minerva^  Graecis  'Ahvs»&.  Conf, 
fupra  p.  161,  162,  item  annotationem  de  voce"A<;u 
p.  40,'ac  Schmidtii  dilTertationem  de  Colonia  Aegy- 
ptiorum Athenienfi , in  Commentariis  Societatis  Anti- 
. quariorum  Londinenfis  vol.  i p.  238  — 259.  Origi- 
nem Aegyptiam  haud  difplicuifle  Hemjierhufio  ac 
V alckenaerio  y viris  fummis,  probe  novi.  Nec  diflen- 
tiebat  Ruhnkenius  meus , ut  e colloquio  intellexi. 
JVeJfelingius t quo  'praeceptore  optimo  in  Antiquitatis 
Graecae  Ifudio  uti  mihi  contigit,  rem  minus  certam 
explorataraque  exiflimabat. 

AlTTnXQS,  Aegyptus.  De  origine  illius  no- 
minis multi  multa,  fed  non  parum  diverfa.  Satis  erit, 
unum  confuluifie  Perizonium  in  Orig.  Aegypt.  cap.  1. 
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Eflfe  vocem  Aegyptiam  ^egophthashy 

domus  mundana  Fulcani^  vult  Forjier  in,  Epift.  ad 
Michaelis  p.  8.  Mulkrtis  in  praef.  ad  Saturam  Obf. 
Phil.  p.  2 , 3,  iubet  conferri  lacus  ^ palus  ^ 

unde,  mutata  b in  natura  eft  yurr,  cui  fi  praefi- 
gatur HS*  Coptice  domus  r integram  vocem  J^tyurrros 
habebis,  Alia  dedit  Didymus  Taurinenfis  ( Falper» 
ea^  in  Rudimento  Literaturae  Copticae  p.  8’— ii, 
Teftu  digna,  fed  longiora,  quam  quae  hic  defcribantiir. 
Aegyptios  patriam  fuam  appellalTe  XHJUtS,  diftum  eft 
p.  405.  Iromo  vero,  quoties  in  Graeca  Infcripcioue 
Rofetana  nomen  KryuvToc , legitur  toties  XHJL1S 
in  Aegyptiaca,  monente  Ampl.  Akerblad  in  Epift.  ad 
Cl,  Sacyum  p,  33.- 

' ’AMBPH*E,  nomen  libri  cuiusdam  facri.-  Scribit 
florapollo  lib,  i c.  38,  "£5/  b"s  Totfx  rolf  lepoypct[Jt,~ 
jjt.»T£v(rt  (loquitur  de  Scribis  Sacris  Aegyptiorum,  qui 
dicuntur  ^uip/  ku)  64vxtov  hctKpiveiv')  Ksti  /3//3Ao^  /f- 
KctXov[Ji,^vt1  'Aptfipyjiy  y.ptvov(ri  jov  kxtcixXF 

otppuqov.  Editum  |0/^of,  hp)x,  Kok.  ’A., 
haud  pofle  defendi , bene  monuit  de  Pauv  p.  323 , 
addens,  ’Ap.Ppy}s  haud  dubie  vocabulum  Aegyptiacum 
efie.  Praeiverat  Mercerus,  p.  185  fcribens,  nomen 
efte  Aegyptium,  quantum  coniicere  licet.  Non  me- 
mini vocem  AJUlRpHC  alibi  legere.  Neque  oxtat  in 
Lexico  £,a  Crozii.  Nihilo  tamen  minus  refte  habetur 
Aegyptia , tefte  Horapolline , qui  dicitur  a Suiday 
^xivu(2iv$eue  y xw/aj??  tou  YIuvottoXitov  ypxft,//.»- 

TfKOiy  h 'A^^s^^vSpstx  y rj}  ev  Ad 

integrum  Horapollinis  locum  refte  attendentibus,  fa- 
cilis nobis  poflit  oriri  fufpicio , ex  'hfi^pvii  faftum  es- 
fe  verbum  'Afi(2pt^£iVy  ab  Hefychio  expolitum  ^spx- 
wevsiy  h ToU  iepots.'  Spd  intercedunt  Pauwius  et 
Aibertius,  
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EgOf  non  efle  vocem  Hebraicam^  fed  origi-^ 

fie  Aegyptiacam,  deinde  ab  Hebraeis  civitate  donatam, 
exiftiniabat  Hannerus  in  Obferv.  Crit.  % 19,  teftante 
■Blumbergo  1.  c.  p.  »7,  18,  qui  tamen  addit , non- 
dum fe  polle  induci,  ut  ei  fuffragia  fua  tranlcribat. 
Infcriptionis  Phoeniciae  Oxonienlis,  quam  poH 
shelemium , t.  x x x Comment.  Acad.  Infer.  Farifienf,  , 
iet  Sy^intonum  ^ t,  liv  Adlor,  Acad.  Scient.  Londi- 
nenf.,  nova  interpretatione  a.  i8oj  illuflravit  Prae- 
clarus vir  Akerbladi  vox  prima  eft  de  qua 

idem  p.  14  feribit:  ,,  Vocabulum  T».  nihil  aliud 
eft,  quam  Hebraeorum  ; five  quod  Phoenicii 

anoc  pronurciaverint,  more  Aegyptiorum  , a quibus 
hanc  vocem  accepifle  Hebraeos  ipfi  Rabbini  teftantur  4 
five  quod  jod  illud  finale  hic  fuerit  omiflum”.  Idem 
. Cgnificare  videtur  La  Crgzius  in  Lexico  v.  <^nDiC, 

ARAPOTES.  Plinius  lib.  v c.  10:  qui  lacus ^ 
Marea , antea  Arapotes  nominabatur.  Erat  forte  no- 
men Aegyptiacum  — YV^DTT\  , .Areh  • phot 

tufiodia  occidentis.  Vide  annotationem  fupra  p,  13«» 
ex  Epift.  For  fleri  p.  13. 

"APNOTOI2  videtur  nomen  Aegyptium  hominis, 
quem  Dio  Caffius  t.  ii  p.  1183  appellat  /ttayoi»  Ai-* 
ywTrrov,  teftaturque,  Mercurium  aerium  ab  eo  arti- 
bus quibusdam  magicis  invocatum  efle  ita,  ut  tempore 
Marci  Aurelii  Imp.  exercitus  largiori  pluvia  recrearetur. 

ASTAROTH  Jud.  ii,  13  eft  vox  Aegyptiaca 
Tfc^paiT',  Venus;  fi  credas  Blumbergo  in  praef, 
ad  Fundam.  L.  Copt.  p.  23. 

AZAZEL.  Vox  explicatu  difficilior,  Levii. 
XVI.  8.  ,,  Quid  obftat,  quin  hariolemur  elle  (vo- 
ca* 
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tabulum)  Aegyptiacum  ”?  Verba  funt  Marshaml 
in  Can.  Chr.  p.  205.  Sed  vide,  praeter  interpretes, 

Cei.  S.  Ravium  in  nor.  ad  Shawil  Itin.  p.  460. 

BORITH.  Scribit  La  Croze  ad  lablonskium^ 
lom.  rii  Thef.  Ep.  p.  172:  „ Cogita  quaefo , aa 
vox  1 Jeremiae  cap.ii<  2!i',  et  Malachiae  iii.  2,- 
non  tibi  videatur  prae  fe  ferre  veftigia  quaedam  Aegy- 
ptiasmi”.  Multa  de  voce,  de  origine  Aegyptia  nihil , 
Michaelis  ' \n  Commentationibus  Societati  Sc.  Goec- 
tingenfi  per  annos  1758 — »762  praeleftis  j dilTerc. 

VII,  et  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  22p,-*-23a. 

• BTsSOS,  linum' ic^linum. - Forfterum  fi  audias^ 
in  libro  de  Byflb  Antiquorum  p.  9,  48,  49,  Aegy- 
pto debet  vox  originem , compoCta  ex  BC  et  articulo 
TIS,  mutata  litera  Aegyptia  T\  in  Graecam  B.  Phoe- 
nicium vero  nomen  putat  Michaelis  in  Suppi.  Lex* 
Hebr.  p.  161  , Perficum  vel  Arabicum  Relandui 
part,  1 DilT.  Mifc. 'p.  ai2,  213. 

■ • *■  f 

GOSSYPIVM,  linum  xylinum.  Nomen  ferva- 
vit  Plinius  lib.  xix  c.  i : „ Superior  pars  Aegypti  in 
Arabiam  vergens  gignit  fruticem,  quem  aliqui  Qofji- 
pion  vocant,  plures  Xylon,  et  Ideo  lina  inde  facla 
Xyiina”.  Compofitum  ex  tribus  vocibus  Aegyptiacis, 
KCUC  fepulcrum , arbor  vel  lignum , BSBC 

byffust  unde  Cojppics.,  deinde  fcriptum  Gojppion ^ ptQ- 
prie  fignificans  fepulcri  arborem  byjjlnam , vel  arborem 
ferentem  byiTura  fepulcralem.  Ea  eli  fententia  Forfie* 
ri  1.  0.  p-  7^'  ’ 

' DAMANHVR  nomen  efi  plurium  urbium  in 
Aegypto,  tefie  Abulfeda  in  Defer.  Aeg.  p.  8.  Cu- 
ius orignem  efie  Aegyptiam , fufpicatur  Michaelis'  in  ' 
notis  p.  44,  adiungens,  admonitum  fe  elle  a tVolde^ 

po- 
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nomen  Coptice  fcribi  oportere  Tamanhur^ 
multis  praefigi  vocabulis,  JUiA  fignificare 
inde^ue  fieri , ut  varia  nomina  Geographica  a JUiA 
incipiant,  et  habere  notionem  tret^eHdi;  ergo 

MatjJiur  efle  ^o^c  lvcum^  horroris.  Exiftimat  ^ 717*- 
cltaillis^  xixhQm  Ddmanhur ^ cuius  I.  c.  meminit  kbul' 
feda^non  efle  Hermopolin  parvam^  quod  volunt  Sid 
cardu^  px.  dAnvillius^  fed  Menelaum  ^ de  qua 
lib/xvii  p.  1155.  . - , , . . 

E'.  THAM,  locus  ad  mare  Arabicum.  Nomen  iti  ' 
IJebraeo ' Codice  fqjibitur  DH)? , ab  interpretibus 

Alexandrinis  Exod.  xiii.  10.  Creditur  efie 

Aegyptiacum  , fcri^tumque  A^TSDlt '»  et  fignificare 
tb  ursfag  rije  $aAd(rcrif(  , terminum  maris.  Ita  For* 
fier  in  Epill.  p*  31  » JSiebuhr  in  defcript.f  Arabiae 
j>.  408,  Rofenmuller  \n  Scholiis  ad  Exodi  1.  c.  Qui* 
bus  omnibus  lumen  praetulerat  de  Gofen 

p.  58,  ubi  plura  fuo  exemplo  adlcripfit,  quae  in  no- 
va libri  editione  invenientur.  t 

r.  - 

--"EABON0IS , nomen  urbis  inter  Aegyptum  et 
Cyrenen , tefte  'Stephano  Byz. , ad  quem  nihil  nota- 
rum interpretes.  Ex-coniedura  Semleri  in  notis  Ger- 
n3anicis,ad  Plutarchum  de  If.  et  Of  p.  251 , Elbonthlt 
eft  nomen  Aegyptium  eiusdem  urbis,  quae  a Graecis 
appellatur  'E^s^ayTivij.  Multa  de  Elephantine  narrat 
Herodotus  ii.  28  — 32,  adiungens  cap.  32,  nonnul- 
la fe  accepiffe  a Cyrenaeis.  ^ 

"EMBH2,  In  lapide  Hterato  apud  Gruterum  p. 
.cccxiv.  2 , H lEPA  TASIC  TtuN-  riAIANICTwN 
TojN  en  PwMH  AIOC  HAIOT  MECAAOT  CAPA- 
niAOC  - ETEIMHCAN  EMBHN  nPG<I>HTHN  nA- 
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TEPA  THC  riPOFErPAMMENHC  TAEEuC  *.  X. 
Vix  dubiam  eft,  quin  Embes  nomen  Aegyptiacum  de- 
beat haberi.  Forte  fignificet  Sacerdotem  et  Prophetam 
Aegyptium  cenfecratum  Befacy  de  quo  numine  fupra 
p.  52. 

1 

*EPIX©0'NI0S  nomen  eft  Regis  Achenienfiutn, 
fcd  gente  Aegyptii.  Qua  de  cauffa  originem  in  lingua 
Aegyptiaca  quaeOvit  Schmidtius  in  Comment.  Soc.  An« 
tiq.  Londin.  vol.  1 p.  246. 

‘EPMOXOI^NIOS.  • Hepjchius  interpretatur 
additque,  Aegyptum  ante  fic  diftam  effe.  Stephamts 
Byz.  V.  A^lyvTTOs  habet  'Epjtw^w/i/os,  quod  defendit 
Berkelius.  Aliis  aliter  vifum  eft  in  notis  ad  Hefy- 
xbium.  Conieiftura  Rehkii  fi  probaretur , legentis 
non  foret  difficile  ad  indicandum,  cur 
ifto  nomine  Aegyptus  quondam  appellata  fit.  Conf. 
difta  ad  w.  'Eppi^f  et  p.  68,  335. 

‘ "EPniS,  Vinum.  Vfus' ea  voce  eft  Lycophron 
vf.  579,  "EpTt)f  T£  pe^siVf  ijJ'  aXoi(pouov  Xjtoc,  Ante 
eum  ufa  quoque  eft  Sappho,  poetria  Lesbia,  apud 
Athenaeum  lib.  ii  c.  8 p.  148  ed.  nov.,  ^EpfJMs  d" 
iXuy  %priv,  ttolg  Vbi  malim  'ipTrty.  Qui 

vocabulum  dicerent  Graecum,  a vero  abcrrafte,  du« 
dum  monuit  H.  Stephanus  Thef.  L.  G.  t.  i p.  1259, 
fecutus  Euftatliium , ad  OdylT.  / pag.  360  fcribentem, 
”Eqt  $'e  ipTif  AiyvTTt<;)  6 olvoi.  Lycophroni.,  de  Ae- 
gypto loquenti , adfcripfit  Tzetzes , AlyuTmot  Hprs» 
. KuXourt  rbv  dlvov , -et  hoc  Hipponactis  attulit , 

"OtOV  rhv  %pTlV  6 TKOTOt  KCeDj?ifVSI. 

Conf.  Schweighaeuferus  ad  Athenaei  locum  p.  273 , 
274,- et  La  Crozius  in  Lex.  p.  ai,  veterum  fcripto- 
ium  non  immemor , obfervan&que  Hnn  pafiImdeW»9 

ufur- 
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' Ulurparl.  Ra'riores  quondam  in  Aegypto  fuifle  vineas 

fatis  certum  videtur , non  item , an  omnino  defuerint, 
't  ..  Vide  Athenaeum  lib.  i p.  126.  fqq.  , ibi  notas  ^ 

Wejfelingium  Diodorum  tom.  i p-  19  et  Falc-^ 

‘ ; kenaerium  ad  Herodotum  p.  lao,  Teftatur  Abul» 

i feda  in  Defer.  Aeg.  p.  7»  Alexandriam  efl^  fitam  in 

infnla  arenofa,  quae  tota  eil;  vineis  hortisque  obfi^a« 
et  p.  23,  urbem  Esne  flve  Asna,  veterum  Latopolirt 
ex  lententia  d'Anvillii,  habere  palmas  et  vineas.  Ad 
quem  uirumque  locum  legendae  annotationes  Michaelis 
p.  40  et  99. 

h’!,  oUitai  quae  VOx  frequentatur  in  Cotiice  Jie-* 

braeo,  fed  habetur  Aegyptia  a lablonskio^  ia. 

Thefi  Epift.  La  Croziano  tom.  i.  p.  184.  Vide  ta- 
men Michaelis  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  6t  1 $ 6ia. 

»130,  arca  i fekod.  3^  15,  et  alibL  For* 

V •• 

flcrus  in  Mantiflis  p.  113  — 115  originem  voda. 
repetit  ex  vel  B-prT  — 2fDS‘,  ut  lignifi- 

cetur  navis  ex  ramis  feu  foliis  palmae  parata ; quale  ge* 
Ixus  navigii  Nilotici  adhuc  in  ufu  eft,  telle  Pocochio^. 
Apud  Strabonem  lib.  xvii  p.  562  [1173}  P^o 
rwv,  quam  dicit  maviculam  e fcytalidibus  compadtam 
it3j  ut  textilis  videatur,  YlsttQw  reilius  legi,  Forjierb 
eft  conieftura.  Schol^us.,  in  Repert.  Lit.  B.  et  Or^ 
tora.  XIII  p.  28»  29  i vocem  Hebraeam  opinatur  du- 
cendam ex  Aegyptia  quae  invenitur  Exod.  it, 

3,  5,  6f  vel  ab  dbfcondere  y unde 

abfeonditorium  y vas  abfeondendis  rebUs  vel  perfonis  ad 
earum  confervationem  idoneum,  ijidymus  Taut  inenfis 
(^Falper^a~)  p.  ^8  dubitat ^ ah  ©</2>?,  fifccl'^ 

la  plexa  iii  modum  arculae,  vocabulum  Aegyptium  fit, 
an  Graecuin<  Adde  Albertium  ad  Hefychium  v. 

(e.j* 


Digilized  by  Googie 


AfVD  SCRIPTORES  VETERES. 

( ©;j/3jj  ) , KifiuTiov,  Locum  mihi  in  memoriam  revo- 
Cifiz  f^yttenifuchius  nofter,  plura  difturus  in  Commen» 
tario  ad  Plutarchum  de  Ifid.  p.  359.  E. 

I ANNES  et  lAMBRES,  nomina  propria  ho- 
minum Aegyptiorum,  fervata  a Paulo  2 Tim.  iii.  8» 
Eamdem  rem  putant  plerique  narrari  a Mofe  Exod. 
VII.  II,  fed  ipfa  Magorum  nomina  illic  reticeri , non 
tamen  ignota  ludaeis  antiquis  et  aliis.  Praeter  Wet* 
Penium  et  reliquos  interpretes  loci  Paulini  legantur  Ai- 
blonskius  de  Remphah  § vi  p.  26»  ^7,  van  Goens  in 
Diatr.  de  Cepotaphiis  p.  130,  131,  138,  139,  et  in 
notis  ad  Porphyrium  de  Antro  Nyraph.  p.  98,  99« 
Ego  paucis  de  origine  nominum , in  quibus  tamen 
fcribendis  non  confentiunt  ludaei  et  Chriftianf , neque 
etiam  codices  MSS.  Epiftolae  Paulinae,  Pro  'Icaiv^i 
eft  in  verfione  Coptica  SAt\HC.  Servatur  in  eadem 

5AiiE.pHC.  In  fragmentis  verlionis  Sahidicae,  nuper 
vulgatis,  locus  Pauli  defideratur.  Duo  codices  Grae- 
ci, Augienfis  et  Boemerianus , praebent  ce- 

teri ’lcefjt,(2piji.  Haec  igitur  leftio  retinenda.  Origina- 
tio Hebraica,  sl  van  Goens  memorata,  valde  dubito, 
an  cuiquam  placitura  fit.  Credibile  magis  fit,  nomi- 
na e(Te  Aegyptia.  Scripfeiac  in  literis  ad  Blumber* 
gum,  eo  monente  in  praefat.  ad  Fund.  L.Copt.  p.  a/, 
28,  Ludovicus  PicqueSt  efle  lannes  nomen  Aegyptia- 
cum , gratiofum  fignificans  , lambres  v6r0  du- 

cendum ex  AllRpHC,  quod  librum  facrum  notat, 
cuius  interpretes  Aegyptiorum  Magi  fe  profitebantur. 
Paria  de  nomine  lambres  dedit  de  Schmidt  de  Sacerd.' 
Aegypr.  p.  136. 

KAEI0'TI2  five  KA22I0'TIS,  Ut  Icrlbit 
maeus,  nomen  eft  regionis,  inter  Gazam  et  Pelufium 
litae,  ubi  celebre  templum  A<i?K<»r<ou,  et  urbs,  K«- 
mov  difta.  Vid.  Surita  ac  fFeffelingius  ad  Antonini 

Tom.  I.  E e “ Itin, 
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Itin.'  p.  152.  Ifti  regioni  refte  dacura  nomen  terrae 
defert ae  ^ Aegyptiace  XA— Chadfaie  ^ vel 
et  omilTo  S,  , Kah- 

dfaie;  obfervante  For  fero  in  Epift.  ad  Michaelis  p.  17, 

Q»nVcO,  Cafluchaeiy  Gen,  X.  14.  Bocharti  fen- 

• \ i - 

tentiam,  Colchos^  gentem  ortu  Aegyptiam , intelligen- 
tis , Geogr.  lib.  iv  c.  31  , non  probat  Michaelis  ^ 
part.  I Spic.  Geogr.  p.  276,  fed  qui  fint,  adhuc  fe 
ignorare  fatetur.  'De  aliorum  interpretatione  plura 
illic  adduntur.  Forfleras  1.  c.  nomen  exponit  de  re- 
gione prope  Pelufium,  difta  terra  deferti  paludofa ^ 
lutofa  f Aegyptiace  XA  — Non 

difplicuit  id  Rpfenmullero  in  Seboliis. 


Caphthoraei,  Gen.  x.  13,  i Chron.  1. 


12,  Deut.  II.  23,  Jer.  xlvii.  4,  Amof.  ix.  7, 
Magnum  eft  'fententiarum  divortium  in  explicando  ifto 
nomine  Caphthor.  Intelligitur  vel  Cappadocia , vel 
Creta.,  vel  Cyprus,  vel  quae  alia  regio  aut  infula, 
Poft  Bochartum  , Calmetum  , in  diilert.  de  origine 
Philiftaeorum , et  Swintonum,  de  Infcriptionibus  Ci- 
tieis et  Nummis  Samaritanis  p.  78  — 85,  nemo  ube- 
rius de  Caphthor  dixit , quam  Michaelis  in  Spic. 
Geogr.  1 p.  292  — 308  , et  in  Supplem.  ad  Lex. 
Hebr.  p.  1338 — 1340.  Sufpicatur  autem,  elTe  no- 
men Aegyptium.  Favet  coniefturae  For  ferus  in  Epiil. 
p.  17,  18,  QVii  y\AQTit\xT  Caphthoraei  circa  Tamiatbini 


live  Damiathen  habitafle  , lic  didli  de  KA^  — TlE- 
'TDTJHp  , terra  Hori,  vel  quae  ad  Horum  fpe6lat\ 
et  quae  ef  Horo , i.  e.  foli , [aerata. 


Exod.  VIII.  12, — 14,  Pf.  cv.  31.  Intelll- 

guntur  vulgo  pediculi.  Ita  FI.  Jofephus  ii  Ant.  14.  3. 
. Quam 
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Quam  fcntentiam  Bochartus  'inpfimis  ornavi^,  HierbZi 
pare,  n lib.  iv  c.  i8.  Re6lius  tamen,  ut  videtur, 
culices , (rm<Ps5-  Interpretes  Alexandrini  , Philo 
Alexandr.  t.  ii  p.  97,  Qrigenes , Aegypti  incola, 
t.  II  p.  139,  et  Hieronymus  i rerum  Aegyptiarum 
valt^e  peritus , t.  1 p.  1540  , habent  CKviTret , fi  ve 
CKUiCpesi  feiniphes^  ciniphes,  cyniphes.  Leftu  dignae 
funt  aniniadverfiones  Michaelis  in  Supp.  Lex.  Hebr, 
p.  1200  — iao5.  Iunge  Rofenmullerum  in  Scholiis 
ad  Exod.  viii.  12.  Cum  dialefti  Orientales  omnes 
penitus  ignorent  vocem  H3’3D,  Aegyptiacam  efle,  am- 
bo fufpicantur.  Non  nego.  Obfervatu  tamen  dignum 
eft,  in  verfione  Coptica  inveniri  TveKhjuL  five.XE^» 
vocem  Hebraeae  plane  diffimilem. 

KOLZOM,  Arabibus  parvum  oppidum 

ad  litus  maris  Arabici  in  latere  Aegyptio , unde  totum 
mare  accepit  nomen  Maris  Kolzom.  Vide  Abulfedam 
Defer.  Aeg.  p.  7 cura  noti»  Gagnierii^  vel  p.  30  ed. 
Michaelis^  qui  in  notis  p-  .117  obfervat,'  plane  in- 
certum efle,  Graecaene  an  Arabicae,  an  neutrius, 
~i,  c.  Aegyptiacae , originis  fit.  - • 

KOnTn',  pro  quo  alil  minus  refte  KdrrSt,  no- 
men urbis  Aegyptiae  notura  magis,  quam  eft  eiusdem 
notatio.  In  verbis  Plutarchi  de  I.  et  O.  p.  462  ed, 
Oxon.,  oTov  Tjf  t6Xsi  fiiv fi- v^v  <lvo(ix  Koirr6.  ‘'Ere- 
:.foi  S^e  TovvofAa  ctjfJtMveiv  dfovTXt  ykp  icTO* 

^qefsiv,  KOIITEIN  videtur  aliquid  difficulta- 

tis inefie.  ErepeTy  et  xToqepslv  dicitur  Aegyptiis 
vel  »{hK.  VideLexicon  LaCroAanum  ^ 
'142.  Vox  k6ttsiv  aut  huic  fimilis  iisdem  non  in  ufu 
erat.  Conieftura  Marklandi  ^ fcripfifle  Plutarchum, 
xorrew A/yoi/a-/,  dubito,  an  fatisfaciat  Criti- 
cis, confilioque  et  coti  orationi  feriptoris,  ab  aliis  for- 

. : - • te 
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te  in  errorem  duAi.  Setnlerus  !n  notis  Germanicis  ad 
eumdem  Plutarchi  locum  p.  aia  nomen  Kott<5  ducic 
e vocibus  Aegyptiis  XtU  five  KtU,  terra  ^ regio  ^ et 
Vulcanut,  Ex  Copktho  ait  Graecos  deinde 
feciiTe  ^lyvrros.  Nomine  Captorum  non  veteres  Ae- 
gyptios , fed  indigenas  eorum  pofteros , religione 
Chridianos,  ab  Arabibus  intelligi,  refte  monet  Mr- 
chaelit  ad  Abulfedam  p.  loo.  At  vero  Coptos  non 
di£los  efle  de  Kottw,  celebri  Thebaidos  emporio, 
quod  Arabes  appellant,  Renaudotius 

t.  1 Litur.  Orient.  p.  115,  confirmatque  Valperga 
1.  c.  p.  8,  cum  Copti  non  vocentur  a is — fed  a 

k-A-i»,  alia  litera  media , unde  Aegyptius  , 

et  s ■*,Vi-A..V  Aegyptia»  Quibus  in  vocibus  nominis 

AlywTTCt;  mutatum  cenfet  7 in  o>  in^  v amis- 
fum  «/,  ut  Thalmudicis  lingua  Coptica,  Ae- 

thiopibus QTl/C  eft  Aegyptus. 

KVS,  urbs  Aegypti,  quam  Abulfeda  p.  17  vocat 

C* 

Videtur  non  /diverfa  ab  Apollinopoli  parva, 
dequai9/r<7^  xvi  p.  1128,  xvii  p.  1170.  Ita  poft 
itAnvillium^  Michaelis,  qui  p.  76  adiungit:  Kus 

nomen  eil  Aegyptium  et  antiquum,  quod  unde  fluxe- 
rit , non  habeo  dicere.  De  Hebraeo  nomine 
plane  non  cogitandnm  , refragante  etiam  orthographia”. 

CYTIS  eft  Arabiae  infula,  in  qua  Troglodytae 
praedones  eruerunt  Topazium , tefte  Plinio  xxxvn. 
32,  qui  eamdem  collocat  ad  fauces  Maris  Rubri,  vi. 
34.  Appellatur  rvSiTije  a Ptolemaeo  iv.  8 , ubi  for- 
te Kwd/f  legendum  exiftimat  Forfterus  in  Mantiffis  Ae- 
gypt.  p.  121,  133,  124,  nomen  ducen^  a 

quae- 
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quaerere.  Eadem  opera  illuftrare  vult  et  emendare  haec 
Plinii  verba:  Topazin  enim  Troglodytarum  lingua 
fignificationem  habere  quaerendi.  Pro  Topazin  fcri- 
bere  debuerat  Cytin.  Lingua  vero  Troglodytarum 
erat  Aegyptia,  vel  affinis  eiusdem  dialetflus , quam.  Ro* 
mani  pro  lingua  peculiari  habebant. 

LEHABIM,  CD’^V  Gen.  x.  13,  de  quibus' 

• » I 

Geographi , inprimis  MtchaUlh  part.  i Spicii,  p.' 
»62  — 267.  Intelligit  nomum  Libyae^  five  partem 
Aegypti  occidentalem,  de  qua  Strabo  xvi  p.  1160. 
Aflentitur  Forjierus  in  Epift.  p.  15.  De  origine  no- 
minis abeunt  in  diverla.  Alter  quaerit  in  Hebraeo 

vh  , flamma^  vel  Arabico  , fitire;  alter  pu- 
tat Aegyptium , atque  nomum  Libyae , extra  fines 
Aegypti  fitum , hacque  multo  altiorem  , diftum  efle 
"eK  — , alta  habitatio.  Incerta  ea  funt;  fed 

fabulofa,  quae  alii  de  nomine  Libyae  praebent. 

LEVIATHAN,  |mV , lob,  iii.  8,  xl.  20, 

Pr.  Lxxiv.  14,  lef.  xxvn.  1,  et  alibi,  de  quo  Th»  , 
Hafaeus'  diflertationem  eruditam  confcripfit.  Sitne 
intelligendus  Crocodilus  y quae  fententia  probabilior, 

' an  Balaena  y an  Draco  y zn  Orcay  an  quod  aliud  ani- 
mal marinum  portentolae  magnitudinis , non  hic  mihi 
dilputandum , de  origine  nominis  tantum  agenti.  He- 
braeum vel  Arabicum  plerlsque  videtur.  Confulantur 
Schultens  et  Fitringa  ad  1.  c.  Aegyptium  fufpicaba- 
tur  Hafaeus  1.  c,  p.  109 , et  in  Thef.  Epift.  La  Croz. 

1.  147,  148,  ubi  expetit,  ut  La  Crozius  fuam  de 
ifta  voce  fententiam  exponat.  Quid  refponderit , haud 
fcio.  lablonskius  autem  in  eodem  Thefauro  p.  184 
opinionem  Hafaei  in  dubium  vocat,  additque  de  La 
Crozio : „ Memini  te  ante  hos  fex  feptemve  annos  ve- 
riorem aut  potius  veriffimam  nominis  huius  originatio-  > 

Ee  3 ‘ neta 


Digilized  by  Google 


43§  Vd C ES  AEGYPTIACAE’.- 

nem  mihi  expircuifle  Sed  quam , non  addit , nec 
aliunde  mihi  innotuit.  Nomen  Liviathan  non  efle 
Aegyptiacum-,  aperte  afBrmat  lahlonskius  p.  54  huius 
Gloflarii.  Contra  tamen  Michaelis  in  Supp.  ad  Lex, 
Hebr.  p.  1429  fcribit : Derivationem  attingere  vix 
audeo  ^ nomen  enim  reliquis  diale&is  fororiis  ignotum  ^ 
feregrinum  ejje  pofjit  ^ /orre  Aegyptium ; quis  enim 
negari  fuftineat^  praeter  illud ^ quod  vix  dum  attuli 
, alia,  quoque  Aegyptiis  domeftici  monfiri 
nomtna  fuijfe?  In  monumentis  Aegyptiacis,  adhuc 
vulgatis, 'non 'memini  invenire  nomen  aut 

fimile,  ,de'Cw<?^//o  poficum,' 

LVDIM,'CD»*1iV,'  Gen.  x.  13,  1 Chron.  i.  n, 

- i • ■ 

Ex  eruditis  obfervationibus  Michaelis’ pzn.  i Spic.' 
Geogr,  p.  256— 260,  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1417, 
et  For  Jieri  in  Epift.  p.  13,  14,  unam  leviter  attingo. 
Non  debent  int^Iligi  j -eodem  for rafTe  nomine 
di(51:i  ler.  XLvn  9,  Ezech,  xxvii.  10,  xxx.  10,  neque 
Lydaei,  populus  a Semo  ortus,  Gen.  x.  22,  fed  co- 
lonia Aegyptiorum,  habitaris 'in  regionibus', ‘quas  Ae- 
gyprii  quondam  appe^llabant  Auafes , live  Oafes , didla- 
que  Aegyptiace  ASE  , Elouehdfaie , id 

eft,  alta  feu . elata  habiiatia  de  ferti.  : Conieduram 
^or fleri  de  loco  habitationis  twv  rnon  reiicic 

“MichaUis  , fed  legi  vult  quia  Oafes  Aegy- 
ptiis in  hunc  usque  diem  Flvachath  dicuntur, 

LYCHNOS  nomen  Aegyptiacum  ex  fen- 

tentia  Forfieri  in  Epill.  ,p. -id, '33,  34,,  feribendum 
IIDXHZ  , vertendumque  Luti  -h^itatio» 
Teftem  appellat  .m>ro/;y»7»/w,-Epift.  li  p.  i6i  [t.  iv 
p 84  ed.  iMartian.J  fcribentem:  venit  Pelufium,  w- 
Jitatisque  fratribus qui' in  vicina' eremo  erant et  in 
hcoy  qui  dicitur  Lychnos  ^ morabantur»  ^Lychnos  et 

r --  Po- 
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Pelufium  anara  eamdemque  fuiffe  orbem , haiidqua- 
quatn  his  verbis  docetur,  fed  ad  locum,  cui  nomen ■ 
Lychnos,  forte  monafteriura  in  vicino  deferto,  prope 
Pelufium  litum  , adiiile  Hilarionem , fratres  vifitatu- 
nim,  Conf.  Michaelis  p.  1 1 Spic.  Geogr.  p.  36. 

MANFALVT,  nomen  oppiduli  in  latere  Nili 

occidentali.  Abulfeda  p.  23  vocat  No- 

men varie  fcribitur.  „ Quod  Graecum  urbi  nomen 
fuerit,  non  conllat:  fed  hoc,  quod  nunc  habet,  non 
- dubiam  prodit  Copticam  originem.  Eli , ut  ita  dicam , 
Memphis  Loti.  Sic  ipfi  Copti  explicant , exilium. 
Loti,  forte  melius,  portum fecurum  Loti",  rei.  Ver- 
ba funt  Michaelis  not.  ad  Abulfedam  p.  loi  — • 103. 

t 

MESSIL  nomen  Copticum  urbis  Aegyptiae,  di-' 
ftae  Fovva  ab  Abulfeda,  ab  aliis  paulo  aliter,  nomen- 
que habentis  a.  bonitate  malorum  Punicorum  aliorum- 
que'pomorum,  Ita  Michaelis  not.  Abulfedam  p. 
47,  48,  addens  ex  Meffil  fadtura  efle  Graecum  M/rij- 
Xii.  Huius  meminerunt  Stephanus  Byz.  et  Geographi 
alii.  La  Crozius  in  Lex.  p.  4a  fcribit;  IJIeTv.EX’ ^ 
Mefil,  Phueh,  urbs  Aegypti.  . • , 

MICHOE,  Troglodytice.  Scribit  Plinius  vi.  29: 
Troglodytice , ^uam  prifci  Michoon , alii  Midoen. 
dixere.  ” Eli  illa  vox  Aegyptia , nam  Troglodytae 
erant  vicini  ex  parte  Aegyptiis , et  partem  verfus  Ara- 
bicum linum  tenebant.  U^AS  Mehau  ell  a-TijAa/oo 
vel  rpuykij,  habitatio:  Mehacueh , quod 

Latini  et.  Graeci  vix  aliter  efferre  potuerunt  quam  iliZ- 
cfioe,  erat  habitatio  fpeluncae,  i.  e.  exafle  Troglod^- 
tfce  Legis  verba  Forfieri  in  Epill.  p.  7 , 8. 

‘ ‘ ‘ Ee  4’  ' ’ ‘mIG- 
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MIGDOL,  urbs  Aegyptia,  cuius  fit  mentio  Exod«' 
XIX.  a,  ac  faepius  alibi.  Graeci  vocant 
Hinc  in  Antonini  Itin.  p.  171  Magdolo^  ubi  quondam 
male  Magdolon.  Opus  tamen  non  eft,  ut  cura  viro 
erudito  in  annotationibus  MSS.  TAceyS-aXot  apud  Ste- 
phanum  Byz.  mutetur  in  lAotry^uXui.  Migdol  ob  col- 
lium frequentiam  Aegyptiace  dicebatur 
multitudo  collium.  Cui  etymologiae  favere  Coptum 
interpretem,  qui  praebet  JUtEtJy^tuK,  cenfet  Forfie^- 
rus  in  Epift.  p,  ^9.  Iri  verfione  Coptica  invenitur 
JU.E^’TUiK.  Quae  tamen  fcripturae  differentia  pa-» 
rum  coniefhirae,  fi  ea  probanda  efiet,  obfiaret, 

Aegyptus.  Frequentius  fcribitur  numero 

duali,  aliquoties  tamen  et  Praetermiffis  cete- 

« • 

ris  omnibus , quae  monuere  Bochartus  , Relandus , 
Michaelis  part.  11  Spic.  Geogr.  p.  157—160,  ec 
Snppl.  Lex.  Hebr.  p.  1542,  1543,  tantum  monebo, 
ex  fententia  Forfteri  in  Epift.  p.  8 efle  vocem  Aegy- 
ptiam, fcriptam  pH,  quae  fignificec 

ogrum  folis.  Pro  nomine  Hebraeo  habet  cura  aliis  Z«- 
blonskius  dc  Gokn  dilT.  vii  § i.  "Dyxhksx  Michaelis ^ 
iitne  origine  Hebraeum,  an  Arabicum,  an  Aegyptium, 
Pro  fua  opinione  Forflerus  citare  potuerat  FI.  lofc' 
fhum^  1 Anu  vi.  2 teftantem , fuo  adhuc  tempore 
Aegyptum  ab  indigenis  vocatam  efle  ’bMe;fvpf , Aegyptioa 
Me<;pciuovg-  Huc  fortaflc  etiam  facit  nomen  primi  re- 
gis Heliopolitani  iq  Aegypto  apud  Syncel-> 

Ium  p.  52,  53,  21.  Dicitur  is  Mejires  a Plinia 
XXXVI.  8,  ut  fide  codicum  MSS.  Harduinus  tdidh , 
cura  antehac  legeretur  Mitres^  qui  in  folis  urbe  regna- 
bat. Conf,  Fignolii  Chronol.  S.  tom.  ii  p.  716, 
717,  765.  Vnura  tamen  Forfiero  officere  videtur. 
Quoties  in  Codice  V.  T»  nomen  occurrit, 

num- 
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numquam  id  fervarunt  interpretes  Copti , fcribentes 
0CHJUt‘.  Verum  id  eft.  Interpretes  tamen  Graeci^ 
iique  Alexandrini , retinuerunt ' Msrpxiv  vel  MsTpxifu 

' M O L O C H , nomen  idoli.  An  Aegyptiacum  f 
Sic  vifum  eft  Muliero  in  Gloflario  S.  p.  12  et  Blum- 
hrgo  I.  c.  p.  23 , monentibus  , U.dTs.DX  Aegyptiis 
eileMrr/tfwi,  qui  Ifraelitis , vix  Aegypto  egreffis  et  ad 
idololatriam  Aegyptiam  redeuntibus , 'notus  fuerit. 
Praeiverant  Kircherus  in  Prodromo  Copt.  p.  147, 
tom.  I Oedipi  p.  328,  ii.  p.  415,  et  Hottin^rus 
ih  Biblioth.  Orient.  p.  313.  Ab  iis  non  diimntic 
Beyerus  in  Additam,  ad  Seldenum  de  Diis  Syris  p.  243. 
Sime  Moloch  numen  idem,  quod  aut  lupiter  ^ auc 
Mars^  uut  Saturnus^  aut  figillatim  Saturnus  coelefiis ^ 
nqnc  quidem  nihil  ad  me.  Praeter  interpretes  Sairi 
Codicis  V.  et  N.  T. , legi  poiTunt  Seldenus  1.  c.  fyn- 
fagm.  I c.  6 toto , Beyerus  Addit,  p.  242  — 262 , 
Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1231,  1514.  Numen 
Ammonitarum  fuifte*  ex  iReg.  xi.  7 certo  novjmus; 
non  item  j an  quoque  Aegyptiorum  veterum,  et  circa 
tempora  Mofls.  Nomen  Moloch  Aegyptium  habitum 
qon  eft  a La  Crozio  et  lablonskio.  Nec  legitur 
in  veriione  Coptica  Levit,  xviii.  21,  xx.  3 

fqq.,  fed  Apxtun,  Ut  Alexandrini  habent 
Servatum  eft  quidem  ab  interprete  Copto  utroque, 
Memphitico  etSahidico,  Aft.  vii.  43;  fed  huic  con- 
fequens  nequaquam  eft,  ut  vox  Aegyptia  debeat  exi- 
ftimari,  cum  interpretes  rqliqui  omnes,  quod  fciam, 
earadem  retinuerint,  non  tantum  in  A(ft.  Apoft.,  fed 
etiam  in  V.  T.  locis  plerisque.  Refte  ergo  Scholiaftcs 
ad  Levit,  xviii.  21,  to  'E(2pcuKov  ^ ^ 

ei  Xetxo\  ^ eppttfpetJTa:}  reure  re^eima-u 

NAPHTHVCHAEI,  DWW,  Gen.  x.  13, 
n ' E e 5 I Chron. 
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I Chron.  1.,  n , qui  fuerint,  et  unde  drdH,  id  in  con>i 
troverfia  eft.  Legantur  Bochartus  lib,  iv  Geogr. 
c.  29  QtMichaelis  part.  i Spicilegii  Geogr.  p*  267-— 
270,  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1663,' 1654.  Nomen 
efle.  Aegyptium  , arabo  a^ofcunt , dqcuntque  ex 
de  qua  lablonskius  in  Pantheb  atque  fupra  in 
GloHario  p.  160,  161.  Non  longe  abit  For  fler  in 
Epill.  p.  15,  fed  addit,  vocem  XUl  vel  XA  non 
Tiro  terram  fignificare , nomen  igitur  fore  KEiI— 
terram  ventofani,  Nephtheuchuy  intelli- 
gi  vero  debere  terram'  defertam  Aegyptum  intbr  ec' 
Arabicum' linum. , • 

NECHO,  nomen 'proprium  regis  aut  forte  regum 
plurium  Aegypti,  adieftum  coAimuni  ipforura  nomini 
Pharapy  'a^eg.x^ni.  “29,  2 Chron.  xxxv.  20,  Jerera* 
XLvi.  2,  alibi.  Hebraice' fcribitur  iDl, -Graece  Ne- 

• * \ ' l 

K^9  et  Nfxw  ikt 'Herodoto  ii. ‘158  ',  159,  ivj  42, 
in  FI.  h/ephi  - Ant.'X.'  5,  6,  et  apud  interpre- 
tes Alexandrinos,  lib.  v lofephi B.  I.  9.  4.- 

Nomen  ellb  origine  Hebraeam,  opinantur  Leusdeniusy 
Simonis  alii.  - Male.'  Reftius  habetur’-  Aegyptium. 
\ id. 'Mtiaelis  adJeremiae;  1.  c.  et  . Suppi;  ad  L.  H^ 
P-  1639  ,,  monens, r Alexandrinos,  linguae  rerumque 
Aegyptiarum  peritiores,'  fapienter  Tua  in  interpreta- 
tione' retinuifle  Ne%aa».'  Notationem  nominis  nefcire 
ine  fateor,  ' Conieeiuris  valde  incertis  equidem  ‘nolo 
indolgerei”' Fieri  tanren  poiell',  ut  ex  rebus,  ab  illo 
rege  geftis,  quas  Herodotus  narrat,  Qt' fignolius\.  ii 
Chrdnol.  p.  133—148  dofte  illuftrat  , lux  clarior 
aliis  affulgeat.  ' 

'■  T ' * ■ 

NEE'A  ab  Aegyptiis  fertTione'patrio  vocabatur '7? 
nocorura  i\.  Rfyinocolura  , fides  Epiphanio  Haer. 
X L V 1 L X v I ) t c.  83  ‘p.  703 , fcribebti  "^ivoKopovpat 
! ? : ‘ - •.  ::  7»f 


Digitized  by  Googlc 


APVD  SCRIPTORES  VETERES,  443 

ep/xifvsvSTai  Nfi/A*  xa)  outu  <PCtsi  oi 
KuXou<rtv  y iiTb  Se,  rtjs  ^EfS^tSot  ipfjt,t}veueTm 9 
K/iijpot.  Videntur  ot.  em^uptoi  dillingui  ab  Hebraeis^., 
atque  adeo  int^lligi  Aegyptii.  Petavius  in  apiragdv. 
p.  '270  monet,  Epiphamum  in  nomine  Nf/A,  an- 
te , oculos  habuifle  Hebraeum  , cum  Alexandrini 

DnVD  VwiV  lef.  xxvii,  I3  vertillent  ‘P<voxo- 

,* » I • - - - . . 

fovfuv.  Verba  Epiphanii  non  neglexit  Ikeniusy  ut 
oilenderet,  non  fignificari  Nilum,  fed  exiguum  flumea 
live  torrentem  ad  Rhinocoluram,  in  mare  mediterra- 
neum labens.  Scripferat  Millius  diflertationem  de  Ni- 
lo et  Euphrate. Terrae  Sanftae  terminis,  infertam  Diflt 
Mifc.  p.  183  — 220.  De  Nilo  aliter  iudicabat  Ike- 
vius  t.  ii>DifTert.  P--95--I38,  Cauflam  deinde  fuam 
tutatus  eft  j/i//w  in  Difputatione  Exegetica,  a,  1746 
edita.  • Refpondit in.  Symbolis  Literariis.  t.  411 
p.  222  — 225,  388, — 519.  Oppofuit  ei  Milluis  a. 
1749  DiiTertationem  Exegeticara  fecundam  de  Nilot 
Terrae,  S.  termino.  De  re  eadem,  difceptarunt 
rus  in  Satura  Obf..  cap.  9 et  Michaclis  in  Suppi.  E.H; 
p.  1626  — 1628.  "Nemo  eorum  praeteriit  teftimoniuia 
Epiphanii.  Omnes  fere  Ne/A  ex  *7m  illullrandum 

cenftiere.  Attamen  Michatlis  ‘ UOt,  ad  Abulfedas 
Defer.  Aeg^  p.  68,  (S9,  ita  feribiti  Si  quis  de  no-; 
mine  antiquo  et  Aegyptio  ,(^Neel  e\it  Nechel'}“\xxh\i 
certi  quid  docuerit,  quod  forte  ex  linguae  Copticae 
monumentis  antiquioribus  fieri  “polllt,  non  ingratum! 
geographiae  et  hiftoriae  ftudiofis  fadiurum  putem”,  “ 

’ iJ  * < 

NEfAOS,  Nilus'.  > Cuius :eft"originis?  'An  Grae- 
cae? Seryius  ad  Virgilium  iv  Georg.  201  Nilum 
difturti  “vulc  a trahenao  vixy  /Avi/.  ‘ Quod  et 
tarchus  de  .If.  et  Of;  ’p.  103  , cuim  noc.  Squtrli  '^ 
his  verbis  dicit  iifed'  tamen  .notationem  quaerenii. 

CohE' Etyiqolog..  M*  6oa.  . An  Hebraicae  a- 
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Ea  pleroruraque  eft  fententia , virorum  etiam  in  repuf 
blica  literaria  principum,  in  quibus  IVeJfelingius  ad 
Diodorum  i.  63.  An  Arabicae  ? Placuit  id  Ikenio 
1.  c.-  p.  103,  Muliero  1. 1.  p.  2 — 4,  aliis.  An  vero 
reftius  dicitur  nomen  vere  Aegyptiacum?  lablonskius 
ducit  ex  HES  — A^HS,  ut  fignificetur  fluvius  certo  et 
determinato  tempore  adfcendens.  V.  Pantheon  part.  1 1 
p,  156  fqq.  Non  difcordat  Georgius  ad  Fragm.'  Li- 
turg.  p.  321.  Cum  fit  tantum  ad  noftram  usque  ae- 
tatem opinionum  divortium  , quis  miretur  , Scalige- 
rum  in  notis  ad  Feflum  p.  14  fcripfilTe:  „ Cur  Nilum 
vocarint , non  magis  mihi  liquet , quam  cur  Jdrum 
Danubium,  Eridanum  Padum,  Ararim  Sagonam”.' 

' SOTIE  nomen  infulae  et  urbis  in  nomo  Sebennyti- 
co,  tefte  Strabone  lib.  xvii  p.  n'54.  Meminit  P/t«- 
tarchus  de  If.  et  Of.  p.  508  ed.  Oxon.  Stephanum 
Byz>  e Strabone  refte  emendarunt  Holflenius  et  Berke^ 
lius,  Eoii  eft  quoque  in  Hieroclis  S^ecdemo  p.  724, 
Alibi  fcribitur  aoDi>  , Z^if , aut,  magis  depravatum. 
De  origine  Aegyptia  vix  ambigitur;  quae  autem  fit, 
non  docetur.  > • - 

’05:2ANZn'TEIPA  Sic  cognominatam  Aegy- 
ptiace Cleopatram  ex  nurais  affirmat  Scaliger  ad  Eufe- 
^/7  Chronicon  p,  267.  Tantiira' vjrum  incaute  alii 
fecuti  funt.  Neque  vox  eft  Aegyptia;  neque  ita  legi- 
tur in  numis,  fed  0EAN  SflTHPA,  vel  ©EAM 
ZflTEIP,A.  Comparetur  Spanhemius  de  V.  et  P,  N,‘ 
P*  385,  409»  cuius  fonte  hortulos  fuos  irrigavit  Le 
Moyne  t.  11  Var,  Sacr,  p.  129,  130, 

OTA^PH"  eft  cognomen  regis  Aegyptii , etiam 
Fharaonis  difti,  in  verfione  Graeca  lerem.  xnv.  30. 
Hebraice  fcribitur  STlSfl,  pro  quo  Michaelis  malit 

•I  T 

Diu  ante  cum  idem  placuit  Sealigero  ad  £u~ 
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fehium  p.  82.  Communi  Pharaonis  nomine  folo  ap- 
pellatur Xerem.  XXXVII.  5,  7,  Ezech.  XXIX.  3.  Intel - 
ligitur  rex  idem»  qui  dicitur  'Arptiji  ab  Herodoto  ii. 
161  f i6a,  169,  IV.  159,  Diodoro  Sic.  i.  68, 
ubi  notavit  H^ejfelingius,  Vide  eumdem  ad  Herodo- 
tum p.  186,  fed  inprimis  Fignolium  t.  ii  Chronol* 
p.  148  — 150.  Cognomen  regis  Aegyptiacum  non 
una  ratione  pingitur,  OCa<Ppij , Ovoicpp^ty  Ovx<Ppi(y 
Vaphresy  Ephriey  IVaphris.  Longius  recedit 
<\\xodi  hzhtxit  Aquila  et  Theodotion  y fed  forte  culpa  li- 
brariorum, ut  fufpicatur^M)»/^«Cfl»/«r.  Quando  re- 
tinetur OuatPpijy  quod  eft  in  Graeca  interpretatione  le- 
remiae  , item  apud  Clementem  Alex.  lib.  1 Strom. 
p.  395,  haud  contemnenda  eft  lablonskii  conieftura, 
Aegyptios  Pharaonem  iftum  vocafle  D^JhS.  — $pH  ^ 
litera  E.  in  hoc  nomine,  ut  euphoniae  confuleretur, 
abforpta  a fequente  litera  $.  Vide  Diflert.  viii  de 
Gof.  § 4 in  not. , et  Panth.  part.  i p.  304.  Hophra 
igitur  elTet  Sacerdos  Solis;  cuiusraodi  cognomen  digni- 
tati regiae  in  Aegypto  haudquaquam  repugnat. 

riA'KTnN,  genus  navigii  Aegyptiaci,  uc  auflor 
eft  Strabo  lib.  xvii  p.  1173.  Quae  leftio  fi  vera 
eft,  vocabuli  origo  me  fugit.  Ex  Forfteri  conieftura 
li  legitur  Ueu6uv,  explicationem  non  tam  efle  diffici- 
lem , monui  p.  432.  E codice  Mediceo  varietatem 
leftionis  exemplo  meo  non  adfcripfit.  > 

nA'PEM4>I2,  urbs  Aegypti,  cuius  meminit  Ste-^ 
phanus  Byz.  in  v.  In  numo  Caii  occurrit  nomen 
IlAPEM<l>lTflN,  monente  Holftenio.  De  numine 
Remphahy  DhjUL$E,  urbem  diftam  efle  coniecit  Ia- 
hlonskius  de  Remphah  p.  81.  Eamdem  forte  Abulfe- 
da  in  Defer.  Aeg.  p.  9 appellat  Far  ama  y pro  quo 
Copti  aiont^^<7m»r,  monente in  notis  p.  48. 

na- 
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■ TIHAOT^STION»  Pelu/tmn^  uT^b  tou  acce- 

pifTe  nomen  , Straho  icrihit  lib.  xvii  p.  1155,  ec  vul- 
go creditur.  Aliter  Kocherus  t.  ii  Mi(cel).  Obf. 
Crit.  p.  138,  c?liius  haec  verba  funt,  ,,  Parum  fit  ve- 
rifimile,  antiquam  fane  Aegypti  urbem  Graeco  nomi- 
ne infignem  fuille,  quare  malim,  manente  commodis- 
fima  hac  nominis  ratione,  ab  Aegyptiaca  voce7\CUS^^, 
fiofpopov  et  Cgnificante , praepofito  articulo 

IIS,  illud  derivare,  quod  et  fono  et  fignificatione  cum 
Graeco  tjjAcs  forte  congruens,  Graeco  etymo  occa- 
fionem  dederit”,  Nifi  fortafle  alia  officiant,  non  certe 
oberit  mutatum  T\S  in  ITj;  , cum  dialefto  Thebaica 
articulus  quoque  HE  fcribatur. 

PIBESETH,  nD3’»9 , Ezech.  xxx.  1 7 , vide- 

V V * 

tnr  eadem  urbs,  quze  Haifa/ius.  V.  fupra  p.  53,  noc. 
An  Pibefeth  Aegyptiace  TlsfiLAClI^T  difta  ? Conf. 
lablonskius  p.  11  Panthei  p.  82,  83. 

PIHACHIROTH,  niTrin-^S,  Exod.  xiv.  2,  9, 

pro  quo  taptum  nlTHn  Num.  xxxiii.  8.  Nec  de 

fitu  loci,  feu  in  deferto  Arabico,  five  in  ipfa  Aeg/- 
gypto,  neque  de  nominibus  aliis,  tam  antiquo,  Cleo^ 
patris^  quam  recentiori,  Ad~Sjerud^  hic  difputandi 
Jocus  eft.  Quarum  rerum  cupidi  confialant  Pocockium 
in  Defcript.  Or.  t.  i p.  227  verf.  Belg. , Shawium 
t.  II  Itin.  p.  60  — 62  verf.  Belg.,  et  Schutte  in  dis- 
fert.  de  itinere  Ifrael.  per  defertum  p.  1 8 — 20.  Ad 
infiitutum  meum  maxime  attinet  indagatio  nominis 
Pihachiroth.  Diu  ac  varie  originem  vocis  e lingua 
Hebraea  duxerunt  interpretes,  opinantes,  ’S  fignifica- 

re  t)>  ut  ipfi  Alexapdrini  praebent,  oflium, 

fau- 
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fauces y vallem t aut  quid  aliud,  HlTri  ede  foramina y 

Jiccitatest  libertates^  cet.  Malim  habere  in  numero 
vocum  Aegyptiarum , praeeunte  La  Crozio  apud  Vigno^ 
lium  t.  I Chronol.  p.  637,  et  lablonskio  DiiE  v de 
Gof.  § 9,  qui  plura  exemplo  fuo  adfcripfit,  deinde  a 
me  vulganda.  Non  diflentit  Schutte  p.  20.  £ft  ergo 
T\S  — AXS  pcUTT  locus  viridi  gramine  ornatus.  Mi- 
ra tamen  poflit  videri  inconftantia  interpretum  Graeco- 
rum et  Coptorum.  Praebent  Alexandrini  Exod.  xiv. 
2,  9,  ciTsvavTi  rije  eTav^sug.  Vt  adblent , Copti 
eos  fequuntur , At  vero 

Num.  xxxiii.  7 et  8 Alexandrini  praebent  ri 
BipuS  atque  folum  E/pwd  , Copti  pcUiJ  llT\spcUl^ 
et  TlSApo^.  Maior  conflantia  eft , non  bonitas,  au- 
ftoris  novae  verfionis  Graecae  Pentateuchi  ex  unico 
codice  Veneto,  in  qua  ter  rh  <;6fJt,oc  twv 'H/>c2v , femel 
TpotruTov  rm  ‘HcJi/.  An  intelligi  voluit  Heroopolin? 
An  fcripfit  ’Hpu9,  quod  pro  Etpu$  ell  in  codice  MS, 
interpretis  Alexandrini?  ' 

..  PITHOM,  urbs  ab  Ifraelitis  in  Aegypto  condita, 
Exod.  I.  II.  Interpretes  Alexandrini  fcribunt 
tliSuiA,  quae  efl  in  codicibus  varietas  ledionis. 

Coptus  habet  IIE-^UIJUL  , non  tantum  ifto  in  loco  i 
fcd  etiam  Gen.  xlvi.  28,  29,  ubi  Graeci  de  fuo  ad- 
diderant xofl’  'Hpuuv  TToXiv , quod  codices  Hebraei 
omnes  ignorant.  Efle  Pithom  nomen  Aegyptium,  vix 
dubitatur.  Hafaeus  in  Biblioth.  Brera.  Cl.  v p.  595 . 
ducit  ex  ns  et  ^g^uuSL,  cui,  led  incerta  fide,  attri- 
buit notionem  herois.  Etenim  comparatio  interpre- 
tationis Alexandrinae  et  Copticae  Gen.  xlvi  rem  ad 
liquidum  non  perducit,  lablonskius  Dilf.  v de  Gof. 
§ 9 vertit  terminum  maris.  Forflerus  in  Epifl.  p.  31 
YlWUUH  fignificaie  feribit  locum  elaujum,  muni- 

tum^ 

\ 
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tum,  macerie  cin&um.  Ita  fere  Mulier us  in  Sat.  Obf. 
p.  19 1.  Certum  eft,  poni  de  maceria  Epb. 

II.  14,  et  pro  obturare  Pf.  lxii.  11,  ut  monet  La 
Crozius  in  Lexico.  Eftne  Pithom  eadem  urbs,  quae 
non  modo  a.  Stephano  Byz.  vocatur  Ilxrovfioc, 
*Apx^'ia(,  fed  et  zh  Herodoto  11.  158,  ad  q.  1.  legen- 
dus fVeJfelingius.  Adde  Vignolium  t.  i Chronol. 
p.  624,  Anonymum  in  Mifc.  Obf.  Crit.  vol.  iii  p. 
33,  34,  et  Schutte  1.  c.  p.  la— 14.  In  Antonini 
Iiin.  p.  163  et  170  occurrit  Thou.  Erat  invia,  qua  ^ 
itur  Pelufio  Memphin  , prope  Hero  f.  Heroopolin. 
Pro  Thou  legendum  Thoum,  atque  intelligendum  Pi* 
thom  f.  Patumum  , fufpicatur  Schutte  , Theologos 
liberaliter  eruditus;  cuius  coniedlurae  forte  non  pudue- 
rit magnum  U^e^elingium , haeliiantem,  quid  de  Thou 
exillimari  fas  ei^c. 

riDE^,  linum,  gojjypium.  Saepius  invenitur  in 

VI  • - 

libris  Mofaicis,  item  lef.  xix.  9,  xlii.  3,  xliii. 
17,  Hof.  II.  9.  E dialedlis  O.  O.  alia  atque  alia  ra- 
tione vocem  illuftrare  interpretes  conantur.  Cum 
lof.  II.  6 mentio  fiat  elle  eam  origine 

Aegyptiam , fcribendamque  , opinatur 

Forfter  de  Byflb  p.  63,  64.  Originatio  inultis  vide- 
bitur tortuofa  et  obfcura. 

RAAMSES,  urbs  in  Gofenitide  ,,  ab  Hebraeis 
condita,  Exod.  i.  ii,  ubi  dicitnr  DDD^,  ab  inter- 
pretibus Alexandrinis  ‘Pctfjuirini , quod  etiam  legitur 
Gen.  X L V I.  28  pro  Longior  difputatio 

Michaelis  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  2256—2261,  aut 
Mulieri  in  Sat.  Obf.  p.  188  — 190,  non  me  fufpen- 
fum  detinebit,  tantum  de  origine  nominis  quaerentem. 
lablonskius  Difl^  iv  de  Gof.  $ 8 urbem  Aegyptiace 

ap- 
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appellatam  iudicat  , agrum  folis , non 

diverfam  ab  Heliopoli,  Amencitur  Forlierus  in  Epift. 
p.  30,  et  Schutte  1.  c.  p.  4 — 7.  Arabibus  Heliopo-  1 
lis  dicitur  ^ons  Solis  ^ vel  Oculus 

Solis*  Vidt  Schulsenfium  Ind.  Geogr.  in  Vit.  Saladini 
V.  MiSR,  et  Michaelis  ad  Ahulfedam  p.  125  fqq. ' 
£x  feotentia  Mulieri  fuit  RaamGs  nomen  Aegyptium 
pcujacuic,  per  compendium  pro  &AKS  paiJULCCUC^ 
civitas  hominum  paftorumy  deinde  vocata  ASaptf, 

SAID,  t/fegyptus  fitperior.  Vtrum  id  nomen  e! 
datum  fit  ab  Arabibus,  Aegypti  viftoribus,  an  ex  Aet 
gyptio  Arabice  verfum , non  prorfus  certum  iudicatur. 
.Vid.  Michaelis  ad  Abulfedam  p.  9. 

2AMA©0^  In  fcidnla , Cloiiario  adiedla  , la~ 
hlonskiuS'  zxmXitS}nx\  magnus  y obfervante 

Crozso  meo  in  Colleftaneis  fuis  MStis.  ” Fruftra 
vocabulum  quaefivi  in^Lexico  La  Croziano  et  libris  ^ 
Coptorum.  Aliud  agens,  tamdem  loco  alieno  inveni , 
StephanumByz.y  p.525  fcribentem , M aT  N A , 
AifivKif,  'A?d^cevSpOf  h rpha  Atjivxoa) , tj  xaroc  ripf" 
Ai^vuy<puvtiySctjtM$co,  '6  i(;i  pteyaXti  * ri  h&vmhvMeeyviTtft, 
rhy  Ai^vkIv  tvttov  ku)  tI)/  AjyCTmov*  Fuifle  infulam 
Lyciae y non  Libyae y in  qua  nulla  iilo  nomine  infula 
memoratur,  obfervac  Bochartus  lib.  ii  Geogr.  c.  12 
p.  745,  cuius  verba  repetunt  Berkelius  ti  de  Pinedo. 
Vox  habetur  Punica , dufta  ex  HDTfV  vel  ' 

Quidquid  id  efi,  de  origine  Aegyptia  nihil  condat.  ' 

SENATOR,  primus  arietis  decanus y in  codice 
Firmici  MS.,  quo  ufus  eft  Scaliger.  In  editis  legitur 
Aficcam , attamen  fequitur  Senamer.  VoCem  Senator 
explicari  pofle  , levis  conieftura  eft 

Jablonskii  in  Thef.  Epift.  La  Croziano  t.  i p.  177. , 
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r-SlNt  pD,  Ezech.  xxx.  15,  16,  lef.  xux.12,  cf&*. 

dltur  vulgo  nomen  Pelufii  Aegyptium.  RedVe , an  fe-  > 
cus,  vix  dicam.  Comparentur  annotationes  Doeder- 
hinii  ad  leremiae  1.,  For  jieri  in  Epift.  .p.  33,  34,. 
Michaelis  in  Spec.  Geogr.  part.  ii  p.  32—43,  ec 
S^uppl.  Lex.  Hebr.  p.  1741 , 1742.  " 

f • * * ' 

'SKlTKOr,  Crocodilus  terrejlris^  de  quo  Diofco-. 
rides  lib  11  de  Mat.  Med.  0.71,  Sx/yicej  ‘6  rie 
iqtv  AV/CTTiae , 6 Si  'IvSiKhs , iv  T}j  -’Epv6p^‘ 

yewuiievos’  %repoe  Si  ev  rfi  Ai(2ux  (^non  AvSix  y ut 
alii  legerunt)  rijs  Mavpovr/aSoe  evpicrKsreu.  Nomen 
fine  ^bio  Aegyptium  dicit  fFahl  in  notis  ad  Alf 
ddlatiphum  p.  143,  incertior  tamen  de  ipia  origi- 
ne. £n  verba  : „ Ich  diirfte  ihn  vielleicht  Koptisch 
trxev-ytjp  (SCiCESV  — ) den  Uferfpion,  oder  icr. 

X»  - ( SCiCen  - 3CApDb'KS) ' den  'Uferkro- 

kodil , -oder  la-Kev  - cvop  SCKEtt  **  den 

Uferhund  fchreiben”.  Si  lisoris  five  ratio  p os- 
ftt  haberi , reftius  huc  referretur  Aegyptium  CKEn  , 
cc  Kos  diceretur  terminatio  Graeca. 

" STI^ABGN  f nomen  Planetae  apud  Aegyptios. 
loannes  Laurentius  Philadelphienfis  Lydus  y in  opuicu- 
lo  de  Menfibus  p.  21 , fcribit,  Tijv  TSTxpr^v 
pcD/  StjA/Sovt/,  «V)  TcSy  Kotr'  AiyvTrriove  oli- 

rv  KotXavp^vq) , euii^evro’  — 'Eppou  Si  toutov  ‘'EAA)f- 
dss  slvdt  ^oy^ovTCii.  In  codice  libelli  Barberiniano 
nihil  hic  de  Aegyptiis.  Certe  ad  ipforum  linguam 
non  pertinet.  Nomen  Graecum  eft  ftellae 
Mercurii , non  Veneris , quod  alii  volunt.  Vid.  Cicero  1 1 
de  N.  D.  c.  20,  Suidas  v.  ^Toy^if,  c.  n.  Ku fieri  y et 
Hejychius  v.  2t/A/3wv  , ibi  Albertu  ' 

£OTx12  , nomen  proprium  Archiprophetae  Ae- 

. . %r 
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gjrpt»  * cuius  difcipulus  fuiffe  Pythagoras  dicitur « 
apud  dementem  Meet,  lib.  i Strora.  p.  356»  ubi  pro 
quod  retinuit  redlius  iegi 

Sylburgius  notarat*  Teftatur  Iamblichus  de  V.  P* 
c a et  3 i teftantur  et  alii,  Pythagoram,  auftore  et 
Atafore  Thalete  * in  Aegyptum  eile  profeftum  , et 
fe  tradidiile  in  difciplinam  prophetarum.  Sonchidia 
yero  non  meminerunt.  Negligenda  non  eil  annotatio  , 
(quam  debeo  humanitati  WyttenbackH  noilri.  ,,  demens 
Alex,  aut  ex  turbidis  haurit  fontibus , aUt  limpidos  tur* 
bat : Certe  haufiile  videtur  ex  Plutarcho  de  KM.  & Of. 

р.  354.  D.  - Idem  in  Solone  p.  93.  £.  Solonis  doCto* 
res  Pfenophin  et  Sonchin  memorat.  ’• 

TACONA  urbs  eadem  fUit,  quae  HeracleopoUs ^ 
A^ptiace  appellata  , 1}  , vel 

''hifeu(M6‘ToXii.  Ita  lablomkius  in  notis  MSS.  ad  DilT. 
de  Gofen  p.  84. 

TOPAEIVS.  De  ipfo  lapide,  iion  eil.  Ut  hIC 
ijuidpiam  'dicatur  ^ fed  duntaxat  de  origine  nominis. 
Quam  qui  quaererent  in  Graeco  verbo  toTu^etv , quae- 
terey  invefligare^  lepide  fallebantur.  Si  fides  aliis 
apud  Plinium  xxxvii.  32,  Topazin  lingua  Troglody* 
tarum  habet  quaerendi.,  atque  inde  di« 

cuntur  Topazos  infula  et  lapis  Topazius  live  Topaziunt, 
De  verbis  Plinii  diftura  eft  p.  437.  Nafci  lapidem 
iftum  in  finu  Arabico,  vel  in  Ophiode  infula,  vetereS 
Una  fere  voce  teftantur.  Vide  Diodorum  Sic.  lii.  39 

с.  n.  Weflelingii.  lungatur  Pfellus  de  Lapidibus  p.35, 

fcribenS)  Xi&of  eqi  hodpoai^s  t Tatpef/Xpt’ 

<pitTcu  h £i(  rhv  'AppafiiKh  i'Apoi(2iK'hv2  ?<eyS- 

puvov  Kbkrrov  h rtvt  xeXar/ia  vi^Tq),  ubi  Berndrd  citat 
Gloflas  latricas  MSS. , in  quibus  , *Apd^toc  A/do; , 6 
^ToTx^tof,  In  verbis  Epiphanii  de  xii  Gemmis  p.  7* 
inventus  efl  autem,  lapis  Topazius*  in  Topaze  civitate 
Indiae,  utrum  fignificetur  Aethiopia,  an  Arabia,  incer- 
tum videtur.  Legantur  Fcgginii  anuoiationes.  Addic 
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Epiphanius,  AlabafirU  quibusdam  negotia* 

loribus  parvo  pretio  Venditum  efle , Alabafiros  quoque 
Thebaeh  pretio  difiraxijje  maiofi , Thebaeos  nihilominug 
tbtulijfe  reginae^  quae  tunc  temporis  imperabat.  Ala- 
baftri  five  Alabaftritae  et  Thebani  erant  Aegyptii.  Pa- 
rum abeft , quin  exiftimem , Indiam  ex  mente  Epipha* 
ftii  .efle  Aegvptum^  quae  eodem  nomine  appellatur  afa 
Hygino  Tab.  cclxxv  , Jovis  in  India  Thebas , rei. 
Intelligi  Thebas  Aegyptias , docent  verba  fequentia. 
Conf.  ad  illum  locum  Munckerus  et  van  Staveren  p» 
399.  Difputata  a me  pertinent  inprimis  ad  originem 
nominis  , quae  aut  Arabica  iudicatur,  aut  Aegyptia. 
Forfterus  in  MantilTis  Aegypt.  p.  lai  fqq.  Topaziun 
didlum  cenfet  de  promontorio,  quod  a Ptolemaeo  ap- 
pellatur. fitum  in  vicinia  Topazi  infulae,  ab 

Aegyptiis  forte  vocatura  TTATI— AE«A2fHSnS  > vel 
TATI  — EAl^HSni , Tap  - badfeini.  Coniefturam 
magno  eruditionis  apparatu  exornavit  Forfier , non 
tamen , ut  puto , omnibus  perfuaflt.  Scire  admodumi 
defiderabam,  an  a Teifafchio,  in  libro  MS.  de  Gem- 
mis et  Lapidibus  pretiofls,  Topazius  quoque  comme- 
moratus cflet.  Dubius  haerebam , quia  de  eo  plane  nihil 
m argumento  capitum , qiiod  extat  in  Specjimine  Ara- 
bico Cl.  Ravii  p.  43,  44.  Ea  de  re  a me  confultus, 
item , an  e Teifafchio  vel  aliunde  fortafle  vobis  Topa* 
suum  origo  , feu  Aegyptiaca  , live  Arabica,  poilet 
conftabiliri , comiter  refpondit  Vir  Cl.  his  ipfis  verbis: 
„ Topazii  nom&x  neque  apud  Teifafchium  neque  apud 
„ alium  ullum  fcriptorem  Arabicum  inveni.  Eli  in 
,,  Bibliotheca  Reipublicae  Gallicae  codex  manu  exara- 
„ tus  verfibnis  Arabicae  \\\sx\,Arifiotelis  A/dov. 
,,  Agitur  in  eo  de  lxxv  lapidum  generibus;  in  quo- 
„ rum  tamen  catalogo , quem  debeo  humanitati  illu- 
,,  Uris  de  Sacy,  Topaztus  non  invenitur.  Neque  Per- 
„ fis  hoc  nomen  ufitatum  eiTe  credo.  Certe  in  traftatu 
,,  Perfico  Thufii  de  gemmis,  cuius  apographum  pofll- 
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'fy  det  Bibliotheca  Leydenfis  , non  occurrit.  Puto 
9)  gemmam , quae  nobis  Topazius  appellatur , apud 
9,  Arabes  fub  nomine  Hyacinthi  flavi 
.9  contineri , quod  jam  obfervavi , fpecirainis  Teifa- 
99  fchaci  p.  91.  Apud  veteres  nomen  hoc’  longius 
99  patebat,  atque  de  pluribus  diverils  gemmarum  rpe» 
yy  ciebus  adhibebatur;  non  tamen  prorAts  eadem  ligni* 
99  ficacione  Graecis  accipiebatur  ac  Latinis.  Ad  illu- 
,9  Arandam  obfcuri  vocabuli  originem  nihil  novi  affer- 
,9  re  poffim.  Nara  quae  alii  fcripferunt,  imprimis  de 
99  infula  quadam  maris  rubri  Topazion  ^f^a»  ea  cibi 
,9  notillima  efle  fcio  ”. 

THAMMVZ,  nan,  nomen  idoli,  Ezech.  vm.’ 
14,  incertum,  cuius.  Alii  aliud  intelligunc,  ex.  gr.  Ve- 
nerem, Bacchum,  Orum,  Apin,  Serapin,  Ilidem,  OO- 
ridem,  Adonidem.  Legendus  prae  ceteris  Seldenus 
de  Diis  Syris  p.  330  — 340,  et  Beyerus  in  Additam,' 
p.  312  — 317.  lungantur  tamen  Lowth  et  Venema  ad 
Ezechielis  locum.  Si  Thammuz  fuerit  Adonis y ec 
numen  origine  Aegyptiacum,  quae  multorum  eft  fen- 
tencia,  negligi  haud  debet,  quod  auftor  Chronici  Pa- 
fcbalis  live  Alexandrini  habet  p.  130, 
ipnnveuerat  ’Ahv'ts  ("aJW/j).  Denotatione  nominis 
magnopere  non  folum  indodti , fed  etiam  dofti  dilTen- 
tiunt.  Praeeunte  Kirchero,  vocem  efk  Aegyptiacam  y 
alii  autumant.  Vide  Blumhergi  praefar,  ad  Fund.  L. 
Copt.  p.  24.  Reftius  forte  alii  cenfenc  Hebraicam, 
de  ipfa  tamen  etymologia  multum  diverfi.  Confulatur 
unus  Venema  p.  171  — 173,  cuius  conieftura , pro 
TltJnn  ntt  legendum  nOH  veni  Thammuz,  fi 

tam  foret  probabilis , quam  efi  ingeniofa  , aliunde 
pollec  illufirari  et  exornari.  ^ Sed  id  nunc  non  ago. 

TROE.  „ Mons  litus  ex  oppofito  Mempheos, 
et  vicus  appolitus  ei,  vocabatur  telle  Strabone; 
ec  nunc  mons  idem  obtinet  nomen  lebd  Tourah,  id 

Ff  3 ve- 


#54 


VOCES  AEGYPTIACA®  ' 


vero  quoque  Aegyptium  efl:  'TUlDy— OH  touri^i 
mons  Solis'*.  Verba  funt  Forfieri  in  Epiftol.  p,  31  ‘ 
'cui  ante  oculos  obverfabatur  locus  Strabonis  lib.  xvii 
p.  ii6a,  8y  Trifuv  (in  fcriptis  codd.  monente 

Cafaubono^  in  Mediceo  tantum  9r/^<au»,  omiiTo  ut 
Gronoyius  meo  in  exemplo  notavit)  lyT^*A/)«j8/a,T/)wi’-» 
sUy  rt  KO^eiTcu  Torpu^es  Uccvue  oposf  — Kot) 

(riov—“  Tpotot  KotXoviiivii  j xeiTOiKia  waiictiei  rwy*—  Tpiiwyk 
Adde Diosiorum  Sic.  i.  56.  cum  not.  Wejfelingii  p.  66, 

*TTHA1'2 , vicus  Aegypti,  tefte  Stephano  Byx.^ 
deinde  urbs,  eaque  princeps  et  fedes  Epifcopi.  Vide 
Cellarium  Geogr.  Anr.  lib.  iv  p.  47,  ex  quo  intelli-i 
ges,  dici  ab  aliis  haberique  nomen  Graecum, 

loco  inditum  a litu  altiori.  In  Numo  Hadriani  >Imp, 
eft  PfHAIrcijy,  appifto  ariete,  quod  fymbolum  forte 
petitum  ab  urbis  etymo,  obfervante  Zoega  in  Num, 

Aeg,  Imp.  p.  124.  Nam  Coptis  albus ^ 

Uls7\S  aries;  inde  Od^rot^)9  et  pari  fere  pro- 

nunciatione.  In  Hieroclis  Synecdemo  p,  731  eft  *T4/>i« 
A^,  ubi alia. 

<|) ATBAI©02  nomen  Aegyptium  eft  urbis  in- 
ter Bubafticum  & Bufiriticum  amnes  fitae.  Nomeu 
Lexico  fuo  inferuit  La  Crozius  p.  109. 
A Graecis  varie  fcribitur.  Reftum  eft  ^ap(2^Qoet  red- 
ditumque Hierocli  a IFeJPelingio  p.  728  , auftoritate 
Ptolemaei  et  Stepbani  Bvz. , quibus  adjungatur  Hero-i 
dotus  II.  166,  ubi  liofMe  ^apfiadhtit , et  inprimis 
immus  Hadriani  Imp. , in  quo  4>APBAL  Primum  e 
Mufeo  Regio  editus  eft  a Belley  tom.  xxviii  Comm, 
Acad,  Infer,  p.  543,  544,  deinde  a Zoega  in  Num, 
Aeg.  Imp.  p.  118,  infuper  monente,  Pharbaithum 
nomen  accepilTe  a palmarum  proventu,  — fi-HT* 

i <pipwv  <po'ivtKot«,  Quae  obfervatio  fi  ver^  eft  , non 
male  ab  aliis  nomen  pingitur  ^dp^ijTqs, 
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■ 4>iAAl',  urbs  et  infula  in  Aegypto,  cuius  mentio 
perfrequens  fit.  Sita  erat  fupra  Syenen.  Nomen  va- 
rie fcribitur.  Herodoto  iv.  178  dicitur  infula 
confpirantibus  codicibus  fcriptis  omnibus , quamvis 
fex  eo  dederit  Stephanus  Byz.  «t/Aas.  Conf.  JVeJfelirf 
gius,  et  ad  Diodorum  Sic.  t.  1 p.  25,  qui  vocat 
Aasf.  Apud  Steph.  Byz.  v.  Tcuo/irp6(  pro  4><A/a5  repo- 
nendum efle  <t>/Aa! , dudum  animadvertit  Salmafiut, 
Strabo  mox  praebet  4>oA««  I.  xvii,  p.  1155,  mox 
«l><Aaf  p.  1173.  Prius  fervavit  Tzetzes  ad  L-tcophro- 
nem  v.  212.  In  Antonini  Itiner,  p.  164  Philas  ubi 
quondam  ex  barbari  temporis  ufu  Filas.,  dedit  fVejfe» 
lingius,  quem  vide  et  Suritam  in  notis.  A Lucano 
etiam  appellantur  Philae  1.  x v.  313,  dicunturque 
Aegyptia  rura,  regni  clauflra,  ubi  alia  eruditi  inter- 
pretes. Nomen  Philarum  fine  dubio  reftituendura  ia 
piympiodoro  apud  Photium  in  Bibliotheca . cod.  lxkx 
p.  ip3 , ubi  ^li-^ovTOi  xTb  tuv  4>/Awv  i^fAspuv.. 

vrivTS,  lepido  errore,  vertitur,  a meis  contribulibus 
quinque  dierum  intervallo  dijiantem,  cum  paucis  an- 
te locutus  eflet  de  Thebis  et  Syene,  urbibus  Aegyptiis.  ‘ 
Idem  nomen  Plutarcho  ut  redderetur,  voluit  IVe^elin-  , 
gius  ad  Diodor.  Sic.  I.  c.,  cum  antehac  ederetur  ' 
Aa/tf,  de  If.  et  Ofir.  p.  359.  Eodem  circiter  tempore 
SquiriUs  OfAats  probavit , recepi  tque  nuper  fVytten- 
bachius.  Vir  Cl.,  p.  326.  Quid  plura?  Ne  ledlori 
gravis  fim  ac  moleftus  ifliusmodi  obfervationibus  Geo- 
graphicis, aut  longius  ab  infiituto  aberrem,  adiiciam 
pauca  de  origine  nominis.  Efine  Graeca?  Ita  vulgo 
ftatuitur.  Yomc;VlX  Diodorus  Sic»  l.c.,  Seneca  Ser- 
vium zdi  Firgilii  hen.  vi.  154,  Procopius  1.  1 de  bel- 
lo Perf.  c.  19,  Scboliafles  ad  Lucani  1.  e.,  alii.  Saepe 
ac  diu  multumque  equidem  dubitavi, fufpicatus,  nomen 
efle  Aegyptium , lumen  praeferente  Retnepo  1.  1 1 Var. 
Le6l.  c.  5.  Snfpicioni  non  paulum  firmamenti  ac  ro- 
boris acceifit  ex  confenfu  Amplifiimi  Akerblad,  mihi 
per  literas  anno  fuperiori  fignificantis  , nomen  non  fibi 
. Ff  4 vi- 
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videri  Graecum , invenifle  autem  fe  iftius  germatmtn  ety- 
mologiam, quam,  ut  et  reliquas  obfervationes , ad  hoc 
Glofiarium  pertinentes , utinam  Viro  eximio  per  negotia 
publica,  quibus  nunc  praepeditus  eft,  quam  primum 
cum  eruditis  liceret  communicare.  Quas  dum  avidiffi- 
me  exfpedamus , contenti  iimus,  animadverfione  FoT'- 
fleri  in  Epift.  p.  36 , urbem  Philarum  Aegyptia- 
ce diftam  fufpicantis  vel 

altam  habitationem.  Adiungit,  forte  Philas  intelli- 
gendas  lef.  lxvi.  19,  ubi  ^9,  ita  tamen,  ut  eodem 
nomine  omnis  Nubia,  quae  certe  eft  fuperior  habita' 
tia,  quam  reliqua  Aegyptus,  exprimi  videatur,  Alia 
dedit' MichaeUs  Suppi.  L,  Hebr.  p.  2005, 

4>T^A  pifcibus  Niloticis  annumeratur  a Strabone 
lib.  XVII  p.  1179,  et  Athenaeo  lib.  vii  c. 88  p.  142. 
Dicitur  Aeliano  in  H.  Anim.  x 1 1.  13  AiyvTrnoe* 
davfi^cu  a^iosf  certe  admirabilis,  ii  vera  funt,  quae, 
fide  aliorum,  de  Phyfa  ibidem  narrantur.  Sitne  no- 
men Graecum  , an  Aegyptium  , dubito.  Certe  in 

Forskali  Defcript,  Animal,  neque  pifcem  inveni,  ne- 
que nomen  huic  fimile.  Pleraque  nomina  pifcium  Ni- 
loticorum, de  qnihus  Athenaeus  1.  c.,  videntur  Grae- 
ca, pauca  tamen  Aegyptiaca.  De  dixit  la- 

' blonskius  p.  4.  Ad  vocem  Aaroi , qua  etiam  pifcis 
genus,  quod  in  Nilo  flumine  inpriniis  gignitur,  eo- 
dem tefte  appellatur  , adfcripfit  Cafaubonus  : „ opi- 
nor, verae  Graeciae  fuit  incognitus,  et  id  nomen, 
nifi  fallor,  vel  Italicum  vel  Aegyptiacum’*.'  ExA7r- 
chero  t&men  dedit  La  Croze  he\.  p.  33, 
lucius  latus  y pifcis. 

PHVT,  tMQ,  Gen.,x.  (5,  lerem.  xlvi.  9,  Ezecb. 
zxvii.  10,  Nahum.  in.  9.  Qui  funt  Phutaeiy  et  ubi 
quaerendi,  et  unde  difU?  Ex  omnibus,  quae,  poft 
Bochartum , copiofe  dilputarunt  Michaelis  in  Spic. 

Geogr. 


Digilized  by  Googie 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  457 


Geogr.  I p.  i6o~  166, Suppi.  Lex.Hebr.  p.  1995,  et 
Forfterin  Epift.  p.  la,  13,  unum  huc  praecipue  per- 
tinet, conieftura  nempe  de  origine  nominis  Aegyptia , 

ex  qua  Phutaei  nomen  habuerint  a voce  T\^D'T'Tl^ 
Occidens,  neglefta  a Graecis  aliisque  litera  poftremall. 
Additur,  Phutaeos  habitafle  extremam  Africam  verfus 
Occidentem.  Facilius  mihi  eft , etymologiam  hanc 
iudicare  incertam , quam  meliorem,  in  medium  afferre. 

XONAPlTn“N  mentio  fit  in  verfione  Alexandrina 
Gen.  xu  16,  pro  Hebraico  in  quo  interpretan- 
do admodum  variant  et  veteres  et  recentiores.  Vide 
Fagium  , Drufium , Cartwrigtum  et  Rofenmullerum 
ad  illum  locum  j inprimis  tamen  Michaelis  Suppi.  L. 
Hebr.  p.  696  fqq.  Non  meminiflem  huius  vocis,  nili 
Lud.  Picques , in  Commercio  Literario  p.  321,  eam 
exiftimalTe  videatur  Aegyptiam , ut  quoque  nH,  de 

qua  dixi  fupra  p.  14.  Qui  fecum  recolat  interpretis 
Coptici  lludium  imitandi  Alexandrinos,  mirari  delinet, 
eum  quoque  dedille  SCDtVTpSTTHC.  Vox  Graeca  eft. 
Xov$'piTtjv  ex  Tryphone  habet  Athenaeus  1.  1 1 1 c.  74 
p.  423,  x6v^p(vov  apTov  ex  Archeflrato,  1.  iii  c.  77 
p.  434,  ubi  perperam  ante  editum  x6v$pt^ov*  Apud 
SuidanSf  Xov^'p7ris,  Hefychius  dedit,  Xov- 

^piTt}( , » et  Xov$‘ptTtg  , 

De  vario  ufu  vocabuli  x6v$‘pos  nota  funt  omnia.  Plu- 
ra hic,  opinor,  nemo  deliderabit. 

TXENT,  infigne  quoddam  regium.  Vix  potero 
huic  qualicumque  auflario  retftius  Unem  et  modum  fa- 
cere, quam  commemoranda  voce,  fine  dubio  Aegy- 
ptiaca, in  monumento  antiquo  noftra  aetate  primum 
inventa,  nusquam  alibi  reperiunda,  nec  fatis  adhuc  il- 
Jullrata.  Legitur  in  Graeca  Infcriptiotie  Rofetana, 
1.  44  Tab.  aer.,  live  pag.  21  ed.  Cl.  Ameilhon.  In  me- 
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dio  aurearum  coronarum  aarri^oeiiiSiv  dicitur  fuiflfe 
H KAAOTMENH  BA2IAEIA  YXENT  HN  riEPl0E- 
MEN02  EISHA0EN  EE  TO  EN  MEM<I> . . . . . 
regium  infigite  diStum  YXENT,  quo  redimitus  (Pto- 
lemaeus Epiphanes^  introivit  in  templum  Mempheos. 
Quo  modo  nomen  fcriptum  fit  in  ejusdem  monumenti 
parte  Aegyptia,  adhuc  ignoro,  fed  valde  aveo  fcire, 
inulto  tamen  magis , quid  de  eiusdem  notatione  videa- 
tur probabile  Ampliffirao  Akerblady  harum  rerum  ho- 
die prae  ceteris  exiftimatori  dofto  et  intelligenti.^  Du- 
bium ab  initio  vifum  eft  Eruditiffimo^wei/Aon,  Eclair- 
ciflemens  fur  Tlnfcription  Grecque  du  Monument  trou- 
k Rofette  p.  90,  91 , debeatne  ^ouriXeict  accipi  de 
tunica  regia,  an  intelligi  diadema,  five  corona  regia , 
a reliquis  decem  coronis  ante  memoratis  diverfa.  Tan- 
dem tamen  poderius  ei  praeplacuit.  Adiungam  vero 
haec  eius  verba ; 'fXENT  efl  un  mot  de  Vancienne  lan- 
gue  ig^ptienne , dont  jo  dois  abandonner  r^xplica- 
tion  d ceux  de  nos  favans^  qui  fe  font  Uvr6s  d l' itude 
des  langues  orientales.  Quorum  in  ordinem  cum  nec 
cooptatus  fim , nec  per  aetatem  cooptari  queam , diem 
ex  die  exfpecdabo,  ut  datuant  ii,  quid  de  hac  voce  ac 
nonnullis  aliis,  quas  equidem  leviter  tetigi,  fit  indi- 
candum. In  ipfa  fenedlute  quotidie  difcere*,  magna 
mihi  et  mirifica  voluptas. 

I 

OMISS^A  ET  CORRIGENDA. 

Pag.  I Partem  aliquam  obfervationis  lablonskianat 
repetiit,  fed  nulla  de  cauda  vocem  ’A/3a«/3v- 
viov  bis  praebuit  Scholzius  in  Repenorio  Li- 
terat.  Bibi,  et  Orient.  tom.  xiii  p.  1,  4,  5, 
^ 4 (j)  linpenult.^^.-^l>-ft  leg.^^«i_j.^ 

5 ( A ) lin.  2 legas ; primum  defcripta  a D'Ans^ 
fe  de  Villoifony  V.  Cl.,  atque  ediu  a C.  F. 
Ammen  a.  1790. 

-L  Pag. 
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Pag.  5 (/&).  PoRquam  lablontkii  fententiatiy  de  voca- 
bulo verbis  perpaucis  mernofalTet,  ad- 

/*•  t M • 

didit  Scholzius  I.  c.  p,  3 , 4 , Thebaeos  diph- 
thongum  D«  faepiflime  vertere  in  AV  , fed 
et  ex  per  fyncopen  rh  TS  omittere',  re- 
manente tantum  litera  ; hinc  vero  e]C 
oriri  Sahidicum  Afi.E-^p^SC, 
quod  Mofes  expreflit 

•—  1 1 ^Asptet.  Forfler  in  Epift.  ad  I.  D.  Mtchaelis 
p.  8 Aegyptum  appellatam  Aeriam  cenfet  quaf! 
HS  — pH,  ASre^  domum  Solis. 

•—  14  (2).  Contendi  poflunt,  quae  Georgius  Zoe- 
ga,  ad  Numos  Aegyptios  Imperatorios  pro- 
flantes in  Mufeo  Borgiano  Velitris  p.  173, 
difleruit. 

— - 15  lin.  25  Rauffwolffs.  Legatur  Rauwolffs, 

— — 1 6 1.  1 4 ^ d;  cannes,  Leg.  d des  c. 

— 17  (^b').  Conf.  Belley  in  Comment.  Acad.  In- 

fcript.  t,  XXVIII  p.  529.  Zoega  1.  c.  pv 
At hr ibis  interpretatur  civitatem  numinis  tene- 
brarum ^ nomenque  fcribit  tam- 
quam compofitum  ex  AXUip^  C^pud 

La  Crozium  i5XQip^)  nox , et 
B-ASCS  y urbs.  Exiftimat  Athribin  facili  ety- 
mo ab  Athur  flve  Athor  duci , dea,  quam 
Venerem  interpretati  funt  Graeci.  Idem  iftud 
verbo  monuerat  p.  73, 

— — 22  1.  13.  Pro  beleuchtet  fcribendum  beleuchto^ 
ten.  Ita  et  infra  pag.  52. 

— 23  1.  21.  Legatur  ?-2d1. 

«•— - 25  Verba  lablenskii  de  EJUIEMT » indeque  du^Ia 

, . • ...MJ 
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'V'  voce  'Afiiv$i}s , repetita  funt  a ScholsJo  1.  c* 

• I pag-  a* 

Pag.  30  ’AM0T©ANTAI  OS.  Ita  lahlonskius  l.c; 

An  potius  ’AMOTNeAN0ArO2? 

—^.-3a  Cent aurium.  - Leg.  Centaureum. 

—^  33  Pro  'Avovcpi  forte  legendum  efle  etiam 

Scholzius  obfervavit  p.  2. 

■ 33  Antaeopolis  , urbs  Aegyptia  , creditur  vulgo 
nomen  fortita  ab  Antaeo,  de  quo  in  fabulis 
Herculis  multa  poetae.  Nec  ita  tantum  ho- 
mines proletarii,  fed  et  viri  eximii,  lahlonf 
kius Cellarius  lib.  iv  Geogr.  A.  p.  52, 
IVeJfelingius  ‘ ad  Antonini  Itin.  p.  166  , ubi 
appellatur  Anteu,  in  codice  Neapolitano  An^ 

. • theu , in  Hieroclis  Synecd.  p.  731  ’Avt/ou,‘ 

ubi  iterum  comparetur  IVeJfelingius monens, 
lic  fcribi  pro  'Ayrotiou.  Si  refte  iudicat  Zoe- 
ea  c.  p.  124»  fperans  de  Graeco  five 
Libyco  Antaeo  hodie  cogitare  neminem , 
nomen  eft  Aegyptium , duftum  de  voce 
' fignificante  reptile. 

35  Zoega  l.c.  p.  81  autumat,  nomen^ 

Apidis  patrio  fermone  fuifle  ARAC  ^ , 

quo  fignificaretur  fenexy  venerandus  pater ^ 
dominus. 

— ’ Sr  (»)•  Pro  'Apou)}p(v  apud  Plutarchum  'Aovtt- 
' piv  legendum  opinatur  lac.  Bryant  in  Obfer- 

vations  upon  the  ancient  Hillory  of  Egypt 
p.  15 1.  Quae  conieftura  fi  placeat  praeclaro 
Plutarchi  editori , Wyttenbachio  'meo  , nec 
mihi  levis  videbitur,  ceteroquin  non  probanda. 
— — 43  De  verbis  Hefychii  v.  “Arup  eadem  apud 
Scholzium  ].  c.  p.  3. 

— — 44  Aiiureie.  Comparetur  Michaelis  not.  ad  Abul- 
fedae  Defcript.  Aegypti  p.  3,  21 — 23.  Ia- 
; ■ bknskium  fequitur  Scholzius  p.  3 et  4 in  ex- 

. ^ plicatione  huius  9c  vocis  proximae  Achi. 
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Pag.  46  Verbis  a,  174*  e///madiupgatur,  p.9— aa. 

— — - 51 , 53.  Eamdem  notationem  vocis  Dtonjl  Schol- 

•'  zius  commendavit  p.  5.  Nomen  Aegyptium 
' fuifle  Ti-ei-  jU«6uT  (TIS  — — umiOXTT  ) 

exiftimat  Gunther  Wahl  in  notis  ad  verlionera 
Germanicam  Ahdollatiphi  Memorabilium  Aegy- 
pti p.  146. — Crocodilum  efle  animal  Aegypti 
proprium»  lahlomkiut  hic  monet,  iteruraque 
p.  387.  Quod  fi  velit  ita  intelligi,  ut  tantum 
in  Aegypto,  non  alibi,  inveniantur  Crocodi* 
li^  vereor  ut  verum  fcribat.  Infpice 
nem  lib.  xii  p.  843,  xv  p.  10^0 , ^Paufa- 
niam  lib.  ii  c,  a8,  Aelianum  lib.  xii  deN. 
Anim.  0.41.  Erat  tamen  animal  in  Aegypto 
et  in  Nilo  flumine  maxime  frequens.  Hinc  iit' 
centenis  numis,  ad  Aegyptum  pertinentibus, 
vulgatisque  a Vaillantioy  Pellerinioy  Zoega^  aliis, 
exprefla  imago  Crocodili.  Sed  comparetur 
unus  E.  Spanhemius  de  V.  et  P.  N.  p.  148.  fqq, 

fc— . 52  Befa.  — Ex  eo  intelligitur , cur  Abydus t' 
Arabibus  dMSiz  Enjine ^ vulgari  ferraone  voce- 
tur urbs  magorum-,  quos  inde  evocaverit  Pha- 
'rao,  tefie  Nubienfi  apud  Abulfedam  in  Defer, 
Aeg.  p.  25.  Conf.  Michaelis  in  notis  p.  106. 
Vide  tamen  Ibn  el-Vardi  in  Aegypto  p,  39,  ec 
Faehn  in  not.  p.  96. 

— 53  (/) ) Scribit  Stepkanus  Byz.  Bo6(2ii/^o(  nomen 
efle  urbis  Aegyptiae  et  templi  Dianae,  addit- 
que  , ot  AiyvTTtot  Bo6[2otgoy  t)>v  alKovfSv 
^aa-t.  Quid  vero  felis  2,di  Dianam?  DoCebit 
Antoninus  Lib.  fab.  xxviii  c.  n.  Munckeri  et 
Verheykii.  Dubia  magis  eft  notio  vocis  Bou- 
^ou^on  Aegyptiaca.  Felis  hoc  fimilive  nomine  , 
in  Lexico  non  appellatur,  fed  OJAV.  ( Millia 
aliis , adferibam  verba  Georgii  Zoegd  1.  c. 
p.  122  : „ Aliud  etymon  a voce  EatTCj 
<■ 
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quae  Coptis  fonat,  fuadet  (itus  <ixce1fd»^ 
aggere  fupra  reliquas  Aegypti  urbes  eminens  i 
, . ut  videatur  aliquando  fuifTe  propugnaculiini. 

Si  ita,  deae  nomen  gentilitium  eft,  ut  Dindy- 
' . ttienae  vel  Cupridos:  I\S- 

■ EuiTC,  dea  Bubaditis,  quod  praecipuo  ritu 
. : ‘ibi  ccJebatur.’*  A vero  alienam  non  mihi  ri- 

detur, Stephanum  exiftimafle,  Viov^ai;iv  Ae- 
j gyptiis  e(Te  felem  ^ quia  in  Herodoti  \u 
. •!  'legerat,  'hTxyovrat  ^ oi  e&iXovfOt  uToSctySv-^ 
'Z.w'''res  es  ifois  ^fyctS’»  ruptj^^tvdivres  ev  Bov~ 

• ' ‘ ficcqi  ir6hu  ■ De  Urbe  Bou^a^ts  five  Bovfiau;os 

quaedam  alia  monuit  Belley  t.  xxviii  Com- 
< ment.  Acad.  Infer,  p.  534.  . 

Pag.  54  • Bov(T(pts-  Quatuor  eodem  ifto  nomine  in  Ae^- 
, pto  erant  urbes  vel  oppida,'  teftan te  Abul^dct 
, ' ' . Defcr.  Aeg.  p.  n,  la,  ad  quem  notavit  il47- 
. ' chaelis  p.  60  — 6a.  In  ntimo  Antonini,  ad 

, . ' -Bufiritas  pttuMniQ  i addat  Serapidi  Bos.  Ob- 

, 'fervat  Zo'dgd  i.c  p.  187,  Bovem  refpicere  vi- 
' ' deri  ad  urbis  nomen , quod  feribit  ille  a Bove  et 

- ■:  Ifide  a Plutarcho  du<ftam,  potius  repetendum 

’ a nomine  Oliridis,  praemiflo  B.S  vel  B.’  pro 

* ; f ■ . 

; 'ns,  confueto  Aegyptiorum  articulo,  quem 
illi  hodie  quoque  per  Bs  efferunt.  In  numis 
: Hadriani  Bufiriticis  comparet  Bos  et  Oiiris. 

•V.  Zoega  p.  117. 

-^  56  I.  15.  MS.  Voffianus. 

——57  Doftorum  hominum  fententias  varias 

de  fitu  regionis  Gojen  diligenter  exquifivit  lac* 
Bryant  in  Obfervations  upon  the  ancient  hido- 
ry  ofEgypt  p.  75—94. 

(/)•  Similia  habet  Scholzius  1.  c.  p.  6, 

66  L ai.  pod,  leg.  poted. 

^ £)e  feribendi  nominis  ratio- 

ne, Ermentj  Arment Armant y monuit  Mi- 

cha- 
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chaelis  ad  Ahulftdaii^  p*>  In  tribus  Ha- 
driani numis  apud  Zoega  p.'ia6  legitur  EP- 
MwN  et  e™«N0.  De  unp  dixerat  Belle^ 
in  Comni.  Acad.  Infer,  t.  xxviii  p. 536,537. 
69  ( O . Leg.  ' 

88  Qipftov^ti.  Conf.  Scholaus  1.  c.  p.  7. 
pa,  93  Vide  euradeta  p.  30. 

94  (/).  Teftatur  c.  p.  7,  La 

Crozium  in  margine  verfippis  Copticae  Pen- 
tateuchi , ubi  ^slIWRXI , . nocaflb  , HEN 
deeiTe  in  Codice  fuo  MS,  Reftat  ergo  , 
'iJibj  cui  accedit  Graeca  t«:minatio  tc.  Dia- 
. leAus  Sahidica,  ab  adfpiratione  abhorrens^ 
praebere  dicitur  $Tl , /& , unde  "l/S/j  apud  / 
Alexandrinos. 

95»  9^  IrCherei.  Iunge  Forjlerum  in  Epifto- 
lis  ad  BfTtchaelis  p.  29 , et  quae  ex  iis  infra 
P-  355  afferuntur. 

106  (9).  lablonskium  ducem  habuit  Scholzius 
pag-  7:  ' . 

III  (</).  - Confulantur  eruditi  explanatores  An- 
tiqq.  Herculanenfium  tom.  viii  p.  10. 

113  — 115.  Quae  de  origine  vocis  hiCr 

leguntur,  in  compendium  redegit  Scholziui 
1,  c.  p.  10..  Errore  calami  vel  operarum  di- 
citur illic' XCU  fignificare  confolationem.'  Jeh 
hlonsHus  habet  confolidationem, 

128  Qw').  Monere  neglexi,  Migmtum  in  Coram.' 
Acad.  Infcript.  vol.  xxxvi  p.  95  — 100  de 
lAoatifUS  prolixius  difputaffe,  ut  oftenderet, 
yocQ^  ^^/[cevifvs  et  AUvoi  eamdem  habere  Ogni- 
heationem.  Cantilena  nempe  appellabatur 
A?y«f , non  de  aliquo^,  cui  nomen  Linus,  fed 
de  voce  Phoenicia  rU7  lameatath  , orta  e 
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verbo  |?V  livepVj  quod  in  Hifihil  habet  no« 

tionem  murmurandi,  conquerendi,  eiulandL 
V.  j)g  altera  fcribit:  „ L‘ancien  mot  6gy- 

. ptien  tnanar  ou  maner,  que  les  Grecs  ont 
rendu  /iai>^pue,  ne.iignifiait  qu*»»  avertijje- 
..  ment  ou  un  fignal.  Dans  les  langues  orien» 
tales  ou  Tni  fignifie  aulfi  confeily 

' ' fouvenir  , avertiffement , fignal ^ At  le 

• ■ ' " nom  encore  en  ufage  dans  tout  TOrienc 

.1  . ou  pour  deligner  le  lleu  d’oil 

< I*on  donne  le  flgnal  & ravertiflenlent  pour 

la'  priore.  < Le  Cantique  , qui  nVivoit  ^td 
(u  ..  ' compofd,  fuivant  plufieurs  Egyptiiens,  que 

pour  faire  fouvenir  1’horame  de  fa  mortalitd, 
pour  Yavertir  de  ce  qu’il  feroit  un  jour, 
pour  Yinflruire  & lui  confeiller  d*ufer  fo-. 
, . " brement  & avec  moddration  des  bieos  & 

des  plailirs  de  la  vie,  a pu  k jufte  titre  dtre 
, • . appeld  manar  ou  maner,  ’*  In  Lexico 
La  CroTiam  has  flmilesve  voces  non  inve- 
ni.  Forte  alibi  prodant.  .Quod  fi  verum* 
dima  ed  haec  interpretatio,  quae  accuratius, 
indagetur.  , 

Pag.  132  (^).  lablonskiana  fibi  adumfit  Scholzhu 
1.  c.  p.  8. 

*37  C/)*  numo  Antonini' apud  Zoega"^.  188 
‘ • Graece  fcribitur  MENcl>ElTHC  , fed  MEM- 
d>ElTHC  in  aliis  nurais,  p. 205,  392,  MEM" 

• • ‘ ' «WTHC  p.  93»  MEM<1>.  p.  122. 

— 139»  Mevs<pw$.  Conf.  iterum  Scholzius  p.  9. 
— 141  (/3.  ■ Ex  Codice  MS.  Mofquenfi  edi^t 

• ‘ - Matthaei  vol.  i Anecdot.  Graecorum  p.  85 

*Ov6fAara  fAtjvCiv.  Illic  autem  Merupi  in* 
...  venitur.  * Literis  Arabicis  nomen-  fcribitur 
' in  notis  Carlyle  ad  Umaleddi- 

. ..  - ’ Aiuh 
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Abul-Mehaffen  Maured-Allatafet  five  rerum 
Aegyptiacarum  annales,  e cod.  MS.  Canta- 
, . brig.  a.  1792  editos  , pag.  47  , pro  quo 
apud  AbdoUatiphum  p.  39  edit. 
Arab.  Tubingenfis.  Loci  verum  fenfura  non 
aflecutus  erat  in  verfione  Germanica  p.  135 
Wahl , nominum  Aegyptiorum  , menfibus 
impolitorum , eo  tempore  immemor , dein- 
de tamen' meliora  doctus,  p.  ix  praefationis. 
C”)  eft  in  cod.  MS.  Mosq.  apud 

Matthaei  1.  c.  p.  86. 

— — 147,  148.  Annotationem  lablonskii  ad  epiftolam 
Bourgueti  dedit  Scholzius  1.  c.  p.  9,  10. 

147  1.  penult.  Pfalm.  leg.  Pfeaume. 

— 153  1.  II.  ius  leg.  cuius. 

^57  Ad  fententiara accedit  Schol- 
zius p.  IO. 

163  fqq.  Paria  praebet  Scholzius  p.  lo.  Pro 

'Ly^oivos  legas  ubique  'Ly^olvoc. 

169  No/ao«.  Perraro  ea  vox  proftat  in  nurais  Ae-  ' 
gyptiis.  Invenit  tamen  Belley  in  duobus  ae- 
reis Traiani  et  Antonini  Pii.  V.  Comment. 
Acad.  Infer.  Parif.  t.  xxviii  p.  529.  Numi 
ifti  funt  maximi  moduli,  fed  fpuriae  antiqui- 
tatis. Servabantur  quondam  jn  Mufeo  Nu- 
mario  Pellerinii,  qui  vero  ipfe  de  legitima  , 
antiquitate  dubitafle  videtur.  Melioris  no- 
tae eft  numus  Hadriani  , in  quo  CAITHC 
NOMOC  , primum  vulgatus  a Zoega  1. 1. 
p.  105.  In  lapidibus  literatis  non  memini 
me  vocabulum  N0/40C  ufpiam  legere.  — In  an- 
notatione p.  169  1.  16  pro  ‘i ^(5  ponatur 
, nili  tamen  legendum  fit  s , quod 
vicum.,  tribum^  aut  firaile  fignificat  , et  in 

plurali  facit  Non  mihi  hanc  obferva- 

. Totn.  I.  ' Gg  tio- 
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tionem  debes,  Ravio  noftro.  Quae  ha- 
bet lablonskius  p.  175  , 176,  de  No/ios  du- 
cendo ex  poffejjio  et  plenus  ^ 

placuere  itidem  Scholzio  p.  19. 

Pag.  178  , 179.  Novj/.  Comparetur  p.  IO,  ii. 

1 8 1 ( « ).  Pariter  de  origine  vocis  Aegy- 
ptia dubitat  Didymus  Taurinenfis  (^Valper- 
ga')  in  Rudira.  Ling.  Copt.  p.  68. 

— — 181  (v).  Sententiam  lablonskii  de  lii<  Schol* 
zius  probavit  p,  19, 

185  (_b').  Non  diflTentit  Scholzius  p.  ii. 

Confulantur  Belley  1.  c.  p.  543.  et 

Zoega  p.  117. 

— TT  19 1.  OvpotTo^y  Bajiliscus.  Leftionem  vulgarem 
in  Horapolline  defendit,  originem  vocis  ab 
DTSpD  rex  veram  exiftimat , et  Tehbam  Nas- 
fer,  de  quo  Alpinus  iv  rer.  Aegypt.  4,  in- 
telligi  vult  Zoega  1.  c.  p.  399,  400. 

192,  lin.  IO,  II.  Nec  aliter  de  origine  vocis 

Ovpu7os  iudicat  Scholzius  p.  19. 

^95  I”  cod.  MS.  Mofq.  efl  ^ccco<pi  V. 

Matthaei  vol.  1 Anecd.  Gr.  p.  86. 

198  (^p).  Non  difcedit  Scholzius  p.  21  ; fed 

male  illic  pro  T\A  pingitur. 

— 203,  204,  Phiala»  PariadeditSc//ft/2/»J  p.  II,  12. 

— 204,  lin.  4.  Legas  $Sc5X. 

223  (;•).  Vocem  notione  templi-,  ab 

Aegyptiis  furatam  effe , opinatur  quoque 
Wahl  ad  Abdollatiphum  p.  1 87. 

— 223  CO*  Pro  leg. 

— 224  lin.  10  leg. 

— 22,5  in  not.  leg. 

— — 233  ( c).  Addatur  annotatio  Michdelis  ad  AbuP 
fedae  Aegyptum  p.  10. 

..  - Pag. 
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Pag.  246  Conf.  viri  erudiri  ad  Antiquitates  Her- 

culanenfes  tom.  viii  p.  iio. 

254  Saleh»  Non  diffimilia  legas  apud  Scholzium 

P-  23. 

— 255  I.  15.  Gallici  leg.  Gallica. 

— — 260  Caryophilus  eadem  de  re  plenius  dixit 

in  Differt.  Mifcell.  p.  241 — 244. 

—-253  Conf.  fVahl  ad  Abdollatiphum  p. 

94—99.  Partepi  magnam  obfervationis  Ia- 
blonskianae  TQpQiWi  Scholzius  p.  12,  13. 

— — 285  C^')*  amuleto  plumbeo  eff  quoque  EIC 
ZETC  CEPAmC,  apudZoegtf  l.c.  p.  174. 

■—  286  Qh').  Adiungam  verba  Zoegae  ad  Num.  Ae- 
gypt.  Imp.  p.  80,  81:  ,,  Si  poft  tot,  quae 
parvo  fane  cum  fruftu  ex  vocabulorum  ety- 
mis difputavit  lablonskius^  novam  vocis  Se~ 
rapidis  originem  proponere  licet  ex  verna- 
culo Aegyptiorum  ferraone  petitam,  conii- 
cio  deum  mortuorum  veteribus  didlum  fuiffe 
A^^CUpATlSC  i.  e.  Patrem  fiye  dominum  te- 
nebrarum: unde  facium  aliis  Sarapin , aliis 
Theraphin  nemo  mirabitur,  qui  ad  peregri- 
narum vocum  confuetam  corruptionem  ani- 
mum advertere  folitus  fuerit.  Si  vero  ita, 
Sarapis  vel  Serapis  nomen  eft  Ofiridis,  qui  a 
Babye  caefus  defcendit  ad  inferos.  ” 

— — 287  1.  IO  legatur  SHISIf. 

288  (O-  Pro  leg. 

— 288  (/).  Neglexi  citare  Pantheon  Aegypt.  Part.  1 
p.  loi,  102. 

——289,  290.  Originem  vocis  2H'0  non  affecutos 
effe  La  Crozium  et  lablonskium , exiftimac 
F.  S.  de  Schmidt  de,  Sacerd.  et  Sacrif.  Ae- 
gypr*  p*  214,  cenfetque  cum  „ compa- 
randum Set-Sot  et  Sot'Set^  frequentativum 
Coptorum  vocabulum , qualia  in  horum  lin- 
Gg  2 gua 
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gua  plurima  occurrunt,  pcrcufjionem ^ cla- 
dem, <fey?/'«fl'/V«ffwque  fignificans , Deut.  ix. 
21,  Gen,  XIV.  5,  7,  Num.  xiv.  45.”  No- 
tum eft  verbum  vel  ($B'r(5unr, 

ut  alibi  fcribitur.  An  exinde  Typhon  didlus 
didus  fit  , non  aufim  affirmare. 

Pag.  290,  29’!.  Byjfus.  Comparandus  Rofen- 

mulier  in  Scholiis  ad  Gen.  xli.  42,  et  Exod. 

XXV.  4. 

294  1.  penult.  fecutos  leg.  fecutus." 

——  300  med.  mangoient  leg.  mangsoient 
forcoient  — forgoient 
fejfuyoient  — s'eJfuyoient 
des  ferviettes  — de  jerviettes. 

310  1.  ult.  e leg.  et. 

313  1.  9 et  14.  Pro  Ag.  et  Aegyt.  leg,  Aeg.  et 

Aegypt. 

3*4»  3*5  CP)*  Dum  haec  analefta  typorum 

machinis  imprimuntur  , ad  me  perfertur  li* 
bcr,  infcriptus,  Aegyptus  auctore  Ibn  al- 
Vardi,  et  hoc  anno  ex  apographo  Efcoria. 
lenfi  primum  Halae  Arabice  editus  a C.^A/. 
1'raehn,  in  quo  fcriptor  p.  4 ^ te  liatur,  in 
infima  montis  Alaki,  in  Nili  plaga  auftrali 
eminentis , parte  inveniri  Smaragdi  fodi- 
nam , qualis  nori  eft  alia  in  tota  ifta  regione. 
Iunge  notas  ad  iftum  locum  p 97,  98.  Non 
una  de  caufia  operae  pretium  fadlurus  mihi 
videor,  fi  addidero,  quae  his  diebus 
nofter.  Vir  omni  liberali  doftrina  et  huma- 
nitate politus,  ut  annotatio  p.  315  emenda- 
retur atque  illuftraretur,  ad  me  Icripfit.  En 
eius  verba  ; ,,  Vitiofe  exprefium 

ex  parum  accurata  fcriptione  fpeciminis  mei : 

£>i5  ->  -» 

legendum  , vel  fine  articulo 

Me- 
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Memini  Typothetas,  cum  articulum  ejusque 
punfta  delere  debuiiTent , ‘fola  punfta  dele- 
viile,  unde  natum  eft  vocabuli  hoc  mondruro. 
Caeterum  teftibus,  qui  docent  Srfiaragdos  in 
Aegypto  inveniri,  addere  liceat  duos  aufto- 
res  perquam  idoneos , Macrizium  in  traftatu 
MSS.  de  mineralibus  et  fodinis  ^vid.  catal. 

, Bibi..  L.B.  p.  487.  n°  1923)  qui  diferte  ait: 

O— *— 8-^^  0^5— A.-? 

Smaragdus  Aegyptius  efl , 
invenitur  que  etiam  in  India  in  fodinis  auriy 
et  Ebn  Haukal  celebrem  Geographum  , qui 
tradit  Smaragdos  utriusque  nominis , ec 
et  inveniri  in  Aegypto  in 

, medio  deferto  ad  auftrum  Nili,  edit.  Oufe- 
% P-  33-  ” 

322  1.  23.  Abfinthium  leg.  Abfinthium. 

323' 2oi»/!ot.  Monuit  aliquid  Almelovenius  in 
Addendis  ad  notas  in  Strabonem  p.  1329. 

334  Relegenda  obfervatione  lablonskii  de  Sphin- 
ge'ei  origine  nominis  Aegyptia,  fed  ei  ec 
amico  prorfus  ignota,  redeo  in  memoriam 
eorum,  quae  fcripfit  Zoega  1.  c.  p.  140  — 
144,  ubi  multa  dodte  difputantur,  ledu  per- 
digna, fed  hic  non  repetenda.  Hoc  tantum 
unum  attingam.  Scribit  vir  eruditus:  „ Ve- 
ra et  prima  vocis  (^Sphinx')  fignificatio  nos 
latet,  neque  conftat  a quo  hominum  genere 
primum  ufurpata  fit.  Fruftra  quaefivi  in 
Copticis  lexicis  Sphingis  vocabulum.  Grae-  ' 
ci  in  fua  lingua  invenilTe  credunt,  non  plane 
improbabili  etymo.”  At  vero  in  Addendis 
p.  401  haec  adiungit:  „ Subvenit  ppfthac 
coniedura,  vel  /3/^,  quod  antiquilTimum 
eft  Sphingis  vocabulum  , ob  euphoniam  poft- 
ea  in  a-(p)y^  mutatura , elfe  Copticum 
Gg  3 / 
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$S  — 0 ^cunuvf  quod  apprime  confentit 
cum  reliquis , quae  de  Aegyptia  Sphinge 
difputavii  ” Habes  coniefturam  , li  non  pro- 
babilem , ac  certe  vero  non  magis  diflimi- ' 
lem , quam  eft  La  Crozii  fufpicio , in  Thef. 
Epift.  tomo  III  p.  169,  ubi  vox  duci- 
tur ex  interpres  fi  ve  propheta.  / 

Pag.  339  1. 12.  Lib.  I cap.  166.  lege  Lib.  ii  cap.  166. 

— — 339  (2).  Zoega  fcribit,  lanin  diftam  efle  de 
fitus  amoenitate  'T  — jj 
Videtur  ergo  cum  aliis  permutare  Tanis  ac 
Tennis  five  Tennefis.  — lablonskii  fcrinia 
compilavit  Scholzius  p.  15. 

— — 351  1.  32.  couvre.  leg.  rouvre.  \ 

— — 352  In  Menologio,  quod  Matthaei  vol.  i Anecd. 

Graec.  p.  86  edidit,  menfis  T;/3/,  fic  enim 
illic  fcribitur  nomen , videtur  alfimilari  la- 
nuario. 

- — 353  1.  ult.  Fahricus  leg.  Fabricius, 

— - 365  (v).  In  explicanda  voce ‘'Txo-wff,  five ‘T*ow<r- 
a-u( , ut  efi  apud  Eufebium , in  longe  alia 
difcedit  Bryant  in  Obf.  upon  the  ancienc 
Hiftory  of  Egypt  p.  i6o  fqq.,  de  quo  forte 
alias  pluribus. 

367  fqq.  Partem  huius  animadverfionis  de  voce 

OaAAof  iteravit  Scholzius , fed  aperte  fignifi- 
cans,  fe  fua  lablonskio  debere,  p.  22,  23. 

— — 371  Eft  item  ^ctiAsvud  in  Menologio  apud 

Matthaei  vol.  i An.  Gr.’  p.  86. 

— — 377  Multis  de  Pharo  Alexandriae  egit 

Ibn  eUVardi  in  Aegypto  p.  41,  42,  ob- 
fervavitque,  vix  quidpiam  huic  operi  fimile  . 
et  tam  admirabile  in  toto  terrarum  orbe  in- 
veniri ; Phari  altitudinem  effe  trecentorum 
cubitorum  Rafchafchicorum ; in  fumraa  ejus 
parte  dici  fuilTe  fpe^ulum , in  quo  naves  pro- 
cul 
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^ cui  et  adhuc  iter  menfis  abfentes  poiTent  con- 

fpici;  Pharufn  et  Pyramides  ab  iisdem  ex- 
ftruftas  efTe,  rei.  Nemini  arridebit,  ut  opi- 
nor, {ementhi  Hafaei^  in  Bibi.  Brem.  Cl.  V 
' p.  588,  nomen  Pharus  ducentis  ex  articulo 

Aegyptio  et  voce  Hebraea  caput  ^ 
notione  promontorii  et  rupis. 

Pag.  385  Owff-wv. . In^  definienda  etymologia  Scholzius  • 
p.  24  eiusdem  fententije  ell. 

——,387»  388.  De  nomine  Crocodilorum  Aegyptio 
r . ; Xaifv\toii  pauca  dederunt  Zoega  1.  c.  p.  1 1 et 
Michaelis  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1429  in  notis. 

“ 388  Stephanum  T«^ofixl/u  legi  vult 

Holjienius\  cum  ipfe  Ethnicographus  deinde 
, •.  fcripferit,  Xo/utij/co,  de  eadem  infula  locutus-, 

. ■ male  primam  fyllabam  Ta  pro  articulo  acci- 

piens.  Idem  hoc  placuifle  Salmajio,  quod 

tamen  carpitur  a Gronovio , monet  Rycquius 
' in  notis  MSS. , 'quas  ‘caftigationibus  Holfienii 
" P*  358  adlevit. 

389  1.  27.  cavaderis.  leg.  cadaveris. 

— 391  — 395.  Quae  hic  leguntur  de  vocibus  Cha- 

nothus  five  Chanutus , Xx^uv  et  , 

quantum  ad  fumraas  rerum,  repetita  liint  a 
Scholzio  p.  5,  25,  2^. 

— 396  1.  21.  oftenderunt  leg.  attenderunt. 

——401  (^e').  Veram  ledlionera  efie  Xiwotr//!/?,  figni- 

ficare  videtur  Bryant^  Obf,  upon  the  ancient 
Hiftory  of  Egypt  p.  166. 

^ / /O  / 0/0^ 

i— 404  leg.  • 

421  In  numo  Commodi  Aegyptio  flKEA- 

NOC  eft  Nilus,  ex  coniedtura  Pellerimi,  vel 
magnum  mare,  ut  vult  Zoega  p.  245  Num. 
Aeg;  Imp.'- 
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Pag.  426  1.  26.  ^ASijvai.  Confentit  Barthilemy  t.  xxxii 
Comm.  Acad.  Infcript.  p.  232. 

429  1.  penult.  orignem  leg.  originem. 

— 430  1.  5,  Inveniile  fe  nominis  Aegyptiaci  Ddman- 

■ hur  etymologiam  fere  certam  exploratam- 
, que,  iVoideanam  verO,  a Michaelis  memo- 
‘ ratam,  nullo  pretio  aeftimandam  efle,  per 
literas  mecum  communicavit  illuftris  Aker” 
hlad,  cuius  annotationem  exoptamus  omnes. 

— 431  'EfiJLO^otviof.  Comparentur- didla  p.  406. 

— >432  1.  II.  Alexandriam  affluere  «w,  teftatur 

quoque  Ibn  al~  Far  di  in  Aegypto  p.  40.  In 
numo  Hadriani  Heracleopolitano  figura  flo- 
lata  infidet  monti , e quo  vitis  provenit.  Vid. 
Zoega  1.  c.  p.  130I 

7—434  Kr'KEPOL,  0 j(efTouoi  K/iexo^e<Ao^  , He- 
fychio  interprete.  Vtrum  nomen  duftum  es- 
fet  a Coptico  an  aliunde,  du- 

bitavit Bochartus  Hieroz.  t.  1 p.  1063.  AI- 
berti  in  lubfidium  advocat  Aegyptium  K/x/, 
de  quo  vide  fupra  p.  no  fq.  _ 

440  IFahl  ad  Abdollatiphum  p.  20 , 21, 

ortum  cenfet  ex  JU-ETOXpo , regnum. 

441  MVMIA.  Significatio  ufusque  vocis  no- 
tior eft,  quam  origo.  Ducitur  e lingua  Ara- 
bica , Perfica , Armenica.  Huius  rei  non 
meminiflem,  nifi  IFahl  in  not.  ad  Abdollati- 
phum p.  225  in  auxilium  advocalTet  Copticum 
I JULDTJH,  perfeyerarcy  durare^  perpetuo  ma- 
nere. Si  verbum  Aegyptium  eflei 
me  perlubente  coniedlura'  comprobaretur. 
Notatu  dignum  hoc  Ciceronis  i Tufc.  Q.  ic38l 
Condiunt  Aegyptii  mortuos  , et  eos  domi 
fervant;  Per  fac  etiam  cera  circum- 

ii- 
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lim  condunt , ut  quam  maxime  permaneant 
diuturna  corpora.  ' 

443  Ne<Aof.  Arabicum  nomen  efle  contendit 
Abdollatiphus  in  Memorab.  Aeg.  p.  107, 
108,  ed.  Tubing.  Aliorum  tellimonia  , ad 
Graecam  nominis  originem  attinentia  , con- 
fulto  praeteribam.  Nollem  tamen  , verba 
Heliodori  edent  omidTa , lib.  ix  Aethiop. 
p.  444  teftantis  , Nilum  celebrari  Aegypti 
fuperioris  fervatorem,  inferioris  patrem  ec 
opificem,  viav  \hi>v  irovt  eTayovrctf  ksu 
NfiAov  evreuQsv  hvoiJt,a^6fJt,syov. 
r—  444  H oiff.  . In  nurao  Hadriani  fit  mentio  nomi 

• . HOITjjf.  Edidit  primus  t,  xxviii  Comm. 

• Acad.*Infer.  p.  540*,  repetiit  in  Nurai 

Aeg.  Imp.  p’.  116,  addidit  tamen  ifumumfi- 
railiter  infcriptum,  ante  anecdotUm.. 

' — 447  27.  p.  595  > leg.  p.  588.  . 

• Reliqua  operarum  menda;  quae  et  oculis  meis' cali- 
gantibus et  aliorum  acutioribus  fe  fubduxeVe,  quando 

' iut  literae  n et  a aliaeve  finiiles  permutantur,  ‘aut  pro 
i ponitur  a-,  ut  in  voce  Calafaribus  p.  10.  1.  4,  auc 
Jitera  defit,  tamquam  p.  na  1.  4 in  not.  ejfet  pro  es- 
fenty  auc  litera  abundat,  uti  p.  T38  1.  8 in  fermonem 
pro  fermone^  et  quae  funt  ifiius  generis  plura  alia*,  ea 
velim  pro  humanitate  fua  Le^or  benevolus  emendet. 
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